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5ll§  lä)  im  f^ru^jal^r  meine  „-^ritif,"  betitelt  „ßorffen 
unb  bie  ©prorf^e  ber  @tru§ter"  frfirieb,  toat  e§  betjreif^ 
üef)erit)eife  meine  9lb[i(f)t,  bem  tt)e)entU(i)  negatiöen  @(i)riftd)en 
ba(bmöi3lid)[t  eine  pofitiöe  Seiftunij  folgen  jn  (offen,  nnb 
biefe  lege  iä)  in  bcn  beiben  folgenben  Unteifncfjnngen  bem 
'^ublicnm  öor.  ^iefelben  foKen  eine  ^robe  geben,  mie  loeit 
eine  bloß  logifc^  combinotovifcfie  9tnal^fe  ber  jlejte  führen  fann, 
D^ne  ieglirf)e  et^mologifc^en  2Bagniffe,  bie  bisher  nnr  auf  9Km)ege 
geleitet  traben.  5)ie  ^^olemit  gegen  ßorffen  ift  biirct)  be§  großen 
3orfc|er§  Stob,  ber  micf)  gnnj  befonber»  fiiimerjticf)  berül^rt  ^at, 
auf  eine  einfaif)e  ^ericf)tigung  ber  3rrtf)ümer  fjerabgeftimmt 
lüorben ;  biefe  aber  tonnte  nirfjt  unterbleiben,  unb  fo  berfe^It  fein 
-ißer!  and)  ift,  e»  fann  faft  fein  (Scf)ritt  borioärtö  gefcf)et)en,  obne 
fid)  burc^  baffelbe  33af)n  ju  bredien.  ®ie  Umfc^reibung  ber 
^nft^riften  gebe  ic^  mie  in  meiner  .^ritif.  ®ie  ^nterpunction 
unb  bie  3ei(enabttjeilung,  burd;  einen  öerttcaten  ©tric^  1  bejeic^net, 
finb  möglidjft  treu  miebergegeben ,  ba  fie,  mie  biete  ©teilen  ber 
folgenben  Unterfud)ungen  jeigen,  für  bie  rit!)tige  Deutung  mit^tig, 
ni(^t  feiten  unentbelirlid^  finb.  @in  ^und  unter  einem  93ud)= 
ftüben  bejeic^nct,  ba^  berfelbe  im  Original  unbeutlic^  ift  ober 
berfc^ieben  gelefen  mirb;  eine  lllammer  um  einen  Sndiftaben, 
ba^  er  uuleferlid)  gemorben  unb  au§  früheren  ©opieen  ober  burd^ 
(5;oniectur  ergänzt  ift.  ^anc^erlei  ^leinigfeiten,  mie  t^rümmung 
unb  Umbiegen  ber  3^i(f"r  '^^^  3)rüber=  ober  3)runterfteljn  nad)= 
gelpiter  ober  überfd)üffiger  Sud)ftaben,  bie  befonberen  51ef}nli(^= 
feiten  einzelner  33ud)ftaben  unb  Sautgruppen,  bie  ju  33ertt)ed)§= 
lungen  gefiltert  I)üben,  laffen  fic^  o^ne  t^eure  gacfimileS  nid)t 
miebergeben.  Trennung  ber  Söörter  o^ne  Snterpunction  finbet 
fic^  nur,  mo  fie  aud)  im  Original  ftattfinbet  ober  abfolut  fid)er 
ift.   ^ud)  fonft  iüeid)e  ic^  noi^  in  breifa4)er  ipinfic^t  bon  (iorffen 


ah.  6r  f}ot  burc^  ©ro^brud  ber  ^nfang§bud)[taben  ber  bon 
il)m  für  ^iamen  getjaltenen  Söörter  unb  burd^  bie  lQteinijd)e 
Ueberje^ung  in  boppelter  SBeife  bei  bein  2efer  ein  beben!lid)e§ 
^^räjubiä  emecft.  2Bir  roiffen  aber  in  ber  %^at  bei  einer  großen 
3a^l  bon  äöörtern  noc^  gar  nic^t,  ob  [ie  9^amen  finb,  id) 
erinnere  nur  an  ßorffen'»  3rrt()unt  über  lautni  unb  lautni^a ; 
anbrerjettS  lä^t  bie  lateinififje  Umformung  bie  etruSfifi^en  SBörter 
biel  italijd)er  er)d;einen,  al»  fie  loirüid^  finb.  S)a^er  brurfe  id) 
%iU§)  flein  unb  gebe  eine  beutfc^e  Ueberfe^ung  mit  33eibe= 
l^oltung  ber  etru§!ifd)en  9tamen§f ormen.  ^ritten§  citire  i(|  n  u  r 
nod^  einer  Quelle,  ber  reidjrjattigften  unb  ooflftönbigften ,  bem 
Corpus  Inscriptionum  Italicarum  bon  §abretti.  ^nbem 
ßorfjen  baneben  bie  berfd^iebenen  äBerfe  &oneflabiIe'§  unb 
5lnberer  citirt,  mi^  man  oft  n\d)t,  ob  man  biefe(be  ober  eine 
anberc  Snfi^rift  bor  fic^  l)ai,  ber  Segt  n)eid)t  nic^t  feiten  ah, 
bie  5tuffaffung  ift  eine  ganj  berfdjiebene.  2)ie  ^Olängel  gabretti'S 
»erben  t^cU§  burd^  ha§  Glossarium  Italicum,  tt)eil§  burd)  bie 
|ö(^ft  forgfältigen  Supplemente,  meldie  aud^  bielfad^  bie  neueren 
abn)eid;enben  Sefungen  geben,  au§geglid)en ,  fo  baß  fein  äöer! 
borlöufig  ein  Corpus  Inscriptionum  Etruscarum,  tt)ie  3Bin= 
bifc^  eä  in  ber  Stnjeige  meiner  „.^ritif"  im  Siterarifd^en 
(Sentralblatt  tt)ünfd;t,  red^t  mol)!  erfe|en  fann.  W\i  ber 
3eit  freiließ  wirb  jene§  Söerf  unentbe^rlid)  werben,  unb  mürbe 
i(^,  wenn  mir  einen  2öinter  in  Stauen  anzubringen  9)hipe  ge= 
gönnt  mürbe,  feine  5lu§fü^rung  gern  übernehmen,  (^inftmeiten 
t)offe  id)  in  ben  bie§|ä()rigen  ^'^e^bftferien  menigften§  bie  t}erbor= 
ragcnbftcn  2)enfmäler  fetjn  unb  bergleid;en  unb  biete»  ßinjelne 
ergönjen  unb  berid)tigen  ju  tonnen,  g-inbcn  bie  „(^truöfifd^en 
Sorfc^ungen"  iöeifaü,  fo  möd)te  iljuen  im  i^aufe  be§  5öinter§ 
ein  äWeiteS  .^eft  folgen. 

©trafeburö,  bcn  27.  3uni  1875. 

iU.  JJeetHe. 


I. 
Jlte  Coiiiunctiou  —  c. 


^n  feiner  forcifältigen  5lt>I)anbhmg  über  bie  Snfc^riften  ber 
Tomba  dell'  Orco  ,^u  (So meto,  bem  niteu  Snrquinii,  I}at 
(§,i\a§i  2atte§  (Rendiconti  del  Reale  Ist.  Lomb.  di  seienze 
e  lettere  7  Agosto  1872,  p.  271)  eine  ^Inja^I  bou  göfleu 
jufammencjeftent,  in  benen  betannte  etru§fi|c^e  2öi)rter  bur(|  ein 
angel)ängtcö  c  ober  x  erweitert  erfrfjeinen,  I)ot  ouf  bie  met)r= 
farf)  ebibente  gorniengleirfjfjeit  bca  IHH-Ijergefjcnben  unb  be§  mit 
c  ertücitertcn  3Borte§  Ijingctüiefcn  unb  barau  bie  fd^arffinniijc 
5ßcrmutr;unö  gctnüpft,  e§  möge,  ioenigften§  in  einer  ^Injal)! 
biefer  gäHe,  eine  bem  lateinifc^en  — que  analoge  ßonjunction 
norliegen.  $?eiber  fjat  er  bie[e  glänjenbe  (Sntbedfung  nid^t  Der= 
folgt  unb  au§genu|^t,  unb  fo  tjot  ©orffen  auc^  ^ier  einen 
9tü(ffc^ritt  gcmndjt,  iubcm  er,  bie  9iatur  bicfe§  c  (/)  boflfommcn 
berfennenb,  e§  balb,  mic  nad)  bcn  fogenaunten  ©tammnamen 
auf  — al,  für  ein  für  bie  33ebeutung  müfjige»  neuea  ©uffij-  — co 
crftärt,  mic  im  8ateini[c^en  etma  venalicius  neben  venalis  ftetje 
(I  p.  343),  balb  e§  für  eine  ^Äbfürjung  bon  clan  I)ölt,  e§  l^ier 
al§  Gaius,  bort  ata  Gaii  filius  beutet,  nui^  mljl  jum  fotgen= 
ben  bocalifcf)  anlautenben  Söortc  r^inüberjiefjt  ober  auf  fonft  eine 
2Beife  uufdiüblii^  ^u  marf;cn  fui^t.  2)a^  nun  aber  grabe  bicfer 
eine  ^urf)ftabe  für  ba»  Ü>erftünbni^  einer  gröfjercn  3af)I  öon 
3nfd)rifteu  Don  eminenteftcr  33ebcutung  ift,  ja  burd;  bie  5luf= 
fti^Iüffe,  bie  feine  richtige  ^rflärung  mit  \\ä)  fü^rt,  eine  jiemlii^ 
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bonftönbigc  «Rcbotution  in  bcr  ?(uffaffimg  ber  ettu§!if(^en  $8cr= 
tt)Qnbt[(^aft§be5eid)nungen  l^erborBringt ,  tüirb  bie  folgenbe  ?(u§= 
cinanber[e|img  jcigen. 

^n  einem  ©tobe  ju  ^^lotdiio  wnrben  unter  anbeten  ©ar= 
!o|)^Qgcn  o'^nc  Snf(I)riften  i^föei  mit  Snfc^riften  berfe'^ene,  einer 
gomilic  S^urcle  ((5^urcf)Ie)  geprig,  gefunben,  bie  fid^  je^t  im 
^agajinc  be§  |)ertn  Sattanji  ju  SSetraüa  befinben.  ^ie 
Snfc^rift  eine§  berfelben  lautet: 

1)  lar^ :  xurxles:  arn^al  xur^les :  ^anxvilusc:  cracial 
I  clan  :  avils  :  ciemzai^^rms  :  liipii  F.  2071 ;  Co.  I, 
656  (Beiden,  b.  11  ^uli  1870). 

^orfjen  überfe^t: 

Lars  Corcilius  Aruntis  filius;  Corcilius  Tanaquilius 
Gai  filius  Cracia  matre  natus  maior;  Avilius  quietoriiim 
diaroQsvftara  sculpsit.  |)inter  filius  i[t  ein  iacet  ju  ergönjen, 
leintet  maior  ein  dedit.  5tu^er  biefer  !ü!^nen  (Srgänjung  erregt 
Scbenfen,  ba^  lupu  au§  lupuce  abgefürjt,  alfo  feiner  n)e[ent= 
(ic^en  (Snbung  beraubt  fein  foK.  2)ann  aber  Ijabe  iä)  in  meiner 
„.^ritit"  uad^gemiefen ,  baf,  ciemza^rms  3öt)Ien  finb  unb 
neben  avils  bie  SebenSjal^re  be§  S?evftorbeuen  bejeii^nen 
muffen.  @ö  !ann  bemnod^  nur  eine  ^erfon,  lar»^^:  xui^les, 
©ubject  (^f^ominatib)  fein ,  bon  ber  ba§  avils :  ciemzaö-rms : 
lupu  auSgefagt  mirb,  unb  bie  basmifd^en  ftetjenben  9^amen 
muffen  nä'^erc  Seftimmungen  5U  it)r  entl^alten.  3Die§  !önnen 
bei  einem  9J?anne  !aum  aubere  fein,  üU  bie  Spanien  bcr  (Altern, 
unb  e§  ift  mo^l  jmingenb,  in  arnß^al  xurxles  ben  9iamen  be§ 
S3ater§,  in  ^anxvilusc:  cracial  ben  ber  ^Jiutter  ju  fe!^n.  5^un 
ift  danxvilus  an  ollen  ©teilen,  mo  e§  bortommt,  ©cnitib 
«^ingularis  bc§  njeiblid^en  5ßornamen§  ^anxvil  =  tat. 


Tanaqiiil;  niemals,  toie  ©orffcn  mer^rfoi^  tüiHfUrlic^  on» 
nimmt,  ^ominntib  ober  männlicher  S^orname  ober  gar,  h)ie  er 
oBen  ii6cr[e|t,  ^loettcr  ^Familienname.  Renten  mir  nnn  ba§ 
angepnfltc  c  mit  2atte§  aU  „nnb",  nnb  erinnern  un§,  bafi 
Clan  in  bcr  „.^riti!"  (p.  22)  mit  pt^fter  2Bafjr[t^einrid^!eit  qH 
„©ol^n"  gebentct  i[t,  fo  erljaltcn  mir  bie  einfache,  Üare,  natür= 
lii^e  Deutung: 

„2art^  ©^urdyte,  ©ol^n  be»  9Irnt:^  G^f^nrd^Ie  nnb  ber  %an^' 
bir  (Sraci,  alt  fünf  (?) (Safjre),  geftorften  (?)." 

06  avils  9(bjectib  ober  ©ubftantib  fei,  bleibe  no(J^  unent» 
fd^ieben.  ^a^  in  ciem  ba§  Sa'^^ioort  ci,  bieffeic^t  =  5,  fterft, 
ift  l^öd^ft  mafjrfd^einlici^ ;  cbenfo  ba^  za.'^rnns  einen  !St^ntx  ent= 
l)ölt.  2)ie  in  ber  „,^ritif"  (p,  10)  l^tngemorfene  Sßermutl^nng, 
ba&  e§,  megen  ber  aftmeid^enben  33ilbung  bon  ben  iidrigen 
3e'^nern  auf  — lz(a)l  etma  felbft  „:^el)n"  bebeuten  möge,  bleibt 
ungemi^,  ja  ift  mir  felbft  je^t  menig  mar^rfd^einlid^ ;  e§  l^ängt 
bie  Söfung  ^um  %^t\\  babon  ah,  m  i  e  alt  bie  ©eftatt  be§  auf  bem 
^cdel  be§  (Sar!o))!^ag§  liegenben  »uomo  vecchio«  ju  fcf)ö|;en 
ift.  95 on  lupu  lä^t  fid;  au§  feiner  9Inmenbung  nur  bermut^en, 
ba^  e§  eine  Se^efjung  auf  ben  SEob  ober  ba§  (Brab  entölt. 

SBa§  nun  aber  ba§  2Bid)tigfte  ift,  e§  ergiebt  fid^  au^  ber 
obigen  S)eutung  bie  pd)fte  SBal^rfc^einlidifeit,  baf?  ba§  fogenannte 
5lbftammungyfuffii'  — al  einfache  ©enitibfunction  ^at.  eö 
möre  boc^  im  l)öd)ften  ©rabe  u  n  ma^rfd)einlii^  nnb  unnatürlii^, 
menn  arn.'^al  ftatt  „be§  3trnt[;"  bieimcljr  „©of)ne§  bc§  ^trntl)" 
^ie^e  nnb  fo  ber  33orname  bey  93aterä  fef^Ite,  bafür  aber 
ber  beö  (Sro^bater§  genannt  möre.  3)ieö  fte^t  ft^on  in  9ßiber= 
fprui^  mit  ben  jüljlreidjen  ämeifellofen  göHen,  mo  ber  33orname 
be§  3.^ater§.  al§  ©iglum  ober  im  anertannten  ©enitib  auf  — s, 
bem  9?amen  be§  SSerftorbenen ,   folgt.    @benfo   fonberbar   unb 
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unbegretflirf)  aber  tüöre  e§,  tüenn  cracial  m(^t  „bet  (Sract" 
l^ie^e,  fonbern  „ber  2:o(^ter  ber  ßroci",  fo  ba^  nic^t  ber 
Familienname  ber  9)?utter,  fonbern  ber  ber  ©ro^mutter  ge« 
nannt  märe.  3ebe  folgenbe  Snft^rift  mirb  unfere  ^Inna'^me 
Beftätigen. 

5)lan  bead^te,  menn  aui^  al§  unmejentlic^e  ^^lebenfac^en,  ba§ 
ge^^Ien  ber  ^nterpunction  jmifc^en  arniö^al  unb  xur^les,  ba§ 
9Ibbrcrf)en  ber  Seile  hinter  cracial  unb  bie  5Irt  öon  6;^ia§mu§, 
bie  in  bem  arn^al  xur^les:  ö^an^vilusc:  cracial  liegt.  3)ie 
SBieberl^oIung  enblic^  be§  ^Familiennamens  bei  ber  Eingabe  be§ 
SSatera  i[l  feiten,  meil  überflii[[ig ;  [ie  finbet  fi(^  aber  aurf)  ^.  33. 
bei  F.  2104  (n.  16)  unb  2322  (n.  17),  unb  Ijai  etma§  ^tkt-- 
Ii(^e§.  2)er  ^amifieniwme  xur^le  finbet  fid)  fonft  ni(^t;  bo= 
gegen  ift  bem  craci  bermanbt  craca  (F.  633,  bis,  a),  krake, 
cracnei,  cracnal  (G).  It.  p.  930),  unb  cracial  felbft  finbet  fid) 
mieber  in  ber  ^nfi^rift  laris :  s'e^res :  cracial :  avils  :  XXVIII 
b.  ^.  „Sariä,  (©otjn)  be§  ©etfjre  (unb)  ber  ©roci,  alt  28 
(Sa^re)."   F.  2109. 

.f)aben  mir  nun  fo  a(§  33ater  be§  lar*  xurz^e  einen  arn^ 
zur/le  erfannt,  fo  ift  e§  eine  befonbere  Fügung,  baf]  ber  anbere 
oben  ermöl^nte,  mit  bem  eben  bel^anbelten  gefunbene  ©arfopfjag 
(F.  2070)  bie  ©rabfi^rift  eine»  arn.'^-  xurclc  aufmci§t,  alfo 
öielleidit  eben  bie  be§  5Baterö,  moju  ftimmt,  baf?  bie  ©djriftjüge, 
j.  33.  be§  &  unb  z,  etmaS  älter  finb  unb  and)  bie  !RamenSform 
zurcle  urfprünglidjer  ausfielet,  al§  zurate,  ^reilid)  meint 
fjfobrctti,  grabe  umgeMjrt,  bon  n.  2071  »il  lavoro  pare 
essere  niolto  piü  antico;«  unb  fo  moflen  mir,  menn  bic§ 
.Kriterium  aud)  bi§  jct^t  mof;l  nod^  meuig  juberläffig  ift,  un§ 
nid)t  boreilig  entfdjeiben.  ^s  lautet  aber  bie  onbere  ^n» 
fd;rift: 


u 


2)  arriii?  :  xurcles  :  larii^al :  clan  :  rani<^as  :  pevtnial : 
zilc  :  parxis  :  amce  |  marunnx  :  spurana*  cepen  : 
tenu  :  avils :  maxs  semtyalxis  lupu  F.  2070 ;  Co.  I, 
703  (3ei(^n.  b.  11  ^uli  1870). 

©orffen  überfe^t: 

Aruns  Corciliiis,  Lartis  filius  maior  (mortuus  est) ;  Ram- 
tas  Neutinia  matre  natus  silicem  (dedit) ;  Parciiis  aptavit 
(arcam) ;  procurator  saeptum,  ktjtt/oi'  tenue  (dedit) ;  Avilius 
Magus  . . .  culos  sculpsit. 

|)tcr  finb  aü§  einer  5)3cr[on,  bon  ber  etioa§  auSgefagt  tüirb, 
beten  fünf  gemadjt  unb  nu^er  brei  Sßerben  noc^  ein  Object 
(arcam)  ergönjt.  95on  ram/zas  gilt  5le()nlidje§,  tt)ie  bon  ^anx- 
vilus,  baf?  e§  nämlirf;  ftetö  ©enitibu§  geminini  i[t,  nie 
9ioininatibu§  5[RQ§cuIini.  5lui^  bie  onbern  Unäuträgtidjfeiten 
ber  6orffen'[(|en  ^eutnng  bon  n.  1  toieberTjoIen  fid)  Ijier  in 
berftäiftcm  ^JJaf^e.  ®ic  Se^art  pevtnial  bei  t^abretti  l^abc 
ic^  feftgcfjalten  wegen  pevtial  (F.  1097).  Wü  Ucbcrgel^ung 
ber  nod)  nid)t  ;^n  enträtf;felnben  SBörter  in  ber  Wxik,  bie  füaljt' 
fd;einlid)  etiüo^  9iüf)nilic^e§ ,  lüic  S3e!Ieibung  bon  5(emtern 
u.  bergl. ,  bon  bem  2;obten  ouSfagen ,  lautet  meine  Ueber= 
fe|ung: 

„^trntt)  ß^urde ,  ©oljn  be§  Sortf)  (unb)  ber  üiamt^a 
^ebtni nit  71  (?)  (3at)re),  geftorben  (?)." 

-f)ier  fetjlt,  toie  gen)öl)nli(^ ,  bei  Eingabe  be§  35ater§  ber 
wieberipite  Familienname ;  clan  ift,  mie  mir  e»  not^  oft  finben 
merben,  ^mifc^en  bie  ©Iternnamcn  geftellt;  ba§  bcrbinbenbe  c  ift, 
mie  meiften«,  mcggefaKen.  2!)o§  5llter  be§  lobten  ift  mit  einiger 
2öa^rfd)einlidjfeit  feft  beftimmbar.  ®cnn  ba  audj  l^ier  auf  bem 
5)edel  ein  »uomo  veccliio«  liegt,  max  mol^rft^einUd;  =   1  ift 
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(jtcl^c  „^ritif"  p.  4),  unb  ba§  in  semqralxls  enthaltene  semqr, 
ba§  auf  ben  SGBürfeln  nid^t  borlommt,  einen  (Siner  über  6  be= 
jeic^nen  ntu^,  bann  aber  [(^werlic^  bcm  5ln!tanfle  üon  inbo= 
germanifd^  sapt— ,  femitifd;  sab—,  !optif(^  sasf— ,  finni|(^ 
seiz— ,  ba§!i[(^  zazp—  entzogen  werben  !ann,  fo  fprid^t  5IHe§ 
für  ben  oben  gegebenen  3(nfatj  Don  71  Saf)i^en.  ^o  ber  33oter 
biefe§  arn^  tnieber  lar^  '^ei^t,  fo  l^ötten  wir,  wenn  n.  1  wirüic^ 
ber  ©ol^n  bon  2  ift,  einen  gafl  ber  weit  berbreiteten  ©itte,  ben 
(5nfel  nac^  bem  (Sjrof^bater  ju  nennen. 

39Iieb  bei  ben  33erwanbtfi^aft§ber^ältniffen  unb  in  ?5otge 
befjen  bei  ber  Deutung  ber  eben  betrachteten  Snfc^riften  noc^  ein 
3weifel  übrig,  fo  bilben  bie  folgenben  brei  ^nfc^riften  eine  feft= 
gefc^Ioffene  .Q'ette,  bie  feine  Sude  me^r  übrig  lö^t.  ©ie  ftammcn 
au§bem  1850  bei  Sßiterbo  geöffneten  grof^en  (^xaU  ber  ^Uet^na 
unb  ge'^ören  alle  brei  ©orfop!^agen  an.    ®ie  erfte  lautet: 

3)  av[le'ale]^nas[*a]rn^al  c]a[n']  i^^an/vilusc"  ruvfial* 
zila;r[nuce]  |  spureö^i'  apasi*  svalas  u.  f.  W.  F.  2057 
unb  P.  Spl.  p.  111  (t.  X.  B.);  Co.  I,  665. 

^er  ftarf  berftümmeüe  5lnfang  ift  mit  grof^er  ©id^er^eit 
ergän-\t:  ber  ?lbbrudf  in  gabretti'§  ©upplement  läfjt  über  ba§ 
av  unb  bie  folgenbe  8ücfe  bon  fünf  SSui^ftaben  feinen  3weifel. 
Ob  aber  mit  Gorffen  zila^nuce  ju  ergönjen  ift,  fctieint  mir 
nii'^t  fit^er.     6r  überfe^t: 

Aulus  Aletinas  Aruntis  filius  maior  (mortuus  est) ; 
Tanaquilius  Gaius  Rufia  matre  natus  ex  silice  fabricavit 
separatum  circumsaeptum  mortuarium  u.  f.  w. 

'^df  mad^e  nur  barauf  aufmerffam,  ba^  ba§  ^^an^vilusc  bon 
i^m  ()ier  nidjt  wie  in  n.  1  al§  T.  Gai  filius,  fonbern  aU 
T.  Gaius  gebeutet  ift,  o^ne  jcbe  Urfac^e  ju  folc^er  5Jenberung. 
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SBon  zilax  . . .  üit  berufet  bie  Ueberfc^img  auf  ben  n)illfüdicf)[ten 
@tt)moIogieen.   3)er  5(n[ang  i[t  öielmeljr  ju  beuten: 

„5lule  5tkt(;na,  <Bot)n  be§  5(rnt^  unb  ber  SIjoncljDil  9iut)[i 

U.    f.  10." 

2)ie  ©tellung  be§  clan  ift  tüie  in  n.  2 ;  bQ§  c  i[t  genau  f o 
uemenbet,  wie  in  n.  1. 
2)ie  äweite  Snfc^rift  lautet: 

4)  lar^'  aleiö^nas'  arn^al'  ruvfialc*  clan  (  avils*  LX* 
lupuce-  u.  f.  \ü.  F.  2058  u.  P.  Spl.  p.  111;  Co. 
I,  610. 

©d;on  in  ber  „5?ritit"  p.  20  ^atte  iä)  bermut^et,  ba^  bie§ 
bie  ©mbfd^rift  eine§  39ruber§  Uon  n.  3  fei,  unb  bie§  ift  jel^t 
5ur  ©ett)i^f)eit  erfjoben.     ^ie  Ueberfe^ung  nämlii^  lautet: 

„Sart^  5ttet^nn,  ©ot;n  be§  Strnt^  unb  ber  Otudfi,  alt  60 
(Sa^re),  ftarb  (?)  u.  f.  \o." 

@§  ftimmt  alfo  ber  33orname  be§  58ater§  unb  ber  gatnilien» 
name  ber  DJhitter;  ber  23orname  ber  ^Jiutter  aber  feljlt,  tt)ie 
nieiften»;  bafjer  ift  ba§  c  an  ruvfial  gel^ängt  ttjorben;  clan 
ftel^t  wie  in  n.  1. 

2öa§  fönnen  wir  nun  Derlangen,  um  unfere  Deutungen  jur 
©emip^eit  ju  erfjeben?  5)ie  ©rabfdjrift  be§  2>ater§  würbe  ben 
gert)ünf(i)ten  S^^ecf  ni(i)t  erfüflen,  'tia  auf  ifjr  nie  ber  5Zame  ber 
©attin  öorlommt;  aber  mir  müpten  bie  ©rabfdjrift  ber  50^utter 
„2;|anc^öil  gtubfi"  finbcn,  mit  ber  Eingabe,  bap  fie  ©attin 
eines  5lrnt{)  5l(et(jna  gemefen  fei.  ©enau  bie§  nun  fagt  unfere 
britte  ^nfi^rift  au§  bemfetben  ©rabe: 

5)  iJ^an^vil :  ruvfi-  puia  arn^ö^al  ale^nas  (nid^t  — cans) 
F.  2069  u.  P.  Spl.  p.  112;  Co.  l,  99. 

„%i)anö))ill  9tut)fi,  ©attin  be§  5lrnt|  Sllet^na." 
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Sßcnn  wir  un§  ^ier  nii^t  auf  ganj  abenteuerÜdje  {5om= 
binationen  einlaffen  lüoUen,  ergiebt  firf)  aU  geiöi^,  ba^  ^^anx- 
vilus  ruvfial  bcr  ©enitib  Don  i>anxvil  ruvfi  i[t ;  ebenfo  arn.'>al 
öon  am»;  ferner,  ba^  clan  „©o^n",  puia,  loie  bereits  auc^ 
in  ber  „^ritif"  (p.  26)  tt)o()rfcf)cinUc^  gemad)t  mar,  „(Battin" 
f)ei$t.  ^Jian  bead)te  aud)  ^ier,  bie(Ieid)t  aU  3ßid)en  ber  engen 
3ufammengel)örig{eit ,  ba§  S^el^Ien  ber  Snterpunction  in  ber 
jweiten  C)älfte  ber  Snf^'^vift. 

Siüdfd^üe^enb  werben  tt)ir  rtun  auä)  nid^t  me^r  jtoeifeln,  ba^ 
lar^al  ©enitiö  öon  larö'  ift  (n.  2)  unb  rami^as  pevtnial  bon 
ramö'a  pevtni  (ebenbort).  9lac^  n.  5  l^at  bie  @nbung  — al 
an  unb  für  fid^  überhaupt  gar  nic^tg  mit  ber  5(bftammung 
5U  fd)affen,  ba  [ie  in  if;rer  genitiDifd)cn  ^^unction  ebenfo  gut  jur 
Sejeidjnung  ber  5Beref)eIic^ung  bient. 

Snbeffen  ein  f^atl,  fo  fd)Iagenb  er  anä)  fein  mag,  beraeiat 
nie  genug,  benn  ber  3ufall  fann  fonberbar  fpielen:  ic^  füge 
botjcr  ätoei  anbere  ^inju. 

Sn  ber  SßiKa  be§  -f)errn  ©aetano  ^öerarbi  bei  6or» 
neto  befinben  fid)  jmei  gro^e  jufammen  gefunbene  ©arfopf)ag= 
bedel,  bereu  einer  folgenbe  ^nfc^i^ift  trögt: 

6)  lartiucuclnies*  lar^al'  clan  |  lar^ialc einanal  |  cam^i 
eterau    F.  P.  Spl.  438. 

„Sartiu  ßucinie,  ©ol^n  be§  Öart^  unb  ber  Sart^i  (Sinanei 
u.  f.  ra." 

^er  5Borname  lartiu,  mo^t  eine  SBeiterbilbung  bon  lar^, 
lart,  [inbet  \\ö)  im  ©enitib  lartius'  mieber  (F.  692,  bis). 
35a§  1  öon  cuclnies  fief)t  burd^  SBerlöfc^en  bei  unteren  ©trid;§ 
wie  ein  i  qu§;  bie  folgenbe  Snfc^rift  fid;ert  e§.  2)a§  c  ift  ju 
lar^ial  ju  jie^u,   gleic^fatt»  ber  folgenben  Snft^rift  roegen,  in 
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ber  gabretti  unb  ßotjfen  (I,  660),  in  f^olgc  i^rer  irrigen  Sßer= 
mutt)ung  eine§  9?amen§  ceinanal,  ein  c  einge[d^o6en  mtfjen 
tt3Dflen,  bon  bem  feine  ©pur  borl^anben  i[t.  ^ä)  überfe^e  enb» 
üä)  „ßinonei",  nic^t  „(Sinana",  entfpret^enb  bem  oben  citirten 
cracnei  neben  cracnal,  tt)a§  buri^  biete  analoge  gütle  beftatigt 
wirb.  S)ie  beiben  ©c^Iu^roorte  ber  Snji^tift  [inb  nod;  unüar. 
^OZan  beachte  enblic^  aut^  ^ier  ba§  ^^el^Ien  ber  Snterpunction, 
ja  iebe§  5lbja|e§  jtöifc^en  lartiu  unb  cuclnies  unb  smifcfien 
lar^ialc  unb  einanal. 

Um  nun  unjerer  <Baii)z  fidler  ju  fein,  müßten  wir  mieber 
bie  @rabfcf)rift  ber  9Jiutter  Sart^i  ©inanei  l^aben,  mit  ber  5tn= 
gäbe,  tia^  fie  (Gattin  be§  Öortf)  (Sudnie  geraefen.  Unb  bie§ 
bejagt  nun  eben  bie  mitgefunbene  anbere  3njd;rift : 

7)  lar^i  einanei*  s'e^res*  sec*  ram'^asurus'la  |  ecnatial* 
puia*  lar^l-  cuclnies"  vel^  . . .  |  avils'  hu^s*  cel^ls 
F.  P.  Spl.  437;  Co.  I,  660. 

2ßir  geben  ^ier  jum  Ie|ten  Wak  ©orffen'§  Ueberfe|ung, 
ba  bie  bi»f)erigen  groben  genügen  werben,  um  bie  Un{;aItborfeit 
unb  Unbraud;barfeit  feiner  3ntßi-"ptetation  ju  jetgen : 

Lartia  [G]einania  Setri  filia  coniugio  nata ;  Ramta 
Suri  uxorcula  Egnatia  matre  nata  puella,  Lartis  filius 
Guclinius  Velturus ;   Avilius  hie  celsa  opuscula  (sculpsit). 

S)ie  Ueberfe^ung  ift  noct)  öerfel^Iter,  aU  afle»  Obige,  unb 
o^ne  bie  noct)  ju  erganjenben  35erba  iaeet  unb  dederunt  gar 
nid^t  berftünbüt^.     ^c^  beute: 

„Sart^i   (Sinanei,   3:o(^ter   be»  ©et^re   (unb)   ber  9tamtfjO 

(Scnati,  ©üttin  beö  Sartt)  ßuclnie alt  54  (?) 

(Solare)." 
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|)icr  finb  unjere  obigen  SBebingungen  bollfommen  erfüllt : 
puia*  larö^l"  cuclnies  bietet  bie  genauefte  ^arnllelle  ju  puia 
arn>'>al  ale^nas ;  lari^l  ftatt  laröal  finbet  [eine  parallele  in 
F.  367  lar^l:  cvenles',  in  arn^Al  ftatt  arn^^al  (F.  P.  Spl  179, 
bis,  c)  unb  anbern  nic^t  feltenen  SSertürsnngen.  ^iinju  fommen 
in  biefcr  3nj(|rift  bie  5^amen  ber  ßltern  ber  SSerftorbenen,  burc^ 
ha^  bon  un§  bereits  in  ber  „^ritif"  p.  23  al§  „%oä)kx"  er« 
Härte  SBort  sec  angetnüpft,  bQ§  fiier  genau  fo  ftel^t,  tüie  clan 
in  n.  6.  2)er  ©enitiu  rarnöas  ....  ecnatial  entfpridjt  lieber 
genau  bem  ranif>^as  pevtnial  in  n.  2,  unb  bie§  geigt,  bo^ 
gabretti  rec^t  l^at,  wenn  er  fo  trennt,  nid)t  Giorffen,  ber  ram^a 
surus'la  Uc§t,  bgl.  urias'  (F.  485,  bis,  a) ;  urial  (F.  1885) 
u.  f.  tt).  2)ic  2)eutung  öon  urus'la  fann  nur  ou»  einer  ju« 
fammen^ängenben  5ßetrad;tung  ber  formen  auf  — la  I^erborgel^n 
unb  mu^  I}ier  unterbleiben.  3n  vel.*  . . .  fterft  tt)af;rfci)einUt^ 
ber  SSorname  be§  5ßater§  be»  Sartf;  ßuclnie.  8inb  enblid^  bie 
5)iutt)maf5ungen  über  hu^  —  4  unb  ci  =  5  richtig  (f.  „,U'rit." 
p.  4),  fo  ift  unferc  Ueberfe^ung  54  fc^r  wal^rfc^einlii^ ,  ba 
ce-l/ls  ttjotjl  taum  üon  ce-alxjs  (F.  2108)  ju  trennen  ift, 
worin  e  burc|  öinn)ir!ung  be§  a  au§  bem  i  öon  ci  gebrod;en 
fein  tonn,  wie  in  arn^eal  neben  arn^ial  unb  bieten  anbern 
formen. 

^a§  britte  ^-Paar  ber  Ijier  ju  betrad)tenben  Snfi'^riften  ift 
1854  bei  ^oggio  bei  ßaftelluccio  in  ber  9^ä^e  be§  alten 
3:arquinii  ausgegraben;  fie  ftef)n  auf  ©artopljagbecfetn.  3d) 
fe^e  gleich  beibe  Ijer  unb  bieSmal  bie  ©rabfc^rift  ber  5)?utter  öoran : 

8)  rami>a :  apatrui :  lar^al :  sex*  larif^ialc  ale^^nal 
....  Inas  I  arn^al :  lar^alis'lapuia'  pepnas  F. 
2335,  c 
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„9tamt^a  5tpatrui,  Soc^ter  beä  Öart^  unb  ber  5art^i  ^net()= 
iiei ,  Gattin  bc§  %xn\{) ^^ej^na." 

9)  lar.9"  arn.'>al"  plecus  :  claii :  rami>asc  :  apatrual : 
eslz"  I  zila^rii^as  :  avils  :  .'>unes'i :  muvalxls  :  lupu 
F.  2335,  a. 

„Öart^,    'Boi)n   be§   Wrntf)  ^Iccu   unb   bcr  9?amt]^a  9{pa= 
ti'ui ,  aii  '^m'i  (?.)•••  M  (^3<Jl)ve),  geflorben." 

Jpier  tft  ram.^as  apatrual  trieber  beutüc^  ©enitib  öon 
ramö'a  apatrui  in  n.  8,  unb  aU  Wüikxname:  burcf)  c  mit 
bcm  5ßatcrnamcn  öerbunben;  clan  [tef)t  in  n.  9  genau,  tüic  sex 
in  n.  8.  5Iuc^  ber  SBorname  be§  initer§  be§  2axif),  Öotten 
ber  9lamtf)a,  arn-'^  [timnit;  bagegen  fcf)(t  in  n.  8  ber  gamilien= 
name  be§  33er[tDrbenen  pepna.  S)iey  ift  niif)t§  llngen3ö^nliii}e§ 
unb  wir  werben  e§  tüeiter  unten  noc^  me^r[ac^  finben.  39ei 
gamiüengräbern  nömüi^  genügte  eine  3n[(^rift  über  bem  (Sin= 
gange  ober  brinnen  an  ber  SBanb,  um  bie  ^amitie  ber  barin 
begrabenen  DJJönner  fenntUct)  ^u  macf)en,  unb  fofcf)c  ^nfcf)riften 
baben  fic^  benn  aud;  nid)t  feiten  noi^  gefunben.  Sei  ben  f)inetn= 
ge^etrat^eten  Q^rauen  bagegen  mufjte  bie  f^amitie,  au§  ber  [ie 
[tammten,  genannt  merben,  unb  bte§  bringt  tjöufig  ben  Schein 
einer  58eborpgung  ber  mütterlitfjen  9(b(unft  IjerOor.  @§  [tammen 
aber  auci)  fämmtltrfje  Familiennamen  ber  ^^rauen  bon  benen  ber 
'LÜMnner  l^er,  inbem  bie  Xoi^ter  ebenfogut,  nur  mit  toeiblid^er 
(änbung,  nad^  bem  SSater  genannt  rourbe,  mie  ber  ©o^n.  ©o 
ift  ruvfi  eine  Sodjter  be§  rnvfe,  einanei  be§  einana,  apatrui 
be»  apatru,  unb  bie  grauen  be'^ielten  bei  ber  9.^erl)eiratf)ung 
biefen  Flamen,  ber  it)re  öäterlii^e  ^(bftammung  funbgab,  mie 
wir  „geborne  fo  unb  fo"  Ijinjufügen.  33ei  aUm  bi§t)er  betrad)= 
teten  58eifpielen  ging  ferner  ftet§  ber  9?ame  be§  33ater»  bem  ber 

IDccde,  Gtrugti)(^c  goifc^unacn.  2 
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9J?utter  boron,  bereit  SBorname  fogar  in  n.  4  fehlte,  imb  biefe§ 
58orangcIjn  ift  burdfiauS  Siegel  Ueberl)aiipt  enthält  ntu^  inijerer 
5(ii[fttffung  bie  ^Namensgebung  gnr  nid}t§  5üiffäüige§,  unb  bieje 
ginfai^fjeit  unb  9htürlid){eit  ift  wol}!  ba§  befte  Kriterium  ber 
inneren  2ßa!^r^eit.  Um  ju  unferer  3n]c^ri[t  jurücfjufe^^ren,  fc^eint 
plecu  ein  Seiname  be§  3Sater§  gemefen  ju  fein,  mie  benn  grabe 
füllte  Beinamen  auf —u  ni(^t  feiten  unb  Don  (Sorffen  (I,  321) 
äufammengefteüt  finb ;  plecu  fommt  fonfl  ni(^t  öor.  3«  ^^^^ 
mutigen,  ba^  e§  au§  pepnas,  ba»  l^äufiger  borfonimt,  beriefen 
fei,  mage  lä)  nic^t  megen  ber  bi§I)er  uuange^meifelten  2efung 
unb  ber  smar  nii^t  ungebräudlilic^en,  aber  boc^  feltenen  (Stellung, 
bie  bann  ber  Familienname  I)ötte.  2ßenn  ßorffen  (I,  552)  in 
n.  9  ram^a  sv  Iie§t,  fo  ift  bie»  irrig ;  er  Ijut  mieber  mit  bem 
c  ni(^t»  anzufangen  gemußt.  3)a§  p  bon  puia  in  n.  8  ift 
burc^  23erfe]^n  be»  ©tein§auer§  ein  1  gemorben,  bie  SeSart  aber 
ficlier.  lieber  larv^-alis'la,  morin  ber  S3orname  lar'f>  be§  33ater» 
be§  arnö'  pepna  ftedt,  mie  berfelbe  mal}rf(!)einlid)  au(^  in 
veld  ...  in  n.  7  bei  9?ennung  be»  ©atten  angegeben  mar,  ift 
mit  bem  urus'la  bon  n.  7  äufammen  ju  Ijanbeln.  Sn  bem 
. . .  tnas  n.  8  fi^eint  ebenfo ,  mie  in  n.  7  in  eben  jenem 
urus'la,  eine  weitere  Sßermanbtfc^aftabejeic^nung  ber  5L)Nutter  ber 
Sßerftorbenen  ju  fteden.  S;a§  5tlter  ber  ramöa  apatrui  fteljt 
auf  bem  ©arfo|)I)age  (F.  2335,  d),  gu  bem  jener  S)eifel 
geijört,  unb  beffen  Sufc^rift  nur  grabe  I}iev  leferlii^  ift  (iin.  2) : 

avilscis-  niuvalxl[s] iBei  ber  3Ilter»angabe  be§   ©ol^neg 

n.  9  fc^eint  i^unes'i  ein  6afu§  bon  i^u,  ba§  bielleid^t  —  2  ift 
(f.  „^rit."  p.  4),  morüber  unten  eine  meitere  iBermutijung  folgt. 
SCßir  gelten  ju  einem  33eifpiel  über,  in  welchem  ba§  coorbi= 
nirenbe  c  ju  x  berft^oben  ift.  ?(u§  bem  @robe  ber  Stute  in 
ber  ^Jiecropole  bon  Jßulci  i)ai  ber  gürft  Sorlonia  jmei  große 
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©ar!opf)age  Don  nenfro  fjerborgel^olt,  beten  einer,  ber  auf  bem 
S)e(fel  ba§  ©teinbüb  be§  lobten  trac^t,  bie  folgenbe  Snji'^rift 
aufmelöt : 

10)  tutes'  s'ei^re-  larv^al*  clan*  pumplialx'  velas*  zilax- 
nuce  I  zilcti'  piirts'vavcti*  lupu*  avils*  ma^s*  zai^rums 
F.  P.  Spl.  388;  Co.  I,  663  (3eic^nung  öom  21  Wai 
1870).   . 

„©etfjre  3:ute,  ©oI}n  be§  Savtl)  unb  ber  SSela  ^umpli 

geftorben,  alt  ein  (?) (Safere)." 

2)ie  unbeuttid)  gcn)orbenen  23uc^[ta6en  [inb  mit  ©icfier^eit 
ergänjt.  3)er  SSorname  i[t  beibemal  nac^gefteflt;  ]on[t  i|t  ber 
5öan  genau  wie  in  n.  3  unb  6.  ^ie  5t§pirirung  be§  c  i[t 
lüal^rfrfjeinlirf;  bun^  bay  folgcnbe  v  Derank^t  worben,  ruie  in 
bem  Flamen  xvest.nal  (F.  1246)  neben  cves.'^nal  (F.  1120). 
Sie^e  [ic^  burc^  ?lutop[ie  bnö  Stitcr  ber  liecjenben  @e[talt  einiger= 
mafjen  fe[tjc|en,  ]o  würbe,  in  S^erbinbung  mit  n.  1,  bie  53e= 
beutung  Don  za^rum  [ic^  öiedcidjt  genau  beftimmen  lafjen.  — 
^er  anbete  @ar!opf;ag  wirb  un§  noif;  weiter  unten  befc^äftigen. 

(&\n\ad)  erttärt  [ic^  je^t  aui^  bie  3nfct)rift: 

11)  s'einei"    papaslisa*    |    vi"    titialcsec*       F.  193 
(t.  XXII). 

„(geinei,  ©altin  be5  ^apa§(a  (?),  2:üd;ter  bcS  $ße(e  unb  ber 
Siti." 

'^ü§>  c  Ijinter  ülial  bert)inbert ,  hiM  vi  at§  33ornamen  ber 
Siti  ju  [äffen,  ^^ür  papaslisa  frfjeiut  fid;  in  ber  3nf»i)tift 
F.  594  ba§  gteid)bebeutenbe  papasla :  pu  5u  [inben,  wenn  bie 
(Srgänjung  be»  Mus.  chiiis.  ju  pü[ia]  ridjtig  ift.  ^en  9?amen 
^sapaSta  t;abe  id;  mit  einem  f^^ragejeidjen  begleitet,  weil  bie  formen 
auf  — la,  wie  bereits  oben  erwähnt,  einer  befonbern  llntetfui^ung 
bebütfen.    9toc^  einfadier  ift: 
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12)  lar*  :  vete  :  arn^al  |  vipinalc   F.  420. 
„2axii)  SSete,  (©o^n)  be§  ^xnii)  unb  ber  Sßipinei." 

§ier  fönnte  man  freUld)  ba§  c  aiufj  qI§  "itbüir^iini^  bon  clan 
auffaffen,  boc^  jie^e  ii^  meine  ^Deutung  öor,  ba  für  ba§  au3= 
gefi^riebene  clan  öollfommen  äZaum  geiDefen  märe  unb  fein 
2rennung§punct  ober  5t6[tanb  ha§  c  bon  bem  1  fonbert.  ®ie 
Söeglüfjung  be§  clan  aber  ift  au[;erorbent(ic^  ^öufig. 

@ef)r  berpmmelt  ift  leiber  bie  3nfrf)rift  eine§  Sufffarfüpl)ag§ 
au§  SuSconia  im  3^aticanifc^en  9JJufeum  (F.  2100;  t.  XXXIX), 
boc^  fci)eint  fi(|  ber  5lnfang  mit  jiemlic^er  ©ic^er^eit  fo  ergänzen 
äu  laffen: 

13)  arn^' larisa[l']  cl[an"  i9^an]xvil[u]3C"  pes'l  .... 
„5Irnt^,  ©o^n  be§  2ari§  unb  ber  S^amijbil  ^e§t " 

5)er  33au  ftimmt  genau  ju  n.  3  unb  6. 

SOßir  l^aben  bereits  bei  n.  2  unb  7  gefe^en,  bo^  ba§  bie 
^fiamen  bereitem  berbinbenbe  c  ni(i)t  notfjmenbig  ift,  fonbern 
anä)  ebenfügut  fehlen  tann,  fomol}!  bei  clan,  mie  bei  s'ec,  unb 
fo  fe^e  lä)  jur  33erg(ei(^ung  nod;  einige  i^nfcfiriften  biefer  3irt 
]^er,  meldte  burc^  boflftönbigere  5?amen§angabe  fic^  au§äei(^nen; 
man  prüfe  on  il^nen  meine  ^eutungSmetl^obe. 

14)  vel^ur  larv^^al*  clan  |  pumpualclan*  lar^ial  |  avils. 
cealxls-  lupu    F.  S.  Spl.  112;  Co.  I,  659. 

„3SeItf)ur,  (Sot)n  be§  2art^  (unb)  ©D()n  ber  2artf}i  5pumpui, 
alt  50  (?)  (Sa^re),  geftorben." 

|)ier  fe^lt,  mie  ma()rfd;ein(ic§  in  n.  9,  ber  ^^amitienname ; 
bei  bem  9Jhitternamen  ift  ber  5>orname  narfjgefe^t,  toic  in  n.  10. 
jDie  äßiebert)ü(ung  be§  clan  ift  ein  unicum,  aber  unbebentlid; ; 
man  beachte  babei  ba»  3^e^Ien  ber  Snterpunction  hinter  pum- 
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pual,  wie  bie  bem  «Sinne  genau  angepaßte  ^^ile^o^i^fi^uiiS- 
3(^  fe^e  Tjier  ^ur  SBergIeicf;inig  nod;  einmal  (5orjjen'§  Ueber= 
fel^ung  ^er: 

Veltiir,  Lartis  filius  maior  Pumpuae  filius  maior  Lar- 
thiae ;  Avilius  ....  culos  sculpsit. 

6§  fjat  ifju  ^ier  bie  2öa(}r[c^einlic^!eit ,  ba^  Sart^i  ^pumpi 
bie  Butter  be§  S8eü(jur  fei,  fo  überiüöltigt ,  ba$  er  fein  iacet 
unb  dedit  ju  |)iUfe  genommen  I)at,  um  bie  ©ubjecte  ju  t)er= 
bielfältigen. 

gjun  i[t  un§  aber  bie  (55rab[d)rift  ber  2artf)i  ^umpui  au§ 
bemfelben  @rabe  erhalten,  leiber  nid;t  überall  fii^er  Ie§bar: 

15)  piimpui :  larö^i  puialari^al :  cislevsi  |  nasavles'- 
lasexsentinali*>aanxvilus  F.  S.  Spl.  107 ;  Co.  I, 
801;  t.  XIX,  B,  4  narf;  einem  ^apicrabt(at[dj  Don 
iöriäio. 

^ie  ,'pauptabli)eii|ung  ift  ba§  '^iijkn  beö  is  in  cislev  .  . . 
bei  ^abretti;  tuir  muffen  f)ier  bod;  moljl  Sri^io  ben  33oräug 
geben,  obmol^l  clevsins  fonft  borfommt  (F.  2033,  bis,  E,  par. 
7,  a,  lin.  3  init.) ;  bagegen  fij^einen  mir  bie  ©rgönjungen 
avles'la  (bgl  avlcsla  F.  352;  Gl.  It.  213)  flatt  ßorffen'ä 
avies'la,  unb  sentinal  (ögl.  sentinei  F.  909)  ftatt  (5orffen'§ 
seviinal  ebibent.     ^d;  iiberfetje: 

Sarttji  ^umpui,  i^aitin  bc§  Sartl)  (5;(i§)leufina 2:odjter 

ber  2:and)0il  ©entinei." 

3^on  avles'la  gilt  baä  @Ieid;e,  tüie  oben  bou  urusia,  lar- 
»9^alis'la  n.  f.  m. 

3u  n.  1  in  boppeltcr  (Srljaltung  be§  ^famitiennamenS 
ftiunnt : 
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16)  larö^i*  ceisi*  ceises'  velus"  velisnas*  ravnv?^iis'  se/ 
I  avils"  s'as*  amce*  uples     F.  2104. 

„Öntt^i  ßeifi,  %oä)kTc  beö  SBcIe  Seife  iiub  ber  giabnt^u 
2?eli§nei,  alt  6  (?)  (Saljte)  . . ." 

ißei  beiben  Aftern  finb  bie  35ornQmen  narfigeftent ,  fo  baji 
bie  öier  erften  9?amen  eine  5lrt  6^ta§mu§  tniben.  ^a^  ravn^u 
weiblii^er  SBorname  fei,  ^aht  iif)  bereite  in  ber  „^riti!"  (p.  23) 
feftgefteüt  unb  id)  be^iüeifle  je^t  überfjQupt,  baf?  e§  jemoI§  tnänn= 
lief)  i[t.  9?eu  i[t  ber  ©enitib  velisnas  [tdt  *  velisnal ;  (Sorffen  ^at 
jroar  (I,  218  ff.)  eine  ^(n^ü^I  foMjer  ©enitine  ^^eminini  anf 
— as,  neben  benen  ouf  — ias,  ^ufammengeftetlt,  allein  bie  Md)X= 
ja^I  berfclben  ift  anber§  gu  beuten  unb  aud)  bie  übrigen  ^öHc 
finb  meift  ni(^t  o^ne  33eben!en,  fo  ba^  id)  ein  befinitibeS  Urt^cit 
nod)  ^urüdftjalten  mu^.  5lnbrerfeit§  berbietet  in  unferer  ^nfd)rift 
bie  ©teüung,  bei  velisnas  an  ben  hatten  ber  3?evftovbeiten  gU 
beuten,  jumal  fie,  njenn  nic^t  etwa,  n)a§  menig  glaublid)  ift,  in 
amce  uples  ein  t)öt;ereö  S^i^^^^üort  fterft,  I}öd;ftcn§  6  '^al)xc  alt 
getoorbeu  ift  (bgl.  „5?rit."  p.  4).  ®o  nun  in  gabretti  ba§ 
fd)Iiefjenbe  s  bon  velisnas  anberg  geformt  ift,  at§  ba§  innere, 
unb  überljaupt  in  it)r  bie  Q^ormen  bc§  s  bariiren,  fo  läge  e§ 
nic^t  all^ufern,  eine  33erlefung  au§  velisnal  an^uneljnien.  Seiber 
fd)eint  bie  5tfc^cn!ifte  bon  2;u§cania  nidjt  mefjr  borljanben  ^u 
fein  unb  bie  Snfi^nft  ift  nur  au§  ©ec.  (Sampanori'§  Tus- 
cania  be!annt. 

@anj  flar  bagegen  ift  bie  ^nfd^rift  eineö  ju  ©orneto  ge= 
funbenen,  im  bifd;öftid;en  ^palafte  aufbemaljvten  ©ar!op^ag§  m§> 
peperino ; 
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17)  ravn*us*  felcial*  felces'  arn^al :  larö^ial :  vipenal 
I  s'e^res  :  cu.'^nas  :  piiia     F.  2322  (t.  XLII). 

5(ud)  f;ier  ift  ber  ^Familienname,  mie  in  n.  1  unb  16,  boppelt 
auögebrürft ;  aber  nen  ift ,  baf?  ber  Plante  ber  ü^erftorbcnen  im 
©enitib  [te!^t,  fo  ba^  ein  Bort,  mie  „©arg"  ober  „^en!mal", 
jn  fupptiren  ift.  3)od)  ift  bie§  burd^anS  nid;t  feiten  unb  mir 
merben  meiter  unten  eine  9tei^e  folcfier  f^älle  öorfü^ren.  5)ie 
5fppofition  puia  ift  babei  unfTectirt  geblieben.  jDie  9lomen 
ber  2:orfjter  unb  be§  33ater»  bilben  einen  (Sbia§mu§,  mie  in 
n.  16 ;  anbererfeitS  aber  auc^  bie  9tamen  ber  (gltern  unter= 
einanber;  ber  5(bbru(^  ber  ^t'ik  ift  finngemö^  gemad)t.  ^6) 
überfe|e  bemnad;: 

„(©nrg)  ber  Ülabnt^u  ^^zki,  (Stoi'^ter)  be§  5lrnt^  geice  unb 
ber  Sartf}i  93ipenei,  (Sattin  be§  ©ettjre  (Sut^na." 

9iid)t  minber  !(ar  ift  bie  Snfc^rift  eine»  ©ar!opf)ag§  öon 
nerifro  in  (s;ibitttbecd)ia,  ber  jie|t  einen  il;m  nid)t  geprenben 
^cdel  mit  einem  9}iann§bilbe  trögt: 

18)  ram-o^a  :    (furse^nei  :    arnö^al  :    sex  •    '^an/vilus  : 
.seia/>ial :  avils  XXXII     F.  P.  Spl.  442  (t.  IX). 

„3fiamt(}a  ^(jurfetl;nei,  2:üd;ter  bey  5lrntf)  (unb)  ber  2:f;ani^öil 
©eiot^i,  att  32  (3af;re)." 

!5)ie  ©rgönsung  seiat'/ial  ift  nidjt  ganj  fidjer;  e§  tonnte 
and)  sem^ial  ^ei^en  (bgl.  sem^ni  F.  1756  unb  1757). 

@in  im  britifc^en  5}?ufeum  befinbtii'^er  ©arfopf;ag  bon  St  o  §= 
canella  mit  bem  33ilbe  eine§  ru^enbcn  9Jianne§  auf  bem  ®edel 
jeigt  bie  Snfdjrift: 

19)  vipinans:  se.9^re:  vel^^uifus:]  me.9^1asial:  ^an/vilu: 
avils:  eis:  ceal^ls    F.  2108  (t.  XXXIX). 
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„©ctl^re  SSipinano,  (<Bo^n)  beä  33elt^r  (unb)  bet  2;^an(i)t)tl 
^met^Iaft,  alt  55  (?)  (^a^re)." 

®ie  ßi'ganjimg  vel.'>iii-[us]  i[t  gefiltert  buri^  bie  ^iifd^rift 
(F.  2117)  vipinanas"  velö'ur  veli>urus'  avils  XV,  in  bec 
jugleii^  baö  a  Don  vipinana  er!^alten  i[t.  ©tau  ber  bisherigen 
(Srgönjung  meclasial  ^abe  ic^  meiö^lasial  gefegt,  ba  ber  9taum 
5tt)if(|en  c  unb  1  ju  gro^  i[t  unb  Don  ber  linten  6eite  beä  » 
noc^  eine  ©pur  erijaücn  i[t;  audj  i[t  ber  Stamm  metil —  in 
9tamen  tjäufigcc,  med —  feltener.  2)ay  in  ^an^vilii  fcfilcnbe  s 
beö  Öenitiu§  [tedt  biefleic^t  in  bem  folgenbeu  Soppclpunct,  ba 
aud;  baö  jweite  1  bon  ceal/ls  in  ber  (5opie  bei  t^abretti  nur 
al§  ^oppelpunct  er[(^eint;  bof^  er[c^eint  ein  ^tbfaüen  be§  geni= 
tiöifc^en  s  naä)  anbern  ^eifpielen  ül§  ni(^t  unmöglit^. 

^od)  üorläufig  genug !  ^ad)  biejen  ouSfüfjrlidjercn  3nid;ri[ten 
beutet  [if^  nun  bie  grof,e  Tla\\t  ber  fürgercn  Don  felbjl.  ©o  i[t 
ein  I;äu[igeö  ©djema:  33orname  (pn.),  gamilicnuame  (n.),  23or= 
nome  be§  ^Baterö  im  ©enitib  auf  —  s  ober  —  al  ober  al§ 
©igtum  (pn.  p.),  Familienname  ber  50tutter  im  (Benitiu  auf 
— al,  feiteuer  auf  — ias  (n.  ni.),  morauf  clan  unb  s'ec  folgen 
ober  feilten  fönnen.  ©eltner  fteljt  n.  bor  pn. ,  mic  oben  in 
n.  10,  15  u.  f.  m. ;  oft  aber  fefjten  ein  ober  meljrere  Ölieber, 
unb  bie  ganje  Snfdjrift  fd;rumpft  fogar  bis  auf  ben  5ßornamen 
äufammen.  |)iernad;  überfe^e  man  fii^  felbft  folgenbe  9)lufter= 
beifpiete : 

20)  lar^:  hanKfiia:  aules' :  vene|tial:  clan   F.  1398. 

21)  am^  :  acsis'  |  lar^al :  carnal  |  clan:     F.  1126. 

22)  vel-  tins'-  ar-  luncial'  clan    F.  1346. 

23)  alei^nei'^ana-   velus  :    ancarual :    sex  |  ril :     VIII 
F.  P.  Spl.  380. 
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24)  fa'  leunei'  au*  vel^ineal'  sec    F.  1668. 

25)  vel :  petruni  |  velus' :  vipinal     F.  G83. 

26)  setra  cneuna  |  a*  titial  ril  |  XIII     F.  328. 

27)  ar:  fraucni:  arn^al:  velual     F.  601,  bis,  d. 

28)  V  ca^szi-  c-  clan     F.  460  (t.  XXIX). 

29)  ranö^u-  plazi-  v  s     F.  2600,  g  (s  --=  sec). 

30)  arn<?'-  acsis'*  v^e^ures'  |  clan     F.  1133. 

31)  vel:  serturu:  marias'     F.  710. 

32)  se^re  le.'/e     F.  1665. 

33)  aula-  cusperiena     F.  1383. 

34)  arnöal    F.  583  (@enitib  irie  in  n.  17). 

35)  ranioas     F.  2333,  bis  (©cnitiu  m^  einem  3^ing). 

(^iner  befonberen  Unter|nrf;unij  bebürfen  bie  focjenannten 
5l6Iatibe  be»  5Kutternamen§,  tüe§^ttI6  ii^  [ie  fjiec  nnberürffid^tigt 
gelnijen  I^nbe.  5^cue  com^Iicirtere  ^^ormen  entftctjcn  burd;  A^inju^ 
fügung  Don  33einanien  (cn.),  bnrd)  boppeltc  Familiennamen 
(rii  unb  n^),  ferner  bei  uerljeiratfjeten  <^rauen,  tnie  tüir  oben 
metjrfad)  gefeiten  l^aben,  burd;  ,'r')injn[iigung  beö  ©attennamenö 
im  (^enitiD  ober  anf  — isa,  mobei  berfetbc  im  erj'teren  S'iH 
ttiieber  meitere  3"fö^e  ^aben  !ann.  5lnbererfeit§  fd;niinbct  and) 
roieber  bei  ^^rauen  bie  ganjc  !5nfd)rift  bis  anf  ben  Gfjefraii= 
namen  jnfammcn.  3d;  gebe  and)  !^ier  einige  Icid)t  üerflünblic^e 
5)iufterbeifpie(e : 

36)  aule:  marcni:  aules:  hermelÜesnal  F.  657  (herme 
=  cn.  be§  aule  marcni). 

37)  larö^ :  senünate :  velus'  helial  tlesnal  clan    F.  709 
(hell  tiesnei  =  n^  unb  n^j  ber  9JJutter). 
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38)  fasti"    ti'    marxnei'    ar  minatineal*  s'ec*  F.  1G82 
(ti[ti]  marxnei  —  rii  imb  n^). 

39)  larö^i  :  vipi :  puia  :  titcs'  |  satnas'  :  vatinial :  s'ec 
F.  1463  (lite  satna  —  pn.  u.  n.  beS  hatten). 

40)  ^ana  iitaimei  |  larisal  vetes'  |  puia     F.  425  (laris 
vete  pn.  unb  n.  be§  ©atteit). 

41)  caia  puia  la^us'     F.  1622  (laxu  =^  pn.  be§  ßJatten). 

42)  titr  scircsa  :  trepunias'  |  s'[ex]     F.  911  (scire  = 
n.  bc§  (hatten). 

43)  lO^ana  met^lne  :  cveln|esa    F.  373. 

44)  ren^iejs' :  puia    F.  698,  ter. 

45)  cainei"  aulesa    F.  2556. 

46)  cumeresa     F.  487  (cumere  —  n.  be§  hatten). 

S)ic  ^a^l  bcr  Doifommenbeu  Kombinationen  beläuft  [it^  auf 
etwa  200,  abgefe^en  bon  ben  g-ormcu  auf  — la,  — i^a  unb 
titn  2ööitciu  lautni  unb  eter— ,  bie  nod^  befonber;5  be^anbelt 
luerben  muffen. 

lieferen  mir  ju  ünferm  coorbinirenben  c  äurüdf,  fo  !ommen 
mir  ju  einem  (Sar!opl)age  bon  ^.Uilci,  bcr  an  ben  ©i^malfciten 
bie  9?amcn  öan/vil  tarnai  (rcd;tä)  unb  larö^:  teiniis  (iinU) 
barbictet,  auf  ber  33orbcrfeite : 

47)  an  :   far.'>naxc  :  marccs  :   tarnes  :   rani-^esc  :   x^i- 
reals    F.  2327,  ter,  b. 

ßorffen  überfe^t  (I,  748  ff.)  Tanaquil  Tarnaia  (iacet); 
Lars  Teinius  (fecit  arcam);  hie  feralia  peregit  Marcius 
Tarnius  Ramtius  Gai  filius  Gairea  matre  natus.  Ueber 
bie   munbcriidje   (St^mologie    bon    fur&nix/^e    Ijah   \d)    bereite 
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„^riti!"  (p.  25)  gefproc^en,  fo  wie  ba^  e§  [(^roerüc^  bon 
farö^ana  (haröna)  511  trennen  fei.  ^ir  ft^elnt  —  borf;  gebe 
i(^  bie§  oI§  blofjC  3?ernuitfjnng  —  folgenbe  (Sombinotion  h)af)r= 
f(^einlirf)er.  Qunärfjft  ift  boS  0  in  rarai^esc  n)atjrfd;einlid)  au§ 
a  beriefen,  tüoS  nid;t  feiten  uorlommt,  it)enn  ber  linfe  @trii^ 
be§  a  unbentlii^  geworben  ift;  bann  ftimmte  ram^asc  unb 
ber  ganje  53au  ber  bier  9Zamen  ju  ben  im  5Infange  betra(^te= 
ten  Snfi^riften,  fo  bo^  loir  bujn  gefiltert  werben,  anc^  Ijier 
ein  ^^epQttr  im  (Sjenitib  ju  fef)n.  ®ie  ©eiteninfi^riften  ent= 
l^ieltcn  bann  am  natürlid;ften  bic  9?amen  bon  5linbern,  bie  ben 
Altern  ba§  ^enfmal  gefegt,  ^un  giebt  fidj  ^^anxvil  tarnai  Ieid;t 
al«  2:o(^ter  ^u  er!ennen,  aber  man  ift  bann  berfuc^t,  im  tarnen 
be§  S3ater§  tarnes  in  tarnas  ju  beruniiibeln ,  (bgl  tar^nai 
neben  tar;(na),  moburd)  nnfere  SSermnttjnng  über  rami'>esc  eine 
Seftiitignng  erhält  (f.  iebod;  n.  91  u.  174).  ^ann  aber  liegt  e§ 
fe^r  nal^e  auc^  leiniis  für  au§  tarnas  beriefen  5U  tjaltcn,  ^nnuil 
ba§  breifad)e  i  fd;on  an  fidj  auf  5BerftümmIung  bc§  Criginaly  I)in= 
n)ci§t.  2öem  bie§  jn  fül;n  ift  —  erft  ^lutopfie  tarnt  entfd^eiben  -- 
ber  felje  im  lavo^  teiniis  ben  ©atten  ber  ^an^vil  tarnai.  3<^ 
mödjte  nun  ferner  far.'^na/e  al§  ßafuy  bon  far.'^ana,  ba§  etwa 
„(Bcbttd;tnif,"  Ijeifjen  mag,  bermuttjen,  fo  baf?  an  far.'>naxe  etwa 
bebeutete  „jum  ©eböc^tnif?;"  bod)  finb  anä)  anbere  (5;ombi= 
nationen  möglid;.  ®ie  ^nfc^i^ift  ber  SSorberfeite  ^k^e.  bann  „^um 
®ebäd)tni^  (?)  be§  5J?arce  Starna  unb  ber  9JamtI)a  Gfjairea." 

5Iufföf(ig  ift  nun  ba§  s  bon  x^^ireals;  e§  fdjeint  bebeu= 
tung§Io§  unb  —als  eine  boflcrc  ober  erweiterte  ^^orm  bca  ©uf= 
fijeS  — a1.  ^Prüfen  wir  bie»  junöd^ft  an  bem  swcitcn  unb 
einzigen  galle,  in  weldiem  nod)  far^na/e  im  3ii)iH"'nf"f)i"'"9^ 
bortommt.  (5§  ift  bie§  eine  mit  n.  10  ^ufammen  gefunbene 
©ar!o|):^aginfd)rift  ber  g^amilie  tute; 
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48)  tute  :  lar^  :  anc  :  far^naxe  :  tute  :  ariiiJ-als  lupu : 
avils  esals  :  cezpal;(;als 

ha^lials  :  ravn.'^u  :  zil^nu  :  cezpz  purts'vana  : 
^unz  F.  P.  Spl.  387;  Co.  I,  t.  XIX,  2  (3etrf;n. 
b.  21  mal  1870). 

^ie  ^nf(f)rt[t  i[t  in  ^to^x  ?(b[Qt^en  gefdirieften ,  ber  jraeite 
bietlcli^t  crft  [piitec  jiujefiiöt;  baljcr  jte(;en  bie  Dramen  ber  6(je= 
gatten  getrennt,  ^dj  überfc^c,  foiuclt  ber  SIejt  Dcr[tänblid; : 
„Sartl)  ^Tute  bem  ©ebiiditni^  (?)  be§  5trnt^  Snte,  geftorben,  alt 
brei  (?)  (unb)  ...  jig  (^a^re)  (unb)  ber  9tabnt^n  ,f>atf)li " 

Heber  bie  S^if^'u,  aurf;  in  bem  ^iuciien  5tb)al^,  [iclje  meine 
„ßriti!"  p.  1  ff.  ."pier  fietjt  e»  beinalje  fo  ü\\§,  al§  ob  bciy 
genitibifc^e  s  bon  tute  unb  ravni>u  fortgenommen  unb  an 
arni'^al  unb  haö-lial  gcr^angt  fei,  etma  mie  tuir  balb  „(Sarl'S 
^eterfen"  fagen,  balb  „GarP-Peterfcn'ö."  Sod;  ift  bic§  mof)I 
nur  fd)einbar,  roie  lüir  benn  einem  ?tbfaf(  be§  genitibifd;en  s 
fd;on  in  n.  11)  begegnet  finb.  5lnbererfeit§  finbet  fid;  nodj  in 
einer  Üteilje  bou  "^iWlm  ba§  s  an  — al  gcljiingt,  of^nc  foldje 
fd;einbare  ßompenfation.  ©o  in  ber  leiber  not^  faft  ganj  un= 
berftänb(id)en  !3nfdjrift  eine»  ©arfop^agy  bon  ^^oggio  bei 
GafteUuccio,  bie  beginnt: 

49)  canpnas :  lar*'  lar.'/als' :  atnalc*  clan  u.  f.  ro. 
F.  2335;  Co.  I,  t.  XVII,  1  (3eid;n.  b.  26  Wal 
1870). 

2)a§  erfte  SBort ,  friUjcr  camnas  gelefen ,  fd)eint  ai\ä)  je^t 
no(|  ni(i^t  ridjtig,   ba  aüä)  bie  ^orm  be»  n  bon  ber  fonftigcn 
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@eftalt  bie[e§  33uc^[tabeii§  in  ber  ^n[d)iift  atnoeidjt.  (?§  fcfieint 
ein  ganiKiennanic  barin  öerboriien.     S)er  ©inn  loäre  q()d: 

„Savtf)  ßanpna  (?),  ©ofjn  be§  2axii)  inib  bor  ^^(tnei 
u.  f.  tt)." 

S)ic  weitere  Unterfuc^ung  ber  f^ormen  auf  —als  bleibe  ber 
^weiten  ^tbfjonbtung  borbe^olten;  f}ier  genüge,  bn^  fte  unjerer 
?(utfa|fung  be§  — c  nid)t  Eintrag  tf)un: 

^^übm  toir  biöfjcr  nun  biefe§  — c  jur  SBerbinbung  ber  9?amen 
Don  G^eleuten  a(§  (Sttern  Benu|t  gefunbeu,  fo  (legt  eg  na()e,  p 
bevmutben,  bafj  e§  bie[e(ben  auc^  fonft  bcrbinbe,  unb  ba  brängt 
\\^  öon  idb\i  bie  2Ba^rfc|einnc^!eit  qu[,  baß  ba§  bon  ßorffen 
([iel)e  „^rit."  p.  27)  qI§  „©o^n  einer  jungen  grau"  gebeutete 
puiac  „unb  @attin"  fieifje.     ^ie  3nfd)ii[ten  finb: 

50)  vel-  se.'^re  |  puiac     F.  702 ,  bis. 

„35ele  ©et^re  unb  ©attin,"  toorin  ©et(;re  Familienname  ift, 
n)ie  in  F.  702  la  :  se^^^re :  sature. 

51)  avno-  caes'*  anes'-  ca  .  .  .  .  |  clanpuiac    F.  987 
(L  XXXIV). 

„5trnt(),  <Bo^n  bc§  gae  5Ine  (unb)  ber  ßainei  (?),  unb 
©attin."  5)te  grgönjung  ca[inal]  ift  fe^r  tDaf)r)i^einüc() ,  ba 
cainal  auc|  in  ber  gleii^^eitig  gefunbenen  Sn)cf)iitt  F.  988  bor= 
fommt. 

52)  ar^pupus'  |  snutes'  |  puiacel'arie    F.  1263. 
„^)tr(n)tf)  ^u(m)pu  ©nute  unb  ©attin  (glarie." 

5)er  boppeüe  gamiüenname  pu(m)pu  snuto  [tef)t  auy  einer 
9{eif)e  anbrcr  Sn[rf)nften  fe[t,  5.  33.  gtcidj  F.  1262  am.'>pupus'  | 
snutes'arn  I  ^ial.     2)ie  mangeinbe  ^nterpunction  in  puiace- 
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larie  lie^e  aud;  bie  Sieunimg  in  puia  celarie  ju,  toenn  nie!)t 
bie  folöeuben  ganj  parallelen  Snjc^riften  für  meine  2)eutung 
fprärfjen. 

53)  arni**  vipis'*  s'erturis'  |  puiac  mutainei    F.  930. 
„5(rnt§  SSipi  ©erturi  unb  (viattin  9Jiutainei." 

5)er  ^Doppelname  vipi  serturi  er|d>nnt  üuc^  F.  P.  Spl.  256. 
9JJan  beachte  in  biefer  Sni<^i:ift,  vok  in  n.  52  unb  50  bie 
3ei(enabt§eilung. 

54)  aule*   petrus'*   casnis' :   puiac:  j  \e&i :     F.    1157. 
„mk  ^petru  (Saäni  unb  ©attin  Set^i." 

2)a  in  biefem  ®rabe  foinofjl  ber  SamiUenname  petru  aU 
casni  bertreten  ift,  je  jdjetnt  au(^  ^ier  eine  iöerjdjmel^ung  beiber 
gamilien  ^u  einem  2)oppe(namen  borjuliegen. 

Seiber  lö^t  fid^  bei  feiner  biefer  5If(^en!iften  unb  nirnen  au§ 
fonftigen  ^tuseic^en  bemeifen,  baß  fie  bie  Ueberrefte  jmeier  5per= 
fönen  entfjielten;  allein  ba^  bie§  nidjt  feiten  mar,  jeigt  gicidj  eine 
anbeie  Urne  am  benifelben  ©rabe  ber  casni  ju  'Perugia  (F.  1159), 
bie  auf  bem  2)erfel  ben  Flamen  beä  9Jianne§  arn^-  casni-  aul, 
Quf  bem  Sopfe  felbft  ben  5Zamen  ber  grau  ^ana  veti  trögt. 
©0  ift  unfere  53ermut(}uug  nid;t  adäu  unma()rfd)cinli(^.  S)ie 
Uuterfudjung  über  puial,  pull,  pvil  geljört  an  einen  anberen  Ort. 

5i)ie((eid)t  märe  aber  fjierljerjujietju  bie  äßanbinfd)rift  ber 
Tomba  degii  Scudi  bei  ^orneto: 

55)  velöur  |  velxaszila/n  . .  .  |  velus'a  ]  aninaic    F.  P. 
Spl.  431. 

^ie  in  berfelben  iR'ammer,  bie  5meite  an  berfelben  JOanb, 
gefunbenen  Snfdiriften  arn^  velxas :  velus'a  (ib.   428)  unb 
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laris :  vel^as  |  velus'a  (ib.  429)  laffcrt  bermutl^en,  ba^  toir  ^ier 
bie  (Sva6fcf)iiften  breier  25 ruber  f)a6en,  ber  ©öf;ne  eine»  vele 
vclxa.  ^ann  tvirb  aninai  bic  ©attin  bc§  veli>ur  geii)e[en 
fein.  SSarum  id)  uid)t  „DJZiitter"  annefjme,  lyirb  bie  an  einen 
anbern  Ort  gel)örenbe  Unter[ud;ung  über  bie  formen  auf  — sa 
jeiijen.  2)q»  ber[lümmelte  zila^n  . . .  lafje  ic^  nod^  ungebeutet ; 
jebenfans  bebeutet  e§  feinen  „©teint^nuer,"  wie  ©orjjen  tt)ünte. 
Tiüä)  biefen  5i.Uu-gängen  bürfeu  tuir  nun  \\)oi)i  ba§  coorbinirenbe 
— c  auä)  bei  ber  äserbinbung  anberer  berföaubter  Sßörter  cr= 
warten,  unb  ba  ift  bon  fjeröorragenber  2öicf)tigfeit  bie  jctimarjc 
äßanbinfdirift  eine§  @raBe§  bon  S^arquinii,  bie,  leiber  nidjt 
überall  tc§bor  unb  jum  %i)zH  nod;  unberftänblic^ ,  \o  lautet: 

56)  ram<?a'  matulnei*  sex"  marces'  matulna[s]  . . , .  | 
puiam*  amce*  seöres  ceis[in]ies'  cisum*  tame[ra]  . . 

u I  laf[u]nasc'  rnatulnasc*  clalum*  ce  . . . .  s'  ci 

clenar"  m.  |  a  .  .  .  .  avence*  liipiim'  avils['  lujaxs* 
mealxlsc-  eitvapia*  me F.  2o40 ;  Co.  I,  704. 

2)ie  (Ärgän^uugen  [inb  [el;r  war^rfdieinnd) ;  ba§  ein  marces 
ift,  roie  oft,  burdj  (^rlöfdjen  be§  unteren  Ouerftric^»,  einem  v 
gleit^  geworben;  ben  (Senitib  marces  aber  fiatten  wir  fd)on  in 
n.  47;  anbererfeit»  l)aU  lä)  bereit»  in  meiner  „Mritif"  (p.  10) 
bermutf^et,  ba^  ftatt  mealxlsc  biehne^r  mvalxlsc,  b.  i.  mualxlsc 
äu  lefen  fei,  wegen  muval;tls  in  F.  S,  Spl.  115;  F.  2335, 
a  unb  d.  —  IJlar  nun  ift,  baf5  bie  @rabfd;rift  fjanbelt  bon  einer 
^xau   „atamtija  ^Jiatulnei,  2:od)ter  beä  Waxa  5Jiatu(na  (bgl. 

n.  1 ;  16;  17),  ©attin  be§  ©ett^re  eeif(in)ie, geftorben, 

olt  ein  (?)  unb  .  .  .  äig  Q>ül)xt) "     ^pier  ift  ba§  — c 

jur  Sßerbinbung  bon  ©iner  unb  Qd)\m  gefeljt ,  wie  im  2)eutfi^en 
)ia^  „unb."     2tber   aud)  bie  9Zamen  af[u]nas  unb  matulnas 
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(lln.  3)  finb  unter  einanber  imb  ber  elftere  mit  bem  üor^er= 
gefienben  öer[tiimme(ten  ^orte  burt^  ba-i  — c  berbunben.  3{u§ 
bem  übriijen  'Csnfjatte  tonnte  ci  clenar  „fünf  ©öfjne"  fjei^en, 
tigl.  meine  „^ritit"  p.  4  unb  22,  unb  in  bem  Dorf^ertje^enben 
ce  .  .  .  .  s  ber  9hmc  beS  SBoter»,  be§  hatten  ber  9tamtf)a  9}tatulnei, 
lt)ieberf)Dlt  fein.  ^a§  Uebric^e  bleibt  bunfel,  namentlii^  auä)  ba§ 
öiermat  angehängte  ni,  biv^  nad)  bem  bargelegten  ^ufönimcnfjang 
ber  ganjen  ^nfdjrift  faum,  mie  ß^orffen  motlte,  5tccufatiöfuffij 
fein  !ann;  mie  benn  auct)  bie  3.^erbalnatur  be§  amce  f;ier  fe^r 
ä^eifet^aft  mirb. 

@in  ^meiter  gütl  ber  33erbinbung  bon  @iner  unb  3e!^ner 
burcfi  — c  liegt  bor  in  ber  bon  ^abretti  überfel^enen,  bon  ßatte§ 
(Tomba  dell'  Orco  p.  304)  eilöäl^nten,  in  ben  Mon.  Ined. 
Inst.  VIII,  t.  XXXVI  (fie^e  „firitif"  p.  8  DZote)  bcuöffenttiti^ten 
Snfc^rift,  bie  mit  ben  äßorten  avils|cis-  za<?rmisc  fdjtiept. 

"^Hoä)  pufiger,  at»  in  n.  56,  erfd^eint  ein  offenbar  cDorbi= 
nirenbe»  — c,  menn  bie  Seönrt  richtig  ift,  in  ber  gortfe^ung 
ber  fe^r  zerrütteten  ^nfc^vift  n.  13  (F.  2100;  t.  XXXIX), 
beren  ätt}eite  ^dk  beginnt  mit  eisnevc*  epr.'>nevc-  tmacstrevc* 
tm  . . .  eznxvalc.  5(ucf)  in  ber  gortfe^ung  ber  ^nfrfirift  n.  49 
(F.  2335)  finbet  fii^  in  lin.  2  atrs'rc*  escunac.  5(nbere§ 
noc§  3tt'eife(^aftere  übergebe  \d),  ha,  bei  ber  fonftigen  Unber= 
ftönblirfjteit,  aurf;  ein  onberer  Urfpruug  be»  — c  möglich  bleibt. 

2)agcgen  fprit^t  lieber  mit  einiger  2ßaf)rfrf;eintid)feit  für 
bie  coorbinirenbe  33ebeutung  be^i  c  feine  ^Bermenbung  ouf  ber 
berühmten  bilinguis  be§  haruspex  bon  ^ifaurum: 

57)  [ca]fatius-  1-  f-  ste'  haruspe[x]  |  fulguriator 

cafaies  Ir*  Ir  nets'vis*  trutnvt-  frontac*      F.  69 
(t.  VI,  bis). 
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-•pier  fc^eint  ba§  2öort  nets'vis,  bn§  (lü^  F.  560,  ter,  h 
in  einer  freilirf;  uevbnt'^tii]cn  llrncninfii)i-i[t  Dorfommt  nnb  uon 
ßorjfen,  tuenig  n)af;r[d;einlirf),  nl§  Seiname  gebeutet  luorben 
i[t,  üiehnefjr  in  9ser6inbung  mit  trutnvt  bem  haruspex  ju 
entjprecfien ,  unb  ]o  frontac  einem  et  fulguriator.  3)q»  un= 
etru§tifcf)e,  einem  gried;ifi-^en  ii  am  meij'ten  Q^ntirf)e  britte  !^iiä)tn 
be§  2ÖDrte§  Inf.t  licrmut()en ,  baj?  fronta  mit  bem  grierfjifdjen 
ßonvTi'i  jnfammenfjängt  nnb  eigenttid)  ein  Se^nmort  i[t,  etma 
*ßiwvTci,  nevtürjtei- Stominntib  \)on  *  ßoorTrig.  2)iefe  5Bertt)anbt= 
f(|aft  ^at  m6)  ßorffen  anerfannt,  ber  bQ§  2Bort  aber  für  ec^t 
ctru§!ifd^  unb  c  für  ein  5(6Ieitnngyfuffij  ^ält  (I,  331). 

(Snbli(^  ber  (e^te,  aber  nid)t  unföidjtigfte  gatl  ber  beutlirfjen 
5tnn3enbung  be§  cDorbinirenben  — c,  ben  mir  fjier  betrad)ten 
raotlen,  finbet  firf)  in  ber  ^auptmanbinjd;rift  ber  erften  (S}rab= 
fammer  ber  bereits  me^rfac^  genannten  Tomba  dell'  Orco  ju 
(Sorneto.  5)ieiclbe,  leiber  gegen  @nbe  unbeutlic^,  tautet  nai^ 
2atte §  (p.  268),  ber  [ie  genauer  giebt,  al§  gabretti  (P.  Spl.  398) : 

58)    lar[^ :]    ale  :     huluniesi :    marcesic  :    caliat'^^esi : 
munsle  :  nacnvaiasi :  i)amce  :  lel  .... 

®ie  5(nlage  biefer  Snfd^rift  erinnert  jefir  an  n.  48  unb  47, 
unb  biefetbe  fann  faum  etmaä  5tnbere§  ou§|agen,  al»  ba^  lar^? 
ale  ber  huluni  unb  bem  marce  calia-'>o  ein  (Grabmal  ober 
bergt,  errichtet  t)at.  S)er  5lame  ale  finbet  fid)  in  meibüdjer 
93ebeutung  mieber  F.  1647,  unb  SBeiterbilbungcn  bon  it)m  finb 
ale^na,  alesial  u.  f.  m.  (Gl.  It.  p.  68  ff.);  huluni  i[t  bie 
ertt)eid)te  gorm  be»  nid)t  feltenen  meibüc^en  gamitiennamen» 
fuluni;  caliao^e  enblid)  ift  eine  ber  überaus  pufigen  Sil» 
bungen  auf  — a^e,  — ate  unb   öicüeiifit  Seiname,  wenn  wir 
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xtä)t  bermutt^en,  bafe  aud)  ]sir»  ale  boS  ©vobmot  feinen  ©Item 
errichtet  f)aht.  SebenfatlS  fommen  wir  unöermerlt  qu[  bie  üon 
©orffen  (I,  211**)  öerraorfene  C^^pot^efe  O.  gjtüUer'g  bon 
2)  a  t  i  b  formen  auf  — esi,  — si  snrütf,  ba  fic^  für  berartige 
2öibmungen  faum  ein  anberer  6afu§  eignen  loürbe.  Of)ne  biefe 
(Sntbedung  ^ier  gonj  berfolgen  ju  wollen,  ober  ju  behaupten, 
alle  formen  auf  — si  waren  S)atibe,  geben  wir  wenigftenS 
einige  S3eifpiele,  weli^e  bie  Deutung  ber  obigen  Snfc^rift  re(^t= 
fertigen  tonnen.  5luf  bem  großen  6ippu§  bon  Perugia 
(F.  1914)  föngt,  nai^  einem  5tbfa|e,  ein  neuer  3;^eil  ber 
3nf(|rift  (A,  9)  folgenberma^en  an: 

59)  aules'i"  veliß^inas'  arznal  cl|ens'i'  u.  f.  W. 

„S)em  5lute,  bem  ©ol^ne  be§  $ße(t|ina  (unb)  ber  ^Irsnei." 

5)0  ber  gan^e  ßippnS  ben  gamilien  ber  SSelt^ina  unb  5tfuua 
gewibmet  ift,  fo  po^t  biefe  3)eutung  fet)r  gut;  fie  wirb  aber  f oft 
5ur  ©ewipeit  burd)  ben  anologen  Slnfang  ber  3nf>i)^ift  be§  be= 
rühmten  arringatore    (F.  1922): 

60)  aules'i'  metelis'*  ve*  vesial*  clens'i  |  u.  f.  W. 
„2)em  ?luk,  bem  ©o^ne  be§  S^ele  9)^eteli  (unb)  ber  33efi." 

3)ie  S)eutung  ©orffen'ö  (I,  211  ff.),  ber  in  beiben 
Snfdiriften  eine  Aulesia  mit  bem  Seinamen  Clentia  finbet, 
l^at  9ii(^tö  füc  fid),  wöljrenb  für  unfere  2)eutung  bon  clens'i 
bie  ö^nlid)e  «Stellung  bon  clan  in  ja^Ireic^en  ^nfc^riften  fprit^t, 
bie  oben  nadjgewiefen  finb.  2)er  Umlaut  bon  clens'i  au§  clan 
ftimmt  fd^ön  ju  bem  be§  bermut^eten  ^hirali§  clenar;  beibe 
gönnen  würben  5ugleic^  beweifen,  baji  clan  nid;t  bertürjt  ift. 
©0  ift  benn  auc^  tites'i :  cales'i  (F.  346)  ber  2)atib  bon 
tite  cale   (F.  2582  u.  254);  fo  ^ei^t  wo^I  bie  3n)d)rift: 
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61)  ailes'i :  arcuna  :  s'ec    F.  824  (t.  XXXII) 
„'^n  5lile  bie  3;od;ter  5Ifcuna;" 

[o  finb  bie  cinjclnen  2Börter  lacnes'i  auf  einer  Urne  (F.  390; 
t.  XXVII)  iinb  afranes'i  auf  einer  2:{)onfampe  (F.  1918,  bis) 
©otibe  ber  2Öibmung ;  ber  5]ominatib  atrane  föenigften»  lommt 
mef^rfocf)  öor. 

©inen  3)atiü  auf  — asi  bietet  bie  3nfi^i"ift: 

G2)  dana  :  tutnei :  ale.^nasi     F.  753  (t.  XXXII) 

„Stfjana  2;utnei  bem  Stietfjna , "  tiia()rfct)einnc^  i()rem  ©ema'^t. 

S)ie  SeSart  aleö^nesi  ift  fatfd);  ba§  a  ift  öoflfommen  beutUc^. 
©0  wirb  benn  anö)  wa^rfc^einlii-t),  baf?  bay  in  ber  ^ttieiten  3eile 
ber  Snfdjrift  bon  Torre  di  San  Manno  (F.  1915;  Co.  I,  574; 
f.  n.  Md)  üortonimenbe  clenaras'i  2)  a  t  i  ü  ^  hi  r  a  t  i  §  Don  clan 
ift,  moäu  flimnit,  ha^  ber  ©enitib  cestnal  unmittelOor  Dor()er= 
gcljt,  alfo  boS  ©rab  „ben  Söhnen  ber  ßeftnei"  gemeitjt  fdieint; 
biefe  felbfl  unb  iljre  mütterlichen  3.krtt)onbten  fc^einen  in  ber 
erften  3^1^^  narf)  «^em  %i)mn  precu,  gleid)faf(§  im  ®atiö,  pre- 
cuöuras'i  genannt  ju  fein,  morin  — ^ura  üielleidit  ein  9Ibftam= 
mungöfuffij  coüectiüer  ober  p(uralif(^er  93ebeutung  ift  (f.  p.  81). 
S)üd;  gef)ört  bie§  in  anbre  Unterfud)ungen.  |)ier  nur  nod)  jwei 
^^ermuttjungen! 

SBenn,  abtt)eid;enb  bon  ber  fonftigen  ^ilbung  ber  @iner 
auf  — s,  in  ber  Snfd;rift  F.  2335,  a  bei  ^)tngabe  be§  5lÜera 
avils  :  iJ'unes'i :  muvalxls  ftef)t ,  f ü  f (^eint  ^unes'i  ein  2)atib 
bon  ^u  mit  einem  flejibifdien  n  ^u  fein,  unb  man  fönnte 
beuten  „ju  ^mei  (?)  ...  jig." 

®a§  5tnbere  ift  nod)  füf)ner!  2;acitu§  erjöp  befanntlic^ 
in  feiner  Germania  (cap.  3),  e»  meinten  Einige  (offenbar 
römifd)e  5lntiquare),  Ulijes  fei  auf  feinen  ^rrfo^rten  aud^  nad) 
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S)eutfc^lQnb  gefommen  unb  ^abe  5l§ci6urgium  am  9l^einufer 
gegrüubet,  unb  er  fä'^rt  bann  fort:  aram  quin  etiam  Ulixi 
consecratam,  adiecto  Laertae  patris  nomine,  eodem  loco 
olim  repertam,  monumentaque  et  tumulos  quosdam 
Graecis  literis  inscriptos  in  confinio  Germaniae  Raetiaeque 
adhuc  extare.  3)ie  le^teren  3nf(^riften  ^at  man,  bei  ber  noI)en 
SSermanbtfc^aft  be§  griec^ifdjen  mit  bem  etru§!ifd)en  5l(pl)abet, 
feit  ^uffinbung  jal^Ireic^erer  etru§!if(^er  ^nfctiriften  in  ben  5npen= 
länbern,  fd)on  länger  für  norbetruy!if(^  angefproi^en;  feit  (Beutle '§ 
trefflid^em  SBerfe  aber  „über  ben  etru§!if(^en  Saufdi^anbel  mit  bem 
9Jorben"  bürfen  mir  auc^  in  jenem  am  unteren  9l^cine  gefun= 
benen  5tltar  ein  2)entmat  einer  etru§tifd)en  Ä^anbel^nieberloffung 
ober  menigftenS  ber  3tnmefenl^eit  etruyfift^er  ^aufleute  öermutf^en. 
Unb  bie»  mirb  Ijödift  mal^rfc^einlii'^  burd)  bie  auffälligen  SÖorte 
»adiecto  Laertae  patris  nomine,«  inbem  nid)t§  teid)ter,  aU 
beretruäfifc^eSSorname  larö^,  lart  mit  Laertes,  bem  SSater 
be§  UIije§  combinirt  merben  fonnte,  äumol  bie  erweiterte,  feltnere 
gorm  lartiu  (fiei^e  n.  6)  bem  ©enitib  yia{)xiov  bei  ©optpclea 
CÄiaj  V.  1)  budiftäblit^  entfprid)t.  5Iuf  ben  Ulixes,  Ulisses 
aber,  unb  fpecieH  auf  einen  S)otiD  Ulissi,  tonnte  eine  gorm 
führen,  wie  ba»  bei  F.  2055,  lin.  3  Uortommenbe  vlss'i,  ba3 
mie  ein  2)atiö  be§  33ornamen§  Velus  ausfielt,  ber  m&)  vels  unb 
vlus  gefc^rieben  mirb;  inbeffen  ift  ber  Quffln^Jncnljang  ber  ©teile 
unflar  unb  ift  biefe  Kombination  weniger  mid)tig,  at§  jene  erfte. 
^;)iermit  märe  ber  ^rei§(auf  ber  einftmeilen  burd)  ba§  — c  ju 
geroinnenben  5tuffc^(üffe  öoaenbet.  @»  ^at  \\^  bie  9Zamenägebung 
ber  ßtruSter  al»  eine  fe^r  einfoc^e  unb  natürliche  tjerauagefteüt,  bie 
burd)au§  auf  männlicher  ©runblagc  beruht;  bon  ber  33ebor= 
äugung  ber  grauen,  bem  fogenannten  5)?  utt  er  rechte  ber  6tru§= 
ter,  ^at  ficf)  bi§(jer  feine  ©pur  gejeigt ;  in  ber  einzigen  :3nfcf)rift 
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n.  58  ge^t  ber  9tome  ber  ^Oiiitter  bem  be§  25nter§  boran. 
Sediert  bie  ber^eirat^ete  ^rau  auä)  ben  bon  i^rem  5ßoter  ab= 
geleiteten  ^Jiäbc^ennomen,  fo  tüurben  bie  jf öi^ter  boc^  tüieber  naä) 
bcm  5ßater  genannt;  ja  bie  nmfangteirf)e  ^öejcirfjnung  ber  ber= 
l^eiratfjeten  grou,  am!)  al§  5Rutter,  burc^  eine  5lbleitung  bom 
9?omen  be§  5}Zanne§  (— sa)  fpnd)t  beuttid^  bie  Seborjugung  be§ 
mönnlic^en  @e[c^te(i)te§  au§.  (S§  fiat  fict)  ferner  bie  33ebeutung 
bon  clan,  s'ec,  puia  al§  „©o!^n,  2;D(^ter,  ©attin"  befinitib 
fe[tge[tent.  ÄMr  Italien  intcreffante  5tuf[d)Iüffe  über  bie  ^ecli= 
nation  erljalten:  [ic^er  einen  gen.  sing,  auf  — al;  mit  großer  2ßal)r= 
fc^einlidifeit  einen  dat.  sing,  auf  — s'i;  bielleit^t  einen  nom. 
ober  acc.  plur.  auf  — ar,  einen  dat.  plur.  auf  — aras'i.  Santit 
ptte  fidj  bann  ^ngleidj  ein  merfroürbiger  galt  be§  Umtautg  in 
clens'i,  clenar,  clenaras'i  neben  clan  l^erau§geftet(t.  33ei  ben 
3at}Ien  ift  ber  Unterfdjicb  ber  @iner  unb  ^djmx  neu  gefirf^ert 
ttjorben ;  />unes'i  fi^cint  bie  gtectirbarteit  ber  @iner  ju  bett)eifen ; 
semrp  ift  tüol;!  in  feiner  Sebeutung  geficfiert  unb  maö)i  burcf) 
feinen  5ln!(ang  an  bie  übrigen  europäifd;=bDrberafiatif(^en  <Bpxa= 
c^en  bie  biötjerige  getöö^nlidje  5tnfe|ung  ber  anbern  @iner  \r)ai)x= 
fc^eintii^er,  namentlidj  bie  bon  s'a  =  6.  Sautlid;  war  befonber§ 
intereffant,  au^er  bem  oben  ermähnten  Umtaut,  bie  wat^rfc^einliifie 
33re(^ung  bon  1  ju  e  bor  a  in  ceal^l,  unb  bie  ?lfpiration  be§  — c  ju 
—X  bor  V  in  pumplialx'  velas  (n.  10).  @ine  grofje  9leit;e 
irriger  2)eutungen  unb  ©t^mologieen  enblid)  ift  befeitigt  worben; 
neue  5lu§btide  Ijaben  ftd^  nac^  berfi^iebenen  (Seiten  t}tn  geöffnet. 

®en  30.  mal  1875. 


IL 

Die  ffieitttitie  auf  —  al. 


Jin  ber  erften  Ib^onbUmg,  über  baS  coorbinirenbe  — c  f)Qi 
firf)  im§  nobeuföd^Ud; ,  aber  unnbtuciöliii) ,  bie  ©afuafunction 
bcS  ©uffire»  — al  erijcben.  2)ie[e  tüar  bereits  bon  ben  italte= 
m\ä)m  i^or[d;crn  nic^t  berfannt  toorben,  aber,  befangen  tt)ie  [ie 
ttjaren  in  ber  ^ßorauäfe^ung  ber  58ertt)anbtfi'^a[t  beä  (5trn§fifd)en 
mit  ben  claffildjen  ©prad)en,  tonnten  [ie  nidjt  an  einen  (fienitiö 
auf  — al  benten,  junial  fid;  mit  8eid;tiij!eit  eine  ^In^at}!  bon 
^enitiben  auf  — s  ergab;  fonbern  [ie  ber[ielen  auf  ben  ?(b= 
latib,  inbem  [ie,  mit  einem  nidjt  unerijörten  Sautübergange, 
ba§  inbogermani[(^e  5(blatib[uffii-  —  at,  burd;  bie  ^Jiittelftufe  be§ 
aUitalifd;en  —ad,  in  —  al  ermeidjt  merben  liefen,  .^^ierbei  toar 
nur  bebenllic^,  ba[5  bie  5}iittelftufe  be§  —ad  eben  für  ba§  @tru§= 
fi[d;e,  ba§  teine  5}iebien  tennt,  nidjt  nadjgewiefen  werben  tonnte. 
SDa^u  tarn,  ba^  balb  aud)  eine  gröfjere  3(1^)^  bon  Iblatiben  ber= 
felben  gemininal[tämme  auf  — a  angenonnncn  merben  mu^te, 
unb  bie  nod)  bon  t^obretti  geljegte  5ln[id)t,  biefe  feien  bun-^ 
5(bfaII  be§  —1  entftanben,  mirb  burc^  bie  conftante  58emal^= 
rung  be§  —1  in  ben  bon  mönnlidjen  SSornamen  abgeleiteten 
formen  auf  — al  bebentlid)  erfi^üttert.  5lbcr  bie  5lnnatjme 
eines  5lblatib§  mar  überfjaupt  nur  [o  lange  5ula[[ig,  al»  baS 
©uffij  auf  bie  53eäei(^nung  ber  9Ib[tommung  allein  angemanbt 
gebad)t  merben  lonnte.  6§  jeigte  [ic^  aber  balb  eine  9tei^e  bon 
fällen,  mo  bieS  fe^x  ^meifel^aft,  ja  unmöglidj  mürbe,  mo  \\ä) 
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fein  natus  ober  nata  ergänzen  lie^,  unb  bte§  Betoog  ßorffen, 
bie  formen  auf  — al  öielme^r  aU  ^Ibjectibo,  ben  lateinifrfien 
auf  — alis  ent]pret^eub ,  aufjufaffen  (1,  84  ff.).  5Iber  auä)  in 
biefer  Raffung  fcf)ien  e§  ifjm  unmöglit^,  fie  mit  clan  „©o^n" 
unb  s'ec  „^od)ter"  h)ir!Ii(^  abjectibifd)  Derbunben  ^u  beulen, 
unb  bieg  füfjrte  if)n  ju  ben  irrigen  ^Deutungen  biefer  2Öi)rter 
(I,  146  ff.).  5^01^  fcfimieriger  aber  war  bie  3)eutung  in  gemiffen 
onbern  5ßerbinbungen  ber  SSörter  ouf  — al,  unb  wir  l^aben 
bereits  im  9tnfange  ber  erften  5{6:^anblung  barauf  aufmerffam 
gemacht,  mie  unnatürlid)  unb  bermirfelt  bie  gan^e  33ertt)anbtfd)aft§= 
bejeidinung  burd^  jebe  ber  biäl^erigen  ?lnna!^men  mürbe.  $ßer= 
glei(ä)en  mir  noc^  einmal: 

v^anxvil:  ruvfi  n.  5,  mit 
li^^an/vilusc"  ruvfial  n.  3,  unb 
ruvfialc  n.  4, 

in  ben  Ie|ten  beiben  ^^öHen  bon  clan  „©ol^n"  ab^ngig,  unb 
erinnern  un§,  ba^  burc^  bie  5(ngobe  be§  Motten  in  n.  5,  be§ 
93ater§  in  n.  3  unb  4,  bie  Sbentitöt  ber  betreffenben  ^erfonen 
fcftfte^t:  fo  bleibt  nid;t§  übrig,  alä  in  ^an/vilus  ruvfial  ben 
(5)enitib  bon  i^an^vil  ruvfi  §u  fe^n.  Sa^  ^an/vilus  (Senitib 
fein  fönne  unb  l^ier  fein  muffe,  mirb  aud;  nic^t  leid)t  ^emanb  be= 
äroeifeln,  aber  oud^  für  ruvfial  bleibt  nichts  3(nbere§  übrig ;  benn 
au^une^men,  in  n.  5  merbe  bie  ^xau  felbft  al§  ruvfi  bejeid^net, 
b.  1^.  alä  3:od)ter  eine§  rufve,  in  n.  3  u.  4  al§  Sloi'^ter  einer 
ruvfi,  fo  baft  33ater  unb  5}iutter  au§  bemfelben  ©efdjlei^t  ge= 
mefen  feien,  ift,  neben  ber  Unbegreifli(^!eit  eines  foli^en  2Be(^feI§ 
ber  Sejeic^nung ,  f(^on  mel^r  eine  abenteuerliche  |)l)pot^efe,  unb 
wirb  boburc^  enbgültig  mibertegt,  bafe  in  allen  anbern  ber= 
artigen  biSl^er   entberften  fällen,    unb  wir  ^aben   bereu   noc^ 
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brei  nad^tjeiDiefen ,  biefetbe  «Sonberbarfeit  angenommen  werben 
mü^te,  ögl. 

lar<i^i  einanei  n.  7 

lariöialc  einanal  n.  6 

ram^a  :  apatrui  n.  8 

ram^asc :  apatrual  n.  9 

pumpui :  lari>i  n.  15 

pumpualclan"  larö^ial  n.  14. 
(Sbenfo  unnotüillt^  möre  e§,   tr>enn  cinerfcitä  allgemein  an= 
genommen  morbcn  ift,  in 

av[le*ale]^nas[*a]mv^al  n.  3.,  unb 

IsLvo^'  aleo^nas"  arn^ö^al  n.  4 
h)erbe  ber  33ater  at§  arnö-  ale^nas  be^eii^net,  aber  in 

puia  arnvJ^al  alet?^nas  n.  5 
merbe  berfelbe  5Jiann  al§  „5llet^na,  ©ol^n  be§  5lrntl^"  be= 
jeii^net. 

2)a§  ©leid^e  gilt  öon: 

lartiu  cuclnies*  lar^al  n.  6 

puia*  lar.'>^l'  cuclnies*  \e\^  ...  n.  7, 
mo  nocf)  jum  Ueberflufe  ber  33orname  be§  35ater§  in  vel*  .  .  . 
l^injuge[ügt  ift;  ferner  bon: 

lar^*  arn^al'  n,  9 

arnö^al :  . . . .  puia*  pepnas  n.  8 

velö-ur  lar^al  n.  14 

puia  lart^^al:  cislevsi|nas  n.  15, 

tt)D  gleichfalls  in  avles'la  ber  SSorname  be§  3Sater§  angegeben  ift. 

®§  bleibt  alfo  mo^l  faum  etmaS  übrig  nnb  e§  löfen  fi(i) 

afle  ©(^mierigfeiten  fc^r  leii^t,  wenn  man  bie  formen  auf  — al 

als  ©enitiöe  auffaßt,  unb  mir  fönnen  bie§  unbebenflic^  t^un, 
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fobalb  toir  un§  öon  jeber  öorgefaj^ten  ^Keinung  über  ben  Ur= 
fprung  ber  (5tru§fer  lo^gemai^t  tjabm. 

f)ie  göHe  nun,  in  benen  foli'^e  ^enitibe  ouf  — al  bon  clan 
unb  s'ec  ob'^öngen  ober  biefe  2öörter  §u  ergänzen  [inb,  bebütfen, 
na^  ben  oben  gegebenen  Seifpielen,  leiner  tt)eiteren  5Betra(^tung. 
2Bd  fii^  ©i^tt)ierig!eiten  ergeben  —  itnb  bie§  i[t  unter  ben  dielen 
-f)unberten  bon  ^nfc^riften  feiten  ber  f^atl  —  liegen  [ie  in  an= 
bcrn  jt^eilen  unb  !i)nnen  erft  naä)  nnberen  Unterfud)ungen  ge= 
Iö§t  werben.  ,^ier  mögen  nur  bie jenigen  lateinifc^cn  3in= 
fcfjriften  (5trurien§  folgen,  in  beneu  fid^  bQ§  — al  erhalten  bot, 
unb  bann  ^ur  SSergleit^ung  biejenigen,  in  benen  ber  5}?utter= 
name  im  Ittteinifcf)en  ©enitib  fte'^t,  mit  unb  o^ne  ^in= 
jugcfügteS  natus  ober  nata  ober  filia.  ^er  93nternttme  ift, 
na^  römifc^er  SBeife,  ftet§  burc^  ein  «Siglum  au§gebrücft,  ba§ 
feinen  31(uffd)Iu^  über  bie  (Snbung  gewährt. 

formen  auf  — al   finben  fii^   in   fotgenben   lateinift^en 
^nfrfiriften  ©trurienä : 

63)  arspedo  |  thocernal  [  clan     F.  956 

64)  aria*  bassa  |  arnthal"  fraunal    F.  949 

65)  dana  tidi  |  urinatial     F.  282 

66)  tania*  sudernia*  sadnal     F.  285 

67)  lar^^ia  lernei  ]  uetinal     F.  856 

68)  thania  |  sudernia  ar'f  |  ta  sadnal     F.  958 , 

tt)o  in  ta  ber  3Sorname  ber  ^J^utter  ju  ftedten  fc^eint; 

69)  uel^seini-  cainal    F.  976 

70)  vel-  tile*  larisal'  f  |  cainai*  natus    F.  2649, 

eine  befonbcr§  intereffonte  3inf(^rift,  ba  ba§  l^inter  larisal  fte^enbe  f 
jebenfaflö  filius  ^ei^t  unb  nidit  ettpo  mit  Gorffen  aU  $ßorname  = 
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fastiai  ju  cainai  ju  ^kijm  \\i,  loogegen  bie  3eilenal)t^eilung 
fprid^t.     Wix  i)aUn  auf  bieje  SSeife  in  frfjonem  ^ttratteliyuui^ 

larisal  f(i]ius) 

cainai  natus. 

71)  a-  cnaeus-  a-  ff  (?)  |  pacinnal     F.  P.  Spl.  157 

72)  a-  cnaeue  |  cainai    F.  P.  Spl.  159 

73)  a-  tetina  |  laucinal     F.  P.  Spl.  251 ,  ter,  o 
74) eicia"  ar»?^al     ibid.  cc. 

^n  F.  2391  in-  tarcnal'  f  flmninus  i[t  bQ§  1  öon  tarcna 
ju  trennen. 

hiermit  öergleidje  man  folgenbe  3nf<i)vi[ten  mit  lQtei= 
nifcfiem  ©enitiü: 

75)  arria*   c-   f   ari|snai  t  .  .  .   Ijniae  nata     F.  562, 
ler,  n 

76)  a-  petronius-  1"  f*  suciae  cnat     F.  1255 

77)  c  siilpicis'  c*  f*  velthuriae'  gnatus     F.  1313 

78)  titia  |  thannae*  f    F.  P.  Spl.  251 

79)  a*   haerinna*  q*  f  |  sentiae*  gallae  j  natus     F.  P." 
Spl.  251,  ter,  d 

80)  c  herina  1 1*  f'  thiphiliae  |  gna  ...  ib.  h 

81)  1-  cas'nius  |  titiae  natus  ib.  k 

82)  c"  pisentius  |  nauiae'  natu[s]  ib.  r 

83)  c-  grania-  c  f  |  ludniae*  gnata     F.  P.  Spl.  363. 

33ergleicf)e  auä):  V  adanatis  cafatiae  Con.  Mon.  Per.  IV, 
n.  263. 

ferner  mit  feltneren  formen: 

84)  tahnia'  anainia  |  comlniai-  fia    F.  281 

85)  uel*  pergonisna  |  cneuias     F.  P.  Spl.  154 
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86)  pacinnei-  celias     F.  P.  Spl.  156 

87)  thania  caezirtli  pontias    F.  S.  Spl,  27, 

wobei  Die  formen  auf  —  as  lootjt  e^er  ben  etru§!i[c^en  ©enitib 
auf  — as  miebergeben ,  aly  altlateinifc^  finb,  üg(.  biebilinguis: 
1'  cae-  caulias'  (etv.);  lart  cae  caulias  (tat.)  F.  935.  "5)agegen 
comlniai  fann  nid)t  gut  au§  bem  (StruSfififieu  etllärt  toerben; 
e§  i[t  aber  aud;  fia  ftatt  filia  felt)am  geuug. 

3u  ben  biet  oben  iriebei-  angefüf)rten  Stellen,  in  beneu  ber 
23orname  be§  ©atten  bei  puia  im  ©enitib  auf  — al  ftebt ,  füge 
i6)  ou§  ber  erften  ?lbr}anb(ung  noc^  l^inju: 

^ana  utaunei  |  larisal  vetes'  |  puia  n.  40, 

worin  bie  3eitenabtl)eilung  nnb  feljlenbe  ointerpunction  unber= 
röt^,  larisal  bon  vetes'  gU  trennen ;  ^ubeni  finbet  fid)  ber  9iame 
laris  vete  wieberfjolt  (F.  418;  419;  421).  5(n  neuen  ^n-- 
fd^riften  gehören  bierfjer: 

88)  vJ'ana:  setumi  j  puia:  larisal:  pumpus'  |  nufrznas' 
F.  1520 

2)er  ^ome  laris  pumpu  begegnet  F.  2280  unb  2281. 

89)  r[am]aöa"   velus'  vestricnial*   puia  |  laroal  ar^a 
a-  [s]valce-  XIX     F.  2337. 

Öier()er  getjört  aud^  bieüeii^t  bie  crfte  ^ätfte  ber  bereit»  in 
ber  „,^'ritif"  p.  26  befproc^eneu  ^^nfc^rift: 

90)  hatisal :  puia  |  lar^i'  as'rutznei  u.  f.  W.    F.  428, 

beren  Einfang ,  wenn  puia  rid^tig  i[t,  nur  ^ei^en  fann  „©attin 
be§  ^atl§." 

SScrftünimelt  ift  leiber  ber  ^ame  be§  hatten  in  ber 
bnfc^rift: 
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91)  ramda*  vis'nai*  arni>eal'  te.n.es:  puia  F.  2327, 
ter,  a;  Mon.  In.  VIII,  t.  XIX. 

„Ütamt^a  ^Biänai,  2:od;tei-  bei-  5li*nt()i,  ©nttln  be§  3: " 

@ine  ernfterc  ©c^tüieriijfcit  aber  bieten  5mei  Snfrfjviften,  in 
benen  5tt)ifcf)en  puia  unb  bem  (^enitiü  be§  (^attennamenö  ein 
n3eibüd)er  ©enitib  auf  — al  [te^t: 

92)  veila  :   maslnei :   puia :  labial  |  vipi[s'"]  upelsis' 
F.  1442 

93)  veilia*    caia  |  puia*    lar^ö^ial  |  pumpus' :    satn  |  as' 
F.  1898. 

|)ier  anjunefjuien,  labial,  lar^ial  l^ei^e  „@o!^n  ber  Öort^i," 
fc^cint  mir,  obmofjl  man  nac^  ben  bisfjerlflen  Deutungen  baran 
feinen  ^Inftof,  ne(;men  mürbe,  bei  ber  3>era,Ieiif)ung  mit  n.  88 
unb  91,  etmaä  bebentlid),  ha  bie  5?ennung  beö  5ßornamen§ 
ber  53^utter  be§  (^iatten,  ot^ne  bü^  befjen  eigener  2>orname 
angegeben  i[t,  auffüllen  mu^.  ^ä)  i)aht  batjer  bei  biefen  Sn= 
fcf)riften  lange  geftodt  unb  bie  bisherigen  9{efultate  mir  fetbft 
in  Srage  gefteüt;  aflein  [le  f (feinen  mir  burd;  hm  (Sinttang 
fo  bieler  |)unberte  öon  ^njdjriften  ju  feft  ju  fte^n.  Sener  galt 
aber  toirb  fii^  unten  bei  ber  ©nbung  — alisa  mieber()oIen.  @onft 
tonnte  auc^  mol^I  ein  Srrt^um  öorliegen.  3"»«^)!^  i[t  i>te  3n= 
jdirift  n.  92  in  ©tein  genauen  unb  bann  rotfj  aufgemalt,  tt)o= 
bei  brei  5ßud)ftabcn  unbeutlid)  gemorben  [inb,  ja  ba§  1  in  upelsis' 
bie  ©eftatt  eine§  p  betommen  i^at.  ©o  raöre  e»  mo^  mög= 
lid),  ba^  ftatt  laö^ial,  ba§  auc^  wegen  be§  5tuäfaHe§  be§  r, 
ber  nur  fetten  öorfommt,  Derbüd;tig  ift,  lartal  gu  lefen  märe, 
ha  V  iinh  0-,  i  unb  t,  it;rer  5tef;nlid;teit  megenni(^t  feiten  öei-= 
mei^felt  werben.  2)ie  ungebrüud;Iid;c  ö^orm  lartal  ^ötte  bann 
ben  Srrt^um  l^erbeigefü^rt.     3}ietteid;t  aber  ift  gerabeju  laröal 
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ju  Ie)en;  erft  5Iutopfie  fann  bie  ©Qc^e  entirf)eiben.  f^ür  micf) 
|prid;t,  baf,  bie  umiüttelbar  neben  n.  92  im  ©rabe  ber  vipi 
upelsi  [tel)enbe  9(|d;enfi[te  bie  3ii[rf;i'ift  lar  vipi  upelsi  petrnal 
(F.  1443)  trägt,  üi]o  \xiaf)x\ä)dn{'ui)  bcm  (^iatten  ber  veila  maslnei 
geprt,  ber  bemnai^  ben  gefürberten  ^ßornamen  lar.')-  führte. 
3n  ber  l^nfi'^rift  n.  93  bagegen,  bie  ganj  !Iar  gejrfjrieben  i[t, 
ift  ein  foli^cr  ^rrtönm  fi-^roeu  an^unef^men,  unb  möd)te  ii^  gtanben, 
ba^  ju  (efen  fei  voilia  caia  larö'ial  puia  u.  f.  tn. ,  fo  bn^  ber 
©teinfjauer  ben  anfangs  bevgeffenen  9)hitternümen  lar^ial  in  ber 
äweiten  3€ite  nai^Iplte,  mie  5(e()nlic^e§,  toenn  üui^  ettt)a§  anberö= 
artig,  bei  ©üben  öorfommt  (fiefje  F.  P.  Spl.  fasc.  II,  p.  207). 
3!)o(^  geftef^e  id)  bie  Unfic^erijeit  meiner  2?ermutf)nng  ein.  2)er 
9iame  pumpu  satna  ift  boppelter  ^Familienname,  mie  vipi  upelsi. 
2Bie  mir  nun  aber  gcfeljn  ^aben,  'tiü^  bei  Eingabe  ber  Gltern 
auBerorbentlid)  pufig  tia^  regierenbe  clan  ober  s'ec  fe()(t,  fo 
liegt  bie  93ermutl)ung  nafje,  baf,  auct)  ©cnitibe  auf  — al  be§ 
@attennamen§  otjne  Ijinjugefügteä  puia  borfommen,  nnb  bie§ 
wirb  um  fo  maf;rfdjeinnd)er,  ba  bei  bem  Öenitiu  be§  ©atten^ 
namens  auf  — s  puia  in  ber  3f{egel  fc(jlt.  llnb  in  ber 
Stiat  finden  fid)  foldie  gäde.  ^roax,  mo  ein  blof^er  männ(id;er 
SSorname  auf  — al  fid)  f}inter  einem  meiblidien  9iamen  finbet, 
l^altc  ic^  i^n  für  ben  ©enitib  be§  5ßaternamen§,  unb  ebenfo  mcnn 
nod^  ein  ^Jluttername  babei  ftef)t ,  alfo  5.  58.  laröi :  cainei  | 
larisal  (F.  G21,  bis,  a)  -=  „Sarttji  ßainei,  2;od)ter  beö 
Cariö"  unb  ebenfo  aria-  bassa  |  arnthal-fraunal  (n.  64)  =  ?(ria 
58affa,  Jodjter  bc§  ^itrntfj  (unb)  ber  graunei."  5tber  in  ber^nfi^nft: 

94)  dan  :  larisal :  papas'     F.  G61 

jietje  id)  larisal  ju  papas'  unb  überfe^e,  nai^  9(na(ogie   öon 
n.  40   unb  88,  abmeic^enb  öon  ©orffen  (I,   104)   „2;^üna, 
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((55attin)  be»  2ari«5^apa."  gerner  nkr  (nffen  [i(f)  nur  fo  beuten 
einitjc  (^enitbe  auf  — sal,  bie  ßorffen  (I,  95)  bon  (4()efrau= 
namen  auf  — sa  ableitet,  o^ne  bie  8cf)iöierig!eit  ju  fe()n  ober 
barauf  aufmerffaui  ju  macfien,  bie  fic^  bann  ergiebt.  äöenn 
5.  33.   bie  Snfiijvift: 

95)  veilia-  atnei-  lecetisal     F.  1216 

nac|  feiner  2)eutung  ^ei^en  mürbe:  „35eitia  ?(tnci,  2:ü(i)ter  ber 
(SJattin  be§  2ecete,"  fo  liegt  barin  eirt  Söiberipruc"^,  benn  „Itnei" 
i)ü]it  eine  Soifiter  be§  „3ltna,"  unb  fo  Ijicf?  alfo  ber  3Sater  mit 
ganiilienuamen,  nirfjt  Secete;  te^tereg  ift  aber  audj  fein  3>orname 
ober  S3einame,  unb  einen  jmeiten  Familiennamen  barau§  matten 
ju  moHen,  ift  ein  üerjweifetter  9^otf)be{)e(f.  9iun  ^ei^t  aber  ber 
Familienname  maljrfdjeinlic^  gar  nic^t  lecete,  fonbern  lecctis;  fo 
menigfteng  (outet  er  in  ben  beiben  einzigen  3nfct)riften,  in  benen 
er  üorfommt  unb  bie  mit  ber  obigen  jufammen  gefunben  finb, 
la-  lecetis'  ar*  atnial"  (F.  1215)  unb  [c]ai'  lecetis*  leunia 
(F.  1217),  fo  baf?  lecetisal  ©enitiü  bon  lecetis  ift,  mie  larisal 
bon  laris,  bieflcidjt  hatisal  (n.  20)  bon  *hatis.  3"  miferer 
Uebcrfc^ung  „ik'ilia  3ltnei,  Gattin  be§  fiecetiS"  ftimmt  bann 
bortrefflic^  F.  1215  „2art^  2eceti§,  (<5ot;n)  be§  5(rntf)  (unb) 
ber  3ttnei,"  offenbar  bie  (Sjrabfdjrift  eine»  SoI)ney.  3)ie  ßorffen'fd^e 
2)eutung  aber  mirb  ganj  unmi)glid)  burc|: 

96)  ^ana:  feiani :  lecetisal:     F.  1219, 

monac^  auc^  bie  gamilie  ber  feiane  nod;  ben  jraeiten  Familien= 
namen  lecete  gefii()rt  I)aben  muffte.  Tiux  bie  Ueberfelwng  „Sbana 
Feiani,  (SJattin  be§  2eceti§"  ift  möglid)  unb  erflört,  mie  alle 
biefe  Snfc^riften  in  einem  (Brabe,  bem  ber  lecetis,  gefunben 
finb.  ^aä)  ©orffen  aber  fä^e  man  fid)  ferner  gezwungen  in 
ber  ^nfc^rift: 

SD  e  e  et  e ,  (5Uu«tif(^e  gotfc^ungtn.  -  ^ 
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97)  marcnei   ciantijnei-  vi*  cutlisal    F.   P.  Spl.  198 

jogar  einen  breifad;en  Familiennamen  anjnne(}men:  er  felbft 
erflärt  fc^on  marcnei  ciantinei  aU  boppelten  Familiennamen, 
bo  er  bie  ?tb[tammuntj  uon  ber  93Zutter  in  cutlisal  finbet;  bie 
Stnol^fe  biefeä  2öorte§  aber,  nad)  feiner  3)eutung,  ergäbe  aU 
Familiennamen  be§  SSaterS  ber  SSerftorbenen  marcna  eiantina 
cutle.  5yiun  mu^  mon  fi^on  mit  ber  ?lnnal^me  boppelter 
Familiennamen  [e§r  öorficlitig  fein ,  aber  breifac^e  finb  unerhört. 
^ä)  überfe^e; 

„9Jiarcnei,  (Stocfiter)  ber  (Siantinei,  ©attin  beä  9?ele  (S;utlia." 

3(^  foffe  babei  vV  al§  93ornamen  be§  hatten,  ba  e§  naä) 
bem  9Jiutternomen  fte^t;  ber  Fö'^ilitmname  cutlis  mirb  mayr^ 
fd)einli(^  burd^  bie  5tbleitung  cutlis-nei  (F.  749). 

@inc  anbere  ^nfclirift  biefer  3trt  fc^eint; 

98)  ataine :  ves'usal    F.  2554,  quater , 
menn  ataine  in  i^r  meiblic^  ift. 

^nbereS  ift  ber  Se»art  roegen  zweifelhaft  ober  geljört  nid^t 
l^icrl^er,  wie  nicusal  (F.  1519).  Heber  ba§  ma^rfclieinlic^  l^ier:^er= 
gel^örenbe  vetusal  (F.  726,  ter,  b,  c,  d,  f),  weiter  unten  bei 
ben  SSornamen  (p.  67). 

5lu$er  bei  5Berwanbtfi^aft§namen  Ijobeu  wir  ferner  in  ber 
erften  ^Ib^anblung  ÖJenitiüe  auf  — al,  ober  bielmef)r  —als,  in 
jwei  Fönen  mö)  far^na^e  (@eböcl;tni^?)  gehabt,  nömlid): 

an :  far^ö^naxe  :  marces  :  tarnes  :  ram^ese  :  ^aireals 
(n.  47) 

. . .  anc  :  fari^naxe  :  tute  :  arn^als |  hav?^lials  : 

ravn^u  ...  (n.  48). 
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(Snblic^  ol^ne  bie[e§  ober  ein  afjttlid^e^,  „35en!mQl,  ®ra6"  ober 
bergl.  bejeic^nenbe§ ,  aber  ju  ergänjenbe§  3öort  fnnb  i\ä)  ein 
foIc()er  (^knitio  in: 

ravnö^us*  felcial*  felces'  arn^al :  u.  f.  w.  (n.  17),  unb  in 

arn^al  (n.  34). 

S)tefc  S3ei)piele  nun  gilt  e»  5unä(i)[t  ^u  berme^ren,  unb  jraar 
!ann  lä)  befonber»  folgenbe  belegen: 

99)  larisal  :    F.  2400,    c  (sul  fondo  di   un  crateie) 

100)  arnö^al  ceisies     F.  2076  (in  fronte  sepulcri) 

101)  arni>al  (  caes    F.  2123  (cippus  sepulcralis) 

102)  larö^ial-  turicisal  F.  2438,  t.  XLIII  (urna  sepulcr.) 

103)  arniö^al :   pulfnas' :  nus'tesla     F.  533  (in  fronte 
ossuarii) 

104)  larisal:  pelies  :  arn<9^alis'ala  Co.  I,  105;  n.  8 

105)  v?^anxvilus' :  caial :  ein    F.  1957  (fram.  di  vaso) 

106)  rara/>as  patilnal     F.  P.  Spl.  439  (vasetto). 

107)  /^anas'-    tieial     F.    1018,    bis   bb;    t.  XXXIV 
(operc.  ossuar.). 

93rgt.  nocf)  F.  471,  bis;  583;  583,  bis,  (?);  815;  840; 
846;  981  (?)  u.  f.  W. 

§ierf)er  gel)i)rt  auö)  ber  5(nfang  ber  ^njt^rift  be§  ef)ernen 
Knaben  bon  ßortona: 

108)  velias'-  fanacnal-  ^ufl^as'  |  u.  f.  tt).  F.  1055, 
tt)o  ßorffen'ä  Deutung  fanaticum  donum  (I,  636)  tt)iberlegt 
roirb  burd^  arnt:  fanakjni:  velrnal  (F.  P.  Spl.  277). 

3SietIei{|t ,  mit  nad)ge[tetttem  35ornamen,  ber  aber  aud^  35ater= 
ober  ^3hittername  fein  tonnte,  n)a§  mir  an§  oerfi^iebenen  @rün= 
ben  weniger  h)ot)rf(^einU(i)  bünit,  gelprt  no(^  l^er: 

109)  cutneal  ^[a]nlxvilus    F.  P.  Spl.  391 


HO)  manial  |  *anas    F.  2127  (cippus  sepulcr.) 

111)  ceisiniall:  *anas  F.  P.  Spl.  44G  (piccola  pietra) 

112)  vipial  I  ar^ial  |  s'alvis'    F.  1905  (lap.  tiburt.) 

113)  treples-  laröal*   ril'  XXXXVI    F.  2112  (operc. 
ossuar.). 

S»^  bemerfe  i^ierju,  ba^,  tüenn  i<^  in  ber  „^riti!"  (p.  18) 
noc^  ©orffen  in  ^Infe^ung  eine»  männtii^en  SSornomenS 
danas  folgte ,  eine  genauere  Unterfud^ung  ber  fammtlit^en  ^^öUe 
micf;  überjeugt  ^ot,  ba^  e§,  ebenfo  wie  lö'anxvilus  unb  ravriif^us, 
ftet§  ©enitibug  geminini  i[t.  ^a^  manial  nii^t§  mit 
tm  ^Dianen  ju  t§un  \)at,  braud^e  ic^  nidjt  erft  ju  bemerfen 
([,  ^rit.  p.  27,  n.  83  ^ana*  mani'). 

9iot^  lüeitere  wichtige  5lu[)(|Iüffe  ober  getoö^ren  un§  bic 
©enitiöe  auf  —  al.  5luf  etwa  40  etruSfifd^en  Sronjen  t)er|(^ie= 
benfter  ?Irt,  (Simern,  5le[feln,  ©c^aten,  (Sanbelabern,  ©piegeln, 
©tatuetten  u.  f.  m.,  finbet  i\ä)  ha^  SBort  s'u^ina  ober  sui^ina, 
mcift  oneinfte(}enb,  mitunter  aber  anä)  mit  einem  oorange^enben 
ßigennomen.  2)a§  2öort  ift  of^ne  3weifel  ein  ©ubftantib, 
ßorffen'ö  t)eutung  aber  au§  einem  caufatiben  *sq^i-  =  fanstr. 
sadaja-  mit  ber  fönbung  be§  tateinif(|en  rap-fna,  ru-ina  ift 
fe^r  ämeifell^aft,  jumal  bie  33ebeutung  »dväd-rjfta,  äöei^gefc^ent, 
donum«  nid()t  überall  |)afet.  Sie  bor  s'udina  [te(}enben  5iamen 
fte^n  t^eil§  im  !Rominatiö,  t^eil§  im  ©enitiü;  p  le^teren  ge= 
^ören : 

114)  larisal  haprenies  s'ui>ina     F.  2095,  ter,  b, 

eine  3»nf(^rift,  bie  fid^  mefjr  ober  weniger  berftümmelt,  audj  mit 
ber  (5rioei(f)ung  havrenies  unb  harenies,  nod^  biermat  tt)ieber= 
^oit  (F.  1.  1.  a;  Co.  I,  361;  t.  X);  5U  haprenies  bergleid;e 
mon  hapre  (F.  461)  unb  hapirnal  (F.  253). 
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115)  luvcnal  |  s'u^ina  Co.  I,  1004, 

auf  bem  |)en!el  unb  33nurf)c  einey  SronjefrugcS  bon  Orbieto. 
5)er  5^omtnütlb  !ommt  biennal  bor  in  ber  ^orm  dania  lucini 
s'u^ina  (Co.  I,  604;  1003  [f.). 

©in  ä^nli(^e§  2i3ort  s'utna  finbet  [i(^  jtbeitnal  auf  <Baxlo= 
|»|agen  bon  ©tein,  beibemal  mit  folgenbem  ©enitib: 

116)  eca:   s'utna:     arn^al :     vipinanas :     s'e^res'Ia 
F.  2130;    P.  Spl.  p.  113* 

117)  eca   s'utna  arn^al   i^veö^liesjvel^urus'la    F.  S. 

Spl.  104. 

^er  feltfame  5^ame  &\eo\ie  mirb  beftötigt  burd^  F.  2334. 

^ie  9?ermittfung  jmifi^en  su^^ina  unb  sutna  mag  ba§  ber= 
ftümmelte  sutin  . .  (F.  2604  g)  auf  einer  Urne  unbefannten  Ur= 
fprungs  bilben.  (*in  fo(i^e§  eca  sutna  ift  bielleiif)t  bei  ben  @rab= 
frf;riften  im  bloßen  (SJeuitib  ju  ergänzen  (n.  17;  34;  100—110). 

3Son  eca  s'utna  aber  laffen  fit^  mieber  ni(^t  trennen  eine 
^In^a^I  Snfd^riften  bon  ©rabtjäufern  ober  au§  foM;en  lo§geriffenen 
«Steinen,  bie  mit  eca  s'u^i  beginnen.  2)a  aud;  l^ierauf  bielfad^ 
ber  ©enitib  folgt,  mujl  (^orffen'§  Deutung  bon  s'u^i  al§ 
einer  5Scrba(form  für  s'n^i.'/  (3  p.  sg.  perf.  I,  556  ff'.)  not^= 
lüenbig  falfc^  fein.     ^Tn  ©enitiben  auf  — al  ge^^ören  fiierl^er: 

118)  eca  s'uö^i-  ^anxvilus'  mas'nial   F.  2602  (edicola 
sepulcr.) , 

ctma:  „^ic§  ift  ba§  @rab(rjauä)(?)  ber  %^an6)\)\l  Wa^nl" 

119)  eca  s'u^i  larv^aH'rus'pu  |  cilisal   F.   2031,    bis 
(in  fronte  sepulcri), 

mo  bie  mittlere  !^t\k  entftettt  fdieint. 

120)  eca  s'u^i  la^i  j  al  cilnid    F.   2031    (tit.  sepulc. 
sur  un  banco,  chiamato  la  Sopra-ripa). 
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^a  3Iin§IeQ  am  ©(^Iu[fe  ein  n,  ßoneftafttle  ein  a 
giebt,   bermut^e  iä)  ein  —  al. 

121)  eca*  s'u^i*   larö^al:  tarsalus*  sacniu     F.  2182; 
t.  XLI  (lapis  rotundus), 

®ic  ©rgönjung,  bie  ouc^  6or|fen  l^at  (I,  591,  aber  casniu 
p.  101),  \\i  m^  ber  Stafel  unsweifell^aft.  ©anj  biefclbe  ^^nfWt 
aber  ift,  h)ie  ber  erfte  SSlidf  jeigt,  F.  2131  (lapis  ex  sepulcro), 
tt)o  ßorjfen  (I,  591)  tar[zna]s  unb  [IJartiu  (?)  licöt. 

2)aneben  [inbet  \iä),  ttjenn  bie  Segart  richtig  ift,  aud;  ta 
suö-i  in  ber  Umfdjrift  einer  ©rabpforte: 

122)  lar^l :    cvenles' :   tasu<>i  ]  man   ....    u.    [.    tt). 
F.  367,  t.  XXVII. 

5)ic  2e§art  lar^l,  nirfjt  lar^i,  fte^t  burd;  bie  %ü\d  feft  nnb  ift 
auö)  öon  ßorffen  (I,  583)  angenommen  (f.  oud;  n.  7).  2)a  ber 
leere  9iaum  nac^  cvenles'  jiemlit^  gro^  ift,  ber  3)oppe(punct  ^Heft 
eines  e  fein  tonnte  unb  t  bem  c  fel^r  ä^nlid)  fie^t,  bin  ii"^ 
jweif eltiaft ,  ob  nidjt  eca  ju  lefen  ift ,  äumal  bie  einzige  ^arallet- 
ftefle: 

123)  'ta*  suti  I  •    mucetis''  |  cneunas'*  |  lautunis' 
F.  348, 

tt)egen  beö  ^uncte§  üor  ta  biefelbe  SBermut^ung  aufbrängt.  ^c^ 
i)aht  biefe  ^nfdjrift  boüftönbig  (jingefe^t,  um  jugleii!)  aU  33ei= 
fpiel  eines  (BenitibS  auf  —  s  nad)  suti  ju  bienen. 

6ine  neue  Jßerfion  bagegcn  bietet  ber  ©tein  bon  S3u§ca, 
am  gu^  ^e§  9Ji.  Sßifo,  mit  fd)öner,  tUirer  ^nfc^rift: 

124)  mi  sii^i  lar^ial  mu^ikus'    F.  42;  t.  V, 

ber  allein  fdjon  bie  33e^auptung  ßorffen'S  miberlegt,  mi  fei 
baS  lateinifdje  me  (I,  755—92),  unb  unS  ju  ber  alten  5Ber= 
mut^ung  äuriidfü^ren  fönnte,  e§  ^ei^e  „id;  bin." 
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^ie§  beftätigen  äundifjft  jmei  Warmorftatuen,  beren  ^n[rf>riften 
mit  mi  cana  beginnen: 

125)  mi  cana  lar.'^ial  |  num.'>ral  laiicin  |  nuiu :  F.  264 

126)  mi :  cana  :   lar/^ias' :   zanl :  vel'/inei :  s'e ce 

F.  349,  t.  XXVI. 

^n§  5öort  cana,  bnö  ettoa  „©tatue"  bebeuten  mag,  fi-^eint 
juianimenjurjängen  mit  canzate,  bem  ^Infonge  ber  ^nfrf^rift 
einer  Heinen  (Srjftatue  (F.  2582,  bis),  bon  ßorffen  (I,  629; 
711)  miglüdflid)  =  *can^-sä-tum,  Dermanbt  mit  Ksvr-t'w, 
erÜört.  SfBenn  er  bafür  in  zanl  =  *divanulLim,  b.  i.  opus 
splendidiim  (I,  767),  bie  23c5eid)nnng  be§  33iIbtt)erfeS  furf)t,  fo 
fpridjt  ber  ^^arnlleUSmug  ber  tieiben  3n[(^riften  öielme^r  bafür, 
e§  qI§  ©enitib  eine»  tt)ciblic^en  gamitiennamenS  ^n  fnffen,  alfo 
„ber  Sart^i  3o"^i/'  bergteid)e  megen  @ü[ion  be§  a  5.  33.  satnl 
(F.  1666);  tutnl  (F.  516)  n.  f.  m.  Send^tenömertl)  i[t  baS 
genaue  ©nt)pre(^en  bon  larö^ial  unb  lar^^ias'. 

(5in  bem  mi  cana  üf)n(id)e§  mi  capi  (F.  348,  bis)  übergelje 
\&),  meil  bie  fel)r  fd)arf [innige  ©rgänjung  ber  org  öer[tümme(ten 
^nfc^rift  burti)  ©orffen  (I,  654)  bo(^  ju  unfidjer  i[t. 

e§  finbet  \\^  nun  aber  bielfad;  aud^  mi  allein  mit  @eni= 
tiöen,  meiften§  mit  fo%n  au[  — s,  bie  ©orffen  für  ?J?omi= 
natiöe  genommen  I)at,  obmol}!  bie§  bei  ^^emininen  mie  rama^^as 
(I,  760),  ramiii-^as  (I,  770),  ^an^vilus  (I,  773)  n.  f.  tt). 
nii^t  angebt,  aber  auc^  mel}rfad)  mit  foId)en  auf  — al : 

127)  mi  ^anxvilus  fulnial     F.  P.  Spl.  469 

128)  mi  arn^ial  usts'es'     F.  350;  t.  XXVI, 

morin  usts'es'  (SJenitib  be§  ©atten  ju  fein  fc^eint. 

129)  mi-  f.  uluial    F.  354, 
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iDorin  ic^  f  aU  *f[astias']  faffe,  weil  baneften  auc^  abgelürjt 
mi-  f-  ului  [tc^t  (F.  353). 

SSielleic^t  getjört,  mit  ber  öolleren  ^^ovm  —als,  t)ieif)er  bie 
2öanbin[(3^rift  eine§  Ö5tabe§  bon  ©icna: 

130)  mi  lalals  |  mi  akrs'     F.  451;  t.  XXVIII, 

too^l  bie  Flamen  ätoeier  ©atten  entl^altenb. 
Unbeutli(^  ift  bie  Snfcljrift: 

131)  mi  lar^-  vartial  is'inum  it.  f.  tt).   F.  2611,  bis; 
t.  XLIV, 

bo  biet(ei(^t  ri(i)tiger  laru  ober  larus  gelefen  tüirb. 

Snblic^  Idolen  loir  noc^  eine  9{ei^e  bejonbeiS  intereffanter 
f^öde  nacf).  <S(^on  in  ber  „l?ritif"  (p.  23)  machte  ic^  barauf 
aufmerifam,  ba[5  ba§  recf)t  pufig,  ami)  in  SSerbinbnng  mit  eter — 
bortommenbe  Söort  laiüni  nnmögtii^  überall,  mic  ßorffen 
meinte,  einen  mei6Iid;en  Familiennamen  Lautinia  bebenten  !önne, 
unb  anä)  lfm  mar  ba§  9ti(f)tige  bereits  gefunben  burc^ 
©amurrini,  ber  im  Bulletino  dell'  Inst.  arch.  1874, 
p.  13  in  I)öc^[t  f(^ar[[inniger  SJßeife  bie  3Sermnt(;ung  aufgefteHt 
unb  begrünbet  ^at,  lautni  bejeic^ne  libertus,  „greigelaf jener," 
ba§  gleid)fafl§  pufig  bortommcnbe  lautni/>a  liberta,  3^rei= 
gelafjene.  @ine  boUftänbige  Prüfung  oder  betrejfenben  ©teilen 
l^at  bie§  für  m\ä)  gur  l^öt^ften  2Ba^rfcf)einIic^!eit  erhoben  unb 
merbe  lä)  bie§  in  einer  fböteren  Unterfudjung  begrünben.  ,^ier 
genüge,  ba^  and)  bei  biefen  SBörtern  ÖJenitibe  ju  erwarten 
finb,  unb  fe|e  \6)  bie  göKe  mit  — al  l^ierljer: 

132)  au-  aulu-  lautni-  latcial    F.  1026,  bis 
„2lule  Slulu,  greigelaffencr  ber  Sarci" 

133)  la-  veratrsa  |  lavtnita :  purnal    F.  P.  Spl.  251, 
bis,  h 
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134)  le^ia  lautni^a  arntial  Co.  I,  959. 

^ie[e  SnfWt  fep  bei  ??ab tctti;  (5or|fen  Iic§t  le^ial, 
aber  (SJamunini'S  Sejt,  ben  er  bemi|t  ijai,  ()at  beiitlirf)  mir 
le^ia. 

135)  tretnei  |  lautni^^a  |  seiantial    F.  S.  Spl.  48 

136)  setria-  velcitial  |  lautnita    F.  208;  t.  XXIII. 

137)  velia  tutnal  1  lautnilas     F.  270,  ibid. 

Unbeuttidj,  aber  ber  ,^^aui)tfad;e  md)  flar,  i[t: 

138)  veli  cullaristplal  lautnita     F.  814,  bis. 

^er  au§  velia  meitergebilbete  9iame  velicu  entjpri(^t  bem 
QU§  i'^ana  flebitbeten  ^anicu  in  ber  ^nfcfirift  ^anicu  |  raufes', 
remznals'  (F.  721,  b^'s  c);  btt§  tp  ift  natiirlid)  üeriejen, 
am  nöd^ften  liegt  larist-al ,  bgl  lar^ :  larste :  |  pacre 
(F.  867,  ter,  s). 

yjlxi  etcri  gepren  l^ter^er: 

139)  arn*   musclena   lar^al  lautn  eteri     F.    186,  a 
unb  b, 

eine  2)oppeIin|d)rift.  3)a§  i  bon  laulni  i[t  bor  bem  e  bon  eteri 
anSgefafIcn,  jo  ba§  eine  5lrt  Qtompofitnm  borliegt,  wenn  aud) 
ein  Iofe§,  wie  bie  mitunter  jwifdjen  lautn  unb  eteri  tretenbe 
Snterpunction  geigt. 

140)  vel:  tetina:  titiall  lautn-eteri  F.  914;  t.  XXXIII 

wo   bie   Snterpunction  jwifc^cn    lautn    unb    eteri   wenig[ten§ 

f(^WQ(^er  ift.     |)iermit  ibentifd;   ift  F.   218   (t.  XXIII),  nur 

ftärler  berftümmett;  e§  beweist  bie§  namentlid;  bie  gteid;e  5Ber= 

unftattung  be§  u  burd;  3lebenftrii^e. 

141)  arn^al  |  lautn :  eteri    F.  2565 ,  bis. 
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|)icr  i[t  bie  Suj'ammengcprtgfeit  bon  lautn  eteri  burc^  ben 
iBeginn  einer  neuen  3eile  auSgebrüdft;  [ie  ]px\6)i  \\d)  auä)  barin 
au§,  ba^,  n)äf)renb  ba§  afleinfte^enbe  2Bort  etera  lautet,  ba§ 
t)erbunbene  ben  üerlorenen  (Snböocal  öon  lautni  angenommen 
l)üt.  2)arf  tcf)  eine,  freiüdj  nod;  unfii^ere,  SSermutl^ung  au§[predjen, 
fo  l^ötte  etera  bie  Sebeutung  servus,  aI[o  lautn  etori  »servus 
manu  missus«.  (5d;on  STa^Ior  in  ben  Etruscan  Researches, 
p.  233  bergleidit  etera  mit  ber  ®Io[fe  be§  -t)ej't)d)iua  dycdiiroQa' 
'rtmöa  TüqqtivoI ,  mo  bie  ß^onjectur  bon  ^ori|  (5(|mibt 
aylaofir'iTOQa  jebenfaüs  berfe'^It  ift.  5H)er  e§  fönnte  etera,-r/TO()« 
»puer,  ^nobe"  bebeutet  :^aben  unb  bann,  mit  gleichem  lteber= 
gange,  wie  im  2ateini)d)en,  „©clabe;"  dyaX-i'iroQa  bezeichnete 
bann  bielleidjt  ben  freigeborenen  J!naben  unb  !önntc  mit 
clan  üermanbt  fein,  lautn  eteri  ben  freigeto[[enen.  ^cibt 
\ä)  re«^t,  |o  mürben  noc^  folgtnbe  ©enitiöe  Ijierljergepren: 

142)  la-  venete-  la-  le^ial  |  etera  F.  1396  (t.  XXXVI) 

143)  aulescevi|s'   arn^lajl   etera*    F.   1643;    P.   Spl. 
p.  105 

144)  au-  semi9ni:  etera  |  helvereal    F.  1906. 

SSieüeidjt  oud)  meib(i(^: 

145)  etria-  pasial    F.  1596, 

menn  ßorjfen'S  Se§art  rid)tig  i[t  (1, 149),  mä^renbgabretti 
im  Corp.  Insc.  palias,  im  Gl.  It.  palais  {|at;  olfo  „<ScIdt)in 
ber  ^a[i."  ^a^  fein  eigener  9^ame  babei  [tef)t,  ja  ha^u  mie 
bereits  in  ber  „^ritif"  (p.  18)  bemerft  ift,  etera  audj  ganj 
allein  bortommt  (F.  1594),  erflört  [id)  bei  meiner  Deutung  bon 
felbft,  ja  mad)t  biefelbe  faft  not^menbig.  ©o  fommt  aud)  lautn: 
eteri  attein  bor  (F.  1018,  bis,  aa;  t.  XXXIV).  ©(^tt)ierig= 
feit  mad^en  bie  boKen  Flamen  bei  etera,  morüber  anber§mo. 
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(Sin  mii'^tiget  ^a\l  enblirf;  noc^  für  bic  ©cnitibbebeutimg  bc§ 
©uffiye'^  — al  ober  —als  i[t  bie  [l)nonl)mc  53cbeiitiin9  ber  33e= 
jeic^niiuö 

146)  hin^ial  teriasals    F.  P.  Spl.  407 
„©d)attenbi(b  (?)  bc§  3:cire[io§," 

in  einer  2Banbin[c^ri[t  ber  Tomba  dell'  Orco,  mit: 

147)  hin.vial  |  terasias'     F.  2144  (üon  l  n.  r.) 

auf  einem  ©piegel  üon  SSuIci.  ^k  formen  flel^en  neben 
einanbcr,  mic  lamal  unb  lar.'^ias'  (n.  125  n.  126).  ^a§ 
SBort  hini^'ial  finbet  \\ö)  md)  smeimol:  einmal  in 

148)  hin.'^ial:  patrucles     F.  2162, 

Quf  einem  SBanbgemüIbe  bon  SSuIci,  ba§  Opfer  ber  Strojaner 
burc^  ?{(^illeu§  ju  ©fjren  be§  tobten  ?patrofIo§  barfteHenb; 
smeitenä  hinö^ial  allein  ouf  einem  ©picgel,  neben  einer  bienenben 
(Söttin,  bie  ber  ^u  fc^mürfenben  malavisx  einen  ©piegel  öor= 
l^ölt  (F.  2475).  ©aneben  finbet  fid)  auf  einer  33afe  bon  5BuIci 
hin^oia  turmu|cas  neben  einer  üerpllten  graucni^eftalt  in 
einer  ©cene  in  ber  Untermelt,  bie  ba§  Urtl^eil  über  bie  tobte 
^Pentr^efileia  (pentasila)  barjuftenen  fdjeint  (F.  2147;  Co. 
I,  272).  ^Rüc^bem  einmal  6orffen'§  (Kombinationen  über= 
I)aupt  erfdjüttert  [inb,  mirb  eS  aud)  '^icr  fraglid),  ob  in  hinü- 
ber Segriff  beä  2:obe§  ju  ©runbe  Iie(jt,  ber  jebcufaH^  in  ber 
©piegel=  unb  ©c^müdung§fcene  (F.  2475)  fdjlcif)t  papt,  unb  ob 
nic|t  bielmel^r  ber  be§  ©chatte n§  ober  Silbe§  nrfprünglid; 
ift,  mie  man  früljer  auc^  angenommen  ^atte.  ßbenfo  fprii^t  bie 
i^orm  hin-^ia  bafür,  in  hini^ial  einen  C^enitio  ju  fe'^n,  aber 
„(33ilb)  be§  ©d;attcn»  be»  3:eirefia§"  u.  f.  m.  fi^eint  mir  boi^ 
^u  gejmungen,   unb  ic^  mö(^te  5lbjectib=  ober  ©ubftantiö= 
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6cbeutung  ber  S3IIbitn(jcn  auf  — al  nic^t  ait§  falf(^er  (Sion^equen^ 
gän^tirf)  bewerfen,  tüorüber  unten  2öeitere§.  ©o  erfd^cint  auf 
bem  olienemäljnten  SBanb^emälbe  bon  $Butd  (F.  2162)  breimal 
bei  ben  ^u  opfernben  ^ünqlinacn  ba§  2öort  tniials,  ba§  am 
uatürlicf)ften  einen  „5i:rojaner"  bejeid^net  unb  megen  feiner  We!^n= 
lid^feit  mit  einem  lateinifi^en  *Troialis  ©orffen  !^au)3tfärf)Ii(^ 
p  feinen  irricien  9tufftetlunnen  berlorft  ^u  ^aben  fc^eint.  ^aciet^en 
ift  recial  ouf  bem  (Sjriffe  eine§  (S).nenel§  bon  ßifiiufi  aemife 
nii^t,  mie  (5;orffen  miff  (I,  277),  !Rame  einer  (Göttin,  fonbern 
©enitib  be§  9?amen§  ber  SBefi|erin,  bgl.  reice,  reicia,  reicnal 
(Gl.  It.  p.  1535).  (Sbenfo  ift  im  !«amen  eines  ©daben 
(F.  2033,  bis,  A,  par.  2,  c)  ^nesn  fsi.'^rals  ba§  Ie|tere  2öort 
flemi^  ©enitib  be§  9?amen§  ber  ©inentftümerin,  bpl.  niim^^ral 
(n.  125)  unb  menen  be§  9Inraute§  fnis'cial  (F.  2603).  (Snblic^ 
gar  semial  in  ber  ^nfc^rift 

149)  1  esplai  semial    F.  2034, 

bon  ©orffen  (I,  277)  ^n  (\m^\]ä)  arjfjia  gebogen  unb  at§  „bem 
(SJrabmal  angeI)Drin,  begraben"  gebeutet,  ift  febeufoITS  gemöl^nlid^er 
(^enitib  ber  5)?utter,  bielleid)t  bermanbt  mit  s'emna  (F.  456—59), 
menn  ni(i)t  gar  mit  ^abretti  sential  ju  lefen  ift.  6§  bleiben 
norfi  resxualc,  bieffeic^t  ^ame  einer  bienenben  Göttin  neben 
malavisz  auf  einem  ©piegel  unbetanuten  UrfprungS  (F.  2497), 
unb  rasnal,  ba§  jmeimal,  leiber  beibemat  in  bunüem  3uföni«icn=> 
l^ange,  borfommt: 

150)  tular  |  ras'nal    F.  1044  (t.  XXXV), 
SiOppeünfc^rift  auf  einem  ©anbftein  bon  (Jortona;  unb: 

151)  surinas:  an:  zila^:  amce:  mexl:  rasnal | s': 

puriA  u.  f.  10.     F.  P.  Spl.  399, 
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2öanbin[d^rift  in  ber  Tomba  dell'  Orco.  (53  fd^cirtt  ober  auä) 
rasnal  ©enitiü  unb  cjleii'^bcbeutenb  511  fein  mit  rasnas  nnb 
rasneas  in  ben  6ai1üpljaginfd)rtften : 

152)  [Ijarisal*  crespe  ^^•anxvilus*  pumpnal*  clan  zilai> 
rasnas'  marunux  |  —  u.  f.  tt).  F.  2335,  b ; 

unb 

153)  lin.  2  nefs'i :  marnu  spurana  eprö-ne  tenve 
medium  rasneas  \  n.  f.  lu.  F.  2033,  bis,  E, 
par.  7,  a. 

^offetbe  SBüvt  [iubet  \\<S)  auf  bem  6ippu§  bon  ^erugio  in 
ben  $8erbinbunt]en  tesns'teis'l  ras'nes'  (A,  4—5;  22)  unb 
tesneras'necei  (ib.  21),  bie  (Jovffen,  naif)  bem  Jßorgange  Don 
©rotefenb,  Dor^ilüem  ju  feiner  Derungliidten  3nf)ien{}t)potI|efe 
gebracht  I^aben.  fö§  fd)eint  überall  ein  Femininum  ju  ©runbe 
ju  liegen,  unb  bie  lodfenbe  (Jombinntion  mit  bem  Dkmen  ber 
Rasenae  fe()r  ätoeifel^aft. 

Uebcrfefjen  mir  nun  in  grof^en  Sügeu  bie  ^cnitibbilbung 
auf  — al,  fo  finben  mir  fie  juniidjft  bei  allen  meib litten 
Familiennamen  auf  — i,  —ei  ( — e),  feltner,  aber  bielleid)t  ur= 
fj)rünglicf)er  — ia;  unb  smar  bleibt  bei  bencn  auf  — i  (— ia)  in 
ber  Siegel  biefer  33ocül  Der  bem  — al  erljalten,  e§  fei  benn,  ba^ 
noc^  ein  33ücal  öorljergel^e;  bei  benen  auf  — ei  ( — e)  bagegen 
pflegt  fein  i  bem  — al  Doran^ugef^n,  namentlich  nicl)t,  menn  ber 
Stamm  auf  ein  — n  auageljt;  mitunter  aber  fiuben  fic^  beibe 
formen  auf  — ial  unb  — al  nebeneinanber.  33eifpiele,  im 
Gloss.  Ital.  maffenliaft  ju  finben,  finb  ruvfial  üon  riivfi; 
apatrual  öon  apatrui;  uluial  üou  ului;  le^^ial  üon  leö^ia; 
einanal    öon  einanei;    petrnal  unb   petrnial    Oon    petrnei, 
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petrni  u.  f.  tu.  'äuä)  ift  mitunter  fi^on  im  ^iominatib  bQ§  — i 
au§ge[to[3en,  5.  33.  tlesna  (F.  728—30)  neben  tlesnei.  35on 
ben  [ogenannten  @^efraunamen  auf  — sa  [inb  foum  ©enitiöe 
Quf  —  al  mit  ©id^ec^eit  nacf)äutt)eifen.  (Sa  gehören  bietteic^t 
l^ierl^er: 

154)  hermial  capznasl  |  man-  s'e^is*  capzna   F.  1899; 
P.  Spl.  p.  109, 

eine  Snft^nft ,  bereu  jtneite  3eile  (Jorffen  (I,  97)  bor  bie  er[te 
nimmt,  tro|  ber  ^tbbilbung  (t.  IV,  2),  um  über[e^en  ju  fönnen 
»Manius  Secius  Capsna  Hermiä  Gapsnae  uxore  natus,« 
unfkr  genug.  W\x  frfieint  [ie  in  bie  .Kategorie  ber  n.  99—113 
betra(^teten  3nf»^riften  ,^u  gepren,  bie  mit  einem  ©enitib  oljue 
9iegen§  beginnen;  ic^  f)alte  bann  man-,  megen  be»  ^uncte§,  für 
einen  abgetürjten  9}Jutternamen  im  ©enitib,  raof)!  manial,  unb 
s'e^is  für  ben  ©enitib  bon  s'ec,  s'e;^  „Sodjter."  3)ü§  burd^ 
ben  jmeiten  ^und  ifolirte  capzna  !ann  nur  9?ominatib  be» 
männlidien  gamiüennamen§,  alfo  be§  9Jianne§  ber  hermi  fein, 
unb  bejeic^net  iljn  mof^t  al§  ben  @rrid;ter  ber  3)enffäulc.  ^ä) 
überfe^e  atfo: 

„(S^enfföule)  ber  |)ermi,  ©attin  be§  (Sappa,  %od)kx  ber 

^er  ©enitib  s'exis  ift  eine  intereffonte  ^ereid)erung  ber 
tüenigen  glei-ion^formen,  bie  nid)t  9iamen  finb.  ^fiädiftbcm 
gehört  äiemlii^  fieser  ^icrl^er  bie  unter  n.  102  citirte  Snfc^rift 
lar^ial'  turicisal,  ba  raof;!  tljn  ein  männlicher  9iüme  turice, 
al§  turicis  ju  ©runbe  liegt;  berraanbt  fdjeint  turrisia  (F.  1817). 
3n  ber  Snfc^rift: 

155)  aule :  varu:  nicusal    F.  1519 
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fonn  man  cbenjoijut  oon  einem  ttteibüc^en  ^iamen  nicusi  (bgt. 
enicus'i  F.  1034),  aU  bon  einem  miinnUttien  58einnmen  nicu 
Quägefjn.    ^n  fünf  anbern  ©teflen  ift  bie  Se§art  unfirfjer: 

156)  \ar»  pe^J-na :    alapusal  velsial     F.  514. 

gür  bie  5tnnaf)me  eine§  männlid^en  58einnmen§  alapu  [priest 
alpu-i-al-isa  (F.  317,  bis);  e§  ^ie$e  alfo: 

,Maüt)  5petf)na,  ©o^n  ber  aSelfi,  ©attin  be§  (^etr^na)  mapii." 

157)  dania*  facui'   cusi^es'*  vestresaal"  s'ec  F.  1598; 
P.  Spl.  p.  105, 

mo  jc^ongabrettivestrecnal  bcrmut^et,  mä)  vestrcnial(F.2337). 

158)  ^ana  :  artnei :  perisalisal     F.  520, 

ho\)pdt  \m\id)a  neben  ber  floren  3n[<^t;ift  ^ana:  arntnei:  peri- 
salisa  (F.  525). 

159)  ha:  larcnei'  tutnai'  isal    F.  P.  Spl.  223, 

wo  bie  ßonjectur  tutnalisal  [ii^  anfbröngt,  aber  ber  ©inn 
©c^lüierigfeit  bereitet,  mnn  man  nid^t  tutnalisa  tie§t. 

Ueber  veisinisal  (Co.  I,  654)  ift  bereits  oben  gefproc^en  (p.  55). 

@ine  eigentt)ümlicf)e  ioeibIic(;e  9?ominatibbi(bung  enblid^  ift 
biejenige  auf  — u  in  bem  ©uffij  — alu,  bie  id)  beSt^afb  t;ier 
eriüäf^nen  mü,  m'ü  bie  beiben  Sülle,  in  benen  fie  borfommt, 
in  ^erborragenber  SBeife  ßorffen  ju  Srrtf)ümern  berleitet 
^aben.  ©etäufdjt  burc^  bie  Snf(|rift  lar^-  velcialu  |  lar^al 
vipinal-  (F.  233,  t.  XXIII),  glaubte  er  auc^  in: 

160)  1^-  velcialu-  vipinal-  lüpu    F.  762  (t.  XXXII) 

einen  männndjen  gamiliennamen  velcialu  bor  fic^  ju  fjaben, 
unb  tt)urbe  baburc^  in  feinem  Srttfjum,  lupu  bebeute  „5öilb  = 
^auer",  bcftörft,  ma^renb  boc^,  mie  fct)on  2:09 lor  im  Mje= 


64 


näum  (7  9tDb.  1874)  bcmevft  ^ot,  ber  ^cdfel  ba§  58itb  einer 
ruljenben  ^tau  trägt.  Sa  man  nun  fi^tnerlid^  eine  „5BiIb= 
t;auerin"  annetjmen  fann,  fo  i[t  6orf[en'§  Kombination  über 
lupu  unmögtitf;.  @§  ift  bielme^r  velcialu  eine  abgeftumpfte 
gorm  für  ba§  Dotiere  velcialua,  ba§  in  ber  Sn[(^rift  ar.  alfni  | 
velcialua  |  fulu  (F.  P.  Spl.  211)  ermatten  ift. 

3)er  anbere  gatl  i[t: 

161)  an^ialu  |  vesis'  |  tiies'  |  avei     F.  67  (t.  VI  bis), 
auf  einer  ^noc^enplatte  oon  9iimini. 

„^ni^iaiü,  ©attin  be§  JBefi  3;ite,  Soc^ter  ber  ^öei." 

2)a§  it  bon  tites'  ift  burc^  S^erlöngerung  be§  ©eitenftric^e» 
be§  t  einem  n  ötjntid;  gemorben:  fo  ^at  ©orffen  bie  au§  3n= 
fd)riften  bon  ^-Perugia  toot^Ibefannte  2)oppeIfamiIie  ber  tite  vesi 
(F.  1369—80)  t)ier  uerfannt,  ebenfo  ben  F.  1581  fic^  mieber= 
l^olenbeu  tt)eiblii'^ett  Familiennamen  avei;  er  (jot  bie  Sinologie 
öon  an^ialu  mit  velcialu  überfein  unb  in  erfterem  SBorte 
einen  (^enitiü  '^Iurati§  ber  — al  ©tiimme  gefunben  ju 
traben  geglaubt,  mit  abgeftoj^encm  m.  Um  nun  ©inn  in  ha§ 
(Sanje  ju  bringen,  t;at  er  avei  burc^  einen  erfunbenen  ^vunct 
in  a"  vei  getrennt  unb  bie  !3nf(^rift  bon  unten  nac^  oben  ge= 
lefen  a*  veitnes'  vesis'  anö^ialu  b.  i).  Aulus  Vettinius  Vesius 
Antia  natorum  (I,  439). 

($ine  fotd;e  iöilbung  auf  — alu  ftecft  auc^  mol)!  in  bem  bereite 
in  ber  „,^tritit"  (p.  20,  n.  62)  angefü()rten  arn/>ialum,  wofür 
bieüeidjt  arn^J^ialus'  ju  tefen  fein  mag,  mie  umgctefjrt  in  ber 
jraeitcn  3eite  ses'(/s'  für  semqps'  gelefen  mirb.  ^Jtur  ^utopfie 
tünn  ^ier  entfctieiben. 

2Ba§   nun   ba§   5öerf;ä(tnifj   ber   toeiblid^en  ©enitibe   bon 
^Familiennamen   ouf  — al   ju   bencn   auf  — as  betrifft,   bercn 
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ßorffen  (I,  217)  eine  Stnjofil  äiifammengej'tef(t  fjot,  fo  ü6er= 
wieijt  bie  93ilbung  auf  — al  in  foldjer  SÖ^eife,  bafj  bie  t^ovrnen 
auf  —  as  beinol^e  aU  ^uSnal^me  betrai^tet  weiben  fönnen,  junml 
ijar  \mnä)t  Don  bcnen,  bie  6i§fjer  bafür  gegolten  l^aben,  fic^  al§ 
männlic^  augweijen,  5.33.  certu:  laut|ni:  tlesnas'  (F.  546) 
„ßertu,  greigelofjener  be»  Slcana."  3'^^)^  1»^^^  bann  noii)  bie 
a^ovnamen  auf  — ias  ab,  ']o  bleibt  ein  in  ber  2:f;at  fleiner  JReft 
ficf;erer  gäüe  übiig,  fo  ba^  man  mirfliii)  öerfuc^t  tnürbe,  an  ben 
(Sinflu^  itatifc^er  Sprachen,  bie  alte,  audj  ba§  5IItlateinifd;c,  bie 
ßnbung  — as  ber  ^^eminintf^emen  auf  — a  bewahrten,  ju  glauben. 
?lnber§  freiließ  mürbe  firf)  bie  ©ac^e  ftellen,  wenn  bie  fogenannten 
ablatio e  be§  ^utternamen^  burti)  58erluft  be§  — s  öerftiimmelte 
(iJenitibe  mören,  maä  aber  bei  manchen  (autüc^  niii)t  ftimmt. 
Ü^cbenfatlS  ift  eine  erneute  genaue  Unterfuc^ung  ber  betreffenbcn 
formen  geboten,  ißon  ben  (S^efraunamen  auf  — sa  finbet  fiä) 
nur  ber  (Benitiö  auf  — al,  mol)!  jur  33ermeibung  be§  5}li$!Iange§ 
— sas,  freiließ  in  menig  fi(!)ern  Seifpielen  (f.  p.  62). 

^u§  einem  äf)nlic^en  (SJrunbe  moljl  bilben  öon  ben  mönn= 
liefen  gamiüennamen  biejenigen  auf  — s  h^n  ©enitiö  nur  auf 
— al;  alle  übrigen  auf  — s. 

5tm  ^ntereffanteften  aber  ift  nun  ba§  93err)alten  ber  3}or= 
namen  biefen  ©nbungen  gegenüber:  fie  erfc^einen  bei  i^nen  am 
fi^ärfften  getrennt. 

($»  finbet  fid^  nämlid^  ber  (Uenitiö  auf  — al  nie  bei  ben  fo 
häufigen  35ornamen:  aule  (m),  aula  (f),  cae  (m),  caia  (f), 
lavnö^u  unb  ram^a  (f),  i9^ania  unb  i>ana  (f),  i^^an/vil  (f), 
tite  (m),  vele  (m),  velia  (f),  vel<^ur  (m).  ^ie  frf;einbaren 
^5(u§nal;men  aulial  (F.  1823),  caial  (F.  1129,  1131  u.  f.  m.), 
velual  (F.  601  bis,  d  u.  f.  m.)  finb  öon  ©entilnamen  abge= 

DcccJe,    etrui>fii(:^c  gotfiliungcii.  5 
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leitet  unb  unterfciietben  ficf)  eben  burcf)  i^re  ©nbunij  bon  aulias', 
caias',  velus;  rani^eal  (F.  1408)  fann  jc^on  be§  e  megen 
niii^t  Don  ram^a  fommen  unb  i[t  überbieS  unfic^ere  ße»art,  bü 
Vermiglioli  lanteal  ^ai;  bieUeidjt  i[t  arni^eal  ju  lefen;  ram- 
*al  (F.  2077)  i[t  ßonjectur  für  rami^ai,  ba§  e^er  ju  ram^as' 
äu  ergönjen  ift;  ra^l  (F.  501  bis,  e)  fd)eint  mir,  naä)  F.  496  ff., 
für  rai>umsnal  ju  [tefjn;  enblirf)  velö^ural  (Co.  I,  95;  F.  P. 
Spl.  133)  ift  fatfrfie  Seäart  für  ben  ©entilnamen  ve^^ural, 
bgl.  ve^uris'  (F.  1786). 

Sßon  felteneren  unb  entlehnten  5ßornameu  ^aben  nur  ben 
©enitib  auf  —  s  :  ael/es  m.  (F.  251 ;  S.  Spl.  t.  I),  ögl.  aeles' 
(F.  1901);  arntias'  m.  (F.  P.  Spl.  220);  hastis'  m.  (F.  880; 
P.  Spl.  153?),  tt)ü()renb,  merfwürbiger  SBeife,  ein  (SenitiD 
fasüas',  hastias'  nod)  nidit  fid)er  gefunben  ift,  boc^  f.  F. 
1084;  lalus'  m.  (F.  1674;  S.  Spl.  3);  lartius'  m.  (F.  692, 
bis);  larus'  m.  (F.  266;  2610);  la/us'  m.  (F.  1622,  öielleidit 
1084);  luvciies  m.,  entleljut  (F.  2287,  welche  ©teile  in  ber 
„^ritif"  p.  32  überfefjn  morben  tuar);  marces  m.,  nidjt  feiten, 
entlehnt;  tar^is'  m.  (F.  1490);  ^efris'  m.,  entleljut  (F.  1896); 
venelus  unb  venerus  m.,  nid)t  feiten,  entlehnt;  vetus'  m. 
(F.  929;  985;  1804,  bis,  d). 

5Inbere  jaljlreidje  formen,  wie  anes',  apas',  ateis',  cnares' 
u.  f.  tt). ,  bie  man  für  Sßornamen  gehalten  I;at,  (;aben  fid^  bei 
einer  bon  mir  angefteltten  genauen  Unterfui^ung  al§  ©entilnamen 
ergeben,  toie  benn  überljaupt  unter  ben  !i^ornamen  gemaitig  auf= 
äuräumen  war.  6§  I^at  fid^  mir  ergeben,  ba^  bei  ben  6truöfei-n 
in  il;rer  freien  !^tii,  ebenfo  wie  bei  ben  römifc^eu  ^atriciern 
ber  älteren  9iepubli!,  ein  enger  feft  abgefd;Ioffener  l?rei§  bon 
5ßornamen  üblid)  war,  ber  atlmäl;lic^  burc^  ?tufnaf)me  frember 
burc^bro(|en  würbe,   wie  umgefel;)rt  etru»fifd)e  $ßornamen,    wie 
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arni*,  aule  unb  aula,  cae  unb  caia,  i>aria,  \a.r&,  tite,  titia 
bei  ben  3>talifein  Eingang  unb  lüeite  5ßerbveitung  fanben. 

©enitiöe  auf  — al  nun  finben  )ic^  auafdjUepIicf)  ober  faft 
au§id;(ie^Ii(^  bei  arnö'  (m),  arni^ia  (f),  lar.'>  (m),  lari^ia  (f), 
Iuris  (m),  titia  (f).  9iur  ie  einmal  fommt  arntis'  (F.  650, 
bis)  unb  lar^is'  (F.  1864)  bor,  Dieüeii^t  bur(|  @influ^  be§ 
Süteinii'c^en ;  t>a^  bon  ßorifen  (I,  34)  angeführte  arnv^s  i)aht 
\ä)  in  hm  t)erfi-|iebenen  äßerten  gabretti'ö  nic^t  ttjieberfinben 
tonnen  unb  bejtoeifle  bie  Ütic^tigteit ;  ganj  nnfi(|er  ift  arns 
(F.  2425).  ®er  ©enitib  arntias'  finbet  fit^  auf  jmei  5ufammen= 
gefunbenen  unb  sufammenge^rigen  ^öronjen  bev  itaüfi^en  gamitie 
ber  cvinti  (F.  1051—2);  lar^ias'  auf  ber  5Rarmorftatue 
(n.  126),  bereu  ^arallelftücf  lar^ial  (}at  (n.  125),  unb  an  bier 
unfic^ern  ©teüen  (F.  428;  899;  1087;  2609,  bis),  m  bic 
'itbttjeitung  jroeifelfjaft  ift;  titias'  ift  (Sjentilname.  (Sbenfo  finb 
anbrerfeit»  ©enttlnamen  aö^ial,  larcial,  manial,  numnal,  tetals 

u.   j.  tt). 

@ine  befonbere  Unterfui^ung  forbert  ba§  bereits  oben  crtoö^nte 
vetusal  (F.  726,  ter,  b,  c,  d,  f).  äöenn  iii^  in  ber  „,<^ritif" 
(p.  18)  ßorffen  no(^  bie  ©i'iftenj  eine»  mönnlic^ien  SSornamen» 
»•ana  ^ugeftaub,  fo  bin  ic^  je^t  (f.  p.  52)  babon  surüdfgetommen 
unb  I}aUe  bie  bort  unter  n.  43  citirte  3nf(^rift  (F.  607)  für  nod^ 
fdblimmer  entfteHt,  al§  iä)  bort  anneljmen  ju  müfjcn  glaubte. 
%üä)  in  ben  obigen  Suft'^riften  (F.  726,  ter,  c  unb  d)  ift 
^anas  genit.  fem.  @§  liegen  nömlic^  in  ber  betreffenben  ©ruft 
ein  t^nabe  tiuza  unb  beffen  Stiefmutter  fasti  hermnei  begraben, 
bereu  ®rabfd;riften  fic^  me^rfac^  roieberfjolen,  nämUd): 
162)  726,  ter,  e  [f]as[t]i  hermne[i] 

»        »     b  fasti  I  hermnei  \  tiusa  j  vetusal 
»       »     f  [fas]ti-  h[ermnei-  t]iusa  vetusal 
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unb : 

163)  726,  ter,  a  tiuza 

»        »     c  tiuza  :  tius  :  vetusal :  clan  :  ^anas  : 
»        »     d  tiuza     tius :  vetusal 
clan      x'^anas 
tlesnal 
avi :  1 :  s  XIII. 

|)ier  [inb,  ofjiie  3tt)eife{,  bie  ^oppelpuncte  ber  testen  ^tik 
nii^t  ^nterpunction,  [onbern  SSersierung,  unb  mir  ^aben  ju  lefcn 
avils  XIII.     St^  überfe^e  otjo  bie  öotte  Snf^rift: 

„%mia,  ©ol^n  be»  %m  9Setu§  unb  ber  S^ana  %k^mi,  alt 
13  '^a^xt" 

S)Q  nun  in  ben  erften  3nf(^riften  „gafti  f)ermnei"  a(§  ©attin 
be§  2iu  58etu§  genannt  tt)irb,  fo  ptten  tt)ir  l^ier  ben  t^oll  einer 
ätöeiten  @^e,  unb  e§  ift  nur  ju  öerföunbern,  ba^  tt3ir  bergleiii)en 
jon[t  no(^  mä)i  gefunben  |aben.  ^iernaii)  fonn  vetusal  nur 
©enitiu  eine§  mönnlid^en  Familiennamens  vetus  fein,  unb  geprt 
aljo,  tt)ie  bereits  angebeutet,  ju  ben  n.  95—98  betrad;teten  Söüen. 
(S§  bleiben  aber  no(|  9iöt^fel  genug !  3unäc^[t  ift  ber  35Dr= 
name  tiu  fon[t  nid)t  nacS^jumeifen ;  bod^  i[t  bo§  2)eminutiö  tiu-za 
gcbilbet  mie  arnza,  larza,  venza,  bon  benen  wenigftenS  venza 
anä)  männlich  ift,  bo  F.  788  ein  Mann  auf  bem  S)edfel  liegt; 
aud^  tt)O^I  arnza  (F.  2166;  t.  XL).  (Sorfjen'S  Sbentifici= 
rung  t)on  tiuza  mit  tiusa  al§  @()efrauname  ift  unmögliii),  unb 
ba^  bie  Snfd;rift  726,  ter,  d  an  ber  2Banb  quer  burrf;  eine 
roeiblirfie  S^igur  gefd^rieben  ftel^t,  bie  eine  Opferfpenbe  auSgiefjenb 
bargefteflt  ift,  erregt  fein  23eben!en,  'Da  fie  eben  benjenigeu  nennt, 
bem  bie  ©penbe  gebradjt  mirb;  fie  ift  nur  erweiterte  Slöieber= 
l^olung  ber  cigentliifien  ©rabfdirift  726,  ter,  c,   bie    auf   bem 
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9t|(^en!ruge  fte^t.  ^te  Unberänberlii^feit  be§  vetusal  in  tiusa 
.  vetusal  fnnn  faum  33ebcnfen  errccjen ;  bogegen  ift  vetus  aU 
mämtltc^cr  gamlUcnname  nirfjt  uarf;gemiefcn ;  "mofjl  aber  ftefjt 
veti  al§  niännlii^er  unb  ti)eiblid;er  ^Familienname  [ic^er ;  e§  t)er= 
l^ielte  [id^  bann  vetus  jn  veti,  mie  ba§  anö  n.  98  erfi^Ioffenc 
ves'us  511  bem  befannten  gamiUennamen  vesi. 

©§  erübrigt,  bie  borfommenben  formen  auf  —als  ^ufammen» 
aufteilen,  um  ju  [clju,  ob  fid)  irgenb  eine  58ebeutung§mobi[ication 
jur  @r!(ärung  be»  — s  entbeden  lä^t.  ©e^abt  l^aben  wir  bereits 
folgenbe  gäfle: 

n.  47  an  :  far«9naxe  :  marces  :'  tarnes  :  rann'>esc  ;  x^^~ 

reals 
n.  48  tute  :  lari> :  anc  :  fari^naxe  :  tute  :  arni?als  .... 

....  I  hat^lials :  ravni^u  u.  ].  m. 
n.  49  canpnas  :  lar»>'  lart>als' :  atnalc  clan  u.  f.  tt). 
n.   130  mi  lalals  |  mi  akrs' 
n.  146  hini'>ial  teriasals. 

Saju  famen : 

truials  (breimal  F.  2162), 
unb 

.9resu  fsit'^rals     F.  2033,  bis,  A,  par.  2,  c. 

t)aju  fommen  nun  nod),  mit  SBeglaffung  bon  esals,  cez- 
palxals  unb  anberen  öon  (5or[fen  [olfdilid)  tiierJ^ergejogenen 
Silbungen : 

164)  av  tar^nas"  av  c  |  crucrials    F.  2347. 

165)  ti'  tarxnas*  crucrials    F.  2348, 

166)  va*  tai'xnas*  pacials    F.  2365. 

167)  tai^nas-  marcn[ials]  ?  Co.  I,  412,  f.  F.  2369. 
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168)  la:  axsv  ar  trilials'-   F.  1119. 

169)  ve-  tins'-  velus'-  vetials-  clan-   F.  1348  (P.  Spl. 
p.  103). 

170)  caialarznal:  tetals' :     F.  1624; 

boju  auf  bcm  ©edtel: 

171)  vel :  plaute  :  velus' :  caiai :  lamal:  clan:  velaral: 
tetals':    F.  1717. 

172)  velia  :   s'[ai9rei :  i9]ui :   vel^ural :  tetals'  u.  f.  tt), 
F.  992,  bis,  a  (t.  XXXIV). 

173)  aule  :  tutni :  cainal :  s    F.  747, 

too  s  nic£|t  s'ec  bebeuten  !ann,  unb  ba^er  t)tellei(|t  cainals  ju 
lefen  i[t. 

174)  F.  1914,  A,    11    plc  feliclan'^als'afunes'  |  den 
u.  f.  tu. ; 

too  ba§  e  öon  afunes'  unb  den  auffällig  ift,  f.  n.  47.  . 

^ier  bieten  nur  bie  Snft^riften  mit  tetals'  ©c^wierigfeiten. 
35a§  einem  z  ä^nlirfie  3ei«^et:  in  n.  170  ift  mol^I  ef;et  eine 
SSeqierung,  unb  ^aben  mx  aü6)  I}ier  lamal  ju  lefen,  fo  ba^ 
bic  3nf(^rift  lautete : 

„ßaia,  (3;o(^ter)  ber  Sarnei,  (ber  2;od;ter)  ber  Setei." 

3n  n.  171  ift  caiai  n)oI)l  ju  ergönjen  in  caias  unb  ü6er= 
fc|e  id)  bann: 

„33ele  paute,  ©otjn  be§  Sßele  unb  ber  (Saio  Sarnei,  (ber 
Xoc^ter)  ber  Stetei  . . .", 

wobei  ba§  rät^felljafte  velaral  nod;  ungelöst  bleibt;  e»  tt)öre 
mofjlfeil,  einen  bot)peIten  Familiennamen  velarei  tetei  anju» 
nehmen.    3n  ber  brüten  Snfc^rift   fd^eint   in  ä^nli(|er  SBeife 
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„SSelta  ©at:^rei"  ftcäeic^net  ju  fein  aU  „%o^kx  ber  93el(^urei, 
ber  Sod^ter  ber  Setei." 

2ölr  Ijätten  alfo  in  tetals'  in  allen  brei  f^^äflen  gett)ifjer= 
ttiQ^en  einen  ©enitiö  be»  ©enitibS :  Ijiefj  5. 58.  bie  jtodjter  vel^urei 
tetal  (s'ec),  fo  !^ie^  bie  @n!elin  s'a^^Tei  velxural  tetals'  (s'ec). 
^iefe  (Srüärung  pa^t  freiließ  nic^t  auf  bie  übriijen  gölle;  bocf) 
frfieint  immerf)in  bie  Einfügung  be§  s  nid;t  o^ne  @runb,  tt)ie  föir 
einen  foliiien,  wenn  mä)  anber§artigen ,  fc^on  oben  bei  tute 
arnö^als  unb  ha«'>lials  ravH^f^u  (n.  48)  ju  t)ermutf;en  tt)agten. 
3n  anbern  ^^ätten  fc^eint  e§  bialectifd^,  wie  in  bem  (Srabe  ber 
tarxna.  (Sine  ©rflärung  au§  obgetürjtem  s'ec  pa^t  nur  in 
wenigen  gäüen. 

SÖ3ir  fommen  nun  nod)  ju  einem  befonber§  wit^tigen  unb 
intereffanten  3;^eile  ber  Unterfud;ung,  ben  nirf;t  feltenen  ^^ormen 
auf  — alisa.  2)iefelben  finb  breifai'^er  ?(rt:  bie  eine  ©ruppe 
bilben  bie  üon  mönnlid^en  3Sornamen  abgeleiteten  arn^alisa, 
lart^alisa,  larisalisa;  bie  5 wette  bie  bon  ntönn liefen 
f5amilien=  ober  Seinamen  auf  — s  ^erftammcnben  patac- 
salisa,  perisalisa,  pultusalisa;  bie  britte  unb  joI}Irei(^fte  bie= 
jenigen,  wel(i)c  auf  weiblii^e  Sßor=  ober  gamifiennamen 
jurüdgel^n,  wie  larOialisa,  atainalisa,  vel«'>ntialisa  u.  f.  W. 
®a^  in  biefer  33ilbung  ba§  fogenannte  ß^efraunamenfuffij  — sa 
ftedt,  über  weld;e»  ßorffen  au^füfjrlidj  I;anbelt  (I,  178  ff.), 
ift  zweifellos,  aber  bie  ©djwierigfeit  ber  Silbung  im  ©injelnen 
l^at  er  übcrfefjn,  wenn  er  fie  einfad)  öon  feinen  2Sater=  unb 
5!J?utterftammnamen  auf  — al  ableitet.  3unöc^ft  nömüd),  warum 
!ommt  neben  aulesa,  velusa,  seöresa,  titesa,  tar^isa  u.  f.  w. 
fein  arn»>isa,  larOisa,  larisisa  ober  ^e^nlic^eS  bor?  —  9lur 
einmal  finbet  fit^  arntsa  (F.  784)  möglid)erweife  fo  gebraucht.  — 
2)od)  wo^I,  weil  eben  arm'^alisa,  lari'>alisa,  larisalisa  bie  jenen 
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enl[pre(^enben  formen  bifbeten,  alfo  ftebeuteten  „Gattin  bc§  5ltnt^, 
2art^,  8ari§,"  nirf)!  „(Gattin  be§  ©o^ne§  be§  ?(rnt^ '  it.  f.  h). 
2)a§  wirb  ober  aud)  burtf)  ben  Gebraut!)  tt)nl)r]'c^etnlirf).  ^J?it 
ft(^eren  töeiblirfien  yiamm  (3ef)ören  I)ier!^er : 

175)  ]ari'>  :  cupslna  :  arni>alisa     F.  G38, 

too  auf  bem  ©ecfel  eine  ^xan  liegt,  atfo 
„Sart^i  ßupölna,  ©attin  be§  3lrnt^;" 
ba§  <Suffij  — isa  '^at  bie  gleid)e  Sebeutimg  tüie  puia,  mit  bem 
in  S3erbinbung,  wie  id)  bereits  in  ber  „^ritif"  (p.  26)  bemerft 
I)abc,  e§  nie  bor!ommt. 

176)  lan'^i-  matuna-  lar^al[isa     F.  2600,  b, 
wo  bie  3cit«nii^ß"'iwii9  ä"  beachten  ift. 

177)  ram^a-  tar;([nas] |  larisalisa     F.  2350. 

178)  larza rste-Jan^alisa    F.  867,  ter,  k. 

179)  veli :  senlinate :  arn/'alisa    F.  1011,  bis,  i. 

gerner  mit  beigefügtem  Familiennamen  be§  hatten: 

180)  arnza  :  tlesna  :  arn Balisa  :  camarinesa     F.  730. 

181)  t'^ania  :  tlesnei :  cicunia  :  arni'>alisa  s'inusa  F. 
494,  bis,  g. 

182)  lar^f^ia'  caia*  huzetnas*  arnflalisa'  cafati  . .  sec 
F.  1352  (Vermigl.  cafalil,  Lanzi  cafati,  wot;l 
cafatial), 

wo  beim  ^öntiliennamen  be§  53{anuc»  nur  ha^  — s  be§  (^enitibä 
ftatt  — sa  angepngt  ift,  wie  5.  5ö.  umgetef^rt  in  vi  tutna*  vlus* 
luscesa  (F.  741),  wo  ic^  vliis  ni(^t  mit  ßorffen  (I,  189) 
qI§  9Sater§=,  fonbern  aU  ©attenname  ouffaffe.  Sn  «Hen  eben 
angeführten  gätlen  nun  wäre  c§  hoä)  Tjörfift  fonberbar,  wenn  ber 
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Sßorname  be§  35ater§  be§  ©atten,  [tatt  begjemgen  be§ 
hatten  felbfl  genannt  toäre.  5lnbereg,  n(y  2e^tere§,  fö^t 
aM)  bei-  ^nralleliSnuiy  mit  ben  5ar)Iieic()en  ^snfrf;riften  nirf)t  ju, 
tt)ie  vclia-  senti-  tai^isa-  u.  [.  m.  ^a§  Cijleid^e  gilt  nun  in 
erpt^tem  Maf,t  öon  benjenigen  ^nfi^tiften,  in  benen  eine  foIct)e 
^otm  auf  —  alisa  neben  einem  mannt it^en  9?amen  fte^t, 
im  fogenannten  3tblattt).  |)ier  ift  bod)  mo^I  glaublicher, 
m.  i'  33. 

183)  aule  :  marcni  |  arn  «'Balisa     F.  502  (t.  XXX) 

l^eif^t  „91ule  5}?arcn{,  ©ol^n  bev  Gattin  be3  5(i-ntt)"  b.  f).  „©ol^n 
be§  5lrntf),"  aU  „©of)n  ber  (Mim  be§  ©ot^neä  be§  5trnt^." 
Wan  bergleic'^e  and)  tjier  ^vn[djriften,  mie  lari'> :  peOna  :  sei^resa 
(F.  512)  u.  f.  m.     3)ie  übrigen  5fnfd)riften  äi)nl\ä)<ix  5trt  [inb: 

184)  vel :  umrana  :  ai*n»'>alisa     F.  785. 

185)  venza  :  umrana  :  arni^alisa    F.  788  (^ann§bilb). 

186)  arnt"  vete*  arm'^alisa  |  caias'     F.  422,  a. 

187)  arnt'  vete-  arni'>a|lisa-  caias'     F.  422,  b, 

mit  ^gefügtem  55ornamen  ber  5}iutter,  mo  ber  ©cnitib  caias' 
gegen  bie  3tblatibnatur  be§  arm^alisa  fprid)t,  bgl.  nmgefe^rt 
aule  velimnas'  t'^cfrisa  |  nufrznal  clan  (F.  1491)  „9UiIe 
^ßelimna,  ©otjn  ber  ^^ufrjnei,  @attin  be§  Stjefit,"  mclcf)e  Ueber= 
fe^ung  baburd)  [it^er  mirb,  ba^  F.  1490  bie  (^3rabj'd)rift  be§ 
„3:^efri  33elimna"  er!^alten  i[t.  ©orffen  fuc^t  in  ber  (?aia  unb 
^fiufrjnei  „ß^ro^mütter." 

188)  lari>vete-  arn:t9alisa  n.  [.  m.     F.  427. 

189)  lart*    vete*    lan'^alsa  |  caialii^a    (ha^j    letjte    2Bort 
unfidjer)  F.  423, 
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190)  larce  :  tutnas'  |  lai>alisa  :  sclrjafra     F.  754, 
tDO  sclafra  gamüienname  ber  Wutter  5U  fein  fi^eint. 

191)  aeles'  cneves'  larisalisla     F.  1901  (t.  XXXVII), 

tt)ö  ber  f)QUptnaine  im  G5enitiü  [tefjt;  ßorffen  Iie§t  (I,  121) 
irrtpmli(^  la«*)!  salisla;  ba§  — la,  üon  il)m  al§  deminutio» 
enbung  gebeutet,  Bringt  jebenfaHä  feinen  größeren  begrifflidien 
Unterschieb  l^erbor,  fann  bal^er  l^ier  übergangen  werben. 

192)  lar^-  trepus'  laröalis  . .?    F.  737 

(nur  in  lateinijcfier  Umfc^reibung  befannt),  mf)i  ibentifc^  mit 
F.  341,  bis  Iar»'>:  trepus' :  lari'>al,  menn  bie§  üer[tüm= 
melt  ift. 

193)  vel-  heriina  lar.'>aUisa    F.  884  (t.  XXXIII). 

194)  arn.'>:  lecsutini :  lan-^alisa     F.  172  (t.  XXII). 

195)  vi-  tlesna  :  lan^alisa     F.  922,  bis  (t.  XXXIII). 

196)  laris-  tar;(rias-  lar.'>alisa     F.  2357. 

5)ie  Qubern  Steßen  finb  F.  240;  998,  bis,  a;  440,  ter, 
a  u.  b;  1011,  bis,  b;  241;  2600  aa;  436,  bis;  2337 (?); 
S.  Spl.  109;  Co.  I,  105,  n.  8. 

^ier^er  gefrört  bann  auc^  ber  ©cf)Iu^  bon  n.  8  ...  arn.'^al: 
larf'alis'la  puia-  pepnas,  ber  je^t  gebeutet  werben  fann :  „(Sattin 
be§  5lrnt^  ^'epna,  (5o^ne§  ber  ©attin  be§  Sartt)"  b.  I;.  ©oljneS 
be§  Sart^." 

2öir  fommen  ju   ben    larisalisa   ganj  analog   gebilbeten 
formen  bon  mönnlic^en  i5^amiUen=  ober  Seinamen  auf  — s : 

197)  *ana :  pulfnei:  patacsalisa  remznal:  s'e;^  F.  905, 
bis,  b  (t.  XXXIII). 

„t^ano  pulfnei,  ©attin  beö  ^atac§,  ^o(|ter  ber  gicmjnei." 
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5lu(^  l^ier  l^alte  \ä)  bie  Deutung  „®attin  be§  ©ol^ne§  bc§ 
^patacS"  für  unmöglich).  ^Jiiin  bergteiifie  bie  gro^e  5}?n[fc  ber 
^nfc^riften ,  bie  bem  ©rfjema  folgt  x'^ania  :  herini  |  septesa 
(F.  558)  unb  xxod)  ö()nlic^er  ^ana :  i»^eprinei :  urinatesa : 
retsial  (F.  534,  bis,  i),  aiiä)  umgeftcUt  vel :  arntni :  latinial : 
creicesa  (F.  589)  u.  f.  tt).  ^er  33einnme  patacs  finbet  fi(^ 
in  ber  ^nft^rift  ar :  tlesna :  patacs :  scirias'  (F.  896 ; 
t.  XXXIII). 

198)  v>ana  :  arntnei :  perisalisala     F.  525, 

lüomit  ibentifd^  fc^eint  ^ana:  arinei :  perisalisal  (F.  520; 
im  Gl.  It.  1356  — isai,  Orioli  — isa).  2)er  ^flotne  peris  be= 
gegnet  F.  519  ff.  tnef)rmal§. 

199)  ^ana  presnti :  piütusalisa     F.  685  (t.  XXXI). 
®er  9ittme  pultus  finbet  fic^  F.  639  (t.  XXXI). 

f^affen  rair  bQ§  9{efultat  ber  testen  Unterfui^ung  jufommen, 
fo  ergiebt  fid^  bie  ^öcf)fte  2öa()rfd)einlid}teit,  ba^  ba§  Suffij  — sa 
an  ben  ßJenitib  gel^ängt  würbe,  nid^t  an  ben  ©tamm,  unb  e§ 
folgt  barau§,  ba^  auc^  bie  übrigen  ^Übungen  auf  — sa  bem= 
gemä^  ju  erüären  finb.  @§  müfjten  alfo  bie  formen  auf 
— asa,  — esa,  —isa,  — usa  eigentlich)  ein  boppcltea  s  I^aben, 
ba§  nur  nic^t  gefc^rieben  würbe,  ba  bie  ßtru»!er  überhaupt  bie 
S^oppelconfonanj  nic^t  au^jubrücfen  pflegten ;  unb  bafür  fprid^t 
nii^t  nur,  ba|  bag  s  burdjtoeg  ba§  l^arte,  feiten  ba§  weid^e  s' 
ift,  fonbern  aud)  ba3  wirnirf;c  Sßortomnien  bon  ?^ormen  mit  ss, 
mie  presntessa  (F.  337,  bis),  caus'linissa  (F.  775),  aesialissa 
(F.  452;  t.  XXVIII),  ja  in  lüteinifdjer  Unifdjreibung  han- 
nossa  (F.  857,  bis,  e)  neben  etru§!ifd)em  hanusa  (F.  612,  bis, 
a  u.  b).  3n  arn^alisa  u.  f.  tt).  ift  bann  ein  Sinbeöocat  i 
cingefdioben ,  ber  aber  aud)  auSgefto^en  tocrben  tonnte,  H)ie 
n.  189  jeigt,    <Bo  Unmn  mir  un§  benn  aud;  an  bie  formen 
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auf  — alisa  don  njeiblii^en  ^^famen  toagen  unb  \mä)  bem  33ei= 
fplele  bon  aesialis-sa  nur  annehmen,  ba^  auä)  f)kx  sa  an  einen 
(^enitlü  auf  — alis  gcl^öngt  ift,  b.  T).  an  einen  (Senitib  bom 
©cnitib.  Ober  bielnic^r,  bo  biefer  fc^on  oben  gebraurf^te  ?(u§= 
bnuf  großen  ^tnftof,  erregen  mnf?,  bie  ©enitibe  auf  — al,  bor= 
tüiegenb  bei  clan  unb  s'ec  gebraudjt,  bann  in  immer  Ijoufigeren 
gäflen  anä)  ol^ne  biefe  2Börter,  erl^ielten  nad^  unb  nai^  felbft= 
ftänbige  33ebeutung  al§  SJiutterftammnamen  unb  fonnte  wieber 
anbere  ©nffii-e  anneljmen,  mie  mir  ba§  fc^on  oben  beim  — s 
gefef)en  l^aben.  ^ie§  aber  märe  ni(i)t  möglid;  gemefen,  luenn 
ber  Unterfc^ieb  bon  ßafuS=  unb  2öortbilbung§fuffii-en  fc{;Dn  boIl= 
!ommen  jum  fpradjlic^en  53cmuf;tiein  bnrd)gebrungen  gemejen 
märe.  2)icö  fann  bemnadj  bei  ben  6tru§!ern  nic^t  ber  gall 
gemefen  fein  unb  smingt  un§,  i^re  ©prai^e  unter  bie  agglu= 
tinirenben,  nic^t  f(ectirenben  ju  fe|en.  Uebrigcn§  bietet  ber 
inbogermanifi^e  ©enitib  ber  a  Stämme  eine  nit^t  unmid;tigc 
parallele  bar,  ba  feine  ßnbung  —  sja  m^  ein  midjtigeS  2öort= 
bilbungsfuffii-  ift ;  mie  fid)  beim  md)  uod)  in  fpäterer  3eit  in  ber= 
fdjiebenen  inbogermonifd>en  Sprachen  ber  ©rfa|  bon  ©enitibcn 
burc^  ^tjectibbitbungen  unb  umgefe^rt,  namentüd)  bei  ^ronominen 
unb  (StfjniciS,  mieberfjolt.  2)ie  grage  ber  Priorität  ift  bon  mir 
borlüufig  jn  fünften  bcy  (SenitibS  entfdjieben,  inbefjen  ift  bie§ 
bieüeid;t  met)r  Otefultat  bcä  (^angcS  ber  Unterfudjung. 

^el^ren  mir  ju  uuferer  fpecietten  5tufgabe  surürf,  fo  bergteidjen 
mir  äunäd)ft  bie  beiben  bilingues: 

200)  nfh-  unata'  varnal 

m'*  otacilius"  rufus*  varia*  natus    F.  794, 

morin  nur  fo  biet  Kar  ift  unb  für  unfern  ^md  au§reid)t,  ba$ 
varnal  =  varia  (rid;tiger  möre  varnia)  natus  ift. 
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201)  arö'-  canzna  |  varnalisla 

c-  caesius-  c  f  varia-  |  nat     F.  252  (t.  XXIII). 

|)ier  ergänze  ic^  nicf)t  natus,  fonbevn  nati,  fo  bo^  e§  ^ei^t 
„(5Qiu§  (5ae[iu§,  ©o^n  be§  ßaiiiy,  be»  Soöne»  ber  Sßaria." 
3^em  entfprecfienb  ^ei^t  ber  etru§!if(^e  %t]ci,  wenn  id^  "Da^,  — la 
tt)icber  un5erücf[icf)tigt  (äffe,  „5Ir(n)t^  ß;an5na,  ©o^n  ber  ©attin 
be§  ©o^ne§  ber  ^ornei,"  b.  1^.  @nfel  ber  Sßnrnei  uon  35ater§= 
feite.  ^U(^  bieö  W^'i^  eigentlich  nii^t  in§  5JJutterrect)t ,  [ofern 
bie  9Jhitter  burii)  bie  ^tbftammimg  be§  3]ater§  bejeic^net  i[t;  ba 
ber  t)äterücf)e  ^^tame  gleid}blei6t ,  tonnte  bie§  nur  burdf)  Eingabe 
feiner  5!Jfutter  gef(^et)n. 

S)er  Iateinif(f)cn  Snfitirift  nun  entfpred^en,  in  Eingabe  be§ 
Sßater»  unb  ber  (Sjrofsniutter  bäterlidjer  ©eite,  folgenbe: 

202)  lart:  vete  :  arnö-|al:  caialisa     F.  1008. 

203)  a.^  :  herini  :  1^  tlesnalisa     F.  499. 

.^ier  ift  bie  Deutung  befonber»  fic^cr,  ha  F.  500  bie  @rab= 
fdjrift  be§  5Bater§  ertjotten  ift  1^  :  herini :  tlesnal :  unb  F.  498 
biefenige  ber  ©ro^mutter  ^a :  tlesnei :  hednisa :  pulufnal. 
Wt'ijx  fann  ni(i)t  »erlangt  werben. 

204)  bil.       ael;(e  fulni  ael^es  |  ciar<^ialisa 

q.  folnius'  a'  f  pom  |  fuscus     F.  251  (t.  XXIII); 
S.  Spl.  p.  28  (t.  I), 

wo  pom.  bie  SribuS  Pometia  ongiebt. 

2öa()rfcf)einlii^  gehören  nod)  t;ier^er,  obwot)!  ba§  ©efc^Ied^t 
be§  iVrftorbenen  fit^  nid)t  beftimmt  au§mnd^en  lii^t : 

205)  a^  :  tutni :  vel^urus' :  vel-zritialisa    F.  746  (Gl. 
It.  p.  1909). 
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206)  lat.       vel'  herina'  vel  |  ancarialisa    F.  P.  Spl, 
251,  ter,  b. 

207)  arn^  tantli   [ar<:^]   larstiialisa     Co.  I,  81    (mä) 
Gonest.  Mon.  Per.  IV,  205  ;  anberS  I,  185), 

roojii    man     öergleidfie    arn^     tantle  |  larstial       F.    1332 
(t.  XXXVI). 

3n  ettOQ§  abtüeic^enber  Beife,  nätnUt^  bun^  ben  (^f)e[rau= 
namen  ber  9)iutter,  i[t  ber  9iame  be§  SSaterS  gegeben  in : 

208)  laris  :  fraucni :  velusa  :  latinialisa     F.  515. 

2)ie  ÖJropmntter  öäterlic^erfeit»  allein,  tt)ie  in  bem  etru§* 
fiji^en  %t^i  öon  n.  201,  finbet  \id)  noi^  [iebenmal  genonnt : 

209)  bil.        c*  vensius"  c*  f  caius 

vel:  venzile  alrfnalisle     F.  793  (Gl.  It.  p.  73). 

|)ier  ift  ber  ä^orname  be»  35ater§  wenigftenS  im  lateinifd^en 
Slejte  genannt;  im  ctruäüfc^en  ift  otjne  Sraeifet  alfnalisle  ju 
kjen,  unb  wenn  mx  bon  bem  — le  abftral^iren,  ba§  in  ber  X^ol, 
toie  in  venzi-le,  2)eminntiDenbnng  ju  [ein  [(^eint,  fönnen  mir 
überleben  „@n!el  ber  ^(fni." 

210)  vele  s'enti :  eileialisa     F.  72, 

womit  or^ne  Sweifel  ibentifc^  ift  F.  73,  bon  (Sorffen  (I,  203) 
Avle  Meli  Ti.  Eileializa  getefen. 

211)  ^ui-  lart  petrni  lar^iali  |  sa    F.  192  (t.  XXII), 

mit  bem  $8ornamen  ber  ©ro^mutter   unb   bem   bon  ßorffen 
(I,  539  ff.)  üU  doit  =  dedit  erüörten  ^ui. 

212)  arn^-  ale^nas  :  lar^ialis'a    F.  2060. 

213)  lar^  nusumuna  |  puturlnalisa    F.  435,  ter,  a, 
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too  bie  @ralif(^rift  ber  (Bro|lmutter  auä)  erfjatten  i[t  in  F.  435, 
bis  ^ui  I  lar^i*  puturnei. 

214)  arnd  :  velsi :  cencu  :  vesialisa     F.  235  (t.  XXIII), 

lüo  cencu  Seiname  i[t ,  tt)ie  in  ar :  tlesna :  cencu :  titial 
(F.  736,  b),  tt)ofür  cecu  in  vi*  tlesna*  cecu  latinial 
(F.  73G,  d). 

215)  arn^  :  velxatini  |  vestrnalisa    F.  475,  A, 

mti)x  ober  meniyer  öer[tiimine(t  auä)  in  B,  G,  D  (f.  t.  XXIX). 
S)ttäu  fommen  al§  roa^rfd^einlii^  männlich  nod)  g  ro  e  i  ^n= 
jct)i-iften : 

216)  lar£^ :    fraucni :    ataina  :  lisa      F.    599    (Gl,    It. 
p.  196)  j.  n.  208  laris  :  fraucni; 

unb 

217)  vel:  pucna  :  lar^ialisa     F.  687, 

n)o  jwar  ein  grauenbilb  anf  bem  ^edel  liegt,  ahn  ber  Derfel 
wegen  feiner  (iiröpe  fremb  fd)eint;  Sabretti  f)ält  biefe  ^nfi^rift 
für  ibentifc^  mit  560,  ter,  d  vi :  tutni :  lari^^ialisa. 

3n   ätoei    anbern  gätlen   ift   bie  '^^l  u  1 1  e  r    nnb    öäterlic^e 
(SJro^mutter  genannt,  tüo^u  n.  208  hm  Uebergang  bilbet : 

218)  vel  pumpu|s'   tum  a^i|alisa  |  enicus'i    F.  1034. 
„$ße(e  ^umpn  %mü,  ©ol^n  ber  (Snicufi,   (Snfel  ber  m^i," 

wo  tum  ^Beiname  ift,  tt)ie  in  1 :  ate  :  ^um  (F.  P.  Spl.  184,  a). 

219)  vel  velsis'  lar^ialisa  resni     F.  1014  (t.  XXXIV). 

S)er  ^fiame  velsis'  ftatt  celsis'  wirb  timä)  bie  in  ber  9f?ä^e 
gefunbene  ^nfc^rift  F.  763,  bis,  a  fidiergefteüt. 
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Sei  f^rauen  toirb  burd^  bic  ©nbung  -r-alisa  bie  ©d^tt)icgcr= 
m  litt  er  angezeigt : 

220)  lai -^^i :  reicnei :  vetnalisa     F.  P.  Spl.  209,  bis,  a. 

„ßart^i   9teicnei,    @attin   be§   (5o^ne§   ber   5Betnei"    b.  i). 
„Srfjtüiegertoc^tei;  ber  33etnei." 

221)  vela  cejna  aesialissa     F.  452  (t.  XXVIII), 
\x>o  ©oi'lfen  (I,  204)  biefleii^t  rid^tig  veta  üe§t. 

222)  dania  herialisa     F.  608, 

ögt.  1^:  camas  :  herial    (F.  147;  Gl.  It.  p.  579). 
3!)er  ^fiame  ber  5Rutter  ift  nod)  tiinjugefügt  in: 

223)  a^na :    seianti :    cumerunia   latinialisa     F.  706 
(t.  XXXII). 

224)  a^  tetina-  arntni  |  tetinalisa    F.  915  (t.  XXXIIl); 

ettöQg  öariirt: 

225)  hasii-  titi-  sential :  tiscusnalisa    F.  P.  Spl.  233. 

Sogegen  ift  ber  Vorname  beä  33üter§  ^injugefügt  in: 

226)  lard  :  caus'lini :  aules' :  vetnalisa     F.  630, 
wo  ber  Sedfei  ein  grauenbilb  trägt;  ebenfo  bei: 

227)  1 :  tapsina  :  a*  punipnalisa     F.  286. 

2)en  Uebergong  jtoift'^en  beiben  5tu§brucf§tt)elfen  bilbet: 

228)  ravnou  |  vel[xai]  |  veL^^urus'a  |  se;^  |  lar^ialis'la 
F.  P.  Spl.  427, 

tt)0  velxai  ergiinjt  i[t  mä)  415  ib.     Samit  veWurus'a  nii^t 
„©attin  be3  U^eltt)ur"  ^ei^en  tonne,   ift  sex  ^inäugefügt,    unb 
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unfcrc  Deutung  tüirb  beftäticjt  burd^  bte  ©mbfi^rift  einer  ©t^wefter 
lar^i  I  vel<>urus  |  se;^  |  velus'la  ib.  430. 

SBerftümmett  ober  unfic^er  Ie§bar  [inb  bie  ^n[(!)riften  F.  317, 
bis  (alpuialisa,  f.  n.  150);  640  (lanialisa) ;  990;  1943; 
2420;  2623. 

(Sine  befonbere  33etra(^tung  öerbient  eine  l^ier^ergeprige  Q^orm 
ou§  ber  bcrüf;mten  ÜIBanbinicfirift  üon  Torre  di  San  Manno, 
bie  fo  lautet: 

229)  celien  :  sui^'i :  hin^iu  :  ^ues'  :  sians' :  etve:9  aure  : 
lautnes'cle  :  caresri :  aules' :  lari>ial :  precuö^u- 
ras'i :  |  lar^ialisvle  :  cestnal :  clenaras'i :  e^  : 
fanu  :  lautn  :  precus' :  ipa  :  murzua  :  cerurum  : 
ein  I  heczri  :  timur  :  clutiva  :  zelur  .  .  .  .  r 
F.  1915. 

(S§  jc^eint,  vomn  eine  93ermut^ung  erlaubt  i[t,  ba^  bieS 
©rabl)au§  (suv^^i  :  hin^iu)  erricf)tet  unb  eingerii^tet  \\i  öon 
^reigetaifenen  (lautnes'cle,  lautn :  precus'),  unb  jtt3ar  für  bie 
precu-ö^ura,  bie  ^inber  be§  51ule  precu  unb  ber  Sart^i  precui 
unb  für  bie  ©ö^ne  ber  ©eftnei,  ßnfel  ber  Sart^i.  Heber  bie  Datibe 
auf  — asi  IjciU  \ä)  in  ber  erften  5Ib^anblung  gefprodien.  SBeiter 
woge  tc^  in  ber  2)eutung  noc^  nii^t  ju  getjn. 

gaffen  tt)ir  ^?((Ie§  nod^  einmal  hirj  sufammen,  fo  ergab  fic^, 
ba^  ba§  ©uffij  — al  im  @tru§ftfi^en  fomol^I  (S;afu§=  at§  2Bort= 
bilbungSfuffij:  ift,  unb  jwar  mit  nod^  jtüifd^en  beiben  5Bem)en= 
bungen  fi^manfenber  $öebeutung.  Sn  erfterer  fj^unction  bitbet 
e§  in  weitefter  5(u§be^nung  ben  ©enitiü  ber  meiblicfien  fJ^amiUen» 
namen,  einiger  mönnUd^en  Familiennamen  unb  gewiffer  93or= 
namen  beiber  ©efc^Iec^ter.  Die  ©enitibe  ber  meiblii^en  f?amiUen= 
unb  25ornamen  aber  fijiren  fic^  burc^  2Beg(affung  be§  regieren^ 
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ben  (5ii6[tQntiö§  (clan)  al§  männliche  9}?ulterflammnamen 
nbjecliöifcf)=fub[tantibifc^er  iBebeiitung  unb  treten  öor  bem  bie 
ß^eijattin  bertnenben  ©uffii-e  —  sa  jelbft  totebet  in  bcn  ©enitib 
auf  — is,  fo  bQJ5  ba§  erweiterte  ©uffij  — alis(s)a  entfielt, 
n)elc^e§  bie  (Sd;ir)ieg erteilter  ber  g^rau  bejeic^net.  5In  bie 
©enitibe  auf  — al  bon  männlichen  SSor^  unb  ^^omiIien= 
namen  tritt  ba§  ©uffij  — sa,  in  ber  9tegel  mit  bem  Sinbe» 
bocal  i,  fo  ba^  aud)  ^ier  — al(i)sa  entfte^t,  aber  einfa(i)  bie 
©attin  bejeidjnenb.  9(ucf)  fonft  fommt  — al  bereinjelt  al§ 
2SortbiIbung»fuffi£  bor  unb  bilbet  5(bjectib=(2ubftantiba,  in  benen 
e§  eine  |)er!unft  ober  5Ingeprigteit  ju  begeidincn  fc^eint,  mie  in 
truials,  hin^ial  u.  f.  tu.  (Sine  SGöeiterbilbung  finbet  fid)  burc^ 
ange!^öngte§  — s  (s')  ioroo'i)!  bei  ber  6ofu§=  als  bei  ber  2ßort= 
bilbunggfunction ,  o^ne  bi§  jc|t  nn(|n)ei§bare  übereinflimmenbe 
S9ebeutung§mobification.  ©ine  anbere  SBeiterbilbung  ftedft  in  ben 
Familiennamen  auf  — alu,  meiblid)  — alu(a),  moju  bieHeidjt 
ba§  ifolirte  arn^ialum  ober  — us'  (F.  2033,  bis,  D,  par.  6,  c) 
gehört;  aud)  F.  ibid.  E,  par.  7,  a,  lin.  1  mödjte  id)  ftatt  be^ 
jebenfalls  berberbten  larö-ialine  bielmel^r  larv^ialum  ober  — us' 
lefen.  2)ie  formen  auf  — alisa  enblid^  werben  burc^  ein  neue& 
1  ent^altenbe»  «Süffig-  in  berfd)iebener  ©eftalt,  — la,  —  le,  — vle, 
erweitert,  bor  bem  in  ber  9tegel  ba§  fc^Iie^enbe  a  auffällt,  biel= 
Ieid)t  mit  Seminutibbebeutung. 

2Bem  biefe  Kombinationen  ^u  fül^n  fdieinen,  ber  prüfe  auf§ 
genauefle  ben  (Saug  ber  Unterfut^ung  unb  weife  bie  Süden  nad^ 
ober  bringe  eine  anbere  5tu§^ülfe.  2öer  aber,  jeben  95orurt|ei(a 
lebig,  ol^ne  et^mologifc^e  5BergIeid)ungen ,  ben  objectibcn  2;^at= 
beftanb  in§  5luge  fafet,  wirb  eine  foldje  (Srfc^einung  in  ber  etru§= 
fifc^en  epradie  ni(|t  für  unmöglich  galten.  Hub  ba  will  iö) 
benn  nic^t  ber jc|weigen ,    ba^   bie   finntfdien  ©prad;en,   mit 
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betten  [^  tttic^  feit  tnel^r  aU  ätDonstg  Sa^tett  itt  5n?u^e[tuttbett  6e» 
f(i)äftiflt  TjQbe  uttb  bereit  alltjettteiner  S3ou  ttiit  tüolf)!  6e!annt  i[t, 
ni(^t  ttur  bie  fdjiageitbftett  ^Ittalogieett  ^u  biefem  ©cfitoonfeit 
ätüif(|ett  6Qfu§=  unb  2ßorlbiIbiing§fuffij  borbietett,  fottberrt  ba^ 
anä)  f^jeciell  ba§  1  itt  t^rer  6afu§=  unb  SBottbilbung  eine  gro^e 
gtoHc  ft)ielt.  3)enno(^  |alte  ic^,  anbrer  großer  ©c^toietlgfeiten 
tt)egen,  bo»  Ie|te  SSort  über  bie  SSertoanbtfciioft  ber  (5tru§!er 
noc^  jurüd. 

2)en  26.  Sunt  1875. 


It).  Deedic. 


OftniBkifdjc  iFDcfdjimjen. 


95on 
W.  Becdie,  Dr., 

(äonvector  om  Äaifcrf.  Sflccum  ju  «Strafiburg. 


t)a0  €tni6lufd)c  iHünjuiefcii. 

I.  aKünätabetlen. 
II.  UnterfiKi^ungen, 
III.  Stbbttbungen. 


Stuttgart. 

93  e  r  I  ü  g    ö  o  n   511  b  e  r  t   ^^t'i^. 
1876. 


^ofbinun^en. 


!Rr. 

Crt 

©t.  ?lrt 

®m. 

®r. 

2B.gu. 

?l  t)  e  r  §. 

9t  e  t)  c  r  §. 

l 

8onb. 

ftül)er 

au.cu. 

4,67 

(72,1) 

3V, 

(.65) 

Jon.'/'' 

3Eüttßnn9§fot)f  (?) 
lt.  I.,  mit  fiodfen  unb 
^Qitfjentroitä ;    unten 
XX- 

©ttcr  n.  I.  fd^veitcnb, 
auf    a3oben ;    borüber 
fliegenber  5ßogel  n.  I., 
einen  ilruna  im  ©c^na» 
bei;  t)ornein8ftraI)Iiger 
Stern;  unten  velzpapi 

6at.  p.  11,   n.  1  mit   SSilb   b.  ©eiten; 
©  0  m  b.  p.  52,  n.  4  (^ilpolfofopf  mit  fiorbeer; 
®rö.  4);   Sricbl.  SBeitväQe  I,  173  ff.;  t.  V, 
n.  3;   «mommf.  p.  216  u.  260;   6orf  j.  I, 
870;   t.  XXI,  4  (3H).  u.  JReD.);   St'^W.  f. 
«Rum.  III,  p.  15.     lieber  bie  ernften  »ebenfen 
gegen  ben  etruStijd^en  Urjprung  bet  ÜKilnje  j.  u. 

2 

(©iroaäl) 

2,85 

3 

(mi.l6) 

Sött)enro(^en  n.  r., 
mitou§gcvec!ter3ungc;j     , 
unten  t  (=50);  5löi=       '"'^• 
nerranb.                     i 

6amb.  p.  52,  n.  1;    t.  III,  1;    Sabr. 
P.  Spl.  n.  107;    p.  248  {®m.  2,82);   ®a. 
m  u  r  r  t  n  i  Period.  di  Num.  VI,  p.  58 ;  t.  III,  1 
(®e»D.  2,8);  ertoorben  in  ^x]a  1870. 

S« 

Ö(or. 

(Wuf.) 

„     „       1,45 

1 

2 
(mi.l2) 

berf.;  IiintenAXX!      r,er 
(=:  25) ;  breiter  Ärei§.  i      '^'^'^• 

6nmb.  p.  52,  n.  2;  gabr.  P.  Spl.  n. 
109;  p.  248(@eh).  1,44);  ®omurr.  Period. 
VI,  p.  58;  t.  III,  2  (©eh).  1,43);  erworben 
in  Succa  1867. 

3b 

SBoIt. 

(9)ii>ffci) 

n       II 

1,38 

berj. 

(§5omurr.  1.  1. 

1    leer. 

3tx. 

Ort 

et.  3ltt 

®e». 

®v. 

SGß.gfu.j          2lber§.           i           ÜtebeiS. 

4« 

Slor. 

(ettoju) 

au.cu. 

1,40 

2 
(mi.l2) 

3füngting§!opf   in. 
gefträubten       öanrcn, 
a3inbe(?)  u.  ^alsfcttc, 
n.  r.,  leinten  /\XX; 
feiner  Äreig. 

leer. 

^ 

5a  br.    P.    Spl.    p.    248;     ®  n  m  u  v  r. 
Peiiod.  VI,  59;  t.  III,  4;   gefunbcn  ki  ^o= 
^ulonia  1872. 

4b 

1/ 

ff     ff 

1,38 

berj.                           1     leer. 

©amurr.  1. 1.;  gefunben  bei  Suoncon» 
öcnto  1874. 

4c 

6tttä  bi 
gapeßo 

II     II 

1,36 

berf.                           1     leer. 

®amurr.  1.  1.;  t.  II!,  5;  im  SSefil^e  bc§ 
©rafen  SJiancini. 

5 

t?Kuf.) 

II       n 

1,34 

f.  2 
(mi.ll) 

:i>üngling§fot)f,init 
bicf)tcn ,    Quf[trebtnben 
paaren  (ßroii,5?),n.r.; 

ÖaI§fette;t)int.AXX; 
feiner  ^rei§. 

leer. 

©atnurr.  Feriod.  VI,  p.  ,59;  t.  Ilf,  6; 
bleid^e§  @olb;  gefunben  ju  9{nfe(lä  1873. 

e«* 

(Sot^a 

II       II 

1,151 

f.  2 

ion.  7,2 

5ronenfo^)fn.i.,mit^unb,    n.  r.   fprin= 
jierlid^eni ;^nQrpu(i ;  bo=    genb;  barübcr  A;  bar= 
bor    /\    (ober  X  ?) ;    unter   veisu   (etr. ,   o. 
^örnerranb.                   r.  n.  1.) 

x^rieblänber,  Beiträge  jur  ölteren  Wiinj= 
funbe   I,   167  ff.;    g)iomntf.  p.   216;   261; 
6orff.  I,  867;  t.  XXI,  3,  a  (9{cü.);   3t)ci)v. 
f.  9Jum.  III,  p.  13. 

6b 

3tom 

(SBatlc.) 

II       it 

2 

berf.,  mit  A- 

berf.,  ofjne  A;Slörner» 
ranb. 

Söicgat)  Mus.    Hedervarianiim  I,    t.  1, 
n.  11 ;  5abr.  C.  I.  n.  2093;  Gl.  I.  col.  1996 
(It).  u.  9{e0.);  Korjf.  I,  t.  XX,  3,  b  [%\).  u. 
9ieb.);  3t|d)r.  f.  !«um.  III,  p.  13. 

6o 

^nrtS 

II       II 

1,15 

2 

berf. ,    o^ne    Sßcrt^- 1  berf. ;  bnrunter  ve]zu(?) 
jeid^en.                        ; 
©omb.  p.  52,  11.  5. 

S)ie  fonftige  reid^e  ßiteraiur  über  bie  2Hün» 
3en  e«-"  bei  Snbr.  G.  I.  1.  1. 

7 

Slor. 

»       ff 

0,72 

1 
(mi.9) 

Söhjentttc^en  »t)ie  n. 
2;  leinten  u.untenljerum 
>||X   (=  1'2V2); 
breiier  Ärei§. 

gobr.  F.  Spl.  p.  2' 
VI,  p.  59;  t.  III,  3;  b 
au  5ßifa  1872. 

leer. 

18;  ©amurr.  Feriod. 
(eid^eg  @oIb;  eriDorben 

<Rr. 

Ctt 

©t.  3lit 

1 

^Ä  ö  e  r  §.                     $R  c  t)  e  r  9. 

i 

8«--c 

au. tu. 

0,60   '      1 
0,58     (nii.8) 
0,56 

gtüitflliugsfopf  mit' 
fraujcn§anren(9JJo^r?)       < 
n.  (.;  DornX;  feiner        " 
ßrei§.                           1 

®nmuir.  1.  1.;  t.  III,  9;  flrüneS  @oIb; 
gefiinben  bei  5ßopuIonifl. 

9a 

" 

»        w 

0,58    ,      1 
i  (ini.8) 

berj.,  n.  r.                 |     leer. 
®  11  murr.  1.  I.  p.  60;  t.  Ill,  8. 

9b 

SOolt. 

»     « 

0,57 

berj.                          I     leer. 

1 

©amurr.  1.  1.  p.  60. 

9« 

fionb.     „     „ 
(Sr.  Uf.) 

0,576 
(8,9) 

1 

(.35) 

berj.,  baljinter  X-     1     Irr- 
eal. |i.  6 ;  n.  29  m.  «ilb ;  ©  n  m  6.  p.  52, 
n.  3"  (®ett).  0,57;  ®röfee  V,U). 

9'' 

0,57 

IV. 

berj.                          1     leer. 

©amb.  p.  52,  11.  S^  (ibcntijt^  mit  10»?). 

10« 

■ 

ff         w 

0,57 

1 

(mi.8) 

3fün0linö§!o|)f  n. 

V.,  hinten  X;    feiner :      leer. 

ßrei§.                          1 

®amurr.  1.  1.  p.  59;  t.  lü,  7;  b(ei(^e§ 
®oIb;  erworben  b.  ^ont^oni  1819. 

lOb 
10« 

3(or. 

(«tvcsäi) 

ff       » 
ff       ff 

0,57 
0,53 

berj.                               leer. 

ff                                     ff 
©omurr.  1.  1.  p   59-60;    lO«  «efun» 
ben  bei  ^opulonia;    im  ^efi^   be§  ®rnfen 
2)ejibcrt. 

10«! 

?Jari§ 

ff       ff 

0,52 

IV. 

berj.                         1     leer. 
a«tonnet  I,  Spl.  199, 14;  ©amb.  p.  52, 
n.  Sc;  mo.  p.260;  überje^t  öon  93locoS  I, 
372;  PI.  XVIII,  n.  4. 

10« 

SSten 

ff       ff 

0,52 

berj.                          1     teer. 

Wo.  p.  215-6;   n.  107;  p.  260;  @a- 
murr.  Period.  VI,  p.  59. 

lOr-g 

SSolt. 
(3Wuf.) 

0,58 

0, ...(?) 

IV3 

berj.                         1     leer. 

«mionnet  I,  199,  13  u.  14  au5  Wt. 
coli  Ital.  t.  LIX,   8u.9;    Wo.  p.  215—6; 
n.  107.    ®oS  ©epräge  bc§  ^ü.  ijt  bei  ^JJicali 
jäljd^li^  jür  einen  i^rouenfopj  angejetin  »or» 
ben,  boS  X  für  eine  Songe ;  @  a  m  u  r  r.  Period . 
VI,  p.  60. 

^xt^ctntnn^en. 


5Rr.    ;  Oit 


2" 


2b 


3« 


I 
^^ — (-"^ 


glor.  I  ar.  cu.  |   22,5 


Sonb. 


(.SWuf.) 


SBerl 


21     I  ?ßari§ 


Sonb. 
(?) 


%\axU 


»olt. 


1  ü  e  r  §. 


9i  c  t)  e  I  g. 


leer. 


16,45 


16,33 


16,18 


pn\.  \^oh)\)  mit  8  Petita» 
Distal,  fein;  barunter  XX 

g-abr.P.  Spl.  p.2'18;  ©amurr.  Peiiod. 
VI,  p.  68;  erworben  1873. 

16,67  I      9         ntt.    jSönjend^tmäro  n.I.,       leer  (unbcutl.  Dtefte 
!(257,3):   (1.2)  I  Telr.  'mit   3um  Angriff  ßc^   bon  jpätcreingeljnucnen 
i  !  Ijenftcm   ^op^    mit    2   58i4[taben  ?). 

Römern  unb  offnem 
^Ättcl^en;  ©(^»oeif  über 
bem  9{üc!en,  enbet  in 
©(^(ouflenfopf  m.  |)orn 
(ßamm)  unb  58ort ; 
5ßrütle  (2nnbftra^c?); 
£örncrranb. 

6nt.  p.  7;  n.  1;  ©nmb.  p.  50,  n.  3' 
(®röBc  7). 

bief .  I      leer. 

©amb.  p.  50,  n.  3«;  Wo.  p.  261  (&m. 
16,46:=  254),  mö)  gHiltingen  Consid.  p. 
164;  Spl.  t.  I,  11. 

biej.  I      leer. 

©omb.  p.  50,  n.  3'M  9JJo.  p.  860,  md) 
2ut)ne§  Num.  de  Serv.  Tüll. 

bief.;   ber    58au   ber  1 
SBrücfe  (Sanbftrafee)  ift       leer. 
befonberS  bcutlic^.         i 

©amb.  p.  50,  n.  3»>;  l.  III,  G;  ^Jiicaü 
Moii.  Ined.  l.  LIV,  1. 

ober  n.  r.,  über  \^ä' 

fcn  tjinld)icitenb;  Äör»       leer. 

nerranb. 

©omb.  p.  50,  n.  4^  (irionticules  de 
sable?),  nnd^  SJüllingcn  Cuusid.  p.  165. 

berf.  I      leer. 

©amb.  p.  50,  n.  4b;  t.  III,  4;  3nion. 
net  p.  17  ((55en).  304'/,.  fr^.  gr.);  Wo.  p. 
261  u.  860  (@enj.  15,64),  no(^  ßu^nc§  Num. 
de  S.  Tüll. 

Verf.   ^olij)),  Wie  1;  barmu      , 
Slater  ter  X-  1 

'      3«icnli  A.M.  t.  LIX,  n.  4;  (Samurr. 
,VI,  p.  68;  ßoreüi  t.  VIF,  10. 


,-   „ 

16,42 

(253,4) 

1 
» 

„  „ 

16,17 

II 

n        H 

11,5 

5lc. 


5b 


5« 


6a 


6^ 


6« 


Ort 


^aii§ 


2onb. 

iSör.  W.) 


©t.  %xi 


ar.  cu. 


@otr)0 


©ettj. 


11,38 


11,37 

(175,4) 


11,24 
(173,5; 


11,35 


6 
(.0) 


6 
(.95) 


ae.su. 


\KX]. 

Stiller 


5ßnii£ 


Sonb. 
(2^1-.  W.) 


11,30 


11,125 


(171,G);   (1.1) 


"i^l  l)  c  r  §. 


9i  e  D  c  v  §. 


leer. 


5)Jnnn§toVf  n.  v.,  in. 
$art  imb  i'ovbeevfrüiij. 

©ami).  1).  51,  n.  35 1;  ^o.  p.  859 
(®elü.  11,40),  nait)  £iil;ne§  Itev.  iium.  1859; 
t.  XV,  n.  2. 

bcrj.  n.  i.,  mit  93nrt  I 
(?)  lt.  Sorbcer  (^cuS?); 
im  9iaden  /\. 

at  \).  12;   n.  2 


leer, 
m.  IMtb;   ©onit».  p. 


leer. 


51,  n.  35b  (erwä'^nt  bo§  5ßertl)3eid^cn  ni^t). 

berj.,  mit  beuttic^em 
53ürt;  SCBertljäeidöen  ab« 
tjebrod^en  (?);  Iförner« 
ranb. 
I      6ot.  p.  13;  n.  3  m.  93i(b. 

Iwcb"ufe  n.  I.,  borf)j3{ab,  n(tcrt^limtid), 
Aopf  grobcaue,  Iau=  |  mit  grofi'-'m  '■M)]cn' 
fenb  mit  [tnrt  geboge» '  bäum  iinb  4  ©pci» 
nett  ^nieen,  geflügelt,  rtjeti,  2  nnc^  aiiHen  ge» 
mit  langem,  eng  a»;  fiiimmtc  ^^albmoabe 
fc^lief5enbem  Öietoanbe;  bilbenb. 
in  jebcr  §anb  eine 
©d^lange.  | 

Ingcblic^  auf^talta  gefunbcn;  gefuttert. 
IJriebl.  »eitr.  I,  165;  Wo.  216  (n.  108); 
261;  859;  Catal.  rais.  p.  57  {^iW.  183 
9Jlirnb.  ®r.) 

bief. ;  Ä'örnerranb.      |    boff.;  Sörncrrattb. 

©amb.  p.  51,  n.  39;  t.  III,  10  (5ltJ.  ti. 
9Jeb.),  na^  l'utjneS  Clioix  de  med.  gr.  t.  I, 
n.  5;  mo.  216  (ii.  108);  261;  859. 

ttie  6b.  baff. ;  ober  in  ben  bei- 

ben    gelbern    jtDijd^en 
bem  'iJldjfenbaitm   unb 

ben  1)opVcliPf'f'K»  ^^- 
zl  (etr.,  t).  r.  n.  l.  int 
ij'reife);  ^'örnerranb. 
ßat.  ]).  12;  11.  1  m.  ti.  9{eu.;    ©amb. 

p.  51,   11.38;    t.  III,  12(iftattl).    Srüljer 

eoiironefi  Ann.  Inst.  XII,  p.  203;  l.  d'agg. 

p.  1  (la§p  ftott  ]);    Aes  gr.  M.  Ki.  p.  37; 

cl.    III,     t.    spl.    11.    9    (()flt  1).       2)agegen 

l^ricbl.  58citr.  I,  166  unb  nad^  il)m  Wo.  j). 

216  (n.  108)  u.  261,  unb   C?orff.  I,    872; 

t.  XXI,  5   (natt)    einem    offenbar   ungenouen 

©(^wefelabbrnrt   bc^  58erl.  iV.  ^.)   lefeu  U.  I. 

n.  r.  -»e-ls.    5Bgl.  oud)  ?l  beten  »littclitnl. 

p.  289;  t.  XI. 

^Ingeblid^er  gunbort  bon  6b  u.c  ift  SSutci. 


10 


%x. 

i2B.  gfu.i           ^2Uci§.                      9{eüer§. 

'         !                         1 

7 

3iom 

(93atic.) 

ar.cu. 

11,30 

6 

^erf. 
Statei- 

3l^)oHofopf   n.    r., 
'ofinc  5}nrt,    mit  iJor» 

3«ab. 

beer. 

'       ©tt  mb.  p.  51,  n.  40. 

8 

^;jari5 

ff     ff 

11,13 

6 

„      i5!Äonn§fD))f   n.   l.,  1 

mit  'Diübent;  im  ''Ha'       leer. 

den  A-                       1 

'       ©amb.  |).  51,  n.  36;  t.  III,  11;    9Ko. 

p.  8.59,    narf)  SuijneS  Rev.  num.  18.59;   t. 

XV,  n.  3. 

9 

mr- '  „   „ 

10,85 

6 

berflt.   n.    r. ,     o^tie  |    ,      .^. 
|2ßcrirjäeid^en  (?).          j     "^"  ^'^ 

(Stcoäii) 

!      ©nmb.  p.  51,  n.  37    (über  Seichen  ouf 

i 

'bem  9ict).  p.  58,  3.  5). 

10a 

Slor.      „     „ 

11,12 

„      ;?t|)ono  f  D|>f  (toeitig       ,.._ 

(Wiij.) 

jc^ön);  im  ^}«d.n  A-  \ 

gabr.  W  Spl.  p.  248;  n.  110. 

10b 

mor.    „    . 

10,81 

n 

berj.                         1      leer. 

(©trc3ai) 

gabr.  P.  Spl.  p.  248;  n.  110  (=9?). 

10c 

Sonb. 

ff     ff 

10,42 

6 

„        bcr|.  n.  r.,  o()iic33nrt, 

(Sör.  TO.) 

(160,8) 

(.95) 

mitSorbeer;  im^kden       leer. 
/\  (barbarous  woi  k). 
6ot.  p.  13;  11.4. 

11 

ff 

ff     ff 

9,39 

5Vo. 

76J)crj.Äul^fot)f  n.  r.,   mit   ©cepferb  n.  r.,  mit 

(144,9) 

(.85) 

Stateiifurjen Römern ;borum    3  gloffen   unb   5ifd^= 

etr.  ö.  l.  n.  r.  ■Oezle.  ;  fd^toanj 

6at.  ?lp^enb.  p.397,  n.  1  mit  «ilb  (?lo.  u. 

SRet).);  nat^  6or  jj.  I,  874  u.^tfc^r.  f.5«um.  III, 

p.  23  comlpnni)d^=etr.,  üiefleid^t  leöez  ju  lejen. 

12a 

Sonb. 

ff     ff 

8,60 

nttijdf)  ©orooto^jf  t)Dnöorn,   2   5!)lertur[täbe   in 

m.  t>") 

(132,7) 

Didr.    mit  ^inbe  unb  langen    entgegengefe^ter     3iid^» 
JOaaren;jät)nefletj(^enb,    tung  üon  ob.  nad)  u., 
Sunge  au§geftredt.         unb  b.  u.  n.  ob. 

9Wo.  p.  261,   nac^  Runter  3  (t.  XLIII, 
n.  24);  garcUi  t.  VII,  5. 

12b 

ßonb. 

ff     ff 

8,50 

5 

„        berj.;  bo runter 

(Scafc) 

(131,2) 

"X  :  X";        !     fffr- 

'ßörnerrnnö. 

©omb.  p.50,  11.1;  t.  III,  2;  «öio.  p.  261, 

na(^  Üenfe. 

12o 

^artS 

»     ff 

8,45 

5 

ff 

berj.                          1      toie  12«. 
©omb.  p.  51,  n.  24. 

12d 

» 

ar       ar 

8,45 

5 

V 

berj.                           1      5ßoIi)|). 

©amb.  p.  51,  n. 

25. 

11 


9h-.       Dvt    m.%xt 


12e 

r2f 

12? 

12h 

12* 
12k 

121 

12'" 
12" 

120 

12p 
12q 
12'- 

128 

12t 


Sonb. 


^avi£ 


»cd. 

(Jlljovm.) 


Sonb. 

(Sr.  W.) 


SBerl. 
(£.  ff.) 


Sonb. 


^ünc^. 


Sonb. 

(?) 
(6ac.) 

93eil. 

(k.R.) 

SBien 


Sotib. 
(i<r.  m.) 


(i5ch).       ®r.   ISB.  f^u 


8,42 
(129,9) 

8,39 
(129,5) 

8,39 


8,3 
8,3 


8,23 
(127) 


8,15 


.     .  '  8,1 


8,08 
(124,7) 


8,05 


8,02 
(123,7) 

8,02 


6 

(.9) 

7 
(1) 


5 
(.85) 


(.85) 


7,98 
(123,2) 


•il  ö  e  r  §. 


i)f  e  t)  c  r  §. 


Didf. 


berj.;  barunter  X:  X;  i     v    i,,c 
Äörnerranb.  '^'   unbeulht^. 

6at.  p.  2;  n.  8  mit  93Ub  (^^io.  u.  3ieb.). 

berf.;    baninter   X;,     ,,,,. 
Äörncrtrunj. 

e  0 1.  p.  ö ;  11.  30  m.  33ilb  (ttiibereS  Sijflem). 

bcrf.;bnbeioA-..(0  I      I"^. 

3Jto.  p.  261,  nnc^  3«ionnet  p.  48  ((«cm. 
158  frj.  gr.).     ^Änb.  e>j[t.? 

berf.;  bnrnnter  XX-       t«v. 
<Dlü.  p.  261.  i 

toie  12h.  i      leer. 

531 0.  p.  261,  luict)  SDJüdcr  Mus.    Thor- 
valds(!ii,  p.  309. 

berf.;  bnrunter  ©pu=   "•^Jolijp   mit  8  5ang= 
ren    üon  XX ",    ^^öv    armen. 
nerfran3. 

6at.  p.  2;   n.  4  m.  «ilb  (^Äü.  u.  9ftet).); 
©am 6.  p.  51,  n.  26  (a(§  DJeu.  2  5ßoli)pen?). 

berf. ;     o^ne    2Sert:^=  ;      leer, 
jeid^en  (abgcdroctjcn?).  i 
Wo.  p    261.  I 

berf.;  barunter  XX- '       „ 

Wo.  p.  261.  ; 

berf.;  barunter 

0  w  .  v/  0 

(f.  12  b);    ^örncrronb. 
6a t.  p.  3;  n.  10. 

berf. ;    o^ne     STOertf)» 
jeid^en. 

mo.  p.  261. 

berf.;  barunter  XX- 

Wo.  p.  261,  nad^  .Runter  2. 
berf.;  aBer(t)jeic^en (?)  |  iQatbmonb. 

©amb.  p.  51,  n.  28  (T.  deCarelli)?,  f.  15. 

berf.;  borunter  XX-       Iff*^- 

Wo.  p.  261. 
wie  12  r. 

9Jlo.  p.  261. 
mc  12". 

6at.  p.  3;  n.  11, 
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5Rr. 

Od 

et.  %vi 

®etD. 

@r. 

Sß.gu. 

?l  l»  e  r  §. 

9t  e  b  e  r  S. 

12u 

(?) 

l(:5ar.) 

ar.  cu. 

7,96 

5 

Didr. 

bcij. 

@omb.  p.  51,  n. 
^icali  Ilal.  t.  LIX, 

4  ^olt)t)en. 
27;   6ar.  t.  VII,  6; 
3. 

12v 

2onb. 

W           11 

7,91 
(122,1) 

5 

(.85) 

" 

toic  12k. 
6at.  p.  2;  n.  5. 

tt)ie  12k. 

12«» 

mor. 

OJ«uf.) 

II       II 

7,90 

5 

" 

bet?. 

©amt).  p.  51,  n. 

AX-  borunter  XX- 
31  (anbcrcS  ©ijftcm?). 

12^ 

^ari§ 

II       II 

7,90 

5 

" 

berf.                          1  AX-^orunt.AV(?)- 
6ntnb.  p.  51,  n.  30  (onbcreS  €l)ftcm?). 

12y 

Sonb. 

7,87 
(121,5) 

f.  6 

(.9) 

berf.;  9Scrll^3eid)cn  ab=   uitbeut(id) ;  I.  nod^  JRefie 

ge6rod^en;ßörnetranb.   bon  <palbmonben  unb 

©lernen  fic^tbov;  ßör= 

nerranbburd^bieTOittc. 

gat.  p.  2;  n.  7  nt.  SBilb  (m.  u.  9let).), 

n)o{)l   ibcntifci)   mit    ©amb.   p.   51,   n.   29 

(®ett).    7,88;    ®r.    5;    9{e».    croissant   et    2 

etoiles;  Ort  Cab.  de  Londres). 

12^ 

<l       II 

7,85 
(121,2) 

5 

(.8) 

berf. ;     Sßertljjeic^en  !  unbcutlic^ ;  3fiefte  üon  2 
(XX)  fa[t  gang  toer« '  grojjcn  X  w"^  einjetne 
wijc^t;  A'övnerronb.        ©tri^e. 

6a  t.  p.  2;  n.  6  m.  58i(b  {%\}.  u.  9Jeb.), 
ttjoljl   tbentijd)    mit   ©amb.    p.   51,   n.   82 
(®eh).  7,87;  @r.  5;  9Jeö.  XX;  Ort  G.  Brit.) 

12«a 

93crl. 
(ft.  ft.) 

"    " 

7,8 

" 

berf.;  nur  ein  X-      1     l««- 

gjlo.  p.  261,  nndj^inber  bieantif.  TOin= 
jcn  bcr  ^.  m.  p.  3  («nbereS  ©t)pcm?). 

12»b 

^ori§ 

II       II 

7,65 

II 

bcrj.;    ol^ne    2Bcrt^»   «ßolijp. 
3eid^en. 

5^0.  p.261,  na(^  TOionnet  p.  31  (®ctt). 
144  fr3.  gr.). 

12ac 

w 

II       II 

7,65 

5 

bcr j. ;  mit  Sinbe ;  bar=   ö  ß  l  b  nt  o  n  b   jtütft^en 

unter  XX-  ba§  erftc  j  Xreijoc!  I.  u.©tern 

ftar!t)ertüijc()i;ftörncr=   (X?)  i'.;  piiplu  (etr., 

tronj.                            ö.  r.  n.   (.);  einfad^er 

9{anb. 

©amb.  p.  51,  n.  33b. 

12«ci 

n       II 

7,50 

5 

berj.;  baruntcr  XX  i  »ic  1'^*'^;  "wr  pupla. 
(ein§oböebrod^en);Äöi> 
nerranb.                      | 

gnbr.  C.  I.  n.  291b;  t.  XXLV,  noc^  ßo^- 
rclli    t.  Vn,   3;    ©nmb.   p.  51,   n.  33»; 
t.  III,  10 ;  E  0  r  j  j.  1, 860  (aud^  pupla  nod^  einem 
©tnnniolobbrud  grieblänberS)  u.  Stfd).  f. 
%xm.  III,  p.  5.  2)ie  übrige  Siterotur  bei  gobretti. 
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Ort    ©t.mt    ®m.  I    ®r.    ;3ö.  3u. 


?t  ü  e  r  ö. 


9{  c  ti  c  V  §. 


2onb.    ar.  eil. 

(Vcafo)    ; 


fionb. 

(33r.  W.>! 


9Bien 


(?) 
(6ar.) 


Öonb. 


Conb.  ! 

(Sr.  ÜR.)! 


I  7,04 
(108,6) 

6,92 


8,46 
(130,5 


i   8,45 
(130,4) 


7,48 
(115,5; 


7,26    !    5V„ 
(112)1  (.85) 


Didr. 


5 

(.8) 


Didr, 


6 

(.95) 


bery.;  barunicr  XX-   unbcutlirf);  ©fern  (ober 
.U\'0U3?)  iinb  3  Cinieii. 


bcrf. ;  bonuiter 

"X  :X'' 
ßövneivaiib. 

6at.  p.  3;  n.  9  m.  «itb 


931 0.  p.  261,  naä)  Seafe. 

(eer. 


leer. 


wie  12af. 

Sat.  p.  3;  n.  12.  | 

bevf.  I 

Mo.  p.  261.  I 

beif.;  unten  X/  on 
jebev  ©eife  ein  S)^» 
ftn,  i^opf  naä)  unten; 
ft'övnenonb. 

SaveHi  t.  Vif,  9;    gjlicali  Jt.  av.  l. 
LIX,  1.     ^Jliiberc§  ©i)[teni? 


(eer. 


2  üerbunbcne  ^rcu^e. 
295";    t.  XXIV,    md) 

t      leer. 


berf. ;   borimter 
"  X  :  X  "• 

^■abx.    C.   I.   11. 
6arel(i  t.  VII,  4. 

berf. ;  bnruntev 

•X:VX- 
Äörnervonb.  ' 

Sobr.  C.  I.  n.  295'';  t.  XXIV,  nac^ 
Sarelti  t.  Vif,  8  (anbereä  ®i)[tem?). 

§cratle§fo^f,    iu=   ^Inüe. 
genblid^,  mit  Sbmeufell. 

9]Jo.  p.  261,  nnc^  Runter. 

ber|.,  Don  Dorn,  o^ne   ßeufe  mit  S^c^ff«/  (•; 
58art ,    mit    Sötuenfetl   (i^riff  oben, 
als  ^e(nt,  beffen  Wä{|»  I 
ncnjottetn  toie  ©trauten  | 
ba§    ipQupt   unu^cbcn; 
unter  bem  ft'inn  ßnoten 
au§  2  %ai]in  (6Ii{jä()n= 
lid^);  an  jcber  ©eitc 
unten  X 1  ßörnerranb. 

6üt.  p.  1;  n.  1  m.  «ilb  {"äü.  u.  SKeö.); 
mo.  p.  261  (®eto.  13074);  ©amb.  p.  51, 
n.  23  (®en).  8,47;  @r.  5);  t.  III,  14  (Seulc 
3U  weit  naä)  ber  ^Jiittc). 
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9lc. 


Ort 


13« 

IS-i 

13« 
14a 


Hb 

14c 


14d 


?ßari§ 


Sonb. 

(»r.W.) 


5ßaii§ 


ßoiib. 

<6.  SBu.) 


St.Slrt   ®m. 


®r. 


8,39 


8,33 
(128,5) 


7,21 

(111,3) 

8,39 
(129,5) 


f.  6 
(.9) 


6 
(.95) 

(.85) 


7,98 


(?) 


(?) 
(6ar.) 


mgu 


Didr. 


Ib  e  r  §. 


9{  e  b  e  r  §. 


berj. ;  borunter  XX- 1      teer. 

^0.  p.  261,  nacf)  9JHonnet  p.  16  (®elD. 
158  frj.  gr.),  ber  bie  ffl3ertr;jeici^en  ol5  Sterne 
ongiebt. 

berf.;  borunler  X(X)  I     tcef . 
6ot.  p.  1;  n.  3;   ©am  6.   p.  50,  n.  10 
(@r.  5);  ßorefli  t.  VII,  7;  ©eftini  t.I,3. 

berf.;  borunter  XX-  I   Äeute  in  ber  5)iitte. 
ßat.  p.  1;  n.  2  m.  «Üb  (Wo.  u.  'SRet).). 

1 1  f)  e n  e f  0 p f  bon  born,  :  2)o))pefflepräge ,  ba^er 
etwas  n.  I.,  mit  at^eni«  j  unbeutltd^  ;  erfennbar 
fd)em  5öujd^()e(ni,  Df)r=  j  §oIbmonb  mit  bier= 
ringen  unb  gelöstem  ftraf)tigem  ©  t  e  r  n ; 
S^aav;  Äörnerronb.  |pu]plu  (etr.  b.  r.  n. 
t.);  ätüei  Ä'örnerranb= 
ftücfe,  firf)  in  ber  Witte 
bevüfirenb. 

(£üt.  'üpp.  p.  396;  n.  1,  m.  5ßitb  (Wb. 
u.  9?eb.),  flarf  befd^äbigt  unb  ou§gebrorf)on. 

berj.;  boruuler  XX- I  ^albnionb;  puplu. 
©omb.  ]).  51,  n.  34". 

berf. ; 
fetitt. 


Sßerttj^eid^en 


.i^albmonb,  mit  bier» 

ftrol^ligem  ©tern  einen 

hinter  bilbenb;  barum 

puplu;  ^örnevronb. 

3a br.  G.  J.  n.  291  *;  t.  XXIV,  noc^gür. 

t,  VII,1;  ©omb.  p.  51,  n.  34b;  t.  IIl,  15 

(ungenau),  ouS  bem  6ab.  33  u  n  b  u  r  i) ;  9)i  i  c  o  I  i 

lt.  av.  i.  Rom.  t.  LIX,  2;  Mionnet  Spl.  38. 


§ier^er,  wenn  äd)t,  mit  umgeprägtem  9leber§: 


5,44 


Diilr. 


V,t)er| 
Slat. 


berf.  ßopf.  obere  §ä(fte  teer;  burd^ 

bie?!Kitte  ein  SBogenftücf 
mitbcr(bcrftümmelten) 
3nf(^vift 

:  les  :  pni 
(etr.,  b.  I.  n.  r.);  un= 
ten    6    ßügeld^en    im 
Greife. 

gobr.  C.  I.  11.  294;  t.  XXIV,  nad)  6ar. 
t.  XXX,  1.  Sei  i?obr.  üuc^  bie  Weitere  Siteralur 
über  bieje  berbödjtine  ^Uünje. 

©orgofopf,  wie  12;  i  §oIbmonb. 
barunter  XX  (?)•       ' 

Wo.  p.  261,  nüc^eoreHi  p.  2,  unt.  n.  1 
(@ew.  106  5)iam.  gr.);  ?lbellini  Spl.  p.  2, 
n.  33;  bgl.  12q. 


16 


Ort    eWäxi 


16         (?) 


aßicn  I  „     „ 


ßonb 


Sonb, 

(g.tf)!!!.) 


2onb. 

(Seafe) 

2onb. 


Sonb. 

(!ör.  9R.) 


Sonb. 

(8t oft) 


®ett).  I    @r. 


5,43 


4,50 


4,31 

(66,5) 


4,28 
(66,1) 

4.22 
(65,2) 

4,19 

(64,7) 


4,18 
(64,5) 

4,15 
4,12 


3,96 
(61,2) 


3,93 

(60,7) 


4V. 
(.75) 


as.Su. 


%\)ixä. 


e  ü  e  r  §. 


t: 


4V2 

(.75) 


4 

(.7) 


^l^pex].mann§to\>[\).  uorit,   ßStöcnlp^in);  n.  r. ; 
Stat.    etn)Q§  n.  (.,  mit  3Jinbc;   mit   giouenfopj ,    qe« 
oben    uub   unten   eine   flüncU,  nuf  Q3oben ;  ein« 
©d^lanflen.r.;  ji»ij(^en   fac^cr  9lanb. 
bercn  itöpfen  ifc,  }n)i= 
j(^en    ben    (£d()»Dän3cn 
zl   (etr.,   l)    r.  n.  I.); 
ßörnerranb.  i 

<5amt).  p.  51,  n.  41  (f[D.  tetearchaique; 
5Ret).  chimere  posant);  t.  111,  13;  ©amurr. 
Period.  VI,  p.  62  (^neScuIop). 

Dra.    ^Ji  a  n  n  e  §  f  0  p  f      mit  i     leer. 
(Denar.)  gorbeerfronä. 

Wo.  p.  262. 

beif.  n.  I.  mit  SBndfen» 
bort;  bQt}inter  X;  fin- 
fod^er  5Ranb. 

6at.  p.  3;  n.  14  (WonnSfopf  m.  Soibeev); 
©ömb.  p.  50,  n.  11  (tele  virile  lauree); 
6ar.  t.  VII,  14  (caput  iuvenile  lauieat.); 
«öiicali  It.  t.  LIX,  10. 

tüte  17«.  I      teer. 

9Jlo.  p.  262,  noc^  3:{)oma§  Calal.  of 
coins,  p.  4. 

wie  17  a;  bobei  X-      '      ^^^r. 
ajlo.  p.  262,  noc^  Seafe. 

»Diel7b  («ücfenbort?);!     leer, 
äßerti^jeidjen  nid^t  fid^t= 
bor. 

6ot.  p.  3;  n.  15. 
tt)iel7b(58a(!enbort?). 

6ot.  p.  3;  n.  16. 

wie  17",  mit  X-        |        « 
mo.  p.  262.  j 

njie  17  &.  I       » 

mo.  p.  262,  naä)  Mionnet  p.  50  (@ett). 
77V2  frj.  gl-.). 

wie    n^,    nur    mit! 
ÖalSfette;        jd^lüoc^cr  '      j^^^. 
5öocfeubQit;  im  5tacfen 
X- 

(5üt.  p.  3;  n.  17  m.  ^i(b  (jie^t  Wenig 
?lpofloartig  au§). 

von  ne.  \      leer, 

gjio.  p.  262,  nnc^  Scafe. 


16 


9k. 

1 

©t.  %xi 

®eh). 

1 
®r. 

1 

213.  Su. 

?l  ü  e  V  §.                      9i  e  b  c  r  §. 

17' 

ar.  cu. 

3,3 

' 

Dra. 

luie  17 " ;  bn6ci  H-          ^ff^^- 

«Dlo.  p.  2H2,    iint^  TOüIlcv   Mus.   Tlinr- 
valdsen  p.  310  (anbcvca  Sl)ftcni?). 

17in 

93cr(. 

ff     ff 

3,1 

1 

„      mie  17";  oI)ne  mtxiiy       ^^^^ 
1      ^0.  p.  262.           j 

i^ier^er  iuo()l  aud): 

17" 

"     " 

3,8 

Dra. 

iuiel7' (?);o^ne2öeri()=    ßeufc  (nur  ongebcu- 
^eic^en  (?).                      tct). 

%to.  p.  262,  unrf)  ^1«ü((fv  Mus.  Thorv. 
p.  310. 

18* 

diot. 

"     " 

4,20 

" 

^HjjodotoH    n.     r., 
mit  Öoibcerf ran.j ;  ba=       fcev. 
()intcv  X-                    1 
gfabr.  P.  Spl.  p.  248. 

18" 

gtov. 

(©trojji) 

„     ,, 

3,10 

" 

wie  18«.                      1      leer. 
5a  6 r.  P.  Spl.  p.  248. 

19» 

^ari§ 

.     „ 

4,19 

4 

JyvouenfopfmitO^v-       ^^^^ 
©am  6.  p.  50,  n.  12*. 

lO*" 

Sonb. 

(öt.  3)i.l 

n       II 

3,90 
(60,2) 

3 

(.6) 

bcrf.;  n.  r.,  mit  %\a.' 
bem  unb  0()rqe()änflc ;        , 
im  ^icicfcn  X;  ^övncv^       "^^'^• 
ranb. 

6ot.  p.  3;  n.  13  m.  «ilb;  ©amb.  p.  50, 
n.   12  b  ((Sew.  3,92;  ®r.  4). 

19e 

2onb. 

(geofo) 

„       1, 

3,65 
(56,3) 

beif.;  babci  X-         1      t^«'^- 
mo.  p.  262,  narf)  ßcafe. 

19'' 

II       II 

3,4 

bccj, 

mo.  p.  262. 

teer. 

20« 

Slor. 

II       1, 

4,18 

" 

.s^evmcStopf   it.   (.; 
öoljintev  /\. 

(eer. 

gübr.  P.  Spl.  p.  248. 

20h 

„       1, 

4,00 

berf.                           1      (eer. 
??abr.  P.  Spl.  p.  248. 

20- 

^ari§ 

II       II 

3,93 

beif.;  mitflcpfleltcm       , 
^^JctajiiS.                              ^^"* 

ma.  p.  262,  mö)  ^Jl  i  o  n  n  e  t  p.  47  (@ctt). 
74  fv,^.  gl-.);  iDoIjl  ibentifc^  mit  ©amb.  p.  50, 
11.  13 ft  (@ett).  3,95;  @r.  3). 

20' 

Soiib. 

II        II 

3,58 
(55,3) 

47. 

(.75) 

bcrj.;  ber^efofu§iiod^ 
mit  öevjicrtcr  .^rcmpc; 
ba^intcv  Cw    ßbrner» 
vanb. 

6at.  p.  7;  n.  31 
mit  ©amb.  p.  50,  n.  1 
•fi}crt^3ei(^en  /\). 

(eer. 

m.  93i(b;  tt)o()(  ibentijrf) 
3  b  (®ett).  3,59;  ®r.  3; 

17 


gjr. 

Ort 

©t.  %xl 

®en). 

®r. 

e.gu. 

?l  b  e  r  §. 

9i  c  l)  c  r  §. 

21 

fionb. 

(93r.  m.) 

ar.  cu. 

4,18 

(64,0) 

5 

(.8) 

Dra. 

©ce))ferb  n.  r.,  mW 
3    gioijcit    unb   ^ijif)= 
fd)raonj;  borüber  eUöoS 
nid^t  mel)v  6rtenn()nve§; 
^örnerranb. 

leer. 

6at.  p.  7;  n.  2  nt.  58ilb;  Samb.  p.  50, 
n.  5  (®r.  3);  t.  III,  8  (unQcnnu). 

22 

tt 

n       n 

3,98 
(61,4) 

3V, 
(.65) 

^afe   r.   r.,   l>vuno=       . 
bereit;  ftörncrfronä.            ''^"• 

6at.  p.  7;  n.  3  in.  ^i(b;  Samb.  p.  50, 
n.  0  (®r.  3);  t.  111,  7. 

23 

^oviS 

n       II 

3,80 

3 

II 

aünßlinj^Sfovf  mit  1     ,^^ 
»inbe.                         i      "'^'^• 

©amb.  p.  50,  n.  14. 

24 

8Ior. 

(■Wuf.) 

II       *r. 

2,10 

2 

Triob. 

(Qiiiiiar) 

eute  n.  I.,  ÄD<)f  nnd} 
Dorn;  ^örncrranb. 

leer. 

©nmb.  p.  50,  n.  7;  t.  III,  9. 

25' 

ßonb. 

n        II 

2,06 
(31,9) 

2 

(.5) 

®orfiofopf  öon  born, 
mit    53iitbe  unb  oii§=  1     . 
flcrecfter  ^ungc;  bnrun-- !        "' 
ter  r\\  ffbrnerranb.    i 

6üt.  Ipp.  p.  :]96;   11.  2  m.  58i(b  (ftnit 
be§  2Bcri()jei*fn§|||?);    mo.   p.   860,    nad^ 
9iort^raic!  Cat.  of  coins  (®iMü.  32  =  2,07). 

25b 

25c 
26-» 

glov. 

Sonb. 

(SBr.  m ) 

II        II 

1,99 

1,95 

2,04 
(31,5) 

2 

2 

8 

(.6) 

„ 

berj. ;    o^ne    2Bcrt^= 
}cid^en. 

mo.  p.  261,  na(^ 
37  Vo  frj.    gr.),    m\){ 
p.  50,  n.  2  a  (®ett).  2 

berj. 

«Samb.  p.  50,  n. 
^annSfopf    n.   r., 
mit  33art  unb  J^rnnj; 
bo^inter  A    (?   ober 
^ranjfd^leifi');  Ä'örncr= 
ranb. 

leer. 

9Jlionnet  p.  49  (®ew. 
ibentifdt)    mit   ©amb. 

00). 

leer. 

2b. 

teer. 

60  t.  p.  8;  n.  4  mit  «i(b. 

26b 

" 

"        " 

2,04 
(31,5) 

2V2 
(.55) 

" 

beif.;   mit  SBert^^^ei: 
c^en  (?). 

6a t.  p.  8;  n.  5. 

leer. 

26c 

«13avi§ 

"        " 

1,98 

2 

■' 

berf. ;    o^ne    ®crt^= 
jeic^en. 

©amb.  p.  50,  n. 

leer. 

15b. 

26«! 

ÜJonb. 

(?eaff) 

it        II 

1.83 

(28,3) 

" 

bevj. ;  ofjne  ^ronj  (?) 
mit  /\. 

Wo.  p.  222,  nnc^ 

leer, 
ßeafe. 

Tifccfc,   f^tvitC'fifdtf  5pvfii)tinfli-n.     II. 
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3Jr. 

Cd 

8t.  %xi 

©elD. 

©V. 

2B.  Su. 

51  ü  e  r  §.                     3i  e  i)  e  i  §. 

27 

?ßart§ 

ar.cu. 

2,02 

2 

Triob. 

©cet)ferb  n.  v.              (cer. 
©amfi.  p.  ,50,  n.  8. 

28' 

Sonb. 

(gcafe) 

w        w 

1,98 
(30,6) 

II 

^crtneSfopf,     mit 
A 

mo.  p.  262,  m^ 

leer, 
ßenfe. 

28'> 

5pnrt§ 

n       it 

1,97 

2 

II 

berj.  n.  r.;  mit  /\. 
©om&.  p.  50,  n. 

1      teer. 
17. 

28« 

Conb. 

(SBr.  IK.) 

II       II 

1,87 
(28,9) 

27^ 
(.55) 

II 

berf.  mit  geflügeltem, 
fvem^eüeräicrtem  5ßeta= 
fu§;    im    9Jac!cn  H; 
einfad^cr  JRanb. 

6at.  p.  4;  n.  21. 

leer. 

28'i 

" 

II       II 

1,61 
(24,9) 

37. 
(.65) 

K 

berf. 

ßat.  p.  4;  n.  20 

3  Sweige   (?),  äf;n= 
lic^  bcn  ©pi^en  cine§ 
©reijncfä   (uiibcut(id)). 
m.  58ilb  (?H).  u.  9}cb.) 

29« 

" 

II       « 

1,98 
(30,5) 

2 

(.5) 

II 

3ilng(i)i9§fo))f  u.V.;  ! 
frifirt;  im  IRacfen  C\,  '     leer. 
einfor()cr  9Innb.            | 

6nt.  p.  4;  n.  19;  ©amb.  p.  50,  n.  16  •. 

291» 

" 

n       II 

1,92 
(29,6) 

" 

II 

bcrf.;  im  ytadm  /\.  1      leer. 
6nt.  p.  4;  11.  18  m.  S3i(b  (r\). 

29« 

58erl. 

»        II 

1,9 

II 

berf. 
9:)Io.  p.  262. 

(cer. 

29'i 

^^nri§ 

II       II 

1,82 

2 

II 

berj. 

ff 

6om6.  p.  50,  n.  16'-. 

30 

2onb. 

(?eafe) 

H           II 

1,88 
(29,1) 

II 

5!JJann§fot)f,     linrt' 
Io§,  mit  Corkerhanj; 
boki  /\. 

Wo.  p.  262,  natf) 

leer. 

ßenfe. 

31 

äßien 

II       II 

1,49 

1 

be§gt.  n.  r.,  m.  ^(irt, 
«ti()ebc(!t. 

9)Jo.  p.  262. 

leer. 

32« 

ff 

«       II 

1,20 

(THOl..) 
(Sestert.) 

SüngHng§tot)f, 
bartl.,  lorbeerbcfränjt ; 
All- 

9JJo.  p.  262. 

ff 

32b 

Stör. 
(Wuf ) 

"       " 

1,20 

II 

berf.     n.    v. ;     oT)ne 
Scrbecr   (?);    bnfniiter 

AM                     1 

3fnbr.  P.  Spl.  p.  ' 

ff 
248  (11.  111). 

32" 

1 

fionb. 

(«täte) 

1,07 
(16,5) 

1 

ff 

bcrf.;  mit  II S. 
Wo.  p.  262,  nnrf) 

leer. 
Senfe. 

10 


\         \         \         \         \ 
m.  '  Cvt  ©t.  m-t  &m.  i  @x.  m.  3u. 


31  ü  c  V  §. 


3i  c  ü  c  V  §. 


2onb. 

(SSr  W. 


^nri§ 


(Wuf.) 


Sonb 

(SBv.  TO.j 

tlurin 
Wmä) 


(®trcj,3i) 


Sonb 
(Br.  TO.) 


glor. 
(Wuf.) 


1,02 

(15  7) 


1,01 
0,98 

0,08 
0,95 

0,91 
(14,5) 

0,87 
0,87 

0,74 


1,07 
(16,5) 


0,90 


ar.cii.      1,03      (.25) 


2 

(.45) 


(.45) 


2 

(.5) 


f.  2 
(mi.l2) 


(THOb.),  berf.;  mit  ||/\         |     leer. 

9Jlo.  p.  202,  nacf;  Sarcrii  p.  2  (fficm.  20 
j2)ittin.  gl-.),  >uo3U  3lbentni  Spl.  p.  2,  n.  ;14  ; 
igorontti  im  Giorii.  ruiin.  I,  p.  8  l\w  CM  )' 
jSJiicQli  Mon.  iaed.  t.  LIV,  3. 

„      I  berf.,  n.  r. ;  o'^ne  £ov= 
|becr    (?),    frifid;    im  i      , 

5Ronb.  I 

gat.  p.  4;  n.  22  m.  ?8i(b. 

berj.,  mit  1 1 A-        I      leer. 

Wo.  p.  2ü2,  nnrf)  'Dinionnet  p.  24  (@ero. 
19  fr3.  gr.). 

beif.,  o:^nc2orIiecv(?), 
ttt.tangcn^naren;  ||). 
©amb.  p.  50,  n.  19. 

beii.,n.r.;mit  ||A  I      (cer. 
6amb.  p.  50,  n.  20-. 

beif.,  n.  r. ;  mit  V  | 
(ridjtiflcr  A !  |)- 

©omb.  p.  50,  n.  18. 

wie  32«.  I      leer. 

6at.  p:  4;    n.  23. 

tt)ie  32  b.  I      (ccv. 

^ühx.  P.  Spl.  p.  248. 

berj.,   ol^nc  2oiDecv; 
tnit  IIA. 


leer. 


leer. 


(eer. 


leer  (?). 


SRO.  p.  262. 

berf.,  n.  r. ;  "o^ne  2or= 
beer;  bol^inter  ||). 

Sabr.  P.  Spl.  p.  '248;  n.  112,  töo  auf 
bem  3Jeb.  §erme§fopf  mit  ^  angegeben  ift  (?). 

fiöwenfo^f  n.  I.,  mit 
Ittnger^unge;  barüber, 
red^(§  unb  unten  9fefte       (eer. 
Don  33ud)ftQben;    ßör-- 
nervanb. 

6at.  p,  8,  n.  6  mit  33ilb;  6omI).  p.  50, 
11.  9  (©r.  1);  t.  IJI,  5  (mongelljnft);  TOo. 
p.  261,  md)  TOillingen  C.onsid.  p.  1G5; 
®amurr.  Period.  VI, 'p    Gl,  n.  2. 

SüngHngSfqVf  1 
(iWoIjr?)n.  r.,  gelocft;  I     leer, 
boüor  |.  i 

Sabr.  P.  Spl.  p.  248;  ©amurr.  Period. 
VI,  t.  III,  11. 
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Ort 


(TOuf.) 

Stör. 


et.  Slrl 


ßonb. 

(Sör.  W.) 


@eh).  I    ®r. 

0,80 
0,72 
0,80 


0,498 
(7,7) 


0,427 
(6,G) 


(.35) 


1 

(..35) 


J.Su. 


?t  ö  c  t  §. 


5R  e  ö  e  r  §. 


teer,  aber  in  bcr^Ritte  |. 


bcrf. ;  babet  |.  I     leer. 

Samb.  p.  50,  n.  20^. 

tüie  34  fi;  babei  |.        |      leer. 

Sabr.  P.  Sp].  p.  248. 

9{ttb  mit  6  <Spe\(f)cn, 
aUexi^iimüä). 

©otnb.  p.  50,  n.  21;  ©omurr.  Period. 
VI,  t.  III,  12  {®m.  0,82). 

S3on  ri.  34—5  fiiib  au§  einem  gunbe  5n 
Cecine  1858  im  ©anjcn  11  ©tüdfe  noc^  §10= 
renj  in§  9}Jii)eum  u.  ^n  ©trog^i  gefommen,  im 
(S'cmic^te  öon  0,90-0,72.  ÖUmurr.  Period. 
VI,  p.  G8. 

?[ftttnn§fo))f  H.  Dorn, 
alt,  mit  @|)I)eu!ron3  u. 
SSitia,  u.  offenem  Munb 
(©UenmQ§fe?). 

6at.  p.  8;  n.  7  m.  5ßi(b  (ettt)a§  unbeut(id^); 
©omb.  p.  50,  n.  22  {®m.  0,51;  ©r.  '/„); 
(Somuir.  Period.  VI,  p.  07  (®cw.  0,51). 

ßn ab enfo^jf  u.  Dorn, 


teer. 


mit     üppigem 
(6ro§?). 

6a t.  p.  8;  n 


§aQr 


8  mit  «ilb. 


5ßon  3Weife(^after  ©c^tfjeit  (oon  ilupfer?): 


©ovflofopf  b.  öorn, 
ot)ne  SSinbe;  cinfadjer 
5){anb. 


^erafleSfopf  n.  r., 
mit  Cöföcnfeü,  börtifl; 
ba{}inter  XXX;  ein= 
fac^er  3ianD. 

gabr.   295 d;    t.    XXIV   (lu.  ii.   ^Jco.), 
nnd)  6ar.  t.  VIII,  31. 


lufeetbem  fii^rt  ^nbrelti  nod^  jtöei  ©ifbermünjen  bon  ^opulonia  (?)  ort: 
ar.cu.  I  ! 


Slor. 
(©trcäji) 


?;  2öerl^3ei(^en  )).    1     ? 

I  5abr.  P.  Spl.  11.  108. 

I?;  8Bert]^3ei(i^cn  ^»^.    |     ? 

!  Sttbr.  P.  Spl.  n.  107. 
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I.  5lob  ouf  bcibctt  «citcii,  mit  0  bi§  4  ©peid^cn.  ai^eit()3et.i^eit  mcift  nur  auf  ciiicc 
©eite:  12,  G,  ■!,  3,  2  ifiujdii  (j,'lül)uli);  Vit  Un^c  of)ne  2ücrlf|5eirf)en.  ßeinc  ^njcfivift,  boJ^, 
iiicift  auf  bei-  ©eite,  too  ba§  Uycrt^jeicl)en  fe()lt,  cin^cdie  93iirf)ftat)cn  iiacf)  bcm  Öuffc  cin= 
öe|ci)(a(]en :  /\  (obev  V"?)»  ^i  ^3  ("-^^fr  f^). 
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" 

2,2 

3 

(•<■') 

„     1 

„     ,  »Ute  15'". 
6at.  p.  19;  n.  10 

„     ,     o()nc    iiuntl; 
^jt  mit  Stiel,  böüor 
r.  ^ ;  einfacher  9{anb. 

150 

" 

„    „ 

1,23 

(20) 

3 

(.55) 

(sem.?) 

„     ,  lüie  15in. 
(Sat.  p.  19;  11.  11 

„     ,>uiel5n,nui  V- 
m.  «üb  (^«ti.  u.  5ReU.). 

15p 

9{om 
(m.  jf.) 

n        II 

\    „  1  "lit  :>• 

Aes  gr.   t.  di  spl.  cl.  IIF,  ii.  2;  bnitatf) 
5abv.  2460k  (semuncia). 

15q 

" 

Aes  s^r.  ih.  n.  3, 
t.  XLIV. 

„     ,    mit    ^     unb 

.ri'örnerranb  ('?). 
banad^  Sabr.  2460'; 

?)nicife((jaft  ift  bie  ßgiftcns  bcö  sextans  bicjer  Serie,  ber  im  specclilo  fefjtt  unb  aud) 

JLMift   nirfjt  na(^iictoie|en  ift;   er  jrfjcint  fingirt,   »uie  bie  ficooffene  lln^e,  bfl(.  Aes  gr.  cl.  III, 

t.  4,  11.  5  u.  0;    gabr.  2400gr  u.  '•;  Wo.  p.  203,  g.  17  i).  u.  204  üu.,  ber  tio^  )eine§ 

3tüeifc(§  a(§   33udj[tobcn   bc§  sextans  V-"  nnfliebt.    SBgl.  iebodj  aud)  ^trigoni  III,   t.  14, 
11.  35  unb  ßarclti  t.  LV,  n.  3. 
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IV.  5lab  ititb  .^culclfvuß.  luer§:  9tab  mit  C  bis  4  ©Veüjcn;  SJeUevS:  9{nb  of^ne 
©peidien,  barin  ein  groj^cr  toeitbau^igcr  Ifrater  (5}lii(^frug)  mit  gufe  unb  2  §eiiteln.  Sßertl): 
jcid^en  nuf  bcr  ^rugjeite,  beim  as  ein  beititaler  ©trirf),  fonft  kugeln;  bie  Un^e  o!^ne  SSed!^' 
jeirfien.    ^nfdjvift:  auf  bcr  ßrugjeite  ein  33ud^[tabe  ),  /W,  vv\. 

Aes  gr.  M.  Ki.  p.  29;  93  ff-;  t;l-  HI,  t.  5  ii.  t.  di  spl.  n.  4;  ber  triens,  ber  im  speccliio 
fe()It,  ift  fingirt;  ©nmb.  p.  53,  n.  24-28;  t.  IV,  20  (sext.);  ßat.cl.  IV,  n.  1  10  (^Mb 
uon  1,  3,  5  =as,  quadr.,  sext.,  Don  ^itü.  u.  9fet).);  P-  20     22;  SOto.  p.  266;  Öabr.  2464^-gr. 


9lr. 

Ort 

et.  3lrt 

@eh). 

®i-. 

®.  gu.j           ?li)er§. 

3i  e  t)  e  r  a. 

16 

ae.  fu. 

206- 
164 

18-17 

as 
7'A.-6 

ÜKob  mit  6  ©pcic^cn. 

9{ab  mit  Krater,   auf 
beji'eti  unterer  ^älfte  |; 
über  i(;m  ^  ober  WA 
(nidbt  A\),    ügl.  Aes. 
yr.  t.  di  spl.  n.  4  mit 
t.  V,  n.  1. 

16» 

,.     „ 

206 

17 

1.   77-2 

©amb.  p.  53,  u. 

II 
24. 

16b 

5){om 

(.3Ji.ß.) 

„     „ 

191 

„   7 

(S5cnn.  6  u.  6  dr. 

- 

16" 

2onb. 

(25r. -W.) 

„     „ 

187,5 
(2893) 

M8 
(2.7) 

„     „ 

"ßQt.  p.  20;  11.  1, 

„     ,  mit  ^. 

m.  «ilb  (m.  u  3{cü.). 

16  J 

31  om 

V           II 

180 

„  G% 

(^^enn.  6  u.  3  dr. 

^^ 

16« 

179 

„  6V. 

„ 

„ 

©amb.  p.  53,   n.  24  (ob  ibcntifd^  mit 

16'!?). 

16f 

8onb. 

.1   ., 

164 
(2536) 

f.  18 
(2.7) 

„   0 

6at.  p.  21;  n.  2. 

„     ,  wie  16^'. 

17 

H           II 

106- 
94 

15 

sem. 

7'/.,- 7 

Stab  mit  6  ©peid^en. 

9Job  mit  i?rttter,  I.  • 
u.  r.  •;  oben  ^. 

17a 

SJom 

fi'i.jf.) 

II           „ 

106 

.  7V. 

II 

®cnn.  3  u.  6  dr.; 
(®c».  105). 

II 
©amb.  p.  53,  n.  25 

17b 

" 

,.           1. 

102 

II     II 

II 
®cnn.  3  u.  5  dr. 

" 

17c 

" 

II           ,.' 

99 

II  7 

föenn.  3  u.  4  dr. 

" 

17d 

ff 

II           » 

94 

„     „ 

(^enn.  3  u.  2  dr. 

" 

18 
18  i 

58erl. 

(ft.  Ä.) 

n        » 

54'/»- 
32 

54,5 

12V„- 
12 

quadr. 

8-4'/-. 
„  8 

9{ab  mit  4  ©))eidf)en. 

Wo.  j>.  266,   tüol) 
p.  53,  n.  26  (@cn).  5 

5Hob  mit  ftroter,  um 
beijcn  (^iif;  •.*;  oben  ) 
ober  A\. 

„     ,  eine  ßugel  i)cr= 
lüijdjt. 
(  ibentift^  mit  ©nmb. 

29 


9lr. 

Ort 

©t.  ?lrt 

®en). 

@r. 

2B.  Su. 

31  b  e  r  >S.                     9i  c  ü  e  r  §. 

18b 

Sonb. 
(Sr.  TO.) 

ae  fn. 

53,7 
(828) 

12V., 

(1.65) 

quadr. 

8 

„     ,  mit  ^. 

ßat.  p.  21;  n.  3  m.  5Bilb  (^i.  u.  3{cü.). 

18« 

mom 

(TO.  ff.) 

„     „ 

46 

.  GV, 

@cnn.  1  u.  5  <lr. 

» 

18'« 

n 

w        w 

42 

..  6 

®cnn.  1  u.  4  dr. 

" 

18« 

2onb. 
(?3r.  W.) 

"        " 

41,0 

(042) 

12 

(1.55) 

II     II 

6at.  p.  21;  n.  4. 

„     ,  nur  eine  ßugcl 
beullid);  oben  /\  (üer= 
lüi(c()t  aus  A\). 

18f 

9iom 

(W.  ff.) 

„   . 

32 

1.   4V2 

®cnn.  1  11.  1  dr. 

ff 

19 

"    " 

30-28 

10-9 

sexl. 
8-6 

Stob  mit  4  ©peid^en. 

9tob    mit    Krater;    je 
eine   ßu^et   1.   u.   v.; 
oben  )  oöcr  A\. 

1S> 

ßopcn= 

.,     t, 

30 

„  8 

„ 

» 

fia(]cn. 

9{nmu§    2  pemunc.  2  dr. ,   bn^cr    ?JJo. 
p.  260. 

19'> 

IRom 
(W.  ff.) 

"    " 

35 

.  VU 

®enn.  1  n.  2  dr. 

19c 

" 

„  „ 

32 

,1  7 

@enn.  1  u.  1  dr. 

" 

19<i 

Sonb. 

n        . 

31,9 
(493) 

f.  10 
(1.35) 

„     .. 

Sat.  p.  21;  n.  5 

„     ,  oben  rir\. 
ni.  58ilb  (^t).  u.  9Jcü.). 

19'" 

II 

„        n 

'  80,8 
(475) 

10 
(1.4) 

II     ßV-3 

Kat.  p.  22;  n.  6. 

„     ,  oben  ). 

19r-g 

3b  m 

(TO.jt.) 

n         „ 

28 

„    ö 

(Senn.  1  u. 

» 

20 

r         n 

21-7- 

11(?)- 
0 

unc. 

9  -  3 

9iab  mit  4  ©^)cid^en. 

9Jttb  mit  ßrotcv,  of)ne 
Äugel;  oben  A\. 

20a 

" 

„        « 

21 

„  9 

(Senn.  6  dr. 

" 

20i> 

" 

„        „ 

18 

.  7V. 

®cnn.  5  dr. 

" 

20« 

Sonb. 

(58r.  51«.) 

"        " 

1-5,75 
(248) 

„  7 

gat.  p.  22;    n.  9. 

„     ;    ber  55iid)ftobe 
t)crtt)i{d^t. 

20  "1 

" 

"                " 

13,9 

(214) 

" 

„  6 

n 

6ot.  p:22;n.  8,  h3t 
p.  53,  11.  28  (©CIO.  1^ 

ff 
M.  ibentijrf)  mit  © o  m  b. 

0-      " 

30 


5Kv. 

1 

Du 

©t.  ^vt 

(Sctt). 

@r. 

SB.  Su. 

20« 

20f 

Soitb. 

(23i-.  5ÜJ.) 

ae.  fu. 

1.3,5 

(208) 

7 

11  (?) 
(1.5) 

unc. 

572 

„  3 
(sem.?) 

Kat.  p.  22;  n.  7  (nuSqctnujen,   okr  Öiv. 
öcrbvuc!t  ftntt   1.05?). 

"                                   » 
^rigoni  (IH,  10;  L  34,  n.  42)41  car.; 
M.  Ki.  Gl.  III,  l.  Y,  0. 

'5)cv  lri(;ns  im  Acs  gr.  cl.  III,  t.  5,  n.  3  mit  4  ßugc(n  unb  A\  {Wo.  p.  2GG,  3.  4; 
5abr.  2404-1)  ift  Wof;(  fiiigirt,  wie  oben  bemerft. 


V.  9lab  unb  ?lm|J^ora.  ?(üerö:  3tab  mit  G  f)i§  4  ©pei(^cn;  JReöerS:  9{ab  or^nc 
©peid^en,  baviii  *)lnip(;ora,  länglic^,  unten  jpitj,  o^ne  ipcnfel,  mit  ebenem  ^ecfcl.  5öertf;3cid^en 
auf  ber  ^mpfjovofeitc ,  au§  kugeln  nm  JRanbe  beftc^enb;  aud)  bie  Unjc  mit  ^K^ert^jeid^cn. 
^eine  Snjd^vift. 

Aes  gr.  M.  Ki.  p  29;  93  ff.  cl.  III.  t.  G;  im  spocchio  nur  bie  Unje;  ©amb.  p.  53, 
n.  29—30;  t.  IV,  19  (nocf)  bent  ^ejte  Unje;  c§  ift  ober  ber  finoirte  soxtans  be§  Acsgrave); 
6nt.  cl.  V,  n.  1-2;  p.  22;  mo.  p.  26G. 


21 


22« 


22i> 


23 


fionb. 

(501.  3K.) 

ae.  fu. 

48 
(744) 

137. 
(1.85) 

sem. 

37. 

II 

n       II 

43.1 

(665) 

12 

(1.6) 

quadr. 

67. 

II       II 

43 

1.  07. 

1 

9}om 

tW.  X.) 

n       II 

11 

6 

unc. 

47. 

Stab    mit    ?lmpl^oro, 
l.  :-  r.  :. 


9iab  mit  6  Speici^cn. 

6at.  p.  22;  n.  1. 

9tab  mit  4  ©pcic^cn.    |  9{nb  mit  Slmpftoru,  1. 
j  unten  eine,  r.  2  kugeln, 
gut.  p.  22;  n.  2. 

'ülKontfaucon  (p.  104  Spl.  T.  III,  pl.4.5) 
1  once  3  gros  23  gr.  (ibentifrf)  mit  22 '  ?). 
,  9iab  mit  'Jlmpfjovn,  (. 

j  unten  eine  ^ugel. 
©enn.  3  dr. 


VI.  9lab  unb  5lnfcr.  ^TperS:  9{ab  mit  8  6i§  4  Speichen;  9leiier§:  9iab  o'ne 
©peid^en,  bacin  ^Änfcr  mit  »{ing  oben  unb  unten;  bie  geprägte  lln.^e  mit  ßörnevtranj  ftatt 
bc§  9{abe§.  SBertb^eid^en  onf  ber  ?tnferfcite:  A  (ober  V?).  ||,  |,  fonft  ^\\<\fx\\  bie  gc» 
prägte  llnjc  eine  iliigel  ouf  ieber  ©eite.  ^nfcinft  swifd^cn  ben  ©peilen  bc§  9{abe§  ouf  bcm 
^iloerS,  t5ei(§  einzelne  33ud)''taben,  tfjeils  (bei  (piincus.sis  unb  as)  ein  nid)t  gan3  bcutlic^er 
5?nme;  bie  geprägte  Un,5e  Ijot  durf)  ouf  ber  Interfeite  einen  33u(]l)ftabcn. 

Aes  gr.  M.  Ki.  p.  30;  93  ff.  cl.  III,  t.  7-8,  »o  bie  gegoffcnc  nii,5e  fingirt  ift;  im 
speccliio  fcl;(cn  Qud^  quincussis,  as,  triens  unb  quadr;ins,  Don  bencn  ber  trions  glcicb» 
faCS  fingirt  fd^cint,  'üa  er  anberwärtS  nid^t  nnd^gciuiefen  ift;  t.  di  spl.  d.  III,  n.  4  (bie  ge- 
prägte Unje);  ©nmb.  p.  ,53,  n.  35-40;  t.  IV,  21  (nncf)  bcm  %tik  sexl.,  ift  aber  quadr.); 
p.  54,  n.  68-69  (gcpr.  .sext.  u.  unc);  (f,at.  d.  VI,  n.  1  -4  m.  53ilb  Don  3  (gel'r.  Unae, 
m.  u.  9{cD.);  j).  23;  Wo.  p.  267-8;  ?Jabr.  u  289;  24-58-9;  t.  XL'V  (gcpr.  lln.je); 
Gl.  II.  col.  195  mit  Sßilb  be§  as. 


31 


®.5u. 


51  ü  c  r  §. 


9{  e  ü  e  r  §. 


^Irejjo   ae.  fu. 

(«.«.uci) 


THG 


qmnc. 

57, 


2onb. 

(Sv.  2JJ.) 

9Jom 

(W.Ä.) 

2onb. 

(?3i-  3>J.) 


(W.  Oli«.) 


580(0(1. 


7.50 


327  - 

285 

327 
(5045) 

300 
297 

285 
(4404) 

198 


3?Qb  mit  7  Spc\ä)cn,  I  SRnb  otjnc  ©peid^cn  mit 
ba^mifd^en,  ot)ne  ci= !  ?Iiitcv,  in  bcffcn  Siu 
tennbareii  Einfang:  ^  ncvcin  /\  (=  5). 
x.xFx.xU^I1x.  i 
®cm|3fter  (t.  LXl,  1)  2  lihr.  2  unc; 
5abr.  2458,  föo  bic  übrige  ßitoratur  ju  fin» 
ben;  SarcUi  t.  I,  n.  1. 

"  n 

a)Hc(iIi  Mon.  ined.  1844,  p.  89,  ög^. 
Wo.  p.  2G7.  ®ie|er  quinc.  ift  1840  om 
galterona  gefunben  föorbeit. 


20 


20 
(3.35) 

18 


dnpo. 
6-5 

„  6 


.  5V. 


as 

77, 


9?(ib    mit   ?Iiifcv,    an 
jcber  ©citc  |. 


9kb  mit  G  Spcic{;cn, 
bnstuifd^m  T   ober  ^. 

„     ,  ntit  1. 
Kat.  p.  23;  n.  1. 

„     ,  mit  ;). 

II 

@enn.  10  u.  4  dr. 

»     ,  mit  1. 
^al  p.  23;  n.  2. 

9{ab  mit  8  ©^icid^en,  1 5Rob   mit    ?lnfev,    in 
baamift^crt  nad^  5ß n )=  1  »üetd^em  |  (bei  San ji» 
feri    p.   183,  t.  VI,  ^abv.  unfennt(id)). 
n.  1,  ögl.  mu].  5ßaff. 
p.  203,  unüoHpnbig :  | 

S)agcgcn^abv.  Gl.  It.  \ 
1954  (naä)  ßanji  II,! 
31  =  25;    t.  VII,   4; 
noi^  mo.  p.  2G7  ent« : 
fteöt,  ügl.  jcboc^  26''):  ! 

CxExXxVx.x.xAxlx 

2)ic  fünfte  bejeidjnen 
bevioijd^tc     58ud^ftaben 
(wor)iyn7t)ic^reu3c 
bie  ©pei(|en,  otjo  vet- 1 
lunaz.  I 

I 
£)oPbe9{ab;3njc^rift       „ 

CxEx'Kxl/xCxUxßxAx 

(vctlvnoa)5Qbr.289  ' 

eorjj.  I,  879  girbt  bie  ^nlc^iift  ebenso 
nad^  einer  Kopie  öon  8.  Sroti,  mü  ober  bn§ 
borleljte  ^eid^en  nlS  t  ober  u  lefen,  roöl^renb  c§ 
jweifet(o§  ein  (norbetru§tijd^e§)  o  ift,  ögl.  bic 
Ökabfc^rift  be§  haruspex  Don  ^ßejnro  unb 
%ahx.  P.  Spl.  p.  194. 


32 


9lr. 

1 
Ort 

et.  %xt 

©etü. 

®r. 

2ß.3fu. 

31  ü  e  r  §. 

9iet)er§. 

27 

3(lom 

(OT.ß.) 

ae.  fu. 

81 

15 

sem. 
6 

9iab  mit  G  ©J)ei(i^en,    9Uib  mit  ?(nfev,  (.  •, 
bo3iöi)rf)en  ^.                 v.  •. 

©enn.  2  u.  7  dr.;    ^iliiqoni   ([,   13) 
3  u.  32  car. 

28'* 

"     " 

43 

12 

quadr. 
6 

9iob  mit  5  iS^eid^en, 

9iab  mit  3lnfei;  je  r. 
u.  I.  eine  ^uget,   bie 
britte  unten. 

28t' 

,f     II 

35 

II 

II  -^ 

tf 

„ 

5}lo.  p.  267    bc^tüeifelt   bie   ^ix^Uni   be§ 
quadr.,    ba  er  int  specchio,    luie  oben   bc- 
merft,  fe^ü;  bie  obigen  ©ewic^lSanöobeu  nbev 
Oei  ©amb.  p.  53  n.  39  tonnen  jt^iuerlid)  er= 
funben  fein,     fji^eitid^   t)errfd)t   bei   if)nt   av.6i) 
\)\tx  etiüQä  SSerwirrunß,   benn  luätirenb  er  int 
2:eEte  4  ©peid[)en  ongiebt,   !^nt  bie  ^Ibbitbiinfl 
t.  IV,  21,  bie  einen  sext.  Dorfteflen  fofi,  ober 
burdö  3   IJugetn  fic^   al§  quadr.  auSioeift,  5 
©peid^en.      Sat.  nocf)  Aes  ^v.  cl.  Ifl,   t.  8, 
n.  5;  garclti  t.  LVI,  8;  ^nbr.  2459"  (5 
©Vetc^en). 

29 

32 

9 

sext. 

7 

Dtob  ntit  5  (Speichen,   Dfüb  mit  hinter;  unten 
bojwijd^en  ^.              |r.  u.  I.  je  eine  ßuc^el. 
©omb.  p.  53,  n.  40;  bgt.  fVobr.  245i»f 
unb  Aes  gr.  cl.  III,  t.  8,  n.  6;    @enn.  1 
n.  1  dr. 

30 

ae.cn. 

19 

G 

»  4 

9kb  mit  G  (?)  epei= 
d^en,  bQgföijd^cn  ^. 

©omb.    p.  54,    1 
unbeutlic^). 

mic  29. 
\.  68    (meme   tyj)e  \\\. 

31 

II     II 

14-5 

6 -57, 

unc. 
6-2 

9{ab  mit  6  ©peid^en,   ?ln!er,    babei   I.  eine 
bajnjijd^en   eine  ^uncl    .^htgcl  unb  r.  mitunter 
unb  mitunter  )  ober  T.  1  )    ober   ^;    S?örner= 
rüiib. 

31a-b 

OW.  Olic.) 

„     ,1 

14 

-,  6 

«ßojjeri  (t.  VI,  n.  9  u.  10)  12  den. 

31c 

II 

"     " 

13V2 

"     " 

«ßojjcri   (t.  VI,   n.  11)  12  den.;    ober 
Oliöieri  11  den. 

31'' 

8onb. 

II     II 

9,3 
(143) 

G 
(.95) 

„  4 

„     ,    o^ne     33u(i^= 
[toben. 

Sot.  p.  23;  n.  3 

„     ,  .anfiel  oben  I. ; 
)  oben  r. 
m.  33i(b  (3lD.  u.  5Ret).\ 

31« 

n       II 

9 

3e(obo  (unc.  II,  7)  27„  dr. 

31f 

" 

"       " 

8,3 
(128) 

572 

(.85) 

„  37o, 

„     ,  Wie  31«!. 
6ot.  p.  23;  n.  4 

„     ,  wie  31'',  nur  T. 
;'  »gl.  fjobr.  2459'. 

83 


5lr. 

Ort 

©t.  ?trt 

&m. 

®r. 

aö.Su. 

1  D  c  r  ö.                      9i  e  i)  e  r  §. 

3U 

ae.  cu. 

■    8 

unc. 

"                                  II 

3'/. 

O I  i  t>  i  c  r  i  (p.  55)  7  den. ;  ^>l  v  i  q  o  n  i 
(IV,  9)  44  car. 

311' 

(TO.spaf.) 

w        w 

7 

„     „ 

?(riflont  (III,  8)  43  car. 

31i-k 

(f       II 

5 

„  2 

mo.  p.  208,  mii)  ^Ißoffcvt. 
©ie   Un3cn  3la  u.  k  f,ieU  ^ßaffcri   für 
Sextanten;  ob  fic  qe|)iäöt  ftnb? 

31« 

II      II 

unc.   !     „                              j      „     ,  mit  ). 

®ori  I,  t.  GXGVI,  n.  8;  1)^1.  Aos  crr. 
t.  di  spl.  cl.  in,  n.  4;  gobr.  245'.tii;  t. 
XLIV. 

VII.  9tab  unb  ^Jtnfcr  mit  As^.  5:i)pcn  \a\t  mie  in  ©cric  VI.  %\)cx§:  Sfab  Don 
6  bi§  4  ©peirtjen;  9icoer>3:  3{ab  of)nc  ©^)cirf)eit  mit  ''linkx  mit  2  atingeii  (oben  unb  unten). 
^ißevt(),^ei(^en  auf  ber  ''Knf erfcitc ,  beim  as  ein  Deditater  ©tvic^  im  ^nfer,  bei  ber  Un^i  eine 
ifuflcl.     jDic  Unje  ift  necjojfen.    Sitfc^tift:  nuf  bev  Inferfeite  AvP. 

Aes  <^i:  M.  Ki.  p..30;  99;  cl.  III,  t.  9,  n.  1—7,  tt)o  nufeer  as  unb  uncia  ?](fle§ 
cifunbcn;  nur  biefc  finben  Jt^  im  specchlo;  <Snmb.  p.  54,  n.  41—42;  Wo.  p.  268; 
l^abx.  470;  Gl.  I.  874  (mit  58itb  be§  ftngirlen  soxtans  nac^  bcm  Aes  gr.).  %]{.  auä) 
^Jiiltiuflen  Gonsid.  p.  170;  ^Iwetlini  ju  eavelli  p.  4;  gorffen  I,  804.  ®n§  33ritifcl)e 
531u|eum  befitjt  feine  ^iinjen  biefer  fcl)r  feltenen  ©erie. 

9Jab  mit  0  ©pcid^cn.    1 9tob    mit    9ln!er;    r. 
oben  4, ,    I.  unten  A, 
\  im  hinter   |. 

3iüei  As,  f.  8anji  11-,  ' 
p.  21.  ^ 

'üla'i)  mit  4  ©peic^cn.  „     ,tt)ie32,nuvftntt 

bc§©trid^e§  einci?ugc(. 
@enn.  3  dr.  , 


32'v 

9lom 

ae. fn. 

129 

17 

as 

5 

32b-c 

(»(.«.icci) 

II     II 

33 

5Rom 

(TO.ß.) 

11 

6 

unc. 

VIII.  Siop^  unb  D^fcröcrftttj.  ^oer§:  9iab  ol^ne  ©peic^cn,  bnrin  ein  ^luqurfojif 
mit  fpitjem,  an  ber  ilrempe  Deväiertem  §ut  unb  werjcnben  §aoren  (ätjulid^  einer  an  ber  über 
qcfunbencn  SSronjefiffur  bei  ®ori  I,  t.  XLIII),  üon  Dorn;  ilieüerS:  9{ab  o{)ne  ©peic^en,  borin 
aöerttjjeii^en  (mä)  auf  ber  ftet§  gegoffenen  Un^c),  jioiic^en  einem  SBeit  rec^t§  unb  einem  Dpfer= 
mcjjer  (tntä;  Die  ©d^neibe  be§  93et'l§  jte{)t  nac^  Iint§.  2ßcrt()jeic^en :  beim  semis  O,  fonft  ^U:» 
getn.    Sinjd^rift  auf  ber  ©eite  be§  Dpfergerät^ä  C'  flO"3  rec^tö. 

Aes  gr.  M.  Ki.  p.  28;  92—3;  cl.  III,  t.  2,  tt)o  as  unb  triens.  bie  im  speccliio 
fetzten  imb  aui^  fonft  nirgenb§  nac^gewiefen  finb,  al3  ftngirt  gelten  tonnen;  ©amb.  p.  54,  n. 
43  —  40  (tt)o  bei  n.  44  triens  ftatt  quadrans  ftc()t);  t.  IV,  22  (ift  quadr.;  nic^t,  wie  ber 
2;ert  angiebt,  sext.);  Sat.  p.  24;  cl.  VIII,  1  mit  35itb  be§  quadr.  (^Jlo.  u.  9Mi.);  3)1 0.  p.  208. 

J)ecc£e,  ©tni^tifi^e  gcrfifjmtjcii.     U.  3 
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9ir. 

Ort 

St.  3U-t 

@etü. 

®r. 

äö.gu. 

?lüer§. 

91  c  ü  e  r  §. 

34 

ae.  fu. 

88-81 

15 

sem. 

67,,-G 

?l[«gurfcH)f  im  !Rabe. 
Wo.  p.  268. 

9Jab  mit  58eit  r.  unb 
5!Jteffer  I. ,  bastüiid^en 
in  ber  Wttte  bie  li^fc. 

34" 

9iom 

(9». «.) 

"     " 

88 

.  67. 

®enn.  3  u.  1  dr. 

„  unten  ^;  r.  am 

34b 

" 

„     „ 

81 

„  6 

II 
©  e  n  n.  2  a.  7  dr. 

II 

35 

35  a 

ßonb. 

Or.  3K.) 

It       II 

45-31 

45 

(697) 

12 

(1.55) 

quadr. 

67.- 

47. 
1,  67. 

?tu9uv!opf  im  JRabe. 
6a t.  p.  24;  n.  1 

$Rob,  barin  3  ßufleln 
unter  einanber  jiüijrfjen 
«eil  r.  unb  WtWtx  I. ; 
t.  am  Sianbc  C- 

m.  «i(b  beiber  ©eiten. 

35b 

«S.  Söartf» 

II       II 

39 

.  57. 

1      „ 
33a vtr)  (p.  15)  2%  lotli. 

35«' 

9lom 

(Wi.  ff.) 

II       II 

35 

„  5 

®enn.  1  u.  2  dr. 

II 

35d 

n       It 

31    , 

„ 

II  47. 

1^ 

„ 

©amf).  p.  54,  n.  44. 

36 

11       II 

21 

9 

sext. 

47. 

^ugurfopf  im  3iabe. 
@cnn.  6  dr. 

jRab,  barin  2  ßugeln 
unter  einanber  gwijc^en 
SBeit  r.  unb  ^Jiefjer  l. ; 
r.  C 

37 
37'^ 

^cfor, 
(TO.^af.) 

n       II 
II       n 

15  - 12 
15 

6 

unc. 
7-6 

«   7 

wie  36. 

'Wo.  p.  268. 

wie  36 ;  nur  eine  ßu- 

flCl. 

37b 

9tom 

(TO.Ä.) 

II       II 

14 

,1  67. 

@enn.  4  dr. 

" 

37« 

H           II 

12 

„   6 

II 
©omb.  p.  54,  n. 

II 
46. 

IX.  3onu8fo^f  unb  vela^ri,  ßcgoijene  ßupfermünjcn  öon  Volatorrae.  ?iuer§: 
3uflcnblid^er,  uitbävtigcr  'Soppetfopf  mit  einem  ^ut;  SieberS:  bie  blofec  :3rtjd)rift  velaOri 
(etruStifd^,  üon  r.  nac^  I.)  am  9tanbc  :^erum,  ober  in  ber  ^JJlitte  no(^  eine  ßeule  ober  ein 
Delphin.    aBertf),5ei(^en  im  Innern  be§  3ieUcr§  ||,  |,  Ci,  jonft  .(lugeln. 

Aes  f,M'.  M.  Ki.  p.  28  ff.;  89  ff.;  cl.  Hl,  t.  1;  ©amb.  p.  54,  n.  47-66;  l.  iV, 
23-24;  Sat.  p.  9-11;  cl.  I-Ill  mit  einem  «ilbe;  9Ko.  p.  268-271;  gabr.  303«-'; 
t.  XXV;  (41.  I.  1993;  Sorffen  I,  863.    ®ic  übrige  giteratur  giebt  gabrctti  in  C.  I.  1.  1. 

A.  'ÄücrS:  3anu§fopf  mit  flachem  .^ute;  9ieber§:  velaDri,  brinnen  ba§  9Bert{)jei(^cn. 
3ttmb.p.54,n.47— 53;  t.  IV,23(sext.  im^ejte,  iit2öirt(i(^teilquadr.);  6at.  p.9;  cl.I,l-14. 
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©t.  mt 
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sß.gu. 
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^If  e  V  §.            1           9i  e  ü  e  r  §. 
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38 

ae.  fu. 

301- 
279 

19 

dupo. 

SV»— 5 

'     „     ;3Bcr%i(i^en  ||. 

38" 

H          U 

301 

„  sv^ 

»                                 ,1 

■ 

^rtflont  (III,  13)  12  u. 

38»» 

Box. 

CM.  <»Ui.) 

H          II 

283 

.  5 

1     „ 
'J)cnH)[ter  (t.  LVI,  2)  10  u. 

38« 

11       n 

279 

w        » 

Dttbtert  9  u.  21  den. 

Uekr  einen  fnlfc^en  dupondius  t)g(.  Mo  mm  Jen  269,  5iote 


39 
39» 
39b 

39c 

40 

40« 
40b 
40c 

40«! 
406 

40f 


w        w 

198- 
105 

16 

«ßcjor. 

f/       n 

198 

S?om 

(W-SBor; 
bcrlitl  ) 

"       " 

187 

(»atic.) 

"       " 

105 

II       II 

113- 

48'/-. 

137,- 
13 

5ßefar. 

II          H 

113 

Sflor. 

(«i.Wic^.) 

II          II 

84 

II          II 

81 

5ßcjar. 

II          II 

77 

boflnl.) 

.1          „ 

68 

2onb. 

II          II 

65,6 
(1013) 

1372 

(1.85) 

as 

772-4 

„    772 

„  7 


;  SBertdjeid^cn  |. 


sem. 

872- 

372 
II     872 

„  6 


II    5  /s 


Mo.  p.  269,  mi)  5pojjeri. 


IDcmpfter   (t.  LVI,   3)   6  u.   15   den.; 
M.  Ki.  cl.  III,  t.  1,  2;  goreüi  t.  IV,  7. 

I     „     ;  9iab  (?). 
Sicgo^  Mus.  Hedervar.  I,  329  (®en). 
30  aurei);  Mo.  p.  269,  3.  10  meint,  c§  tbnnte 
ein  semis  fein,  aflcin  bagegcn  |))rid^t  bn§  2Bert^: 
jeid^en  vmb  bev  (eirf)te  semis  40'. 

I,  '      ,1     ;  5Bcrtf)jeid^en ) 

i  (=  n). 


Mo.  p.  269,  mi)  ^aHcri. 

I     „ 
©empfter  (LIX,  3)  2  u.  23  den. 


?lrtfloni  (IV,  7)  3  u.  30  car.;  2)emp[t. 
(LVII,  1);  M.  Ki.  cl.  III,  t.  I,  3;  6ar. 
t.  V,  9. 


Oliüieri  2  u.  17  den. 

I      11 
-Sempftev  (LVIII,  1)  2  u.  10  den.  (ftarf 
bejd^äbigt). 

6ot.  p.  9;  n.  1. 
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9lr. 

Ort 

©t.  3lrt 

®cw. 

®r. 

m.fsvi. 

?rt)er§.                       9tctier§. 

40? 

Sonb. 

(Sör.  W.) 

ae 

fu. 

64,9 
(1001) 

137« 
(1.85) 

sem. 
5 

ff 
©Qt.  p.  9;  n.  2. 

ff 

40'» 

„ 

„ 

62 

13 

ff  i% 

ff 

„ 

©omb.  p.  54,  n.  49. 

401 

" 

ff 

" 

48,5 
(749) 

(1.75) 

ff   373 

ff 
60  t.  p.  9;  n.  3. 

ff 

41 

ff 

'' 

65—89 

12 

trie. 

7-472 

" 

„  ;  2ßert^jeirf)en  4 
ßußctn  in  ber  ^JJHttc 
unter  einanber. 

41a 

ff 

ff 

65 

II 

ff  7 

II 

„ 

©om().  p.  54,  n.  50. 

41b 

?ßefar. 

(gK.';!nf.) 

" 

" 

57 

ff  6 

ff                               1      II 
mo.  p.  269,  lind)  ^ajjeri;  ögf.  bie  S3e. 
nievfunci  t)inter  43'. 

41c 

ßonb. 

(21  r.  m.) 

ff 

»/ 

49,4 
(762) 

12 

(1.6) 

ff     572 

ff 
Kat.  p.  9;  11.  4. 

" 

41.1 

» 

ff 

42 

ff  47^ 

ff 

„ 

3e(nbn    1  u.  4  dr.   (Tiient.   t.  II,    1); 
6arc(ü  VI,  14. 

41e 

" 

" 

" 

39,3 
(606) 

ff 

II         u 

6at.  p.  9;  n.  5. 

" 

42 

ff 

" 

49-26 

10 

quadr. 

77.-4 

" 

„  ;  3  .^ufleln  cbcnjo 
(Somb.  t.  IV,  23). 

42'*  • 

" 

ff 

49 

ff  vu 

9Jamu§  3  semun 

^.  17.3  dr. 

42i> 

ßonb. 

(ör.  TO.) 

ff 

» 

36,2 

(558) 

10 

(1.4) 

II    57-2 

6ttt.  p.  9;  n.  6. 

" 

42« 

" 

" 

" 

30,1 

(465) 

(1.35) 

ff  47^ 

60 1.  p.  9;  n.  7. 

" 

42«! 

5Hom 

m.  t.) 

, 

ff 

28 

II  4 

„ 

„ 

Öicnn.  1  u.   (ekitjo  3^1  ob n  Quadr.  t. 
VI,  1);  garelü  t.  VI,  15. 

42« 

Stör. 

ff 

ff 

26 

ff     ff 

1      ff 
IDem Alfter  (LIX,  1)  22  den. 

43 
43« 

^e|or. 

(W.OllD.) 

• 

ff 

29-18 
29 

97^-8 

sext. 

672-4 

ff  ß7.. 

Wo.  p.  269. 

„  ;  2  ßuflcln  unter 
einanber,  in  ber  Witte 
(6a mtl.  t.  IV,  23  ift 
ein  quadrans). 
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9lr. 

1 
Dit     ©t.  ?lrt 

®Ctt). 

®r. 

m.  su. 

VI  l)  e  r  ö.                       ')i  c  ü  e 

1 

r§. 

43b 

Sonb. 

(331-.W.) 

ae.fu. 

28,2 
(435) 

97. 
(1.3) 

sext. 
6 

6ot.  1).  9;  n.  8. 

" 

43« 

(S.'önril)) 

„     „ 

26 

11   5  /a 

II 
«iirtlj  (p.  14)  Vi 

4  lolh. 

43<i 

Sonb 
{'Qx.m.) 

„     „ 

22,9 
(353) 

9 

(1.25) 

»  47, 

eot.  p.  9;  11.  9. 

" 

430 

" 

II        n 

21.6 

(333) 

(l''2) 

n       II 

6at.  p.  9;  u.  10. 

II 

43f 

" 

„        „ 

20,8 
(321) 

(1.25) 

„     4 

6a  t.  p.  9;  n.  11. 

II 

43s 

Stör- 

„        „ 

20 

>     ff 

II 
©cnU'ftev  (LIX, 

2)  17  den. 

43»' 

„        „ 

19 

n       n 

II                             1     II 
VI  vi  30 ni  (lll,  6)  112  cur. 

43* 

„        „ 

18 

9 
(1.2) 

II        II 

1      1 
eovclli  344  ^icuii.  gr. 

®cr  sextaiis  Don  2  u.  (=57  gr.,  aljo  12'/.  llnscn-SufO  bei  'DciiH)ftcr  (LVJII,  7; 
5Jlu|.  33ouaroti)  ift  \oo\)[  ein  I)öl)ere§  ÜJoniinal  mit  l(;cil»eijc  üeviüif^iem  ÜLkitfiäeid^eit,  \m\)x-- 
WxwM)  ein  triens  (9JJo.  p.  269,  3.  17  D.  u.),  Dgl.  oben  41'*. 


44. 

44a 
44b 
44c 
440 
44« 


ae.fu. 

16—10 

672-6 

unc. 

77.- 

47». 

a       II 

16 

6 

„     772 

Sonb. 

II       ,1 

14 

(217) 

(.95) 

„  6 

" 

II       II 

13,8 

(213) 

67. 
(1) 

„     „ 

II 

II       II 

12,5 
(193) 

" 

.  57. 

10 

6 

„  47. 

„  ;  nur  eine  Jlngel 
in  bei-  ^itte  (l^abv. 
C.I.t.XXV,  11.  303f)• 


8nntb.  p.  54,  11.  53  (ot)nc  ^iad^weiS) 

t 

6at.  p.  9;  n.  12. 

ff 

6at.  p.  9;  n.  13. 
6nt.  p.  9;  u.  14. 

! 

@omb.  p.  54,  11.  53  (oI)ne  ^iac^weiä) 


B.  ?loer§:  3ianu§fopt  mit  ipiljem  J&ut;  ÜieDerS:  in  ber  5Jhttc  fnoti^e  ^eute,  ©rtff 
naä)  oben;  an  ben  ©eiten  ba§  SPeribgeic^en  ||,  |,  )  (Wo.  H),  fonft  ßugctn;  am  9Jonbe 
()einm  velaJtri.  ©amb.  p.  54,  ii.  54-60;  l.  IV,  24  (nad)  bem  3:c]L-te  sext.,  in  SBirtlic^^ 
feit  quadr.);  (Sat.  p.  10-11;  cl.  II,  n.  1-17;  3abr.  C.  I.  t.  XXV,  n.  303f  (unc.  Vit), 
u.  9teü.);  Gl.  I.  1993  (sext.  Vit),  u.  9leO.). 
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ae.  fu. 

297- 
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19 

dupo. 
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ff 

„     ;    2Bcrt!^äctd)en 
ort   jeber   «Seite   bei- 
Äeule  |. 

46« 

9iom 

II         u 

297 

ff  57. 

ff 

II 

im.  St.) 

3 dabo  10  u.  4dr.  (@enn.  10  u.  5  dr. 
=  300  gr.). 

46'> 

(SSa'tlc.) 

II      II 

290 

ff  5 

II                              \     II 
5lßic3al)  (Mus.  Hederv.  I,  328)  83  duc. 

46c 

2onb. 
(»v.  m.) 

II       II 

253,5 
(3914) 

19 

(2.95) 

ff  47, 
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16Vo- 
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372 

II 

„    ;   Unf§  t)Dn  ber 
Äcule  j. 

47a 
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16 

ff   572 
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47b 

" 
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(2.45) 

II  5 

ff 
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ff 
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9tom 
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Sonb. 
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(1719) 
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ff     II 

ßat.  p.  10;  n.  4. 

" 

47f 
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91 

ff  37. 

II 

„ 

gnontfaucon  (p.   156  T.  III,   pl.  90) 

3  onces. 

48 

ff       II 
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13 

sem. 
672-4 

II 

„     ;  aBerl^äeid^eit) 
(^Ko.  p.  268,  3.  8  u. 
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48« 

«ßcjor. 
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aWo.  p.  269. 

ff 

48c 
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m.wtt.) 
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®cm))fter  (LVII, 

ff 
3)  2  u.  22  den. 
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48« 

JRom 

(SBaÜc.) 

»        » 

73 

II      II 

5ßic3a5  (M.  Hed. 

1      ff 

I,  330)  21  aur.  10  gr. 
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@r. 


69,3 

(1070) 

64,6 

(997) 

64,4 
(994) 

59 


52 
65-37 

65 

58 

53 
50 

48 
42 

37 

(575) 

48    31 

48 
46 


13V.. 

(1.9) 

(1.85) 

(i's) 


agß.gfu. 


%\)CX  §. 


12 


12 

(1.6) 

117.,- 

10 


sem. 
5 


6at.  p.  10;  n.  5. 
6nt.  p.  10;  11.  6. 

6a t.  p.  10;  n.  7., 

i      . 

2)etn))j'ter  (LVII,  1)  2  u.  2  den.;  &ox\ 
M.  Etr.  I,  t.  196,  n.  2;  M.  Ki.  cl.  III,  t.  I,  3; 
gorelU  t  V,  10. 

I     „ 
Dliöicri  1  u,  20  den. 


trie. 

7-4 

,  7 


,.  6V2 

„  6 

..  57». 

II    ^  ri 


quadr. 

7-472 


„    672 


9{  e  ü  e  V  §. 


„  ;  onicbcr  «Seite 
bcr  ßeule  2  ^ußeln  über 
cinanber. 


®c  tupft  er  (LVII,  4)  2  u.  7  den.;  60  = 
rcUt  t.  VI,  12. 


©cmpfter  (ib.  5)  2  u.  1  den.;   ßarelti 
t.  VI,  13. 


©emipftev  (ib.  5)  1  u.  21  den. 

r,  I  II 

^embvofc  (III,  116)  1%  u. 

I      „ 
Dl  iuiert  1  n.  17  den. 

Qelobo  1  u.  4dr. 

H 

6a  t.  p.  10;  n.  8. 

„  ;  aßerttjjcid^en : 
linfS  eine,  red^tS  jwei 
ßu9eln(©amb.  t.  IV, 
n.  24)  ober  umgcfcl^rt 
{{^at  p.  10;  n.  9). 

II 

S)empftcr    (LVIII,   2)    1   u.   17  den.. 
6areUi  t.  VI,  16. 

I     I. 
9iomu§  3  semunc.  72  dr. 


40 


9li-. 

Od 

«&t.?lrt    ©eil). 

@i-. 

SB.gu. 

51  »  e  i  §. 

9{  e  ü  e  r  §. 

50c 

Sonb. 

ae.  fu. 

41,2 
(635) 

(1.55) 

quadr. 
6 

1/ 
6nt.  p.  10;  n.  9. 

„  linfS  jioei,  rcd^tö 
eine  ^ugel. 

50-1 

mor. 

it     it 

40 

„  6 

„ 

,^ 

m.  yut.) 

2)cnipftei-  (LVIII,  3)  1  u.  10  den. 

50  e 

Sonb. 

(Sör.  3«.) 

11       n 

39,1 

(603) 

11 

(1.45) 

II  57. 

6at.  p.  10;  n.  10. 

^^ 

50t 

,,       „ 

37 

n       II 

w 

„  ;  eine  ßugel  tjer= 
roijd^t. 

^Ärigoni  (I,  20;  III,  9)  1  u.  70  car. 

50s 

II       II 

36 

It       II 

1      „     ;  efcenjo. 

?Uigont  (III,  7) 

1   u.  66  car. 

'Sie  ©tüde  50f  u.  s  fönnen  aiid)  jtricnten  getocfen  fein,  bgl.  9)}ü.  p.  270,  9lote  *. 


501' 
51 

51a-b 

5lc 
51d 

51« 
51f 


Sonb. 

(<8i.W.) 

ae.  fu. 

31 

(482) 

10 
(1.4) 

quadr. 

47. 

II     II 

28-22 

10-8 

sext. 
6-5 

„ 

II       n 
II       II 

28 
(433) 

26 

(403) 

10 

(1.35) 

II 

„  6 

Slor. 

(.y(.'.V(.^.) 

II       II 

25 

II  57. 

Äoi)en= 
fiagen 

(Wuf.) 

Sonb. 

<6.  qjeiti- 
trote) 

II       II 
II       II 

24 
22 

//     II 

gttt.  p.  10;  n.  11. 


„  ;  an  jcber  ©eite 
bet  S'cule  eine  Äugel 
(gabr.  Gl.  I.  1993) 
ober  beibe  on  einet 
©eite. 


ßot.  p.  10;  n.  12  u.  13. 

6at.  p.  10;  n.  14.  i 

I 

'I  I  n 

©cntpftev  (LVllI,  4)  21  den.;  garelli 
t.  VI,  18  (kugeln  an  einer  ©eile). 

'/  I     tf 

9laniuö  1  semunc.  27«  dr- 

I      „       ■ 
^enibrofe  (III,  116)  11  den. 

Ueber  ?(rtgoni'§   jci^einbave  ©ejtanten   j.  bie  5Jote  Ijinter  50?;   ©ontbon'S  angcb* 
lid^er  sexlans  (t.  IV,  24)  i[t  ein  quadrans. 

52  ae.fu.  19-13   8—6      unc.  „     ;  e  i  n  e  ilufleUin!§ 

(Sobr.   t.   XXV,   n. 
303f)  ober  rcc^t§. 

52» 
52b 


ae.fu. 

19-13 

8-6 

unc. 

8-57„ 

" 

Sonb. 

(»r.  TO.) 

II     1, 

19 
(295) 

8 
(1.15) 

II  8 

gat.  p.  11;  n. 

15 

" 

II     II 

18 
(277) 

II 

.  77. 

igai.  p.  11;  n. 

16 

41 


9h. 

Oft 

6t.  ^Ärt   ©ew. 

1 

«ß.gu. 

51 U  e  r  §.                     9i  c  i)  c  V  §. 

1 

52  c 

gonb. 

(Sör.W.) 

ae.fu. 

17 

(260) 

7 
(1.05) 

11  HC. 

7 

eot.  p.  11;  n.  17. 

52d 

glor. 

(»(.  Wtt.) 

„     „ 

15 

..  Q% 

II                                                       n 

5)empftcr  (LVIII,  5)  13  den. 

52« 

- 

II     II 

13 

:     57. 

2)cnipfter  (LVIII,  6)  11  .Jen. 

C.  ^(t)ev§:  3onu§fopf  mit  ]\ni]an  ^ut  (wie  B);  9ieoev§:  5)elt)^in  mä)  Iinl§;  neben 
i()m  bn§  5ßcrtf)jeid()en  ||,  |,  IJ  (=:^,  r\),  jonft  ftufleln;  nm  9uinbe  Ijctum  velaOri. 
©omb.  p.  54,  n.  61—06;  ^at.'d.  111,  n.  1-  2;  p.  11,  mit  äJilb  be§  seniis  (?lü.  it.  9{cü.); 
gnbr.  G.  1.  t.  XXV,  n.  3031jI>  (33ilb  be§  semis,  ?ll).  u.  5Rck).). 


53 
54 

54* 

54b 

54c 
54«J 

54e 

54f 
54s 

55 


I     „     ;Sßert^jcid^en||. 
@ua  r  n (IC ci  (O.  It.  II,  283)  8  u.  4  den. 
„     ;  äßert^jcidjcn  |. 


(Suam.  5  u.  12  den.  14  gr. 

I      I. 
2)emp[ter  (LVI,  1)  5  u.  Oden.;  ^Ivig. 
III,  t.  26;  ßarelli  l.  IV,  8  {otyu    j). 

,  „     ;    o()ne    SlBerl^» 

jeid^cn. 

5ßcmbio!e  (III,  116)  A''/.^  u. 

I      I. 
©cmpfter  (LVI,  1)  5  u. 

I      . 
■Jlrigoni  (III,  1)  5  u.  65  car. 

I      ,1 
'iHrigoni  (III,  2)  5  u.  32  car. 

I      . 
(i^uarn.  4  u.  4  den. 

(S§  ciicudien  «tele  faljd^e  as  biejer  ?lrt,   ].  9Ko.  p.  270  fin.  u.  271  in. 

„     ;aßevtOjcicl)enU 
überb.5)clv{)in(5abr. 

t.  XXV,   303bb;    gttt. 

p.  11;  n.  1). 


SBoltr. 

((Siinials 

Mll.J 

ae.  f'u. 

231 

dupo. 
4 

II     II 

156— 
129 

16 

as 

57.- 

47. 

1,     „ 

156 

„  57. 

Stor. 

,1     1. 

152 

„  57. 

gonb, 

(6.  <Vcm> 
broft) 

143 

„  5 

Slor. 

(»(.Wien.) 

1.     ,1 

141 

„  5 

II         n 

137 
131 

.   5 
„  5 

U        II 

129 

.1  47. 

99- 
40,2 

137..— 
13 

sem. 
77.-3 

42 


Dir. 

Crt 

St.  ^rt 

@e)t). 

®r. 

2ß.3u. 

1 

51  ü  e  r  §.           i          3i  c  b  e  V  §. 

1 

55a 

JRotii 

ae.  fu. 

99 

13 

sem. 

7V. 

ff                                 ff 
®  e  n  ti.  3  u.  4  dr.  2)o§  ®e)3väfle  be§  9ic- 
bev§  ift  nid^t  genau  ongegelicn,  bod^  too^I  ein 
2)e(t)t)in. 

55i> 

ßonb. 
(33r.  a»t.) 

ff         w 

62 

(955) 

13V., 
(1.85) 

ff  47, 

6at.  p.  11;  n.  1  (cl.  III). 

55c 

» 

ff       ff 

40,2 
(620) 

(i's) 

ff  3 

1      ff 
eat.  p.  11;  n.  2;  ftavt  befc^äbigt. 

55<i 

^ori§ 

ff       ff 

ff 

ff 
3)1 0.  p.  270. 

„     (angeblid^  retou» 
c^ivt). 

2)ie  folgenben  flcineren  Dlominnle  i)ai  ^Dlonimfen  p,  271  biejer  ©erie  wd)i  suju« 
j(^vciben  gehjogt,  tücgcn  tnangdnber  genauer  93ejd)veibintg ;  bagegen  i)üi  ©ambon  (p.  54, 
11.  G2— 06)  bie§  be^itglic^  ber  (^ennarelü'jc^cn  SWimjen  getl^an;  aber  aud^  bie  beiben 
©eEtonlen  unb  bie  Ünjc  ©unvnacci'ä  fc^eincn  l^ierlerjugeljören,  ba  ber|c(be  für  bie  obigen 
f)öf)eren  9iomina(e  ouSbrücflid^  ben  ®elpt)in  ol§  ^Ibjeid^jen  nennt.  Set)  orbne  fie  batjer,  wenn 
oud^  mit  9{e|etbe,  vorläufig  t)ier  unter. 

?    ;    5Bert()jei(^en ; 
veia#ri. 


@enn.  1  u.  7  dr. 

r 

®enn.  1  u.  4  dr.,  ebenfo  ^elo^i- 

I      ff 
(Senn.  1  u.  3  dr.,  ebenjo  3elöi>fl- 

?     ;    2BertI;3ei(^en ; 
vela'O^ri. 

®cnn.  1  u.  6  dr. 

@enn.  1  u.  3  dr. 

(Senn.  1  u.  1  dr. 

1     ;    SBertliseic^en ; 
vela'O^ri. 

(Senn.  1  u.  1  dr. 

®enn.  1  u. 

@cnn.  7  dr. 


56 

ff 

II 

53-39 

12 

trie. 

6-47o. 

56* 

" 

II 

53 

ff  6 

56b 

ff 

" 

42 

56c 

II 

II 

39 

ff  47. 

57 

11 

II 

49-32 

10 

quadr. 

7—47.. 

57» 

11 

" 

49 

ff  7 

57b 

II 

II 

39 

ff  57.. 

.57« 

II 

ff 

32 

ff  47, 

58 

II 

u 

32-19 

8 

sext. 

7-4 

58» 

n 

II 

32 

ff  7 

58b-c 

>• 

« 

28 

ff  6 

58<»-f 

ff 

• 

" 

25 

ff  57^ 

43 


3lt. 

Ott 

©t.  %xt 

®m. 

@r. 

SB.gu. 

1 
51 1)  e  V  §.                      9{  c  b  e  r  S. 

1 

58g 

ae.  fu. 

20 

sext. 
4 

11                                  II 
(Sunntacci  17  den. 

58»« 

II     II 

19 

1,  4 

II                             1     ff 
®uarnacct  IC  den.  4  gr. 

59 
59« 

II     II 

18-11 

18 

6 

unc. 

4V. 
.  77, 

ff 
®enu.  5  dr. 

velaO^ri. 

59b 

II       II 

I6V2 

«  7 

„ 

II 

(^uiunacci  14  den. 

59« 

II       II 

11 

«  4V. 

ff 
@cnn.  11  dr. 

5JJün3ett  Don  gegoffenem  Ifupfet  tiiit  velaOii  ouf  benf  9Jel)et§,  bem  3iflnu§^opf  auf  bcm 
?lüer§,  werben  üon  aüen  brei  ©erieii  mä)  immer  in  großer  3al)l  in  SSolterro  unb  Um= 
gegenb  gefunben,  unb  man  begegnet  itjnen  in  foft  jcber  ^riDalfammhmg  ber  ©tobt;  bod^ 
jd^einen  gäljdjungen  nicfjt  iclten  3U  fein,  Dg(.  bie  33emerfungcn  dinier  bis  u.  38c.  Hebet 
onbere  getäl|d)te  SJlünsen  äljnüd^er  5lrt  Dgl.  Wo.  p.  271  unb  gabr.  C.  I.  803g,  wo  bie 
weitere  Siteralur  borüber  ju  finben.  :Sn§bcfonbere  ju  merfen  i[t  eine  ^upfermünje  mit  2)el= 
p(;in  unb  volaO^ri  (ö.  r.  n.  I.)  auf  bem  9{ei)er§,  einem  5lpot(o!oj)f  n.  r.  mit  vela^^ri  (b.  I. 
n.  r.)  auf  bem  ?lt)er§;  unb  eine  anbcre  (@ew.  170  gr.)  mit  einem  9{inbe  unb  velaO'ri  (ö.  r. 
n.  l.),  beibe  bei  gobr.  1.  1.;  ügl.  oud^  6ar.  1. 11, 1  u.  2;  t.  VI,  19  u.  23,  nebft  bem  ^ejt  p.  1-2. 


X.    ©c^rögtc  llu))fcrmüujcn  mit  tia  (^clamon?). 


60» 


5ßefat. 

(M.OliD) 


29,4 


6 


trie. 
8 


3lanu§Io})f,  bärtig, }  ©d^iff§J)rora,  n.  (.; 
mit  fpi^em  gefrcmptem   barüber  tla  (elr. ,  öon 
§ut  (ügt.  IX,  B  u.  C);    r.  nac^   l.);    cinfad^cr 
barum  4J?ugcIn;  ein«   9{anb. 
fod^er  3{anb. 

Oübieri  fondaz.  dl  Pesaro  p.  41;  t. 
IV,  3  (®ew.  1  u.  1  den.);  ^ßafferi  Para- 
lip.  p.  181 ;  t.  111,  4  ^at  nur  2  ßugeln  unb 
mad^t  bie  SJJünje  3um  sextans  (vitio  flaturae 
exul)erante  limbo),  unb  bafür  gilt  fie  feitbem 
metft  3.  93.  ßonsi  II,  t.  II,  n.  4;  erf^el 
I,  94;  garelli  t.  IX,  2,  wonod)  gabr.  t. 
XXIV,  n.  2971»  (m.  u.  9{eü.);  ©amb.  p. 
55,  n.  88.  Wogegen  giebt  ©uarnacci  Or. 
It.  II,  t.  17,  n.  9  gar  fein  aBcrt;^3eid)cn  an. 
2tn  Dlibicri  I)ot  fid^  wieber  ongefd^Ioffen 
3Jlommfen  p.  119  u.  271—2.  «gl.  ßorj^ 
Jen  I,  863  ff.;  Sricblänber  58eitr.  I, 
163  ff. 


44 


9h-. 

Dxt    ©t.  'M 

@ew. 

®r.     im.  gu. 

ia  ü  c  i-  ö.                    ,  9t  e  t)  e  r  §. 

60i> 

3Jom 

(SÖi.Jf.) 

ae.cu. 

trie. 
3 

ti)ie  60".                        tüie  GO'. 

Aes  gr.  ine.  t.  V,  n    19;  ^o.  p.  272, 
3.  2;  joiift  bic  obige  ßitcvatur. 

SSenigcr  gut  fieglttubigt  ift: 


61 


n        II 

11 

trie. 

5!)iünn§fopf    n.    I.,    >oie  60'i;  nur  unten  4 
bärtig,     mit     langem  j  Kugeln  neben  cinonber; 
§aaru.33inbe  (^^euS?);  I  fein  9tanb. 
an  jeber  ©eile  2  Äu» ' 
geln;  oben  tla.  | 

2an3i  II,  t.  II,  11.  5;  ßareUt  t.  IX,  1, 
mmA)  g-abr.  t.  XXIV,  n.  297«  {%\).  u. 
9tet).);  ©amb.  p.  55,  u.  87;  Wo.  p.  272; 
govifen  I,  863-4. 


62'' 


63^ 


®an3  unfirfjer  pnb  folgcnbe  3»ei  ©tüÄe; 

decu. 


©d^iff§prora 


unb 


a>Jann§fopt  »uic  61; 
bnncben  X  ""i>  llate. 

2an3i  11-,    p.  69  nnd)   einer  3ci<^"ung 
@ori'§;  mo.  p.  272. 

|3(üngting§!opf  n.  j  ©ci^ift§prora  n.  r.; 
ir.mitbefrem))ter§elm=  barüber  ^albmonb  (?); 
\tüp\)t  (?);  einjadjer  1  barunter  VX  {=  15 
9ianb.  |  ober    t!?);     einfad^er 

j  SRanb. 
fianji  II,  l.  II,  n.  6;  ©uarnacci  Or. 
It.  II,  t.  XX,  n.  9;  p.  288;  ßarelli  t.  IX, 
3;    gabt.  t.  XXIV,   n.  300   {%\).  u.  9{eü.); 
mo.  p.  272. 

®ie  ©tüc!e  bei  Sabr.  G.  I.  n.  288-9  unb  301-2  f.  unter  XI. 


XI.    ©c^iiäötc  ftiHJfcvmünacn  mit  vatl. 


64 


Sonb. 
(Sr.  Wl.) 


14,19 
(219) 


7 
(1.05) 


quadr. 
2 


§erafIe§fopf  n.  r.,  j  5lnf  er  mit  itnopf 
unbärtig, mit S5>uenfefl;  oben;  1.3 Äugeln  unter» 
oben  3  JSiugcln  neben:;  j  einanber;  r.  vatl  (etr., 
einonber;  iiörnerrnnb.  '  D.r.  n.  I.);  ß'örnerronb. 
gnt.  p.  14;  11.  11  m.  »ilb  (^  u.  9teb.). 
©ie  SJtünjc  i[t  befd^äbigt  unb  ber  9{eOer§  um= 
geprägt;  Dom  alten  Gepräge  ftammt  nodl)  eine 
jÄugcl  in  ber  3nfd)rift  t)er;  bieje  giebt  ber 
!2:eEt  als  cali  (entftellt  au§  vatl)  an;  bie  ^Ib» 
bilbung  (wo!)!  ungenau)  jeigt  ct.a,  jioijdjen 
t  unb  a  bie  Ü'ugel.  S5?oOl  biejelbe  ^JJün^e 
meint  ©omb.  p.  54,  11.  70  (®e»D.  14;  ®r.  6). 
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3lx. 

Od 

©t.w 

@era. 

@v. 

50.  Su. 

?l  u  c  r  §. 

9{  e  b  c  r  §. 

65« 

93evt. 

ae.cn. 

10,25 

m 

sext. 
2 

bcrjcfbc ;    bnnintcr    2 
Ruflcln;  Hör  bcr  ©tirii 
ein    nidöt    fi"",?    beitt= 
Uc^c§    Si-'if^cn;    fjiutcr 
bem  i?o^)fc  vatl  (ö.  r. 
rt.  I.);  JTönicrranb. 

©rci^orf,  ©pitjen 
nar^  oben,  jmift^cn  2 
S5elpt)inen,  bereu  .Uöpfc 
naä)  unten;  r.  u.  1.  ie 
eine  Stuc\d;  .ft'öiner^ 
ronb. 

Öfriebl.   «citi.  1,    163  ff.;    l.  V,   n.  4; 
gabv.  C.  I.  288;  Gl  I.  19.54;  Wo.  p.  272, 
bcr  bn§  3cic{)cn  üov   bev  Stirn  für   ein   M 
(:=s')    t)ält,    woqcqen  6 Ol) Jen   I,    877;   t. 
XXI,   6  (^ü.  u."9'{eD.)  IV  liest  unb  al§  ui 
beutet,  tDorin  er  bie  ?Uifüriunfl  eine§  Wün^^ 
meiftcr»9Jttmen§  Vipis'  fielet;    irf)  f^alle  c§  für 
un,  j.  65e-f. 

65b 

2onb. 

(»r.  W.) 

K       n 

8,62 
(133) 

6 

2 

berjelbc;  nur  feljlt  ba§    bevjetk ;  bie  'S)e(p()ine 
gcid^cn  DOC  ber  ©tirn.    unb   eine    bcr  ßugetn 
j  finb  orfl  öeriuifd^t. 

Sot.  p.  14  ;  n.  12  m.  «itb  t).  511).  u.  5)Jet)., 
iDOl^f  ibentifrf)  mit  ©am  6.  j).  56,  ii.  92  {(^)elu. 
8,70;  @r.  5;  legende  etrusque). 

65« 

„        „ 

" 

wie    65";   vatl   beut= 
lief). 

wie  65». 

^icaü   Stör.  III,  p.  212;    Moii.  ined. 
t.  CXV,  n.  8;  <mo.  p.  272. 

65J 

ir        it 

wie  65';   bn§  2öwen=   h)ie65a;einfa(^cr9{anb. 
fenunbcutlid);  tel  (lie§ 
vatl  ober  uet?). 

©eftini   Lelt.  di  cont.  III,  t.  I,   n.  2; 
1).  11  (lel  =r  Xetamon);  bat)cr6oreUi  IX,  4; 
5at)r.  t.  XXIV,   n.  298  (bql.  ii.  288),   %n. 
u.  IRel).  (tel).  -Wo.  p.  272. 

65" 

n        It 

■ 

berjctfie ;  ba§  Cöwcnfell 
(jctmnrtifl;    im  5tac!cn 
taiis'  (lies  vatl?);  öor 
ber    ©tirn     un    (?); 
ßörnerranb. 

wie  65«. 

gar  ein  t.  IX,  8,  ber  talniun  {ie§t,  bie 
qetvennten  Siijtijviften  combimrcnb;  gabr.  t. 
XXIV,    n.  299   {%\).  n.  IRet).).   —   Sbcntifc^ 
bamit  ift  i»ot)t  ©eftini   Glass.  gen.  p.  11; 
t.  I,  n.  50,  bcr  tiamunu  Ue§t,  ögl.  %ahx. 
302;  Will  innen  Consid.  p.  173. 

65f 

a^oiii  )  „   „ 

„ 

berf. ;  vatl  (beutlit^).   I  ttiic  65». 

^adf   Mo.   p.   272 
im  vömifrfjcn  .^unftf)an' 

Don   f5  r  i  c  b  1  (i  n  b  c  r 
Bct  flefel^en. 
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9ir. 

Dvt 

©t.  %xt 

®ett). 

®r. 

«J.gu. 

i 
Sil)  c r  §.                     91  c  ü  e  r  §. 

65sr 

ae.  cu. 

7,5 

5 

sext. 

bevf. ;    bei?    Söttiertfell   h)ie65«;einfod^ev3?flnb. 
unfcnntürfj;     unten   2 
ßuflcin;  feine  Snfd^rift; 
»lövnerronb. 

©anib.  p.  50,  n.  91;  t.  IV,  27  (910.  u. 
SReö.) ,  ftimmt,  bi§  ouf  bie  fe^lcnbe  Snjc^vift, 
am  metften  ju  65^. 

65'> 

Sonb. 

(SSr.  m.) 

■ 

n       II 

7,39 
(114) 

6 

(.95) 

II 

1 
berj. ;     boS    ßömenfett  |  wie  65**  (bot!)  unbeut= 
unbcutlid^;   im  Fladen   lid^,  weit  fdjte^t  geprägt 
2  ßugetn;    of)ne  2fn=   ober  berwifc^t). 
\6)x\\i\  ßövnerranb. 

ßat.  p.  14;  11.  13  m.  93itb  kibcr  Seiten. 

65i 

mox. 

n       II 

" 

bevf.                            1  tt)ie  65",  mit  vall. 
Sorjf.  gtfd^i-.  f.  9lum.  II [,  p.  8. 

06-* 

II       11 

17 

unc. 

7V. 

bcvj.    tt)ie    65a,    bod)   njic   65»;    nur    eine 
ofine  Snfc^vift,  unb  nur  i  ßugel. 
eine  ßugef.                | 

SJtontfoucon  Spl.  III,  p.  108;  t.  48,9 
bei  mo.  272;  SarcHi  t.  IX,  7. 

66i> 

5pari§ 

n       n 

16,35 

7 

II  7Vo. 

berf.;  eine  i?ugel.         |  wie  GG-». 

©amf>.  p.  56,  n.  89  (ibentifd^  mit  66»?) 

ßß»- 

II       II 

11,5 

6 

„  5 

berf. ;  oI)ne  ^ugel.        i  wie  ßß-' ;  ol^ne  ßugel. 
©am 6.  p.  56,  n.  90. 

G6'i 

Sonb. 

((5-.  ^Ultl.) 

II       II 

" 

berj. ;     ba§    ßöwenfeß 
Wenig  beutlid^;ba^inter 
vai  (Ue§  vat[rj);  l?ör= 
nerronb. 

wie  65»;  nur  eine^U' 
gel  t. ;  einfod^er  9ionb. 

(guntcr  t.  XXVII,   n.  15;    banac^   6a» 
reUi  t.  IX,  5;    f?a6r.  t.   XXIV,  n.  301 
(310.  u.  9ieO.);  Wo.  272. 

66«-' 

mox. 

(6trcj5l) 

II       II 

3wei  anberc,   nod^ 
mit  gleiten  j^^pen  un 
©trosji  sn  glorcnj.     ( 
III,  p.  8. 

nid^t  pubticirte  unciae 
b  vatI,  [vajtl  im  6. 
Ux\\.  gtj(^r.  f.  !Rum. 

XII.  ©e^irägtc  ffuHcrmünjen  ooit  Populonia.  ^2loer§:  ftopj  be§  ^ep^aijtos, 
^eraf(e§,  ber  :'ltbcnc  ober  be§  i^erme§;  9{eocr§:  bie  ben  @ottt}citen  be§  'Moers  entjprcdöenbcn 
©Dmbole:  ©d^miebcgcrät^ ,  33ogen  unb  Äeule,  gute,  6abuceu§  (?lu§na^mc  7l>');  am  9lanbc 
bie  Snft^rift  pupluna  (etr.,  üon  r.  n.  (.),  me^rfad^  üerftUmmelt. 

6amb.  p.  .W,  n.  78-86;  t.  IV,  25  (n.  85);  6at.  p.  5  -6;  ii.  24^28  (nur  26 
ot)ne  93i(b);  ?lppenb.  p.  397,  n.  3;  «ölommjcn  p.  262;  ßorHcn  I,  866;  Sfobr.  G.  I. 
292» -k;  293;  t.  XXIV  (fct)(t  nur  292").    «ei  ibm  finbet  man  bie  weitere  ßiterotur. 
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3lx. 


D  c  r  5. 


9i  e  t)  e  r  §. 


67» 


Stör.  Iap.cn. 

(Wiij.) 


67b 


67c 


67'i 


67« 


^efar. 


«onb. 


67f 

67s 


20 


14,1 


9,58 
(147,8) 


7,8 


7,08 
(109,3) 


6,76 
(104,4) 


sext. 

4V. 


7 
(1.05) 


7 
(1.05) 


7 
(1) 


^cpf)nifto§foi)f  n- 
V.,  bärttci,  mit  ^ut  imb 
2or6cevfrnn3 ;  im  Fla- 
den X;  ^övncrrnnb. 


®D))J)el3anfle  I.; 
Jp  a  m m  er  r. ;  bQjwi: 
jc^cn  4  ifuQcIn  unter 
citittnber ;  imtcii  am 
Üianbc  piipluna  (ctr., 
0.  r.  n.  l.);  cinfoc^er 
atonb. 

©amt).  p.  55,  n.  85;  t.  IV,  25,  m  bü§ 
im  2:cjt  ertüftljntc  X  t^^lt. 


wie  67». 


tüic  07«. 


n  2% 


.,  IV. 


1'/. 


3ßaf  jeri  (Paralip.  t.  V,  5)  12  röm.  den. 
bdmo.  p.  262;  gnretü  t.  VIII,  23;  gabr. 
292t>;  t.  XXIV  (9{eU.). 

Wie  67«,  unbärttg.  wie  67";  ilörnerranb; 
bte  Snfti^rift  in  ber 
oberen  ^ölfte  berwifc^t 
(puplnna). 

ßat.  1).  6;  n.  27  m.  58itb  beiber  «Seiten. 


lri(^oni  (I,  9)  45  car.  (^tett  i^n  für 
(emmjrf));  mo.  p.  262. 

1     „     ;  [pu]i>luna. 

ßat.  p.  5;  n.  26,  umgeprägt:  Dom  alten 
©eprägc  i[t  ouf  bcm  lüerS  eine  ßugct  unter 
bem  koif\  unb  ein  Stile!  be§  ßörnerronbcS 
fic{)tbar;  auf  bem  9{et3cr§  ein  Stern,  SC^eil 
cinc§  §at6monbe§  unb  ©tüdt  etne§  einfachen 
9{anbe§.  Söobt  ibentifd^  mit  ©nmb.  p.  .55, 
n.  86  (@cw.  7,10;  @r.  5). 

„     ,  nur  bärtig.       |     „ 

6ot.  p..6;  n.  28  m.  SSitb  beiber  Seiten. 

„     ,0'^ne  ßorbeer(?)  |     „    ;  ,(?5rncrranb. 

g-abr.  292»;  t.  XXIV  (9lü.  u.  9Jet).)  mö) 
gorctli  t.  VIII,  21;  edtjel  I,  14. 


?!)iotnmfen  p.  262  unb  Sambon  p.  55,  n.  85  galten  bie  üier  über  einonber  ge= 
reiften  ft'ugeln  be3  5){eoerfe§  für  eine  ßette  (chaine),  t^eit§  wof)t  weil  bei  einigen  (Srcmplaren 
ber  ?lt)er§  fc^on  in  X  «i"  äÖert^,5ei(^en  anberer  ^Irt  ju  enthalten  fd^eint,  t()eil§  weil  bic  Stüdc 
für  3;rienten  meift  fe^r  leicht  finb;  ber  gatatog  be§  35r.  9)lufeum§  bagegen  glaubt  ftHigetn 
barirt  ju  crtennen.     ^t^  id)lte^e  mirf)  ber  erfteren  ?lnficf)t  an. 

9li(i^t  unUerbüd^tig  ift  bic  gang  öf)nlic^e  Wüuje: 
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67 'f 


■^cpt)oifto§fo:^)f  m. 
^ut,  Sordccv,  Soit; 
ba{)inter  X- 


tforeiri  t.  VIII, 
XXIV,  n.  292i>  (9tcb.). 
ein  sextans,  n(§  ein  triens. 


®  0  ^  )j  e  1 3  tt  n  fl  c  I. ; 
Jammer  r.;  ba^tui» 
jc^en  ein  Bcvtifnlev 
©tric^  (?);  unten  pii- 
pliina;  cinfod^cr5)?Qnb. 
24,  bnnodö  %abv.  t. 
5)er  (Sjrb^e  nat^  et)er 


^ebenfalls  entfteöt  überliefert,  wenn  nid^t  unäd^t,  i[t 


68'^ 


69" 


69b 


69c 


69<« 


^artS 


2onb. 

(8t.  W.) 


(TOttf.) 


14,3 


11,79 
(181,9) 


6 


sext. 


(1.1) 


2'A 


.^cp^oifto§fo|)f  n. 
r.,  ot)ne  ^ovt,  mit  öut 
unb  2orkcr ;  im  9Jac!cn 
eine  ©rfjleife  (?),  bar= 
über  unb  barunter  je 
eine  JS^uflcI. 


3rtnge  v.;  .Jammer 
i.;  bn,:5ioij(!^en  2  ^iv 
fleln;  a,nn;\  (inf§  ve- 
taiTi  (?)  Iänc5§  eine§ 
|)Qr6monbe§  (D.  r.n.I.). 


SBic^nt)  Mus.  Heilerv.  I,  p.  IG,  n.  325; 
garcHi  t.  VII,  20;  ^fabr.  t.  XXIV,  n.  293 
{%\}.  u.  gfeti.),  ögl.  Wionnet  Suppl.  T,  207, 
n.  75.  —  ©cftini  Class.  f?en.  p.  11'-,  t.  1, 
n.  51  fr^rieb  fie  Vetenia  ju;  SJütlingcn 
Consid.  p.  173  erftärtc  fie  guerft  für  eine 
umgepröflte  ^JJünge  Don  Populonia. 


93oflen   unb   i?eule; 
pupluna. 

©nmb.   p.  55,    n.  81. 


§cratIe§fDpf;2ßu= 
ßeln. 


berf.  n.  r.;  jung,  o^ne 
93art,  mit  33inbe;  über 
beut  §n(§  bie  ^eule 
n.  (.;  otjne  JS^ugetn; 
^örnerronb. 


93  0  fl  e  n  unb  ^  f  e  i  I 
n.  I.  oben;  iJeuIe  mit 
funftöonem  ®riff  n.  I. 
unten ;  bogwifd^cn  2 
^ugctn  nebeneinanbcr; 
gonj    unten  pupluna. 

6at.  p.  5;  n.  24  m.  35i(b  bciber  ©eiten; 
ibcntifd^  mit  ©nmb.  p.  55,  n.  82  (@m. 
11,80;  ®r.  6). 

bcrf.  ti.  r. ;  mit  fiöwcn»  tnie  69^,  nur  ofene  95o» 
feil,  obne  ^ort,  kugeln  i  gen  (oermifc^t?);  pu- 
unb  ilbrnerronb.  [  plunn  (entfteüt  ftott  — 

!  ua?). 

5öic;{nt)  Mus.  Hoderv.  I,  t.  1,13;  6a= 
rcHi  t.  VIII,  30;  ^abr.  t.  XXIV,  n.  292' 
(Wo.  u.  ^h\3.). 

berf.,  mit  Iticuk  roic  »wie  09'',  mit  ^ogen; 
in  69''.  I  puplun[a|. 

gabr.  292'  nad^  ©amurrini 
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70»-b 


Ort 


SSoItr. 

OI».(»iuir' 
nnfci.) 

;  i  [  j ;.  •> 
i)fi->A   'I 


5ßaii§ 


5Bcvl. 
(«.ff.) 

Sonb. 


et.  ?lrt 


I>    iJl/l 


®Ctü. 


14,1 


13,7 


12,1 


8,97 
(138,5) 


®r. 


i  OÖ  e  5 


(1)"' 


in<i1' 


7,3 


SB.  Su. 


3 

M 
'l    .«l'l 


„  2V. 


forint{)ifrfj  behelmt;    2  ^  a  I  b  ni  o  n  b  ;      pu- 
ÄUfleln.  I  plana. 

^aHevi  (Paralip.   t.  V)    12  röm.  den. 
bei  Wo.  p.  262. 

I  „  t  nixi'  fitjt '  bie 
I  Gute  tttit'  beri  i^vnflen 
j  auf  2  ßiifleln. 

Snmb.  p.  5.5,  n.  78. 

,  I  lüie  70a- !>. 

©amt).  p.  55,  n.  79,  mif  Wo.  p.  262. 


11    tinii- 


m  •»  5  (ifj 


IVo, 


^t  b  e  V  §. 


0{  cUcr§..iil'' 


berf.  n.  v.,  mit  mifin- 
bem  §nnv;  !oriutt)i= 
f(f)er  ipc(m  mit  SBujd) ; 
oben  2  ^uc^elrt  neben 
einanbcr ;  ^övnevranb. 


6  u  I  e  n.  t. ,  Quf  2 
,(lugc(n ;  tjintev  i^r 
Ö  a  l  b  m  0  n  b  (tetjteS 
3]ierte{)  3»i)c^en  je 
einem  fed^SftroIjliflen 
©tevn  oben  unb  im: 
ten;  unter  ber  föute 
[pjupluna;  einfacher 
JRnnb. 

6at.  p.  5;  n.  25  m.  93ilb  beiber  Seiten; 
ibentijd^  mit  ©ombon  p.  55,  n.  80  (®en). 
9;  ®i-.  6). 


tt)ie  70a- b. 


»ie  70«— b. 


3ctnba  (p.  30)  2'/,,  röm.  dr.  bei  Wo. 
p.  262. 


ßaveHt  p.  2  unten,  n.  3,  143  ©iom.  gr. 
bei  9J}o.  p.  262;  ^iDcH.  Spl.  n.  35. 

„     ,nuram9Janbe  V.  j  wie    70«;     pupluna; 
V\V  k  A  WAV   ^^^'^  ^''"^• 

^aHeri  Paialip.  t.  V,  4;  2an,^i  H,  t. 
11,3;  garetli  t.  VIU,  28;  gfobr.  t.  XXIV, 
n.  292g  (^0.  u.  meü.). 

berfetbe.  tüte    70« ,    boc^    o^nc 

^olbmonb;  pupluna; 
ol^ne  9innb. 

garelli  t.  VIII,  26;  fyabr.  t.  XXIV, 
n.  292k  (gieö.);  ibenti^  mit  n.  70s? 

berfelbe,  o^ne  ßugeirt,  I  föie    70«,    nur    o^ne 
einfad^er  atonb.  liJugeln;  pupluna. 

ed^et  t.  II,  2;  garcIU  t.  VIII,  27; 
gabv.  t.  XXIV,  n.  292«  (9icö.). 


IJeectc,   (Stniätifi^e  5orf()^un9cn.     II. 
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5Rv. 


70' 


71a 


71b 


71c 


71d 


Ort 


ßonb 
(Sv.  m.) 


©t.  5lrt 


^ariS 


@e»u. 


11,79 

(182) 


11 


10,33 


72 


®r.   m.%ü. 


sext. 

172 


7 
(1.0? 


sext.? 

27, 


8,2 


sext. 
2 


?( t)  c  r  §. 


9{  e  ö  e  r  §. 


tt)ie70«;emfad^erlRonb.   tote    70a;     pupluna; 
j  einfad^cr  9{onb. 
goür.  Gl.  It.  1430,  tinc^  ^ßQJjertPara- 
lip.  p.  182;   ©enn.  Atti    delT   Acad.   rom. 
il'arch.  XI,  17G. 


^erme§foi)f  n.  v., 
mit  ciepüfleltem  ^eta= 
fu5  (?);  ef)toint)§  mit 
©:ponfle  unterm  ßinn; 
()iiitev  bem  ^o\>\  ( ; 
^örnerranb. 


6obuccu§  n.  (., 
buvrf)jd){iinflen  bon  ei« 
nein  58anb;  bavuntcr 
])upluna;  unten  X; 
Siefte  »on  SBudiftaben 
unb  9Jonb. 


gat.  p.  397  (Wpt)enb.),  n.  3;  umge))iäg= 
ter  Stiet).? 

§erme§Iopf  n.   r.;  Sonfif    wni>    §om= 
2  ßugetn.  mcr;  pupluna  (?). 

©nmb.  p.  55,  n.  84.  SSevmijd^uno  sroeier 
jt^pen  ober  ber  5)iet)er§  umgcjjrägt.  Som» 
bon  errt)Q()nt  bie  Snjdjrift  nid)t. 


»Die  71b. 


55,  n. 


6  a  b  u  c  e  u  5 ;      jWei 
I  ©terne;  pupluna. 
83. 


©omb.  p. 

ipcrmeSfopf  n.  r.,  1  pupluna;  barunter X; 
mit  geflügeltem  5petn=  bann  ßabuceu§  mit 
ju§;  im  5Jadfen  X.  C  !  ^«"^  "•  >^-;  Körner- 
unb  2 kugeln;  eiufad^cr  j  raub  (in  ber  ^Jlitte  unb 
5Ronb.  om  9{onbe  unten  un= 

beutlid^e  5Refte  frü{)eren 
©eprögeS;  oben  3?eft  ei= 
'ne§  3tt)eiten  ßabuceuS). 
ed^el   t.  II,  1;    gorein  t.  VIII,  29; 
Sobr.  t.  XXIV,  n.  292c  (9ieö.). 

Wttnn§fDVfn.r.,mit  I  ^ßflnn^e  mit  4  58(ät= 


longem  93ovt,  Sodfen. 
^aar  unb  58inbe  (ober 
.^ronj?);  borüber  2 
iifugeln;  ba'^inter  X; 
ßbrnerranb. 

ßonsi  11,  t.  I, 
^ojferi  (Paral.  t. 
©uarnacci  Or.  It. 


tern(9iol;r?)r.;  in  ber 
Witte  4  kugeln  unter 
einanbcr  (^ette  ober 
ßranj?);r.oben^Iume 
(ßrauj?);  unten  [pup]- 
luua;  ft'örnerranb. 
10;  Cfcf^el  I,  p.  92; 
V,  1)  7  lörn.  den.; 
II,  t.  XU,  8;  garelli 
t.  VIII,  25;  Sabr.  t.  XXIV,  n.  292f  («Ib. 
u.  SReo.);  Wo.  p.  262.  ^Jlan  (jat  bie  SJ^ünje 
üuii^  auf  Luna  be3ogen,  ba  für  bie  fe^Ienben 
33ud^ftaben  pup  fein  ^lalj  uor^anben ;  bod) 
jd^eint  ber  Üteoet§  umgeprägt,  wie  fid^  in  ber 
Witte  bcnn  nod^  ein  röt^felfiafter  ©tri(|  finbet. 
lieber  kugeln  ober  ^ette  f.  bie  53emerfung 
f)inter  07^.  ©inb  e3  aud)  ()icr  ßugeln,  fo 
märe  au§  bem  sextans  burrt)  llmpräguug  be§ 
3{eöer§  ein  triens  nad^  bem  1  Un^en^gu^  ge^ 
moc^t  morben. 
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mx. 

Ort 

©t.  ?llt 

®ew. 

@i-. 

ffi.  Su. 

?lDera. 

DJ  c  t)  e  r  §. 

72« 

ae.  cu. 

sext. 

§c^)Mifto§fo»)f  11.   Sommer  u.  3anfle, 
r.  (j(%ön),    m.  ?D^ül;e;    ba.^tuijd^cn    2  Jilugeln; 
imülacfenn  (ob.  X?)   am  »ianbe  pufl. 
unb  2  l^ugeln ;  JJörnerB 
ranb. 

©amurr.  Period.VI,  p.47,  n.l;  gorH- 
3tjcf)r.  f.  5ium.  III,  p.  7;  t.  I,  1. 

Xlll.    (9cJ)rSfltc  ilupfcrntiinjen  mit  vercnas. 


73' 


73^> 


gtor. 


(®tiojji) 


4,69 


5!Konn§fopt  n.  (., 
mit  (ovbeevbetränjtem 
ober  reüefßcfi^müiitem 
^eltii  itüt  53ujii);  uti» 
bärtig. 


^alberScepanttjer 
n.  t. ;  [verJenas  (etr., 
D.  r.  n.  1.). 


gobr.  P.  Spl.  11.  113,  p.  18;  Giom.  di 
uum.  I,  p.  1;  t.  I.  1;  gorljen  I,  870,  ber 
geneigt  i[t,  bic  ^Jlilttje  loegen  beS  9Jamen§ 
Perugia  jujujd^veiben.  (jorjf.  Stff^r.  f. 
'num.  III,  p.  20;  l.  I,  2. 


XIV.  ©cVi'öfltc  i^u})fcrmünjcii  öon  rei9-esa.  %\}tx^:  §erme§fopf;  9ieöer§:  ßule, 
mitunter  auf  einer  ©tange  \U]cn));  rec^t§  Don  if)r  poi&esa,  meift  tion  r.  naä)  l.,  jeltener  t)on 
(.  nac^  r.,  aui)  peitesa.  2)ie  ajiilnjen  werben  im  Ztial  ber  ß^iana  jwifi'^en  WrejjO  unb  58oI« 
\ina  gefunben,  and)  in  ber  Umgegenb  Don  jCobi.  ©ambon  p.  64  fd^reibt  fie  einer  umbri= 
jc^en  ©tabt  ju;  bie  übrigen  Sorfii^er  meift  einer  etruStifd^en:  ]o  aud^  ©amurrini. 

ßan^i  II,  78  ff.  =  63  ff.;  t.  V,  n.  11;  Aes  gr.  M.  Ki.  t.  di  spl.  cl.  III,  ii.  7; 
(gefiel  1,93;  ^loeUini  Opusc.  II,  57;  6arctn  t.  X,  n.  1-3;  Ofabr.  2454a-b;  t.  XLIV 
Cih.  u.  9teo.);  iJrieblönber  33eitr.  I,  165  ff.;  ^Ktonnet  descript.  d.  med.  I,  p.  106, 
11.  40;  ©ambon  p.  04,  n.  46-47;  t.  V,  7  CÄo.  u.  9teö.) ;  6a t.  p.  13;  n.  5-9;  ßorffen 
I,  874  ff.;  t.  XXI,  7  (IReü.).  -  33eifpiefe: 

74. 


(4i>-e 


ßonb. 
(Sc.  m.) 

ae.cu. 

3V. 
(.65) 

ipermeSfopf    n.    r., 
mit    glügel^ut;    ß5r= 
nerranb. 

gat.  p.  13;  n.  8. 

(äule  auf  ©tange,  n. 
r.;  red^ty  i)ei9-esa  bon 
r.  n.  (.  (Don  p— e  nur 
ber  obere  t:^eil  er« 
l)Q.[\tn). 

II  II 

3 

(.6) 

* 
ßat.  p.  13;  n.  5; 

„     ;   o^ne  ©lange; 
peiO-esa   (ü.   r.  n.   (., 
me()r     ober     tocniger 
beutüd^). 
6;  7;  9. 

52 


9ir. 

Ort 

©t.9Irt   @ett). 

®v. 

®.  g^u. 

%  t)  c  r  §. 

91  e  ü  c  V  §. 

74' 

ae.  cu. 

3 

„      ;    peiö-esa    (ü. 

r    n.  l.). 

©am().  p.  64;  n.  47. 

74? 

9tom 

"     " 

n 

Aes  gr.  t,.  di  spl 
2454«;  t.  XUV. 

1     „     ;  peitesa  (?). 
d.  III,  n.  7;  gabr. 

:^m  ^Berliner  9)?ün3cabtnet  ftnb  norf)  3  6jem))Inre  mit  peiOosa,  ...-S-esa  unb  — esa 
(gorjjen  I,  875);  in  gtovenj  2,  eine  mit  ©c^rift  auf  beiben  ©eiten,  ßoi-jl".  3tf(^r-  f-  9lum. 
III,  p.  23.  ®ie  ©tUcfe  bei  garelli  descr.  n.  1-3;  t.  X,  1-3;  p.  3  Ijaben  ein  (i5e= 
»it^t  üon  2,7—1,85  (53-36  S)iam.  gr.),  eine  @rö§e  Don  27... 


XV.    ©c^iräßtc  ftu^fcrmüiijeit  o^nc  ?luff(^iift. 


75a 


75'' 

70^' 
70h 

77" 

771, 
77c 
78* 


9{om 

(SSattc.) 


g-tor. 


Slor. 
9iom 

<S3alic  ) 


ae.  cu.     40,6 


32 

20,38 
19,3 

21,31 

20,21 
19,12 
14,04 


11 


ueitief  te§      Q  u  n  b  v  a  t 
mit  ©ee^jferb. 


^ofeibonfopf  n.  r., 
bärtig,  mit  ©c^ilf= 
frans  C?  > ;  f)'"ten  )  |  C 
(=100);  ^Jörnerronb; 
ßorbeertvan^  oufeen 
I)erum. 

©inrniKa  Mein.  num.  p.  9;  t.  I,  1 ; 
f^obr.  P.  Spl.  p.  248;  ®ttmurrini  Period. 
VI,  p.  62  (®cn).  40,8).  SSermut()Iid^er  3unb= 
ort  5ßutci. 

berj.  1  baff,  (ierfrefjcn). 

6a)3roneft  Mem.  num.  p.  45;  l.  IV,  2 
(biclt  ^  I  C  füv  ben  S3Iil]  unb  ben  ßopf  für 
3eu§);  ?^abr.  P.  Spl.  p.  248. 

§abe§fopf   n.  r.,    ©reif  (bcrticft). 
hinten  t  (=50). 

bcrf.  berf. 

93eibc  bei  ©aniurr.  Period.  VI,  p.  62 
(n.  76i>  ift  ftavt  Derletjt). 

Je»erafte§{opf  n.  r.  1  33iigel  (2:aubc?)  unb 
mit  SSart  unb  ßrona;  !  öibed)fe  (©d^tanfle?) 
hinten  -f.  |  t)ertieft;öerttefter9lanb. 

©amb.  p.  55,  11.  71;  t.  IV,  26. 

3eu§topf  n.  r.,  l)in=  Ubier  in  ßorbeer» 
tcn  f  •  j  tranj,  Dertieft. 

berf.  I  berf. 

58eibc  bei  gobr.  P.  Spl.  p.  249. 


§eraf(e§topf  n,   r. 
binten  XXX- 


me  77». 
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9lr. 

78'' 

78« 

70» 
791' 

79c 
80* 

80b-c 
81 

82« 

82b 

83* 
83t> 

84 


Dit 


©t.^ltl    ®e»t) 


(*atic.) 
» 


glor. 

(©tVOJji) 

Diom 

(Satte.) 


^ariS 


(Su^ii.) 


(TOuf.) 


9iom 

(aSotic) 
(6ar.) 


13,45 

11,2 
10,72 

11,6 

10,7 


6,40 


®r. 


2,49 


c.  5 


5-3 


SEß.gu- 


%{Mtx  §. 


9{  e  b  e  c  §. 


§  a  !^  n  in  2ovbecv= 
ftonj,  t)crtie|t. 

berj. 


bcrj. 


mt  3  bei  ©tttnuir.  Fcriod.  VI,  p.62 
n.  78c  (,e|i^t  bcr  ?lböocot  ßoötttti. 

?(tI;c"efo))t    n.    r., 
bovn  AXX  {=  25). 

berj. 

©atuuir.  l'eriod.  VI,  p.  63;  n.  79»  aud^ 
bei  gobr.  P.  Spl.  249. 

bcij.,  nur  XX  (tfoljt  berj. 
läbirt  ait§  /\XX)- 
©nmb.  p.  55,  n.  72. 

geu^topj  n.  r.,  ^in»   ?lbler,  üertieft. 
ten  XX- 

5!Komnijen  3t.  2R.,  übcrj.  D.  Blacas  I, 
375;  t.  XVIII,  n.  9;  ©amb.  p.  55,  n.  73; 
©omurr.  Period.  VI,  p.  63  (@eit).  10,68). 
berj.  I  berj. 

5}acali  A.  M.  t.  CXVI,  ii.  9  u.  10; 
©omurr.  1.  1. 

^tSüetiioSfop  j   n.  !©d^lünge,  »ertieft. 
red^tS,  unten  >||  X  i 
(=1273)-  1 

Sobr.  P.Spl.  p.  249;  (55 a  murr.  Period. 
VI,  p.  63  (®en).  6,39). 


ajJann§fo))j,  bärttci, 
n.  r.;  Ijinten  X- 


bertieftei  O  u  0  b  r  0  t 
(Serfrejjen?) 


Micali  A.  M.  t.GXV,  n.3;  ©amurr.  1. 1. 

berj.  (?);  fjinten  A-    t  bajj.  (jerjrejjen). 
©omurr.  Period.  A^I,  p.  63. 


Sünglino§fopf  n.r., 
unbärtiö,  unbebecft. 

berj. 


2  §albmonbc  unb  3 
©  t  e  r  n  c. 

ebenjo,  nur  2  ©terne. 


©amb.  p.  55,  n.  74—5,  nadj  ßarelli 
t.  VIII,  32-3. 

5Rol)rcnfopj  n.  r.,  |  ßlepfjant  n.  r.;  jJui» 
unbebecft;  bisweilen  mit  j(^en  ben  Seinen  ein 
©d^uUerfiil9cI,jutt)eiIen  j  93iid()jtabe  W\,  /V\,  ^ 
()inter  iljni  VW;  ein=  ober  );  mitunter  ein» 
jnd^er  ober  ^örnerronb.   joci^er  ober  itörnerranb. 

Aes  gr.  M.  Ki.  p.  98;  t.  di  spl.  cl.  III; 
n.  5;  Sonji  II,  31  =  25;  115=^93;  t.  VII, 
12;  Sareüi  t.  Xll,3-4;  gabr.  24616«-«; 
©nmb.  p.  55,  n.  76;  6a t.  p.  15;  n.  17—21 
m.  ?3ilb  oon  17  {%M.  u.  9ieu.): 


54 


Ort 


©t.  %xt 


©ett). 


Sonb. 


c.  3. 


(Runter) 


ii.m.) 


®r. 


5 
(.8) 


4V2 
(.75) 


sß.gu. 


4 

(•7) 


3Vo-2 


372 
(.65) 


1  ö  c  r  5. 


[toben;  ßörner!vo«j. 


31  e  ö  e  r  §. 


,  mit  ^. 


6ot.  p.  15;  n.  21;  bgl.  %aht.  2461Bc. 

,    ;  einfod^erSRonb.  I     „     ,  mit  A\;   eiii= 
I  fachet  9Jotib. 

eat.  p.  15;  n.  19;  ögt.  gabv.  24618». 


,     ;  IRanb  (?). 

6at.  p.  15;  n.  18. 
„    ;  ß5rnerrflnb(?). 

6at.  p.  15;  n.  20. 

„     ;  ba^inicr  WA; 
einfädlet  9tanb. 


9Janb. 


,  mit  WA ;  Dt)ne 


nerronb. 


mit  T;    mx= 


9ianb. 


,  mit  WA;  obne 


6at.  p.  15;  n.  17,  mit  58ilb  beiber  ©citen; 
ögl.  %aix.  2461Bb;  Uny.  t.  VII,  12;  6a= 
relli  t.  XII,  3  (beibe  n.  I.?  «b.  otine  WA?). 

„    ,  m-Slügel;  ^ör»  I      „     ,    mit   Körner» 
netronb.  |  ranb. 

ßorcHi  t.  XII,  4  (o^ne  »nfd^nft). 

i^ünglingSfo^f  n.t.,  1  guc^§{)unb  n.  l.  lou= 
mit  (j^imärobeim  mitjfcnb;  barunter  33urf)'- 
erbobenen  §övrtern;  |  ftabe  v\A,  AA  ober 
ßövnerranb.  |  ^  ;  ßörnerronb. 

Aes  gr.  M.  Ki.  t.  di  spl.  cl.  III;  n,  6; 
Sarelü  t.  XII,  1-2;  %ahx.  2461A«-c; 
iSomb.  p.  55,  n.  77;  6at.  p.  15;  n.  14 — 
16.  —  S)er  ^o))f  auf  bem  '2tt)cv5  wirb  ge; 
mötjn(i(^  d§  §erafIe§fopf  mit  yötücnfell 
obgebilbet  unb  gebeutet. 

„  \     „     ,  mit  VAA. 

6at.  p.  15;  n.  14;  »gl.  %abx.  2461Ab; 
gor.  t.  XII,  1. 

„  \      ff     I  "'it  ^AA. 

ßorcUi  t.  XII,  2;  mtj.  Runter 
t.  XXXV,  n.  21. 

„  I      «     r  mit  A\. 

6ot.  p.  15;  n.  15;  bgl.  fjobr.  2461A«. 

I     „     ,  mit  y 
6flt.  p.  15;  n.  16;  bgl.  Sobr.  2461A«. 
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5ir. 


Ort 


ßonb. 

(33r.  W.) 


©t.  ?lrt 


®cto.      ®i- 


37. 
(.65) 


2ö.5u. 


^  ü  e  r  §. 


?H)  0 1  (  0  f  0  p  f  n.  V., 
mit  Sorbeer;  ßödjer: 
fpitjeim  ^ihidcii;  Dorne 
<(z=.V=5?);  mx' 
nerronb. 


3i  e  u  e  V  §. 

@ulc    n.    r. ,     fluf 
©tange;  baüor  <^. 


gat.  p.  14;  n.  10;  bßl.  Aes  gr.  M.  Ki. 
t.  fU  spl.  cl.  lll;  n.  8;  earelU  t.  X,  4 
(©etöid^t  1,95);  gabt.  2457.  t.  XLIV  (?lt).  u. 
9ieö.),  bev  ben  33u^ftabeti  |^  ticSt  unb  nur 
ouf  bcm  JReüeiS  l)at.    geine  Arbeit. 


XVI.  5li(^t  3tüetfel(o§  etvu§fijd^en  Uift)runö§  ift  eine  ©erie  Hon  geßoifencn  ,^upfev= 
niünjen,  bte  ouf  bem  ?lüer§  ein  oltertfiümlidjcS  9inb  sctßt,  nnf  bcnt  5Reüev§  bei  ben  l)ö()eren 
5?oniinolen  (somis  unb  triens)  3  ^olbnionbe  in  einem  Stabe  oljne  ©peid^en,  bei  ben  niebeven 
nur  ^ugetn  in  |oW)em  Dtabe.  ^a  ein  ben  erftereu  ö^nlic^er  as  (gölte tlini  Gongelt.  sopra 
Tiscr.  della  torre  di  S.  Manno.  Peiug.  1796,  p.  84;  ©eftini  Lett.  IV,  p.  152  t.  u.  1; 
Ifernian  Cat.  of  rom.  coins  p.  6;  M.  Ki.  cl.  III,  t.  XI,  1)  3tt)ifd^en  ben  ©peic^en  be§ 
?(üer§  bic  3fn|d)rift  tutero  trägt,  jo  ()at  gjlommfcn  (p.  272—3)  bie  ganje  ©erie  3;  üb  er, 
Qljo  Umbrien  jugecignet,  unb  it;m  ift  ©ambon  p.  62-63  gefolgt,  bcr  auä)  (frcüid)  obne 
<)}o(l^t»ei§)  einen  semis  biefer  ^rt  mit  3^nfct)rift  auffütjrt.  dagegen  (jätt  ber  gatolog  be§ 
58ritifd^en  5)lufeum5  (p.  17—18;  cl.  II  A)  tüenigftenS  ben  ettt3a§  obföeidjenben  semis 
o^ne  Stif^rift  unb  bie  unteren  5lomina(e  für  ctru5fifd),  unb  fo  erachte  ic^  e§  bod;  für  an- 
gcaeigt,  fie  t)ier  wenigftenS  fummarif(^  mitjujäljlen : 

|3tab  mit  Sld^fenbttum   9{ab    oljne    ©t)eid)en, 


87 


ßonb. 


ae.fu. 


57,28 
(884) 


f.  14 
(1.95) 


sem. 
4 


unb  bier,  2  no^  aufeen 
gefrümmte  §nlbmonbe 
bilbenben  ©peid^cn. 


boc^  mit  ?ld)fc;  brin» 
nen  3  .g)albmonbe,  bie 
^örner  naäf  aufeen; 
runbum  6  ßngetn  (b«: 
üon  2  üerwifc^t). 
got.  p.  17;  cl.  II  A,  n.  1;  Dgl.  Aes.  gr. 
cl.  III,  t.  XI,  2. 

®ie  anberen  semis  Don  92  gr.;  88  gr.   («ert.  ß.  ^.)  unb  78  gr.,  beren  Sueignung 
unfid^rcr,  bei  ÜJiommfen  p.  272—3;  ©amb.  p.  63  oben. 

„     (nad^     ©amb. 
Derlreten  bie  3  ^otb» 
monbe  6  ©peici^en);  4 
kugeln. 
Wio.  p.  273;  ©amb.  p.  63. 

89  „     „    42-82      12      quadr.      „  1 9iab    otjnc    ©peic^en; 

!  barin  3  Äugeln. 

©nmb.  p.  63;  Wo.  p.  273. 

90  „„    28-21      9        sext.       „  I     »    ;  batin2ßuge(n. 

©amb.  p.  63;  ^o.  p.  273. 


n        n 

53 

13 

Irie. 
6 

n       n 

42-32 

12 

quadr. 

6-47. 

n       n 

28-21 

9 

sext. 

6-47. 
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9tr. 


"W)a 


Sotft». 
(»r.  SK.) 


.1/  .';iirr 


Drt 


©t.^rt   ®ew. 


aeifu. 


;  )&i;)    h  ir.<i:,l 


28,17' 
(435) 


l'ßii' 


^t. 


(1.25) 


äö.gu. 


Stiers. 


aext.  pjlab  mit  ^^]e  (nid^t 
G  ;^d)fenbaitm)  unb  jtDei 
biejelbe  in  ber  -IJfittc 
iberüf)renben  noc^  niiS» 
|iuärl§  gcfrümmtcn 
§aI6monben. 


unc. 

4V2 


c  t)  e  r  §. 


9lai)  Oi^Mc  ©peid^en ; 
barin  2  kugeln,  eine 
oben,  bie  onberc  unten. 


6al.  p.  18;  cl.  IIA,  n.  2  mit  JBilb  beiber 

Seiten. 


©omb.  p.  63;  gjlo.  p.  273. 
3)ie  Heineren  9iominale  aud^  Aes  gr.  M.  Ki.  cl.  III,  t.  XI. 


XVll.  5lQcf)  Gtruricn  gc^^bren  enblic^  oljne  gweifel  einige  ber  großen  ßit:))fcr6orrcn, 
jowie  ber  regelmöfeig  ober  imregelmä^ig  cubijc^en  S3ron3e=  ober' ^u^iferftücfe  au^  ben  großen 
gunben  ©übetrurienS,  tuie  benen  Don  33ulci  unb  5ßicareüo.  3)ie  cubifd^en  ©tücfe  miegen 
1—12  Unjen,  finb  fe^r  porö5  unb  tiou  9{oft  ^erfreffen.    SSon  SBarren  gef)ören  citoci  i)ex: 


92a 


92b 

92« 

92d 
93« 
93b 
93c 
94 


Sonb. 

(»r.  ■ÜR.) 


^ori§ 


9iom 

m.  ft.) 


ßonb 
(fflr.  SW.) 

JRom 

(TO.  Ä.) 

?PoriS 


9tom 

(SSatic.) 

8onb. 

(»r.  9J{.) 


ae.  fu.  I  1490 
(23021) 


1525 


(6.7  X 
3.65) 


654- 
215 


393 
(6109) 

1686 


1613 


1747 


(2.95 
X  3.6) 


later 


2  §äf)rte  fcd^tenb. 


6at.  p.  64;  n.  2. 
baneben   jWei 


2  2)  r  eis  0  de,  ®riff 
na(^  üufeen,  bajttjijc^en 
2  ®  c  I  p  {)  i  n  e ,  bie 
©d^iräuäe  um  bie  ©rci» 
jade  gef^tungen,  fiö:pfe 
nod^  unten. 


©terne. 

©nmb.  p.  52,  n.  6 


©amb.   p.  52,  n.  7;    üerjd^iebcne  fjrog» 
mente;  ügt.  dar.  t.  XL,  2. 

wie  91».  I      „     ,  wie  91«. 

ßat.  p.  66;  n.  3;  fjragment. 
2)rci3adt.  |  ßnbuceuS. 

©amb  p.  52,  r).9;  bgl.  6ar.  t.  XXXIX,  1. 
©rcijad.  1     „ 

©amb.  p.  52,  n.  10. 


©amb.  p.  52,  n.  11. 

2  S)  elp^iue  unb  2   wie  91. 
©terne. 

©amb.  p.  52,  n.  8. 


57 


9ir. 

1 
Ort    ©t.^rt 

@ew. 

@r. 

mgu. 

»ÄüerS. 

3i  e  ö  e  r  ä. 

95 

ßonb. 

(SBr.  W.) 

ae.  fu. 

1747 
(26952) 

(6.15 
X3  55) 

Inter 

6lej)f)ant  n.  v. 

6ot.  p.  62-3;  u.  1 
ogl.  6ov.  t.  XXX VIII 

©d^wein  n.  I. 

;  <S>omb.  p.  52,  n.  13; 

96 

" 

„     „ 

1494 

" 

©reifufe.                     ^iifer. 
©anib.  p,  52,  n.  12. 

97 

u        n 

590 
(9445) 

(4.15 
X  2.3) 

2§albinonbe,  9lUdten 
gegen  3iüclen,  mit  au§= 
wärlä  getvümmten§ör= 
nern,  on  bcn  6nben. 

6at.  p.  6i5;  n.  4, 

h)ie  ?lücr§. 

98 

? 

„ 

SBeinfrug. 

j(^räge  ßtnien. 

(6ar.) 

earcUt  t.  XXXIX,  2. 

XVIIl  ("Jk.  99).  9Jad)  etiuricn,  unb  gwar  nac^Kortona  toerfeljt  ßorjfen  (3ti*r- 
f.  5{um.  III,  p.  18J  noc^  eine  geprägte  5t'«t)tcrmün3e  mit  ber  üerpümmeltcn  Snjd^rift  . .  |  rtuiia, 
bie  er  gu  curtuna  cvgönät.  ®ie  J^pen,  SSuIcanlopf  unb  gentttur,  finb  et)er  oSfiji^^cam» 
panijd^,  unb  man  I)at  bie  ^DtUnje  baf)cv  tvüt)er  Minturuae  gugejd^rieben,  ögl.  ßaüeboni 
Bull.  d.  Inst.  1841,  p.  26;  Revue  numism.  1844,  p.  308;  grieblänber  SJeitiöge 
p.  166  tf. 


XIX  (Üh-.  100).  7  Sronäepüde  roI)er,  2  varaHeIe)3i))ebijc^ei-  gorm,  gejunben  in 
©räbexn  üon  Söillanoüa  bei  SBologna.  ©etoici^t  12V.i- 64gr.  —  Sßgl.  ©ojänbini  La 
necropoli  di  Villanova,  1870,  p.  42.  —  SBarren  öon  ä)tnv,5abotto  (21.57 sr)  unb  Don 
ßcrtoja  (Period.  di  Num.  VI,  p.  220  ff.). 


S)ie  obigen  jtabcllen  entljalten  oljo  10  ^Ärten  ©olbmünjen,  40  Wirten  ©ilber= 
miingen,  100  Wirten  ßu:pfermün3en,  im  ©onjen  150  ^Rünjavten,  Don  bencn  aflerbing§  cin= 
jelne  unfi(!^ev  finb.  ^Iße  ^obe  id)  entnjebec  felbft  gefef;n,  ober  mä)  äuDerlöjfigen  Guetlen  bes 
i^ricben.  Söon  ben  fettnercn  ^vten  finb  alle  ßgem^lare  aufgcfül)rt,  öie  id^  finben  tonnte, 
üon  ben  {läufigeren  bie  genauer  befannten  ober  burd)  befonberc  6igentt)ümli(^teit  au§gc= 
jeid^neten.  3)ic  STabellen  finb  fo  eingerid^tct,  ba^  neue§  2)ctail  leicht'  nad^getrogen  toerben 
tann.  6ine  anbere  5lnorbnung,  nad^  ben  öon  mir  unterfc^iebenen  fed^§  5ßerioben,  fie^e  in 
O.  ^Jiüller'ö  ®tru§!ern  I-,  ^Beilage  i,  p.  380  ff. 


Ort    =  Ort  ber  ie^igen  ober,  hjo  biefc  mir  unbefannt  toax,  ber  früheren  lufbeWfli^tung. 

©t.     =  ©toff  i'mdaU:  au.  =  @o(b;  ar.  =  ©Über;  ae.  =:  Tupfer). 

%xi    =  Irt  ber  §crftenung  (fu.  =  @u§;  cu.  r=  ^ßrägung). 

®ett).  =:  (Setüid^t  in  franjöl.  ÖJromnieS  gr.;  barunter  oft  in  ßlatnniern  in  englijc^en  grains. 

@r.    =  ©röfee  nac^  ?!Jlionnct'5  ©calo;   barunter  oft  in  englifd^en  inches,  ober  (mit  mi.) 

in  3[Riflimetern. 
2Ö.     =  2öert^  nad^  gried^ifd^er  ober  römifd^er  ^Benennung, 
gu.    =  guB  be§  ®uffe§  ober  ber  Prägung  (5Rebuction§3a|l  beim  ilupfer). 


ßarclli,  6or.  =  Franc.  Garelli  Numorum  Italiae  veteris  tabulas  CCII  ed.  Gael.  Cave- 

flonius.     Accesserunt  Carellii   descriptio   et  F.  M.  Avellini  annotationes. 

Lipsiae   1850. 
ßat.  =  (R.  Stu.  Poole)  A  Catalogue  of  tlie  Greek  coiiis  in  the  Britisli  Museum.  Italy. 

London  1873. 
eorffen  =  3B.  ßorffcn.    lieber  bie  ©jjrac^e  ber  etru§fcr  I-II.    Sci^^jig  1874—75. 
gobr.  =:  Ai'iod.   Fahretti    Corpus  Inscriptionum   Italicarum  (G.   I.),    cum  Glossario 

Italico  (Gl.  I.),  Torino  1867;    Primo  Supplemento  (Fr.  Spl.),    ibid.  1872; 

Secondo  Supplemento  (See.  Spl.),  1874. 
(Senn.  =  Ach.  Gennarelli  La  moneta  prirnitiva  e  i  monumenli  deH'antica  Italia. 
M.  Ki.  =  (Marchi  e  Tessieri)  L'aes  grave  del  Museo  Kircberiano  ordinato  e  descritto. 

Roma  18.39,  mit  ?tt(a§. 
5!Kommf.,  Wo.  —  Wommfen  ®ejdf)i^tc  be§  9fömifd()en  5Kiln3h3efen§. 
©omb.    =    L.    Sambon    Recherches    sur    les    monnaies    de    la    presqu'Ue    Italique. 

Napoli  1870. 


3m  Uebrigen  fie^e  bie  Einleitung  ju  SWommfen'S  aOßerf. 


IL 


Itntcrfudjnttflifn 


übet 


bag  ^tru^njtJjc  5!)lüimucjcu. 


JInbem  loir  ie|t  Derfiu^en,  bn§  in  ben  obigen  ^?iin^= 
tabeHen  entl)altene  reid;e  ^Jtaterial  ju  beuten  unb  ju  bertnertljen, 
liegt  e§  am  nöd^ften,  Don  bcr  onerlannterma^en  altein'^cimifc^en 
italifrfjen  t'r^upf  ern)Q^rung  auSjuge'^n. 

■Dhm  Ijai  33  öc!^  in  hm  „^J^etrologifc^en  Unteijud}ungen" 
(p.  165)  mit  mögHd)[ter  ©iif)er§eit  nnb  ©enauigteit  ba§ 
römifd)e  ©eluit^tSpfunb  auf  327,434 «f'  beftimmt,  9Jiomm= 
|en  aber  in  feiner  „@efct)id)te  be§  9tömifi^en  D3?ünjn)efen§" 
(p.  225)  bereits  ble  3Sermutf}ung  au§gefprodjen ,  'i^afy  ba§ 
etruStifi^e  (^eiüid)t§))funb  in  ber  I}iftorifc^en  5öUit^ejeit  be§ 
Sanbe§  leichter  gemefen  fei  unb  etwa  nur  ^^h  be§  römifi'^en  be= 
tragen  Ijabe.  3)ie§  tt)irb  jur  ©etoifjtjeit ,  loenn  rair  mit  ben 
fo  fupponirten  Öieiüic'^ten  bie  ©ff ectiögetyidite  be§  etru§tif(^en 
aes  grave  öergteic^en. 

5)ie  l}orau§5ufe|enben  @emid)te  nömlii^  finb: 

quincussis   1091,440  g'- 

dupondius     436,57(3  „ 

as  218,288  „ 

semis  109,144  „ 

triens  72,764  „ 

quadrans        54,572  „ 

sextans  36,382  „ 

uncia  18,191  „ 

semimcia  9,096  „ 
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^ie§  ?}kylmuin  nun  loirb  nur  burd^  biet  5Jliinäen,   imb 
jtüar  unbebeutenb  übeifc^iitten :  ben  semis  n.  40*  (©er.  IX  A) 
mit  1138'-  [t.  109,  ben  triens  n.  S**  (©er.  I)  mit  78  ^'-  [t.  72,8, 
unb   siuei    unciae    n.    20*  (©er.  IV)    mit  21"''  unb  n.  52* 
(©er.  IX  B)   mit   19  ^"^  [t.    18,2.      dagegen    nähert    fic^    bie 
©erie  IV  mit  9fiab  unb  |)enfenrug,    bie  bemnad;  in  i^ren 
jc^werften  ©tüdfen    roo^l   a(»    bie   öltefte  ober   menigften»    am 
beften  conferbirte  gelten  mup,    in  allen  er()altenen  ^Zominalen 
bem  bertangten  (^etoicfite  fo  genau  mie  möglich,  bergt, 
as         (n.  16')  206    ^'  [t.  218       s^ 
semis    (n.  17*)  106     „   „    109 
quadr.  (n.  18")     54,5  „   „      54,57  „ 
sext.      (n.  19*)     36     „   „      36,4    „ 
imcia    (n.  20'')     18     „   „      18,2    „ 
5(el)nlic^  i[t  e»  auä)  mit  ber  ©erie  I  mit  9lab  auf  beiben 
©eiten,  bie  bem  ©epriige  mä)  no(^  altert^ümtidier  fd;eint,  aber 
weniger  gut  fic^  erl^alten  I^at,  bergt. 

as         (n.  1»)  201^^  [t.  218      ^' 


semis 

(n.  2*) 

95  „   „ 

109 

triens 

(n.  S^) 

07  „   „ 

72,8 

quadr. 

(n.  4') 

50  „   „ 

54,57 

sext. 

(n.  5*) 

32  „   „ 

36,4 

uncia 

(n.  6*) 

18  „   „ 

18,2 

|)ier  lä^t  \id)  ba§  ^Jianco  nod)  boHtommen  auf  ungenoue 
g^röguug  ober  ^tbnu^ung  surürffütjren. 

2)eutti(i^  erfennbar  ift  ferner  bo§  oben  angenommene  ur= 
fprünglid)e  ^i^ollgemidjt  nod)  bei  alten  5?omina(en  älteren 
(Muffes,  bom  as  abroärtS,  bon  ©erie  IX  mit  :3anu§fopf 
unb  ber  ^nfc^rift  vela^ri,  unb  jioar  in  allen  brei  llnter= 
abt^eitungen  A,  B  unb  G;  bergt. 


90  „   „ 

109 

65  „   „ 

72,8 

49  „   „ 

54,57 

32  „   „ 

36,4 

18  „   „ 

18,2 

as  (n.  39*)  198  g''  [t.  218      «' 

semis  (n.  55") 

triens    (n.  41"  unb  49') 

quadr.  (n.  42"  uiib  57*) 

sext.  (n.  58") 

uncia    (n.  52''  unb  59") 

3q,   in  einzelnen  ^lomlnolcn  ftcl^en  anä)  ©erie  III  mit 

^ab  unb  5öi;ienni§,   unb  ©erie  VI  mit  9fQb  unb  hinter 

uot^   ^V'2  be§  9?orma(gen)id)t§  jo  nalje,   bap  biefe  Mnüeidjung 

feiner  alJ[id)tUd)en  9Jebucirung  be§  t5u^e§  äU9efd)rie6en  werben 

fann  unb  bie  urfpritnglid)e  3i'9epi'9^fit  biejer  ©erien  ju  bem 

glei(^en  ©t)[teme  ^meifeUo»  i[t,  uergL 

©er.  III  semis    (n.  Vi"-)  100,2«^'  (^Vi2  =  100,4 ?■•) 
uncia    (n.  15")     16    „    ('V12  =    16,6,,) 
©er.  VI  as         (n.  26^)  198    „    (i'/i2:=200     „) 
sext.     (11.  29)      32    „    (»V12  =    33,3,,) 
@ine  [id)tUt^e  (Srniebrigung  bagegen,  um  Vc,  geigen  fd^on 
bie  brei  fd)tt)er[ten  un§   erhaltenen  ^iominate   t)on  ©erie  VIII 
mit  ^opf  unb  Opf ergerötf;,   fo  bof?  mir  bon  bie[er  ent= 
Weber  feine  9te[te   ber   niteften  ?(n§gabe    befi^en,   ober   bie[eI6e 
überhaupt  einer  etmaS  jüngeren  ^qH  angehört,  bergt, 
semis    (n.  34")  88  g''  (•'/g  =  90,9   ^O 
quadr.  (n.  35*)  45  „  (^/e  =  45,5    „  ) 
uncia    (n.  37")  15  „  Ch  =  15,16  „ ) 
SSenn  eine  foti^e  2öertt)beränberung  nun  nod»  immer  bQ§ 
ganje   ©i)[tem    intact   lä^t    unb   feine   ernfttic^e   ©törung    be§ 
@etb[tanbe»  I^evborbringen  mod)te,  fo  bermirrt  eine  SSerf(^Ied^te= 
rung  um  V*  bereit»  bie  9?ominaIe,   inbem  ber  bisherige  qua- 
drans  ben  Sße«t()  be§  neuen  triens  fjot,  unb  bei  einer  @rniebri= 
gung  um  V»  erreicht  oud^  ber  alte  sextans  ben  neuen  quadrans. 
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^tm  er[teren  ©tniibpuufte  nun  nä()ern  [id)  bie  fdjluercren 
giominale  üon  «Serie  V  unb  ber  freiüd),    lüle  oben   ani]ct]eben 
tüorben  ift,  nidjt  5n)eife(Io§  etrn§!lf(^en  ©erie  XVI,  \)C[\. 
quadr.  (n.  22")  43,1  ^'-  Cli  =  40,9  ?■•) 
„       (n.  22»)  43     „ 
unb 

trjens    (n.  88)    53  ^■-    (^^/^  .:=  54,5  ^^ 

quadr.  (n.  89)    42  „    (^/4  =--  40,9  „ ) 

sext.     (n.  90'')  28  „    (■>=.27,3„). 

Setjterer    ©tanbpunit    bagegen    ift    bereits    berjenige    ber 

(Serie  11  mit  9t a bunten  Quf  beiben  Seiten,  bereu  altertf)üm= 

lidjer  2l)pu§  bal^er  mo^I  e^er  ard)oi[tifd) ,   aU  tnirflid)  ardjtiifd) 

ift,  bgl. 

dupond.  (n.  7^)  279f-''-  (^/s  ^  291  *-"•) 

quadr.  (n.  8)    32  „  (V'   -  36  „ ) 

sext.    (n.  9«-"^)  21  „  (^/s  =.  24  „) 

,;  ,       uncia   (n.  10)   12  „  Ch  =--    12  „  ). 

.  9löc^  tiefer  ()inQb  gelten  bie  beiben  ^tomiuQle  Uon  Serie  VII 

mit  91  ab  unb  hinter  unb  ber  ^nfc^rift  x^,  ögl 

as  (n.  32'^)  129^'-  (^/a  =  145  ^^  V^  =  109  «0 
uncia  (n.  33)  11  „  ('/3  =  12  „ ,  V2  =  9  „  ). 
^iefelben  9lebuctionen  nun ,  um  V« ,  V-* ,  ^'s  »nb  etmaS 
weiter,  finben  fid),  in  meift  beuttid)en  ^Ibfähen,  oud;  bei  ben 
anberen,  in  ben  niteften  Stiiden  DoHmic^tigcren  Serien  tuicber, 
offenbar  jüngeren  ^tuSgaben  angetjörig;  boc^  nur  öereinjelt  in 
Serie  IV. 

Sn  größerer  5tu»be^nung  aber  füBt  \\ä)  bie  |)erabfeljung 
aller  ^iominate  auf  \'2  be§  urfprüng{id)en  ©emic^teS  l)er= 
folgen,  unb  gipar  am  umfangreid)ften  in  ber  hü  tüeitem  5af)l= 
reidjften  Serie  IX    mit    vela^^ri,    in    allen    il)ren    3    ?Ibtr)ei= 
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hingen,  nuf^crbcm  befonbery  in  bcu  gtcicfifaH»  an§gebef}nten 
©erie  III,  Dciein.^elter  in  (Serie  I,  II,  V  nnb  VI.  ©ie  [inbet 
[ic^  jebüi^  n\d)i  m  ©evie  IV,  VII  unb  VIII,  benn  n.  20^  bon 
7^'  niöd^te  ii^,  ba  jebe  Sßevt^bcjeidjninit]  fef)It,  in  bie[er  fonft 
üoflmit'^tigften  ©erie,  lieber  für  eine  semuncia  Italien.  2)iefe 
©erien  [inb  alfo  \\)o\){  früfjer  ertofd;en  ober  nnboUftänbiger  er= 
polten.    33elege  jn  Obigem  [inb: 

dupond.     n.  53    (IX  G)  231    sr  (i/.,  ==  218     s') 
as  n.  39«  (IXA)  105     „  ('/s -=  109    „) 

n.47'J(IXB)  111,4  „ 
n.47«  „  108,1  „ 
n.  47^  „  91  „ 
semis  n.  21  (V)  48  „  CI2  =^  54,5,,) 
n.  40'  (IXA)  48,5  „ 
n.  48''(IXB)  52  „ 
n.  55«  (IX  G)  40,2  „ 
triens       n.  13«     (III)      38     „  (V=2  -    36,4,,) 


„ 

n.  49'  (IX  B) 

37 

II 

„ 

n.  5ry'  (IX  G) 

39 

„ 

quadrans  n.  42'^  (IXA) 

28 

„  (V2=    27,3,,) 

„ 

n.  42« 

26 

„ 

sextans 

n.    5?      (I) 

19,4 

II  (V2-    18,2,,) 

II 

n.    5"       „ 

13 

„ 

„ 

n.    9«--d(II) 

18 

„ 

„ 

n.  30     (VI) 

19 

„ 

„ 

n.  43f-'  (IXA) 

20,8- 

-18*?'- 

„ 

n.  58=^  (IX  G) 

20 

„ 

„ 

n.  58>' 

19 

II 

uncia 

n.  15'!-'  (III) 

9,9- 

-7,1^'  (V2  -=9,l! 

,, 

n.  44«  (IXA) 

10. 

■Cccd«,    ®tru«(ifijbc  gcrfc^uuäcn.    It. 

5 
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SDie  (SlfectibgeiDic^te  gef)en,  lüte  man  [ief^t,  jum  Sljeil  tiD(^ 
etli3Q§  ü6er  bie  9torm  ^inou§,  jum  3:i^etl  aber  auc^  fd^on  be-- 
tröd)tni^  barunter  ^inab.  9Im  Tjäufigfien  [inben  \\ä)  bie  fleinen 
^lomlnale  Derfrfjledjtert,  unb  barunter  finb  fd^on  geprägte, 
alfo  un5tt)cifetf)aft  [pöte  ©türfe,  ber  sextans  n.  30  in  ©erie  VI, 
unb  bie  unciae  n.  15''-"'  in  ©erie  III. 

S)iefer  ctru§tifd)e  ©eniiSfu^  nun,  bei  bem  ba§  aU-- 
mä'^Iid^e  ©infen  be§  @ett)id)te§  unjmeifelfjaft  eine  SBeile  ^a(t 
gema(^t  f^at  unb  ber,  tnie  [eine  tneite  ^Verbreitung  jeigt,  tno^l 
burt^  eigene»  @efe^  für  gan^  (Strurien  ober  einen  großen  3;f)eil 
be§  Öanbe§  legalifirt  lourbe,  [timmt  genau  p  bem  bon  bem 
finfenben  römifdjen  ©i^merfnpfer  im  ^al^re  ber  ©tabt  490 
(264  a.  Gh.)  erreit^ten  unb  gefetjtic^  fe[tget;altenen  2:riental= 
fuf?  (TOommfen,  9t.  5)L  p.  288  ff.).  6§  Ratten  [i(^  bemnac^ 
je|t  ber  langfamer  finlenbe  etru§fifd)e  unb  ber  rafd)er  finfenbe 
römifc^e  guf?  in§  @Ieic^geit)id)t  gefetzt;  \a  bei  bem  äufjerft  regen 
5ßer!e^re  smifd^en  ©trurien  unb  9tom,  ben  ba§  UorI)erge:^enbe 
^al^r^unbert  ber  großen  etruSüfi^en  Kriege  bon  ber  ^Belagerung 
S5eii'§  349  b.  ©t.  (405  a.  Gh.)  bi§  jur  Sßabimonifi^en  <Bä)laä)t 
471  b.  ©t.  (283  a.  Gh.)  borau§fe|t,  ift  e§  fogar  mat^rfc^ein^ 
(i(^,  baf;  ba§  ©infen  be»  römifi^en  ©c^merhipferS ,  ba§  fonft 
unerftörlid^  rafc^  fc^eint,  buri^  bie  bon  born  l^erein  tiefere 
©teHung  be§  etru§!ifc^en  befc^teunigt ,  bie§  aber  burc^  bie 
l)ö!^ere  ©tellung  |ene§  im  ©in!en  aufgef^atten  mürbe.  2)ie 
^fiotl^menbigfeit  be§  töglii^en  |)anbel§ber!et)r§  führte  ben  9Iu§= 
gteic^  unmerflic^  T^erbei,  unb  mir  bürfeh  bal^er  mof;!  in  ber 
St^at  bie  (Srreid;ung  be§  ©emi§fu^e§  buri^  bie  (StruSter,  be§ 
XricntalfufjeS  burd^  bie '  9tömer  ai§>  mefentlic^  gteid^jeitig  Qn= 
fe^en  unb  mit  ben  foedera  ber  populi  Etruriae  mit  9tom  472 
b.  ©t.  (282  a.  Gh.)  in  gemiffe  SSerbinbung  bringen. 
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f^reilirf;  bmievte  bieje  Uebereinftimmimg  nic^t  lange,  ^er 
,^1-ieg  mit  Starent  iinb  ^1)it()U9,  bann  ber  mit  ben  (Sart^agern 
lenlte  bie  9lufmei-t[amfcit  imb  ba§  ^nterefje  ber  9tömer  naä) 
ber  entgegenge[e|ten  ©eite,  öffnete  if^nen  eine  nene  5öe(t  nnb 
jnjong  [ie  burrf)  mieber()oIte  iinfierfte  dloü)  511  neuen  ftarten 
5)kbuctionen.  (Sin  normoler  ©ejtantarfu^  ift  ^voax ,  menn 
md)  bon  ben  Otiten  bel^auptet,  an§  ben  ^Künjen  bigfjer  für 
Siom  fclbft  nicf)t  fidjer  mu-^gemiefen  (^.^hnnmfen,  9J.  ^?. 
p.  290),  aber  ba§  -Tupfer  fan!,  menn  aui^  nnregehnä^ig,  fo 
rafd),  ba^  bereits  537  b.  ©t.  (217  a.  Gh.),  im  ^tnfange  be§ 
jweiten  pnnifrf)en  ,^riege§,  ber  Uncialfnf?  gefe^tiif)  eingefüf)rt 
morben  fein  foll  (^^tommfcn  ibid.).  ^a§  etru§tifd)e  aes 
grave  folgte  im  Öianjen  biefen  ikrönberungen  nirf)t  mcl^r, 
Uieifcidjt  ein  SemeiS  be§  ©intens  be§  ^ertefjry  mit  5Rom  im 
brüten  3al)rf)unbert;  nnr  ^m  e  i  g  e  f  (i)  I  a  g  e n  e  imciae  ber 
©erie  VI  (n.  ^V"^)  bon  5«''  näfjern  fid)  bem  römifd;en  ©er= 
tantargemit^t  ber  uncia  (bon  4,55-'"),  nnb  anf^erbem  folgt  bie 
©erie  III,  bie  bemnai^  mo^I  einer  9lom  benachbarten  ober  be= 
fonber§  mit  i^m  liirten  ©tabt  angef)ört,  in  ben  unteren,  meift 
aud)  fd;on  g  c  f  d)  I  a  g  e  n  e  n  ^iominalen  bem  römifdjen  %b? 
fturje,  bgl. 

quadr.  (n.  14«)     16  s''  ('/g  röm.  =  13,6  "') 

„       (n.  W^)     13  „ 
uncia    (n.  15^^-')    5„  (Ve     „     =    4,55,,). 
„       (n.  IS"»)      4,34«'. 

"Der  sextans  ift  bon  biefer  (Serie  ni(^t  nac^gctüiefen ; 
n.  15"-°  bon  2,2-'  unb  1,23 '''^  o^ne  ,^uget,  f)atte  ic^  für 
semunciae  (f.  oben  n.  20  f). 

^ie  geprägten  ^upfermün,^en  mit  IIa,  vatl  unb 
pupluna,   @erie  X— XII,    bie    bermideltere  '-i^erf^öltniffe  bieten 
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iinb   nid;t   mc[)r  auf  bem   reinen  ©i^»t)edup[ei-fi}[tein   berufen, 
werben  iüeiter  unten  jnr  ©prndje  fommen. 

Unter[ud)en  mir  je|t,  ob  ein  3:^eil  ber  etruöüfc'^en 
©iI5cr;n-ä(iun(]  ju  bem  ©(^merfupfer  in  [e[ter  Sejie^ung 
geftanben  f^nt.  2ööf;renb  ba§  gefeljlic^c  JÖertr^berf^nltni^  be§ 
©iI6er§  jum  Tupfer  in  JRom  unb  Sotiuni  in  älterer  nac^mei§= 
krer  3eit  1:250  betrug  (9)iomm[cn  m.  m.  p.  197), 
meint  9}lommfen  (ib.  p.  227)  mä),  für  (Strurien  loffe  fid) 
bic§  35ert;Qltnif>  mot}!  nic^t  ermitteln:  e§  ergiebt  [ic^  aber,  ba^ 
e§  bort  ju  ber  3cit  be§  @u[fe»  be§  ätteften  aes  grave  gauj 
bnffelbc  gemefen  fein  muf5.  ^iüibiren  mir  nämtid)  ba§ 
etru^üfd^e  .^upfer^ifunb  uon  2I8,2&8^'-  burd^  250,  fo  ert)ülten 
mir  0,873  ^"^  ot§  bQ§  ent|pred)enbe  @ilbergemid)t.  S)ie§  aber 
ift  bie  geforberte  ©in^eit  breier  mii^tiger  sufammengel^öriger, 
menn  anä)  berfc^iebent^piger  ©ilbernominnle  mit  ben  2Bert^= 
jeic^en   |,  a,  X  =  1,  5,  10,  niimtid;: 

1)  I    (n.  34"-^  unb  35)  0,90— 0,80  s"-;  norm.  0,873^'- 

2)  A  (n.  20'-'')  4,18-3,58  „;       „      4,365,, 

3)  X  (n.  12f;  12-"^;  12"')  8,39-7,8    „;       „      8,73    „ 
Ol^ne  Söertr^be^eic^nung   ge()ören   öietleit^t  t)ier^er    nod)   gu   2) 
n.  21—23  mit  4,18-3,80 s^  unb  aU 

4)  XX  (n.  2—3'')  16,67—16,17^"-;  norm.  17,46^'-. 

33ei  ber  im  ©onjen  ftarfen  ?lbnut;ung  ber  ©itbermünjen 
finb  biefe  ^o^Ien  burd)nu§  angemeffen.  3meifel()nfter  fd)ön  ift, 
ob  n.  17',  mit  n,  bon  3,3^',  ju  2)  gehört  unb  ebenfo  n.  17™, 
gteid^tt)J)ig,  nber  ofjnc  2öertf)äeic^en,  Don  3,1&'";  nllerbingS  bietet 
bie  g(cid)artige  n.  17"  fd)on  3,8^"';  unb  mciter  unten  merben 
mir  für  bie  nnd)fte  ^eriobe  ©leid^eS  finben. 

^od)  bebentungSboIIer  ober,  aU  biefe  ©ilber  =  @erie,  ift 
eine  jmeite  meit  5a()h'eid)ere,  bie  gro^e  9J?affe  ber  etru§fif(^en 
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©ilbeimünsen  umfaffeub,  bie  a(§  (Sinl;eit  ba§  auf  '/i  (;eruntei-= 
gcfunfene  .^upferpfiinb  bon  109,144  ^'"^  Doiaiiö|etjt,  nlfo  ben 
römifdjcn  2;rientalfufj ,  in  ©ilOer  0,437*?'.  6ö  tüerbcn  al[o 
biefe  9J?ünjen  iütujer  unb  jueijt  in  ber  3tit  ber  ?(u§ij(cirf)ung 
be§  etruyfi[rf)eu  unb  iöniiirf;cu  6rfjiüerhipfer§  geprägt  tüorbeu 
fein,  um  490  ber  ©tabt  (264  a.  Gli.).  9?un  fööt  aber  ge= 
rabe  in  biefelbe  ^eit  —  486  b.  ©t.  (268  a.  Ch.)  norf)  2iüiu§ 
epit.  libr,  XV  —  bie  er[te  römifdje  ©Übertragung,  unb 
biefe  [timmt  in  iljren  3  ^Jloniinalen  genau  5U  ben  entfpredjen- 
ben  etru§fifd)en ,  fo  ba^  an  eine  äufällige  Uebereinftinimung 
nii^t  ju  benfen  i[t:  öiefmel;r  f)at  fd)ou  5)tonim|en  (91.  SR. 
p.  299)  anerfannt,  baj^  fid)  5Roni  Ijier  nad;  (^trurien  gerii^tet 
^abt.  @§  fdieint  grabesiöegä  eine  5lrt  ^JJünjconbention  ^u 
©tanbe  gekommen  ju  fein,  burd;  iüeld;e  beibe  ^iliädjte,  wie  it^r 
©c^tuerhipfer ,  fo  anä)  \\)x  ©ilbergelb  auf  einen  gufj  bradjten. 
9Jkn  üergleic^e  bie  fotgenben  "Änfö^e: 

1)  (I)  (n.  37)  0,427  =■•;  norm.  0,437t'"'; 

2)  All  (0.32»-")  1,2— 0,74^''-;  norm.  1,09 *?•;  röm.=  1,14^'; 

3)  A    (n.  25—30)  2,06— 1,61  e^;  norm.  2,18  ?'; 

röm.  --  2,27  s^; 

4)  X    (n.  17'^-\  18  u.  19)  4,5—3,1^';  norm.  4,37^'-; 

röm.  -=  4,55^'-; 
5)XX(n.  12—14;  ou§g.  12^  12""  u.  12«*)  8,6— 7,2«^ 
norm.  8,73  ^^ 
®ie  ^JUinje  unter  1)  ift  otjne  Söertfibejeid^nung,  fann  aber 
foum  nnberä  gebeutet  loerben;  ju  2)  tonnte  bem  (Öemid;t  nod^ 
gehören  o^ne  SSerttjangabe  n.  33  öon  1,07 &',  bod^  f.  unten; 
äu  3)  gehört  m^  n.  24  üon  2,10^'. 

3m  9{ömifd)en  fetalen  1)  unb  5),    unb  bie  grijfjere  51^011= 
ftönbigteit  fpridjt  tnieber  für  bie  Ueberlegenfieit  ber  etruStifc^en 
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Prägung.  3)ie  römifcfien  Dlomen  ber  brei  anbeten  9iominaIe 
2—4)  sestertius,  quinarius,  denarius  unb  i^re  Q^ii^fn  ilS, 
V,  X  ftiinmen  genau  jum  (Stru§!ifcf)en.  5tuc^  in  ber  leichten 
llebermün^ung  ber  sestertii  unb  denarii  (ein  ü6ertt)id)tiger 
etru§!ifc^er  quinarius  fe^lt  tnoljl  nur  zufällig)  entsprechen  [icf) 
beibe  5[Rünägruppen ,  unb  bie  römifcf)en  Denare  gefien  bann 
ebenfo  bis  3,17,  bie  Quinare  bi§  1,83,  bie  ©efterjien  bi§  0,69 
:^inab,  loie  bie  etru§fif(|en  (W  o  m  m  f  e  n  St.  W.  p.  298).  S)ie 
Hebereinftimmung  ift  al[o  fo  DDÜftänbig  wie  irgenb  möglic^. 
©inb  enblic^  bie  nacf)  gabretti  im  ©abinet  ©trojji  bor= 
l^anbenen  ©ilbermünjen  mit  t  =  50  unb  CG  =  200,  bereu 
©emic^te  leiber  bon  it)m  md)i  angegeben  finb,  etruSüfd),  jo 
merben  [ie,  ber  l;of;en  S'^ijkn  megen,  wo^I  e^er,  al§  jur  er[len 
fd^mereren,  p  bie[er  jmeiten  Ieicf)teren  ©crie  ber  ©ilbermünjen 
gehören  (=  21,85  unb  87,4  s--),  atfo  bie  9teil)e  bebeutenb 
ermeitern ;  freili(^  ptte  anä)  fo  ber  Stt'eifjunberter  eine  abnorme 
©röpe,  bay  2)oppelte  be§  5Damareteion. 

2)ie  übrigen  ©ilbermünäen ,  benen  anbere  ©in'^eiten  ^u 
©runbe  liegen,  übergefjen  mir  {)ier  borläufig  unb  menben  uns 
äur  ©olbprögung.  5tud}  biefc  reil^t  \\ä)  in  ba§  ©t)[tem  be§ 
(S(!)mer!upfer§  ein.  ©e^en  mir  nömlii!)  ba§  um  bieje  3eit  anber= 
märts  in  Stalten  [id;  finbenbe  ä^erljöttni^  be§  @oIbe§  jum  «Silber 
bon  1 :  15  auc^  für  ba§  bamalige  ©trurien  an,  fo  erhalten  mir  ai§> 
ba§  bem  boHmid^tigen  ^upferpfunbe  unb  ber  älteren  ©it6erein= 
l^eit  entfprec^enbe  (^oIbgemid)t  0,058  ^^  unb  bieö  ergiebt  fii^  in  ber 
%^ai  üU  ßin^eit  ber  midjtigften  etruSüfc^en  ©olbmünjen,   bgl. 

1)  X  (n.  8—10)       0,60-0,52  &■•;  norm.  0,58. 

2)  >||X  -  12V2    (n.  7)    0,72,,;      „      0,725. 

3)  AXX  (n.  3-5)   1,45-1,34,,;       „       1,45. 

4)  t  =   50  (n.  2)  2,85,,;      „      2,90. 
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3)ie  Uebeiein[timmuiuj  ift  \o  fdjlagenb,  baß  bacjegen  bie 
neuefte  Don  ^iamurvini  im  Perioclico  di  Numismatica 
VI  (1874),  §eft  2,  p.  74  öer|ud;te  (Sonibination  mit  bcu  iilte-- 
[ten  römifd)  =  campanifc(;en  ©olbmünäcu  uiib  bic  Su'^üdt' 
fü^nincj  auf  römifd^e  scriptula  ebenfo,  lüie  jcbe  fiüf)cre  (5om= 
bination,  f^infäflig  lüirb.  SDafj  eö  uoi!)  I)öf)ere  ^iominale,  tt)eni(]= 
[ten»  )  — -  100,  (jetjebeu  ijüi,  wirb  buvdj  ba»  norfj  immer  fleine 
Ö)ett)id)t  beS  t)öd)[terf)alteneu  \d)x  \ml)x\ä)ün\\^.  ©olbmünsen 
nac^  bem  rebucirten  ^up[er=  iinb  ©ilberfu^  finb  bi§  je|t  nod) 
ni(^t  gefunben  lüorben.  Heber  einen  anbern  älteren  ©olbfufj 
fie^c  weiter  unten. 


3teljen  wir  nun  [ür  bie  betradjteten  Üieiljcn  etru§ti[djer 
^Rünjen  ba»  IKefuftat,  fo  ergiebt  [id;,  bn^  ju  einer  3eit  be= 
träd)tlidj  öor  485  b.  ©t.  (2G9  a.  Gh.),  bie  wir  fpäter  notier 
ju  be[limmen  Derfud;en  werben,  'iiaSi  etruafijdje  ^JJün^wefen  für 
einen  großen  Sfieil  be»  IMnbeö,  wie  bie  äJerfdjiebenartigteit  bcr 
2;i)pen  beweist,  ja  uielleid)t  für  ba§  ganje  Gebiet  be§  3wölf= 
[täbtebunbeö ,  einf;eitlid)  geregelt  worbcu  ift  unb  fid;  äweifeltoä 
üudj  längere  ^t\i  fo  beljtuiptct  {)at.  55)0»  SBertjäÜnifj  ber  brei 
^Jtünämetalle  wor  feftgefe^t  auf: 

(^olb  ©über  Tupfer 

1         :         15         :         3750 
1         :  250. 

®ie  ^Jiünjein^eit   war  für   alle   brei  ^ktafle  bie  gteid^e 
unb  betrug,  bem  obigen  @ewid)tyberljältni^  nad),  für: 
©olb  ©itber  ^lupfer 

0,058  g^  0,873  s'  218,288  !-'■•. 
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^iefe  ($,\nf)t\i  tüurbe  in  @oIb  nicf)t  geprägt,  tocil  bie 
5Rünje  ju  Hein  geiüorben  tpöre,  blieb  aber  barum  hoä)  9te(^= 
nungSein^eit.  Sn  ©itber  finbet  [ie  [icf)  geprägt,  in  einem 
©tüdfe,  ba§  iüir,  ba  ber  etruöüff^e  9tante  unbefonnt  ift,  mit 
einem  römifdjen  SBorte  (bie  etruSüft^e)  libella  nennen  moflen. 
@ben[o  mürbe  [ie  in  Ä'npfer  gegoffen  aU  as.  3n  beiben  ÜJle» 
tttllen  mirb  fie  in  ber  IRegel  burd;  einen  bertifalen  ©trid)  I  be= 
jeii^net.  S)er  fupferne  as  nun  jerfiel  nad)  bem  bei  ben  (Stru§= 
fern  altljeiligen  unb  für  ben  (gd)eibelierfe{jr  pradift^eren  ®ud= 
bccimalf^ftem,  ebenfo  mie  ber  römifdie  as,  in  12  ©in^eiten 
(unciae,  bon  unus),  me§^alb  er  auc^  mit  12  kugeln  (globuli) 
bejeic^net  borfommt  («Serie  I),  unb  ^mor  mürben  mirflid)  ge= 
gofjen,  unb  fpäter  tfjeitmei[e  geprägt,  aud;  mieber  biefelben  ^o= 
minale  mie  bei  ben  9tömern:  semis,  triens,  quadrans,  sex- 
tans,  uncia,  t)ielleid)t  semuncia.  5X13  ä-Melfac^e  be§  as  Ijaben 
ft(^  in  (Strurien  bi§  je|t  nur  ber  dupondius  unb  quincussis, 
öieüeic^t  ber  decussis  gefunben ,  fein  tressis  u.  f.  m. ,  alfo 
bereits  noc^  bem  ®  ecimalft)[tem,  ba§  ouc^  beim  ©über  ber 
ölteren  ©erie  confequent  burd)gefü^rt  i[t,  in  ben  5?ominaIen  1, 
5,  10,  20,  mä^renb  e§  beim  (^jolbe  buri^  5td)telung  be§ 
|)unberter§,  üu§)  einem  ©runbe,  ben  mir  fpäter  auffud^en  mer= 
ben,  getrübt  ift:  10,  12  V,  25,  50,  (100).  (S§  entfprid^t  alfo 
ber  fupferne  quincussis  urfprünglid)  an  SSertf)  unb  S^i'i)^^  (A) 
bem  fitbernen  quinarius,  ber  decussis  (X)  bem  denarius, 
ber  fid),  mieber  mit  bem  gleichen  3«icf)fn»  (^^^^J  f^^on  in  @oIb 
finbet,  fo  baJ5  man  für  bag3e^nfad)e  ber  (Sin(;eit  gleid}= 
mertl;ige  5)Hinäen  in  allen  3  5}letonen  befa^.  ^ie 
«n§  ert^altencn  l^ö^eren  5?upfernominaIe  finb  freiließ  nid)t  mel^r 
t)Dflmertf)ig,  alfo  fpäteren  Urfprung»,  aber  ba  ba3  etru§fif(^e 
.ffupferpfunb  bamats  um  Vs  fteiner  mar,  al§  ba§  römifdie,  fo 
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irnren  [ic  ni(t)t  ju  (\xo\\  itnb  unbcfjiilflid) ,  um  mä)\,  tüeniijfteng 
üufang»,  a(a  ba»  ©ilbcvcjelb  norf;  fpQi[niner  wax,  (]cgoffcii  tücr= 
ben  511  fönnen,  fo  baf?  il^re  6i-i[tenä  immerhin  iv»af;i]c^cinlid;  i[t. 
.f)öf)eie  ^Zominaie,  a(g  ber  decussis,  [inb  aber  jebenfan§  nid^t 
in  Tupfer  gegoffen  morben.  %uä)  ba§  öltere  ©il6erge(b  fd^eint 
nici)t  über  ben  ^wonjigei*  fjinauSgegongen  ju  fein.  ®q§ 
@oIb  bogegen  ttmrbe  h)o()(  bi§  jum  ,^^unberter  geprägt,  ^ie 
^rögung  \mx ,  nanientlid;  beim  ©olbe,  mie  bie  obigen  'S^Wn 
unb  ber  Unter[c^ieb  bon  10=  unb  12V2=©tüdfen  bemeifen,  eine 
bemunbern§tt»ürbig  genaue,  unb  fe|t  eine  nii^t  unbebeutenbe 
53ottenbung  ber  2ed;nif  öorauS. 

fragen  tt)ir  nun  naii^  au^märtigen  ^hmlogieen  unb  55er= 
manbtf Gräften,  unb  ^ugleic^,  wie  boö  qu§  eintjeimifd;  etruSfifd^en 
33er^ältniffen  unerflörlidie  ^  e  c  i  m  n  I  fi)[tem  ber  <Si(6er=  unb 
(Öolbmiinsen  unb  bie  31  d;  t  e  (  u  n  g  beä  ©olb^unberterö  ju 
erüaren  jei,  fo  finben  twir  bie  f(^togenb[te  unb  boUftönbigfte 
Uebereinftimmung  be§  ganzen  ©t)[teme§  mit  bem  f  i  c  i  li  f  (^= 
f  ^  r  a  c  u  f  a  n  i  f  (^  e  n  be§  fed)§ten  unb  fünften  ^Q()rf)unbert§ 
t).  6()r.  5(ud)  bort  galt  ba§  altitalifdie  l^upferpfunb,  bon  ben 
©riechen  ).iT()a  genannt,  mit  feiner  3wölftelung  in  ovyHiai,  al§ 
©runbein^eit  be§  SJiünjmefenS.  5lu(^  bort  ttjog  e§  im  älteften 
na«S^tt)ei§6aren  @tanbe,  bi§  unter  bie  Regierung  2)ion^fiu§'  I, 
toie  ba§  etru§fif(^e,  -/s  be§  römifd)en,  218,288  g^  3tud)  bort 
beftanb  bi§  in  biefelbe  3fit  ba»  5I^er^äItni^  be§  ©itber§  jum 
5^upfer  al^  1  :  250,  unb  mürben  bi§  342  b.  ©t.  (412  a.  Gh.) 
nur  biefelben  unb  genau  gleidjmerttjigen  ©ilbernominate  ge= 
fd){agen,  mie  in  (Strurien  1,  5,  10,  20  (fielje  |)eab  p.  80). 
äBenn  275  b.  St.  (479  a.  Gh.)  ©elon  ba§  berühmte  ^a= 
mareteion,  ein  50=8itrenftüd  fd;Iug,  fo  mar  bie§  nur  eine  5lu§= 
na^me.  —  @benfo  mar  bi§  409  b.  ©t.  (345  a.  Gh.)  auc^  ba§ 
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33erp(tni^  be§  @oIbe§  jum  ©über  in  ©^tacu§  bQ§  gteli^e, 
mt  in  (Struvien,  1  :  15,  unb  aucf)  i)'m  [timmen  bie  9?ominaIe 
im  Befentlidjen  (,f)eab  p.  79): 

ctr.    10,  12  V^  25,  50,  (100) 
[t)r.  10,  12  V2,  20,  50,  100. 

2)ie  einjige  3(btüeii^ung  befte^t  im  [r)r.  Stüansigerftücf  ftatt 
be§  etr.  günfunbämanäiger§;  wir  merben  aber  unten  fe^en,  ba^  biefc 
Surfe  in  ßtrurien  bielleit^t  burrf;  ein  ältere§  ©olbftürf  anbeten 
©9[tem§  QuSgefunt  mürbe,  mä^renb  ber  für  ©t)rQcu§  nod;  nic^t 
nQ(^gemiefene,  bem  ©Aftern  nod)  aber  fjöi^ft  maT^rfc^eintic^e 
günfunb^manjiger  in  ber  gleii^seitigen  nnb  gleichartigen  @oIb= 
Prägung  t)on  5{grigent  erfjalten  i[t  (©türfe  bon  1,32  unb 
1,26 s',  bei  |)eab  p.  18).  2)iefe  (SJoIbprögung  begann  in 
©t)racu§,  mie  e§  [cf)eint,  er[t  um  341  b.  ©t.  (413  a.  Gh.). 

^a^  altem  biefem  fd;eint  e§  feinen  3ttJeifel  ju  bulben,  ba^ 
balb  mö)  341  b.  ©t.  (413  a.  Gh.),  wo  nad)  ber  ^flieberlage  ber 
5lt^ener  ©t)racu§  einen  neuen  großartigen  5tuffd)mung  nal^m  unb 
al§  erfte  ©ee=  unb  |)anbel§madjt  be§  2öe[ten§  baftanb,  ©trurien 
ba§  f^racufanifc^e  SJ^ünsf^ftem  in  atlen  feinen  ßinjel^eiten  an= 
na^m,  ober  bielmet^r,  mie  mir  unten  fetjen  merben,  fein  ältere§ 
5}?ünäf^ftem  nac^  bem  fi)racufanifd)en  reformirte.  —  S)ie§  barf 
nun  nid^t  SBunber  nehmen.  2)ie  f)  a  n  b  e  I  §=  unb  ^  r  i  e  g  .§= 
bejief^ungen  —  nur  ^mei  ©eiten  eine§  unb  beffetben  $i5er{)ättniffe§ 
—  beiber  5!JJö(^te  waren  fd^on  lange  fel^r  intime  gewefen  (^Jiülter 
6tr.  F,  p.  187—189),  unb  eä  circulirten  icbenfallö  große 
9)iengen  ft)racufanifc^en  ©i(ber§,  fpöter  auc^  @oIbe§,  in  ben  etru§= 
fif(^en  §äfen.  —  Unter  354  b.  ©t.  (400  a.  Gh.)  anbrerfeitä 
fönnen  wir  für  bie9?eform  nidjt  weit  (jinabgetjen,  ba  bie  6nt= 
lel^nung  bor  ber  erften  9lebuction  bc§   fi)racufanifc^en  Tupfer* 
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pfunbeö  auf    Vs    unter  3)ionl)[iu§  I.  [tattnefunben   f)aUn  niuf?, 
ba  tt)ir  bieje  bei  ben  (Stru§fern  nic^t  [inben. 

^ie  (Snt[tel)uni]  fevuci-  beö  fl)racufanifd;en  5}iün5lo[if"'^ 
burd;  ble  3(u§gleid}uug  beö  [icuüfdjen  ^upfenjeioidjtä  mit  ber 
Qttifd^en,  nac^folonifdjen  «Sitberprngung,  fc^on  öon  O.  SJiüüer 
gear^nt,  lag  jtüar  buvc^  neuere  gorfdjungen,  wie  in  ^HiUer^ 
@tr.  r,  p.  288  ff.  befonberö  in  ben  ''.^(nmerfungen  bargettjan  raorben 
ift,  ji^on  jienitic^  tUir  dor :  fie  empfangt  aber  burdj  bie  it)r  folgenbe 
onaloge  etruöfifi^e  Üieform  tjellereä  Sic^t.  SDie  na  d)foIonifd)e,  noc^ 
nic^t  böllig  aufgefUirte,  2öieberer]^ö()ung  be§  <Si(bermertf)e§  ber 
9Jiünäen,  auf  ber  bie  fpecififd)  attifi^e  ^^rägung  beruht,  mu^  wo^I 
bem  |)aufe  be§  5pififtratu§  5ugefd)ricben  merben,  ba  fonft 
fc^wer  ju  erftören  ift,  baf?  biefelbe,  I;öd;ft  tt)af;rfd)einlid;  fd;on 
im  feigsten  Safjrfjunbert  (^eab  p.  6),  öon  bem  borifctjen 
©t)racu§  nodigeaf^mt  worben  ift.  (S§  tritt  aud;  tjier  bie  9legie= 
rung  be§  ^ififtratu§  in  neuer  33ebeutfamfeit  fjerbor,  inbem  f(|on 
fie  bem  at^enifi^en  .^anbel  nad)  äöeften  in  umfaffenber  SOBeife 
bie  Sßege  gebaljut  unb  fo  aud)  bem  burd)  reformirte  Prägung 
berjüngten  at^enifc^en  ©elbe  meite  ^Verbreitung  oerfc^afft  l^aben 
muß.  5tu§gegangen  aber  ift  bie  ft)racufanifd)e  ^Rünjregulirung 
jebenfattS  bom  attifd)en  ©tat er  ober  ^ibradjmon  al§  ber  9e= 
lt)öI;nUi^ften  ©urrentmünje.  tiefer  aber  fam  nad;  bem  a3erpltnif5 
bon  1 :  250  genau  10  ficilifd)=etru§!ifc^en  ll\ipfer=as  an  Sßertl) 
glei(^,  alfo  ba§  Setrabrad^mon  20,  bie  3)rad;me  5.  3)ur(^ 
bie  51ai^prägung  ber  beiben  erfteren  feiten»  ber  ©eomoren,  ber 
legieren  (toenigfteny  nadjtoeisbar  erft)  burd)  (Belon  (^eab, 
p.  6  u.  8)  mar  ba§  5)ecimalfi)ftem  für  bie  ©ilbermünjung  ge= 
grünbet.  51I§  neues  (nidjt  attifc^eS)  ©itberftüd  fam  bann, 
gleidifaHs  fd)on  burd;  ©elou,  bie  einfa(^e  ©ilberlitra  (=  Vß 
®rad)me)  ^inju,    meldte  bie  fd)tt)erfüllige  ^lupfertitro   ber= 
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brängtc.  ®em  attifc^en  OftoIoS  aber  (=  ^'r.  ^rac^me)  ent= 
ftirec^enb,  rourbc  ba§  ^efotiüoit  ober  3f^nii'Mfii[tü(f  (=--  ''/c 
SItrn),  im  ©eiPtdjte  bon  0,72  ^'^  in  ©über  geprägt,  unb  auc^ 
biefe§  [inbet  fic^  bieHeicfit  in  bem  etrnSüf  c^en  ©ilberprf  n.  34  «, 
bon  0,72  ^^  micber,  fall»  bie§  nidjt  ein  nböe[djnffene§  @i-em= 
piax  bon  34  "-»^  fein  joHte.  ®q§  fpötere  [ilberne  ^pentonüon, 
bem  nttifc^en  .^emioboHon  g(eicf),  bon  0,36  «' ,  \\i  in  Gtrnrien 
nii^t  entbetft  toorben  nnb  feine  ^jiftenj  aui^  mcnig  wnljrfdjeinlii^, 
mie  benn  bie  (Sfiiiöfer  aud)  feine  hipferne  quinciinx  batten. 
2)a  bie  attifdje  (Sjolbprägnng  im  ©emid^te  bcr  ©ilber» 
Prägung  folgte  (^[Rommfen  9t.  W.  p.  57)  unb  fit^  gleii^foUS  burd^ 
biete  ^Zominote  berbreitete,  fo  liegt  bie  53ermutt;ung  nal;e,  bn^ 
aud)  fie  ber  fobiet  fpäteren  ft}racufani|d)en  ©olbprägung  a\§ 
3?orbi(b  gebient  tjat,  jumat  bie  ppniäifd)=ficilifd)en  ^D^ünjen,  an 
bie  man  fonft  beuten  tonnte,  in  Öiemidjt  unb  Ütominaten  burd)= 
au§  nid)t  ju  ben  f^racufanifi!)en  ftimmen.  5hm  entfpridjt  ber 
attifi^e  (Solbobolüy  bon  0,72  «' nad)  bem  ^Berpltniffe  be§ 
@oIbe§  jum  ©itber  bon  1:  15,  genau  12';2  ft)racufanifc^en 
©ilbertitren  an  Söertt),  ift  affo  jmeifeltoS  in  bem  ft)racufanifdjen 
unb  etru§fifd)en  mit  12^2  beseic^neten  ©olbftild  bon  0,72  ^' 
wieberjuertennen,  unb  ebenfo  entfprii^t  baö  attifd)e  2)ioboIion 
in  ©olb  bem  agrigentinifc^en  unb  etru§tifd;en  ©otbftürf  bon 
1,45  ^^  mit  bem  SGßertfjjeidien  25;  burd^  mcitere  9?erboppetung 
erl^iett  man  bann  bie  50=  unb  100=2itrenftüde.  —  ,f>ier  fjoben 
mir  alfo  jugteid)  ben  ©c^Iüffel  ^u  ber  5ti^tctung  be§  ,^unber= 
ter§.  —  Ob  e§  fQracufanifd)=etru§fifc^e  2)rad)men  in  @oIb 
gegeben  ^at  bon  75  ©ilberlitren  SSertt;  unb  4,37  t^'  ^tmäji,  ift 
5meifelt)aft  aber  nid)t  unmöglid;;  fie  finben  fidj  in  ©^racuä 
it)enigften§  nad^  bem  beränberten  a3ert;ättni^  bon  1:12  unter 
5Igotl}one§  =  60  Sitren,  wie  ebenfo  unter  bemfclben  etmas  fpäter 
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golbene  5)ibvt^nicn  =  120  Sltren  (-^")cab,  p.  79).  ^ie  3«^)«* 
U  t  V e n [tiirf e  in  ©otb  nftcr  Jüiivbcn  o()nc  3>weiM  Ö^P^-'i^llt  a(§ 
(](eii!)tuertl}ig  mit  ben  Si-'^^'ilititnftücfcn  in  ©über,  in  (Strnrien 
nurf)  mit  bcm  decussis.  Sf}«  SSerboppeInng  lieferte  bie  3tt)anäig= 
titren[tütfc,  bcnen  in  bcr  fpäteren  ft)racufanifi^en  ^riignng  (nac^ 
bcm  Sl>erf)äanif?  bon  1:12)  \id)  mu^  30=,  40=,  80=2itreu[tüc!e 
nn[d)Io[jen;  nirfjt  in  ©trnrien,  mo  frülje  eine  Stagnation  ber 
^tägnng  eintrat,  bie  Inferiorität  berfelbcn  jeigenb  *). 

5ln  bie  fpätere,  bnrrf)  ben  innigeren  93erfe^r  mit  9tom  f)er= 
beigefiif)rtc  9ieform  ber  etrnrifi^en  ©ifberprägnng  nad^  bem  auf 
V^  rebncirten  ^upferpfnnbe  fdjeint  fid^  überljaupt  feine  Ö5oIb= 
Prägung  mel^r  angefd)(offen  511  (jaben.  — 

2öir  fommen  nun  ju  ber  grage  nac^  bem  ^uftanbc  be§ 
etru§!ifd)en  gjiün^tucfenS  bor  ber  burt"^  fi)racufantfd)en  6inf(uf? 
älDifdjen  341  unb  354  b.  ©t.  (413—400  b.  (5().)  borgenom» 
menen  9leform,  unb  bn  brängt  fid)  un§  ^unät^ft  bie  grage  auf, 
ob  ba§  etru§!i|ii)e  ."^upferpfunb  Hon  ^/:i  be§  römifc^en  fc^on  aU 
ein  rebucirte§  gelten  muffe  ober  urfpriinglic^  fei.  5)ie  gegoffenen 
Kupfermünzen  ge'^n,  mie  mir  gefefju  I)aben,  nic^t  erl^eblic^  bar= 
über  f)inau§,  aber,  ba  fie  fd;on  auf  beiben  ©eiten  ©epräge 
Ijaben,  finb  fie  mo^I  übeut)aupt  nidjt  älter,  at§  obige  ^Reform, 
unb  erft  burc^  biefetbe  tjeröorgerufen  morben.  2)agegen  fann 
bay  if)ncn  üotljcrgegangene  aes  signatum  unb  nod;  ältere  aes 
rüde  ein  pf)ere§  (SJemid)t   getjabt   f)aben   unb   bon  einem  bcm 


*)  Dui(^  bie  obiflc '}(u§einani)evjcljim(\  cvicibet  bie  ^ln|irf)t  g)?oiiiin jen§ 
(p.  62  ff.)  über  bie  bov  ?Uei-nuber  jel}v  tiefc{)vän!tc  ^ßevbvcifung  be§  oltifdöcn 
gnünjfu^eg  eine  loefcntJid^c  Umtuanblunß.  '}luä)  bie  mä)  bem  S)oreifeiifuB 
übevlüidjtigen  ©olbiniinäen  bei  joiüid^cn  Stäbte,  uoit  Camvjatog,  ^perganion, 
a)orh)na,  beö  giiaßoraS  ».  DÜfofleS  Don  (^\)pcxn  (ibid.  p.  10-11)  finb 
ietjt  n)o()l  3WeifeUo§  auf  otlifd^e  ÜBäf^vung  juvüdjufü^ren. 
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römifd^en  gleichen  @etöic^t§pfunbe  aiiygegongen  fein,  Don  bem 
e»  attmä^Iid)  ju  einem  ©tanbe  Ijerabfonf,  ber  bei  jener  9ieform 
feinen  5tnfalj  jn  '^/:?  natürlid)  machte.  2)ie§  ift  biel  tt)Qr)rfc|ein= 
tiefer,  aU  eine  ber  beiben  fonft  möglichen  5{nnal)men,  näniHc^, 
entWeber  bo^  bon  Dorne  herein  eine  foli^e  33erfi^ieben^eit  5n)ifc^en 
bem  etruäfifc^en  unb  römifc^en  ^^funbe  ejiftirt  fjtibe,  ober  bo^ 
bQ§  römifc^e  ^funb,  nrfprünglic^  geringer,  einftnmt§  um  '/a  er= 
r)öl)t  morbcn  fei.  5Iut^  bie  Uebereinftimmung  be»  ficilifc^en 
5pfunbc§  mit  bem  etru^fifc^en  fpric^t  nirf)t  bagegen,  bn  in  (5i= 
cilien  ein  ä^nlidjeä  ©infen  rec^t  gut  ünuef)mbar  ift.  2)q^  9iom 
in  jener  !^tü  conferUatiber  mar,  erüört  fid)  qu§  feinem  bamQ= 
ligen  tongfornen  f^ortfd^ritt,  mätjrenb  in  ©trurien  unb  ©iciüen 
mit  ber  pl^eren  ßibilifation  unb  bem  üppigeren  Seben,  bem 
lebhafteren  unb  reicheren  33ertef)r  ein  rafi^ere§  |)erabfin!en  ber 
SSatuta  berbunben  mar.  Qn'ticm  mag  bie  9?otf)  mitgemirtt  fjaben, 
inbem  ©rurien  bamatg  burc^  bie  Gleiten  firmer  ju  leiben  anfing. 
Später,  alö  9iom  feine  riefenmö^ige  Entfaltung  nal^m,  überholte 
e§  beibe  9J?od)te  aui^  in  biefem  fünfte.  —  9iun  lo^t  fit!)  ober 
in  ©QracuS,  unb  in  S^olge  beffen  aud;  in  ©trurien,  bie  g-ii'irung 
be§  finfenben  ,^upferpfunbe§  auf  grabe  218,288  s-",  in  lieber« 
einftimmung  mit  bem  ganzen  übrigen  5)lünäf9ftem ,  ertlören. 
@§  ift  bie§  nämlid)  mieber  nicf)t§  5lnberc§,  al§  ber  120fte  2:ljeit 
be§  ottif(|en  ^upfertalent§  unb  mürbe  alfo  burd)  !^mM= 
fü^rung  auf  biefe§  gemonnen.  ^Borauä^ufe^en  ift  babei,  ba^  e§ 
i^m  bereit»  nat;e  geftanben.  ®ur^  biefe  ^Innal^me  eine§  einft 
bem  römifd^en  gleichen  älteren  etruaüfc^en  ^funbe§  aber  mirb 
un§  affein  bie  2öertl)bejeid)uung  jmeier  älterer  ©ruppen  bon 
etruStifi^en  ©itbermünjen  ertlärlii^,  ju  benen  mir  je^t  übergel^n. 
5Den  attifc^=ft)racufanif(^en  ©itbermünjen  ging  nämlit^  in 
ßtrurien   o^ne  3tt)cife(  bie  @ruppe  n.  5—10«  borf;er,  mit  einem 
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@ett)id)t  boii  11,38—10,42  s^  ©iefe  fon[t  nirflenb§  in  stallen 
ober  überl^aupt  im  2Be[ten  aboptivte  9J?ün^e  nuif?  auf  altem 
bivectem  tebl)a[tem  ^^evfeljf  mit  bem  Orient  beruf}n,  benn  fie 
entfprid)t  genau  bem  perfifd^en  ©itberftater  bou  11,39^'' 
maiimal  (übermünjt  big  11,5  «•"),  ber  im  ©atrapenfilber  auf 
11,20—10,20  ?^  in  WM  a\i\  10,59—10,36  fiel  (Womm= 
fen  9t.  9Jt.  p.  14—15);  ^L  and)  O.  WüUer'g  etru§fer, 
P,  JBeiUifle  I,  p.  385  ff.  5hin  trögt  bie§  ^ßoüftüd  bie 
2ßertt)beäeid)nung  A  =  5,  bie  borau§ge[e^te  föin^eit  aljo  i[t 
2,276  s"",  3)ie[e  ^infjeit  nun  [inbet  [ic^  meber  im  Orient,  nod) 
im  Occibent  irgenbmo  mieber,  not^  lö^t  fie  fi(^  au§  bem 
fpöteren  etru^üfdjen  ^>funbe  unb  9Jtün3ft)ftem  erflören:  fie  ent= 
fpridjt  aber,  fo  genau  mie  mögtid),  bem  ^^i^ö^ftt't  ^er  römifd)en 
unb  nad)  obiger  JBorauSfe^ung  aud)  altetruöfifdjen  uncia,  alfo 
Vi44  be§  as  =  2,274  «'.  @§  ging  bemnad)  toie  bei  ben  9lö= 
mern,  bie  ^tt-Hilftelttjeilung  be§  as  üon  ber  uncia  an,  mie  auc^ 
äu  ermarten,  meiter  Ijinab. 

5hm  finbet  fid)  aber  nod)  eine  anbere  ©ilbcrmünje  bon  faft 
gleichem  ®ett)id)t  mit  obigem  ä^ollftiid,  nämlid)  n.  4  öon  11,5  e:'^ 
toal^rfdjeinlid)  etma§  übermünst;  unb  mit  gleid)em  3;i)pu§  baö 
S)oppette  berfelben  n.  1  bon  22,5  ^\  .»pier  aber  trägt  bie§ 
SDoppelftiid  ba§  Söert^jeit^en  XX  =  20,  ba§  einfädle  X  =  10. 
SDie  einljeit  ift  alfo  l^ier  1,139  ^',  bie  C^älfte  ber  borigen, 
V24  ber  uncia,  V288  be»  as.  3)ie§  üeinfte  ©cwidit  nun  I)ie^ 
bei  ben  9iömern  befanntlic^  scriptulura  unb  biente  r)öd)ft  \ml)x- 
fd)einlid)  feit  alter  Seit  bei  ber  bor  ber  ©ilberprägung  übtidden 
©itbermägung  aU  (Sin^eit.  2)ie§  mirb  babnrd)  beftötigt,  ba^, 
aU  im  3a^re  486  b.  ©t.  (268  a.  Gh.)  bie  ©ilberprögung  in 
gtom  tüirftid^  eingeführt  mürbe,  man  äwar  bie  etruSfift^e  auf 
anbere  Beife  abgeleitete  ©ilbereiu^eit  unb   bie  etru§{ifd)cn  9Zo= 


80 


mluole  Qnncit)m,  aber  eine  9(u»t^Ieu^ititi}  mit  ber  bt§f)erigen 
Söögunc]  babiivi-^  fuct)te,  baf?  man,  anfangs  menigftenS  (benn  ber 
©erhalt  bei*  ©ifderinünsen  fan!  xa\ii),  bcm  ^^uj.)fer,  wenn  anc^ 
fialb  ni(^t  mefjr  proportional,  folgenb),  bie  ©itberftiicfe  norf;  etma§ 
übermünjte,  morin  bie  Stru§!er,  mie  oben  nadjgemiei'en  tft, 
tf)eiltt)ci[e  folgten.  5üif  biefe  SBeife  er()ieft  ber  sestertius  ur= 
fprüngtid^  genan  ba§  @emid;t  be§  scriptulum  1,14  ^^  ber 
quinarius  ba§  bon  2  scriptula  =  2,27  ^',  ber  denariiis  bon 
4  scriptula  -  4,55  sr  (g^ommfen  9t.  m.  p.  298).  mm 
er!(ärt  fid)  ani^  äuglet(^,  marnm  bie  9tömer  bie  nominelle 
(Sin'^eit  nid)t  mirfliti^  in  ©über  anSgeprögten,  mie  bie  (Stru§fer, 
nnb  Xüaxnm  ber  sestertius,  tro|  feine§  9?amen»  „3tt)einnbein= 
falber",  boc^  bon  Dorn  l^erein  al§  9tec^nnng§einf;eit  für  ba§ 
©ilbergelb  gatt  nnb  fic^  ftet§  beljanptete:  er  fteflte  nrfprüngüd) 
im  (Sjett)id)t  bie  (Sinljeit  ber  atten  ©itbermiignng,  bie  römifdje 
libella,  bar.  ^af?  anf  biefe  2öeife  jngteic^,  bnrd)  g^eftfe^ung 
be§  2:rientülfu^e§  für  ba§  l?upfer  ba§  SBertfperljöttni^  ber  Wi= 
tade  t)on  1  :  250  feftgetjalten  mnrbe  nnb  im  9iominoIe  jum 
9ln§brurfe  fam,  fjabe  id)  oben  nacfigemiefen. 

giir  ©trnrien  nnn  glanbe  ic^  noc^  einen  ©d)ritt  meiter  jn» 
rüdgef)n  jn  tonnen.  Sie  2[ßertf}beäeidjnnng  jener  erften  9Jlün5= 
grnppe  uon  11,38  ^""  lapt  Dermnttjen,  ba^  in  ber  ätteften  S^'xi 
ba§  (Semic^tspfnnb ,  jngleid)  ^npfer^^Jtiinjpfnnb ,  nnr  bi§  ju 
12  X  12  get{)eilt  mürbe  nnb  ba^  man  ben  tieinften  5örnd)= 
tt)eit  Don  ','144  at§  ©inljeit  jnr  SSägnng  be§  mertf)boHeren  <Bih 
ber§,  toie  aut"^  be§  fremben  ©itbergelbeS,  benutzte,  ofjne  fii^on 
ein  beftimmteä  aßerttjöcrtjältni^  ber  beiben  ^Jtetalle  babnri^  ju 
beftinunen.  9(nd)  aly  nmn  juerft  bie  perfifi^en  ©itberftatcre  in 
ben  Mftenftäbten  nac^  prägte,  blieb  bie§  a3erfat)ren  beftel^en, 
nur  ba^   mon  bie  93?ünjen,   nm  fic^  ba§  Bögen  ju  erfparen, 
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»t)enig[ten§  t^eitroctfe  fitjnirte.  Sülb  iebod^  ftettte  fii"^  ba§  33c= 
biirfniB  fKi"«»'^,  aurf)  btt§  3öertf;l)erf;ältnif,  bcr  beibeu  gKctaUc 
äu  eiiianber  jum  ')(u§briirf  ju  bringeit,  iiitb  fo  tfjeiltc  mau  bcnn 
jene^  ücinfte  ©emii^t  noc^  wieber  in  jtöci  -S^äfften,  [o  ba[5  man 
V288  aU  ficinfte  @emic^t§eln^elt  erhielt,  unb  [tgnirte  nun  jene 
©ifbermünjen  ^kxmä)  aU  (^in^eit.  6ä  briidtc  bieg  nac^  meiner 
Ueberjeutjuntj  für  bie  bamaüge  3eit  jeneg  5ßerp(tni^  ber  beiben 
^Ketalle  genau  genug  au5,  junuil  menn  man  bie  ©ilberftücfe, 
mie  n.  4  jeigt,  ein  menig  übermiin,^te,  ba§  Äi'upfer,  mie  auS 
bem  fteten  ©infen  be§  ©emic^t»  ^eröorgefjt,  ein  n)enig  unter 
bem  5iormaIgemi(^te  go^.  5(u§  jenem  ^Berl^ältni^  öon  1 :  288 
ift  bann  ev[t,  aU  baa  ©itber  fjiiufiger,  ba§  Kupfer  burc^  ben 
^erluft  ber  pabauifrfjeu  3»iiö([[täbte  an  bie  (batikt  jeltener  mürbe, 
a((mäf)(ic^ ,  aurf)  für  ©trurien ,  ba§jcnige  öon  1  :  250  (jerborge= 
gangen,  ba§  öieUeic^t  er[t  bei  ber  Üteform  Don  341  —  54  b.  ©t. 
(413—400  a.  Gh.)  enbgiUtig  fe[tge[e^t  morben  ift. 

(£»  bleiben  je^t  bou  ©ilbermüuäen  noc^  einige  ifoürte 
übrig : 

1)  n.  11  öon  9,39  «f"",  ofjne  SBertl^bejeid^nung.  ^a  bie 
SRünje  nii^t  arg  berieft  ift,  fo  muf?  i^r  ©emidjt  at§  bem  ^?ari= 
mum  ml)t  fte^enb  betrachtet  merben.  ®ann  tiejjen  fic^  junäc^ft 
einige  cart^agifi^=ficilif(^e  ^l'^ünjen  bergleic^en  bon  9,37  ^f' 
unb  9,24  ='  (9JZommfeu  3i.  m.  p.  122),  bereu  Z\)pn^  frei= 
(i(i)  ein  ganj  auberer  ift.  @§  ift  ja  immerl^in  beutbar,  ba^  bie 
ßtrugfer  auc^  cartf)agifif)e  ^Jlünjcn  nac^prägten.  2)a  aber  bie  3^n= 
fc^rift  ^ezle  ju  ber  jenigen  büu  11.  6*^  unb  n.  10  &ez\  (uii^t  i*ezi) 
ftimmt,  fo  fe^t  man  beffer  bie  brei  ^Jiünsen  in  SSerbinbung  at§ 
"/e,  ^/6  unb  ^/6  be»  perfifc^cn  ©ilberftater»  (^'6  norm.  = 
9,49  »■■),  bergt,  bie  ©ei^ftetuug  be»  mitefifc'^en  ©tater»  (W  0  m  m= 
fcu  p.  16).     |)ier^er  bieüeic^t  ouc^,  o^ne  ^nfc^rift,  n.  15. 

IDeecte,    ©ttu^fifc^e  gcvfc^ungcn.     If.  6 
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2)  n.  31  Don  1,49  s'  unb  3)  n.  36  Don  0,498  s',  faft 
genau  ein  drittel  jener,  nlfo,  tt)enn  [ie  ^ufnmmen  gehören,  nad) 
bem  ®uobeclmat[l)ftem,  abweic^enb  Don  allen  übrigen  ©i(6er= 
münjen.  2)a  [ic  beibe  feine  Bertpejeic^niing  IjaUn  unb  auc^ 
nic^t  einmal  burt"^  3n[(^rift  \\d)  be[timmt  al§  etruSfifiij  ertiiei[en, 
|o  ift  bie  ©ac^e  fc^ttjer  ju  entf(^eiben.  5!)lontm]en  (9t.  5Jl. 
p.  262)  fd^eint  n.  31  für  ein  fef)r  abgenu^te»  ©jemptar  ber 
Gruppe  n.  29—30  ^u  fjalten,  unb  ©amurrini  (Period.  VI, 
p.  67)  r^ält  n.  36,  bereu  ©etöii^t  er  auf  0,51  angiebt,  für 
V20  be§  milefifd;en  ober  ©atrapen=©tater§ ,  unb  berbinbet  [ie 
mit  n.  33  bon  1,07  «''  aU  '/lo  befjelben  ©anjen.  3ebenfaII§ 
gel^ören  biefe  TOünjen  einer  ^^it  an,  mo  ba»  etru§fifcf)e  Wm^-- 
mefen  noi^  nidit  einl^eitlii"^  georbnet  voax. 

SCßir  fommen  ju  ber  ?^rage,  ob  aut^  ß^olbmünjen  au§ 
bem  ätteften  3uftanbe  be§  etruSüfc^en  ^iünsmefenS  erf)a(ten  finb; 
man  ijai  biefe  grage  bi§!^er  bejahen  ju  bürfen  geglaubt,  ^ie 
?!}lün5en  n.  6"-"  unb  n.  1  geljören,  mie  fi^on  üon  ^Jlommfen 
(91.  W.  p.  20)  er!annt  ift,  bem  ©Qfteme  ber  ölteften,  in  iljrem 
Urfbrunge  noc^  bunWn  jonifi^en  (Siolbprägung  an,  bgl. 
n.  6  1,151  s'  =  ion.  V12  =  1,185-1,17  ^' 
n.  1  4,67     „    =     „      Vs  =  4,74-4,46  s'. 

(5§  ift  bemnui^  n.  6  =  •/i  bon  n.  1,  unb  baju  ftimmt 
bie  2Bcrtf)be5eid)nung  le^terer  ^Jiünje  burd^  XX,  erfterer  auf 
bem  3ieuer§  burc^  A,  möf)renb  auf  bem  5tber§  ein  ^d^m  ift, 
ba§  m^  ölteren  ?tbbi(bungen  (nic^t  nac^  ßorffen)  el^er  einem 
X  äf)nlici^  fie^t,  aber  DieHeic^t  aud^  ein  A  fein  foK.  ?U§  6in= 
f)eit  ergiebt  fic^  bemnad)  0,23  s'.  ^iefe  @inf}eit  nun  fte^t  bem 
für  bie  jmeitöltefte  ©erie  ber  ©ilbermünjen  gefunbenen  (^eit)id)te 
öon  2,27  «'  at§  ^jio  beffetöen  na!^  genug,  um  bie  SSermut^ung 
wagen  ju  bürfen,   bap  in  biefer  oltefteu  3eit,    roo,    mie  ber 
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Orient  jeigt,  bie  (SJoIbmiin^iiitg  imb  iibei'fjaiipt  ba»  ©olb  üöcrmog, 
ba§  33erf)ältiiifj  be§  ÖJoIbeS  jiim  ©über  mie  1 :  10  gewefeu  iinb 
er[t  fpiiter  [id;  bi§  ju  bem  um  341  b.  ©t.  (413  a.  Gh.)  an= 
erfannteu  5Berl)ö(tai[5  bon  l  :  15  üerfi^oben  l^abe.  3[t  unferc 
33ermut^uug  ü6er  baS  alte  Söer()ä(tui[5  be§  ©itberä  jum  ^ujjfet 
Don  1 :  288  richtig,  [o  lüiivbc  babiirc^  ba§  Sßevtjältnifj  be§  ©otbcS 
äum  ^upfev  bem  [pätereu  frf)üii  angenäl^ert  luerbeii,  unmürf) 
1  :  2880  [t.  1 :  3750. 

Seneö  S^er'^ältni^  dort  1  :  10  erfemit  bereits  5)iomm[eu 
(9t.  W.  p.  13)  al§  "i^a^  im  TOert^um  gett)öf)nlid)e  au  iinb 
legt  e§  auä)  ber  attperfift^en  @ütb=  imb  ©ilberpvögimg  ju  ©riinbe. 
5tl§  (SJütbeinl)eit  f)ätte  al\o  in  jener  3^it  ''^^  scriptuliun  ge= 
gölten.  2)ie  ^^räguug  jener  ^jolbmünjen  ift  nirf;t  n(t,  [ie 
tonnen  aber  auf  früfjjeitiger  Siuilifation  bernfju;  bod)  luerbe  id) 
gegen  bie  @d)tfjeit  üou  n.  1  unten  gemic^tige  23ebenten  iiufjern. 
2)em  ©eiüidjte  naä)  entfprac^  n.  (3  ungefüf^r  bem  Stt^önjiger 
ber  fpöteren  Prägung  öon  1,16  ^■"  unb  tonnte  benjetben  er[e|en. 


Söir  f)a6en  nun  nod),  mä)  ber  entgegeuge)e^ten  gtic^tung 
fjiu,  ju  unterjuc^en,  tt)a§  un§  für  9te[te  be»  etru§ti[d)en  9}Ziin5= 
tüefen§  au§  ber  3eit  mä)  ber  ha\\cibt  mit  bem  römi[d)en  in 
91u§gleid)ung  fe|enben  üteform  bon  etwa  490  b.  ©t.  (264  a.  Gh.) 
erhalten  [inb.  3n  33etreff  biefer  9{e[orm  jetbft  i[t  uu§  in^ibiidjcn 
bie  Urfac^e  ber  bem  reinen  ®ecimalft)[tem  miber[prei^enbeu  JBier= 
telung  be»  ©itberje^nerä  ttar  geworben,  inbem  [it^  ergab,  ba^ 
ber  etru»fijc|e  sestertius,  wie  ber  römi[c^e,  ber  älteren  gemein= 
famcn,  bon  ben  9tömern  auc^  ferner  im  ^Kec^nen  bewafjrten 
@ewic^t§ein^eit  be§  ©ilberä,   bem  scriptulum,   entfprad^     6§ 
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geprte  alfo  biefe  SSl^eiluug  ju  ben  ^puncten  ber  5tnlel^nung  an 
ba§  öltere  ©i)[tem  unb  ber  9tu§tjletc^uug  mit  9tom.  @§  [inb 
nun  noc^  bie  im  5(nfd;tu[5  nn  biefe  Steform  geprägten  ^upfer= 
münjen  ju  betrarfjten. 

?(u§,^u|ct)üe[5eu  [inb  t^ierbon  biefleid^t  bie  unciae  mit  vatl, 
«Serie  XI,   beren   mol}!   erljaltene   ©yemplare   bem   etru»!ifc^en 
35oUgeit)ic^t  ber  [^racufanifdfien  3cJt  "o*^  fo  ^(^¥  ft^r^n,  ba^  [ie 
maf)rfrf)einlidj  nod^  biefer  früheren  3eit  angel^ören,  mo  fonft  baS 
aes    grave  ^err[rf)te.     (S§    i[t   leidjt    ert(ärlicf),   tia^   eine  ber 
ciöilifirteren  S^üfteuftäbte  ef;er  ^ur  ^^rögung  überging.     33g(. 
(n.  OG'O  17      «••  [t.  18,191  »f 
(n.  66^)  16,35  „ 
(n.  66«)  11,5    „. 
'^oä)  ift  n.  66",  o  1^  n  e  Sßert^jeit^en,  üieHeic^t  gar  feine  uncia,  unb 
66"  unb  G6^'  [inb  mög(ii^crii)ei[e  ibenti[c^  unb  iiberr^aupt  un[ic^er. 
^er   einzige   be[jer    beglaubigte   triens   bagegen   mit   tla, 
n.  60*,  Don  29,4  s'  [tef)t  [d)on  beträd;tlid;  unter  bem  (römi[(^en) 
Srientalfu^,  nac^  bem  ber  triens  36,382  ^'  l)ai ;  unb  noc^  tiefer 
|inab  getreu  ber  qiiadrans   unb  bie  sextantes  mit  vatl,   bie 
bereit»  ben  ©ertantarfu^  erreid^en,  bgl. 

quadr.  (n.  64)       14,19  «■•  ('/c  röm.  =  13,64^0 

sext.   (n.  65*-'')  10,25—7,39  «'(„       „     =-  9,095  „) 
^ie  gleiche  ab[teigenbe  ©cala,  üom  2:rientol=  jum  <Sei-tantar= 
fuß  unb  barunter,  jetgen  bie  jiemtid;  5aI)Ireic^en  ,Q'up[erniün5en  mit 
pupluna  Don  n.  67^—72,  bie  it^  ade  für  sextantes  f;alte,  ügl. 
(n.  67«-^)  20—6,76         ^'  [t.  18,19-9,095^' 
(n.  69'^-'»)  14,3-11,79    „ 
(n.  70*-')  14,1-7,3        „ 
(n.  71»")  11,79-10,33  „ 
(n.  72)  8,2 


85 


23iele  Don  if;nen  seicjen  2  globuli,  anbete  ba§  25Jert^= 
jeic^en  X,  ntand;e  beibc§.  3)ic  3n[d)vift  s'uraxun  (n.  70'') 
weist  noc^  auf  ©^ra!u§  tjin;  vetarii  (n.  68")  fc^eint  au§ 
velai^ri  Derftümmcit.  ^a§  SBertfjjeidjen  X  je^t  aU  neue 
ginfjeit  uryprünglid;  luot)!  ba§  ^djnid  ber  bi§  490  b.  ©t. 
güttiflen  [i)racuj'anifdj=etiu5!ij'd;en  uncia  borauö  =  1,819  s'',  fo 
ba^  f;ier  and;  im  Tupfer  fd;on  ba§  2)ecima(ft)[tem  neben  bem 
2)uobecimal[t)[lem  ^um  2)urd)brudj  !ant. 

3in  weit  au§gebe()nterer  2ßei[e  i[t  bie§  jebod^  in  bev  großen 
(S^ruppe  bon  Kupfermünzen  ©erie  XV,  n.  75—82  gefc^er^n, 
bereu  2BertI)beäeidjnung  Don  A  (—  5)  bi§  D  |  C  (=  100)  fteigt, 
bereu  @int)eit  aber  fd^mer  ju  beftimmen  ift,  ba  bie  einäetucn 
5^ominaIe  ein  ettt)a§  DermilbertcS  ,*pinauf=  unb  .^inabfprtngen 
be§  @eit)id)te§  jeigeu.  '>}lad)  bem  ^urc^fdjuitt  wäre  ii^  am  mei= 
ften  geneigt,  biefe  ^Rün^en  on  ben  ©ejtantarfufi  anjuMjuen, 
beffen  legale  ©jifteuä  für  9iom  freilid;  Don^Jiommfen  (9t.  5K. 
p.  291)  bezweifelt  ift,  aber  Don  Festus  (p.  347  M.)  auSbrücflid^ 
bezeugt  wirb  unb  Don  un§  burd)  eine  9leif)e  neuer  SSfjatfadjen 
geftü|t  worben  ift.  '^amd)  entfpräd)e  ber  neue  ,"punberter  bem 
©ei'tantar  =  5t§ ,  bie  ©infjeit  wöre  alfo  Vi««  be§  bamaligen  as, 
be§  früheren  etruSüfd^en  quadrans  (römifdjen  sextans).  5)a§ 
2)ecimalf^ftem  ift  alfo  ^ier  weiter  burc^gefüfjrt  unb  bie  5ln= 
le^nung  an§  9tömifc^e  no{^  enger,  al§  bei  ber  Dorl^ergefjenben 
©ruppe.    3)ie  S^^^kn  ftellen  \iä)  nun,  wie  folgt: 

3  IC  =100  (n.  75«-^)     40,6—32         »' ft.  54,57 «f^ 

t  =    50  (n.  75-77)26,38-19,12  „    „   27,28  „ 

XXX  =    30  (n.  78»-«)     14,04-13,45  „   „    16,37  „ 

AXX  -    25  (n.  79«^-")     11,6-10,72    „   „    13,64  „ 

XX  =    20  (n.  80«-")     10,7  „   .,    10,91  „ 
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>||X  =  12  Vs  (n.  81)  6,40 g«-  [t.  6,82»"- 
?X  =  10  (n.  82")  ?  „  „  5,45  „ 
A  =     5       (n.  82")  2,49  „    „  2,73  „ 

Sie  5l(^telung  be§  |)unbertet§  nefeen  ber  ^«^"^^'^»nö  ftimmt 
5um  ©olbprQgefijftem  ber  bor^ergefjenben  5|3eriobe  unb  i[t  öieHeid^t 
bafjev  entlehnt.  3)d(^  fomtnt  ber  3tt)ölfein'^alber  V^  (sicilicus)  ber 
urfprüncjnd^eu  Hnje  gleich,  ber  günfunbätüanjiger  V2  (semuncia). 


2ßit  gliebern  bemnac^  bie  (^ef(^irf)te  be§  etru§!if(i)en  5D^ün5= 
toefenS  in  fotgenbe  6  ^^erioben: 

1)  ,^errfd;Qft  ber  SBage.  5)q§  @en)i(!)t§]3funb  =  bem 
römifc^en  =  327,434  s^  —  Oiofje,  fpöter  fignirte  gegoffene 
ßupferbarren  (bielleic^t  gepren  einige  ber  nnter  ©erie  XVII 
angeführten  nad)  ©trurien)  nnb  ebenfoMje  5lu|)ferpdfe  (ro!^  unb 
cubif(|).  9lof;e  gerunbete  ©olb»  unb  ©ilberftüdfe;  boneben  au§= 
föärtige  (SoIb=  unb  ©ifbermünjen,  befonber§  üeinofiatifdie.  (S^unb 
bon  $ßoIterra  Period.  di  Num.  IV,  p.  208;  VI,  p.  52  ff.;  einzelne 
SJiünjen  qu§  G^^iufi  ibid.  u.  f.  h).).  —  Si§  gegen  500  a.  Ch. 

2)  Tupfer  unberönbert.  —  ^erfifdie  ©ilberftatere  unb 
=barcifcn,  crft  too^I  blo^  geftempelt,  bann,  junöc^ft  in  ben  Mften» 
ftöbten,  nac^gef(^Iagen.  ©ilbereinfjeit  ba§  Heinfle  @en)i(|t  =  Vi  2 
uncia  ■=  Vi  4  4  libra  (öltere§  scriptulum).  SBer%ei(^en,  in 
^olge  ber  ^u§glei(^ung,  becimal,  aber  mit  SSiertelung  (er= 
I;alten  Aunb  >  II?).  —  Sonifrfie  ©olbmünjen  nad)geprägt  (Vs 
unb  Vi 2  be§  ©anjen);  ©Dlbeinl;eit  =  Vio  be§  (alteren)  scrip- 
tulum ;  Jßerl^öltnifj  Don  @olb  ju  ©ilbcr  1:10.  SBertl^jeic^en 
XX  unb  A.  —  etiüa  bi§  450  a.  Gh. 
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3)  ?IIImäI)(lc(je§  ©infen  bc§  ^iipferöeiüld^tg  diä  um  V^.  — 
©ilktftntere  iinb  =boppeI[tntei-e  Don  Jücfcntlid;  (jteidjciu  (^ciüldji, 
tüie  in  ber  Hörigen  ^eriobe,  ober  bic  ©i(bereinf}eit  —  V24  un- 
cia  ^  V288  libra.  3SevI;äItni^  be§  «Silbers  jum  Ä^upfer  1 :  288. 
^ert(;5eid)en  X  unb  XX.  —  ©olbmünäen  nid;t  er^^nlten.  — 
mm  bis  400  a.  Gh. 

4)  5lnnat;me  be§  atti](^=[t)rQcufani|i'^en  5}?ünäft)[tem§.  $ßer^ 
Ijöltnif^  ber  3  ^mctaflc  1 :  15 :  250.  ^Jüin^pfunb  -=  ''Is  be§ 
alten  =  218,288  &•• -=  '-I120  be§  nttifdjcn  tupfertolents.  @e= 
goffene  .^upferntün^en  mit  3;^pen  beibecfeits  unb  2Bert(jbe5ei(^= 
nung,  über  bem  as  burd;  ^ö^^ä^i^^jen ,  unter  bem  as  hmä) 
.^ugeln  (globuli),  beim  as  ouf  beibe  2Beifen  (aes  grave). 
51ominaIe  Dom  quincussis  bi§  jur  uncia,  bieUeid^t  decussis 
unb  semuncia;  e§  feljlen  biejenigen  für  3,  4,  6—9  as,  5, 
7—11  unciae.  @egen  @nbe  be§  3eitraum§  Prägung  ber 
fleinften  91ominaIe.  51flmär)tid)e§  ©infen  be§  @ett)i(^te§  Quer 
5lominaIe,  am  [törlften  ber  üeineren  (bis  auf  V^  =  V^  be§  Ur= 
gemii^itS).  —  ©ilberne  2;etrabrad)men,  2)ibrai^men,  35radjmen, 
günftelbrai^men  (-=  1  '/&  Obol),  mit  ben  Bertrjseidjen  (XX), 
X,  A,  I ;  bielleic^t  Oboten  (decunx  ober  dextans).  —  (^otbcne 
günfjig=,  Sünfunb^manjig^  3tt'ö(feinf;alb=  unb  3cl)ii=2iti^e'^[türfe 
mit  ben  SSßertfjjeidien  t,  AXX,  >  1 1  X,  X-  —  S3i§  gegen  269 
a.  Gh. 

5)  5lu§gleid)ung  mit  giom,  baS  269  bie  ©Übertragung 
beginnt,  264  ben  Slrientalfu^  legalifirt.  gort[d;reiten  ber  A'upfer= 
Prägung  unb  tt)eitere§  ©infen  beS  ^upfergemic^tS.  ©euatbirung 
be§  Tupfers  juv  ©c^eibemünje  unb  ?tnfönge  ber  S)ecimalt{;eihing 
bei  bemfelbcn  (@in^eit  =  Vi  0  ber  biöl^erigen  uncia).  —  ©iI6er= 
münden  mit  XX,  X,  All,  (I);  baDon  bie  3  mittleren  gleich 
bem  römijc^en  denarius,  quinarius  unb  sestertius  (biejer  = 
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1  scriptulum  x'öm\\^  an  ©eiüii^t).  —  teilte  ©olbmünsung; 
anä)  in  9lom  nicfit  üor  bem  stueiten  pimifdien  Uriege.  —  (Sttoa 
bis  200  a.  Gh. 

6)  ©cEtontarfu^  be§  ^upfergelbe§  unb  lüeitereS  ©infen. 
^ur(^füf)rimi3  ber  Prägung  unb  ©ecimoleintl^eilung ,  jugleid^ 
mit  5ld)telung  be§  |)unbetter§.  ©infjeit  =  Vioo  as  be§  ©c|= 
lantar[u^e§.  —  ^eine  ©ilber=  unb  @olbt}rQgung  me^r.  — 


ipen  unb  Jnfdjriftcn  ber  Jlün^eti. 
i. 

Unter  ben  fremben  in  ©trurien  gefunbenen  9)Jün5en  ber 
erften  ^eriobe  [inb  be[onber!§  folgenbe  %\)pm  ju  merfen: 

1)  «Silber: 

5pegQ[u§  —  leer  (am  ^äufigften) 

@orgo!o|)f  —  leer  (häufig) 

9iobben!o|)f  —  leer  (pfjocäifd^) 

^pol^p  —  leer 

t^rauenfo^jf  —  leer 

3lblcr=  ober  (S)reifenfot)f  —  leer 

33oif§!ot)f  (n.  r.  u.  n.  L)  —  leer 

|)elm  —  teer 

5J?Q§!e  —  bertiefteS  Duobrat. 

2)  @oIb:  9?ob6enfopf   —  bertiefteS  Quabrot  (plpcäifci)). 
(Somurrini  (Period.    VI,   p.   57)  i[t  geneigt,  bie  5pe= 

gaju§=  unb  ©orgomüuäen  für  etru§fi[(^  ju  l^alten,  oaein  bie 
©etüidite  (^pegofuS  1,37— 0,95  s';  ©orgo  0,59—0,52^')  ftim= 
men  föebcr  ju  ^periobe  II,  no(|  ju  III. 
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S)ie  %[)[m\  unb  Snfd^riften  ber  ^JJünjcu  au§  ^eriobe  II— VI 
[inb  folgenbe: 

IL 

1)  ,^upfer:  »arven  \.  XVII. 

2)  ©über: 

n.  5  bärtitjer  ^op\  mit  Sorbecr  (3^»^'?)  —  leer 
n.  7—10  5tpoIlDfop[  —  leer  ober  9tab 
biefleid^t: 

n.  6  iQufenbc  ©orgo  —  9lQb  (^ezl) 

n.  16  5IRann§fopf  (2;obe§bQmon?)  mit  ©erlangen  (-^ezl) 

—  Söiüenfpl^inj 
n.  11  ^i\1)lop\  {&ez\e)  —  ©eepferb 
n.  15  ©orgofopf  —  |)aIbmonb 

3)  (SJolb: 

n.  6  grouenfopf  —  [pringenber  ^unb  (velsu) 
n.  1  3ugenbli(|er  ^op\  mit  ^fK^rt^enfvanj  —  ©tier  mit 
^Qube  (?)  unb  ©tern  (velzpapi). 

ni. 

1)  Ä^upfer,  tt)ie  IL 

2)  ©über: 

n.  1  unb  4  ^pol^p  —  leer 

3)  @oIb  fep. 

IV. 
1)  Tupfer: 
©er.     I    9tab  —  9{ab  (mit  graben  ©peic^en) 
„       II    giab  —  9{ab  (mit  2  graben,  4  trummen  ©peid^en) 
„  XVI    9iab  —  9{ab!ranä  mit  3  ^albmonben  ober  bloßem 

Söertr^seic^en  (?) 
„      III    giab  —  Üfabtranj  mit  ^oppelbeil 
IV    giab  —  9tabfran5  mit  Hrater 
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©er.    V    9lnb  —  SUnbfranj  mit  5(m^rpra 

VI    9kb  —  Siabfrauä  mit  5ln!er  (vetluna) 
„     VII    9tnb  —  9tQbtrnn5  mit  5tnfer  {id.) 
„   VIII    giabfran^  mit  srußuctopf  —  9?ab!ran5  mit  Ot)fer- 

gevötf)  (Seil  mtb  Cpfermefjer) 
„     IX    SonuStopf  —  A  mit  bloßem  2öertt)äei(f)en ;  B  mit 
^eule;  G  mit  S)elpljin;  olle  3  mit  vela^ri. 

2)  ©über: 

n.  2  Sömendiimöra  —  leer 

n.  3  [d^reitenber  @ber  —  leer 

n.  12f,  «*  u.  "'  ©orgofopf  —  leer 

n.  20  ^ermeSfopf  —  leer 

n.  21  ©eepferb  —  leer 

n.  22  |)Qfe  —  leer 

n.  23  Sünt3linö§!opf  (3eu§?)  —  leer 

n.  34  fraufer  SünglingSfopf  —  leer 

n.  35  giab  —  leer 

3)  ©olb: 

n.  2—3;  7  8ömenro(!^en  —  leer 
n.  4;  5;  8—10  ^ünglingSfopf  mit  Qufftrebenben  ober 
gefrauSten  paaren  —  teer. 


1)  5lupfer: 
n.  67—68  (?);   72^  |)epl;ai[to§fDpf  —  |)Qmmer   unb  3ange 

(pupluna  unb  pufl) 
n.  69  f)eratIe§!opf  —  .Q'eule,  SSogen  unb  ^feil  (pupluna) 
n.  71  |)erme§fot)f  —  6abuceu§  unb  2  «Sterne,  ober  Jammer 

unb  3önge  (pupluna). 
n.  70  5tt{;ene!opf  —  6ule,  .^olbmonb,  ©tern  (pupluna) 
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2)  ©übet: 
n.  12;  25  ©orgofopf  —  leer  ober  |)albnionb,   aucf)  mit  S)rei= 
jad  unb  ©ternen  (puplu),  ober  ein,  jtoei  (?)  ober  bier 
^oitjpen,  ober  smei  (Sabucei 
n.  13  |)era!(c§!opf  —  leer  ober  ,QeuIe 
n.  17;  26  SJiannöfopf  (3eu§?)  —  leer 
n.  18;  30;  32  ?tpot(o!opf  —  leer 
n.  28  ^erme§!opf  —  leer  ober  3  Steige  (5)rei50(f?) 
n.  29  3üngling§!opf  —  leer 
n.  37  ^nabenfo^f  —  leer 
n.  19  SrQuen!ot)f  —  leer 
n.  27  ©ee|.)ferb  —  leer 

n.  14  9Itf)enefopf  —  5tn!er  au§  |)Qlbmonb  unb  ©tern  (puplu) 
n.  24  @ule  —  leer 

bieflei(^t: 
n.  33  Söwenrai^en  (unbeutl.  Snf<i;i^ift)  --  leer 

VI. 

Tupfer: 
n.  75  ^ojeibon!opf  —  ©eepferb  in  Quabrat 
n.  76  C)abe§fopf  —  ©reif 
n.  77*  u.  78  ^eralleSfopf  —  SSogel  unb  (Sibed^fe  (ober  2:Qube 

unb  ©djiange?) 
n.  77»'  u.  80  3eu§fopf  —  5lbler 
n.  79  5It^ene!opf  —  ^a^n 
n.  81  5I§f(epio§!opf  —  ©(^longe 
n.  82  5)iQnn§fopf  —  Quabrnt 
n.  64—66  |)erQfIe§fopf  —  5tn!er  ober  ©reijocf  mit  2  SDelp^inen 

(vatl-un),  ttjeilmeije  ju  V  (?). 
n.  83  SüngIing§fopf  —  2  |)aIbmonbe  unb  2  ober  3  ©terne 
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n.  84  mo^xtntop\  —  ^tep^ont 

n.  85  .»peraf(e§fopf  (?)  —  guc^S^unb 

n.  86  ?lpotto!opf  —  gute 


^tüeifel^oft,  lueld^er  5periobe  angel^örig   ober  ob  überl^oupt 
ctru§!ifd;,  [inb: 

1)  Tupfer: 

n.  60  Sanu§fopf  —  ©d^ipprora  (tla) 

n.  61  3eu§!opf  (?)  —  (5(|ipprora 

n.  62^  3eu§!op[  (?)  —  ©d;ipprora  (tlate) 

n.  63=^  Süngün9§!ot)f  —  ©djipprora  (tl) 

n.  73  5}ZQnn§!opf  m.  |)elm  —  fjalber  ©eepant^er  (vercnas) 

n.  74  |)erme§fot)f  —  6u(e  (pei^esa) 

2)  ©über: 

n.  36  ©ilenma§!e  (?)  —  leer 

n.  38=^  ,f)erafle§fopf  —  ©orgolopf  (ti^^fer?) 


3ief)en  tt)ir  einige  allgemeine  9te[uliüte,  fo  ergiebt  fi(^ 
t^oIgenbeS. 

I.    I)te  ©olömünjen. 

5)ie  ©olbmünjen  (StrurienS  get)ören  nur  ^per.  II  (ober  III?) 
unb  IV  an.  5)iejenigen,  xod^t  ber  bon  ©^rafu^  abljöngigen 
^eriobe  angehören,  [inb  nur  einfeitig  geprägt,  ber  9leber§ 
glatt,  ©ie  [inb  o^ne  ^nfd^rift  unb  geigen  jttJei  berfc^iebene 
St^pen,   bie,   ba  fic  beim  5iominaI  AXX  beibe  borfommen, 
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auf  stüei  uerfd^iebene  ^cngftotten  r)lmt)ei[eu.  ©er  Sötocn« 
tacken  mit  aiiygererftev  3»iHF  ift  ein  nÜ  Oorberafiatifc^er 
?}hin5tl)pu§  (6i)5icii§,  ^f;ocäa,  Wid),  urfpvümjHrf)  beö  (^olbeS 
(^Jommfen  9t.  M.  p.  3),  wafjrfi^einlic^  ©ijmbol  bcr  ©onnc, 
ber  bie  runbe  get6[trat)(enbe  (Sjotb|d)cibe  am  uatiirlui)|"ten  \\ä) 
berglic^;  bann  anä)  be§  ©i(ber§  (j.  33.  dou  5}ti(et,  Scafe 
Spl.  p.  69).  ^n  :^talien  finbct  er  \\d)  mieber  auf  ben  ältefteu 
©ilbermünjen  ber  p^Dcäi|c()en  Kolonie  58eüü  (ßütal.  p.  304, 
n.  1)  unb  ber  if)rem  llrjprunge  nac^  bunfleu,  nur  au§  ben 
grted)if(^  =  o»fifd;en  ^Jiünjen  befannten  ©tabt  5tnifoe  (Monte 
Ollibano?)  in  Gampania  maritima  (grieblänber  Os!.  9W. 
p.  25  ff.;  t.  V,  1;  ©amb.  p.  1G2,  t.  XI,  34);  biefleicf)t 
auc^  in  ©attien  auf  ßiolbmüujen  ber  gtcic^fafl§  p^ocäift^en  (Kolonie 
^Jlaffitia.  3>on  öorne  jeicjen  lijn  Oiek  brettifd^e  ©U[)er= 
unb  ^upfermünjen  (©amb.  t.  XXII— XXIV)  aU  ©onnenantli^; 
auc^  einiget  aes  grave  bon  Öatium  ober  ©apua  (©amb. 
p.  115,  n.  27—28).  —  2)er  3^üngliug§!opf  mit  empor= 
gerit^teten,  gefträubten,  gefransten  ober  getodten  .*paaren,  mit= 
unter  mit  ^öinbe  ober  ^xan^,  ift  fid^erlii^  fein  9)io^r,  wie 
me^rfac^  berniutljet  worben  ift  (j.  ^.  noc^  bon  (SJamurrini 
Period.  VI.  p.  60);  ba»  jeigen  bie  @efii^t§äüge ,  namentlich 
tuenn  man  fie  mit  bem  ed^ten  5}io^renfopfe  ber  .Kupfermünze 
n.  84  bergleidjt;  and)  luäre  für  biefe  ältere  !^di  ein  folc^er 
2;i)pUö  fef)r  untt)af)rfd;einlic^.  a^iel  ef)er  ^aben  mir  f}ier  eine 
ölte  Sarftellung  bey  ?lpollo  al»  ©onnengotte§ ,  fo  baj?  bie 
gefträubten  §aare  bie  ©traljten  aubeuten,  mie  auf  einem 
ei^t  etruäfifc^en  ©piegel  (@erf)Otb  IV,  116;  t.  GGCLXIV) 
beim  Upriuni  =  'Y'Uf.QiMv,  unb  mie  bie  3olW«  ^^^  ßötüen» 
§oupte§  auf  ben  ermahnten  brettifc^en  ^Zünjen  unb  be§  Sömen» 
^elme§   be§  ^-^erafleä   auf   ben   tupfermünjen    bon   ^^oputoniü 
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n.  69;  bem  luiber^prei'^en  auc^  ^taitj  iinb  33lnbc  nic^t.  ©onft 
ift  an  einen  eln^eimlfi%n  C)ero§  ju  ben!en.  ^a  in  ©t)ra= 
cu»  bie  ©olbmünjen  mit  bem  IpoIIofopfe  erft  nai^  ber  9'ieuco= 
lonifation  untec  2:imoIeon  üorfommen,  in  ©lectron,  aU  ber 
2Bert^  be§  @Dlbe§  ^nm  ©itber  fd^on  auf  1  :  12  gefun!en 
war,  fo  ^aben  wir  auc^  für  biefen  3:r)pu§  un§  e^er  an 
ältere  tteinafiatifi^e  Sßorbilber  ja  f^atten.  Unb  ba  finben 
tt)ir,  5iüar  nid)t  in  @oIb,  aber  in  ©über  ben  ^poHolopf  auf 
ben  Wünjen  einer  ganjen  Wi^t  jonifi^er  ©täbte  unb  i^rer 
(Solonieen  (SJtitet,  ^otüpljon,  ^lajomenä,  ic),  entfprec^enb  bem 
attein^eimifi^en  ^ienfte  be§  33aal=5(pono  =  ,f)c!io§;  ouf  mitefi= 
fc^en  ^Jlünjen  erfc^eint  er  aud^  al§  9let)er§  be§  Söroen.  @benfo 
äeigen  i^n  ?!}iiinjen  öon^affilio  al§  pfpcäifdjer  ß^otonie,  mie 
benn  auf  ber  ?lfropütiy  ber  ©tabt  ein  Sempet  be§  3)e(p:^inif(^en 
5(poao  ftanb  (©trabon  IV,  C.  179;  1,  4).  5tuii)  ^tUifae 
(}at  i^n  (ßatal.  p.  73,  n.  1—5).  ®ie  6tru§fer  entlehnten 
bemnat^  bie  %\)pm  mit  geeigneter  ^tuSmal^l  bem  bei  i()nen  bi§= 
l^er  curfirenben  ßJelbe  ber  ^leinafioten  unb  i^rer  abenbtänbifctien 
©olonieen,  obmof}!  fie  im  ©emii^te  [ic^  an  ©^racuS  anlef)nten. 
S)a^  aber  |ene§  @elb  in  5Jienge  bei  il^nen  curfirte,  jeigen  bie 
gunbe,  mie  befonber§  ber  grope  bon  Sßolterra  (Period.  di 
Numism.  IV,  208 ;  VI,  55  ff.)-  öei  bem  \\ä)  j.  5B.  bier  [ilberne 
5!Kün5cn  mit  bem  pfpcöifd^en  9lobbenfopf  fanben ;  jo  eine  @oIb= 
münje  mit  bemfelben  %\)pü^  ift  fogar  1872  im  Often  be§ 
ÖanbeS,  in  ©^iufi,  gefunben  morben  (Period.  VI,  t.  III,  16; 
p.  52).  —  i^ragen  mir  nad^  ber  maf^rfc^eintii^en  ,'öeimat^ 
unferer  (SJoIbmünjen,  fo  ijaUn  mir  bie  ^rögeftätteu  moljt  in  ben 
©ceftäbten  ober  SSinnenftäbten  mit  .'päfen  ju  fud)en,  mo  ber 
SBerfe^r  mit  bem  9lu§Ianbe  am  teb^afteften  mar.  e§  nöt^igt 
un§   aber   nid^t§,  an  ^opulonia,   in   beffen  9?ä^e   mel^rere 
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<Stü(fc  gefunben  [inb,  attein  511  ben!en,  tüic  ntttti  mei[t  ge= 
tl)an  l)ai;  jiimnt  bie  ©i(6er=  unb  .^iipfermünsen  bic[cr  ^eriobc 
jelgen,  ba^  [id)  btt§  ©l)[tem  auf  gegen  ein  Su^enb  miinjenbc 
©tobte  erftrerfte.  2)er  35erM)r  mit  ©i)rücu§  fc^eint  [ogar  in 
6aere=^l)rgi  am  (ebl}aftc[tcn  gemefen  ju  fein,  toie  benn  ®iont)§ 
ber  steuere  im  %  384  a.  Gh.  ^^rgi  plitnberte.  m\ä)  ft^on 
gegen  bie  ^f^ocäev  f)atte  (Saere  534  a.  Gh.  im  33unbe  mit 
6art(}ago  jur  ©ee  gefoi^ten,  unb  in  2)elp!^i  l^atte  e§  einen  alten 
<Bd)a^  (©trabon  V,  G.  220;  21,  3).  ?lnbere  ©türfe  finb 
bei  atufellä,  ja  ^ifä  gefunben  mocben.  ©c^on  ©amnrrini 
(Period.  VI,  p.  61)  f)at  bie  9}Jög(ic(jteit  met;rerev  ^vägftätten 
^erborgel^üben.    6ine  weitere  58crmutf)uny  unten! 

(Siner  genaueren  Unterfud)ung  bebürfen  bie  ©olbmün^ien  n.  1 
unb  6*-",  bie  bem  (SJc\üid)tfi)ftemc  nai^  in  eine  früfjere  ^^eriobe 
gefjören,  burd)  bie  beibfeitige,  fürgföltige  ^rägnug  aber  unb  bie  3n- 
fd^riften  \\ä)  a(§  fpiiter  ^u  uerrat^en  fd^einen.  ^ie  erftere  nun  bielet 
auf  bem  9iet)er§  einen  lljpuS,  ber  ent)d)ieben  campanifd)  ift:  auf 
unjä^Iigen  ^Dhinjen  biefer  Sanbfc^aft  finbet  \\6)  ein  fd^reitenber 
©tier  mit  ^Jtenfdjenantli^ ,  oft  mit  einer  über  il)m  fd)mebenben 
5fiife,  bie  il^n  fränjt,  ober  mit  einem  a>ogeI  ju  feinen  3^üf5en, 
ober  mit  einem  ©tern  über  fic^,  ober  mit  53eibem  (grieblänber 
0§t.  m^m.  t  I  unb  V,  VI;  ©amb.  t.  X-XII).  93on 
(Sampanien  greift  er  ()inüber  nac^  ©amnium  (©amb.  t.  XIII), 
Sucanien  u.  f.  m.  6r  ift  offenbar  ba§  alte  ©^mbol  be§  ge= 
fammten  9linber(anbe§,  ^tatia.  Unfere  ^Diünje  bietet  nun 
aber  ba§  ^Ibmeit^enbe  bom  gemöf^nlii^en  2:i)pu§,  ba^  erftenl 
ber  ©tier  fein  5}i en  f d)e na ntli|  ^at,  jmeiteny  ber  3SogeI 
(Saube?)  über  i^m  fliegt  unb  ftatt  ber  9iife  i^n  fronet.  2)iefer 
barüber  fliegenbe  5BogeI  ift  ein  nidjt  feltene§  etruSfifc^eg  5Rotio 
j.  33.  über  ^ferben  auf  einer  hydria  bon  ßaere  (3)enni»  p.  400 ; 
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n.  106),  über  9te;tern  auf  ber  situla  bon  Bologna  (Bull.  1872, 
p.  24)  u.  f.  tt).  35te  Unterfi^rift  velzpapi  jeigt  im  v,  z,  a 
entfi^ieben  ertruSüfi^e  gorm,  'üa^i  boppelte  p  bagegen  ift  o^fifd^ 
unb  [inbet  [tc^  nie  jo  ed)t  etru§!ij(^.  föbenfo  i[t  ber  51ame  papi 
o§!i[(^=campani)i^ :  Paapus,  Papus  i[t  ein  companifc^eS  cognomen, 
Papia  eine  fpäter  aiiä)  in  9lom  f}eimif(^e  jamnitifc^e  gens, 
raelc^er  unter  onbern  ber  berühmte  gelbl^err  be»  ©ocia(!riegc§ 
G.  Papius  G.  F.  Mutilus  angeprte,  bon  bem  grabe  mef^rere 
©ilbermünjen  mit  o§!if(|er  ©c^rift  erhalten  [inb:  g'  paapii'  g- 
mutil  (triebt.  0§f.  9)i.  t.  IX,  4);  g-  paapi  (ib.  6);) 
g-  paapi-  g  (ib.  8);  g'  paapi-  g-  (ib.  9);  g-  paapii-  g-  (ib.  10); 
g:  paapi-  g.  (ib.  t.  X,  21).  @tru§fi|c^  finbet  \\ä)  p)ax  ein 
cognomen  papa  mit  berfc^iebenen  anberen  5lbleitungen ,  ober 
feine  gens  papi.  3)ie  bon  ßorjfen  (I,  872)  bafür  citirte, 
leiber  ni(^t  ganj  boII[tönbige  Snfc^rift  papi  plajncur|]autni  .  . 
(^^abr.  G.  I.  n.  195)  auf  einem  31^9^^  i^i  Florentiner  ^ufeum 
bemeiöt  el^er  ba§  ©egent^eil,  ba  papi  megen  lautni .  .  9iame  eine§ 
ober  einer  greigelafjenen  fein  mu§  (^eedfe  @tr.  t^orfc^,  I, 
p.  56);  plancur  ift  ma^rfi^einlid^  jum  ©enetib  plancures'  ju  er= 
gönjen,  bgl  bie  3nfd)rift  196:  aule] planen |re.  ©anadf)  märe 
papi  benn  gerabe  ein  frember  91ame.  ®a§  velz  ferner  erftärt 
6;orffen  (1,872;  3tfd^r.  f.  9?um.  III,  p.  15)  al§  mtür^ung 
bon  *velzna,  entftanben  au§  *voltina,  bem  fupponirten  ein= 
l^eimifc^en  Flamen  für  Sßolfinii;  herangezogen  mirb  bon  il^m  ber 
meib(ic{)e  ^^iame  velzinas'ia  (gabr.  ibid.  n.  1843,  perufinifc^)  unb 
ba§  mönnlii^c  cognomen  velznax  be»  laris  papa^^nas,  eine§ 
ber  äöäc^ter  be§  caile  vipina  im  FranQois-(Sjrabe  ju  SSuki 
(gabr.  ibid.  n.  2163),  ber  bom  lar^  ul^es  getöbtet  mirb.  <Bo 
beftec^enb  biefe  Kombination  ift,  fo  ergeben  fic^  boc^  folgenbe  23e= 
benfen :  erften§  ge^t  in  bem  meitberbreiteten  ^amenftamme  velt  — 
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(volt  — )  ba§  t  moi)l  in  &  ü6er  unb  nimmt  ein  s  an  (velts  — ), 
ober  nie  nimmt  e§  ein  z  an  obeu  gef)t  in  z  üöer;  üielmefjr 
fi^tiefjt  [it^  ba§  z  an  ben  (Stamm  velc  —  (volc  — )  an,  ber 
in  ben  9lebenformen  velx  —  unb  velcz  --  borfommt  ([.  gabr. 
Gl.  I.  col.  1916  ff.,  nebft  ben  9tbb.);  ba§  velz  -  in  velz- 
nax  hjürbe  [irf;  baf)er,  tt:)enn  e»  übevt^aupt  I^ier^enjetjört ,  e^er 
an  velczna,  velcznei  etc.  anfif)(ie[3en ;  e§  [te(}t  übrigeng  ganj 
ifolirt,  benn  velzinas'ia  i[t  eine  ganj  nnfii'^eie,  ja  töenig  ma()r= 
[t^einlii^e  S^orm  einer  audj  [on[t  corrumpirt  überlieferten,  bcr= 
lorenen  Snfc^rift.  3tt3eiten§  i[t  ba§  gt^nifon  öon  3>  o  I  f  i  n  i  i 
biettetc^t  erf^atten  in  bem  toeiblii'^en  ©entilnamen  vulsinei  einer 
@rab[d)ri[t  öon  SBoIfinii  (gabr.  G.  I.  n.  2095  bis)  unb  eine§ 
Siegels  bon  ©fjiufi  (gabr.  See.  Spl.  32;  bgl.  jebocf)  vulsinei 
gabr.Gl.I.  col.  2021),  mü^u  noi^vulsni  (gabr.  ibid.  col.  2022); 
[id;erer  i[t  e§  er()alten  im  ©enitib  velsinal  einer  ^nfc^rift  bon  6or= 
tona  (gabr.  G.  I.  n.  1025),  momit  mefentlid^  übereinftimmt  bie 
tateintid)  gefc^riebene  gorm  veloseini  eine§  ^kc^tU  bon  S()ian= 
ciano  (gobr.  ibid.  976),  entfernter  vels'unia  etc.  5)emnati^ 
^at  fc^merüd;  velznax  etma§  mit  33ol[inii  ju  t^un,  fonbern 
mürbe,  menn  e§  für  *velcznax  [tef;t,  e^er  üufS^uIci  ben  t^unb= 
ort  bc§  (SJrabe§,  fjinmeifen.  5)ann  aber  märe  auf  ber  9Jiünje 
bie  ©übe  velz  fit^er(id)  nii^t  ^Ibfürjung  be§  ©tabtnamenä, 
mofür  man  *velc  ermarten  mü^te,  fonbern,  ma§  immerf^in  ge= 
^mungener  ift,  ^Ibfürjung  be§  nom.  sg.  bes  abjectibift^en  ober 
be§  gen.  plur.  be§  fubftantibift^en  (£tf)niton».  ^ie  anbere, 
fprac^Iid;  bon  ©orffen  für  möglid)  ertlörte,  "^Deutung  bon  velz  = 
velus  ift  ju  bermerfen,  ba  ber  SSorname  im  9iominatib  nie  biefe 
gorm  !^at.  ^a  aber  jmififien  bem  1  unb  z  ein  merftii^er  ?(bfa^  ift,  fo 
fi^eint  e§  mir  natürlicher,  vel  allein  aU  Wbfürjiing  be§  etru§fifd^en 
$ßornamen§  vele  ju  nehmen;   z  a(§   ©igtum  be§  9}ornamen§ 

Deecte,  ettUiStifd}«  Jorji^ungen.    If.  7 
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be§  95ttter§;  beim  bofj  z  wirnid^  ©Iglum  eine§  oäfifd^en 
35ornamen§  gemefen,  ^eigt  bie  3nf(i)uift  Don  5t(jnone,  bie  mit 
z"  hürtlis"  beginnt  (gabt.  G.  I.  n.  2876).  2öir  tjoben  atfo  in  ber 
Snfc^rift  biefelbe  5}Zi[i^ung  be§  etru§!i)rf;en  unb  o»flfd)en  Clement», 
toie  im  2;9pny.  ($  t  v  n  § !  i  f  d),  menn  auc^  f et)r  fetten,  eig.  u  m  b  r  i  f  (|, 
ift  ferner  bie  3^i^if*^ß»fteönng  be§  $ßaternamen§ ,  wie  g.  58.  in 
au:  se:  acilu:  u.  f.  tt).  (?5 ab r.  ibid.  570).  3)er  5töer§  enblid) 
jeigt  ein  fc^öne»  t)ot(e§  |)Qupt  mit  ben  reicfiftcn  Sorfen  unb  einem 
llranje  bon  feinen,  etmaS  gefrümmten  fpi^en  Jötöttern  unb 
fteinen  33eeren.  ©ambon  unb  ßorffen,  nüd)  ^^rieblönber 
(^Beiträge  1, 173),  erftärten  e§  für  einen  ^tpoHotopf  mit  2orbeer= 
frauä;  ber  Son boner  ßatatog  benft  an  einen  @ro§  mit 
9Jtt)rt^en!ranä;  mir  \ä)mi  er  am  berioanbteften  ben  S3ac(^anten= 
topfen  mit  (gpf^eufranj  auf  ber  einzigen  @oIb=  unb  mef)reren 
©ilbermünjen  be»  SunbeSgenoffenfriege»,  bie  jebenfatt»  nad^ 
älteren  %\)pttt  gefd^Iagen  finb.  2)ie§  ift  5lIIe»,  ma»  fid)  ju 
fünften  ber  ^ünje  fogen  läfjt.  ©ie  tonnte  banai^  nur 
etru§tifd^=campanifif)  fein,  nur  ben  9?amen  eines  t;o^en  5Jiagi= 
ftratS  enttjalten,  unb  itjre  !ünftterifcf)e  Söoßenbung  bei  boppeI= 
feitiger  ^vagung  unb  Snfi^rift  lie^e  fii^  nur  fo  erflären,  ba^ 
fit^  bie  @tru§ter  in  ß^ampanien  burd;  ben  ©influfj  ber  grietf)ifc^en 
(Solonieen  be§  Öanbe§  uiel  frü(;er  cibilifirt  trotten,  aU  im  eigent= 
liefen  ^trurien.  SSerfc^meigen  aber  miö  \ä)  nid)t,  ba^  je  me^r, 
befto  ernftere  53ebenfen  gegen  bie  (Sc^tfjeit  ber  ^JUinje  in  mir 
aufgcftiegen  finb.  ®ie  in  Mem  t)erDortretenbe  9Jiifd;ung  be§ 
6ampanifd)cn  unb  ©truStift^en  mad)t  bod)  einen  gar  ju  fünft= 
Iid)en  (5inbrurf;  bie  Uebereinflimmung  mit  ben  9)?ünäen  ber 
33unbeögenoffen  ift  gar  ju  auffölüg.  15ie  Stellung  be»  ©tiere§, 
mit  bem  «Sc^manj  auf  bem  Üiüden,  unb  ber  @efit^t§f(^nitt  unb 
bo§  Sorfeumerf  be§  ÄopfeS  ouf  bem  ^berS  finb  fo  eigent()üm{i(^ 
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bon  Quem  9(nti!en  abn)eirf;enb  iinb,  mä)  meinem  ©inbrucfe,  [o 
mobern,  bafj  [ie  ben  $Berbad)t  nur  beftütitjen.  ©nbtid;  i[t  für 
mic^  per[önli(^  ber  2öibcr[prud)  ber  geit  jtoifiijen  bem  @ett)i(^t»= 
fl)[tcm  unb  ber  etru§fifd)en  3nfd;rift  einer[eit§,  ber  feinen  5(u§= 
füt)rung  unb  JiinftDoHen  ©t)mboIif  anbererfeitö  untöalid^.  ^c^ 
ftefle  bol^er  ben  TOünjtenncrn  bie  @ac^e  nod^mal§  jur  ernften 
(Srraätjung.  5Inbere  etrn§fifc^=campani[c^e  ^J^ün^en  giebt  e»  nic^t. 
58e|fer  betjlüubigt,  al§  biefeS  gnnj  ifoürte  @3:emplar,  ift  bie 
in  brei  ©jemplaren  uorljanbene  ©olbmünje  n.  6,  bie  bem  @e= 
tt)i(^te  mä)  'A  jener  fein  !ann,  woju  ba§  3eii^en  A  ftimmt, 
ober  ba§  5!)oppelte  öon  n.  8—10,  woju  freiließ  meber  ba§  2Bert^= 
jeic^en,  nocf)  bje  5Jrt  ber  Prägung  pa^t,  bie  beibfeitig  mit  ^n* 
fd)rift  ift.  (5§  jeigt  nömtid)  ber  9teöer§  einen  fpringenben  ."punb 
mit  ber  Unterfc^rift  velsu,  wofür  «Snmbon  bei  bem  ^arifer 
(Si'emplar  velzu,  mafjrfdjeintid;  irrig,  angiebt;  ber  5löer§  jeigt  einen 
äierlid;  geputzten  grnuentopf.  Die»  mirb  ämeifetloä  ein  91rtemi§= 
!opf  fein;  eä  ftimmen  nümlic^  beibe  2;i)pen,  aud)  in  ber  3Benbung 
mä)  redjt§,  genau  ju  geprägten  .flupfermünjen  öon  Sorinum 
(griebl  0§!.  m.  t.  VI,  7  p.  46;  ©atal.  p.  72,  12),  nur 
ba^  bort  im  ^^orfen  be§  ^opfe§  bie  (5nben  öon  59ogen  unb 
^feil  fi(^tbar  finb,  unb  über  bem  -punbe  eine  f^adel  ober  ein 
(Speer  (^öellino  Opusc.  II,  p.  23,  n.  22)  liegt;  auc^  bie 
^nfd^rift  ift  äfjufic^  angebrad)t,  unb  ba§  A  öon  la  .  .  .  ftetjt 
über  bem  |)unbe  bei  grieblönber  t.  VI,  7  gerabe  fo,  roic 
ba§  /\,  ba§  in  ö*'  unb  6«  fep,  in  6«;  jo  e§  mirb  f^iernnd^ 
5n)eifett)aft,  ob  ba§  unbeutli(^e  3cii^tn  öor  bem  ^alfe  ber  ?(rte= 
mi§,  öon  einigen  aU  X,  öon  iinbern  aU  /\  gebeutet,  nid)t  9left 
einer  5lnbeutung  be§  ^öd^er§  ober  ^feile^  ift ;  in  melt^em  gaüe 
fi(^  öietteic^t  im  9?aden  ©puren  be§  anberen  @nbe»  finben  merben. 
Die  Snfc^rift  velsu  ift  öon  O.  Mütter,  q(§  ^(bfürjung,   auf 
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95ot[inii  gebeutet  toorben,  Don  6orf[en  bogegcn  (I,  869;  'Si'\ä)x. 
f.  9ium.  III,  p.  13)  qI§  *velcium  -^  Sßuici.  ^ann  ober 
bleibt  ber  ^Ibfall  be§  m  unerflärlic^,  benn  bie  ongeblid^eu  9J(ccu= 
fatibe  ß^orjfeu'S  mit  abgefafleneni  m  [inb  bereits  in  meiner 
„^ritif"  (p.  30)  ^urüdgemiefen  morben.  ferner  ift  ber  Ueber= 
gang  be§  ci  in  s  für  biefen  ©tabtnomen  fe^r  jmeifelljaft ,  bo 
ber  ©tamm  velc— ,  griei^ifd;  immer  "Oax—,  mie  mir  oben  ge= 
fe^n  f;aben,  bielmel^r  in  velx  —  unb  velcz  —  übergel)t. 
(S;orffen  jiel)t  bie  Ueber[d;rift  über  einem  (Singongebe»  Frangois- 
grabe§  fjerbei:  lai-saties*  lari!^ial-;velsairs'  (gabr.G.I.n.  2167), 
in  ber  er  velsairs'  a(§  *vulciarius  --=  Volciens  erftärt ;  allein 
e§  märe  bod;  eineijeit»  pi^ft  fonberbar,  menn  Semanb,  ma§  oud^ 
moi)l  nidjt  teilet  Dor!ommt,  [ic|  in  feiner  eigenen  SSaterftabt  fpeciell 
mit  beren  (Stf^nüon  bezeichnete;  el^er  mürbe  ber  S3einame  if^n 
grabe  a(ä  gremben  funb  tljun ;  anbrerfeit»  ift  bie  Snbung  —  airs' 
fonft  nirgenbS  in  einem  ©t^nifon  nad)gemiefen,  fo  baf?  bie  33e= 
bentnng  fetbft  fef)r  jmeifel^aft  ift*).  t)ann  ift  aber  velsu  al§ 
etru§tif(^er  ^erfonenname  ficf)ergeftellt  burc^  einen  ^m^d  Don 
ßetona:  vi-  velsu  |  vetnal  (gabr.  Pr.  Spl  251  bi§  g)  unb 
feine  3Sermanbtfd;aft  velsi,  velsisa,  velsial  etc.  ift  meit  ber= 
breitet;  [a  ber  ©tamm  liegt  offenbar  aud)  in  3?oIfinii  bor 
(f.  oben  vels'unia  etc.).  SBie  nun  puplu  auf  ^Jtünjcn  neben 
pupluna  borfommt,  fo  liegt  nii'^ty  im  2öege,  velsu  aU  ?lb= 
Üirjung  bon  *velsuni  —  fo  t^ief;  bann  etma  bie  ©tabt  —  an= 
äufe^n,  unb  ^JiüHer  t)ütte  rid;tig  geratfjen.  ^ie  Wünje  ift  bann 
einer  mitteIitalifc^=o»fifi^en  nad)geprägt,  ober  raaf^rfdjeinlidjer  einer 
gj;iei^ifc^=italif(^en ,  bie  aud)  ber  2arinifd)eu  a('3  i^orbitb  gebient 


*)  3f45f  i[t  velsairs'  »Daf)rf(^cin(ic()  aud)  in  einer  3itf(^rift  Don  6. 
<ölujignano  nnd^fleiuiejen,  Ufll.  meinen 'ilufjalj  in  33ej jenberger'S  Stlf^r- 
§ft.  II.   ^aburd^  änbevt  fid^  bie  iBaä)e  ettt)o§. 
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l^ot.  3)ie  ^väcjung  i[t  Innge  nirf;t  fo  fein,  \vk  tui  n.  1,  |o  bnfj  e§, 
tücnn  mir  an  ben  alten  9teid;tf)um  imb  bie  alte  'DJ^ndjt  bei  Stobt 
benteii,  nidjt  unmöglirf;  i[t,  [ie  t3or  400  ju  fe^cii ;  mx  braudjeu 
un§  namlidj  nid;t  uotl^wcnbitj  an  ^a.  II  ju  t;alten,  ba  in  ^er.  III 
bie  gleidje  ©olbmiinäuno  fortbanerte.  ^nimerljin  ift  bie  %l)aU 
fad)e  bie[ci-  alten  ©otb^irögnng  l)öd)\i  werfroürbig,  ^nmal  bie  ber 
fl)i-acnfanij'djen  3cit  in  ber  ^^räijnng  einen  Otiirffdiritt  bejeidjnet. 


II.    Die  Silbnmüitjf«. 

2)ie  ©ilbermiinjjen ,  an§  minbc[tenS  4  ^perioben  ftanimenb, 
(geigen  gleiiiifaflö  bnvdjlueg  einen  leeren  ÜteOerS,  in  ber  III.  nnb 
IV.  ^eriobe  oI)ne  ^tuanaljme,  in  ber  II.  nnb  V.  übermiegcnb; 
VDO  ber  ÜteUerö  ein  93ilb  jeigt,  ift  e§  nur  ein  Sljmbol  ein[ad;e= 
rer  5lrt,  ein  9iab,  -•patOnioub,  ©tern,  ^reijarf,  6abuceu§,  ^oIi)p, 
.^eule.  ^ine  ?ln§naf;me  bilben  bie  ^JUinsen  mit  ber  Snfdjrift 
^ezle  ober  ^czl.  2)ie  boße  ^nfc^vift  jetgt  ()ier  bie  nur  in 
einem  (^iemplar  betannte  ^ünje  n.  11  mit  ,^uf)üorbertf)ciI  unb 
geflügeltem  ©eepferb,  gut  geprägt,  bon  afiatifdjem  (Öemidjt.  3)ie 
abgetürjte  gorm  ^ezl  (mit  etmaö  unbeutlid;em  1)  jeigt  eine 
angeblid)  ju  5ßuki  gefunbene  etmaö  gröf^ere  ©ilbermünje  (n.  6'') 
^mifdjen  ben  ©peidjen  eine»  altertl)ümli(^en  gjabeä  auf  bem 
g?eoer§,  nm^renb  ber  91ber§  eine  loufenbe  geflügelte,  bünnbetlei= 
bete  (L^iorgo  ober  5Jlebufc  barftellt,  mit  um  9(rmc  unb  4">ünbe 
gemidelten  ©djiangen.  (&m  anbere  gleidje  ^OJünse,  ebenfalls  mie 
c§  l}ei^t,  au§  SBulci,  fomie  eine  britte,  bie  in  ?malta  gefunben 
fein  foü,  seigen  ba§  Stab  o^ne  Snfdjrift.  ^affelbe,  anä  einem 
graben  biden  ^ld)fenbaum  unb  jmei  r^albmoubförmig  nadj  au^en 
getrümmten  S)oppelfpeit^en  befteljenb,  erinnert  an  bie  gegoffenen 
Kupfermünzen  bon  ©erie  11  unb  XVI.    ^ie  SJJün^en  Ijaben  ba§ 
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©ewic^t  be§  ^jerfijc^en  ©taterS  unb  [timmen  barin  511  einer  9tei!^e 
onberer  etruSüfc^er  5}?ünäen.  S^re  ^^älfte  ftilbet  bie  ^Jiünje  n.  16, 
ouf  bem  5(t)er§  einen  5Jianne§!opf  mit  58inbe,  fa[t  bon  born, 
jeigenb,  oBen  unb  unten  eine  ©djiange,  snjifi^en  benen  ^ezl 
fielet,  gIei(J)faII§  mit  unbeuttid)em  1;  ber  9teber§  ^eigt  eine  ge= 
flügelte  [i|enbe  Sömenfpl^inj  mit  meiblirfiem  5?opf  mit  5ßinbe. 
SBegen  ber  ©erlangen  Ijai  man  ben  ^op[  für  einen  5te§culap 
ertlärt  (ßJamurrini  Period.  VI,  p.  65,  n.  4),  aber  bie  93er= 
gleidjung  mit  n.  6  löp  e^^er  auf  einen  ^ämon  ber  Untertüett 
fdjlie^en,  föoju  ber  finftere  23Iic!  ftimmt;  auä)  bie  Bp^'mic,  aU 
©innbilb  be§  Sobe^,  ertlärt  fic^  bann  beffer.  2)ie  Snfd^riften 
ftü^en  fi(^  gegenfeitig,  unb  (Sorffen'§  Sefungen  le^ez  unb  ^els 
finb  entfct)ieben  falfd).  2)emnad)  ift  aud;  meber  an  ba§  famni= 
tifc^e  Telesia,  nod)  an  bie  etru§tifd;e  gamitie  Le^^e  ju  beuten; 
auä)  (SJamurrini'g  33ermutr;ung  auf  Trossulum  (Period.  VI, 
p.  65,  n.  4)  ift  lautlich  unmöglid^.  2Bir  muffen  un§  entfc^Iiepen, 
in  ^ezle  mieber  einmal  ben  5^amen  einer  unbcfannten  etruSfifi^en 
©tabt  äu  feigen,  menn  mir  ni(^t,  mit  Sautmedjfel  bon  &  unb  f, 
an  Faesulae  beuten  bürfen.  S)a§  ©^mbol  be§  altertümlichen 
9labe§  fpric^t  bafür,  bie  ©tabt  in  (ätrurien  felbft  ju  fud;en;  bie5}?ünä= 
prögung,  befonber§  bie  gett)äl)Iten  ©l)fteme,  enblid;  ba§  ©eepferb, 
fpredien  für  eine  ©eeftobt,  ober  menigftenS  eine  burc^  einen  größeren 
glu^  mit  ber  ©ee  in  SSerbinbung  ftel^enbe  ©tabt,  mie  Faesulae  e§ 
bur(^  ba§  ?lrnot^at  ttjat.  —  %[§  eine  anbere  unfii^ere  35ermut^ung 
mifl  i(^  be§  bielleidit  !art^agifi!)en  TOünjfu^eS  megen,  an  Punicum 
erinnern,  neben  Agylla-Gaere  bie  einzige  fidjer  pt^önisifd^e  Anlage 
ber  etruSfifc^en  laufte.  2)a^  bie  ©tabt  einft  einen  bebeutenben  |)an= 
bei  gehabt  l^ot  unb  einen  jmeiten  ein^eimifd)en  9^amen,  ift  l^ö(|ft 
ma'^rf(^eintic^ ,  unb  te^terer  tonnte  eben  i^^ezle  gemefen  fein, 
römifc^  etma  Thesulae,  ober  Thaesulae  mie  Faesulae.    ^n  ben 
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bon  ber  .^')erjogin  Don  ©crnioneta  bei  Puntone  del  Castrato 
aufijefunbenen  ©räbevn  bon  Punicum  i[t  ngl)pti[d)e§  (^jerätf) 
gefunben  worben,  iüa§  ben  ait§(]ebet}ntcu  -"pnubel  beb)ci§t  imb  au 
bie  ©p^inj  auf  n.  11  erinnert  (1)enni§  p.  362,  n.  7).  2)er 
.^ut}!opf  maf)nt  an  ben  ägl)pti[c^=j'*-'i"iiif*^)'-'i^  ^ienft  ber  Wonbijöttin 
in  .^uf;ge[ta(t ,  nnb  au[  biefelbe  füfjrt  bie  laufenbe  ©orgo,  bie, 
wie  bie  ©teHung  ber  Seine  jeigt,  eine  5l^ariante  ber  triquotra 
i[t,  jene§  alten  niürgenlünbi[d;en  llionbfijuibol^,  baö  nirf;t  feiten 
no(^  ba§  ©orgoneion  in  W\ik  feiner,  bie  9tafi^Ijeit  be§  5[Ronb= 
Umlaufes  barftellenben ,  felbft  al§  |)albmonbe  gebilbeten  Seine 
trögt  (|)oIm  la  Triquetra.  Rivista  Sicula.  Palermo  1871). 
5)a,  h)ie  .^olm  nadjgetoiefen,  bie§  ©l)niboI,  "i^a^i  üM)  in  9?unii= 
bien  nnb  auf  Walta  in  ©culpturen,  toie  in  berfdjiebenen  ©tdbten 
(SJrof^griec^cnlanbS  auf  53?ünjen  erfdjcint,  befonberä  ben  ©ienft 
ber  5RDnbgi)ttin  a(§  -"pecate  anzeigt,  fo  ftimmt  baju  fotüor;!  bie 
etruöfifc^e  S)arftet(ung  ber  mit  ben  ©d/tangen  laufenben  ?^urie, 
bie  in  SBanbgenuilben  unb  auf  äa^Ireid;en  ©arfot)t)ag=  unb  nrnen= 
relief§  at§  STobeSgöttiu  erfc^eint,  mie  and)  bie  2;obe§ft)mboIe  ber 
britten  'iJ.liünje.  ©nblii^  ift  and)  ba§  altertfjümüdje  9iab  mit  ben 
jmei  Ijalbmoubförmig  gefrümmten  ^oppelfpeidjen  ein  ^onbft)mboI, 
tüorüber  unten  mef)r.  2Ba§  ba§  retatibe  bitter  betrifft,  fo  er= 
fc^eint,  ber  ^rögung  m^,  bie  SJiünje  mit  bem  ,^u]^!ot)f  al§  bie 
jüngfte,  bie  mit  ber  ©orgo  aU  bie  ättefte;  bod)  ift  bie§  .Kriterium 
luenig  fidjer,  unb  menn  man  it^m  folgte,  mü^te  man  annetjmcn, 
ba$  ber  6influf>  beä  ppnijifdjnarttjagifc^en  ^Jünämefen§  smifdjen 
ben  be§  perfifd^en  unb  fi)racufanifd)en  gefallen  fei,  alfo  jene 
TOünje  ber  Qt'ü  mä)  in  ^eriobe  III  gepre,  mo  fie  neben  ben 
^ol^pcnmünsen,  ebenfo  ifolirt  toie  biefe,  fielet. 

25on  ben  übrigen  ©itbermün^en  ber  jmeiten  ^eriobc  5eigen 
bie  ganzen  (perfifd^en)  ©tatere  alle  einen  lorbeerbefränsten,  ttjeil§ 
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Iiörtigen  (n.  5),  t^elf§  unfcörttgen  (n.  7—10)  mönnli(!^en 
^opl  lüobon  erfterer  aU  ^en^  ^u  gelten  pflegt,  le^tever  5tt)eifel= 
Io§  ein  ^tpoHo  i[t.  Sorbeerkfrönjte  3eu§tö|)fe  finb  au[  griet^ij(^= 
itall[(|en  SJcünjen  Ijöufig  nnb  bie  (StrnSfer  ibentificirten  mit  ifjm 
i^ren  |)ininiel§gott  Tinia,  ber  oft  nnf  ©^jiegeln  erfc^eint  unb 
bem  überall  bic  |)aupttenipel  getoeitjt  föaren.  ®er  5(pDnot^pn§ 
fann,  tt)ie  bereits  oben  ertnäl^nt,  ntitfammt  bem  6iiltn§  be§ 
@otte§ ,  birect  Dbn  ben  SO^ün^en  jonifd;=!(einQfiQtif(!)er  ©tobte 
entlef)nt  fein,  finbet  fid;  aber  auä)  auf  ben  SJiünjen  gried)ifd^= 
italifi^er  ßolonieen  ^änfig.  3)ie  ^iiicffeite  ift  teer,  mit  5(n§na|me 
bon  n.  7,  mo  fie  ein  9tab  ^eigt,  Ijier  mo^I  als  33ilb  ber  ftralj= 
lenben  ©onnenfd^eibe ,  al§  «Symbol  be§  SlpoKo.  2ÖD^in  biefe 
9}?ünjen  geljören,  ift  firmer  ju  fagen.  Sn  befonberen  S3ejie^un= 
gen  jum  ^HjoIIo  fif)eint  ©aere  geftanben  ju  f)aben,  bem  aud) 
mo^I  bie  Aquae  Apollinares  getjörten  (Dennis  p.  375, 
n.  31).  2)em  5(pDlIo  entfpra«^  aber  fein  einl^eimifc^  etrnSüft^er 
@ott;  er  ^ei^t  ba^er  auf  ben  ©piegeln  ftet§  Aplu(n).  S)er 
einzige  Ijalbe  ©tater  n.  15  trägt  auf  bem  5loer§  ein  (SJorgo= 
I)aupt  mit  ausgereifter  Su^Ö^-  tt^ie  einige  ^Jiünjen  bon 
^Periobe  IV  unb  bie  grofje  5!}^enge  ber  ^LRünjen  öon  ^eriobe 
V,  bie  burd)  bie  ^nfdjrift  puplu  auf  einigen  ^opulonia  5uge= 
tt)iefen  mirb;  aud)  fie  !ann  biefer  ©tabt  ange()ören,  jumat  ber, 
freilid)  menig  beutlic^e  unb  t)icf(ei(^t  erft  fpöter  aufgeprägte 
|)a(bmonb  fid;  aud)  auf  einzelnen  jener  ^fJÜinjen  als  9leberS 
finbet  j.  33.  n.  12q.  —  SBie  bie  gelbe  rnnbe  ©c^eibe  ber  ®o!b= 
münjen  mit  ber  ©onne,  fo  bergli(^  man  am  natürtii-^ften  bie 
meijilid)e  ber  ©i(6ermünjen  mit  bem  boüen  5}Zonbe,  unb  ba  biefer, 
in  bem  man  ein  berjerrteS  ®efid;t  ju  erfennen  glaubte,  als 
©orgoneion  bargefteflt  tburbe,  ift  bieS  als  alter,  ja  öltefter  5Kün5= 
tt)puS  in  ©itber  leicht  er!Iärli(|.     (Sbenfo  falj  man  in  ber  ©onnc 
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mit  i^ren  *Strn()(cn  einen  mnfjneninni^edcncu  2önien=  ober  (^ölter= 
!opf,  luie  ifjn  bic  bvettifdjcn  unb  ^'^craflcSmünjcn  mit  puplu 
barfteflen.  ©päter  mürbe  ba§  (^orcjoneion  and)  auf  anbcrc 
5[J?etnfie  üOertrcujen,  namentlidj  alö  ©ijmbot  ber  ^^allaS  ^Itljcne, 
bercn  ibealifirteS  |)aupt  [id;  burd}  bcn  ^dji)nl;eit§[inn  ber  (^riedjen 
felbft  er[t  auö  bem  (^onjoneion  entmidelt  ^at,  ba§  [ie  jnr  @r= 
innerung  baran  and)  jpätcr  nod;  auf  ber  5ßru[t  trägt,  ^er 
(^uleufopf  ift  nur  eine  üniriante  be§  ©oröoneion  unb  fo  erflärt 
fid)  aud;  bie  @ule  auf  ben  äUeften  ^Jfünjen  unb  iljre  3ufrtwmen= 
Qe()örigfeit  mit  ber  ?It^ene.  ^^m  (jomerifdjen  Sroja  Ucrtritt  fie 
noc^  ganj  bic  (Stelle  ber  ?{rtemi§  neben  bem  ^IpoHo,  aber  al§ 
feinblidje,  menn  auc^  ftetö  rüdfidjt§büUe  ©d^mefter;  ba§  ^saltabium 
ift  ein  9[)loubftein.  ^ieö  möge  alö  ^lubeutung  über  ben  oielfad; 
bertannteu  Urfprumj  ber  ©öttin  genügen.  Söegen  be§  mäif)tigen 
bem  5)bnbe  jugefdjriebenen  (SinfluffeS,  be»  5D]oubäauber§ ,  tjatte 
ba§  ©orgoneion  aöerruncirenbe  ^raft,  unb  and)  beSljalb  mar  eö 
auf  ^Jlünjen  miHfommen,  ben  ^ieb  unb  Ütäuber  abjufclreden. 
5üiy  bem  gleichen  ©runbe,  snnädjft  äu^erlid;er  ^teljutid^teit,  bann 
abmel^renben  3"iiöer§,  fam  e§  auf  bie  runben  btanfen  9Jictan= 
fdiilbe,  unb  au§  ben  jum  ©(^mude  aufgefjängten  ©djilben  ent= 
midelten  fid^,  mie  bie  elruStifdjcn  ©räber  beutlid)  jeigen,  bie 
9JlebaiIIon§  mit  ©orgo^aupt  an  S3)änben,  am  ^lafonb,  in  unb 
an  (Siebein,  über  2:f)üren  unb  ©tabttljorcn ,  mobei  bie  Unljeil 
abmeljrenbe  SSebeutung  immer  mef)r  fjerbortrat.  3n  (Strurien 
finbet  e§  \\d)  fo  in  au§gebe^ntefter  Söeife.  —  9(uf  ben  (Si(ber= 
münden  fann  ba§  (Borgoueion  unmittelbar  tleinafiatifdjcn  93or= 
bitbern  entnommen  fein,  mie  e§  j.  f&.  fe^r  atte,  auf  bem  9tet)erß 
nod)  mit  unregelmäßigem  eingefdjlagenen  $ßiererfe  Derfe^ene 
5)?ünjen  üon  ^Ib^bo^  (Seafe  p.  1)  barbieten;  aber  and^ 
abenblänbifi^e  ©olonieen,  befonberS  ficilifd;e  ©tobte,  uermanbten 
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e§  [o.  5)er  f^unb  bon  35oIterro  entl;ielt  16  einfeitig  geprägte 
©itbermünjen  mit  bei«  (SJovgonen^aupt  bon  0,59—0,48  «"•  @e= 
tuic^t,  olfo  etioa  S^banjigftet  be§  per[i[rf)en  ©ilberftater» ,  tt)Qt}r= 
|djeinll(^  einer  gried;i[d}en  Kolonie  am  tl)rrf)enifcf)en  5}?eere  ent= 
ftammenb,  nad;  C^amurrini  (Period.  VI.,  p.  56  ff.)  ad)Qifd^= 
torint^ifdj. 

5(u§  ^periobe  III  finb  nur  ber  (glei(^fafl§  noc^  perftfdje) 
®i[tater  n.  1  unb  feine  |)älfte,  ber  ©tatcr  n.  4  erhalten, 
einen  ^^ol'tjpcn  mit  8  Slentateln  bar[ieücnb,  bie  giiidfeite  leer. 
®a  fid)  unter  ben  ©ilbermiUiäen  bon  ^>eriobe  V  mit  @orgoneion, 
bie  n)ir  oben  ^D|)uIonia  jugefd^rieben  I;aben,  auf  ber9tüdjeite 
oui^  ein,  ^mei  (?)  ober  bier  ^olljpen  [inben,  fo  liegt  bie  Sßa^r= 
fd)einUc^!cit  bor,  bof^  and;  jene  ^Jiünjen  biefer  6tabt  angel)ören. 
@ine  Wiin^z  mit  ^o\\)p  fanb  [idj  aud)  im  3?oIterraner  ©d;o^e, 
bon  0,65»'",  gleid)tt)id)tig  ben  p(}ocüifd}en  atobbenmün^en ,  etma 
ein  5ld;tet  be»  mebifi^en  ©iglo^  (©ilberbareüoS),  beffer  al§ 
baä  gett)i)f}ntid;c  ©tabtfilber.  2)ie  ©tobte  Ö)ro^griedjenIanb§  unb 
©icilien§  jeigen  ben  5polt)|)en  nidjt  feiten  al§  58ilb  il^rer  ©eetjerrfdiaft 
unb  ifjre§  ^ifc^fangeä  j.  33.  ^arent  (©areUi  t.  GXIX,  405), 
Proton  (ibid.  GLXXXV,  57),  ©t)racu§  fd)on  bor  478  a.  Gh. 
unter  @eIon  (C)eab  t.  I,  8)  unb  fo  fort.  — 

^ie  ©ilbermünsen  ber  ^eriobe  IV,  atte  mit  leerem  9ieber§, 
mä)  einem  ©^ftem  gefc^Iagen,  getjören  minbeftenS  bier  ^räge= 
flutten  an.  (5§  geigen  nömlid)  bie  3:etrabradjme  unb  bie  (Sini^eit 
boppciten  3;^pu§,  jene  bie  2ömenct)imära  unb  ben  fd^reitenben 
@ber;  biefe  ben  ge!rau§ten  ^ünglingSlopf  unb  ein  altert(}ümlid;e§ 
9lab;  bie  ^ibradjme  f;at  nur  ba§  (Sorgoneion  (n.  12''u.  12""),  bie 
^rad)me  bier  2:t)pen,  ben  -'perme§!opf,  baö  ©eepferb,  ben,f)afen  unb 
einen  Süngling§!opf,  aber  anberer  5lrt  al§  bie  (äin^eit.  ^a  ba§ 
©orgoneion  n)oI)I  nad)  ^^opulonia  gel^ört,  fönnte  man  eine  ganje 
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©erie  bie[er  ©tnbt  juft^reiben,  unb  ^iüor  gefrfjier^t  ble§  bei  bein 
4^ernic§!o;)[  n.  20,  ber  [id;  lutd)  in  bcv  fünften  ^eriobe  mit 
leerem  ober  bnrd^  brei  3tt)ei<]<^  (Der^ierter  2)rei3ü(!?)  gefdjmüdtem 
aUeberö  in  n.  28  mieberfinbet,  mit  einer  gelüifjen  3Bnf)r|d;ein(id)!eit, 
ba  ba»  ©ortjoneion  uon  n.  12  anf  bem  9ieber§  mefjrfni^  jföei 
(Sabucei  barbietet  unb  bie  (jeprätjten  .Kupfermünzen  bon  n.  71, 
neben  bem  ,f)erme§!o;ife  nuf  bem  ?(ber§,  auf  bem  9teber§  bic 
Snfdjrift  pupluna  mefjrfad;  mit  bem  ©obuceuS  geigen.  S^otle 
©id^erfjeit  ift  natürlidj  tüegen  be§  9JiangeI§  einer  Snfc^rift  nid)t 
mijgtict).  3?on  ben  6infjeit§tt)pen  fönnte  man  geneigt  fein,  ba§ 
Ütttb  n.  35,  feiner  Sßermanbtfdjaft  mit  bem  ©orgoneion  megen, 
^ierl^er  ju  äieljn;  ber  gefranste  ^ünglingSfopf  bagegen  n.  34  er= 
innert  an  ben  ber  (Solbmünjen  n.  4—5  unb  8—10,  bie  in 
biefe  fetbe  ^eriobe  get)i)ren.  %nd)  t)ier  !ann  id),  trolj  (S}amur= 
rini,  feinen  5)?ofjren  ^erauSertennen ;  freitid;  ift  ba§  (SJefic^t 
unfd^ön  unb  für  einen  5lpoIIo,  menn  biefer  e§  fein  fotl,  arg 
mi^ratr^en.  ®ie  Sömenc^imäre  be§  Stetrabradjmon  n.  2  ift  bem 
Söttjen  einiger  2)ibrad)men  bon  Jßelia  (ßatal.  p.  304,  2—5  mit 
33ilb)  fo  äljutidj,  ba^,  toie  bei  bem  2ött}cnrad;en  ber  ©olbmün^en 
n.  2—3  u.  7  berfelben  ^^eriobe,  eine  birecte  ober  inbirecte  S3e= 
jie^ung  !aum  abjumeifen  fi^eint.  SBieIIeid;t  finb  beibe  ^Jtün^en 
5pifä  ju^ufd^reiben,  mo  ^mei  ber  ©olbmünjen  mit  bem  Sötoen» 
rächen  gefunben  finb,  mät;renb  eine  britte  au§  ber  3täl^e,  au§ 
Succa,  ftammt.  @§  f(^eint  nömlid),  baf,  pfä  im  ^Htertr^um 
auc^  aU  p^ocöifd^e  Kolonie  gegolten  l^at,  tt)enn  bei  ©eröiu§  jur 
5teneibe  (X,  179)  ftatt  ubi  modo  Pisae  sunt,  Phocida 
oppidum  fuisse  aiimt  ju  lefen  möre  Phocaida  ((Samurrini 
Period.  VI,  p.  51),  moju  benn  freili«^  riditige  urbem  ober 
coloniani  ftel^n  mürbe.  2)ie  gleidje  3>ermed)§tung  t)at  be!annt= 
lic^  öucan  (Phars.  III,  340  u.  IV,  256)  in  53ejug  auf  9«af= 
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[ilia  ijemad^t.  2)ie  öeriiuje  3?evit)anbliing  be§  Sötüen  in  eine 
Söföenc^imära  bnvd;  ßnbignng  beS  Sdjwanjcä  in  einen  tinitigen 
3iegen!opf  entfpvirfjt  bnidjciuS  ber  cti-u§filrf;en  93orIiebe  für  biefe§ 
%i)'m,  baö  in  Sßnnbnialcreicn,  in  Stein,  in  Sron^e,  an  Urnen 
nnb  93a[en  nnäöl}Hoe  5}?al  Dmlommt.  SDodj  fonn  man  and), 
be§  fofgenben  mecien ,  an  ^^opulonia  bcnf'en.  STcr  [djrcitenbe 
@ber  n.  3  nämtid;  fönnte  ebenfotjut  nad;  ^^ijä,  bcfjen  6ber= 
jagben  ninVJhi  t  i  U  n  §  (1,621)  befdjreibt,  getjören,  iücnn  er  nid^t 
über  Steifen  baljin  [djritte  (nad;  (Snnibon  freilid;  nionlicules  de 
sable?),  waö  eljcr  anf  eine  (Öebirgöflabt  I}inuieiöt,  meSfjalb  man 
an  ba§  notf)  jc^t  üon  pröd;tigen  ©idjcntuölbern  umgebene  (EIu= 
fium  gebadjt  (jat.  <Bo  i[t  ber  ^tbrn^jeneber  abgebilbet  auf 
Kupfermünzen  Don  51  ö c u ( u m  (ßatal.  p.  131,  n.  4;  griebl. 
O.  m.  t.  VII,  2)  unb  5U-pi  (ßatal.  p.  130,  n.  4—5; 
©amb.  t.  XIX,  4);  aber  cä  äeigcn  ifju  al(erbing§  and;  meft= 
ii(|e5tüftenftäbte,  mieeapno  (earelli  t.  LXIX,  10;  griebl. 
t.  II,  7,  mit  5Irtemi§,  ber  SagbgiJttin,  auf  beut  5It)er§)  unb  5pae= 
[tum  ((Sar.  GXXXIV,  77—78;  6ata(.  p.  276,  n.  26-27). 
?tuf  beiben  Seiten  trögt  if;n  eine  ber  |)eimatr)  nac^  unbeftimmte 
5trt  be§  aes  grave  Ddu  ^Jüttelitaüen  (quadr.  föatal.  p.  52, 
n.  18—23);  auf  bem  5lDerö  eine  anbere  %xi  (ßatal.  p.  56, 
n.  5—6,  semis).  SdjWerlid)  ift  an  ben  geflügelten  @ber 
ber  Ha^omenifd^en  ^Dlb=  unb  ©ilbcrmünäen  ^u  beuten,  ber 
and)  einem  anbern  ©Qfteme  angeprt  (5J?ommjcn  9i.  W.  p.  19 
u.  22).     Ueber  Seepferb  unb  .f)afe  f.  unten! 

3?on  ben  Silbermünjen  ber  V.  5|.^eriobe,  bie  bereit§  unter 
römifd)em  (Sinfluffe  ftaub,  Ijuben  mir  bie  mit  bem  (^orgoneion, 
meld)e  bie  grof^e  Tlü\\t  bilben,  bereits  ermötjut.  @§  finb,  bem 
®emii^te  nadj,  tt;eilö  2)ibrad)men  (3>igenare),  tt)eil§  3:rio6oIen 
(Duinare).    ^cr  9leUer§  ift  tljeilö  leer,  nnb  jmar  I)äufiger,  beim 
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Oiiinar  immer;  tfjeify  trägt  er,  üon  unbeutnd;en  3'^ii^nimgcn 
abgefefjen,  entmeber  bem  ^kirtjoneion,  aU  Ssoflmonb,  ent[pred)cnbe 
©t)mbüte,  mic  4^af6monb  mib  ©ternc  (n.  12i;  12";  12"«; 
lo.^rt.  ;[2"«),  ober6l)m6oIe  be§  ^ifrfjfciiuv^,  ber  ©eef^errjdjaft,  be§ 
OonbcIS,  nämnrf)einIn§l)ier^:poa)pen(n.  12'';  12'^;  12";  12'^''), 
einen  IDreijodf  (n.  12*"  unb  12"'),  einen  ober  ^Juei  ^Jlerhirftöbe 
(n.  12'  n.  12")  in  entgegennefelUer  3{id)tnn(],  woijl  ben  (See= 
unb  ßanbfjüubet  anbeutenb.  ^ie  ^rägeftntte  iüirb  [idier  bc= 
ftimmt  bur(^  bic  auf  n.  12"'  befiublic^e  Snfi^rift  piipla,  ouf 
12""  puplu.  3n  legerer  gorm  [inbet  bie[e  [id)  tt)ieber,  neben 
|)aIbmonb  unb  @teru,  bie  [innretc^  anferortig  jufammengeftent 
[inb,  auf  n.  14"-",  tuo  ba§  f)äf5(id)e  ©orgoueion,  bei  gleichem 
@emid)te  unb  gleicher  3BertI)bcjeic^nnng,  bereite  in  einen  [c^önen 
9tt§euefopf  mit  at(}eni[d)em  -S^^elm  unb  gelöstem  f)aar,  bod)  noi^ 
mä)  Dorne  gerid)tet,  umgeiuanbelt  i[t.  ^iefelben  3:i)pen,  unr 
etlt)a§  mobificirt,  niimlii^  ben  lHt()ene!opf  auf  bem  9(ber§,  jeit= 
tt)ärt§  nad)  red)t§  gewanbt  unb  in  !orintf)ifd;em  C;>e(m,  mä)  ber 
gett)ör)nlii^en  5(rt  un,vi[)(tger  gried)ift^=itafifd)er  ^Itünjen,  auf  bem 
Üleberä  ben  .s^Vtbmonb  (ber  auf  n.  70' fe()(t)  jmifc^en  5tt)ei  @ter= 
neu  unb  baUor  bie  ber  ^^aüa^  unb  bem  ©orgoneion  uermanbte  gute 
jeigt  bie  Gruppe  gepcögter  Kupfermünzen  n.  70"-'  mit  ber 
bolleren  Snfi^vift  pupluna,  einmal  (n.  70')  puplana.  S)iefe 
bieten  aber  auc^  fömmt(id;e  anbere  geprägte  ,<lupfermün5en  biefer 
^periobe.  33on  biefen  f)at  bie  eine  bereits  oben  ermär)nte  ©ruppe 
n.  71  auf  bem  9teber§  ein  ober  ^mei  ßabucei,  and;  jmei  ©terne; 
auf  bem  ?(ber§  ben  ju  ben  (Sabucei  geijörenben  .S^")erme§fopf,  ba= 
Ijintcr  mitunter  nod)  einen  tteineu  -^albmonb.  5)ie  Snfc^vift 
lautet  ftet§  pupluna.  ^ie§  mai-^t  nic^t  umoa()rfc^einIid) ,  bo^, 
wie  bie  ^rad)men  ber  borigcu  (n.  20),  fo  aui^  bie  filbernen 
2:rioboIen  (Quinare)  biefer  ^eriobe  mit  .Sj)ermeätopf  n.  28"—^ 
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^icrl^ergepren.  '^er  9teber§  i[t  leer,  mit  5lu§na'^me  bon  n.  28*' 
tDO  er  ©piireu  breier  S^f^ige  ober  eine»  berjierten  5)reiäa(!§ 
trägt.  2)er  2)ien[t  bei  |)erme§  a(§  Turms  bei  ben  @tru§!ern 
i[t  befannt.  9Zun  ^at  eine  jener  Kupfermünzen  mit  ,f)erme§!opf 
n.  71''  auf  bem  Dteber»  ftatt  be§  ©abuceu§  „|)ammer  unb  3öngc", 
fei  e§  burd)  Umprägung  ober  burc^  3Sermif{^ung  jweier  S^pen, 
unb  bie§  fü^rt  ju  ber  brüten  (SJruppe  biefer  ^Jüinjen,  bie  ju 
bem  9ieber§  bon  |)Qmmer  unb  3önge,  ben  ©c^miebmerfäeugen, 
auf  bem  ^ber§  ben  entfpredjenben  -^epl}aifto§=  ober  33uIcan!opf 
trögt.  5)ie  ^nfi^rift  lautet  aud;  §ier  pupluna  (n.  67'-''),  nur  auf 
n.  12^  pufl.  %\t  3;9pen  be^iel^n  fi(^  auf  bie  bon  © tr ab  on 
(V,  G.  223)  am  au§füfjrti(^ften  gefd;ilberten  großartigen  9JietaII= 
merle  ber  ©tabt  in  (Slba'ift^em  (Sifen,  bie  natürlich  ber  gefamm= 
ten  ©t^miebefunft ,  roie  au(^  ber  ^IJünjung  einen  großen  ^uf= 
fd^roung  geben  mußten.  (Sinen  ft^nlii^en  mit  belorbeertem  pilos 
gefc^müdten  (ßatal.  p.  25,  n.  7—8)  SSulcantopf  mit  Sonfl^ 
bieten  ^Diünjen  bon  ^(riminum  unb  ?lefe\-nia  (griebl  O. 
^.  p.  23;  (Satal.  p.  67,  n.  1-4),  meiere  le^tere  ©tabt  i^ren 
9iamen  mo^t  bon  aes,  aeris  „©rj"  ableitete.  @tru§fifc^  mürbe 
ber  lunftreii^e  ^euergott  unter  bem  9?amen  Sethlans  berefjrt. 
6ine  3aw9e  ^oben  axiäi)  quadranies  be§  aes  grave  bon  !5gu= 
bium  (ßatal.  p.  30,  n.  1).  ©nblic^  aber  t^at  bie  Snfi^rift 
pupluna,  einmal  puplunn  (n.  69«'),  auc^  bie  Ie|te  (Sruppe 
jener  Äupfermünjen  n.  69'' -<^,  bie  ganj  abtt)eid;enbe  2:t)pen 
jeigt,  nämtid;  auf  bem  ^^(ber§  einen  nad)  rei^t§  gemanbten  jungen 
|)erat(eötopf  mit  ^iabem  ober  SömenfeKfappe  unb  mit  ober  ol;ne 
Keute  am  |)al»,  auf  bem  9ieber§  bie  cntfpredienben  ©i)mbole, 
Keule  unb  5Bogen,  aui-t)  mit  ^feil  3)ie  ganje  'JJarfteHung  er= 
innert  an  ^Jiünjen  be§  Iucanifd;en  |)erac(ea  (ßareUi  l.  GL VIII) 
unb  |)9bruntum'§  (ibid.  t.  GXXII),   bie  nur  ftatt  be§  ^fei(e§ 
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ben  ^ö^tx  jeigen.  ®ei'  ,f)ecafIe§fopf,  mit  uer[d;iebenen  SieUerj'cn 
finbet  \id)  and)  auf  alten  ©Ubermüiijen  Don  9{om  (©auib.  t. 
IX,  8),  Steanum  (ib.  XII,  50)  u.  ].  w.  ©inb  un§  and)  über 
^populonia  felbft  feine  9iarfjrirf)ten  öoin  ^ercule§cultu§  ermatten, 
ben  biefe  SJJünjen  borauSfe^en,  \o  jeigen  \\d)  bod)  növbiirf)  nnb 
|üb(i(^  an  bei-  ,Qü[te  ©puren  feinet  guttut,  bort  in  bem  iegov 
'Hi)axltovq  juiifdjen  i^una  unb  ber  ?(rnomünbuncj  unb  in  ber 
©tation  ad  Herculeni  auf  ber  Via  Aurelia,  12  mil.  fübtii^ 
bon  '!|3ifä,  Don  inand)cn  ®elef;rten  mit  bem  je^igen  Siborno 
ibentificirt  (^enniy  p.  417,  n.  1),  f)ier  im  Portus  Her- 
culis,  nocf)  ie|t  Porto  Ercole,  bem  ^o!\tw  öon  (Sofa,  am 
Mons  Argentarius  (ibid.  p.  539,  n.  1 ;  544  u.  n.  14;.  %\\d) 
fonft  ift  ber  |)ercule§cultu§  in  ©trurien,  3.  S.  in  6  a  e  r  e,  ja  bi§  tief 
in»  l'anb  ()inein,  in  51  r  r  e  t  i  u  m  bezeugt :  in  3.U  t  e  r  b  0  (Surrina) 
gab  ea  ein  castellum  unb  templuiii  Herculis  (^enni§  p. 
132,  n.  8;  133,  n.  13);  ©tatuetten  be§  (siotteS  in  «ronse 
[inb  me^rfad)  gefunben,  feine  Abenteuer  finb  beliebte  ®arftellungen 
auf  ©ar!op()agen,  Urnen,  'iUifen  u.  f.  m.,  auf  ©piegeln  erfd)eint 
er  oft  mit  etru»fifd;er  Seifc^rift  (Hercle),  enbtid)  geigen  if;n  aud) 
fpätere  .Vlupfermünjen,  barunter  foldie  Don  äsetulonia  (n.  Qii— 
QQ))  feine  ^eute  erfc^eint  auf  alten  ©türfeu  be§  aes  signatum 
(©amb.  t.  I),  mie  auf  ber  stoeiten  ©erie  be§  aes  grave  öon 
SB ot terra.  —  3Benn  nun  auc^  ©ilbermiinäen  ber  fünften  ^eriobe, 
^ibrad)men,  bencn  mit  bem  ©orgoneion  g(eid)mert^ig,  ben  jugenb= 
liefen  -S^eratleyfüpf  mit  Öömentappe,  bod)  uon  born,  jeigen  unb 
auf  bem,  I)in  unb  mieber  no(^  teeren,  9teber»  eine  .^eute,  fo 
fönnen  auc^  biefe  mit  geroiffer  3Ba()rfd)einIid)feit  ^opulonia  5U= 
gefi^rieben  merben,  obmor)!  fie  wegen  ber  ?tbraei(^ung  ber  ©tettung 
be§  .Q'opfe»,  fomie  baf^  fie  auf  bem  3tebery  n  u  r  bie  Sleule  bieten, 
aüerbingS  and)  einer  anberen  ben  .^lercute»  bcrel^renben  ©tabt  be»= 
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felbeu  @t)ftem§  amjepren  formten.  (Sine  freiließ  nur  angebeutetc 
.Q'eule  jeitjt  awä)  ble  5}?nn,^e  17",  eine  ^rad;me,  beren  5Iüery  el^ei'  ein 
^püllofopf  ju  jein  fdjeint.Da^  biefer  bon  ber  ©eeüifte  tjer  in  @tru= 
rien  eingebrungene  |)ercule§,  bem  fein  einljeimifdjer  ©ott  ent= 
fpcociien  ju  l^aben  fc^eint,  nr[prüng(i(^  ber  pf)önijif(^e  gewefen, 
wie  in  Sigurien,  ©üb=@atlien,  ^iSpanien,  ©arbtnien  (OI§= 
Ijaufen  9f^.  ^u[.  91.  S.  VIII,  832  ff.),  bafur  fönnte  man  an- 
fü^ren,  baf,  baS  ^öeinu^tfein  feiner  33ebeutung  üI§  ©onnengoit, 
biia  ben  (5jried)en  fd)on  entfc^munben  mar,  nod)  beutüt^  ^ert)or= 
ge()e  au§  ber  ^rt,  wie  auf  ben  ©ilöeumünjen  bon  n.  13  ba§ 
Sömenfeü  um  ben  .Q'opf  gelegt  ift,  nämlit^  fo,  bafj  bie  nac^  aflen 
(Seiten  gerabe  abftet)enben  ^otteln  ber  Mai)t\t  mie  ©onnertftra^Ien 
ba§  ,^aupt  umgeBen.  91ud)  tragen  bie  93ron5en,  offenbar  naä)  einem 
beriirjmten  alten  35orbitbe  genuidjt,  ben  5tt)pu§  be§  ttjrifc^en  S3ogen= 
fc^ü^en.  ©nbtid)  merben  bie  ^ijrrfjeuer  in  ber  9Jeget  bom  It)= 
bif(^en  ^erac(e§  abgeleitet  (^ionljf.  I,  28).  —  ?(u§  ben  obigen 
;3nfdjriften  fc^eint  l^erborjuger^n,  ba^  bie  ©tabt,  meli^e  bie  9ti)mer 
Populonia  nannten ,  etruSfifd;  urfpriingUd)  puplima ,  bann 
pufl[ima]  f)ie^.  ^ie  @nbung  —  ana  neben  una,  wenn 
ei^t,  entfprtc^t  berjenigen  be§  (Stf)ni!ün§  Volsanus  (Propert. 
IV,  2,  4)  neben  Volsonianus  (3nfd)r.  Don  3>iterbo  Ann.  d. 
Inst.  1829,  p.  175),  ^u  in-  berf(üd)tigt  in  Volsinii.  ®efter= 
jicn  unb  ©iner  laffen  fii|  ^^opulonia  nid)t  mit  5ßeftimmtt}eit 
jumeifen. 

58on  ben  anbcrn  ©itbermünjen  biefer  ^eriobe  geigen  bie  meiften 
bei  leerem  9ieDery,  auf  bem  5(ber§  einen  mänulidjen  Älopf,  unb  smar 
in  bier  ©tufen:  1)  bärtig,  mit  Sorbeer  betrankt  n.  17  (^enar); 
2)  unbärtig,  mit  Öorbeer  n.  18  (^enar),  n.  30  (Quinar)  unb  n.  32 
(©efterj)  tfjeilmeife;  3)  unbärtig  o()ne  Sorbeer  n.  23  (ol)ne  2Bertf)- 
jeii^en  bem  (^kroic^t  nad)  ^enar,  n.  29  (Quinar)  unb  n.  32((5efter5) 
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bie  anbete  .f)älfte;  4)  fnaöeiitjaft  n.  37  (otjm  JöerK^jelc^en ; 
bem  (S}etüid;te  ttcif^  @lnl)eit).  9lm  [irf)er[tert  tjiebt  [ii^  2)  aU 
^tpollüfüpf  511  etfeimen,  imb  jloar  ift  er  bemienifjcn  öon  n. 
7  —  10  au§  ber  jtüeiten  ^eriobe  am  natf)[ten  bemanbt;  511  i^m 
bev^ölt  [ic^  ber  ^op\  öon  1)  tuie  ber  öon  n.  5  511  bem  bon 
n.  7—10:  er  Ift  f)ö(^[t  tDaf^rfc^cinürf)  mteber  ein  3^»^- 
^ie  5ßartantcii  bat^egen  bon  n.  32  mit  unb  oljne  Sorbeer  [tim= 
men  in  allem  Ue6rit]en  [0  überein,  ba^  man  and)  3)  al§  ?lpolIo= 
topf  betra(j^ten  tann.  ®er  ,^nabenfopf  bon  4)  mit  üppigem 
^aar,  boS  beiberfeit§  t)erobf(ie^t,  ift  aU  @rD§  gebeutet  morben  ; 
bann  ober  bie  Tlm^t  fc^iüerlid^  etru§fifcf).  — 

Sfolirte  ©itbermünjen  finb  nod)  n.  19*-''  (Denare)  mit 
leerem  9ieber§  unb  einem  ^^rauenfopfe  mit Ofjrgepngen  unb 
5)iabem  auf  bem  ?tber§.  ©§  erinnert  biefer  in  @efid;t§fc^nitt 
unb  4">altung,  in  ber  5trt  ber  breiten  Sinbe  unb  bem  breiglieb= 
rigen  Olrgetjänge  an  gemiffe  campanif{^e,  befonberS  neapoIi= 
tanifc^e  unb  notanifc^e  ©ilbermünjen  (©amb.  t.  X,  13  ff; 
t.  XI,  21  ff.),  fo  ha^  eine  ©ntte^nung  be§  2:t)pu§  bon  bort 
()öi^ft  n)ar)rf(^einUd^  ift ;  bie  33ebeutung  ober  ouc^  be§  companifc^e§ 
Kopfes  ift  bunfet. 

Sfolirt  ftef}t  ferner  ber  ^enor  (?)  mit  ©  e  e  p  f  e  r  b  n.  21  o:§ne 
äBertr^jeic^en  (bo^er  bielleit^t  ju  ^er.  IV),  bem,  oI§  |)ölfte,  ber 
Quinor  n.  27,  gIei(^foII§  ofjne  SBerttj^eic^en,  entfprid^t,  beibe  mit 
leerem  9{eber§.  S)o  mir  oben  ein  ©eepferb  auf  einer  ^iinje  bon  v^-ezle 
angetroffen  ^aben,  fönnten  biefe  ^J^iinjen  jur  fetben  ©tobt  gehören, 
menn  fie  nic^t  einen  bebeutenben  Stüdgang  ber  ^rögefunft  borou§= 
festen;  jebenfoII§  ftammen  fie  au§  einer  ©eeftobt.  —  ßbenfo  ifotirt 
ift  bie  2)ro(^me  (?)  mit  bem  C>öfen,  9{eb.  leer,  n.  22.  ^er  ^ofe 
fommt  in  etru§fif(^en  Sogbfcenen  bor  unb  ift  ein  |)auptmoppen 
bon  SU^egiunt  ((Sotol.  p.  373  ff.);  oud^  jeigen  ifju  5)iünäen  bon 

öeecfe,  (StruiJtlfi^c  gorji^ungtn.    U.  o 
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ßroton  (ib.  p.  348,  n.  60—61).  5Iiirf)  bie[e  mün^t  tarn  ju 
^er.  IV  ger^ören. 

2öa!^rfd^elnlic^  gefjört  noc^  btefem  ©i)ftem  n.  24  an,  bem 
©elüic^te  naä)  ein  Quinor,  boc^  o^ne  2öer%ei(^en,  5Iber§  eine 
(£ule,  9let)er§  leer,  bieüeii^t  mit  ben  ©ortjoneionmünjen  ju  ber= 
binben,  jebenfall§  einen  (5iilt  bev  Minerva,  etrnSüfd)  Menrva, 
borauöfelenb,  bie  freilid^  in  bieten  ©tobten  berel^rt  touvbe. 

Sebenflic^er  [te^t  e§  mit  ber  etmo  einem  ©eftetj  on  ©emic^t 
ent[precf)enben ,  gleichfalls  fein  2ßertf)sei(^en  tragenben  @ilber= 
miin^e  n.  33.  5)ie[eI6e  jeigt  einen  Sömenfopf,  öl^nlit^  bem= 
jenigen  ber  ©olbmiinäen  n.  2—3  n.  7,  ring§nm  aber  eine  nn= 
beutti(|e,  nod;  meinem  Urtl^eil  fieser  n  n  etru§!i[(^e ,  [i^ted^t 
nac^ge)3rögte  ^nfc^rift ;  einzelne  Stjeile  berfefben  erinnern  an  bie 
Snfi^rift  einer  ^Jiünse  bon  9111  ifä  C5 riebt,  t.  V,  3). 

©benfo  ift  burc§au§  5meifetf)aft,  iuot;in  örttid)  nnb  jeittid^ 
bie  Keine  SJ^ünje  mit  ©itenma§!c  n.  36  geprt.  5)a^  [ie  etru§= 
fif(^  fei,  ift  nic^t  nnmögtic^,  ba  ein  ©itenfopf  auä)  auf  bem  aes 
grave  bon  ^^abria  (as,  ©atal.  p.  42,  n.  1—3)  unb  gefrf)tagenen 
Kupfermünzen  bon  5;uber  (ßatal.  p.  39,  n.  1—5),  atfo  bi(j^t 
bei  ©trurien  borfommt;  boi^  ift  fie  |ebenfall§  fpöt.  ^n  ($5ro^= 
gried^cnlanb  jeigt  ben  ©ilenfopf  5)Zetapont.  — 


III.    Die  lupfennunjen. 

^a§  Kupfer,  obmo^t  in  Italien  ber  öltefte  unb  urfprüng= 
Ii(|ftc,  lange  S^xi  einzige  Sßertl^meffer,  ift  in  (Strurien  bennoc^ 
ber()ättni^mä^ig  fpät  gemünjt  unb  auif)  bann  noi^  längere  3eit 
nur  gegoffen  morben.    5)ie  ^funbe  bo«  Ponte  della  Badia,  bem 
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alten  Vulci  (1828),  bom  Monte  Falterona  obtx\)a{h  Fiesole 
uub  Arezzo  (1838) ,  unö  bou  Vicarello  Bei  ben  ^Aquae 
Apollinares  5n)i[(^en  Caere  unb  Tarquinii  (1852)  tjdbtn  auä) 
in  (Strurien  eine  ^enge  don  aes  rüde  b.  f).  ro'^en  an  ®elbe§= 
ftatt  bienenben  ^upferftürfen  an§  2\ä)i  gebracht,  unb  wenn  anä) 
niond^e  berfelben,  wie  bie  DJJetallcompofition  jeigt,  qu§  j'|)öter 
3eit  [tommen  [oKten,  ja  bl§  in  bie  ^aiferjeü  !^ina6äutei(^en 
fd^einen,  inbem  man  jn  SBei^egaben  —  ber  ©c^a|  bon  Vulci, 
in  einem  to^en  Sopfe,  ft^eint  ba§  aes  stipatum  eine§  2;em))el§ 
gemefen  ju  [ein;  ber  bom  M.  Falterona  ftammt  bom  S3oben 
eine§  I^eiüröfttgen  @ee'§;  ber  bon  Vicarello  au§  einer  |)ei(= 
qmUt  —  bie  ältefte  «Sitte  berein^elt  beibehielt  unb  menigftenS 
ro^e§  (Srj  geben  burfte:  fo  gehört  bod^  bie  grof^e  '^a\\z 
5tt)eifeIIo§  ber  äüeften  f)i[torif(^en  3eit  be§  2anbe§  an.  @§  finb 
nun  t^eil§  noc^  ganj  formlofe  ^a\\m  bon  einigen  Unjcn  bi§ 
äu  mehreren  ^funben  ©emic^t,  t^eil»  fc^on  mürfelartig  geformte, 
gegofjene  <Stücfe,  meift  freiließ  bom  9?o[te  fo  bieler  Sa^tfjunberte 
[tarl  jerfreffen  unb  an  ben  9tänbern  abge[tum)3ft ;  anä)  fie  ge'^n 
im  @emi(^t  bon  weniger  al§  einer  Unje  bi§  ju  etwa  einem 
5pfunbe.  öeibe  Wrten  [inb  —  unb  jwar  at§  einzige  ^Jtünjobjecte, 
unb  auä)  biefe  nur  in  fpörtidtier  S'^\l)\  (©er.  XIX)  —  ebenfo  in  ber 
9JecropoIe  bon  3Si(tanoba  bei  ^Bologna  gefunben  morben,  bi§ 
ie|t  9  ©tüde  au§  4  Gräbern,  7  ber  erfteren,  2  ber  le^teren 
para(Ietej3ipebi[(^en  ^rt,  nur  au§  .Tupfer  unb  3i"n  beftef^enb, 
tt)o§  auf  ein  ^of)e§  9J{ter  'hinweist,  im  ©emid^te  bon  12^2  — 
64^  (Gozzadini  La  necropole  di  Villanova.  Bologna 
1870,  p.  42).  —  ''iltbtn  biefem  aes  rüde  fanb  fid^  in  ben 
obigen  f^unben  aber  aucfi  fd^on,  bie  ^meite  |)auptftufe  be§  @elb= 
ber!e^r§  beseid^nenb,  fogenonnte»  aes  signatum,  forgfältiger 
in  Soi^men  gegoffen  unb  ouf  beiben  ©eiten  mit  %\)ptn  ober 
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2öert^[^mbokn  „geäeid^nct".  (£§  finb  bie§  tüieber  t^eit§  bünnere 
breitere,  ti^eite  bidfere  fc^mölere  lönglli^  bierecfige  58arren  (lateres, 
laterculi),  öielfai^  jerbroc^en,  bie  bofl[tänbi(jen  bon  4—6  ^funb 
^etoid^t,  ol^ne  ^ert^beseic^nung.  @§  fjoben  fid)  biefelben  ber= 
einjelt  aiu^  fouft  (jefunben,  boc^  [inb  biete  imed)t.  3()ve  2:^pen  — 
2:^iere,  bUitterlofev  3*oeig,  gi[c^gräte,  2)rei5ttcf,  6abiiceu§,  ®rei= 
fuß,  %\hx,  2Bein!rug,  SBoffen  —  [inben  [ic^  auf  fpäteren  Wm= 
jen,  gego[jeuen  wie  geprägten,  toieber  iinb  finb  jum  2;^eil  fo 
forgfam  ausgeführt,  bo^  fie  feiner  frül^en  3eit  angehören  fönnen 
unb  am^  t)ier  bie  ^^ortbauer  ber  alten  ©ittc  anjune^men  ift, 
bie  böigeren  Dloininale  no(|  in  ^ßarren  ju  gießen,  aU  bie  nie= 
bereu,  bom  dupondius  an,  fd;on  regelmäßig  runb  geformt 
mürben,  ^aju  ftimmt,  baß  einige  fi^on  bie  3n[c§rift  Romanom 
tragen,  bie  jugleic^  bemeist,  boß  nic|t  alle  S3arren  biefer  Wrt 
nac^  ©trurien  ge'^ören.  ©ambon  f)at,  nai^  ben  ST^pen  unb 
gunborten,  mit  2Ba^rf(^einIi(^!eit  anbere  Umbrien  (p.  62),  onbere 
bem  Saube  ber  ©ennonen  (p.  70)  jugemiefen;  ebenfo  ber  2on= 
boner  Katalog  (p.  36  u.  26).  ®ie  möglicher  2ßei)e  nac^  @tru= 
rien  felbft  geprenben  finb  in  ©erie  XVII  äufammeugefteHt  unb 
bie  @rilnbe,  bie  bei  ben  einzelnen  bafilr  fpred;en,  merben  unten 
gelegentlich  angefüf^rt  merben.  UebrigenS  ift  bie§  bie  ^JJe^rjal^I, 
unb  e§  fdjeint  biefe  ganje  9Irt  ber  ^Jünjung  bon  ©trurien  au§= 
gegangen  ju  fein.  ?(uc^  menn  e§  in  ber  römifd;en  llebertiefe= 
rung  ^eißt,  baß  Servius  Tullius  juerft  ba§  Slupfer  gemarft 
^aU  (primus  signavit  aes,  f.  ^arquarbt  ."panbb.  3,2,4 
A.  5.  6),  fo  ^ahm  mir  un§  ju  erinnern,  baß  er  einft  aU 
etru§fifc^er  Sanbenfü^rer  Macstrna  (Mastarna,  f.  Mütter 
(Struyfer  P,  p.  111,  n.  128)  nai^  ^}?om  ge!ommen  mar  unb 
baß  ber  bei  meitem  größere  Stl^eil  feiner  neuen  ($inric|tungen 
au§  bem  bamal»  meit  f^ö^er  cibilifirten  gtrurien   entlehnt   ge= 
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wefen  fein  irirb,  unb  fo  auä)  mo'^t  bie  ^imjimg.  Sßenn  ferner 
ertt)äfjnt  wirb,  bie  '*)Jtarhing  fei  mit  ben  33ilbern  eine§  IRinbeS, 
8d)afe»,  iiiu^  ©d;uieineö  gefdjel^en,  fo  erljält  bie  ganje  5ta(^= 
ric^t  baburrf)  eine  ^Beglaubigung,  bap  n)enigften§  9linb  unb 
(5d)tt)ein  auf  jenen  Sarren  gefunben  finb;  unb  fpeciett  wirb 
man,  mie  ^ommfen  C<R.  W.  p.  173)  fagt,  in  ben  jafjhei»^  in 
SSulci  gefunbenen,  bie  baö  9iinb  auf  beiben  ©eiten  tragen, 
„nid^t  ki(i)t  bie  ferbianifd;cn  5öarren  mit  bem  9tinb  berfennen" 
(bgl.  ibid.  p.  229),  bie  bemnad^  in  gen)iffer  äBeife  jur  etfuä= 
fifdtien  ^üün^ung  ju  recfinen  finb. 

6rft  in  ber  3ctt  be§  f^tacufanif(|en  6inf(uffe§  beginnt  bie 
eigentü(^e  5)?itn5nng  mit  freiSrunben,  in  ber  50titte  ber= 
bidten,  auf  beiben  ©eiten  gemarften,  gegoffenen  ©treiben.  ®iefe 
^tünjung  I)at  fid),  ben  Sijpen  nad),  über  etioa  10  ©tobte  cr= 
ftredt  unb  fdjeint  i(jre  ,'pauptentfaltung  im  norböftlidien  ©ebirg§= 
lanbe  genommen  ^n  {;aben,  beim  bortl^er  ftammen  bie  ^df)U 
reic^ften  %\)pm  unb  ©tüde.  2)ori  fd;eint  ^^rretium  nad)  feiner 
großartigen  Seiftung  im  jmeiten  punifc^en  5lriege  —  e»  lieferte 
205  a.  Gh.  binnen  menigen  ^liagen  für  bie  glotte  be§  ©cipio 
3000  ©c^itbe,  3000  ,t>elme,  50,000  Sanjen  bon  breierlei  5Irt, 
für  30  ^rieg§f(|iffe  33eife,  ©paten  unb  ©id;etn  (Sibiug 
XXVm,  45,  16)  —  ber  <t>auptfi|  ber  ^ßron^efübrifation  ge= 
toefen  ^u  fein,  bie  aud;,  mie  einzelne  Tjerborragenbe  ßunftmerfe 
jeigen,  in  ßoriona  unb  ^erufia  blüt;te.  5tn  biefe  ©egenb 
lehnte  fid)  bann  bie  fe(}r  umfangreid;e  u  m  b  r  i  f  (^  e  ^upfer= 
münjung  Don  Sgubium  unb  2  üb  er  an,  fomie  meiterijin  bie 
bon|)atria,  girmum,  5l§cutum  in^picenum.  5tnbrerfeit§ 
aber  gel^ört  bie  an  \\ä)  ja^Ireii^fte  aller  ©erien,  bie  IX 's  bie, 
tt)ie  \6)  oben  na^^gemiefen  fjabe,  in  aÖen  brei  Untergruppen 
no(5^  bie  5Bonmid)tig!eit  erreicht,  alfo  ben  älteften  öftlii^en  Serien 
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gleicijeitig  begonnen  ^at,  in  ben  5^orbtt)e[ten,  mö)  33 dIq terra, 
ba§  bon  feiner  einjamen  |)ö^e  ^erob  bie  Umgegenb  h)eit  unb 
breit  mit  feinem  ^upfergelb  überf(f)üttet  ju  (jaben  fi^eint.  ®ie 
?Wäf;e  ber  ©ee  mirb  l^ier  f(^on  burc^  ben  SDelp^in  ber  ©ruppe 
C  berrat^en,  tt)ie  benn  aiiä)  ©trobon  (V,  C.  223;  2,  6) 
fagt,  ba^  „ba§  ©ebiet  ber  93o(aterraner  öom  9Jleere  befpült 
werbe",  unb  nicfit  nur  bie  Vada  Volaterrana  (f.  meiter  unten) 
eine  ?Irt'  ^afen  für  bie  ©tobt  bilbeten,  fonbern  fogor  bie 
|)auptfeeftabt  @trurien§,  ^ot)uIonio,  jebenfallg  längere  3^it 
Don  SSototerrö  abpngig  mar  (©erbiu§  jur  5ten.  X,  172 
alii  Populoniam  Volaterranorum  coloniam  tradunt;  alii 
Volaterranos  Corsis  eripuisse  Populoniam  dicunt).  ©o 
bejog  benn  aud^  Sßolaterrä  fein  Tupfer  jum  ^Jlünjen  ma^r= 
f(^einü(^  jum  2^eil  über  5p  o  p  u  I  o  n  i  o  au§  ber  mit  biefer  ©tobt 
eng  berbunbenen  ^nfel  @Iba,  mo  bor  ben  ©ifenbergmerfen 
gro^e  ^upf ergruben  bearbeitet  mürben  (^Jiüüer  @tr.  P, 
p.  224).  5Do(^  gab  e§  auc^  auf  bem  S^eftlanbe  in  ber  9tä^e 
bon  SS  0  tat  er  rö  felbft,  im  Jöerge  Gaporciano,  einft  biellei(^t  fefjr 
rei(^e  ^upferbergmerfe  (Stargioni  Sojjetti  I,  p.  214),  menn  fie 
anä)  ie|t  jiemlic^  erfd)i)pft  finb.  5luc^  bie  ©erien  VI  unb  VII 
tonnen,  beö  ^n!er§  megen,  nur  an  bie  mefttidje  ©eefüfte  ge= 
l^ören,  unb  moHte  man  felbft,  meil  bie  erhaltenen  ©tüdte 
meift  im  ^orboften  gefunben  finb,  annetjmen,  ber  5lnter  fei 
blo^c  ^^lactiprägung  be§  2;^pu§  einer  ^üftenftabt  ober  bejie^e 
fi(^  gar  auf  bie  g(u^fd)ifffaf)rt,  mie  an^  ^Künjen  ber  33innen= 
ftabt  Stube r  5Infer,  5)reiäa(!  unb  ^elpl^in  barbieten  (ßatal. 
p.  33—35),  fo  merben  mir  unten  scigen,  ba^  menigften§ 
«Serie  VI,  ben  erhaltenen  Snf(|riftcnfragmenten  nac^,  au§  33 e= 
tulonia  ftommt,  ba§  etmo  in  ber  9J?itte  ber  Sßefttüfte  log  unb 
beffcn  -t)afen  mat^rfd^eintid^  2;eIamon,  gleic^faUg  eine  ^Jiünj* 
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[töttc,  mar.  3tucf)  für  ©erie  VII  werben  toir  eine  ben  m\U 
liefen  Urfprung  mötjlicf)  nuidjenbe  .«p9potfje[e  beibringen,  ^ie 
Sronjefabrication  ber  fübweftlidjen  unb  ber  5lü[tenftöbte  aber 
wirb  aud)  bnrd;  [onpiije  9?adjrid)ten  unb  bie  (Srobfunbe  be= 
[tötigt:  in  3SoI[inii  [oüen  bie  giömer  im  ^re  267  a.  Gh. 
2000  eherne  ©tatuen  gefunben  Ijaben  (Plinius  XXXIV,  7  (16), 
34);  ein  3:f}eil  ber  Florentiner  58ronjen  [tanimt  vooljl  au§  bem 
9iorbtt)e[ten,  ^-Pifö  unb  Umgegenb;  SSuIci  I)at  bie  fi^i)n[ten  unb 
teid)[ten  ^öronsearbeiten  geliefert;  für  ^^aere  jeugt  allein  f(|on 
genügenb  bie  5Iu§ftattung  ber  Grotta  Regulin! -Galassi;  für 
©üb=($trurien  überl^aupt  bie  ©d)ü|e  beg  Museum  Gregorianum. 
©0  tt)irb  bie  33ronjefabricatiDn  unb  bie  i^r  natje  öerraanbte 
5lupferniünjung  boc^  Don  ber  ©ee  (jergetommen  fein  unb  fid) 
aHmäfjlic^  über  ba§  gan^c  2anb  ausgebreitet  Ijaben.  2)ie  bon 
^afferi  (Paralip.  p.  169)  angenommenen  ^'upferbergit)er!e 
bei  S  g  u  ö  i  u  m  unb  ^  e  r  u  f  i  a  finb  nic^t  conftatirt  worben  unb  f o 
fd^eint  ber  ^fJorboften  fetbft  fein  ganjeö  9JJttterial  bon  ber  ^üfte 
f)er  belogen  ju  (;aben  —  5lrretium  über  ^ifö  ben5trno  auf= 
tt)ört§  — ,  e§  fei  benn,  tt)a§  weniger  ma^rft^einlid),  ba^  e§  bon 
ben  3llpen  ober  bom  abriatifdjen  ^eere  I^er  über  ben  ?Ipennin 
gekommen  ift.  ^n  ^icenum  fd^einen  aKerbingS  reiche  ^upfer= 
bergwerfe  ejiftirt  5U  ^aben. 

®ie  ©emeinfamteit  ber  ^rögung  ber  bierten  ^eriobe  für 
faft  ba§  gan^e  2anb  jeigt  fid)  beim  5lupfer  aud)  im  überein= 
ftimmenben  2:i)pu§.  55}it  5lu§naf;me  bon^erielX  Tjaben  alle 
übrigen,  neun  an  ber  'S'^ijl,  auf  beiben  ©eiten  ein  91  ab.  5ln 
unb  für  \\6)  ift  für  runbe  ajJünjen  ba§  9tab  ein  au^erorbent= 
Iid|  nal^e  liegenbeS  33orbilb,  ber  einfa(|fte  ©(^murf.  5lber  bei 
ben  glönjenben  metallenen  9)iünäf(|eiben  backte  man  a\iö)  an  bie 
glönjenben  ©eftirnfc^eiben ,  unb  wie  wir  gefeljn  ^aben,  ba^  bie 


120 


©olbmüttjen  in  öltefter  !^t'ü  bie  al§  jottigeä  Sötuenl^oupt  ge= 
bo<^te  ftrol^lenbe  ©onnenfc^eibe  nac^a^tnten,  fpötet  äum  -^eIio§=, 
|)erQ!Ie§=,  ^IpoKol^oupte  berflört,  bie  ©ilbermünjen  bo§  @orgo= 
:^aupt  be§  5[Ronbe»,  fpäler  ^ut  ^QEQ§=?lt|ene  ober  5lrtemi§  ibea{i= 
[irt:  fo  iüurbe  bie  bei  frifti^em  (Buffe  gleirf)fall§  leurfitenbe  5!m)fer= 
\ö)t\bi  ben  funfeinben  ©ternen  übetr^aupt  gleicf)ge|e^t.  ©o  eT= 
fc^eint  auä)  fc^on  in  ben  griecf)ifc^en  W\)i^m  bom  5petfeu§, 
|)t)o!int^o§  u.  a.  bie  ©onne  al§  bronsener  2)i§cu§,  unb  bie 
bronzenen  ©djilbe  mit  bem  (SJorgoneion  [teilten  ben  Woxit)  bar. 
5lber  auä)  bie  Heineren  ©efiirne  er[cf)einen  fd;eibenartig,  unb  bie 
^Planeten  toegen  i^rer  eigenen  Setoegung,  wie  ©onne  unb  9}ionb 
rabartig:  t}at  \\ä)  boi^  bie  ganje  SBorfteflung  Dom  SBagen  be§ 
|)e(io§  unb  ber  ©elene  erft  au§  ber  ölteren  9tabt)or[tettung  ent= 
föidfelt.  ®a§  fc^neö  in  ber  Um!reifung  ber  eigenen  ?I(^fe  ba^in 
rollenbe  9tab  gab  ein  tre[fenbe§  ©innbilb  be§  am  |)immel  {)in= 
roHenben  @e[tirn§,  aber  auc^  be»  öon  |)anb  ju  |)anb  roflenben 
@elbc§.  2ßie  ba§  ©onnenrob  jugleic^  mit  bem  ölteften  geuer= 
äcuge  äufammenijöngt  unb  mie  meitreii^enb  ber  ©influ^  biefer 
S5or[teflung  über:^au|)t  gemefen,  f)at  ^nf)n  in  feiner  „|)erab= 
fünft  be§  geuer§"  trefflic^  nacfigemiefen.  5ln  ©tette  be§  alten 
maffiben  9tabe§  trat  bei  ben  cibilifirten  ^Bölfern  balb  ba§  burc^= 
bro(|ene  mit  ©peidien  unb  ^ranj  berfef^ene,  unb  ba  tag  eS  na^e, 
bie  «Strahlen  ber  ©onne  unb  ber  Sterne  mit  ben  <Bpd6)tn  ju 
berglei(|en,  unb  fo  finben  mir  auf  5)?ünäen  beren  balb  biete, 
balb  menige,  grablinig  unb  ftratjtenartig  um  bie  "iRaht  georbnet; 
jo  ©tern  unb  9lab  mec^feln  grabeju  mit  einanber  ah.  5Die  33e= 
äiel^ung  auf  ben  5}Jonb  aber  mürbe  babur(^  erjielt,  ba^  man  afle 
ober  einige  ©peii^enpaare  t;atbmonbförmig  frümmtc.  33ei  ben 
griecf)if(^en  ^Jitinjen  bagegen,  in  ber  |)eimatt;,  mie  in  ben 
ßolonieen,  entmictett  fid^  ba§  9iab  in  ber  9fiegel  au^  bem  bier= 
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gct^eilten  incufen  D itabrat  ber  ,^e^r[eite  unb  ^at  ba'^er  4  grabe 
©peirf;en,  toetdje  ©ntmicftung  Mionnet  (Meclailles  Grecques. 
Planches  t.  XXXVI  ff.)  üOerjeugenb  bargefteüt  Ijai;  unb  jo 
crfd^eint  e§  (\\\ä)  im  S[ße[ten  be»  ^Jittelnieereä  auf  ©ilberniüuäen 
öer  t^fpcoifcljen  (Solonieen  5}?afjilia  (Mionnet  t.  LXI,  4)  unb 
9l^obe  (ibid.  t.  LXIII,  1);  auf  alten  türentinifct)en  ©ilber= 
münjen  (©arelti  t.  GV,  32—33;  37—8);  auf  alten  [l)racu= 
fanif(!)en  ©ilbermün^en  au§  ©elon'ä  ^cii  (|)eab  1. 1,  9—10;  12), 
einer  ber  erften  ©otbmünsen  S)ion5§'  I  (ibid.  t.  III,  11)  unb 
ja^Ireidfjeren  ©i(6er=  unb  l^upfermünsen  ber  3)iont)fifcf)en  SD^= 
naftie  (ibid.  t.  V,  11  u.  14);  bafür  ein  ©tern  jj.  33.  t.  V,  13; 
VII  A,  4.  %n\  etru§!if(|)en  ©ilbermün^en  ^aben  tt)ir  ba§  9tab 
fdion  in  ^periobe  II  gef)abt,  tt)eil§  alä  @egentt}pu§  be§  ^IpoKo 
(n.  7),  t^eil§  ber  laufenben  @orgo  (n.  6),  alfo  Don  ©onne  unb 
5Wonb,  in  le^terem  gade  mit  jmei  (;albmonbförmig  gefrümmten 
2)oppeIfpeiii)en ;  in  unferer,  ber  f^racufanijcfien,  ^eriobe  erjc^ien 
e§  in  ardjaiftijdier,  aber  funftboll  öerjierter  @e[talt  mit  4  glügeln 
bei  leerem  9ieber§  in  n.  35.  5(uf  ben  etruafif(|en  Kupfermünzen 
nun  fjaben  bie  Heineren  9tominaIe  burd;meg  ba§  bierfpeid)ige 
9?ab  beibel^alten,  bie  größeren  5—8  @peid;en,  am  Ijäufigften  6; 
gefrümmte  ©pei(^en,  al§  9)?Dnbfl)mbo(,  unb  jroar  nur  2  5paare, 
l^aben  «Serie  II  unb  XVI.  5i^on  tt)at;rfd)einli(^  au^eretru§fifd)em 
aes  grave  5IRitteI=3taIien§  ^at  eine  ganje  «Serie  Dom  dupon- 
dius  bi§  sextans  ein  fe(^§fpeid)ige§  9iab  auf  bem  9ieber§ 
(M.  Ki.  incert.  VIII;  ßatal  p.  53—55,  n.  1—19);  ber= 
einjelt  finben  [id)  sextantes  bon  6  unb  16  ©peid)en,  Ie|terer 
fd^on  fternötjnlid)  (M.  Ki.  ine.  III,  7—10),  trientes  mit  8 
©peilten  (ibid.  4;  6a toi.  p.  57,  n.  13—16)  u.  a.  (Sine 
ganje  ©erie  (M.  Ki.  cl.  I,  t.  VIII,  römifd)  ?)  (jat  auä)  6  ^dh' 
monbförmige  ^oppelfpeid)en  ober  |)aIbmonbe  mit  Oiabfranj  unb 
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%ä)\t  in  funftbotter  ^ruppitung  (bgt.  ©atelü  t.  XXXIII,  3; 
XLII,  1  u.  f.  ID.).  ©in  9lab  mit  3  graben  ©peidien  jeigt 
ferner  ein  gegoffener  quadrans  be§  nmbrifcfjen  3igubium  auf 
beiben  ©eiten  ((5atal.  p.  30,  n.  3),  bafür  (p.  31,  n.  7)  qü6) 
auf  bem  ^(berä  einen  16ftra^ügen  ©tern,  auf  bem  9{eöer§  ein 
©erftenforn;  ein  grobes  altert^ümlic^e§  Dierf|}eid^ige§  9lab  auf 
beiben  ©eiten  enblic^  ^aben  gegoffene  quincunces  Don  Suceria 
(©ombon  p.  207,  n.  4  u.  9;  t.  XIV,  3),  tt)ö^renb  tt)ieber 
ein  teruncius  (ibid.  n.  4)  einen  ac^tftra()Iigen  «Stern  bietet 
unb  ein  fpöterer,  geprägter  quincunx  (ibid.  p.  208,  n.  23; 
earelli  t.  LXXXVIII,  1)  ein  ad;tfpeit^igeä  gtab  aU  (S5egen= 
bitb  eines  5paIIa§!opfe5. 

58on  ben  etruSfifi^en  ©erien  nun  l^aben  I  unb  II  noc^ 
baS  gan^e  3fiab  mit  aflen  ©peic^en  auf  beiben  ©eiten,  jene 
grabe,  biefe  !rumm,  fo  ba^  fie  fic^  ju  einanber  ber^alten  wie 
©onne  unb  5JJonb.  3n  ©erie  XVI  fel^tt  bei  ben  fleinften 
^fiominolen  auf  bem  5tüerS  ber  grabe  ?ld)fenbaum,  fo  ba^  nur 
bie  jtoei  ge!rümmten  ^oppelfpeidjen  wie  jmei  bünne  5)ionb= 
fidieln,  burcf)  bie  5lc^fe  getrennt,  im  gtabfranje  übrig  bleiben, 
^er  SteberS  biefer  ©erie  bietet  in  ben  obern  9?ominaIen  3  ,f)alb= 
monbe,  öielleit^t  au§  6  ©peic^en  entftanben,  um  bie  5l(^fe,  im 
9iab!ranäe,  föäfjrenb  bie  unteren  9iominale  nur  9tabtranä  unb 
5t(|fe  behalten.  3n  ©erie  III  bi§  VII  ^at  ber  5lt)er§  ba§  Hotte 
grabfpeict)ige  9tob,  ber  SReberS  nur  ben  aUabfranj  unb  barin 
ein  größeres  leblofeS  ©^mbol  —  Seit,  SBeingefä^,  5ln!er  — 
gen)ifferma^en  aU  ©tabtmappen.  3n  ©erie  VIII  enblid^  finb 
auc^  im  5lber§  bie  ©peidien  berfc^n)unben  unb  ift,  luie  auf  ben 
fpäteren  gcprögten  5)iünäen,  ein  5lopf  an  bie  ©tette  getreten, 
njö^renb  ber  9leber§  jmifd^en  ben  SBertjeugen  im  semis  bie 
%ä)\t  erl^ottcn  jeigt.    ^ic  ©erie  IX  cnbli(^  l^at  ba§  tRabftjmboI 
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ni(^t;  fie  '\ä)mt,  ranb(o§  toie  [ie  ift,  unmiitelbar  au§  ben  ranb» 
lofen  eniptif(i)en  iiupfeiftüdfen  ber  älteren  3^'^  i;erbori]egangen  ju 
[ein.  S)afür  fpric^t  cuidf)  ber  9tet)er§,  bei  (Sruppe  A  noii)  o^ne 
©^mbül,  bei  B  mit  ber  öon  jenen  ©tücfen  ^er  tooljlbefannten 
fnotigen  ^eule,  bei  C  mit  bem  auf  ben  früheren  53arren  fic^ 
mieberfinbenben  S)elp()in.  ^er  ^anuStopf  bagegen  ouf  bem 
2tt)er§  berröt^  bie  fpätere  3eit.  5)lit  biefer  jeitlidjen  5tnorbnung 
[timmt  im  CSJanjen  bie  2öert(;beäei(i)nung :  bie  DieHeic^t  ältere 
Söeife,  ba§  as  bur(^  12  kugeln  ju  marfen,  finbet  fic^  nur  in 
©erie  I  unb  XVI;  bie  ^tarfung  be§  semis  burd)  6  Äuijeln  in 
III  bi§  VI;  VIII  unb  IX  l^aben  fi^on  n;  bon  ben  übrigen  [inb 
bie  betreffenben  D'iominole  ni(i)t  ertjatten.  @bcnfo  [timmt  baju 
bie  ©c^rift:  ©erie  I,  II  unb  XVI  [inb  norf)  oI)ne  3n[(|ri[t;  in 
ber  ©ruppe  III  bi§  VIII  [inbet  \\ä)  bereits  in  VII  bie  2(n[ttng§= 
[ilbe,  in  VI  bei  ben  t^öfjeren  9iominaIen  jum  2;^eil  [(^on  ber 
ganje  ©tabtname,  ber  in  IX  auf  aßen  9lomina(en  bi§  ju  ben 
f(ein[ten  ^erab  ben  ,'pauptraum  be§  9tet)er[e§  einnimmt,  ^aä) 
ben  (SJem testen  ber  [d;tt)er[ten  ©tüdfe  bagegen  i[t,  ttjie 
oben  im  Einfang  erörtert,  ©erie  IV  bie  ältefte  ober  im  5l^oII= 
gemi(|t  be[tbe(;auptete,  bann  er[t  !ommt  I  unb  jugleic^  IX,  bann 
III  unb  VI,  ferner  VIII,  V,  XVI,  nun  erft  II  unb  äule^t  VII. 
5luf  (önger  bauernbe  ^ni  ber  ^Jüinjung  tann  man  megen  ber 
großen  ^a^  ber  ©tüdfe,  be§  ,^inab[teigen§  im  @emict)t  unb  ber 
Untergruppen  [t^lief^en  bei  ©erie  IX  unb  III;  fürjere  3eit  [(^eint 
bie  ^[liünjung  nur  gebauert  ju  traben  bei  IV,  I,  II,  V  unb  VI. 
S33a§  enbtid;  bie  !I}iün5[tötten  anbetrifft,  [o  ^at  man  \iä), 
too^u  [d)on  ber  ^unbort  unb  bie  Q^ortbauer  be§  Sonu§!opfe§ 
aU  ©tabtmappenS  öeranla^t,  bal^in  geeinigt,  ©erie  IX  Sßotterra 
jujufc^reiben,  beffen  altetru§fi[(^er  5iame  bemnad)  vela^ri  gemefen 
ju  [ein  [c^eint,  morau§  bie   9{ömer  mit  SSoIf^et^moIogie   ber 
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jmeiten  |)ölfte,  wie  bereits  6or[[en  (3tfc^t.  f.  9tuTn.  III,  3) 
ertannt  Ijai,  Vola-terrae  ttiai^ten.  S8iel(eid)t  tüurbe  nuc^  fcf)on 
bei  ber  er[ten  |>älfte,  ber  eigeutljümlic^  Ijotjen  Sage  bcr  Stobt 
tüegcn,  an  volare  gebQt!)t:  fonft  i[t  jcbod;  ber  llebergang  bon 
efru§fifrf)  vel—  in  lateinifc^  vol—  ni(|t  feiten,  tt)ie  ja  auc^ 
innerljalb  beö  2ateinifd)en  ]e(b[t  volo  unb  velini,  vortex  unb 
Vertex  etc.  neben  einanber  ftel;n,  5.  33.  velimna  -  Volumnius, 
*velsuni  --=  Volsinii,  *velci  ^  Vulci;  ä(}nlirf)  \(ihm\^^  Ov Üeaog 
(^lut.  5iuma  V,  2)  ^^  römifd)  Volusus,  Volesus  (gabr. 
Gl.  I.  col.  2002).  ®ie  äBuiäel  vel—,  mc  bieje  5ßeifpiele  jei^ 
gen,  i[t  im  üHruötifdjen  weit  berbreitet,  im  befonberen  aber 
erinnert  vela^ri,  megen  ber  ?(u§[prac^e  Voläterrae  tüo^  mit 
turpem  a  unb  velätöri  ju  fprec^en,  an  ben  SSornamen  veliö^ur, 
an  ben  gomiliennamen  *veli9Tina  (er(;atten  im  gen.  sg.  fem. 
velörinal),  bon  6one [t ab ile  (Arch.  stör.  ital.  n.  s.  XIII, 
I,  7,  n.  2)  grabeju  mit  Volaterranus  ibentificirt,  an  bie  2Beiterbit= 
bung  veliff^riiial  etc. ;  auc^  velet9^nei,  veli^^ina  etc.  liegen  nict)t  fern 
(gabr.  Gl.  I.  col.  1907-10).  ^er  etruStifc^en  9?amen§form 
no(^  nö^er,  at§  bie  altrömifi^e,  ftel^en  bie,  möglicher  Söeife 
freilid)  ber  [tummelten,  formen  ber  fpöteren  I^tinerarien  Vadis 
Volateris  (t.  Peut.  segm.  Ille;  Vadis  Volaterris  Hin.  An- 
ton, p.  292)  unb  Aquas  Volaterras  (t.  Peut.  ibid.).  SDer 
9lamc  erinnert  aui^  fel^r  an  ben  ber  bolsüfdjen  ©tabt  Velitrae, 
je^t  Vellctri,  ber  man  auct)  frütjer  irrig  bie  ^Jiüuäen  jufi^rieb, 
unb  fo  bitbet  ^iom)fiu§  (III,  51)  ba§  ©t^nüon  OvolarsQvatog 
no(^  analoger  beut  bo(§tifd)en  Veliternus,  Veliterninus;  freilid) 
ift  biefe  ^^letjulii^feit  burd;  bie  (^ntberfung  einer  eint;eimifd)en  boI§= 
!if(|en  Snfd)rift  mit  velestrom  =  Veliternorum  (Womm= 
Jen  U.  ®.  p.  320,  t.  XIV)  fc(}r  geminbert  morben.  ©orffen'S 
(^runbform  *Velateria  (3tfd)r.  f.  ^um.  III,  3)  ift  f)l)|Jottjefe.  — 
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5)cr  ^anu§!opf  fiinn  auf  etruSüft^en  ^Jlünjen  nii^t  6efvemben, 
benn  lanus  \mx  nid)t  nur  ein  nltitali[rf)cr ,  [onbern  fpeciell 
etruyfi[d)er  ©ott,  unb  jioar  nad)  iun-ro'§  St'Uflni^  „ßJott  be§ 
-^^immel§  unb  5(uffe^er  ieber  %l)ai"  (rer.  divin.  libr.  XIV  bei 
J.  Lydus  de  nnens.  IV,  2).  fyrellti^  erüärt  man  je|t  gen)ö^n= 
iiiS)  [einen  Manien  ai\§  *Divrmus,  aU  mannlirfje  g^orm  ju 
Divana,  Diana,  Jio')vrj,  nnb  fjöft  if^n  beninad)  für  inbDgerma= 
nijt^eu  Ur[pvun(]§  unb  für  eine  alte  Benennung  be§  <Sonnen= 
gotte».  9?un  aber  ift  er  ibentifci^  mit  irmus  „©cfimibbogen, 
33ogentf;or,  gemölbtcr  'IDun^gang",  toDDon  ianua  „gemölbte  Pforte, 
3:f)ür",  unb  biefe  2Bortgruppe  ift  inbogermoni[(^  nit^t  ableitbar; 
benn  bie  nod^  bon  35a nie e!  (p.  22)  mieber  borgebrad)te  5lb= 
(eitung  bon  i,  ia  „getjen"  ift  ni(i)tyfagenb.  lanus  bejeidinete 
atfo  ben  ,|)immel  afy  „^Bogen,  föeiüölbe"  unb  lüurbe  fo  ^ame 
be§  |)immel§=,  nit^t  be§  ©onnengotte§.  <Bo  Inüpft  fi(i)  auc^ 
bie  (Sinfü^rung  feine§  ^ienfteg  in  9tüm  an  ben  5öau  be§  lanus 
geminus  auf  beut  ^orum  burd^  ^Ruma,  mar)rfd;einti(^  beä 
ülteften  58ogen§  in  9{om,  ber,  ba  bie  Stru§!er  förfinber  be0 
58ogen=  unb  ©emöfbebauey  gemefen  ju  fein  fd)einen,  \x>d)i  naä) 
einem  etru§fifrf;en  3Sorbilbe  errii^tet  mürbe,  ©o  mürben  auc^ 
bie  fpäteren  Sogenbauten  ber  ©loafen  ber  etru§!ifcf)en  ^t)naftie 
ber  Siarquinier  5ugefd;rieben.  Sin  no(^  alteret  |)eiligt^um,  ur= 
fprilnglic^  an^er^olb  9iom§,  lag  auf  ber  etruSfifi'^en  '4:iberfeite 
auf  bem  banai^  benannten  laniculus.  (Sigenti)ümli(^  etru§!if(^ 
ift  aui^  bie  bi(b!i(^e  ^arftellung  be§  ^immet§gotte§  mit  bem 
2)oppe(fopf,  nad)  Often  unb  3Beften  fc^auenb,  offenbar  einerfeit§ 
äufammen()ängenb  mit  ber  |)imme(»eintfjeilung  bei  ben  etru9fi= 
ft^cn  ?lugurien,  anbererfeitS  mit  ber  gtcidjfallö  etruStifc^en 
©itte,  bie  Stf^orgemölbe  unb  Spreu  mit  köpfen  ju  fdjmüden. 
^öronjebilber    be§    lanus    finb    in   ßtrurien    pufiger    gefunben 
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worben;  ba^  er  in  bcr  jüngeren  wefentliii)  grtei^ifc^en  ®ötter= 
totit  ber  Sronjefpiegel  nic^t  erfdjeint ,  !ann  nid^t  SBunber 
nel^men.  D^ne  mic^  ^ier  nun  weiter  511  fe^r  in§  (Sinjelne 
einäutafjen ,  mü.  id)  nur  noc^  f^erüorl^eben ,  ba^  nur  au§ 
meiner  5)eutung  be§  lanus  al§  |)immet§gotte§  fi(|  bie 
gro^e  Stotte  erftärt,  bie  er,  \o  tt)eit  fein  ^ienft  reid;t,  aU 
@ott  be§  9Infang§  jpielt,  be§  Urfprung§  aKer  '5)inge,  aU 
antiquissimus  divum  naä)  bem  Siebe  ber  Salii,  fo  ba$  er 
bom  Tinia-Iupiter,  bem  jüngeren  ^onnergotte,  fi^orf  ge[(^ieben 
mirb,  „benn,"  fagt  Sßorro  (August,  civ.  d.  VII,  9),  penes  la- 
num  sunt  prima,  penes  lovem  summa.  @r  tritt  babur(^ 
bem  Uranos  unb  Kronos  na!^e,  le^terem  anä)  at§  @ott  ber 
3eit  unb  ber  SßeiSl^eit  (xQovog,  dYxvXoixj^rrig) ,  fo  bo^  fein 
S)oppeIgeficf)t  auä)  ba§  ^(^ouen  in  ^Bergangen^eit  unb  3ufunft, 
ba§  oQÜv  -nQüaM  yai  oirlGaat,  Qu§brücft.  9l(§  e^immeI§gott 
ift  er  ouc^  ©ott  ber  @ett)äffer,  fpeciell  ber  Quellen  —  bie  9?ömer 
gaben  il^m  einen  ©ol^n  Föns  ober  Fontus  — ,  meil  bie  irbifi^en 
SBaffer  bom  ^immet  ()erfommen  unb  genäl^rt  werben.  Der 
lanus  quadrifrons,  ber  grQbe§meg§  au§  ©trurien,  nomtit^  qu§ 
gaterii,  ma'^rfc^einlic^  um  293  a.  Gh.  (Macrob.  Sat.  I,  9,  13), 
mä)  9iom  fam,  bejie^t  fic^  offenbar  auf  bie  4  SBeltgegenben. 
2)a^  ber  Dienft  be§  lanus  fi($  früf)  ausgebreitet  ^at  imb  nat^ 
9lom  anä)  über  bo§  ©abinerlanb  gefommen  ju  fein  \ä)mt, 
toie  fic^  benn  fabinifd^e  Elemente  in  feinem  ßult  mä)i  berfennen 
laffen,  beweist  nur  bon  neuem  bcn  großen  @influ^  ber  mächtigen 
unb  ^'6i)n  gebitbeten  gtru§!er  auf  bie  Statifer  fc^on  in  alter 
3eit.  m§  &0Ü  be§  ,t^immel§  unb  ber  Söeltorbnung  befömpft 
er  auä)  bie  au^ermeltlirf;en,  ben  ^rieben  ber  2öeItorbnung  ftöreu= 
ben  mää)k,  unb  ba  man  im  Srbift^en  ftet§  ein  mbitb  be§ 
^immlifd^en  fal^,  fo  mürbe  jeber  ^rieg  gegen  bie  irbifcS^en  S^einbe 
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be§  j^viebenl  unb  ber  Orbnunfl  In  feinem  "^ienfte  unternommen 
unb  buvi^  ein  feierlidje»  Opfer  be§  (^^onfulS  in  ber  trabea  Quiri- 
nalis  cinctii  Gablno  (»ergil  ^ten.  VII,  G07  ff.  nebft  ©erbiu§) 
i^m  geiöeifjt,  wo  mieber  Strn§!ifrf;e§  unb  ©abinifc^e»  gemifc^t 
ift.  ^a§  Oeffnen  unb  ©(^lief^en  bey  2:empet§  beim  5Beginne 
unb  @nbe  be§  ,^riege§,  bo§,  mie  bie  9?nd^rid)ten  ber  ^Iteu  jeigen, 
eine  fe^r  fplje  5ßebeutung  getjiibt  Trüben  muji,  betrQd)te  iä)  al§ 
©i)mboI  ber  Oef  f  nung  ber  ©d)ranfen  be§  Söeüally,  menn  laiius 
gejmungen  ift,  gegen  bie  böfen  9J?äcI)te  braufjen  ju  fämpfen,  ber 
©diUe^nug,  wenn  bie  9luf)e  brausen  ^ergeftettt  ift.  UebrigenS, 
unb  ba§  fprii^t  and;  für  bie  (Sibilifntion  ber  (Stru§!er,  ift 
lanus  ein  eminent  frieblit^er  @ott,  ber  nur  gezwungen  bie  SBaffen 
ergreift,  unb  fo  mu^te  fein  Dienft  bem  Numa  bor  Willem  be= 
I)agen.  %Ut§  bie«  pa^i  auf  einen  Sonnengott  menig.  ©ine 
weibliche  lana  ift  fc^mai^  unb  fpät  bezeugt,  unb  menn  fie  mit 
ber  Diana  qI§  9}ionbgöttin  ibentificirt  mirb,  fo  gehört  ba§  bem 
(St)ncreti§mu§  be§  ^iigibiu»  unb  95arro  an  (Nigid.  bei  Macrob. 
Sat.  I,  9,  8;  Varro  r.  r.  I.  37,  3).  Sßeitere  ^Betrachtungen 
anbermörtS!  ^lier  nur  nod)  folgenbe  befonbere  Semerfung! 
9M)  einer  bei  5Itf)enäu§  (XV,  c.  13,  p.  692)  aufbewahrten 
Ueberlieferung  folltc  Sanu§  ben  ^ranj,  ba§  glo^,  ba§  ©c^iff 
unb  bie  eisernen  5)lün5en  erfuuben  l^aben;  jugteic^  mirb  angc= 
füt)rt,  ba^  biete  ©tobte  @ried)enlanb§ ,  Stalienä  unb  Sidlien§ 
feinen  ,^ol3f  auf  5Jlünäen  seigten.  Unb  in  ber  Sfjot  finb  jene 
angeblichen  ©rfinbungen  ba()er  genommen,  ba^  ber  SanuStopf 
borjugsmeife  ouf  bronzenen  ^Jiünjen  3talien§  erfc^eint,  oft 
befrönjt  unb  mit  einem  ©c^iffsftürf,  einer  prora,  auf  bem  3lte= 
ber§,  unb  e§  ergiebt  \xä)  jugleic^  barau§,  ba^  biefe  5)iün5en, 
jum  ^(jeil  gegoffen,  (\U  nä)i  alt  galten.  ^orjugSmeife  l^aben 
bem   betreff enben   ©i^riftftefler    offenbar   bie   ötteften  gegoffenen 
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asses  büu  9lom  borgefc^lüebt  mit  j.  %i).  lorbeerbefrönjtem 
:3anu§!opf  unb  prora  (Inghir.  Ser.  III,  t.  V,  n.  1  unb  7; 
garcUi  t.  XXXV,  n.  1  unb  2;  ©atnb.  p.  84;  t.  VIII,  1), 
tt)elii)en  Stipu»  axiä)  bie  älte[ten  geprägten  Kupfermünzen 
kiberjielten  (<Samb.  p.  92;  t.  VIII,  n.  3-5).  ^a^  biefer 
%\)pü^  aber  auc^  etru§!if(^  mar ,  jeigen  bie  no(^  jum  aes 
grave  gerechneten,  menn  aut^  fdjon  geprögten  Kupfermünzen 
bon  3;eIamon,  bem  .^afen  bon  $ßetuIonia,  mit  IIa  beäei(^net, 
n.  60.  5)en  römifd^en  nac^gegoffen  unb  nai^geprägt  [inb  mieber 
campanift^e  unb  apulifi^e  ^Jiünjen,  mie  bon  ßapua  (©amb. 
p.  171;  t.  XII,  n.  45  unb  4G)  unb  Suceria  (©omb.  p.  209, 
n.  7  unb  9).  S)ie  boIaterrani[(^en  5)lünäen  :^aben  auf  bem  9le= 
ber§  entmeber  nur  2Bertr)5ei(^en  unb  ©tabtnamen  ober  Keule 
ober  ^elp^in.  @rftere,  ein  |)auptfQmboI  be§  aes  grave  bon 
5}tittetitalien ,  mitunter  auä)  boppelt,  mag  urfprünglic^  au§  bem 
3tbeigenbe  be§  aes  signatum l^erborgegangen  fein,  mürbe  aber 
bann  natürlich  auf  ben  |)era!le§  belogen,  ju  bem  fie,  namentlich 
ouf  ©ilbermünjen ,  oft  ben  gteber§  bilbet;  fd)on  fie  fönnte 
bemnacf),  auf  ben  an  ber  Küfte  meitberbreiteten  ^eraf(e§cultu§ 
belogen,  auf  bie  ©ee  Ijinbeuten,  mit  ber  3?oloterrae  burc^  bie 
Vada  unb  ^opulonia  in  33erbinbung  ftanb;  fieser  aber  t§ut 
bieäber  ^elpfjin,  ein  überaus  l)äufigc§  ©t)mbol  bon  ©eeftöbten 
ouf  allen  5}?ünäf orten,  anä)  bem  aes  grave;  auf  ben  ^ofeibon= 
ober  9^eptuncultu§  beutet  er  nic^t  not^menbig  §in;  er  erfc^eint 
bielme^r  aud)  oft  mit  bem  5lp otlo  (bgl.  ben  meit  berbreiteten  !lein= 
afiatifd)en  'AnoXlotv  JfXcflviog)  unb  mit  5J?  e  e  r  n ^ m p^ en  berbun= 
ben.  5ll§  apoüinifd)eö  ^l)ier  ift  er  ol)ne  3weifel  urfprünglic^  ein 
Symbol  ber  ©onne,  meiere  bie  |)immel§flut^en  buri^fpringt,  eine 
95orftellung  freilid^,  bie  mieber  nur  unter  ©d^iffcrn  unb  gifc^ern 
an  ber  ©ce  Ijcimifi^  fein  fonnte.     ®ie  Keule  ober  bie  Keulen 
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bc3  ,f)era!(e§  hqk^t  id)  urfprüiKjnd^  auf  bte  feulenartigen  (Strafjten» 
gru|)pen  bei  ©ünnenaiif=  imb  ^untecgcing,  bic  in  jarterer  %n= 
[(^auimg  al§  „S^ingev  ber  @iv3"  aufgefo^t  wiii-beti;  Qii(i)  an  ba§ 
^obiafaKidjt  fann  man  beulen.  —  giiv  [icilifi^e  unb  grie(^i[d^e 
?0^ünjen  bewüfjtt  [ic^  be§  ?(t^enäu§'  5Bef)auptung  weniger,  ^ünjen 
wie  bie  Don  Uxentum  (geprägter  as)  mit  beljelmtem  3anu§!opf, 
auf  bem  9leber§  CwalleS  (©amb.  t.  XVIII,  n.  36;  6ata(. 
p.  220,  n.  4),  [inb  unter  itafif(^em  @inftu^  entftanben;  fonft 
äeigen  bie  gro^griec^ifdj=[iciIifd)en  ^ünjen  nur  toeiblii^e  ^oppeI= 
föpfe  ^ore^^erfep^one  ober  ^(rtemig  (^iana,  3;ana)  =  ^efote, 
anä),  mie  e§  fd)eint,  burdj  itaüfdjen  @in[lu^,  an  ©tette  ber 
jtrif ormität ,  jebenfaKS  burd;  fpäten  ©t}ncreti§mu§ :  [o  fupferne 
quincunces  Don  9i(;egium  (6a tat.  p.  381,  n.  89—94),  [ilberne 
3u)ei=  unb  günfoierteI=ßitren[tüde  Don  ©^rafuä  au§  ber  3eit  ber 
burd^  jLimoteon  fjergeftellten  2)emo!ratie  (|)eab  t.  VI,  n.  15 
unb  16)  u.  f.  m.  — 

3c^  ge§e  ju  ©erie  VI  über,  too  ber  as  n.  26*  fieser  bie 
23ud)[taben  eil  .  .  a  bietet,  unb  ätoar  fo,  t^a^  smifi^en  1  unb  a 
jtoei  bermifc^te  fehlen,  tt)ä^renb  ba§  Sßort  ^meifelloS  borne,  öiel= 
leicht  auc^  hinten  berftümmelt  i[t.  9tun  l^at  San^i  nod)  borne 
ein  V,  hinten  ein  z  ju  er!ennen  geglaubt,  fo  baß  bann  jWifc^en 
je  2  ©peic^en  ein  SBuc^ftabe  geftanben  r}at,  unb  c§  ergiebt  fid^, 
mit  leichter  ©rgönjung,  ba§  äöort  vetl[un]az  ober  vetl[on]az. 
ße^tere  S^orm,  bie,  wegen  be§  o,  ni(^t  me§r  rein  etru^tifc"^  möre, 
fonbern  bereit»  latinifirt,  wie  ber  römifd^e  ©tabtname  Vetulonia, 
wirb  beftätigt  buri|  ben  in  33  o  log  na  aufbewahrten  as  n.  26'', 
ber  eine,  freiließ  fc^wer  erftärüdje,  Skt^prägung  ober  wa§rfc^ein= 
lid^er  eine  gölfc^ung  nac^  einem  ed^ten  Original  ift:  bie  ^n= 
fd^rift  vetlvnoa  nomlic^,  gerabe  fo  jwtfcf)en  bie  Olabfpeid^en 
bert()ei(t,   ift  an  fid)  unertlärtic^ ,  wirb  aber  berftönblic^ ,  wenn 

Deecte,  CSttuStlfc^e  jorfc^ungen.    II.  U 
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tnon  onnitnmt ,  bo^  bie  biet  Ie|tcn  SBuc^ftaben ,  Bei  ungefc^idfter 
9ia(^Q'^mung,  bertaufc^t  [inb  unb  [ii^  al§  onaz  (v  i[t  nur  ba§ 
mä)  rec^t§,  ftatt  Iin!§  gewanbte  z)  ptten  folgen  muffen.  |)ötte 
ber  i5^Qlf(!^er  fein  SSorbitb  gel^abt,  fo  würbe  er  bie  ©nbung  — luna 
fc|tt)erli(^  berfe^It  f;aben.  Sljeiltoeife  beftätigt  mirb  unfere 
3SermutI)nng  über  bie  ©rgönjung  Don  un  ober  on  burci^  bcn 
quincussis  n.  24%  auf  bem  nur  3  58u(^ftQben  v,  1  (nid^t  p), 
n  erl^olten  finb,  aber  fo,  ba^,  tt)enn  man  annimmt,  ba§  v  fei 
burc^  25erluft  be§  unterften  (Stri(^e§,  mie  fo  oft  auf  3nfct)riften, 
au§  e  üerftümmelt,  man  hmä)  5lu§fünung  ber  übrigen  3tt)if(i)en= 
räume  be§  fiebenfpeicfiigen  9tabe§  ben  ©tabtnamen  [v]e[t]l[n]n[a] 
ober  [v]e[t]l[o]n[a]  erpit.  @in  v,  freilid^  mit  c  mec^felnb, 
jeigen  auä)  bie  übrigen  9tominaIe  biefer  ©erie.  O^ne  einen  $8er= 
\üä)  jur  (SrHärung  be§  z  ju  mad^en,  bo§  auf  bem  ai^tfpeic^igen 
as  zugefügt  ift  unb  biellei(|t  überhaupt  eine  anbere  felbft^ 
ftönbige  Sebeutung  fjat,  ^alte  i^  bie  3»eignung  ber  ©erie  ju 
SSetutonia  für  fid)er,  menn  auct)  grabe  bie  größeren  ©türfe  weit 
im  5^orboften,  bi§  ^um  M.  Falterona  ^in,  gefunben  morben 
finb.  W\i  ©eftini  an  SSettona  bei  Perugia  in  Umbrien  ju 
beulen,  mo  fe|t  allerbing§  burc^  Snf(^riftcn  eine  etru§fif(^e  6010= 
nie  na(|geu)iefen  morben  ift  (Sorffen  6tr.  I,  910),  f^alte  ic^  be§ 
überall  grabe  beutlid)  bemal^rten  1  wegen  für  unmöglich.  S)a 
3SetuIonia  ben  glei(^fall§  münjenben  |)afen  Sekmon  befa^, 
crHört  fid^  auc§  ber  5ln!er  auf  bem  9ieber§  biefer  ganzen  ©erie, 
worüber  bereite  oben  gefproc^en  worben  ift. 

9lac^  35etu!(onio  aber  fe|t  man  ferner  je^t  allgemein  mit 
gutem  ©runbe  bie  ©erie  XI  ber  Kupfermünzen,  bie  fc^on  geprägt 
ift  (über  bie  unciae  f.  oben),  ©ie  f)at  t^eil§  aud^  ben  hinter 
ouf  bem  9leöer§  (n.  64,  bod^  umgeprägt),  t^eil§  ftatt  beffen  einen 
©reijadf  jwifc^en  jwei  ^clp^inen,  ein  berwanbte§  ©^mbot; 
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ber  9tber§  jeigt  einen  |)era!Ie§fopf  mit  SötoenfclT,  nac^  re(^t§ 
gettjonbt.  Sßir  erl^altcn  babnrdj  noc^  eine  (Station  für  ben 
,^era!le§cnltu§  an  ber  ^üfte,  unb  ätuar  ftimmt  bie§  trepc^  ju 
ber  ©age  bon  ber  ©rünbung  Stelamon'S,  be§  |)afen§  bon 
SSetulonia,  burd^  ben  ?5^reunb  unb  SBaffengenofjen  be§  5llciben, 
ber  nur  eine  [einer  f^ormen  ift,  morüfter  unten  mefjr.  ^nä) 
i)ut  al\o  \^t\ni  ber  ß^uttuy  bon  ber  See  ^er  importirt.  9hm 
bieten  eine  9teir)e  bie[er  5)1  ünsen  fjinter  bem  |)era!Ie§!opfe,  mel^r 
ober  tüeniger  beutüi^,  bie  Sn[(^rift  vatl,  bor  bem  |)era!Ie§!opfe 
(tt)ie  n.  65*)  un,  moju  mon  bie  ßigatur  bon  tun  ober  zun 
bei  f^abr.  G.  I.  n.  2174  unb  2189  ber  gleiche,  gorffen  (gtr.  I, 
877 ;  3t|(^.  f.  mm.  III,  p.  8)  ^at  biefe  beiben  legten  S3ud^[taben 
unnü^er  2öei[e  a(§  ui  getefen,  bie[e§  a(§  vi  gebeutet  unb  für 
ben  Anfang  be§  9lamen§  be§  ÜJlünjmeifterS,  etma  Vipis',  erHärt. 
^ur(^  ^Bereinigung  ber  getrennten  2;^eile  ergiebt  fic^  bielmel^r  ber 
©tabtname  vatlun,  abgeüirjt  für  *vatluna,  mie  puplun  (ßorff. 
3tfc^r.  f.  9?um.  III,  p.  5)  für  pupluna.  @§  ift  bie§  atfo  bie  ein* 
f)eimif(^e  ^orm  neben  ber  oben  betrachteten  romanifirten  *vetlona. 
2)a  biefe  geprögten  ^J^ünjen  aber  junger  finb,  a(§  jene  gegof= 
fenen,  fo  mürben  fie  eine  Steaction  gegen  bie  ßatinifirung  on= 
geigen,  bie  ja  benfbor  unb  möglid^  ift.  Uebrigen§  fc^einen  auc^ 
einige  bon  i§nen  uet  ftatt  vatl  ju  bieten,  ma§  früher  irrt^ümlid; 
tel  gelefen  morben  ift,  fo  ba^  man  fie  3:eIomon  ^ufd^rieb  (n.  eS«*); 
^ier  ift  au^  ba§  u  an§  3lömif(^e  angeM)nt.  2Böre  freiließ  auf  n.  65« 
bie  Sefung  talm-un  (©eftini  tlara-unu)  richtig,  fo  fönnte  bo(^ 
oud^  tel  ri(^tig  gelefen  fein  unb  einige  biefer  5Künäen  mürben 
in  ber  2;|at  3; et a mon  onge^ören,  ma§  an  unb  für  \\ä)  nid^t 
berwerflic^  ift,  feit  ma^rfdjeinlic^  geworben,  ba^  2;eIamon  ber 
|)afen  bon  Sßetutonio  gemefen,  fo  ba^  beibe  ©tobte  rec^t  mo^I 
einmal  mit  gleid^en  3:^pen  gemünjt  l^aben  fönnen.    Seiber  fc^eint 


182 


bie  9)?ün5C  65*  auf  bie  e§  bor  Mem  onfommt,  nic^t  er'^alten 
ju  [ein.  2)ie  ^u§fto^img  be§  SBocQtS  äUiifrf)en  t  imb  1  jeigt 
auä)  eine  Iateini[cf)e  Snfc^rift  mit  Vetlo  (gabr.  Gl.  I,  col.  1954) 
neben  Vetul.  (ibid.).  S)er  ©tnmm  *vat  —  [inbet  fic^  in  einer 
9lei^e  etru§!ifc^er  9knien  (gabr.  Gl.  I.  col.  1891—2);  bonebcn 
^Qufiger  *vet  —  (ibid.  col.  1949— 1955);  ja  mit  bem  Flamen 
ber  ©tabt  grabeju  berraanbt  fd)eint  vetlnei  nom.  sg.  fem.  ouf 
einer  Urne  bon  ^erufia  (g^abr.  G.  I.  n.  1440),  im  gen.  vetlnal 
auf  einer  clu[inifd;en  Sobtenüfte  (ibid.  G28  bis),  ^er  männ= 
lic^e  ©entilname  mürbe  *vetlna  lauten,  faft  genau  bem  ©tabt= 
nomen  gleii^.  gür  ben  2Bed)feI  bon  a  unb  e  t)at  f(i)on  ß^orffen 
(3tfi^r.  f.  51um.  III,  p.  9)  patruni  neben  petruni  au§  ein=  unb 
bemfelben  dirabe  (gabr.  G.  I.  n.  1242—52)  angefüfjrt.  2ßa§ 
bie  %\)pm  betrifft,  fo  finbet  fi<^,  merfroürbiger  SBeife,  biefetbe 
^ufammenfteüung  eine»  aufroärt»  geridjteten  2)reiäacf§  mit  jmei 
an  ben  ©eiten  nac^  unten  geri(|)teten  ^elpl^inen  aurf)  auf  ^J^ünjen 
bon  ©9racu§  feit  345  a.  Gh.,  biellei(5^t  m^  fd^on  früher 
(.<pe ab  VII,  9;  XII,  4;  XIII,  12),  fo  bo&  biefer  SljpuS  Don 
bort  entlehnt  fein  fönnte.  —  ©an^  ötjulic^,  nur  mit  boppeltem 
2)reiäadf,  über  einanber,  in  entgegengefe^ter  9ti(|tung,  jeigen  i^n 
a\\6)  centralitalifd^e  Tupfer 6  arren  ber  ©erie  XVII  (n.  91"  — 
91*^  unb  n.  93)  ouf  bem  9leüer§,  mii^renb  ber  9Iber§  ^mei 
^elp()ine  mit  jmei  «Sternen  ober  ^mei  picfenbe  -^■^üfiner  (beim 
tripudium?  mä)  bem  Katalog  „fec^tenbe  ^ä^ne")  barbietet. 
Einige  biefer  33arren  ftammen  au§  bem  ©rfia^e  bon  SSuIci 
(^ommfen  9t.  m.  p.  230),  unb  e§  fte^t  nichts  im  2öege, 
fic  5ßetuIonia  juäufc^reiben. 

3)en  |)era!Ie§!opf  anbrerfeit»  tragen  in  berfelben  5öeife 
noc^  eine  9lci^c  anberer  italif^ier  Kupfermünzen :  fo  ber  quadrans 
be§  ätteften  römifd^en  aes  grave,  ber  prora  gegenüber  (@amb. 
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p.  84),  unb  biefer  S^puS  bleibt  aiiä)  bem  geprägten  ©türfe 
fpQterer  3eit  (ibid.  p.  92;  t.  IX,  92).  3>on  9lom  ^oben  ifjii 
entlefjnt  bie  fd)önen  gegof jenen  asses  Don  Suceria  (©amb. 
p.  207;  t.  XIV,  2),  bie  terunces  bon  3?enufiQ  (ibid.  p.  220, 
3),  geprögte  llupferftiide  Don  (San uf  tum  (ibid.  p.  204;  t.  XVI, 
30),  5l§culum  (ibid.  p.  199,  5—6)  unb  anbeten  römifd^en 
Kolonien.  63  beftötigt  bleS  bie  fc^on  au§  ber  Socalifirung  ber 
5)?9t^en  bon  ben  9linbern  be§  ©et^oneuS,  bom  (SacuS,  bon 
ber  ara  maxinia  etc.  auf  ben  ©iebenfjügetn  ju  erfc^Iief^enbe 
alte  ©infü^rung  be§  .t^eratte§cultu§  bon  ber  ©eefeite  ^er  auä) 
in  91  om,  bo§  bemnac^  and)  in  biefer  .'pinfiiiit  ^opulonia  unb 
5?etutonia  gleic^ftef^t.  — 

®ie  ©erie  VII  be§  etru^fifc^en  aes  grave,  bisher  in  wenigen 
9?ominaten  unb  ^emplaren  gefunben,  ift  ber  fec^§ten  ganj 
ä\)nüd)  unb  ^at  auf  bem  9Jeber§  aud)  ben  31  n !  e  r ,  nur  mit 
ber  58eif(^rift  ya-  ^iefe  !^at  man  bisher  auf  ben  alten  (um= 
brifc^en?)  9?amen  bon  ©(ufium  Camars  bejogen  (©orff.  Str. 
I,  864),  mit  ^inmeifung  barauf,  ba^  c  im  @tru§fifc^en  ni(^t 
fetten  in  %  berfc^oben  erfd^eint,  tt)a§  freitirf)  grabe  für  biefen 
©tamm  nid}t  nat^sumeifen  ift  (S^abr.  Gl.  I.  col.  745  ff.), 
dagegen  fpric^t  bie  ^lef^nliclfeit  mit  (Serie  VI  für  eine  ©(^tbefter= 
ftabt  bon  SSetutonia,  alfo  eine  ^üftenftabt,  auf  meiere  ouc^ 
ber  5lnfer  "^inmeist.  ®a^  mefjrere  ©türfe  im  ^fiorbofteu  ge= 
funben  finb  unb  unter  anbern  jroci  asses  im  ^ufeum  S3acci 
5U  5lrei5jo  fic^  befanben,  ift  f(|on  oben  bei  ©erie  VI  at§  irrete= 
baut  ^urücfgemiefen  morbcn.  ©o  merben  mir  bietmel^r  auf  ßaere 
t^ingemiefen ,  ba§  fid;er  gemünjt  Ijat,  ol^ne  bajj  man  bi§^er 
irgenb  ein  ©tüd  i!^m  jugeeignet  trotte,  '^a^  im  9?amen  biefer 
©tobt  ba§  c  roirftid)  in  x  überging,  jeigt  bie  3(necbote  bei 
©trabon  (V,  G.  220;  2,  3),  bie  ben  ©tabtuameu  au§  xaige 


134 


ableitet;  toal^rfc^einHd^  i)at  au^  ßorffen  ((Bit.  II,  553)  red^t, 
ttjenn  er  in  bem  '^amm  xaireals  einet  bolcientijc^en  ^nfd^rift 
(j^ahx.  G.  I.  2327,  ter,  b)  ein  (St^nüon  öon  (Saere  bermut^et, 
tt)ie  truials  bon  Troia.  Ob  ba§  t:i)mi[(^e  cognomen  Ghaerea 
5.  33.  be§  ?(Jlörber§  be§  Galigula,  !^ier!§erge!^ört  ober  bQ§  gtiei^ifi^e 
XaiQ^ag  ift,  loffe  lö)  bal^ingefteöt. 

Sßon  ben  übrigen  ©erien  !önnte  ©erie  II  toegen  be§  a 
auf  bem  5lberö  be§  dupondius  mö)  5lrretium  gehören,  unb 
baju  [timmen  bie  gunborte;  ba  aber  auf  bem  SfeberS  fic^  ein 
1  befinbet,  fo  ift  bie  Sebeutung  jene§  33u(^ftaben§  gmeifel^aft. 
3)ie  l^albmonbförmige  Krümmung  stoeier  ©peic^enpaare  meist 
ouf  ben  6;ultu§  ber  9)tonbgöttin  l^in;  fie  finbet  ftc^,  ebenfo  mie 
ber  grobe  ?l(|fenbaum,  auc^  auf  ben  alten  ©ilbermünjen  bon 
«»•ezle,  bie  mir  oben  betraiiitet  fiaben;  boc^  finb  biefe  biel  fc^örfer 
unb  diaraüeriftifc^er  ge|)rägt,  möl^renb  jene  gegoffenen  Äupfer= 
ftücfe  flac^  unb  au§bru(f§Io§  finb,  mie  einer  fpöteren  3eit  an= 
gehörig.  — 

^lur  einfeitig,  auf  bem  5lber§,  ^at  bie§  altertpmli(5^e  9lab 
mit  5lc^fenbaum  unb  jmei  l^albmonbförmigen  ®opt)eIfpeic^en  bie 
©erie  XVI;  ja  bei  ben  Heineren  51ominaIen  bleibt  bom  5l(|fen= 
bäume  nur  bie  5ld^fe;  mö^renb  ber  9fJeber§  in  ben  pl^eren 
^lominakn  brei  mit  ber  Krümmung  naä)  innen  gegen  einanber 
gemenbete  ^albmonbe  jeigt,  in  ben  nieberen  9lominalen  nur  ba§ 
aSert^jeic^en.  ®ie  Snfc^rift  tutere  be§  as  im  ßoUenini'fd^en 
5}iufeum  ift  nid^t  erl^aben  eingegoffen,  fonbern  fpäter  flad^  ein= 
geriet  unb  ma^rfi^einüi^ ,  mie  fd^on  ©obeboni  ju  ^aretU 
öermut^ete,  mobern  gefalf(^t;  ma§  e§  mit  bem  ©ambon'fd^en 
semis,  ber  glei(^fall§  tutere  l^aben  foH  (©amb.  p.  62—3) 
für  eine  Semanbtni^  ^at,  bleibe  ba^in  geftellt;  ber  Sonboner 
semis  l^at  feine  Snfc^rift.    SDemnai^  ne^me  \ä)  feinen  5lnftanb, 
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biefc  ©eric  bon  Stiiber  ju  trennen  nnb  qU  etruSüfd^  ju  bc» 
^eit^nen,  toie  ouc^  ?^rieblänber  unb  ber  Sonboner  ©atalog 
t^un.  SSieKeidjt  (jefjöit  [ie  bem  bena(!^bovten  ^ei-n[ta  an,  100= 
5U  ber  altcrt^üinUd^e  ßfjatafter  ijut  pa^t.  ©rioäfjnen  \mU  xä) 
nod^,  bo^  bie  gigur  mit  bünneni  5ld)fenkum  unb  swei  .f)oIb= 
monb=2)o|)|)eI[peid;en  awä)  an  ®ot[telIungen  be§  33U|e§  erinnert, 
tt3ie  ouf  33ron5emünäen  bon  1  Senium  (©amb.  p.  76;  t.  VII, 
4—6),  eine  ^öe^ierjung,  bie  nö(;ere  Unterfuc^umj  berlangt.  —  ®ie 
brei  |)ülbmonbe,  bie  man  [id)  an^  gelrümmten  ©peiiiienpaaren 
entftanben  beuten  !ann,  [inben  [ic^  tt)ieber  ouf  einjeluen  ©tüdeu 
be§  aes  grave  incertum,  im  Museum  Kircherianum  t.  III, 
n.  I,  9leber§  eine  5)?ufc^el;  auf  Kupfermünzen  bon  SSenufio 
(ßatal.  p.  150,  n.  8—11;  (Sarelli  t.  LXXXIX,  n.  6-8; 
aud)  t.  XXX,  n.  3,  fälfdjlid)  ben  SSeftini  jugefc^rieben) ;  ja 
üüö)  auf  .gro^gried)ifd;en  tieiuen  5^upfer=  unb  ©ilbermünjen,  n)ie 
bon  ©umö  ((Satal.  p.89,  n.  24,  9leber§  ein^elpf}in);  bon  5lro= 
ton  (ßareUi  t.GLXXXV);  bon  ^etapont  (ibid.  t.  CXLVII). 
5)litunter  finbet  fid^  babei  in  iebem  |)aIbmonb  ein  ©tern.  — 
3tt)ei  |)atbmonbe,  ben  9fiücfen  gegen  einanber  geloanbt,  ftefjen 
auf  bem  5lber§  ber  fteineren  9lominaIe  bon  ©erie  XVI,  unb 
biefe  erinnern  an  ben  ö^nlic^en  2;^pu§  auf  centraUtaIif(|en  SSarren 
(©amb.  t.  I,  5;  ©atat.  p.  66,  n.  4  m.  5BiIb)  unb  ber= 
fc^iebenen  ©tüden  be§  aes  grave  incertum  (semis  unb  quadrans 
(Satat.  p.  61,  n.  48-9;  M.  Ki.  ine.  t.  IV,  A,  4),  nur  ba^ 
flier  bie  |)atbmonbe  beutlid^er  unb  weiter  auSeinanbergerüdt  [inb. 
—  @in  einzelner  ^albmonb  enblid^  ift  ein  ^öufigeS,  aud;  ouf 
italifc^em  ^np\a  nidjt  feltene§  ©^mbol  —  |)aIbmDnbe,  jum 
3:^eil  mit  ©ternen,  äcigcn  auä),  mitunter  umgeprägte,  ©ilber= 
münden  bon  ^opulonia. 

SDie  ©erie  I  mit  graben  ©peic^en  pflegt  man  ßortono 
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jujiij'cJ^reiben,  in  beffen  ^Wö^e  fte  in  \ol(f)tx  Tlmo^t  gefnnben  ift, 
ba^  [ic  bte-|)ou):)tninfje  be§  bortigen  Museum  Coltellini  ou§= 
machte  (M.  Ki.  p.  88;  94).  SDie§  ift  aber  auö)  ber  einzige  3(n= 
l^alt;  benn  mit  bem  33u(^fta6en  c,  ber  überbieS  erft  noc^  bem 
@uffc  eingefc^Iogen  ift,  wei^feln  u  unb  1  (ober  p).  5D'iQn  fönnte 
banat^  anä)  t)ermutf}en,  ba^  biefe  ^JJünjen  Don  brei  berbünbeten 
^fiac^barftöbten ,  ©ortono  ober  (Shifium  (c),  SBettono  (u) 
unb  ^perufio  (p)  gegoffen  feien. 

2)agegen  fprirfit  freilii^  lieber,  ba^  bie  (^arafteriftifiije 
(Serie  III  mit  bem  3)opi)elbeil  jum  2:^eil  biefetben  5öu(^ftaben 
toedifelnb  trögt:  c,  u,  1,  v,  ©iefe  ©eric  ift,  tt)ie  bie  5lbna^me 
be§  ©etüit^tS  unb  bie  geprögten  Unjen  jeigen,  lange  ausgegeben 
worben.  Ueber  bie  ^unborte  Hegen  !eine  beftimmten  9ia(^ri(|ten 
bor.  35ie  33ipenni»  mar  Sßaffe  ber  mit  ben  etru§fif(^en 
9lötern  bietteict)t  bermanbten  5ßinbelici  (|)ora5  Garm.  IV, 
4,  20)  unb  finbet  fii^,  in  gröberer  g^orm,  mieber  auf  unciae 
ber  SSeftini  (©amb.  p.  78,  n.  3;  t.  VI,  5),  9let)er§  9Jiufc^eI; 
biunces  bon  S^irmum  (ibid.  p.  76,  n.  2;  L  VII,  8).  <S(i)mer= 
Ii(^  ^at  fie  etmaS  mit  ber  omaäonif(i)=!Ieinafiatif(^en  SBaffe  äl^n= 
l\ä)ix  %xi  5U  fc^affen,  bie  auä)  2;5pu§  be§  Jupiter  bon  Labranda 
mar,  auf  DJJüuäen  bon  5Ip^robifia§  in  ßarien  (Senfe  p.  24) 
u.  f.  m.  SBeld^em  (Sötte  bie  @tru§!er  fie  zueigneten,  lö^t  fic^ 
ni(i^t  mcl^r  crfenncn.  2)ie  einfachen  Seile  ber  Sictoren,  bem 
Jupiter  gel^eiligt,  foKen  au§  SSetuIonio  gefommen  fein.  ^a= 
gegen  fc^eint  eine  ©tefle  beä  ^Iiniu§  ben  ?piföu§,  ©rünber 
bon  5pifa,  auc^  al§  ©rfinber  ber  bipennis  ju  bejeic^nen  (5|ßlin. 
VII,  56  (57),  201). 

©bcnfomenig  ©ic^ereg  ergiebt  \\ö)  über  ©erie  IV  unb  V 
mit  ^roterunb  3lmp^ora;  jene,  jaf^Ireid^  um  ßl^iufi  gefunben, 
jpigt  bie  59u(^ftaben  c,  s',  m;  biefe  l^at  !cine.    ^ebenfalls  fe|en 
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fie  SBeinbau  unb  ^ien[t  be§  5)iont)j'o§=Fuf]uns  borau§.  ^a^ 
bie  @tni§!er  Im  5lt(gnneinen  biet  2Bein  jogen  unb  tranfen,  jeigt 
bie  Wa\\t  öoii  2;rinfge[c^ivren  aller  ?Irt,  bte  in  ben  ©tiibcrn 
crl^alten  [inb,  bie  33ovIie6e  für  bacdiifi^e  ©cenen  in  ^eramif, 
©culptur,  SZBanbgemöIben,  bie  patera  in  ber  |)Qnb  ber  ^cdfel= 
figuren  fo  öieler  Sobtenüften  unb  aU  beliebter  9telieff(^mudf,  bie 
l^äufige  ^arfteHung  be§  Fufluns  auf  Söronjefpiegeln  (ßorffen 
@tr.  I,  313—5)  u.  f.  tt).,  fo  wie  birede  9?ad)ricf)ten  be§  2Ilter= 
ti)um§.  5tl§  befonberS  gut  werben  gerüt;mt  bie  Söeine  bon 
2una  (®enni§  et.  (Str.  p.  415,  8),  bon  5lrretium  (^ün. 
XIV,  3  (4,  7),  36),  bon  ©oere  (^iartial  XIII,  124;  golum. 
r.  r.  III,  3),  bon  ©tatonia  (^piin.  XIV,  6  (8,  5),  67)  unb 
©robiäcö  (ibid.);  aU  geringer  galt  ber  rot^eSBein  bon  SSeji 
(®enn.  p.  17,  n.  58).  5luperbem  werben  bie  Strauben  bon 
^ifä  gepriefen  (3)enn.  p.  419,  n.  10);  in  ^^opulonia  mar 
eine  ganje  ^upiterftatue  au§  einem  ülöeinftodfe  gefd;ni|t;  in 
2:arquinii  (ßorneto)  ift  1875  ein  großer  @ar!op^ag  einc§ 
^ion^foäpriefterS  ausgegraben  morben  (Opinione  bom  26.  9iob. 
1875);  in  ©lufium  finb  mehrere  ber  Fufluns- ©piegel  gc= 
funben,  anbere  in  33ulci,  33oIfena  u.  f.  m.;  enbU(|  gab  e§  nad^ 
ben  Mirabiles  Auscultationes  (cap.  96)  eine  eigene  „2[öein= 
ftabt"  in  ©trurien,  Oivaqia  (=  Vinaria),  biefleid^t  an  ©teile 
be§  ie|igen  Monte  Fiascone  (^enn.  p.  348  unb  n.  15)  ge= 
legen,  nac^  ?lnberen  gleid^  SSolfinii,  SSoUerra  ober  Orbieto. 
©in  beftimmter  ?lnfjatt  für  unfre  ^J^ün^en  ergiebt  \\^  nid^t,  bod; 
fönnte  ber  l^rater  nac^  0(V«o/r<  =  33 olf in ii  gehören,  bie5(m= 
t)t)oranac^  2;arquinii,  bem  bie  beiben  2ßeinorte  ©tatonia  unb 
©robiScä  gehörten.  ® er  Krater  finbet  ftc^  ganj  ö§nli(^  mieber 
auf  einem  semis  bon  mittelitalifd^em  aes  grave  incertum  (ßiatol. 
p.  56,  n.  5—6),  9leber§  ein  ©ber;  bo  mir  aber  eben  auc^  nid^t 
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tpiffen,  loo^in  ber  66er  gel^ört,  finb  mx  bamit  feinen  ©d^ritt 
tüetter  gc!ommen.  @tär!er  aöweidfjenbe  stüei^enfUge  Sßafen  bieten 
ein  gIeid;fQtI§  ber  |)er!unft  naä)  unbeftimmter  sextans  (ßatol 
p.  58,  n.  27),  unb  mel^rere  iinciae  bon  Sauber  aii§  tier[(i)iebenen 
(Serien  (ibid.  p.  33,  n.  7--11;  p.  35,  n.  32  4).  C^öufiger 
noä)  ift  ber  ^ontl^oroS  fott)o^I  im  aes  grave,  al§  qu(j^  auf 
campQnifd)en  unb  gro^grie(i)if(^en  ^Otünjen  berühmter  SCßeinorte; 
bie  amphora  finbet  [t(^  befonberä  im  eigentli(^en  ©riei^enlanb, 
5.  33.  ouf  (5^io§.  —  @ine  anbere  Sejie^ung  bieten  bie  58uc^= 
[taben  ber  ©erie  IV,  öon  benen  [ic^  c,  v,  s'  unb  m  auf  jlDei 
(Gruppen  geprägter  Kupfermünzen  fpöterer  !^z\i  mieberfinben. 
SSon  biefen  jeigt  bie  eine,  in  forgföttiger  5tu§fü^rung,  einen 
5Jlol^renfopf  unb  alö  @egenbitb  einen  Elefanten  (n.  84), 
bie  anbere  einen  |)erafle§  mit  Sötoenfappe ,  gegenüber  einen 
fpringenben  |)unb  (n.  85).  Sßenn  mir  oben  auf  ben 
@ilber=  unb  ©olbmünjen  feinen  ^Jio^renfopf  ju  erfennen  ber= 
mod)ten,  mie  5tnbere  e»  get^an,  fo  ift  er  ^ier  unbertennbar,  unb 
pa^t  fomobi  5U  bem  9iet)er§,  al§  ju  ber  fpäteren  ^^it.  2)er 
©lefont  finbet  fid^  mieber  auf  Kupfermünzen  bon  (Japua  (triebt. 
O.  m,  p.  15,  t.  m,  26;  6atol.  p.  84,  n.  21),  auf  einer 
geprögten  uncia  bon  ^Itella  (griebl.  p.  16,  t.  IV,  4;  (5atal. 
p.  75,  n.  5;  ßarelli  t.  LXX,  n.  13--4)  unb  auf  (Silber= 
münden  bon  ^ieapoli^,  flein  hinter  bem  Kopfe  ber  ^arf^enope 
(ßorcllit.  LXXIV,  50  etc.;  Gatal.  p.  105,  n.  103).  Mt 
biefe  ©türfe  ftammen  frü^eften»  au§  ber  ^annibatifc^en  3cit,  unb 
fottieit  werben  mir  benn  auc^  mit  ber  etruSfijc^en  ^ünjung 
^inabgel^n  muffen.  51un  aber  jeigt  au(^  ein  großer  mittelitaUfi^er 
Kupferbarren  einen  trefflic^  bargeftellten  (Elefanten  neben  einer 
©au  auf  ber  ©egenfeite  (©erie  XVII,  n.  94),  unb  e§  ift  bie» 
mol^l  ber  beftc  S3enjei§,  ba^  biefe  33arren  au^  no(^  in  ber  Seit 
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ber  l3unif(^en  5lriege  gegoffen  tüurben  unb  für  getoiffc  ^ädc  in 
©ebraudj  looren.  3rnbrer[elt§  [teilte  ein  bon  f^orlibiefi  1756 
be[(^nebene§  SGßanbgemälbe  Don  (So meto  einen  (Siefanten  bor, 
auf  bem  ein  lorbeerbefränster  Tlann  ritt,  bon  ©^eertrögern  ju 
gu^  begleitet  (2)enni§  p.  235,  n.  142),  bietleic^t  ein  bebeut= 
famer  2Bin!  für  bie  SDatirung  bicfer  ©emälbe,  bie  jebenfalls  in 
biel  fpätere  ^erioben  ^inabreic^ten,  at§  man  gemöfjnlid^  anju^ 
nel^men  geneigt  ift.  ©elbft  wenn  bie§  ©emälbe,  wie  Dennis 
meint,  ben  inbifc^en  Sacd)U§  barftellen  foflte,  fe|te  e§  boc^ 
immer  ben  5llepnbersug  öorau§.  IRöt^fet^aft  ift,  ba^  auf  ber 
^Jlünje  bei  ^areüi  t.  XII,  n.  4  ber  Tlo^i  einen  großen  ©c^ulter= 
flüget  trögt  unb  ftc§  babur(^  ül§>  (Sott^eit  p  berrat^en  fi^eint. 
ßigenttjümlic^  ift  aud;  ber  |)erofle§!o]3f,  infofern  ba§  Si)men= 
feH  jmei  aufgerici^tete  3ic9^"P^"^^  ¥^Q^  ii"^  ^<i^^*^  ^¥^  ci" 
(5l)imürafeII  jn  fein  fd)eint;  aber  boc^  tonnen  mir  fc^merli(^  an 
einen  33eIIeropl)on  benfen,  jumal  mir  ben  |)era!te§topf  mit 
2i)men^elm  al§  ein  fo  pufige§  ©timbol  gefunben  ^aben;  e^er 
an  eine  einl^eimifdie  bermanbte  5IR^t^e.  9Iuc^  ben  fpringenben 
|)unb  fennen  mir  fd^on  bon  ben  ©olbmünjen  bon  SSoIfinii  '^cr, 
unb  er  beutet  auf  ben  |)era!te§  al§  Säger  t)in.  Sebenfaüg 
führen  un§  alle  biefe  S^pen  mieber  in  ben  Sßeften  an  bie  (See= 
füfte,  mo  auä),  au^er  5trretium,  alle  SBeinorte  liegen,  unb  ift 
bie  Sbentitüt  ber  53ud)ftaben  fein  3uf«fl ,  fo  tbürbe  aui^  bie 
©u^ftätte  ber  (Serie  IV,  bieHeii^t  felbft  bon  V,  bort  ju  fui^en 
fein.  Wan  ^at  auä)  ba§  s'  ouf  ©utrium  ober  ©tatonia 
bejogen,  aber  o!§ne  jeben  5ln!^alt  unb,  ber  anberen  53u(^fta6en 
megen,  pd^ft  unmaf^rfi^einlid^.  33ielmel^r  fü^rt  5lIIe§  mieber 
auf  33oIfinii  I)in. 

@§  bleibt  bom  aes  grave  noä)  bie  ©erie  VIII  mit  bem 
5lugurfot)fc  mit  tutulus  unb  ©pipart,   gieberS  33eil  unb 
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Opfermeffer,  babci  in  oHen  9lomtnoIen  ein  c.  ^o  biefe  ©erie 
nad^tneisüc^  au§  bem  33innenIonbe  fomntt,  [o  fönnte  [ie  6Iu= 
fium  mit  mdjx  Siecht  jngelc^rteben  mevben,  aU  «Serie  VII,  nnb 
baju  [timmt  ba§  c. 

3u  beachten  ift  im  ^IHgemeinen  bie  üon  2cp[iu§  (2;^rr^en. 
^ela§g.  p.  56  ff.)  ^eröorge^obene  geringe  ^al)l  nnb  bie  ^in^ 
fa(|l^eit  ber  2:^pen  be§  etru§!ifi^en  aes  grave,  moburd^  e§  [id^ 
bon  aüem  anbern  frfjarf  unterft^eibet.  ®n§  öttefie  römifc^e  aes 
grave  f)at  für  jebey  5?ominnI  einen  anbern  %i)p\x§,  nnb  ^roar 
mieber  jwei  berfc^iebene  Silber'  für  5Iber§  nnb  9teber§. 

2)ie  ^upfermünjen  ber  fünften  ^eriobe,  bereits  alle  geprögt 
nnb  nnr  ^ßopulonia  angeprig,  (Serie  XII,  n.  67 — 72,  finb 
fd^on  oben  betrachtet  Sorben;  unter  benen  ber  ferfiften  ragt  eine 
Gruppe,  Serie  XV,  n.  75—82,  l^erbor,  bie  au§  me^rfat^en 
©rünben  intereffant  ift  nnb  offenbar  eng  ^ufammengefiört.  ®ie= 
felbe  jeigt  in  einer  0ieip  üon  D^Jominalen  auf  bem  5lt)er§  ben 
^opf  einer  ©ott^eit,  auf  bem  9tet)er§  ein  it^r  entfpred^enbeS 
Symbol,  unb  ^rvax  bertieft,  mitunter  in  einem  bertieften  5ßiere(f 
ober  ^ranj.  @§  finbet  fid)  nun  bie§  bertiefte  SBiererf  al§  (^a= 
ra!teriftifii^e§  gjterfmal  f(|on  auf  bem  9leber§  ber  älteften  !Icin= 
afiatif(i)en  ÖJolb=  unb  Silbermünjen,  ge^t  bon  bort  narf)  (Brie= 
cf)en(anb  unb  Sicilien  l^inüber,  wo  e§  5.  33.  bie  ätteften  ft)ra= 
cufanifc^en  5}]ünäen  (|)eab  t.  I)  :^aben,  unb  erleibet  babei  bie 
mannigfad^ften  Ölleitungen,  9(enberungen,  ©ntmirflungen,  namentlid^ 
aud^  burd^  ^ineinprägung  bon  St^ierföpfen  unb  anberen  S9m= 
boten,  wie  bieg  ?IIIe§,  wie  \d)on  oben  ermä(;nt,  5Jiionnet  auf 
t.  XXXVI  ff.  feiner  Medailles  in  großer  5{u§fü^rUd^teit  bar= 
gcftetlt  pt.  5Iuffänig  ift  nun,  ba^  bie  obigen  etruSfifdien  5Jiün= 
jcn  blefe  ?lrt.  ber  ^rögung  in  fo  fpöter  ^(\i  wieber  aufnefjmen, 
o^ne  [ic  frül^cr,  wie  e§  fd;eint,  gelaunt  ju  Ijoben.    S)enn  bafj 
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bie[c  ÜJ^ünsen  in  bei*  Xfjat  [pcit  [inb,  beweist  nic^t  nur'blc 
2Bcrtpejeirf;ming  mit  i^rer  minimalen  lt'npfereinf;eit  ('/loo  be§ 
<Sei-tantar=3(§),  fonbern  üU(S)  bie  fün[tleii[cf)e  ^räßung  unb  ba§ 
entmirfelte  gried^ifc^e  @ötter)l)[tem  mit  reicher  ©^mbolif.  g§ 
finben  [iif)  nämlid^ :  5po[eibon  mit  ©eepferb,  ^obe§  mit(Sreif, 
Ä)evatle§  mit  33ogeI  unb  9i\>ptit,  3eu§  mit  mter,  9(t(;cne 
mitC)n^n,  5{öt(epio§  mit  ©rf^tange.  SSon  biegen  ßJöttern  Ijoben 
mir  gZeptun,  ,s>ibe§,  %§!uIop  auf  ctvu§fi[(^en  ajlünjen  nod)  nid^t 
gefunben ;  ebenfo  [inb  neu  bie  ©t)mI)oIe  be§  @reif§,  be§  SBogd» 
mit  9teptit,  be§  ?lbler§  unb  be§  f)a!^n§.  —  ^er  2)icnjt  bc§ 
Neptun  in  ©trurien,  \ä}cin  auä  ben  f)äü[igen  ^JJünjf^mbolen 
be§  ^reijacf»,  be§  ©eepferbeS,  auc^  be§  ^etp^in§,  be§  ^n!er§, 
ma^r[c^einlid),  mirb  au§briiiftic^  beftätigt  burt^  eine  ©cai-a6äen= 
gemme  Don  5^nlci,  auf  me(d;er  bev  ©ott  mit  bem  ^reijadf  ein 
9io^  au§  ber  ßibe  f(^Iägt,  mit  ber  etruöfifdiett  S3ei[(^rift  ne- 
^unus  (gabt.  G  I.  n.  2140),  fomie  burd^  einen  (Spiegel  Don 
jlDöcanella,  ber  i^n  [i|enb,  mit  mallenbem  .f^aar,  üoflem  S3art, 
Sorbeerfranj ,  ben  Sireijad  in  ber  |)aub,  barfteflt,  im  ©efprä(^e 
mit  Usil  (5(pi)tto=-^')eIio§)  unb  ßessm  ((So»),  nat^  ©erwarb 
„über  bie  Abtretung  be§  bi§f)er  if^m  gehörigen  2)elp(;i" ;  er  ^ei^t 
f;ierNe*uns(Sobr.ibid.  n.  2097;  ©erwarb  etr.  ©p.  III,  77; 
t.  LXXVl;  gorffen  (Str.  I,  313).  2)a^  ber  @ott  aber  nid^t 
national=etruätifct)  gemefen  ift,  fonbern  au§  ber  grembe  eingefü(;rt 
mar,  jeigen  t^cit§  bie  beiben  fpecifi[dj  griei^i]d)en  ^JZ^tt^en,  bie 
ben  obigen  ®ar[tellungen  ju  @runbe  liegen,  tl^eilö  fein  au^  bem 
Stalifc^en  ent(el;nter  9iame,  in  metc^em  ba§  &  au»  bem  pt 
t)on  Neptunus  at)uM)  fjert)orgegangen  ift,  wie  au»  et  im  gamilien= 
namenUdave  (gabr.  Gl.  I.  col.  1956;  ^eecf  e  ^riti!  p.  16)  = 
Octavius,  2öirf)tiger  Diefleidit  noc^  ift  für  unferen  S^nd  ^m 
ba»  1840  ju  (S^eruetri  gefunbene  33a»relief,  gragment,  mie  e§ 
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f(j^cmt,  eme§  bon  bcn  SttJöIfftöbten  @triirien§  getüibmetcn  Wo= 
numentS.  @§  entfjält  bie  Snf^^riften  bteler  ©täbte  Tarquinii, 
Vulci,  Vetulonia,  unb  boä  ©tnnbilb  k|terer  ©tabt  i[t  ein 
narftev  ?Jionn  mit  einem  9luber  auf  ber  ©c^ulter,  in  bcr  ^anb 
einen  Stannenjapfen,  ben  er  eben  Uon  einem  5Baume  über  feinem 
^opfc  öeppdt  ^at  (Ann.  Inst.  1842,  p.  38,  t.  d'Agg.  G 
Sroun).  ©tetttbie§,  mie  !aum  jubejmeifeln  ift,  ben^Zeptun 
bor,  ber  bemna(^  nl§  ©t^ulgott  bon  5Betutonia  ju  betrad^ten 
märe,  fo  mirb  nic^t  nur  unfere  ^u^ig^ung  ber  ^ünjen  mit 
5tn!er,  ©reijad  unb  ©elpl^inen  an  biefe  ©tabt  beftätigt,  fonbern 
ba  in  ber  Serie,  bie  mir  je^t  betrachten,  gerobe  bo§  l^ö(|fte 
9lominaI  bcn  9ieptun  jeigt,  fo  ^aben  mir  barin  einen  gemiffen 
?lnf)alt,  audj  fie,  menigftenS  gro^ent^eilS,  SSetuIonio  juäumeifen. 
Derfetben  ©tobt  tonnten  bann  aui^  bie  ©ilbermünjen  mit  bem 
©eepferbc  n.  21  u.  27,  bie  mir  oben  ni(^t  unterzubringen  mu^= 
ten,  onge'^ören.  '^a^  SSetuIonia  burd)  feinen  ,^afen  S^elamon 
eine  bebeutenbe  ©eeftabt  mürbe,  ift  bereit»  oben  ermö^nt;  e§ 
felbft  lag  noc-^  ^Iiniu§  (II,  103  (106),  227)  non  procul  a 
mari.  Sßelc^er  einl^eimifc^e  Ö)ott  bem  ^ofeibon=9leptunu§  ge= 
mi(^en  ober  affimilirt  morben  ift,  ober  ob  bie  6tru§!er,  al§  ur= 
fprünglic^e  33innenlönber ,  erfl  in  Valien  übert}oupt  Wm  unb 
^eereSgötter  fennen  lernten,  ift  nic^t  ju  fagen.  —  5te^nti(^  ift 
e§  mit  bem  |)obe§.  5)enn  menn  e§  naä)  ber  ganzen  @eiftc§= 
rid^tung  unb  SSorliebe  ber  @tru§!er  für  ba§  @er)eimni^botte, 
@raufige,  Unterirbifd)e  auc^  ma^rfc^einlic^  ift,  ba^  fie  bei  i^rer 
Sinmanberung  bereits  fertige  SSorfteHungen  über  ein  Seben  na^ 
bem  jlobe  im  Innern  ber  @rbe  mitbrod^ten,  fo  fel)tt  e§  un§ 
bo(^  an  jeber  genaueren  .Qenntni^.  tJ^eiUrf)  bieten  bie  Monumente 
eine  rcid^e  güHe  bon  männlichen  unb  meibüd^en  2:obe§gott^eiten, 
35ämonen  bcr  Untermelt,  gurien,  3:t)pr)onen  u.  f.  m.  mit  einer 
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9ieil^e  eintjelmififier  9?amen  unb  mnnc^en  eiflent^ümlii^en ,  nic^t 
Don  ben  ©rici^cn  entW^nten  JBorfteHungen  imb  ©t)mbDlen; 
ober  toic  biefe  2Bc[en  ju  orbnen  [inb,  h)cr  on  bev  <Spi|e  be§ 
©t^tt)arme§  [tef)!,  ob  ein  @ott  ober  eine  ©öttin,  ba§  tDijfcn 
wir  ni($t.  ^ie  anfbringlidjfte  ©eftalt,  bie  be§  männlichen  2obe§= 
gotte§  mit  C^nuerfra|e  nnb  ,^^nmmer,  jd^eint  boc^  mef)r  eine 
bienenbe  OMe  gu  j'|)ielen,  unb  trüge  mic^  fon[t  [(^merlit^ 
9tuber  unb  Flamen  be§  griec^ifd;en  Gharon  (^abr.  Gl.  I. 
col.  2027— 8;  ßorffenl,  817),  eine§  gonj  untergeorbneten  5)ö= 
mon§;  unb  foüte  \\ä)  felbft  l^eraugftellen ,  tt)Q§  immert)in  mög- 
Ii(^  ij't,  baj^  ber  etru^fifi^e  Gharun  juerft  birect  an  äg^ptijd^e 
ober  f(eina[iQti[c^e  ^Infc^auungen  fid)  offimitirt  l^obe  (greller 
@riec^.  ^t)t^.  I,  510,  n.  **),  oltjne  33ermittUmg  ber  ßJriei^en, 
fo  änbert  and)  ba§  an  ber  |)Qu;)tfQ(^e  nid)t§.  ®er  Summanus 
ober,  wenn  er  etruöfifd)  mar,  unb  bo§  ift  bem  Flomen  (bon 
sub  unb  mane,  ni(|t  etwa  summus  manium)  unb  ber  'lleber= 
lieferung  naä)  (er  mar  nac^  SSorro  L.  L.  V,  74  M.  fabi= 
nif(^)  nic^t  grabe  maf)r[c^einli(^,  ift  jebenfan§  urfprünglic^,  mie 
greller  (mm.  W^if).  p.  217)  trefflid)  nac^gemiefen  r^at,  gar 
fein  ®ott  ber  llntermett,  fonbern  ber  ©ott  be§  näd)tti(^en  ^im= 
mel§,  fpecieH  ber  9?ad;tgemitter,  alfo  eine  ©rfc^eimmg  be§ 
lupiter;  irrig  ift  ba'^er  au^  bie  berbreitete  S^orftettung,  er  ^abt 
bie  58Ii|e  au§  ber  ©rbe  gefanbt.  —  ^tx  \ä)o\\  fönnte  man 
ben  rönüfi^en  Orcus,  nai^  9Serriu§  glaccu§  urfpriinglid) 
Uragus  genannt  (Fest.  ap.  Laetum  202,  b,  30  M.),  für 
etru§!if(^  galten,  allein,  genau  betrachtet,  bietet  au^  bic§  !aum 
einen  ^nl)att.  Orcus  neben  orca,  arcus,  arca,  arcere  l^ot 
eine  trepc^e  lateinifi^e  et^mologie  (^Sonicef  p.  13)  unb  Ura- 
gus (wofür  ^JiüUerUrgus  lefen  miH)  fdieint  nur  um  ber  ^b» 
leitung    bon    urgere   wiHen   erfunben  ^u  fein;  bod)   bergleic^e 
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tndn  bcn  ö'^nlli^en  Sauttücc^fel  in  italienifi^  uracänö,  öragatio, 
frauäöfifc^  ouragan,  fpanifd)  huracan,  beiitf(^  Orlan  (emjlifd) 
hurricane,  an  hurry  angele'^nt),  in  tüeli^em  2öort  man  \\ä^a- 
ü^  eine  5tbleitung  öon  Orcus  bei-mutr^en  mürbe,  wenn  e§  nic^t 
ei[t  noc^  ber  (Sntbedfung  5tmerico§  au§  bem  llaraibiji^^en  ober 
i^aitifd)en  einge[iif)rt  fein  foKte.  (Sin  «Stamm  arc—  ober  orc— 
aber  i[t  im  6trn§!i[(^en  nur  in  nnfic^eren  ©puren  erhalten, 
worüber  an  einer  anbern  ©teUe  mel^r;  l^ier  nur  fo  öiel,  ba^ 
(Jorjl'en'ö  Socotiö  arcai  =  „in  ber  2obten!i[te"  (@tr.  I,  518 
etc.),  eine  |)auptftü^e  feiner  ganzen  |)t)pot()efe,  aufjulöfen 
i[t  in  ar-cai  b.  l).  Wrntl^  6ai;  e§  geprt  bie^  ju  [einen  [(^Iimm= 
ftcn  TOi^berftänbniffen.  —  ^er  griei^ifd;e  |)obe§  nun  finbet 
[ii^  in  ärnei  eiru»fi[(^en  SBanbgcmöIben  ganj  nac^  2Beife  ber 
^etteni[d;en  5Bor[tettung  neben  feiner  ©attin  ^erfepr)one  tr)ronenb, 
im  erften  ©olinifc^en  @rabe  ju  Orbieto  mit  ben  etru§!ifc^en 
SSeift^riften  Eita  unb  ^/^ersipnai,  unb  in  ber  mä)  i^m  benonnten 
Tomba  dell'  Orco  ju  ßorneto  mit  ben  Flamen  Aita  unb 
^/^ersipnei  (gabr.  G.  I.  n.  2033,  bis,  F,  a  u.  b;  Pr.  Spl. 
n.  406).  $8eibe  ©emölbe  gefrören  ber  m6)  gried)if(^en  SSorbilbern 
öoflenbeten  etruSfift^en  ^unft  an  unb  jäl^len  ju  ben  beften, 
bie  un§  erhalten  finb;  [ie  fe^en  ba§  boHe  SSerftönbni^  ber  grie= 
(j^ifd)en  Wtii^tn  üorau§.  (SJan^  grunbIo§  bagegen  ift  e§,  menn 
^orffen  ((Str.  I,  437)  in  bcm  ©c^Iu^morte  einer  perufinifc^en 
Urneninfc^rift  aitu  (gabr.  G.  I.  n.  1228)  einen  ©enitib  "/tidov  — 
Orci  (sc.  sunt)  mieberertennen  mill;  e§  ift  bietme^r  atiu  ju 
lefen,  mt  in  n.  1013,  unb  feine  2)eutung  eben  fo  irrig  mie 
bie  bon  arcai,  ipe,  mani  u.  f.  m.  —  |)abe§  blieb  ben  @tru§= 
fern  ein  frember,  eingeführter  @ott.  ®er  ©reif  bagegen,  al§ 
tobbringenbeS  Unget;eucr,  mar  ein  Siebling§ft)mboI  ber  (Struöfer 
unb   finbet  fic^  nid^t  nur  fel^r  l^äufig  auf  3Safen   unb  (SJefdjirr 
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aller  %xi,  ba§  in  ©räber  niebergelegt  tüurbc,   [onbern  anä)  in 
gviefen  gemalt,  in  ©tein  gef)auen,  aU  ©djmurf  an  ©ar!opf;agen, 
Urnen,  33ri)nje!e|feln  u.  f.  rt).    9ii(^t  [elten  !ümp[t  er  mit  einem 
ober    mehreren   Kriegern,   gerabcju   bcn   SobeSfampf   berfelben 
jt)mBoIi[irenb ;  oui^  ^^ranen  berfc^tingt  er(2)enni0  p.  591,  17 
ouf   Urnen  Don    (Slufium).    UebrigenS   i[t   auc^   bie§  ©^mbol 
orientaIi|(^en   Urfprnng§,    jur   ©ee   importirt,    mie   benn   bie 
(Strau^eneier  ber  fe^r   atten,  ägljptifirenben  ©rotta  d'Iside   bei 
SSuIci  ©reife  jeigen;  üI§  50'iün5J't)mbDl  finbet  er  [i(i^  auf  ben  ur« 
alten  ©olbmünsen  bon  2;io§  in  5öitt|t)nien  (^ommfen  91.  W. 
p.  3).     ^oä)    je^t  ift  er  ©tabtmappen    bon  Perugia,    unb  bo 
ba§  9iominaI  mit  t  brei  berfi^iebene  %\)pm  jeigt,  bie  auf  ber= 
f(^iebene  ^rägeftätten  ^inmeifen,  mag  n.  76  mirllii^  biefer  ©tabt 
angehören.  —  ^eSculap  geprt  ju  ben  am  fpäteften  in  ^^talien 
eingefül)rten  ©Ottern,  meSt^alb   mir  bie  3)eutung   be§  bon  jmei 
©erlangen   umgebenen  ^opfe§   ber    alten    ©itbermünse  n.   16 
auf  i^n  ablehnen  mußten.     @rft  im  '^aijx  291   a.  Chr.  mürbe 
in  golge  einer  ^eft  feine  ©erlange  unb  fein  ^ienft  au§  @pi= 
bauruä  mö)  9lom  gefplt  unb  i^m  auf  ber  Siberinfel  ein  3:em= 
per  gebaut;   bod^  tum  er  auc^  bann  noc^  nii^t  rec^t  ju  6(}ren, 
unb  bie    griec^ifd^en  ^terjte   mürben  noi^  buri^  ben  alten  6ato 
bertrieben  (Obib  «kt.  XV,  6  ff.  22  ff.;    ^lin.   XXIX,  1, 
6 — 8).   ^ebenfalls  mürbe  er  in  ©trurien  ni(^t  früher  eingefü'^rt, 
fonbern  ma^rfc^einlii^  erft  bon  9tom  au§.    gür  bie  Zueignung  a\i 
eine  beftimmte  ©tabt  fe^lt  jeber  ^(n^alt ;  boc^  l^atte  ber  @ott  lltäre 
äu  etufium  unb  5lrretium  (©oriM.  Etr.  II,  404;  III,  166). 
®er  |)era!le§!opf  bon  n.  77"   unb  n.  78   !ann  mä) 
3Setulonio  ober  ^opulonia  gefjören.  ^er  SSogel  auf  bem  9leber§ 
ift  f(^roerti(^  eine  Saube,  mie  ©am bon  meint,  unb  ebenfo= 
menig  ba»  9{eptit  eine  @ibe(^fe,  fonbern  mir  ^aben  !^ier  mo^t 

Deecte,  ©tru«(if(6e  goifdjiiUijcn.    II.  10 


146 


ben  ^amp\  äwifc^en  ©erlange  unb  Ibler,  tt>ie  i^n  anbete  italifdfie 
^Jhinjen  borbieten,  3. 5B.  Kupfermünzen  Don  liefern ia  (ßoreüi 
l.  LXI,  4-6;  g^riebl.  O.  5J?.  p.  VII  u.  23;  gabr.  Gl.  I. 
col.  29),  9tet)er§  ein  ^Ma§fo^)f,  unb  bon  ^ipponium  (ßor. 
t.  GLXXXVI,  1—2).  mä)  ^populonin  tt)ei§t  oud)  ber  5tpono= 
fopf  bon  n.  83,  au[  bem  9leber§  |)oIbmonbe  unb  ©ferne 
(j.  n.  70  cKu.;  n.  12  u.  14  ©i.),  urfpriinglid;  too^  brei  bon 
jeber  9(rt.  3)q  ^tpoKo  qI§  ©onnengott  ju  betrachten  i[t,  fo 
l^aben  h)ir  ©onne,  9J?onb  unb  ©terne  auf  biefen  5J?ünäen,  bie 
freill(^  fauni  in  biefe  ©eiie  gel^ören.  (Sbenfo  erinnert  an^opu= 
lonia  ber  5lt!^ene!opf  bon  n.  79,  ber  freiließ  aU  9ieber§ 
ben  fonft  auf  ben  ^ünjen  biefer  ©tobt  nicf)t  nadigetoiefenen 
^af)n  trägt.  Sefanntlid;  finbet  \\6)  ber  ^aljn,  auf  einer 
©öule  [tet^enb,  neben  ber  Itfjene  in  ber  üteget  auf  ben  ^rei§= 
bafen  ber  ^anat(;enäen,  unb  ^aufania»  ((StiS  II,  26)  berichtet, 
ba^  er  auc^  mitunter  ber  ©öttin  al»  ^lelmjier  biente,  offenbar 
al§  ©innbitb  friegerifc^en  9)?ut^e§  unb  triegerifd^er  Sßacfifamfeit, 
bicHeidit  auä)  megen  95erglei(^ung  feinet  ©direi'S  mit  bem  Stange 
ber  bon  ber  ©öttin  (mö)  ^(nbern  bon  ben  2;brr^enern)  erfun= 
benen  !riegerifd)en  2:rombete,  bon  ber  fie  fetbft  ben  Seinamen 
2dlniy^  füfjrte.  5tuf  italifct)en  5J?ünäen  finbet  fid^  ber  S^a^n 
aU  SUeberS  ber  ^t^ene  auf  Kubfermünsen  bon  ^  q  u  i  n  u  m  (^  a= 
reUi  t.  X,  n.  14—16;  Descriz.  n.  1  u.  2;  (5a tat.  p.  44,  1), 
bon  ©ueffQ  (6ar.  t.  LXV,  n.  22—3),  Steanum  (ibid. 
LXVI,  16—7),  6ale§  (ibid  LXVII,  37—40)  u.  f.  lü.,  fo 
ba^  ber  etru§!ifc^e  3;bbu§  bon  einer  biefer  ©tobte  entlehnt  fc^eint. 
^er  3eu§!obf  enbtii^  mit  bem  5tbler  n.  77^*  unb  80, 
bielleic^t  m^  82  *  "•  *»,  erinnert  an  bie  tQöpfe  ber  ©ilbermünjen 
n.  5  unb  17,  unb  fann  jeber  etru§!ifc^en  ©tabt  angefroren. 
Sm  ©onjen.  fprid^t  gro^e  2öaf)rfcf)einlid)teit  bafür,   ba^  mir  in 
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bicfer  ©crie  XV  bic  ©rjeugniffe  meisteret  ^rögeftötten  berbünbeter 
©tttbtc  bc[i|en,  nlrfjt,  mic  (Samurrini  (Period.  di  Niim.  VI, 
p.  62  meint,  5popuIonio'§  allein,  [onbevn  und;  33etnIonia'§, 
5pei-u)ia'ö  n.  \.  \v>.  ^afiir  [pricfjt  andj  bie  gro^e  ^ifferenj  im 
@e!^alte  ber  5}iünjen,  mit  bem  9?ormatgett)id;t  t)erglid;en. 

M§>  33etuIonta'§  |)afen  2;elamon  ange^ödg  ftnb  be= 
reit§  oben  ertoä^nt  Sorben  bie  geprägten  trientes  bon  no^eju 
Stvientttlfn^  mit  ^anu^fopf  nnb  ^roro,  über  ber  etrn§!i[c^ 
tla  [tef)t ,  n.  öO"  "•  ^-  iöebeutenb  jdjwerer,  aber  weniger  gnt 
beglanbigt  i[t  ein  onberer  triens,  ber,  bei  gteidjem  9{eber§,  auf 
bem  ?(ber§  einen  ^(ü^lop\(i)  mit  Sinbe  trögt.  5)er  ou§  tla 
ctma  ju  er[d)Iief5enbe  ©tabtnamc  *tlamun  =  Tslanm>  [timmt  ju 
ber  etru§!i[djen  93enennung  be§  telamonifc^en  5lia§  auf  bem  be» 
rühmten  Söanbgemölbe  be»  Fran^oisgrabeS  ju  3?ulci,  ba§  2obten= 
Opfer  be§  ^td)if(e§  für  ^atroüoä  barftellenb,  Aivas  TIaimmus 
(f^abr.  G.  I.  n.  2162;  ßorff.  I,  839),  unb  fpridjt  für  bie  ur= 
fprüngtid)e  SSe^ieljung  bea  9?amen§  auf  biefen  3(rgonautenfafjrer 
unb  Slßaffengefärjrtcn  be§  .^eraüeS.  2öir  müßten  bann  aud;  tjier, 
tt)ie  bei  ^populonia  unb  \Qoi){  nud;  bei  ^pifae,  eine  urfprünglii^e 
griei^i[{|e  9?ieberlaffung  anerfennen,  bie  fpäter  bom  58innen= 
lanbe  au§  erobert  morben  märe.  UebrigenS  ift  2:eIamon,  mie 
f(^on  oben  berül;rt  ift,  nur  eine  93erboppeIung  be§  |)era!(e§,  ber 
„bulbenbe"  ober  „tragenbe"  Sonnengott  felbft,  bon  ber  SBurjel 
teX — ,  raX— ,  rXa—,  bOU  ber  aü(f)  "ArXag  ftammt,  mie  ja 
bie  (Bebät!  tragenben  9iie[en,  bic  9{o(anbe  be§  5(ttertr)um§,  fomol^I 
TsXafiMvsg  al§  "ATXavrsg  Ijie^eu  uub  |)era!Ie§  ber  ©age  nad^ 
awä)  bem  5ltla§  einmal  feine  Saft  abgenommen  tjat  unb  in 
©äulen  f^mbolifirt  mürbe,  ©o  erl^ält  Stelamon  bor  SSroja  ben 
©iege§prei§  ftott  be§  ^era!Ie§  unb  bie  bon  biefem  gerettete 
unb  erbeutete  .^efione  al§  ©attin;  bem  lebete  be§  |)era!Ie§  ber= 
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ban!t  fein  6o!^n  ^Ijaj  feine  |)elben!raft ;  relaftojv  ^ie^  auä) 
ba§  föunberbate  SBe^rgetjen!  be§  |)eraHe§.  Sft  bie  ^JJünje  63'' 
e(^t,  fo  fönnte  man  in  bent  ^JtanneSfopfe  mit  befrempter  ^elm= 
foppe  ben  Stelomon  er!ennen,  in  ber  prora,  tüie  oben,  eine  lie= 
fonbere  3lnbentung  feiner  5ln!nnft  jnr  ©ee.  SDie  ^nf(^rift, 
möglidierföeife  tl  jn  lefen,  tt)iberfpri(^t  nic^t.  5E)agegen  mu^, 
toenn  bie  biSl^erigen  S)eutnngen  iid;tig  finb,  ber  decussis  mit 
tlate,  n.  62^^,  falfc^  fein.  JBerfcfinieigen  toifl  \ä)  jebod;  nid)t,  ba^ 
im  Umbrifd^en  (t.  Eugub.  V,  b,  8)  ein  Ortsname  agre  Tlaüe 
borfommt  nnb  im  ©trn§!ifd;en  ein  ^^ranennamen  Tlatia  (gabr. 
C.  I.  n.  1811),  nnb  ^'max  in  ^ernfio,  alfo  na^e  ber  umbrifc^en 
©renje,  fo  bo^  bie  ^orm  tlate  an  fic^  rec^t  mo'^I  möglid)  ift. 
Ueberl^anpt  ift  tl  ein  beliebter  ?(nlQut  im  ©truötifc^en  (i^abr. 
Gl.  I.  col.  1825—6).  3)ie  (Sd;ipprora  ftimmt  weniger 
gut  5U  einer  binnenlönbifc^en  Socolität.  33effer  fd)on  mürbe 
fie  poffen,  menn  S5üi^eler  redjt  l^ötte,  in  agre  Tlatie  ben 
ager  Latinus  ju  fel^n,  loaS  freiließ  fe^r  fü^n  ift  (Breal  les 
tabl.  Eugub.  p.  254,  9lote  1). 

'^aä)  Umbrien  bertegen  Sl'landie  qu(|  bie  fein  geprägten 
Kupfermünzen  mit  ,^erme§fopf,  9{eber§  @ule,  unb  ber  3n= 
fdirift  pei'^'esa  (©erie  XIV,  n.  74),  bie  noc^  ben  58ud)ftQben= 
formen  boc^  ef;er  etru»!ifd)  finb.  ^er  gunbort  ift  im  (5^iana= 
t^al  an  ber  ©renje,  ein  ö^nlid^  Kingenber  ©tabtname  ober 
toeber  l^üben  noc^  brüben  überliefert.  ®ie  t^orm  peitesa ,  bie 
Otter  fein  mürbe,  ift  nic^t  fieser;  bie  (gij^rift,  einmal  ouf  beiben 
©eiten,  jeugt  für  fpöten  Urfprung.  2)er  9Jame  flingt  etru§fifc^ 
unb  mürbe  „(Bottin  be§  Peii^^e"  bebeuten;  in  ber  2f)at  fommen 
bie  meiblic^en  Flamen  pei^i  unb  pei^nai  bor,  erfterer  in  61  uf  tum 
(gobr.  G.  I.  n.  675  bis)  unb  9)JontepuIciono  (gobr.  P.  Spl. 
n.  140),  boneben  peitui,  an^  in  (Jlufium  (ib.  173  bis,  9),  olfo 


149 


alle  in  berfelben  ©egenb.  3)tc  3?erbinbung  be§  ^ernie§topfc§ 
mit  ber  6ule  i[t  mir  fonft  nid;t  beknnt;  bod;  [inbet  [i(^  |)eTme§ 
neben  bec  3JtI;ene.  ©leieren  Urfpmngö  fd^eint  bie  aud;  an  ©rö^e 
unb  ^rögeroeife  na^beinjanbte  .^upfetmünäe  n.  86  mit  ^\poUo= 
!opf  unb  6ule,  auf  beibcn  ©eiten  ein  3ßi<^en,  ba§  üieHeic^t 
ein  p  ift.    ^Ipoßo  unb  ^ule  i[t  „©onne  unb  9}lonb." 

g^ac^  ^perufia  enblid)  f)at  (5or[fen  (I,  876;  3tfd).  f. 
3l\m.  III,  p.  22)  bie  beiben  forgföltig  geprägten  ^iipfermünsen 
©erie  XIII,  n.  73"  "•  ^  geje^t,  beren  5lberö  einen  männlid;en  5?opf 
mit  gefi^müdtem  C^elm,  ber  9{eüer§  einen  f;alben  ©eepant(}er 
geigt  mit  ber  Snfdjrift  vercnas.  @ö  ift  nömli(^  vercna,  Vere- 
nas', meiblid)  vercnei,  Eigenname  einer  ausgebreiteten  ^^amilie 
üon  ?perufia  (^^abr.  Gl.  I.  col.  1937),  unb  ©eeungeljeuer  Don 
otterlei  3trt  [inben  [ic^  jo  Ijöufig  auf  ben  9teliefä  ber  perufinifi^en 
Stobtenfiften ,  ba^  mon  nid;t  an  ©eenö^e  ju  beuten  braudjt. 
Offenbar  tragen  biefe  Siliere,  öl^nlic^  mie  ber  ©reif,  eine  S3e= 
jiel^ung  auf  ben  Sob,  mie  benn  audj  bertjüflte  ©eeten  auf  i^nen 
bo§  9)leet  beg  SLobeS  burd;fd)tt)immenb  bargefteHt  finb  (Urne 
bon  SSotterra  bei  S)enni§  p.  483,  18;  bon  Perugia  ibid. 
p.  668,  16)  ober  5lrieger  mit  i^nen  tömpfen  (ibid.  p.  682,  9 
ö.  u.  unb  oft).  ®er  behelmte  |)ero§  fann  ben  Aules,  ben  mt)= 
tl^ifc^en  ©rünber  oon^erufia,  borjtenen(©erb.  juSSerg.  ^len. 
X,  198).  Ob  Verenas  9tame  be§  2)?ün5meifter§  ober  eine§ 
3)?agiftrat§  ift,  bleibe  bal^ingefteüt. 

Ueber  XVIII  (n.  99)  IjaU  \ä)  bem  im  «erjeidmiffe  (Se- 
fagten  nid)t§  t^insujufügen.  W\x  fc^eint  biefe  SJJiinje  nic^t 
etrugfif(^  unb  ba^er  ^ier  bei  «Seite  ju  laffen. 


Httdjträjc  ttiib  Drttrlifel)lcr. 

p.  8,  n.  1  u.  4  lies  Period.  VI,  p.  65  ftntt  68. 

p.  10,  n.  11.    gorjfen  l^ot  \iä)  in  bev  gtfc^r.  f.  ?Rum.  III,  p.  24  ttuc^ 

für  ■ö^ezle  entf(|icben. 
p.  12,  n.  12ad.    ^ad^  gDvJIcn  II,  614   u.  Scttfc^v.   f.  5tum.  III,  p.  5 

ftnb  ouf  ber  ^Rünjc  nod^  tiefte  be§  obeven  %i)c\U§  ber  S5ud^» 

ftoben  — na  ev^alten,  aljo  i)uplana  ju  lc|cn. 
p.  15,  n.  17b  Iie§  Micali  It.  LIX,  4  ftott  lÖ. 
p.  22,  n.  3b  füßC  Ijinju  ßarcHi  t.  LI,  8. 
p.  37,  n.  43i  füfle  fiinju  gavelli  t.  VI,  17;  descr.  p.  1,  n.  1. 
p.  89,  n.  49a-b.    ?(uf   ben  ©oieüi'ji^en   j^ofelti   entf))rid^t,    gegen  ben 

Zett,  n.  13  =  2)ctiH)ftet  n.  4;    n.  12  =  ®em|)ftcr  n.  5. 
p.  45,  n.  65e  ift  tt)af)rfc^einlid^  vatlu— nu  ju  lejen. 
p.  46,  n.  65';  n.  66«-f  gtebt  eor|jen  in  ben  Diae^tiägen  ©tr.  II,  p.  643 

a(§  Snjd^rift  vatlu. 
p.  48,  11.  67^  füge  beim  ^ÄüerS  ^ingu  „^örnerranb". 
p.  50,  ©etie  XII.    ßorffen  fü^rt  in  ber  Seitfc^r.  f.  5Rum.  III,  p.  5  mö) 

einen   sextans   mit    puplun,    an  (in  ?ßori5,    t)g(.   SRionnet 

Suppl.  I,  p.  200,  n.  43). 
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Vorwort. 

Die  als  dringender  anerkannte  Vollendung  des  zwei- 
ten Bandes  von  0.  Müller's  Etruskern  hatte  mich  ge- 
nöthigt,  die  schon  im  ersten  Bande  jenes  Werkes  als 
drittes  Heft  meiner  »Etruskischen  Forschungen«  ange- 
kündigte Untersuchung  über  die  etruskischen  Vor- 
namen einstweilen  zurückzulegen ,  und  so  kann  ich 
dieselbe  erst  jetzt  geben,  und  zwar  in  wesentlich  um- 
fangreicherer Gestalt,  als  anfangs  beabsichtigt  war.  Theils 
nämlich  ist,  besonders  durch  das  Erscheinen  von  Fa- 
bretti's  Terzo  Supplemento  (Torino  1878),  die  Zahl 
der  bekannten  etruskischen  Inschriften  erheblich  ge- 
wachsen, theils  haben  eine  zweite  Reise  nach  Itahen 
(Ostern  1877)  und  Ausflüge  nach  Berhn  (Ostern  1876) 
lind  London  (Sommer  1878)  durch  Autopsie  mein  kriti- 
sches Material  nicht  unbedeutend  vermehrt.  Geordnet 
habe  ich,  dem  ursprünglichen  Plane  gemäss,  die  Unter- 
suchung so,  dass  ich  in  etruskisch-alphabetischer  Reihen- 
folge in  113  Nummern  (s.  den  Index  p.  406-7)  alle  bis- 
her als  Vornamen  betrachteten  Wörter,  Wortfragmente, 
Abkürzungen  und  Siglen  erörtert  und  durch  Ausscheidung 
alles  Irrigen  und  Zweifelhaften  die  wenigen  echten  Vor- 
namen, kaum  30  an  Zahl  (s.  §.  2,  p.  369),  festgestellt 
habe.  Behandelt  sind  dabei  ausführlicher  etwa  1200  In- 
schriften (s.  das  Verzeichniss  p.  393-405),  gelegentlich 
berührt  noch  etwa  800,  also  reichlich  ein  Drittel  der  Ge- 
sammtzahl.    Um   die   Gontrole  zu   erleichtern,   habe   ich 
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dabei  überall,  trotz  mancher  Mängel,  Abbildung,  Um- 
schreibung und  Nummer  des  grossen  Fabretti'schen 
Sammelwerks,  als  des  vollständigsten  und  zugänghchsten, 
zu  Grunde  gelegt,  die  abweichenden  Lesungen  Lanzi's, 
Vermiglioli's,  Gonesta  bile's,  Gorssen's  u.  s.  w. 
soweit  sie  mir  zugänglich  waren  und  irgendwie  beach- 
tenswerth  schienen,  hinzugefügt,  gegen  einander  abge- 
wogen und  den  der  grössten  Wahrscheinlichkeit  nach 
ursprünglich  vorhandenen  Text  herzustellen  versucht. 
Auf  diese  Weise  sind  gegen  1000  Inschriften  durch  Gon- 
jectur,  gebessert  oder  ergänzt  worden.  Bei  etwa  120  der 
wichtigeren  Inschriften  ferner,  besonders  von  Gervetri, 
Gorneto,  Gortona,  Volterra,  Vulci  u.  s.  w. ,  konnte  ich 
durch  Autopsie  die  [bisherige  Lesung  bestätigen  oder 
berichtigen;  in  gleich  gründlicher  Weise  mein  reiches 
Material  aus  Florenz,  Ghiusi  und  Perugia  zu  verwerthen, 
habe  ich  noch  keine  Müsse  gefunden.  Immerhin  aber 
enthält  das  Werk  eine  nicht  unbeträchtliche  Vorarbeit 
zu  einem  Gorpus  Inscriptionum  Etruscarum. 

Die  Resultate  der  Untersuchung  über  die  Vornamen 
sind  am  Schlüsse  des  Werks  in  neun  Paragraphen,  unter 
steter  Vergleichung  der  italischen  und  besonders  römi- 
schen Verhältnisse,  gedrängt  zusammengestellt  worden. 

Strassburg,  den  21.  December  1878. 

W.  Deecke. 


1.    ac-,  acxa. 

F.  Gl.  50  (Add.  2039)  ac  =^  nominis  vel  praenominis 
initium;  Co.  I,  35  Ac  =  lat.  Äcca,  etr.  Acxa,  weib- 
licher Vorname  (II,  524).  Diese  Ansätze  beruhn  auf 
folgenden  Inschriften : 

1)  V  apums-  ac  F.  2393  (Denn.  Bull.  1847,   p.  62) 

eingegraben  in  eine  Wand  der  Grotta  dei  Sarcofagi 
(Grab  der  apncu,  0.  Mü.  P,  494)  auf  der  Banditaccia 
bei  Gervetri  (Caere).  Weniger  genau  giebt  die  t.  XLIII 
nach  Can.  Etr.  mar.  LX,  2  v  apucucac;  aber  auch  obige 
Lesung  ist  nicht  ganz  exact;  vielmehr  habe  ich  selbst 
Ostern  1877  mit  Körte  deutlich  v  apucus'  a'  c  gesehen 
d.  h.  aules  clan ,  eine  Abkürzung ,  die  grade  in  den 
Gräbern  um  Cervetri  sehr  häufig  ist  z.  B.  im  Grabe  der 
tarxna  =  Tarquinii  (Grotta  delle  Iscrizioni,  F.  2347-91, 
Co.  I,  406-18;  O.  Mü.  1.  1.)  und  der  matuna  (Gr.  Cam- 
pana, F.  2600  a-h,  fälschlich  unter  orig.  ine.  gesetzt), 
deren  Inschriften  bisher  noch  vielfach  ungenau  copirt 
sind ,  auch  von  Corssen  (s.  n.  2).  —  Die  andere  In- 
schrift der  Gr.  d.  Sarcof. ,  auf  einem  4eckigen  Cippus, 
lautet,  gleichfalls  nach  Autopsie,  lar&r  apvcuia  (ungenau 
bei  F.  2392,  auch  auf  t.  XLIII),  worin  das  v  nach  dem 
Labial  p  für  m  steht  (0.  Mü.  IP,  384).  Wahrscheinlich 
sind  es  die  Grabschriften  von  Bruder  und  Schwester. 
Der  Name  apitcii  begegnet  auch  in  der  sanesischen  Grab- 
schrift F.  451  bis  b. 
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2)  ran<yHf  rinuuiv     F.  2600  h 
v  matunas'  ac 

auf    eine   Wandnische    im    eben    erwähnten   Grabe    dei 
matuna    gemalt,    nach    einer    Zeichnung    Gampana's   bei 
Ach.    Gennarelli    in   Florenz.     Ich    selbst   las    mit   Körte 
an  Ort  und  Stelle  : 

ran^o-w  ranazuiq 
v;  matunas'  a  c. 

In  der  ersten  Zeile  ist  das  a  nicht  mehr  ganz  voll- 
ständig, aber  doch  deutlich  erkennbar;  in  der  zweiten 
ist  der  Trennungspunkt  zwischen  a  und  c  geschwunden, 
aber  wird  durch  die  Lücke  bezeugt,  so  dass  auch  hier 
aules  clan  zu  ergänzen  ist.  Es  lagen  in  der  Nische  Frau 
und  Mann,  erstere  früher  gestorben.  Ueber  Z.  1  s. 
ravn&u,  n.  17;  das  Femin.  ranazuia  ist  von  ranazu  genau 
gebildet,  wie  apvcuia  von  apticn  (0.  Mü.  IP,  477  u.  478). 

3)  acraß     F.  2271 

s'e^yra. 

Graburne  aus  Horta  (Hortanum) ,  nach  Gatena's 
Heften,  dessen  Lesungen  leider  vielfach  unsicher  sind. 
Hier  zeigt  schon  das  r,  in  lat.  Form,  nur  linkshin  ge- 
wandt, dass  die  erste  Zeile  verlesen  ist.  Jedenfalls  ent- 
hält sie  einen  einfachen  oder  doppelten  Familien- 
namen,  etwa  acr[i]  a^ii,  vgl.  pefrus'  aufles'  F.  1699,  veti 
afle  F.  1422-34  und  afle  vezi  F.  1223  u.  s.  w.,  sowie 
acris'  F.  1729,  akrs'  F.  451.  Die  zweite  Zeile  enthält 
den  Vornamen,  der  in  den  Inschriften  von  Horta  ge- 
wöhnlich nachsteht.     Vgl.  se&re,  n.  29*). 

5)  rene&ies't    F.  1914,  t.  XXXVIII,  B  7-8 
acvel&ina 

auf  dem   grossen  Gippus    von   Perugia  (Go.   I,    881-898, 
t.  XXII;  0.  Mü.  V,  p.  53,  nt.  135).     Hier  ist  ac,  obwohl 
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es  vor  einem  männlichen  Familiennamen  steht,  doch  von 
keinem  Erklärer  als  Vorname  gefasst  worden :  entweder 
hat  man  es  als  Partikel  gedeutet  oder  mit  dem  vorher- 
gehenden es'f  verbunden  (F.  Gl.  50;  Co.  I,  896).  Eben- 
sogut könnte  man  aber  auch  es'ta-c  oder  es'ta  c  velMna 
trennen:  dann  wäre  c  entweder  die  an  es'ta  angehängte 
Partikel  »und«  (Dee.  Etr.  Fo.  I,  7  ff . ;  0.  Mü.  II ^  512), 
oder  Vorname  (cae)  zu  velHna. 

5)  nienmnecanaclknniairectevel'iis'iar o-k] rns'leprnal'inla- 
casmani     F.  ;259  bis 

auf  einem  runden  Stein  im  Florent.  Museum,  nach 
Fabretti's  eigener  Gopie.  Die  Zeichnung  auf  t.  XXIII  ist 
eine  nicht  ganz  genaue  Gopie  nach  Gonest.  J.  Etr.  Fl. 
t.  LVII,  n.  197,  der  vorn  noch  einen  senkrechten  Strich 
mit  2  Seitenpunkten,  vor  rede  ein  t  statt  i,  keine  Punkte 
hinter  vel  und  us' ,  dagegen  ein  p  vor  s'kprnal  hat. 
Gorssen,  der  I,  35  Äc,  als  weiblichen  Vornamen  =  Acxa, 
von  Liviniai  trennt,  theilt  später  nach  einer  ihm  von 
Gamurrini  übersandten  Zeichnung,  die  menamecana' 
cUviniaprectevelus''  larOu\rnis''  leprnahnlacasmani  giebt,  viel- 
mehr A.  Glivinia  (I,  476;  798).  Auch  mir  schien  der 
Punkt  zwischen  a  und  e  zweifellos,  doch  wage  ich  keine 
weitere  Deutung,  zumal  ich  mit  Fabretti  die  Echtheit  der 
Inschrift  stark  bezweifle. 

6)  zeriunacx     F.   1914,  t.  XXXVIII,  B  18-2U 
a'&il^unx  \. 

ulH'ix'ca. 

Bei  Gorssen  (s.  ob.)  fehlen  alle  Punkte,  die  auch  ich 
nur  unsicher  habe  sehn  können ;  auch  sind  keine  Lücken 
dafür  vorhanden.  Er  zieht  zeriim  zum  Vorhergehenden, 
trennt  dann  acya  Ml  ^uniiilM  ixca  und  übersetzt  Äcca 
(dedit)  titulum  memoriaUm,  imaginem  (p.  888,  897).  Ab- 
sesehen  von  allen  andern  Kühnheiten  und  Unwahrschein- 
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lichkeiten  (Dee.  Kritik  p.  30  u.  33  ff.)  mache  ich  nur 
auf  das  Fehlen  jeder  näheren  Bestimmung  bei  dem  an- 
geblichen Vornamen  acyßb  aufmerksam. 

Demnach  liegt  zur  Annahme  eines  etruskischen 
männlichen  und  weiblichen  Vornamens  vom  Stamme  ac-  oder 
aci-  kein  stichhaltiger  Grund  vor.  Italisch  ist  nur  ein 
weiblicher  Vorname  Acca  nachzuweisen,  volskisch  und 
römisch  (F.  Gl.  56;  O.  Mü.  11-,  105-6  m.  d.  Noten).  In 
Inschriften  ist  es  auch  Name  von  lihertae  (Wilm.  Ex.  n. 
353  u.  389),  wohl  beibehaltener  Sclavenname. 

2.    aelie,  aelia,  ae- 

F.  Gl.  26  aeles'  =  gen.  sg.  praen.  masc.  etr.;  aelie, 
gen.  aelies  =  praen.  masc.  eh\,  wozu  allerlei  wilde 
Gombinationen.     Die  Annahme  stützt  sich  auf: 

1)  adxefulniadxes     F.  251   (S.  S.  p.  28,  t.) 
ciar&ialisa 
q.  folnius'  a'  f  pom 
fuscus 

bilingue  Inschrift  einer  (verlorenen)  Marmorlade  von 
Arezzo,  copirt  von  Angelo  Acciaiolo  1465,  erhalten  in 
doppelter,  in  der  ersten  Zeile  mehrfach  abweichender 
Abschrift  in  einem  jetzt  im  Florent.  Mus.  befindlichen 
codex  Strozzianus.  Das  f  hat  in  beiden  Gopieen  die 
Gestalt  eines  nach  rechts  gewandten  s,  steht  aber  durch 
folnius  sicher,  wie  ebenso  das  l,  dem  in  der  ersten  Gopie 
der  Querstrich  fehlt;  das  x  hat  die  Nebenstriche  erst 
oberhalb  der  Mitte,  und  in  der  ersten  Gopie  an  zweiter 
Stelle  nur  denjenigen  links,  wodurch  es  einem  t,  allen- 
falls l,  ähnlich  ist ;  das  e  endlich  ähnelt  in  der  ersten  Gopie 
überall  einem  v,  an  der  zweiten  Stelle  sogar  einem  j^.  — 
Maffei  (Oss.  lett.  VI,  120)  las  aelpse,  aelpses,  andere  früher 
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velxe,  velyfs,  P^abretti  anfangs  aelie,  aelies,  Gorssen  hat  die 
Inschrift  übergangen.  Da  die  lat.  Hälfte  a'  f  =  auli  ßius 
bietet,  so  möchte  ich  aelxes  in  ariles  bessern,  und  dem- 
gemäss  aelxe  in  avile,  die  vollere  Form  für  avle,  aide  = 
lat.  Aulus  (s.  unten  anle,  n.  1-G).  Die  Grabschrift  bezieht 
sich  dann  auf  3  Brüder  Aulus  und  Quintus,  deren  zweiter 
verrömert  war;  wenn  man  nicht  annehmen  will,  dass 
mit  der  Verrömerung  auch  ein  Wechsel  des  Vornamens 
verbunden  war,  in  welchem  Fall  beide  Inschriften  einem 
Manne  angehören  könnten.  Dasselbe  Dilemma  bieten 
die  bilingues  F.  252,  253;  460;  792;  793;  794,  während 
in  andern  der  Vorname  in  beiden  Texten  übereinstimmt. 
Die  trihus  PotnpUna  kommt  auch  auf  andern  arretinischen 
Inschriften  vor  (Wilm.  Ex.  1138;  2093).  Die  etr.  In- 
schrift giebt  noch  nach  einheimischer  Weise  den  Namen 
der  Mutter  ciar&ia  (0.  Mü.  II -,  377,  und  über  die  Endung 
493-4);  die  lat.  den  Beinamen  fnscus. 

2)  aeles'cneves'la&isalisla  F.  1901  (eig.  Gop.) 

in  der  Rinne  einer  cannelirten  Grabsäule  zu  Perugia. 
Der  Abklatsch  t.  XXXVII  hat  larisalisla.  Ebenso  giebt 
Conest.  Mon.  Per.  IV,  n.  18  -=  346,  t.  V  =  XXXI  ein 
&^  aber  t.  II  =  XXVIII  ein  r.  Gorssen  trennt  Lathi 
Salisla  und  übersetzt  Aelii  Gnaevi  ßia  Lartia  Salii  uxor- 
cula  (I,  121-2),  schon  nach  Anlage  und  Stellung  unmög- 
lich. Ich  selbst  habe  mich  zwar  überzeugt,  dass  der 
zweifelhafte  Buchstabe  einem  ^  weit  ähnlicher  ist,  als 
einem  r,  glaube  aber  doch,  dass  larisalisla  zu  lesen  ist, 
in  Form  und  Sinn  einfach  und  klar:  »(Denksäule)  des 
aele  cneve,  Sohnes  des  laris«  (0.  Mü.  11-,  495).  Grade 
auf  diesen  perusinischen  Denksäulen  steht  mehrfach  der 
Genitiv  des  Todtennamens  z.  B.  1891,  1899  u;  s.  w. 
Ferner  hat  Gorssen,  im  Gegensatz  zu  Fabretti,  aeles'  als 
Familien-,  cneves'  als  nachgestellten  Vornamen  gedeutet, 
und  dies  ist   auch  durchaus  wahrscheinlich ,  wenn   man 
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nicht,  was  mir  zu  kühn  scheint,  annehmen  will,  ae'es' 
sei  für  avles'  verhauen;  vgl.  meve  n.  3. 

3)  Eine  etr.  Namensform  aele,  als  Nom.  Masc,  citirt 
Corssen  ferner  (I,  122)  aus  F.  2772,  unter  Verweisiiii? 
auf  §  250  (I,  782).  Dort  aber  ergänzt  er  diese  Inschrift 
einer  schwarzgefirnissten  Schale  von  Nola  im  Berl,  Anti- 
quarium  (t.  XIV,  4)  zu  iiiarhiesaßjelenncel  und  deutet 
afkjele  =  lat.  Äcilivs.  Jedenfalls  hat  zwischen  a  und  »' 
ein  Gonsonant  gestanden. 

4)  aelia  se>umnei  2^up  F.  821  (Pass.  Prl.  p.  227) 

nur  in  lat.  Umschreibung  erhaltene  Inschrift  einer  einst  in 
der  Ghristkirche  zu  Chiusi  vorhandenen  Graburne.  Da 
Passeri  dieselbe  Inschrift  p.  222  als  helia  setumnet  pap  und 
p.  225  als  i^elia-  sehimner  ind'  giebt,  so  ist  aelia  als  ganz 
unsicher  anzusehn.  Ich  vermuthe  als  echte  Lesart  velia' 
setumner  pup',  und  ergänze  letzteres  zu  implis(a)  —  lat. 
Popil(l)ii  uxor,  so  dass  die  einst  an  derselben  Stelle  vor- 
handene Inschrift  F.  819  (Pass.  Prl.  p.  227,  etwas  ab- 
weichend p.  225)  tha'  impli'  Jfh-  setumnal  eine  Tochter 
der  velia  sehimnei  nennt. 

5)  aelavenari     F.  2618,  t.  XLIV 

schwarz  gemalt  auf  einer  Thonkiste  aus  Ghiusi  im  Flor. 
Museum ,  deren  Deckel  eine  hegende  Frau  trägt  (nach 
Gon.  J.  Etr.  Fl.  t.  XXVIII,  n.  107,  p.  93).  Dagegen  giebt 
Gori  Mus.  Etr.  I,  t.  GLVIII,  n.  5  aiiav  .  .  .  nari;  ja  wahr- 
scheinlich identisch ,  wie  schon  Fabretti  vermuthet  hat, 
ist  auch  Lanzi  Sagg.  II,  410=340,  n.  267  vel'  aniari 
(=  F.  573).  Demnach  scheint  eine  ungeschickte  Retouche 
stattgefunden  zu  haben,  durch  welche  erst  die  isolirten 
Gebilde  aela  und  vmari  entstanden  sind.  Ich  vermuthe 
vel'  ancari,  und  dies  wird  bestätigt  durch  die  Inschrift 
einer  gleichfalls  aus  Ghiusi  in's  Flor.  Mus.  gebrachten 
Urne   F.   576  «•  eJanmri ,    richtiger    t.   XXX  (nach  Gon. 
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J.  Etr.  Fi.  t.  VI,  n.  19  bis,  p.  16)  a'elancnrl,  bei  Lanzi 
Sagg.  II,  407  =  336,  n.  244  ..el'ankari,  wo  ich  auch 
kein  Bedenlcen  trage,  tri-  aneari  zu  lesen  (O.  Mü.  11'-, 
448;  452;  441). 

6)  ae-  puinpmii  F.   1042  (Pass.  Prl.  p.  226) 

aus  dem  Mus.  Gorazzi  in  Gortona,  wie  n.  4  nur  lat.  über- 
Uefert.  Da  Passeri  auch  hier  (p.  224)  die  Variante  ea' 
giebt,  so  darf  man  mit  Fabretti  wohl  ar  vermuthen  = 
aide  oder  aiiUa,  da  jmminmi  männlich  oder  weiblich  sein 
kann  =  lat.  Pomponius,  -nia  (O.  Mü.  I-,  476). 

7)  ae:  prpris     F.  597  bis  d  (Gl.  2037  irrig  c) 

Grabziegel  von  Ghiusi,  im  Portikus  der  Gathedrale  einge- 
mauert. Das  erste  r  muss  aus  a  verstümmelt  sein,  so 
dass  pqpris  =-.  lat.  Papnrius  ist ;  als  Vornamen  vermuthe 
ich  [c]ae.  Da  die  Römer  nach  Gicero  (ad  Fani.  IX,  21,  2} 
erst  zur  Zeit  des  L.  Papirms  Crassus  {dld.  a.  u.  c- 
414  =  340  a.  Gh.)  in  diesem  Namen  das  r  zu  sprechen 
anfingen ,  so  ist  die  etr.  Inschrift  beträchtlich  später  an- 
zusetzen, was  zu  den  sonstigen  Vermuthungen  über  diese 
chiusinischen  Grabziegel  durchaus  stimmt. 

Keinerlei  Folgerungen  lassen  sich  ziehn  aus  den  Buch- 
staben ae  auf  einem  Vasenfragment  von  Marzabotto 
(F.  P.  S.  44 ,  t.  II ,  nach  Gozzadini  La  necrop.  di  März, 
p.  29),  zumal  noch  Reste  andrer  Zeichen  daneben  er- 
halten sind ;  vgl.  auch  ae . .  auf  einem  Vasenstück  von 
Bologna  (F.  T.  S.  42,  nach  Zannoni).  Auch  Gorssen's 
Deutung  von  tae  (F.  P.  S.  515)  als  T(ittfs)  Ae(lius)  =  f 
aepej  auf  einer  Schale  von  Nola  ist  ganz  willkürlich  (Go. 
I,  426  u.   740). 

Demnach  kann  die  Annahme  eines  etr.  Vornamens 
aelie,   weibl.  aelia    nicht   als    berechtigt  angesehn  worden. 
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3.     az'  s.  as' 
4.    ai'He,  atie,  a^ei,  ata,  a^-,  at- 

F.  Gl.  197  (i>OoO)  ate  =  pr.  m.;  43  ai)es(?)  =  pr. 
m.  gen. ;  197  ateis'  =  gen.  von  ate;  198  ates  =  pr.  m.gen.; 
atesa  =  a  praen.  ate;  200  aties  =  (/ew.  v.  a^^,  u.  s.  w.  — 
43  a»ei  =  praen.  f. ;  a^ i  =  pr.  f.  (doch  s.  2039) ,  vgL 
*r.  S.  p,  235;  aß-ial  =  abl.  pr.  f.;  ao-ialisa  =  a  prae.  f. 
a&ei  vel  aä-i;  196  ata  —  pr.  f.  u.  s.  w.  —  40  a^^',  perroro 
at'  (col.  195  u.  2049)  sive  ate,  cf.  atiu  et  a^yes,  praen.  apud 
Etruscos  usitatissimum  ^=^\^\.  Ättus ,  Attius;  vertritt  auch 
den  gen.  —  Später  führt  Fabretti  allerdings,  wie  bereits 
O,  Müller  l'*,  409  gethan  hatte,  a&',  at'  auf  arno-^  arnt, 
arn&ia  u.  s.  w.  zurück  (P.  S.  p.  117  u.  237  u.  s.  vv.); 
aber  Corssen  I,  35  setzt  wieder  a^',  at'  =  lat.  Ättus,  und 
erklärt  in  Note  * ,  er  habe  keinen  Grund  aufzufinden  ver- 
mocht, weshalb  a&'  nicht  überall  Attns  bedeuten  sollte. 
Ebenso  führt  er  II,  508  unter  den  männlichen  Vornamen 
ate,  ati,  atiu  auf. 

Ich  gehe  auch  hier  die  einzelnen  Inschriften  durch, 
um  zu  ganz  gesicherten  Resultaten  zu  gelangen. 

1)  Id-'  a^e    F.  944  bis  c  (eig.  Cop.) 
l 

Stein  von  Montepulciano.  Hier  ist  a&e  sicher  männlicher 
Familienname;  die  zweite  Zeile  enthielt  den  Vornamen 
des  Vaters  oder  den  Familiennamen  der  Mutter  im  Genitiv 
auf  -al. 

2)  ate  marcnas'     F.  Gl.   197 

Sargdeckel  von  Perugia  (Lupattelli  bei  Verm.  J.  Per. 
p.  253,  n.  187).  Im  C.  J.  1684  giebt  Fabretti,  nach 
Gon.  Mon.  Per.  IV,  n.  514  =  842,  tite,  und  so  ist,  wie 
er   auch   schon  vermuthet,   die   Inschrift    wohl   identisch 
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mit  1683  titt'  marcanas'  (perus.  Grabschr.  bei  Verm.  J. 
Per.  p.  311,  n.  371,  aus  Mariotto's  Heften).  Vgl.  noch 
F.  1682  und  das  Grab  der  Ute  marena  F.  1359-1367; 
auch  Ute,  n.  4. 

3)  mal&ne:ate     F.  1680 

Stiel  einer  perus.  Thonlampe  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p. 
180,  n.  320,  cf.  p.  195,  der  aber  Giorn.  Arcad.  GLXV, 
196  die  Richtigkeit  der  Lesung  bezweifelt).   Hierzu  gehört: 

4)  tmn&:ate    F.  1918  ter  (nach  Detlefsen) 

auf  Thon-Fistulae  von  Perugia.  Fabretti  selbst  las  irmn- 
&iate;  Gonestabile  (Rev.  archeol.  N.  Sr.  IV,  442  =  Spicil. 
prim.  p.  13)  man&eate,  vgl.  F.  t.  XXXVIII,  n.  1918  ter  a 
u.  b.  Die  richtige  Lesung  aber  ergiebt  sich  aus  F.  721 
bis  a  (t.  XXXII),  chius.  Ziegel  im  städt.  Mus.: 

lar&i  :  tet     von  links  nach  rechts 

nei :  nian&v 

atesa 
und  ebdt.  b,  desgl. : 

ö-a von  rechts  nach  links 

fei... 

ei  man 

d-vatesa. 

So  nach  Autopsie :  die  moderne  Ausmalung  mit  rother 
Farbe  ist  zum  Theil  falsch.  In  b,  Z.  1  ist  zu  ergänzen 
&a[niaj,  in  Z.  2  vielleicht  felfznjei,  vgl.  felznal  F.  668.  — 
Demnach  ist  auch  oben  überall  manv-vate  herzustellen 
d.  h.  »Einwohner  von  Mantua« ,  vgl.  0.  Mü.  I-,  132, 
nt.  26;  II -,  440;  auch  Co.  II,  553. 

5)  l:ate:furu     F.  P.  S.  184  a 

Deckel  einer  chius.  Urne  in  Palermo,  roth  gemalt  (nach 
Corssen,  vgl.  Co.  I,  p.  109,  n.  9).  Hier  ist  ate  Familien- 
name, ^iiru  Beiname,  vgl.  tum  F.  1034. 
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6)  iHiti'  dania&iespinal  F.  T.  S.  398 
Graburae  im  Brit.  Mus.  (von  AI.  Castellani  erhalten),  sehr 
unsichrer  Lesung.  Co.  1,  1008  theilt,  wohl  richtig,  l» 
titi  clani  a&ies  pinal  und  übersetzt  Lcniia  Titia  Clama 
Atta  uxor,  Pina  (besser  Pinta)  matre  nata.  Audi  liier 
ist  aHe  sicher  Familienname  des  Gatten;  clani  ist  Bei- 
name zu  titi;  doch  vgl.  n.  16. 

1')  ranu&as :  aties     F.  2227,  t.  XLI 
steinerne  Basis  aus  Vulci  (nach   Mus.  Etr.  de  L.  Bonap. 
t.  ad  p.  4,  n.  1827).    Der  Sinn  ist:  »(Grab)  der  Ramtlia, 
Gattin    des    Atie.«      Auch    hier    ist    ntie    Familienname. 
Ebenso  in: 

7'')  vel  :  aties :  velOurns  Wandinschrift  eines  Grabes 
in  Gorneto  (0.  Mü.  IP,  487).  Die  zweite  unklare  Zeile 
ist  hier  weggelassen. 

-8)  veilia...     e^     atiery  caiaJ-     F.   1338 
Urne  aus  dem  Grabe  der  &urmna  zu  Perugia,   mehrfach 
unsicher.     Con.    Mon.  Per.    IV,    233,   n.    252=580   (vgl. 
F.  P.  S.  p.   103)  giebt: 

imla  vele&  ....  ateis''  caial' 

Wahrscheinlich  ist  demnach  vele&[nei]  zu  ergänzen 
(vgl.  0.  Mü.  11-,  338  u.  416);  aties'  oder  ateis'  aber  ist 
wieder  Genitiv  des  Familiennamens  des  Gatten ,  vgl. 
wegen  -eis'  0.  Mü.  11'^  374.     Vgl.  vel,  n.  30. 

9)  d^ana'  petrui :  aties'     F.   1237  (eig.  Gop.) 
perus.  Steinkiste.    Auch  hier  ist  die  Variante  ateis'  üljer- 
liefert  (F.  Gl.  197). 

10)  caia'  restumnei    F.  206 
ates 
Ziegel  im  Fl.  Museum,  die  erste  Zeile  durch  einen  Bruch 
mehrfach  undeutlich  geworden  (t.   XXIII,   nach   Con.   J. 
Etr.     Fl.   t.   XLVII,    165,   p.    143).     Da  Lanzi  Sagg.  II, 
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427-^356,  n.  335  hinter  restus'nei  (so  las  er)  noch  einige 
Punkte  angiebt,  so  bleibt  zweifelhaft,  ob  ates  der  voll- 
ständige Name  des  Gatten  ist.  Uebrigens  ist  das  ganze 
zweite  Wort,  mit  Ausnahme  des  r  und  .s-  und  zweiten  e 
unsicher,  und  ebenso,  ob  es  nicht  zu  theilen  ist;  das  n 
hat   mehr  die  Form  eines  r. 

11)  nm:  afesa     F.  510 

Grabtopf  aus  dem  Grabe  der  marcni  zu  Ghiusi  (nach 
Lanzi  Sagg.  11,  376=305,  n.  138).  Schon  bei  O.  Mü.  11-, 
489  habe  ich  vermuthet,  dass  die  beiden  Punkte  Rest 
eines  Striches  sind,  und  dass  rnmatesa  zu  lesen  ist  d.  h. 
»(Grab)  des  Rumate«  d,  h.  vielleicht  des  Römers  (0. 
Mü.  IJ-,  440);  vgl.  jedoch  den  lat.  Beinamen  Romatus 
(G.  I.  L.  V,  5290)  und  den  Gentilnamen  Romatins  (ebdt. 
p.  1125).  Bestätigt  wird  dies  durch  die  nur  in  lat.  Um- 
schreibung erhaltene,  gleichfalls  chiusinische  Inschrift  F.  81 8 
(nach  Maffei  Oss.  lett.  VI,  176)  fastia  crmarinei  riitmatesa, 
zu  verbessern  in  fastia  camarinei  (so  schon  Fabr.)  ruma- 
tesa,  wahrscheinlich  die  Gattin  jenes  rumate. 

Die  Form  aOes  endlich,  schon  von  Fabretti  mit 
einem  Fragezeichen  begleitet,  ist  nur  eine  falsche  Con- 
jectur  von  Lanzi  Sagg.  II,  304  =  240. 

Unter  den  weiblichen  Formen  haben  wir  zunächst 
ein  sicheres  Gentilicium  in: 

12)  -d-ana'  ater  vercnas''  musenial'     F.  1457 

Urne  aus  dem  perus.  Grabe  der  vipi  vercna  (nach  Con. 
Mon.  d.  Pal.  p.  143,  n.  264,  cf.  p.  194,  verbessert  Süll' 
ipogeo  etc.  p.  23).  —  Hierzu  gehören,  aus  demselben 
Grabe  stammend,  wahrscheinlich  Sohn  und  Tochter  der 
atei  nennend  : 

13)  la'  vi'  vercna'  atial'     F.   1465 

Sargdeckel ,  eingehauen  und  roth  gemalt  (Gon.  ebdt.  p. 
144,  n.  272).     Das  vi  ist  Abkürzung  für  vijn. 
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14)  laro^i :  vip^ :  vercnei  :  atial    F.   1472 

desgl.  (Con.  ebdt.  p.  145,  n.  279,   verbessert  Süll'  ipog. 
p.  36).     Das  pi  ist  zu  n  verschmolzen. 
Ebenso  ist  das  atial  aufzufassen  in: 

15)  Ute  cale  :  aHal  :  turce     F.  2582,  t.  XLIV 
malstria  :  ceer 

Erzspiegel,  orig.  ine.  (Gerhard  Etr.  Sp.  t.  GXII,  der  aber 
falsch  nue  u.  malsuria  las,  s.  III,  p.  110).  Die  Lesung 
Ute  (s.  Ute,  n.  1)  ist  sicher,  vgl.  F.  346  u.  254  (auch 
Co.  I,  633);  zu  malstria  vgl.  macstre  (F.  2100),  macstrna 
(F.  2163;  s.  0.  Mü.  11  ^  437  u.  466);  ceer  ist  vielleicht 
ein  Versehen  für  cver ,  vgl.  F.  1930;  2334;  2599,  lauter 
Erzwerke. 

Wahrscheinlich  gehört  auch  hierher  die  nur  in  lat. 
Umschreibung  erhaltene  Inschrift  einer  chius.  Urne  (Pass. 
Prl.  p.  222): 

16)  thana  heli  atiar  clan     F.  607 

vielleicht  atial  clanfij ,  vgl.  n.  6.  Man  könnte  jedoch 
auch,  hier  wie  dort,  das  gewöhnlichere  clanti  vermuthen, 
Femininum  zu  clante  (0.  Mü.  IP,  389).  Oder  ist  hier 
Abkürzung  von  clantis  anzunehmen?  Kühner  noch  wäre 
atainalisa,  vgl.  F.  599  und  he'  n.  1.  Ein  Familienname 
der  Mutter  im  Genitiv  liegt  ferner  vor  in: 

17)  vel  pumpu    F.  1034 
s'turu  a&i 

alisa 
enicus'i 

Steinsarg  von  Cortona  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  444=373, 
n.  413).  Die  beiden  e  sind  nach  rechts  gewandt;  s'  halte 
ich  für  Abkürzung  des  Genitivs  s'e&res  (vgl.  as' ,  n.  1); 
turu  als  Beiname  wurde  schon  oben  erwähnt  (n.  5); 
über  die  Endung  von  a&ialisa  s.  0.  Mü.  IP,  495. 
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Zweifelhaft  ist  Lesung  und  Deutung  in : 

18)  ar  renete-  ai^.J     F.  1395  (eig.  Cop.) 

Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grab  der  venete.  Der  Ab- 
klatsch t.  XXXVI  hat  a&nii,  wie  auch  Fabretti  zu  andrer 
Zeit  abschrieb;  das  Gl.  42  giebt  a&al.  Jedenfalls  ist  auch 
hier  nur  an  ein  Gentilicium  zu  denken. 

F.  149  ist  la^ol  abzutrennen;  s.  lar^,  n.  11.  Ver- 
lesen ist  ap'  a&ial  aus  ap[u]r&ial  F.  2569,  s.  ap',  n.  6; 
über  a&l  (F.  209)  und  afl  (F.  1947)  s.  unten  n.  28  u.  29. 
Wegen  der  Verstümmelung  undeutbar  ist  ata.  F.  2279, 
Z.  6;  a&is  in  derselben  Inschrift  Z.  5  (t.  XLII)  scheint 
mit  dem  folgendem  o^nam  ein  Wort  zu  bilden. 

Keinerlei  Schlüsse  gestatten  die  isolirt  stehenden 
Wörter  atia  auf  dem  Deckel  eines  Buccherogefösses  von 
Montepulciano  (F.  937  ter)  und  ati  am  Fuss  einer  Schale 
von  Montemorello  bei  Bologna  (F.  T.  S.  11,  t.  I).  Lat. 
etr.  trägt  ein  cäretanischer  Cippus  im  Pal.  Ruspoli  (eig. 
Cop.)  m'  ater  nr  J: ;  auf  einem  andern  ist  nur  ate  zu  er- 
kennen; vgl.  lat.  Ättius,  Attia,  Ateius  u.  s.  w.  (Ind.  z. 
G.  I.  L.).  Herzustellen  ist  ein  weibl.  Gentil.  qtei  wohl 
F.  122  (s.  unter  nr,  n.  3). 

Es  bleiben  nun  allerdings  drei  Inschriften,  in  denen 
man  einen  weiblichen  etr.  Vornamen  a&ia,  atia  an- 
nehmen würde,  wenn  nicht  alle  andern,  bisher  betrach- 
teten Fälle  dagegen  sprächen : 

19)  atiacaini    F.  S.  S.  50 

chius.  Grabziegel  (nach  Brogi),  Bei  der  Gestalt  des  a 
(lateinisch)  ist  eine  Verlesung  aus  titia  (s.  n.  2)  nicht 
gut  möglich;  auch  caini  ist  wegen  49  sicher.  Annahme 
eines  doppelten  Familiennamens  aber  ist,  wegen  des 
Mangels  jedes  Zusatzes ,  auch  nicht  wahrscheinlich ,  so 
dass  man  etwa  nur  eine  Verstümmelung  aus  cainis  ver- 
muthen  könnte  (vgl.  Gl.  727):  »Atia,  Gattin  des  Caini.« 
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20)  a<i-ei  :  afia  :  veras'  ...     F.  «7:2 

Grabziegel  von  Montepulciano  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  415 
=  344,  n.  283). 

21")  a&i :  hell :  cicus'     F.  T.  S.   144 

Travertindeckel  von  Ghiusi  {hell  statt  hvli  ist  sicher- 
gestellt durch  138-39;   141-43). 

Beide  Inschriften  zeigen  die  grösste  Uebereinstim- 
mung:  daher  kann  ich  nicht  mit  Fabretti  ao-i  für  arn&ia 
nehmen,  eine  Abkürzung,  die  auch  sonst  nicht  nach- 
zuweisen ist.  Ebensowenig  möchte  ich  wagen,  [l]a^i  = 
lar&ia  zu  ergänzen  (doch  s.  lar»,  n.  85);  vielmehr,  wenn 
kein  Vorname  angenommen  werden  soll,  liegt  in  beiden 
Fällen  ein  doppelter  Familienname  vor  (viell.  aria  römisch 
=  a&ei  etr.,  s.  mit&,  n.  64).    Dies  scheint  auch  sicher  in : 

21'')  l'a&i'piipui :  nimial     F.  867  quat.  c 

Thongefäss  von  Montepulciano  (nach  Aug.  Monciotti), 
wenn  hier  nicht  la&i  zu  lesen  sein  sollte.  Ueber  pupui 
=  pumpui  s.  0.  Mü.  IP,  435. 

Durch  die  bisherigen  Betrachtungen  ist  zugleich  eigent- 
lich auch  die  Frage  über  a&'  entschieden :  denn  dass  eine 
Abkürzung,  die  gegen  200mal  vorkommt,  einem  Vor- 
namen angehören  sollte,  der,  voll  ausgeschrieben,  männ- 
lich gar  nicht  vorkommt  und  weiblich  nur  in  drei 
zweifelhaften  Fällen  angenommen  werden  könnte,  ist 
selbstverständlich.  Auch  fällt  in's  Gewicht,  dass  von 
den  alten  Schriftstellern  kein  Etrusker  mit  Vornamen 
Atta,  Attus  oder  Attius,  weibl.  Attia  genannt  wird.  Da- 
gegen ist  der  Vorname  arnß-,  weibl.  wrnMa,  theils  voll 
ausgeschrieben,  theils  in  verschiedenen  andern  Abkür- 
zungen, sehr  häufig,  wird  von  den  Alten  als  echt  etrus- 
kisch  erwähnt  und  einer  Reihe  von  Etruskern  beigelegt, 
findet  sich  auch  mehrfach  auf  lat.  etr.  Inschriften,  so 
dass  man  nicht  umhin  kann,   auch  ao--  unter  seine  Ab- 


kürzungen  zu  setzen.  Zwar  habe  ich  bis  jetzt  kein  In- 
schriftenpaar auffinden  können,  in  denen  a»-  und  arnß- 
(arn&ia ,  arn&al,  arn^ial)  zweifellos  mit  einander  wech- 
selten, sei  es  in  doppelter  Grabschrift  einer  Person  oder 
bei  2  Brüdern  oder  Schwestern ;  wohl  aber  giebt  es  zwei 
Fälle,  wo  aß--  und  ar ,  beide  =  arn-d- ^  in  Bezeichnung 
einer  Person  sich  zu  vertreten  scheinen.  Im  Mus.  Ga- 
succini  zu  Chiusi  befand  sich  früher  ein  grosser  Traver- 
tinstein,  der  als  Thür  einer  Grabcelle  gedient  hatte,  mit 
der  Inschrift: 

22)  a&  :  herine  :  vipinal    F.  611   (eig.  Cop.) 
fufle 

Ein  mit  Sculpturen  geschmückter  Sargdeckel  ebdt.  aber 
trug  die  Inschrift: 

23)  ar  :  herine  :  vipinal  fup     F.  610  (dsgl.) 

Wahrscheinlich  stand  dieser  Sarg  in  der  Celle  und  der 
Name  des  Todten  war  draussen  an  der  Thür  wiederholt, 
wie  so  oft  bei  kleineren  Urnen  und  Töpfen  auf  dem  die 
Nische  schliessenden  Ziegel.  Aehnlich  ist  es  vielleicht 
mit  der  Inschrift  eines  chius.  Sargdeckels: 

24)  a^  :  remzna  :  zuxnal     F.  694  bis  a  (dsgl.) 
neben  der  eines  Sarges: 

25)  ar  :  remzna  :  nus'ftje  :  zuxnaß]     F.   694    bis   b, 

t.  XXXI  (dsgl.) 

nämlich  dass  beide  zu  einander  gehören  und  die  Inschrift 
des  Sarges  auf  dem  Deckel  weniger  vollständig  wieder- 
holt war.  Ueber  die  Ergänzung  nus'te  s.  0.  Mü.  IP,  488. 
Häufiger  finden  sich  in  den  Inschriften  eines  Grabes 
oder  mehrerer  Gräber  einer  Familie  die  voll  ausgeschrie- 
benen und  die  abgekürzten  Namensformen  so  neben  ein- 
ander, dass  man  an  der  verwandtschaftlichen  Zusammen- 
gehörigkeit der  Personen  nicht  zweifeln  kann  z.  B. : 


oder 


oder 
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arn^  :  cupsna  :  arn&al    F.  538 
a&  :  cupsna  :  a^  :  cnevial    F.  494  bis  d 
a'9'  :  cupsna  :  afunaJ  :     ebdt.  e 
aö^  :  cupsna  :  cainal  :     ebdt.  f 
oder 

arwi^  :  purni  :  /a^^«<  :  larf^fujl     F.  534  quat  d 
a^  :  p)urni  :  lar&^al     ebdt.  h 
?ari9^  :  purni  :  arn&al     ebdt.  f 

Zar^  :  larcna  :  arn&al     F.  501   bis  a 
«li^*  larcna  l&  :  tutnal     ebdt.  c 

o^-  cMwere ....     F.  T.  S.  279,  t.  IV 
arn&'  cumere'  arni)al  \  tetinal     ebdt.  280  . 
lar  :  cumere  :  ar^?  :  |  tetinal     ebdt.  28] 
ao^'  cumere'  «ö-  :  veacial     ebdt.  282 
?^  :  cumere  :  aO^  :  veacial     ebdt.  283 
av>-  cumere'  l^  \  latinial     ebdt.  284 

Hier  kommen  wohl  nur  die  Vornamen  arno-  und  lar& 
vor,  s.  auch  F.  486-94  u.  1011;  vgl.  dagegen  lar,  n.  2. 
Nirgends  aber  erscheinen  ar  und  a^?^*  mit  Sicherheit  als 
abgekürzte  Vornamen  zweier  Brüder.  Ferner  verhalten 
sich  beide  Abkürzungen  zu  arno-  u.  s.  w.,  wie  Ir  und 
l^'  (daneben  noch  la'  u.  l')  zu  lar&  u.  s.  w.;  ihr  Ge- 
brauch aber  erweist  sich  im  Ganzen  als  local  gesondert. 
So  finden  sich  in  den  perusinischen  Inschriften  neben 
mindestens  120  ar  kaum  ein  halbes  Dutzend  a^',  da- 
gegen in  denen  von  Ghiusi  und  Umgegend  wenigstens 
dreimal  so  viel  a^',  etwa  150,  als  ar,  keine  50.  Manche 
chiusinische  Gräber  zeigen  beide  Formen  neben  einander, 
wie  z.  B.  das  eben  erwähnte  der  cumere  F.  486-494  und 
das  der  herini  F.  495-501,  ja  zwei  Inschriften  haben  ar 
als  Vornamen  des  Todten,  a^'  =  arn&al  als  denjenigen 
des  Vaters: 
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26)  ar  :  ^urnma  :  ao     F.  552  (eigf.  Cop.) 

Sargdeckel  aus  dem  chius.  Gral)e  der  {>vrnma ,  vgl.  arnt 
F.  550;  nr  F.  554. 

27)  ar  hupr\iu-  aih-     F.  T.  S.  221.  t.  ITI 

chius.  Grabziegel  (nach  Brogi). 

Der  abgekürzte  Genit.  aM  findet  sich  in: 

28)  a{>  secune  \  a&l    F.  209  (eig.  Cop.) 

Grabziegel  im  Flor.  Museum;  vgl.  Gl.   1620. 

Eine  abgekürzte  Form  at'  neben  a<y'  wäre  nicht  auf- 
fällig, da  arnt y  arntia  neben  arn^o-,  arn&ia  nicht  selten 
sind ,  aber  die  Zahl  der  Stellen ,  wo  man  versucht  wird, 
sie  anzunehmen,  ist  eine  sehr  geringe.  So  ist  F.  1991 
sicherlich  eine  Fälschung,  vgl.  Gl.  2049;  in  F.  2301, 
t.  XLII,  Wandinschrift  eines  Grabes  zu  Corneto  (Gr.  delle 
camere  fmte),  hat  Gorssen  (I,  533;  t.  XVI,  1)  willkür- 
lich und  irrig  die  Buchstaben  at  als  Vornamensiglum 
aus  dem  Dativ  des  männlichen  Gentiliciums  matvesi  (O.Mü. 
IV,  498)  herausgerissen,  das  durch  F.  2303  lar&  mcdres, 
im  selben  Grabe,  vollkommen  gesichert  ist.  Stark  ent- 
stellt ist: 

29)  atlteta  veiaral    F.  1947 

perus.  Sargdeckel  mit  Frauenfigur  (Verm,  J.  Per.  p.  253, 
n.  188),  Das  l  ist  nach  rechts  gewandt.  Vergleicht 
man  die  einzige  Inschrift  mit  demselben  Mutternamen 
F.  1802  la  :  Ute'  la  veiaral-  (verbessert  P.  S.  p.  107,  nach 
Con.  Mon.  Per.  IV,  414,  n.  627=955-;  vgl.  F.  t.  XXXVII), 
so  ergiebt  sich  als  wahrscheinliche  Lesung  a  fitei  Ja 
veiaral,  und  wir  haben  Bruder  und  Schwester.  Viel  weniger 
wahrscheinlich  wäre  die  Aussonderung  von  tetavei,  wor- 
auf man  wegen  tetave  F.  717  kommen  könnte;  doch  ist 
dies  selbst  wahrscheinlich  falsch,  vgl.  ap'  n.  8.  —  Schon 
in  Bezzenb.  Ztsch.  II,  172  habe  ich  das  perus.  cylin- 
drische  Steingeräth  besprochen,  mit  der  Inschrift: 

Doecke.  Etrusktsche  Forsfliungen.     III.  2 
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30)  a-pel(>     F.    1920  bis 
eJlmi 
at 

(nach  Con.  Bull.  1866,  p,  82).  Da  der  Name  jöe/e  = 
rirjXsvg  griechisch  klingt,  hat  Gorssen  I,  822  ellcm  als 
Beinamen  =  "EUrjv  erklärt,  at'  als  Äfti  filius;  ich  möchte 
eher  ellanatfej  als  Ethnikon  des  etr.  Ortes  'FAläva  {{: 
Peutg.)  fassen,  vgl.  0.  Mü.  IP,  440. 

Die  Inschrift  einer  Vase  unbekannter  Herkunft  F. 
2663  (nach  Gennar.  La  mon.  primit.  t.  VI)  lässt  sich, 
der  lat.  Buchstabenformen  wegen,  ebenso  gut  ta,  als  at, 
lesen  und  mannigfach  deuten.  So  bleiben  nur  2  In- 
schriften mit  einigermassen  beglaubigtem  at'  als  Vor- 
namen : 

.31)  at  :  remzna  :  a&  :  cumnias'    F.  697  bis  a,  t.  XXXI, 

(eig.  Cop.) 

Sargdeckel  von  Ghiusi,  aus  dem  Grabe  der  remzna.  Hier 
ist  at  neben  a&'  doch  viel  auffälliger,  als  oben  ar  neben 
«<?••;  da  aber  das  t  unten  beschädigt  ist,  so  dass  ein 
zweiter  Querstrich  vorhanden  gewesen  sein  kann,  könnte 
man  entweder  av  =  avle,  aule  vermuthen,  oder  az  — 
arnza,  vgl.  as',  n.  5. 

32)  at'  cesw  pesnq     F.  451  bis  a  (eig.  Cop.) 

kleine  Tufurne  von  Siena,  zusammengehörig  mit  F.  439 
bis  aule  :  ceisu  :  vipinal  \  ftdu.  Zunächst  ist ,  nach  der 
Zeichnung  t.  XXVIII,  sicher  pesnal  zu  lesen;  das  at'  aber 
ist  wahrscheinlicher  ein  av'  oder  äz',  wie  in  n.  31.  Das 
auf  der  rechten  Seite  für  sich  stehende  Zeichen,  vielleicht 
ein  liegendes  a,  ist  hier  gleichgültig;  s.  as',  n.  5. 

Demnach  steht  ein  Vornamensiglum  at'  durchaus 
nicht  sicher. 

Es  sind  noch  ein  paar  Formen  zu  betrachten,  in 
denen  ich  überhaupt  keinen  Namen  erkennen  kann: 
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33)  ram&a  huzcnai  tf-ul  ati  :  nacnva  :  lar&ial  apaiatrus 
zu  eteraias     F.  P.  S.  436  a 

Inschrift  am  Deckel  des  älteren  cornetariischen  Ama- 
zonensarkophags (jetzt  im  Flor.  Mus.),  verbessert  dm'ch 
Gorssen  t.  XVI,  4,  und  von  mir  selbst  Herbst  1875  revi- 
dirt.  Die  Inschrift  ist  später  noch  wiederholt  auf  dem 
Sarkophage  selbst,  in  der  Form : 

ram&a  :  huzcnai  :  &ui  :  cesu  :  ati  :  nacna  :  lar&ial: 
apiatrus  zil  eterais     F.  ebdt.  b 

auch  von  mir  damals  revidirt;  vgl.  über  ati,  nicht  api, 
ap',  gegen  Ende.  Zwar  erklärt  Gorssen  I,  540  ati :  nacnva 
als  Attius  Nacnna,  aber  die  Form  nacnvaiasi  in  der  T.  d. 
Orco  (F.  P.  S.  398,  von  mir  Ost.  1877  revidirt)  zeigt, 
dass  das  Wort  kein  Name  ist  (0.  Mü.  IP,  498),  und  ati 
ist  wahsscheinlich  Präposition  oder  eine  andre  Partikel. 
Man  vergleiche  übrigens  auch  celati  :  cesu  in  einem  andern 
cornetanischen  Grabe  (0.  Mü.  IP,  487)  und  die  Ver- 
muthung  über  die  Endung  -ati^  -ti  (ebdt.  506). 

34)  lar&i  :  seianti  :  fraunisa  :  atiu  :  piutes'      F.    1013 

Travertinkiste  von  Ghiusi  in  Sarteano  (nach  Lanzi  Sagg. 
11,  352=281,  n.  38).  Das  letzte  Wort  ist  nach  dem 
Texte  bei  Dempster  t.  LXXXII,  2  u.  Bonarrota  I,  235 
verbessert.  Ich  habe,  nach  dieser  Inschrift,  bereits  früher 
vermuthet,  dass  atiu  ein  weiblicher  Verwandtschaftsname 
sei,  »Schwester«  oder  »Witwe«  (»über  lautni«  in  Bezzb. 
Ztschr.  III,  p.  51).  Letzteres  ist  hier  entschieden  wahr- 
scheinhcher,  und  die  Inschrift  lautete  dann:  »Larthia 
Sejantia,  Gattin  des  Frauni,  Witwe  des  Piute  (oder 
Plute?)«;  vgl.  0.  xMü.  11'-,  389. 

35)  se'  afle'  la'  fa'  hiistnei'  arznal'  aitu     F.  1228 

(nach  Gon.  M.  d.  Pal.  p.  115,  n.  216),  Sargdeckel  von 
Perugia,  auf  dem  Mann  und  Frau  hegen.  Die  Inschrift 
handelt  demnach   auch   von  2   Personen :    »Sethre   Afle, 
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Sohn  des  Larth«  und  »Fastia  Hustnia,  Tochter  der  Arz- 
nia«.  Das  letzte  Wort  hat  Corssen  I,  437  mit  dem 
grieeh.  Genitiv  "Äidov  identificirt ,  so  dass  es  hiesse  »ge- 
hören dem  Hades«.  Dies  ist  in  Gedanken,  wie  Form 
höchst  unwahrscheinHch ;  auch  heisst  der  Genitiv  an 
andrer  Stelle  aitas'  (Spiegel  von  Vulci,  F.  2144,  vgl. 
ßezzb.  Ztschr.  II,  163,  n.  2).  Ich  habe  daher  schon  in 
meinen  Etr.  Forsch.  II,  p,  144  vermuthet,  dass  auch  hier 
atiu  zu  lesen  ist  und  dass  dann  der  Zusatz  »Witwe« 
andeutet,  dass  die  Frau  später,  als  der  Mann,  gestorben 
und  in  dem  Sarge  bestattet  worden  ist. 

Ein  dritter  Fall  des  Vorkommens  desselben  Wortes 
steckt  vielleicht  in  der  arg  entstellten,  von  mir  in  Bezzb- 
Ztschr.  III,  p.  50-51  »über  laufni«  n.  99  behandelten 
Inschrift : 

36)  lautmc  hectaiyi  :  ei'  atiuce     F.  800 
auf  einer   chius.   Todtenkiste   mit   Frauenbild,    von   mir 
vermuthungsweise    hergestellt    als    Icmfni&cr   hectam(n)er 
atiuce   d.    h.    »Hekatomnia,    Freigelassene    und   Witwe.« 
Natürlich  ist  dies  sehr  unsicher. 

Demnach  ist  kein  hinreichender  Grund  vorhanden, 
einen  etr.  Vornamenstamm  ao-  oder  cd-  anzunehmen. 

5.    al-,  ala. 

F,  Gl.  63  aZ*  =  praen.  masc.  yen.  scj.  {fortasse  pro 
aules') ;  ala  =  pr.  fem.:  67  ale,  fortasse  pro  aulesa  = 
Anli  uxor.  Die  Unwahrscheinlichkeit  der  vermutheten 
Abkürzungen  braucht  nicht  erst  bewiesen  zu  werden; 
zudem  passen  sie  nicht  zu  ala.  Es  sind  aber  auch  alle 
angezogenen  Formen  falsch  gedeutet  oder  unsicher.  Ich 
füge  ihnen  diejenigen  bei,  4n  denen  man  sonst  noch  etwa 
einen  Vornamenstamm  al-  erkennen  könnte: 

1)  lar&r  hermi' arn&i     F.   1956,  t.  XXXVIII 
al'  petrnal'  s'ec. 
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Grabschrift  im  Garten  der  Constantiuskirche  zu  Pe- 
rugia (nach  Gon.  M.  Per.  IV,  484 -=812).  Der  Text 
hat  irrig  liinter  hermi  einen  Doppelpunkt,  das  c  ist  et- 
was abgestossen,  aber  vollkommen  deutlich.  Es  ist  unbe- 
greiflich, wie  Fabretti  daran  hat  denken  können,  arn&ial 
zu  trennen ;  es  ist  zu  übersetzen :  »Larthia  Hermia,  Tochter 
der  Arnthia  Petrui.«  Aus  demselben  Grabe  stammt  wohl 
die  am  gleichen  Ort  bewahrte  Inschrift  F.  1955  (Gon.  1.  1. 
440=768)  mit  dem  Genitiv  hermial. 

2)  vi :  tite  :  ca&a  :  alxusnal  F.  P.  S.  173  bis  k 

gemalt,  auf  einem  Aschengefäss  von  Ghiusi.  üeber  den 
Beinamen  cad^a  und  seine  Verwandtschaft  vgl.  0.  Mü. 
^^  499;  IF,  415;  alxusnei,  der  Name  der  Mutter;  ist 
Weiterbildung  vom  Beinamen  alyu  (lat.  etr.  F.  975, 
t.  XXXIV),  vgl.  helusnel  neben  helu,  velusna  neb.  velu, 
vescusnisa  neb.  vesctt  u.  s.  w.  (0.  Mü.  IP,  465  u.  474). 

3)  .  .  .  .  ecs'  V  alpuialisa    F.  317  bis  (eig.  Gop.) 

Urnendeckel  mit  jugendlicher  Frauengestalt,  im  frühern 
Mus.  Guarnacci  zu  Volterra.  Ausser  dem  Vornamen  fehlt 
der  Anlaut  des  Familiennamens,  viell.  [IJecs  =  lecsutini 
(F.  176  u.  173),  vgl.  Dee.  »über  lautni«  in  Bezz.  Ztschr.  III, 
p.  31 ,  n.  12.  Der  Muttername  alpuia  ist  Femininum 
zum  Beinamen  alapu  (mit  eingeschobenem  a,  0.  Mü.  IP, 
354),  erhalten  in : 

4)  reß-eia  :  ve^nas'  :  akqnr  raufe  :  fpacnal  :  ahm 

F.  776  bis 
Sargdeckel  aus  Ghiusi ,  auf  dem  eine  Frau  liegt  (nach 
Gon.  J.  Etr.  Fl.  p.  272,  aus  Migliarini's  Tesoro  n.  76= 
1143).  Hier  gehört  die  weibliche  Figur  sicher  nicht  ur- 
sprünglich mit  der  Inschrift  zusammen,  die,  wie  alapu, 
raufe,  clan  zeigen,  einen  Mann  nennt;  worin  aber  der 
Irrthum  seinen  Grund  hat,  lässt  sich,  da  das  Original 
verloren   ist ,   nicht  mehr  nachweisen.     Gewiss   aber  ist 
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derselbe  auch  nicht  ohne  Einfluss  auf  die  falsche  Lesung 
re&eia  gewiesen,  wofür  ein  männlicher  Vorname  dage- 
standen haben  muss-.  Vergleicht  man  nun  die  Inschriften 
aus  dem  Grabe  der  ])e-9-na^  gleichfalls  in  Chiusi  (F.  511-518), 
besonders : 

5)  lar-d-  pe&na  :  alapusaivelsial  F.  514 
Sargdeckel  von  Alabaster;  aber  auch: 

lar& :  pe&na  :  seOresa  F.  512 

laris  :  fraucni :  velusa  :  latinialisa  F.  515 

lo- :  fraucni :  tutnl:  F.  516 
so  ergiebt  sich  ziemlich  zweifellos  für  n.  4  die  Lesung: 

!}e&re  : peo-tias' :  alapic:  raufe  :  fracnal :  clan. 
Ueber   a  =  au   in   fracnal   vgl.    0.  Mü.    IV,   371-2. 
Ebenso  lese  ich  n.  5: 

lar&[:J  peo-na  :  alapusa  :  velsial. 
Der  früher  als  i  gelesene  Strich  hinter  alapusa  ist 
aus  den  2  Trennungspunkten  entstanden;  jenes  Wort 
selbst  ist  Genitiv  des  Beinamens  des  Vaters,  vgl.  0.  Mü. 
IP,  487-9.  Hierdurch  ist  theils  bestätigt,  theils  berichtigt, 
was  ich  Etr.  Fo.  I,  p.  63  u.  81  vermuthet  habe.  —  Der 
Genit.  alpuialisa  ist  auch  vielleicht  herzustellen  in: 

6)  lar-d-'  cele'  ali'u a     F.  560  bis  d,  t.  XXX 

Travertindeckel  aus  Chiusi.  Das  i  mit  dem  Trennungs- 
punkt kann  der  Zeichnung  nach  sehr  gut  aus  p  ent- 
standen sein. 

7)  ecas'u&ila&i    F.  2031 
alcilnia 

Grabschrift  von  Sopraripa  bei  Suana  (nach  Con.  Arch. 
stör.  ital.  N.  Ser.  XI,  2,  37).  Dennis  (Ann.  XV  =  1843, 
p.  235)  giebt  la^p,  Ainsley  (ebdt  p.  232)  l.a»p  (wobei 
der  Punkt  einen  unleserlichen  Buchstaben  bezeichnet) 
und  am  Schlüsse  alcünin.   Da  die  Lesungen  der  Inschriften 
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von  Suana  überhaupt  sehr  mangelhaft  sind,  so  erscheint 
es  als  keine  zu  grosse  Aenderung,  lar-9^i\al  cilnial  zu 
lesen,  vgl.  den  Genitiv  nach  eca  s'u&i  auch  F.  2031  bis. 
Hier  hätten  wir  denn  in  der  That  die  Familie  der  (sonst 
ai-retinischen)  Gilnier;  doch  bin  ich  grade  deswegen 
zweifelhaft,  ob  nicht  etwa  lqr&i[al]  aiidinial  zu  lesen  ist; 
vgl.  larO,  n.  86. 

8)  au  hanhina  se  alsrial     F.   1603 

Aschenurne,  einst  im  Franciscanerkloster  zu  Perugia 
(nach  Vermigl.  J.  Per.  p.  312,  n.  375).  Im  h  steht  der 
Querstrich  schräg,  weshalb  schon  Vermiglioli  Omi(fina 
las ,  aber  das  anlautende  h  ist  sicher ,  und  hanqina  ist 
zu  verbinden  mit  hamqna  (F.  1398),  hamqnial  (F.  P.  S. 
328)  u.  s.  w. ;  vgl.  0.  Mü.  11-,  424  und  wegen  des  n  =  m 
ebdt  434.  Der  Muttername  ist  wahrscheinlich  verlesen 
aus  alfnal,  trotz  des  räthselhaften  pränestinischen  alsir 
(F.  2726  ter  d) ;  vgl.  in  einem  perusinischen  Grabe 
armnei,  hamqnal  {F.  1523;  1522)  und  alfi,  aJfial  {F.  1527; 
1524). 

9)  l&-  facni-  altitid     F.  P.  S.  268 

Urnendeckel  mit  Frauenbild  in  Perugia  (nach  Gon.  M. 
P.  IV,  p.  192,  n.  188  a  =  516  a).  Das  n  ist  nach  rechts 
gewandt.  Schon  Fabretti  vermuthet  facui  und  aiv  iitial, 
und  ich  halte  Beides  für  sicher;  vgl.  0.  Mü.  11-,  474. 

Die   Verwechslung    von   u  und   l,    auch    sonst    sehr 
häufig,Miegt  ferner  wahrscheinlich  vor  in: 

10)  all-  serturni     F.   1979 
al 
Grabinschrift    aus   Perugia   (nach   Venn.  J.  Per.   p.  298 
n.  323  ;  s.  F.  Gl.  77).    Zwar  im  Anfang  möchte  ich  lieber 
rel  —  velia  (?)  lesen,    da    atd  als  Abkürzung  des   Vor- 
namens   im    Nomin.   sonst    nicht    sicher   steht    (s.   aide, 
n.   35);   aber  am  Schlüsse  ist  an  wahrscheinlich,   es   sei 
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denn,  class  wir  eine  Grabschrift  im  Genitiv  hätten,  wo 
dann  freilich  der  Vorname  ausgeschrieben  zu  werden 
pflegt;  vgl.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  51-2.  üeber  serturni 
s.  0.  Mü.  11-,  453  (wo  serturnial  als  Genitiv  genommen  ist). 

11*')  cd:  aula'ni :larcial  F.  P.  S.  173  bis  b 
gemalt ,  auf  einem  Aschentopf  von  Chiusi.  Vergleicht 
man  damit  F.  1026  bis  aw  mdu'  lautnr  larcial,  so  ergiebt 
sich  als  wahrscheinliche  Lesung  au  :  an[/\  latni :  larcial, 
wobei  das  zweite  au  für  aidu  steht;  s.  das  Nähere  Dee. 
»über  lauini«  in  Bezz.  Ztschr.  III,  p.  38,  n.  47,  u.  p.  51, 
n.  100. 

Aehnlich  ist  es  mit: 

1 P)  alvltit :  au  :  titial     F.  T.  S.  260 
eingehauen    in    einen    chius.    Urnendeckel    (Vitt.   Poggi 
Bull.  1874,  p.  211,  n.  16  nach  Mss.  v.  Pecci  in  Siena). 
Nach  einer  andern  Stelle  des  Mss.  (II,  265)  vermuthe  ich: 

all :  cutu  :  au  :  titial 
vgl.  adu  0.  Mü.  n-,  473. 

Anders  verhält  es  sich  mit: 
12)  almiti  .  .  F.  S.  S.   110  (nach  Brizio) 

la  .  .  XXIX 
einst  roth  gemalt,  auf  einem  Sarkophag  des  Grabes  der 
als'ina  in  Gorneto.  Es  ist,  wie  schon  Fabretti  angiebt, 
als'in[as]  (ebdt  117)  oder  -w[ai]  (F.  2180)  zu  lesen,  mit 
nachgesetztem  Vornamen  kr,  wie  regelmässig  in  diesem 
Grabe.  In  ähnlicher  Weise  ist  F.  S.  S.  111,  in  einer 
gleichartigen  Inschrift,  der  verstümmelte  Anfang  als 
alri  .  .  .  gelesen,  statt  als  als'  ... 

13)  da-  ruzsna     F.  1727 
Todtenlade  aus  Monlemorcino  bei  Perugia,  aus  Scutillo's 
Heften   (Stör,  di  Per.  I,  124),    daher  sehr   unsicher  ge- 
lesen.    Hier   kann   ala  schon  deswegen   nicht  weiblicher 
Vorname    sein ,    weil    ruzsna   männlich    ist ,    vgl.   weibl. 
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rntsnel  (F.  1728;  auch  17i26  aus  ruanei  herzustellen). 
Die  Trennung  in  a'  la,  so  dass  la  zwischengesetzter  Vor- 
name des  Vaters  im  Genitiv  wäre,  ist  auch  wenig  wahr- 
scheinlich; es  wird  eher  eine  stärkere  Verstümmelung 
vorliegen,  etwa  aus  [r\aro-. 

14)  hasti' cisuita' ah     F.  1G47,  t.  XXXVII 

Sargdeckel  in  Perugia,  am  Schlüsse  verstümmelt  oder 
verkürzt,  wahrscheinlich  =  ale[&nas]  oder  -\_d^naT\;  vgl, 
lard--  (de :  huliniesi  u.  s.  w.  (F.  P.  S.  398 ,  nach  Autopsie 
verbessert).  Ueber  cisuita  als  Femin.  zu  cisu  vgl.  0.  Mü. 
11-,  479;  doch  auch  lat,  Cisuäms  (J.  R.  N.  4115). 

Kein  Vornamensiglum  ist  endlich  sicherlich  al  auf 
einer  Amphora  von  Gorneto  (F.  T.  S.  377). 

6.    ane,  ana,  an* 

F.  Gl.  110  u.  113  ane,  gen.  anes'  —  praen.  iH.;  102 
ana  =  i)r.  f. ;  a  w  =  gen.  pr.  m.,  viell.  auch  nom.  pr.  f.  — 
Co.  I,  35  (Note**)  erklärt  an'  für  ein  unsicheres  Vor- 
namensiglum. 

Die  hier  in  Betracht  kommenden  Inschriften  sind: 

1)  ane'  cae'  vetus'  acnaice     F.  985,  t.  XXXIV 

Sargdeckel  aus  Pienza,  im  Leydner  Museum  (nach  Janssen 
Mus.  Lugd.  Bat.  t.  II,  n.  23  a).  Da  die  Vornamen  nie 
das  nominativische  s  bewahren,  muss  vetus  Genitiv  des 
Vornamens  des  Vaters  sein  (s.  unter  vetu,  n.  3);  ane  und 
cae  aber  kommen  zwar  beide  häufig  als  Familiennamen 
vor,  als  Vorname  aber  mit  Sicherheit  nur  cae  (s.  dort). 
Demnach  ist  letzteres  auch  hier  als  nachgestellter  Vor- 
name zu  deuten.  In  acnai-ce  erkenne  ich  jetzt  den 
Famiüennamen  der  Gattin  mit  angehängtem  ce  =  »und«; 
vgl.  Etr.  Fo.  I,  29  ff.;  0.  Mü.  11'^  456  u.  506. 
Dieselbe  Umstellung  haben  wir  in : 
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2)  unes''  caes''  j^uü'  hui     F.  986,  t.  XXXIV 
iui'  ei'  itruta 

Kalksarg  gl.  Herkft,  ebdt  (Janss.  n.  23b).  Statt  hni  ist 
wohl  sicher  das  etwa  20mal  in  Grabschriflen  vorkora- 
kommende  ■d-ui  zu  lesen ;  auch  auf  chiusinischen  Aschen- 
kisten hat  das  ■&  mitunter  den  innern,  eigentlich  dem  h 
zukonmienden ,  Strich  (Co.  I,  t.  IIl) ;  imü  könnte  Genitiv 
von  2^uia  »Gattin«  sein,  vgl.  die  Formen  auf  -ü  statt  -ial 
O.  Mü.  ir-,  376;  doch  ist  der  Zusammenhang  unklar. 
Ganz  dunkel  ist  die  zweite  Zeile :  statt  des  räthselhaften 
iui  würde  man  s'  vermuthen  (vgl.  F.  2179  ramuO  aiui  st. 
-&as'J,  wenn  nicht  dieser  Buchstabe  in  der  ersten  Zeile 
wesentlich  abweichende  Gestalt  hätte;  itruta  erinnert 
an  trutnii  (F.  69),  trutvecie  (F.  2603  bis). 

Die   gewöhnliche  Voranstellung   des  Vornamens  da- 
gegen findet  sich  in : 

a)  arn&-  caes'-  anes'-  ea  .  .  .  .     F.  987,  t.  XXXIV 
clanpuiac 
Sargdeckel  gl.  Herkunft,   ebdt   (Janss.  20a  u.  b,   umzu- 
kehren).    Da   es  wahrscheinlich  ist ,   dass  in  allen  3  zu- 
sammen gefundenen  Inschriften  cae'  ane  ein  und  dieselbe 
Person  bezeichnet ,   so   ist  entweder  ca[ial]  oder  ca[iial] 
als  Vorname  der  acnai  zu  ergänzen,  oder,  wenn  ca[inal] 
ergänzt    wird    (nach    F.   988  u.  989,    wo   cainei   herzu- 
stellen, vgl.  Etr.  Fo.  I,  29,  n.  51),  ist  anzunehmen,  dass 
eine  doppelte  Ehe  vorliegt,  vgl.  M.  Schmidt  Quaestiones 
de   rebus  Etruscis.     Jenae   1877.  I.    Binarum   nuptiarum 
exempla.     Ich   übersetze    demnach:    »Arnth,    Sohn    des 
Cae  Ane  und  der  Caja  (oder  Cainia),  und  Gattin.« 
Eine  Bestätigung  erhält  unsre  Auffassung  durch: 

4)  saltia :  caes' :  anies'     F.  700  bis  (eig.  Cop.) 

schwarz  gemalt,  auf  einer  chius.  Aschenkiste,  der  Societas 
Columbaria   in  Florenz  gehörig.     Diese  Inschrift  ist ,   wie 
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Fabretti  übersehn  hat,  identisch  mit  P.  S.  171  saltes' : 
caes' :  anieri ,  bei  der  er  angiebt:  »kleine  Thonurne  aus 
Cliiusi,  von  der  Soc.  Columb.  dem  Flor.  Mus.  geschenkt.« 
Die  falsche  Lesung  zeigt,  dass  die  Inschrift  sehr  undeut- 
lich geworden,  oder  retouchirt  ist :  sie  beweist  aber,  dass 
anies'  richtig  ist,  nicht  anes',  wie  Conest.  Arch.  stör.  ital. 
X,  1,  114  las;  über  n  statt  s'  vgl.  aV,  n.  12.  Da  das 
(  nach  Fabretti  auch  ein  _p  sein  könnte ,  so  zweifle  ich 
nicht,  dass  der  bekannte  Familienname  salvia  herzu- 
stellen ist,  obwohl  dieser  Stamm  in  der  Regel  mit  s'  be- 
ginnt; vgl.  n.  8  und  0.  Mü.  P,  491  u.  IP,  468.  Ueber 
ante  als  ältere  vollere  Form  für  ani,  vielleicht  auch  ane, 
vgl.  0.  Mü.  IP,  472  neben  471  u.  470.  —  Vgl.  noch 
caie,  n.  7 — 9. 

5)  am-  ^as'ini     F.   131  (Gl.  624) 
lahir 

Urne  in  Florenz  (nach  Con.  J.  Etr.  Fl.  t.  XXXIII,  n.  124). 
Hier  ist  ane  auf  den  Freigelassenen  übergegangener 
Familienname  des  Herrn,  t^as'm  Beiname ;  s.  das  Nähere 
in  meinem  Aufsatz  »über  lautni«  in  Bezzenb.  Ztschr.  III, 
p.  31,  n.  13. 

6)  ana  :  ^erini  :  scur'fu . .  o     F.  863 

Tuf-Urne  aus  Montepulciano  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  381== 
310,  n.  152).  Zunächst  ist  sciirfti[s'']a  (so  schon  Lanzi) 
herzustellen;  vgl.  scurfu  als  Beinamen  F.  866,  vielleicht 
Grabschrift  des  Gatten.  Dann  ist  <yermi  durch  Erlöschen 
des  Innern  Querstrichs  aus  herini  entstanden,  wie  F.  862 
(aus  demselben  Grabe)  &irini  :  ^erimal  statt  herini : 
heriniql;  endlich  aber  lese  ich  im  Anfang  ohne  Bedenken 
[&]ana. 

7)  ana[2m:]pus'-     F.  1266 
snufes'a7i 
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Urne  aus  dem  Grabe  der  pumim  sniite  zu  Perugia.  Die 
Zeichnung  Gl.  115  (nach  Con.  Mon.  d.  Palazz.  t.  zu  p. 
190)  giebt: 

an'  aptinjms'' 

snutes'a.  n 

»ia 

ferner  las  Vermigl.  J.  Per.  n.  128  im  Anfange  arn&,  Porta 
(sched.  mss.)  am  Schlüsse  &ial.  Danach  stelle  ich  mit 
Sicherheit  her: 

ar[n]d  pimpus'' 

snutes'  a[r]n 

&kiir]  oder  o^ial 
Diese  Lesung  wird  bestätigt  durch  F.  1262  (Gl.  171): 

arti&2Mn[p']ns' 

snutes' am 

Hai. 
Ja,  es  ist  fraglich,   ob  hier  nicht  zwei  abweichende 
Ueberlieferungen  einer  und  derselben  Inschrift  vorliegen. 

8)  anai  ....  ijrecus''  aufn  F.  2578 
efer 
Grabsäule,  einst  im  Mus.  Borgia  (nach  Lanzi  Sagg.  II, 
410=^339,  n.  259,  der  aber  latitn  und  eter  .  .  .  hat).  Sie 
ist  im  Mus.  naz.  zu  Neapel  wiedergefunden  von  Cone- 
stabile,  der  im  Anfang  s'a-  aii  las  (Mon.  Per.  IV,  58,  n. 
44 a= 370  a);  FiorelH  (Gatal.  d.  Mus.  naz.  p.  34,  n.  117) 
las  s'an;  Fabretti  selbst  (P.  S.  p.  114)  s'al .  .;  endlich 
Corssen  I,  147  s'ali.  Seine  Abbildung  t.  IV,  1  aber  zeigt, 
dass  zu  lesen  ist  s'alv\}\  'prems'  lautn\eter[i].  Die  Quer- 
striche des  V  und  die  beiden  i  sind  durch  einen  Bruch 
der  Stele  zerstört;  s.  das  Nähere  in  meinem  Aufsatz 
»über  lautni,«.  in  Bezzenb.  Ztschr.  III,  p.  43,  n.  71.  Die 
Stele  stammt  wohl  aus  dem  perusinischen  Grabe  der 
s'alci  F.  1733 --40,  bei  denen  auch  der  Beiname  prexu 
vorkommt  (F.  1734). 
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9)  annae  F.  318 
auf  einem  Sargdeckel  aus  Volterra  in  Leyden  (Janssen 
Mus.  Lugd.  Bat.  t.  II,  n.  18,  p.  14).  Trotz  der  Rich- 
tung von  rechts  nach  links  ist  die  Schrift  lateinisch; 
lateinisch  ist  auch  die  Verdopplung  des  n  und  die  Wen- 
dung dieses  Buchstabens  nach  rechts.  Daher  scheint 
Corssen  die  Inschrift  auch  für  lateinisch  (Dat.  sg.  fem.) 
gehalten  zu  haben  (II,  424),  während  Fabretti  ihre  Echt- 
heit stark  bezweifelt.  Allenfalls  könnte  annae,  halbetrus- 
kisch,  =  lat.  Annaeus  sein ;  vgl.  imime  (F.  440  quat.  a)  = 
Poppaeus;  vesiae  (F.  88  b;  70;  71)  =  '"Vesiaeus,  vgl.  etr. 
vesi  =  lat.  Vesia  (Wilm.  Ex.  2858) ;  auch  mitrae  (F.  899) 
=  Miß-QaTog;  par-d'anajjae  {¥ .  1070)  =  nanß-svoTiatog  u.  s.w. 
(O.  Mü.  IP,  369).  Das  doppelte  n  zeigt  auch  die  halblat. 
Inschrift  F.  T.  S.  210  iffv  annie'  herinalasa;  vgl.  O.  Mü. 
IP,  332-3,  nt.  6. 

40)  ecn-  iure  F.  P.  S.  443 
latinana 
es'  alpan'  a 
aus  dem  Pal.  Govern.  v.  Civitavecchia  (nach  Keller- 
mann's  Heften).  In  der  lat.  Umschreibung  macht  Fabretti 
Punkte  hinter  jeder  Zeile,  ihre  Verstümmlung  andeutend; 
Corssen  dagegen  (1 ,  640)  theilt  willkürlich  laihf  anae'  s 
und  deutet  Latinia  matre  natae  Annae  opus  splendidiim 
(s  =  selvans'l).  Er  fasst  also  auch  hier  anae  als  Dativ 
des  weiblichen  Vornamens  =  obigem  annae  (vgl.  II,  424). 
Nun  sind  aber  alle  seine  weibl.  Dative  auf  -ae  (s.  n.  9) 
falsch,  und  viel  natürlicher  ist  es,  latinana  als  männ- 
lichen Familiennamen  zu  fassen,  vgl.  vipinanas,  pumpnana, 
acnanasa  u.  s.  w.  (0.  Mü.  IP,  460);  es'  aber,  wenn  nicht  in 
der  That  am  Ende  der  vorhergehenden  Zeile  etwas 
fehlen  sollte;  ist  Abkürzung  eines  Wortes  wie  esa^'i 
(F.  2033  bis  E  b),  vgl.  ü-e :  alpnas :  turce  :  aiseras:  u.  s.  w. 
(F.  2603  bis)  u.  0.  Mü.  IP,  367. 
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11)  .  .  .  &urnas :  ane     F.  P.  S.  373 

Grabstele  aus  Orvieto,  im  Flor.  Museum.  Im  Anfang 
ergänzt  Fabretti  [velj&urnas,  vgl.  0.  Mü.  IF,  453;  es 
kann  aber  ebensogut  ein  Vornamensiglum ,  wie  a,  l,  v, 
und  [ce]  ausgefallen  sein,  vgl.  grade  aus  Orvieto  und  Um- 
gegend ce-9-urnas  (F.  2045  ter),  ce(i)&urn(e)al  F.  T.  S. 
308-309  d),  auch  aus  Chiusi  ce&urnei  (ebdt  215).  Dann 
steckt  in  ane  nicht,  wie  Fabretti  meint,  ein  nachgesetzter 
Vorname,  sondern  ein  abgekürzter  Muttername  im  Geni- 
tiv, etwa  anein(i)al  (0.  Mü.  IP,  457  u.  459);  vgl.  auf 
ähnlichen  orvietanischen  Stelen  Abkürzungen,  wie  mi 
venelus  p'  (F.  2050);  aran&ia  kap  (F.  2051),  und  sonst 
z.  B.  a^'  vecw  a&'  alf  und  lar&i'  vecui  \  alf  (F.  1011  ter 
e  u.  f)  =  alfnal  (ebdt  c  u.  d)  u.  s.  w. 

12)  la:petrimr     F.  1710  (Gop.  v.  Gon.) 
an :  larüa' 

Graburne  in  Perugia.  Auch  hier,  glaube  ich,  ist  an*  Ab- 
kürzung des  Mutternamens  =  anein(i)al  oder  anain(i)al, 
vgl.  F.  1702,  t.  XXXVII  (P.  S.  p.  106  ergänzt  nach  Gon. 
Mon.  Per.  IV,  383,  n.  536  =  864)  la'  petrw  ana\i]nia\l\ 
und  F.  1247  ve  [;]  ti :  petruni :  ve :  aneinal  (vgl.  Ute,  n.  60) 
u.  s.  w.  Dann  aber  ist  auch  lartial  oder  lartia[l]  zu 
lesen,  als  nachgesetzter  Vorname  der  Mutter,  vgl.  F.  2108; 
P.  S.  387  u.  388;  S.  S.  107;  112  u.  s.  w. 

13)  .  .  n  :  afrce  .  a :  lar&i  .  .     F.  563 

schwarz  gemalt,  auf  einem  chius.  Thonsarge.  Das  Museo 
Ghius.  t.  LXXIII,  p.  212,  n.  1  giebt  [a\n :  afrceia :  lar- 
&i\al\.  Später  (P.  S.  p.  100)  hat  Fabretti  selbst  schon 
die  Identität  dieser  Inschrift  mit  der  von  ihm  im  Mus. 
Gasuccini  copirten  839  bis  t  vermuthet  :....;  afrceia : 
larci :  Hiernach  ist  also  der  Vorname  jetzt  ganz  erloschen : 
ursprünglich  aber  lautete  er  wohl  -o-an-  (s.  unten)  = 
dan{i)a.     Am  Schlüsse  halte  ich  lar&ial  für  richtig. 
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An  einer  Reihe  von  andern  Stellen  ist  an  Präpo- 
sition oder  Adverbialpartikel,  von  Corssen  I,  814  und 
sonst  als  „kic"  =  »hier«  gedeutet:  vgl.  an :  far&naxe]  (F. 
2327  ter  b;  wohl  identisch  mit  2220  bis  a  u.  b)  mit  anc: 
fardnaxe:{F.  P.  S.  387;  dazu  Co.  I,  t.  XIX,  2,  p.  746 
u.  750,  Note*;  Dee.  Etr.  Fo.  I,  p.  26  ff.,  n.  47  u.  48); 
ferner  an  s'u&i'  (F.  2335)  neben  an :  cn  su&r  (F.  2600  aa, 
nach  meiner  Cop. ;  Co.  ankn ,  F.  ank[e]n)  und  an'  cn  (F. 
2600  a,  t.  XLIV).  Ebenso  gehört  hierher  der  Anfang 
einer  Wandinschrift  der  T.  d.  Orco  zu  Gorneto  F.  P. 
S.  399  M.inac:  an  :  zilao- :  amce:  u.  s.  w.  (von  mir  selbst 
revidirt:  der  erste  Buchstabe  ganz  erloschen,  der  dritte 
am  ehesten  ein  a).  Hier  hat  Corssen  (I,  697 ;  t.  XVIII,  3), 
Jedenfalls  falsch,  gedeutet:  Surinas  Ännia  matre  natus 
Silas.  Bei  Lattes  T.  d.  Orco  p.  2  fehlt  sonderbarer  Weise 
das  an  ganz.  —  Ob  dagegen  Corssen  recht  gethan  hat, 
von  tezan  (F.  1900;  1910;  1914  A4;  1916)  das  an  ab- 
zutrennen (I,  531),  ist  sehr  zweifelhaft,  da  sich  nirgends 
ein  Trennungspunkt  findet. 


7.     ap-,  apa;  appius. 

F.  Gl.  141  appius  —  pr.  m.  in  gemma  Ftrusca;  133 
ap'  —  pr.  m.  pro  ape?,  rarum  apiid  Etruscos ;  pr.  f.  pro 
apa;  ebdt  apa  =  pr.  f.  sive  gentilitiiim  Etr.  —  Co.  I,  35, 
Note**  zählt  ap>'  unter  die  unsichern  Vornamensiglen.  — 
Die  betreffenden  Stellen  sind: 

1)  appius    F.  111  (Gl.  76) 
alce 

eingravirt  auf  einer  berühmten  ovalen  Achatgemme  des 
Fl.  Mus.,  zwei  Salier  darstellend,  die  an  einem  langen 
Stock  über  den  Schultern  3  ancilia  tragen;  über  den- 
selben steht  app)ius,  unter  ihnen  alce,  vgl,  noch  Con.  J. 
Etr.  Fl.  t.  LIX,  n.  206  ter,  p.  196.  —  Der  Name  appius, 
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wenn  auch  etruskisch  und,  mit  Ausnahme  des  s,  von 
rechts  nach  links  geschrieben,  ist.  sicher  römisch,  denn  er 
ist  eine  ursprünghch  nur  patricisch  -  claudische  Umge- 
staltung des  italisch-sabinischen  Vornamens  Atta  (Aüns); 
vgl.  (Val.  Max.  X)  de  praenomine  p.  218  Ha.;  Suet. 
Tib.  1.  —  Das  zweite  Wort  alce  erinnert  zwar  in  seiner 
Bildung  an  die  etr.  Präterita  auf  -ce  (0.  Mü.  IP,  504), 
ist  aber  eher  doch  der  weibliche  Beiname  und  Freige- 
lassenenname Alce  =  gr.  'Aly.rj  (Wilm.  Ex.  2845 ;  Grut. 
414,  8),  wahrscheinlich  im  Dativ,  so  dass  dedU  zu  er- 
gänzen ist. 

2)  [a'jpcr  arn'il  F.  118  (eig.  Cop.) 
qesus 
Ziegel  des  Flor.  Museums.  Die  t.  XXII  (nach  Gon.  J. 
Etr.  Fl.  t.  XVII,  n.  70,  p.  67)  giebt  .jmarntil  \  cfesus,  wo- 
bei allerdings  der  Rest  eines  Striches  vorn  einem  a  an- 
gehört haben  kann.  Vergleicht  man  nun  aber  hiermit 
die  Inschrift  der  ebdt  befindlichen  Urne  F.  117  (eig.  Cop.) 
■&ana'  arnfiles'  qesus  (ebenso  Gl.  2025,  nach  Gon.  ebdt 
n.  69,  p.  66,  nur  mit  Doppelpunkt  nach  ■&ana),  so  bleibt 
kein  Zweifel,  dass  beide  zusammengehören,  und  dass, 
wie  so  häufig,  die  Inschrift  der  Urne  auf  dem  die  Nische 
verschliessenden  Ziegel  wiederholt  ist,  hier,  wie  oft,  ver- 
stümmelt oder  abgekürzt.  Es  ist  also  auch  oben  [^lanxr 
arntil[es]  |  (fesus  zu  lesen  d.  h.  »Than(i)a,  (Tochter  oder 
Gattin  oder  Freigelassene)  des  Arntile  Phesu« ,  wo  letz- 
teres Beiname  zu  sein  scheint,  vgl.  O.  Mü.  I-,  501, 
viell.  =  hesu  (ebdt  IP,  422;. 

3")  V  nisir  er  l;  apa     F.  1040 
petrual  clan 
Quaderstein    aus    der   Tanella    di   Pitagora   in   Gorlona, 
nach   A.    Gastellani's  Abschrift    raitgetheilt    von  Abeken 
Ann.  1841,   p.  17.  n.  1.     Da  leider   der  Stein   verloren 
zu  sein  scheint  und  Gastellani  das  /,  das  auch  ein  ?  sein 
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könnte,  sowie  die  Interpunktion  der  ersten  Zeile  für  un- 
sicher erklärt,  so  ist  keine  definitive  Lesung  möglich; 
doch  möchte  ich  in  er  (das  r  weicht  etwas  von  dem  in 
petrual  ab)  einen  abgekiärzten  Beinamen  oder  zweiten 
Familiennamen  wie  crespe,  crisu,  crapilu  oder  dgl,  sehn 
(0.  Mü.  P,  500-1),  in  l  den  Genitiv  des  Vaters  =  lar&al, 
in  apa  einen  zweiten  Beinamen ,  vgl.  pesna,  n.  3 ,  und 
Bezzb.  Ztschr.  I,  109,  n.  XIX,  und  wegen  der  doppelten 
Beinamen  Co.  II,  513.  Zu  vgl.  ist  auch  der  weibliche 
Gentilname  apia  F.  579  u.  579  bis  (chius.  Urnen) ;  viel- 
leicht Bezz.  Ztsch.  I,  p.  105,  n.  IX. 

Derselbe  Beiname  findet  sich  auch  in: 

3")  pulnmarcesapas  F.  T.  S.  p.  233,  t.  XVII,  17. 
geritzt  in  eine  schwarze  thönerne  Schale  unbekannten 
Fundorts  im  Vatican  (nach  Co.  I,  219,  n.  12).  Corssen 
trennt  j;r//?i.  Marces  Apas,  erklärt  Ersteres  für  puln\iim'] 
oder  -\us\  =  Schale,  verwandt  mit  gr.  n^lvg^  lat.  j9g?m 
u.  s.  w. ,  A2MS  für  A2Me  (weibl.  Vorname)  filius.  Letzte- 
res ist  aber  männlicher  Genitiv,  und  Bei-  oder  Gentil- 
name; marces  Vorname;  s.  marce,  n.  15.  Corssen  ci- 
tirt  auch: 

30  apas'  F.  1917 
perus.  Thonurne  (nach  Tranquilli  Mss.  Fol.  46).  Aber 
Ciatti  Perug.  etr.  p.  35,  der  diese  Inschrift  zuerst  heraus- 
gab, verbindet  sie  mit  F.  1515,  wo  das  Wort  Beiname 
zum  Genitiv  nufurznas'  sein  würde.  Dies  ist  immerhin 
glaublicher,  als  das  isolirte  Vorkommen. 

4)  lar&i-  cqrvcuia      F.  2392 

schon  auf  t.  XLIII  ohne  den  Punkt  hinter  dem  ap,  vgl. 
■ctr,  n.  1. 

5)  vipia :  ap'ein      F.  1435 
a 

Urne  von  Perugia  (nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  140,  n. 
253),    aus    dem   Grabe   der    vijn    alfa.      Da    Vermiglioli 

Deecko,    Etruskische  Forschungen.     III.  3 
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(Bull.  1841,  p.  67)  vipia :  ap  :  eipi,  ohne  das  a  der  zweiten 
Zeile,  las,  so  muss  die  Inschrift  mehrfach  undeutlich  sein, 
und  ich  vermuthe  anein\al;  von  dem  zweiten  Perpen- 
diculärstrich  des  n  sind   ein   oder  zwei  Punkte  erhalt<?n. 

6)  lar&i'  petrui'  vi'  ap'aMal  F.  2569 
Grabziegel  aus  dem  Mus.  Borgia,  jetzt  in  Neapel  (nach 
Con.  Bull.  1866,  p.  88),  Nach  eigener  Inspection  giebt 
F.  P.  S.  p.  114  apu.-9-ial,  das  er  zweifellos  richtig  zu 
apu\f\o^ial  ergänzt,  vgl.  apur&ial  F.  1664  u.  0.  Mü.  11-, 
346  u.  418. 

7)  ^'  lecner  Ur  ap     F.  2565  ter 

kleine  Urne  im  Brit.  Museum  (nach  Abschrift  von  Orioli 
in  Migl.  Tes.  bei  Con.  J.  Etr.  Fl.  n.  50  =  629,  p.  268). 
Da  in  l&'  der  Genitiv  des  Vornamens  des  Vaters  steckt, 
so  wird  a|>  Anlaut  des  Familiennamens  der  Mutter  im 
Genitiv  sein.  Nun  stammt  die  Familie  der  le(}ne  =  Li- 
cinii  aus  Siena,  und  dort  kommt  mehrmals  (F.  404; 
413),  grade  im  Grabe  der  lecne,  der  Muttername  am&nial 
vor,  und  zwar  mit  dem  umbrischen  w,  das  leicht  mit 
einem  p  verwechselt  werden  konnte.  So  vermuthe  ich, 
dass  auch   in  obiger  Inschrift  am\ß-niaT\  zu   ergänzen  ist. 

8)  ap:fetave  F.  717 
cainal :  hisunias 

chius.  Sargdeckel,  nach  Pasquini's  Heften,  dev  p  und  t 
für  etwas  zweifelhaft  erklärt  und   daher  an  andrer  Stelle 

ai etave  giebt.     Danach   möchte  ich  nicht  bloss, 

mit  Fabretti,  ar  vermuthen,  sondern,  der  grossen  Lücke 
wegen,  die  durch  die  sonstige  Kürze  der  ersten  Zeile 
wahrscheinlich  wird,  qr[n-d- :']  tihtave,  vgl.  0.  Mü.  TP,  421. 
Die  Verwechslung  von  ti  mit  t,  und  h  mit  e  ist  häufig. 
Die  Grabschrift  der  Mutter  ist  wohl  F.  620  erhalten  fa: 
cainei :  hisunia,  wodurch  hisunias  alsappositiver  Genitiv 
zu  cainal  sichergestellt  wird;  es  ist  Femininum  zum  Bei- 
namen hisu  (F.  P.  S.  229  bis),  vgl.  0.  Mü.  II-,  478. 
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9)  ap'  selcia-  ril.  LX     F.  338 

volterranische  Aschenkiste  aus  dem  Grabe  der  ceicna  = 
Caeänae  (vgl.  F.  310;  313),  aus  dem  cod.  Marucell.  A 
GXGVIII.  Das  j>  hat  eine  von  der  gewöhnlichen  ab- 
weichende, dem  /•  nahe  kommende  Gestalt,  so  dass  kein 
Bedenken  ist,  ar  zu  lesen  =  aniOia ;  vgl.  das  r  in  ril 
F.  t.  XXV,  n.  342.  Zwar  hat  auch  das  p  grade  in  In- 
schriften von  Volterra  diese  Form  —  so  ist  z.  B.  F.  359 
lartni  als  [t]lapimi  zu  lesen  —  aber  um  so  eher  war  eine 
Verwechslung  möglich. 

10)  cqMpauU&alo-     F.  T.  S.  255 

Ziegel  von  Chiusi,  nach  Brogi,  der  leider  sehr  ungenau 
und  ohne  jede  Sachkenntniss  copirt.  So  lässt  die ,  frei- 
lich auch  mangelhafte  Zeichnung  auf  t.  III  eher  a  papanr 
WC  oder  [i^]a//  pauli  au  (s.  n.  2)  vermuthen;  die  als 
kleine  Ringe  gezeichneten  Trennungspunkte  sind  von 
Brogi   als  *  gedeutet.     Zu  papani  vgl.  0.  Mü.  11^,  477. 

Auf  falscher  Lesung  beruht  api  in  der  2*®"  Inschrift 
des  schönen  Amazonensarkophags  aus  Gorneto  im  Flor. 
Mus.  (F.  P.  S.  436  b) ;  es  ist,  wie  die  erste  Inschrift  zeigt 
(ebdt;  vgl.  auch  Go.  I,  t.  XVI,  4,  p.  543),  ati  zu  lesen. 

Demnach  gehört  auch  ein  etr.  Vorname  ape,  weibl. 
apa  =  lat.  Äppius,  -ia  zu  den  unbegründeten  Erfin- 
dungen. 

8.    appins  s.  ap- 

9.    am^,  aruu^,  aran^;  arni^ia. 

Spuren  eines  inlautenden  u  (vgl.  unten  die  lat.  For- 
men) finden  sich  etr.  in: 

1)  arum     F.  2581 
hinter  einem  Jüngling  auf  einem  Erzspiegel  unbek.  Herk., 
den   Orioli  bei   Raoul  -  Rochette   in  Paris   sah  und   der 
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als  gefälscht  galt  (Bull.  1848,  p.  168;  1849,  p.  182). 
Dazu  stimmt,  dass  das  a  einen  Accent  hat  und  dass  als 
Familienname  (!)  das  von  andern  Spiegeln  entlehnte  elina 
{=EUvi])  folgt;  s.  Bezzb.  Ztschr.  II,  p.  167,  n.  53. 

2)  miarnnHamalamenas'     F.   451    bis   c    (t.  XXVIII, 

Gl.  1101) 
Kalksteinsargdeckel  von  Colle  bei  Siena;  vgl.  über  ähn- 
liche Inschriften  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  97. 

3)  vel :  aruntm     F.  2414 

Grabschrift  von  Bomarzo  (nach  Vittori  Mem.  stör,  di  Poli- 
mart.  p.  46),  mit  von  arim&  (arimt)  abgeleitetem  Genti- 
licium. 

4)  ar'  surna'  ar  urina     F.  1321 
tal' 

Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  surna  (nach  Con.). 
Vermiglioli  und  Porta  hatten  irrig  arun&\ial  gelesen; 
s.  urinate  0.  Mü.  II -,  440. 

5)  velia     F.  994 
alufne 

apu  .  .  .  e 

vesu  .  . 
Inschrift  auf  der  Fronte  und  einer  Seite  einer  Aschen- 
urne von*Pienza,  aus  dem  Grabe  der  arntle  oder  arnzle, 
in  Leyden.  Die  Zeichnung  t.  XXXIV  (nach  Janssen  Mus. 
Lugd.  Bat.  t.  I,  n.  16a  u.  t.  II,  n.  16b)  giebt  apuntre 
und  vesuc.;  das  /*  in  Z,  2  ist  von  ihm  als  r  gelesen.  Dass 
eine  arge  Verstümmlung  vorliegt,  zeigen  die  sonstigen 
Lesungen,  darunter  die  von  Lanzi  Sagg.  II,  368=297, 
n.  101: 

velia 

altfna 

arunz  .... 
Z.  4  fehlt  bei  ihm.     Vergleicht  man  nun  aus  demselben 
Grabe  F.  993  vel'  ar\nz\r\esves  .  .  (oder  arntJes?);  995  arn&- 
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arnile  \  vescu  :  (dfiial  :  (•/«[/<];  996  vel  :  ar\n2le  :  vesu\('iisa, 
so  ergiebt  sich  als  höchstwahrscheinlich  die  Herstellung: 
velia 
ahifnei  . 
arnnzlels] 
vesucu[sa] 
Wir  hätten  dann  hier  eine  dreimalige  Einschiebung 
eines  ii,  s.  wegen  alufnei  0.  Mü.  11-,  357  u.  384;  wegen 
vesuculsd]   F.  996   u.    T.  S.  230  vesucv ,   sowie   ebdt  241 
vesacnei;  244  vesacni  neben  240  vescusa;  245  vescunia. 

Diese  Fälle  genügen  schwerlich,  um  das  u  in  arun& 
als  ursprünglich   zu   erweisen,   zumal   die  Analogie   von 
timim^  wegfällt,  s.  dort,  n.  1. 
Dagegen  findet  sich  ein  a  in: 

6)  aran&lec  :  ieneiei    F.     2308 

Wandinschrift  im  cornet.  Grabe  der  matve  (Gr.  d.  camere 
finte),  nach  der  Lesung  von  Raoul-Rochette  (Journ.  d. 
Sav.  1828,  p.  84  ff.,  n.  9).  Die  Zeichnung  t.  XLU  (nach 
d.  Mus.  Vtc.  I,  t.  CHI)  giebt,  weniger  gut  und  hinten 
verstümmelt : 

ara  :  u^lec  :  ieiel 
Kellermann  (Bull.  1833,  p.  59  ff.,  n.  35)  las: 

-arauif-lec  :  ieneiei 
vgl.  aide,  n.  1;  wonach  ich  zu  lesen  vorschlage: 

aranO'  reo  •  ieneies 

7)  aran&iakap     F.  2051,  t.  XXXIX 

Grabsäule  (?)  von  Orvieto,  nach  Lanzi  Sagg.  II,  391^=320, 
n.  189;  t.  XIII,  n.  2.  Ka})  (oder  l-av?)  ist  Anfang 
eines  Familiennamens,  s.  aus  Orvieto  kaviates  F.  T.  S. 
295,  t.  V. 

8)  miaran&ialaersina     F.  T.  S.  292,  t.  V 
eingehauen  in  einen  Architrav  von  Orvieto  (nach  Gamur- 
rini;   im  Text  irrig   arn&-);  ebenso  Co.  II,  619  nach  F. 
Lazzarini.     Ich  selbst   slaubte   im  Herbst  1875  zu  lesen: 
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miaranMalliersinas^ 
vgl.  hersus  aus  Orvieto,  in  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  101,  n.  V 
u.  p.  95,  n.  4.  —  Unsicher  ist: 

9)  arn&veti :  ran&eal    F.   1408 

Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  veiie  (nach  Con. 
Mon.  d.  Pal.  p.  81,  n.  157).  Vermiglioli  Mss.  n.  161 
giebt  lanteal.  Die  Vei-muthung  [a]ran&eal  liegt  nahe  (O. 
Mü.  II ^,  364),  ist  aber  sehr  zweifelhaft,  da  viele  andre 
Möglichkeiten  sich  aufdrängen.  Co.  I,  95  setzt,  ohne 
weitere  Bemerkung,  Ärntheal. 

Häufiger  ist  nach  dem  a  das  n  ausgedrängt,  doch 
sind  nicht  alle  Fälle  sicher,  da  das  n  mehrfach  auch  als 
a  verlesen  sein  kann  : 

10)  aradvinacna     F.  2305,  t.  XLII 

Wandinschrift  derselben  Grotte ,  wie  n.  6 ,  und  dadurch 
einigerrfiassen  gestützt  (nach  Kellerm.  Bull.  1833,  p.  59  ff., 
n.  31).  Nur  Visconti  las  lara&einacna.  Das  a  scheint 
danach  sicher. 

11)  ar  :  laucane  :  s'ertu     F.  646 
ara&al 

chius.  Urne  (nach  Mazzetti  in  Amati's  Heften),  nicht 
controlirbar. 

12)  aleo-ms-  seih-e     F.  2062 
ara&al 

aus  dem  Grabe  der  ale&na  bei  Viterbo  (nach  Orioli  Bull. 
1850,  p.  40).  Schon  P.  S.  p.  111  giebt  Fabretti,  nach 
Autopsie,  arn&al,  und  dies  wird  bestätigt  durch  T.  S. 
319,  t.  IX. 

13)  miara&iavelaves'nas'  u.  s.  w.     F.  806,  t.  XXXII 

Anfang  der  Inschrift  der  berühmten  Goldspange  von 
Chiusi  (nach  Clement  Cat.  d.  bijoux  du   Mus.  Napoleon 
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III,  t.  II,  1).  8G);  vgl.  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  97,  n.  20. 
Ueber  den  weiblichen  Familiennamen  vela  s.  vel,  hinter 
n.  29. 

14)  miara^iaarvo-enas     F.  T.  S.  293,  t.  V 
Frontinschrift    der  Mancini'schen   Necropole   bei   Orvieto 
(nach  Brizio).   Ich  selbst  las  im  Herbst  1875  mit  v.  Duhn 
mrt&enccft,  was  viel  wahrscheinlicher  ist,  s.  Bezzb.  Ztschr. 
I,  p.  97,  n.  15  u.  0.  Mü.  11'-,  355. 

15)  miaratia'iau.  amenei  F.  984  bis  a,  t.  XXXIV  (Abkl.) 
runder  Stein  von  Gastelluccio  bei  Ghiusi.  Fabretti  wäll 
tau[i]amenei  lesen ,  wenig  wahrscheinlich ,  doch  weiss  ich 
nichts  Besseres.  Etwa  lau[j]amenei?  Gorssen  I,  765  liest 
t  an\r\a  tnenei,  und  deutet  zweifelnd  Tili  ßUa  Aula,  Menia 
mafre  nata  (declit),  sicher  falsch. 

16)  miara&sia  (fila  F.  T.  S.  p.  232,  t.  XVII,  n.  16 
rothgemalt,  auf  einem  Aschentopf  unbek.  Herk.  im  Vatican, 
nach  Go.  I,  t.  XXI,  p.  765;  ohne  das  seitw^ärts  stehende 
q^ila  und  mit  defectem  schliessenden  a  schon  F.  2605, 
t.  XLIV,  nach  Mus.  Vtc.  II,  t.  XGIX,  n.  3.  Ueber  die 
Assibilation  ^s  =  ^  s.  F.  Gl.  152;  0.  Mü.  IIS  427. 

Auch  das  a  in  aram'^-  scheint  nicht  ursprünglich, 
sondern  durch  Einfluss  des  r,  unter  Einwirkung  des  an- 
lautenden a,  entstanden,  s.  O.  Mü.  11-,  353. 

Die  regelmässige  Form  des  Nomin.  Masc.  ist  arn{}^, 
s.  F.  Gl.  166  ff.;  2047  ff.;  P.  S.  p.  118;  S.  S.  p.  29;  T. 
S.  p.  236;  Go.  II,  508  u.  s.  w^  Mehrfach  ist  es  ver- 
stümmelt z.  B.  [ar]wö  F.  T.  S.  336  (t.  X),  oder  verlesen 
z.  B.  frn&  F.  2318  (von  ihm  selbst  verbessert,  nach  2319); 
arü^  F.  2330  (t.  XLII);  att&  F.  825  (s.  Gori  Mus.  Etr. 
I,  XX);  ana  statt  arljijf  F.  1266  (s.  ane,  n.  7);  aj): 
statt  arln&l  F.  717,  s.  ap-,  n.  8;  tana  st.  arn&  F.  534  bis  1 
(s.  &anm,r\.  35)  u.  s.  w.  Das  angebliche  arn&e  F.  Gl.  171 
habe  ich  nicht  finden  können;  jedenfalls  ist  das  e  abzu- 
trennen.    Andere  Irrthümer  liefen  in: 
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17)  arn^iminate     F.  867  bis  f  (eig.  Cop.) 
thönerner  Kistendeckel  von  Montepulciano ,  mit  Manns- 
bild (Garpellini's  Hefte  haben  ar&i).    Hier  ist  das  angeb- 
liche l  als  Trennungsstrich  zu  fassen. 

18)  arnß-ipetru  :  prppania     F.  973 

Grabziegel  von  Chianciano,  nach  Lanzi  Sagg.  II,  388^^ 
317,  n.  180,  der  statt  pp  lesen  will  in,  was  aber  auch 
eine  Unform  giebt.  Viel  eher  ist  papania\^s\  zu  vermuthen, 
vgl.  papania  F.  922,  papanias'  F.  212,  s.  O.  Mü.  IP,  477. 
Das  i  von  arn&i  ist  auch  hier  aus  einem  Trennungs- 
strich oder  zwei  Trennungspunkten  entstanden,  man 
müsste  denn  petriili]  lesen. 

Ueber  arn&a  F.  2166  (Gl.  169)  s.  unter  arnza,  n.  66. 
Hinsichthch  der  unaspirirten  Form  artit  vgl.  F.  Gl. 
172;  2048;  P.  S.  p.  119;  S.  S.  p.  29.  Sie  ist  bedeutend 
seltener,  und  vielleicht  durch  Psilosis  entstanden,  s.  O. 
Mü.  IP,  419.     Herzustellen  ist  sie  in: 

19)  lar-d-i' seunei' qscesa     F.  436,  t.  XXVIII 
arnta'  rntle'  fecsa 

sanesische  Todtenkiste  (Gebiet  von  Populonia),  nach  Gori 
xMus.  Etr.  III,  cl.  IV,  t.  XVII,  n.  5,  mehrfach  entstellt. 
Schon  Fabretti  bessert  nach  der  Copie  des  Titius  Senensis 
in  Z.  1.  viscesa  (vgl.  Gl.  1974).  Ich  vermuthe  aber  auch 
leunei  (vgl.  Gl.  1050;  0.  Mü.  IP,  375)  und  in  Z.  ^  amf 
arntle,  s.  n.  5.  Zweifelhaft  ist  mir  auch  &ecsa,  trotz 
tecsa  F.  1926;  ich  möchte  an  vec[u]sa  denken.  Jedenfalls 
enthält  Z.  1  den  Namen  der  Frau,  Z.  2  den  des  Mannes, 
der  demnach  später  gestorben  ist. 

Ueber  arnfi  F.  534  quat.  k  s.  unten  unter  arnza^ 
n.  69;  ebenso  arnta  F.  924,  n.  71.  Unsichern  Ge- 
schlechts ist: 

20)  arnt'   s\t\eprm     F.  213,  t.  XXIII 
krüuipluii 
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Sargdeckel  in  Florenz  (nach  Con.  Inscr.  Etr.  Fl.  t.  XXXVII, 
136,  der  p.  119  kr&tiijmus  o^ev  cruipuns  lesen  will).  Die 
Ergänzung  der  ersten  Zeile  ist  sicher  s.  O.  Mü,  IP,  396; 
die  zweite  Zeile  ist  sehr  unsicher,  doch  scheint  sie  den 
Genitiv  eines  Beinamens  zu  enthalten. 

Die  regelmässige  Genitivbildung  des  Masculi- 
nums  ist  arndal,  s.  F.  Gl.  169  ff.;  2048  ff.;  P.  S.  p.  118; 
S.  S.  p.  29;  T.  S.  p.  236.  Dies  ist  mehrfach  verstüm- 
melt, und  dann  herzustellen  z.  B.  [a]rn&al  F.  T.  S.  329, 
t.  X  (s.  auch  t.  VIII,  2)  =  2057  (s.  auch  P.  S.  p.  111, 
t.  X  b) ;  [arn~\&al  F.  T.  S.  336 ,  t.  X  (gesichert  durch 
333=2069  u.  332=2058;  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  12-13,  n.  3-5); 
arn&lal]  F.  2072,  s.  larce,  n.  5;  arnOa[q  F.  S.  S.  68; 
ferner  statt  ara&al  F.  T.  S.  319,  t.  IX  =  2062  (s.  auch 
P.  S.  p.  111),  vgl.  n.  12;  statt  am&al  F.  489;  statt  ars" 
&al  F.  1815  (s.  lar{^,  n.  37);  statt  arif&al  F.  533,  s. 
wegen  des  Genitivs  Etr.  Fo.  I,  p.  51 ;  statt  arn&rl  F.  429 
bis  a,  t.  XXVIII,  s,  laris,  n.  4,  u.  s.  w.  Wegen  der  Er- 
gänzung ar\n&ar\  F.  658  s.  inan%  n.  5.    Zu  betrachten  ist: 

21)  artnie  arn&al     F.  T.  S.  342 

Grabschrift  von  Plan  della  Colonna  bei  Bomarzo  (nach 
Ruggeri  in  Kellerm.  Heften),  s.  Co.  I,  988,  der  das  n 
aus  einem  Puncte  ergänzt,  die  beiden  r  aus  a  hergestellt 
hat.  Da  auf  diese  Weise  der  Vorname  fehlen  würde, 
ergänze  ich  lieber: 

ar  ante  orn&al 
vgl.  anies  F.  T.  S.  hinter  n.  351  (=  2420;   Co.  I,  987). 

22)  larOi  :  pump  :  arnda  :  pumpva     F.  T.  S.  157 

schwarz  gemalt,  auf  einer  chius.  Urne  (nach  Brogi).  Hier 
steht,  wie  der  dazu  gehörige  Ziegel  170  (n.  37)  zeigt, 
pump  für  pumpui;  dann  ergänze  ich  arnBall]  :  pumpralV], 
s.  arnOall]  F.  S.  S.  68. 

Die  syncopirte  Form  arnH  begegnet  in: 
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23)  au  :  Ute  :  arn&l     F.  P.  S.   179  bis  c 

rothgemalt,  auf  einer  chius.  Thonurne  (nach  Brogi). 

Die  Lesung  arn&l  F.  2090,  nach  Co.  I,  288,  ist  falsch, 
s.  ravno-u,  n.  5  b. 

Mit  Ausstossung  des  n,  vgl.  ara&al,  n.  11,  haben  wir: 

24)  l     felmui-  ar&al-  ril . .     F.  365  (eig.  Cop.) 

volterr.  Alabastersargdeckel  mit  Frauenbild.  In  dem 
Abklatsch  t.  XXVI  fehlt  das  l,  wohl  zu  Z[v^-]  zu  ergänzen. 

25)  a  lerne'  vui    F.  410  (eig.  Cop.),  t.  XXVIII 
sinal 

ar&al 

Todtenlade  aus  dem  sanes.  Grabe  der  lecne  =  Licinii 
(F.  402-413),  in  Florenz,  nach  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  12, 
t.  IV,  14. 

26)  lar&     F.  597  bis  b  (eig.  Gop.),  t.  XXX  (Abkl.) 
ezna  :  ar 

&al  :  vu 
Sias' 

chius.  Grabziegel. 

27)  larß'  :  lati&e     F.  P.  S.   175  (eig.  Gop.) 
ar&al 

chius.  Travertinurne. 

28)  lar&i  :  plascnei :  ar&al    F.  P.  S.   193 
rothgemalt,   auf  einem  runden  chius.  Aschentopf  in  Pa- 
lermo (nach  Gorssen). 

29)  pepna'  ruife  :  ar&al     F.  2073 
avils     XVIII 

Urne  von  Viterbo,  mit  Manns  bild  auf  dem  Deckel  (nach 
Lanzi   Sagg.  11,   346  =  275,   n.  16).     Bonarrota  Expl.   et 
Gonj.  in  Dempst.  §  44,  p.  99  hat  in  Z,   1 : 
ir  epnavruife'  arn&nl 
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und  dies  wird  theilweise  bestätigt  durch  Bussi  Stör,  di 
Viterbo  III,  p.  XXI  (Mss.),  s.  F.  P.  S.  p.  112: 

pepnavruvfe  arn&al 
d.  h.  »Vel  Pepna  Ruvfe,   Sohn   des  Arnth;«    s.   über  vf 
O.  Mü.  II-,  371  u.  388. 

30)  . .  r^al  :  larisal  :  pa  . .  qln  . . .     F.  815 

chius.  Sarkophag  mit  Mannsbild  (nach  Lanzi  Sagg.  II, 
306  =  242,  n.  350).  Das  qln  sah  Fabretti  nicht  mehr. 
Ich  vermuthe  i}a[ti]slq[nes],  s.  O.  Mü.  IP,  430.  Im  An- 
fang ist  [ajr^al  oder  ßajr&al  zu  ergänzen.  Für  Ersteres 
spricht  vielleicht: 

31)  ^'  patizl-ane  F.  2275 
[d]rn&ar&nl 

ril-  llij 
Graburne  von  Hortanum  (nach  Gatena's  Heften  bei  Ver- 
miglioli).     Ich   vermuthe,    dass    das    Stück    eines    f   im 
Anfang  von   Z.  1  eigentlich   Rest   des  a  im  Anfang  von 
Z.  2  ist,  und  bessere : 

patislane  \  qrn&  ar&ql 
mit    nachgesetztem   Vornamen.     Auch    auf   dem    gleich- 
zeitig gefundenen  Sargdeckel: 

32)  suiy  lar&i[ar\l     F.  2274 
ebdther,  stelle  ich  her: 

\_2Jati']sla\ne]s  ar&ql 
Ja   auch  2273=2617,  t.  XLIV   ist   vielleicht   im  Anfang 
patislanes  zu  lesen,   vgl.  Co.  I,  742  vpvi&enes^   eine  Un- 
form. 

Zweifelhaft  ist  ar&al  F.  S.  S.  109,  s.  se&re,   n.  24. 

Eine  weitere  Verkürzung  ist  ar^o^l  in: 

33)  lar  :  cumere  :  ar&l  :     F.  T.  S.  281,  t.  IV 
tetinal 

eingehauen  in  einen  Travertinsargdeckel  von  Ghianciano 
(nach  Bartoli-Avveduti) ;  vgl.  in  der  Inschrift  eines  Bru- 
ders 280  arn&al. 
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Endlich  begegnet  noch  aH  F,  209  (Gl.  1620),  s.  aHe, 
n.  28;  über  atl  F.  1947  s.  ebdt,  n.  29. 

Die  Abkürzung  (nicht  Verstümmlung)  ani&  ist  viel- 
leicht anzunehmen  in : 

34)  lart  :  vete  :  arn-9'     F.  429  bis  c 

Urne   aus   dem    sanes.   Grabe  der  vete  F.  414-429,   nach 
Sellarius. 

An  volleren  Genitivformen  begegnen: 

35)  tute  :  lar-o-  :  anc  :  far&naxe  :  tute  :  arnß-als  u.  s.  w. 

F.  P.  S.  387 
eingehauen,  auf  einem  Nenfrosarg  des  volcentischen  Grabes 
der  tute;  s.  Co.  I;  t.  XIX,  2.  Ueber  das  Fehlen  des  s 
in  tute  s.  Etr.  Fo.  I ,  p.  28  ,  n.  48.  Mir  scheint  jetzt 
tute[ß]  nothwendig ,  s.  in  derselben  Inschrift  ha&Uals  : 
ravn&ulß],  unter  ravn&u,  n.  8. 

Ueber  arn&alisa  vgl.  F.  Gl.  170  ff.;  2048.  Es  fin- 
det sich  ohne  Schwierigkeit  F.  422  a  u.  b  (t.  XXVIII); 
427  (dsgl.);  494  bis  g  (t.  XXX);  638  (t.  XXXI);  730; 
785;  788;  1011  bis  i;  1352.  Die  Deutung  in  den  Etr. 
Fo.  I,  p.  71  ff.  ist  rectificirt  0.  Mü.  11^  494.  Her- 
zustellen ist  es  aus  arn&:alisa  F.  502 ,  t.  XXX ,  s.  p. 
LVII,  Z.  5.     Eine  syncopirte  Form  ist  arnHisa,  in: 

36)  vel  :  hele  :  arn&Usa     F.  T.  S.  141 
chius.  Alabasterurne. 

37 '")  lar-d'i  :  pumpui  :  arnHisa     F.  T.  S.  1 70 
lar-d-ias  :  immpual 

chius.  Grabziegel   (nach  Brogi),   zur  Urne  157  (s.  n.  22) 

gehörig. 

In  andrer  Weise  elidirt  ist: 

37'')  lar-d-i-  matuna'  ar&al\isa     F.  2600  b 

Urne   aus  dem   cäret.  Grabe  der  matuna  (Gr.  Gampana). 

Da  die  männliche  Form  sonst  immer  matiinas  heisst,  ver- 

muthe  ich  hier  mati(na\i'\,  s.  lar^,  n.  38'. 
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Noch  weiter  gebildet  ist : 

38)  larisal  :  ])eUes  :  arn&alis'ala     Co.  I ,    n.  8 ,  p.  105 

Sargdeckel  von  Arlena  bei  Toscanella  (im  Holzschnitt 
peüies),  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  51,  n.  104;  0.  Mü.  11%  495. 

39)  r[am]a&a'  velus'  vestrcnial'  j)nia 

lar^al  ar^ap?s?]a  [s'jvalce'  XIX     F.  2337-38 

schwarzgemalte  Wandinschrift  der  Gr.  d.  Cardinale  zu 
Corneto,   in    obiger  Art  hergestellt  durch  Co.  I,  743;   s. 

0.  Mü.  ir^,  496.  Doch  könnte  man,  da  die  Länge  der 
Lücke  unsicher  ist,  auch  [lis'l]  oder  nur  [Us]  ergänzen, 
s.  Etr.  Fo.  I,  p.  46,  n.  89. 

Ein  männUcher  Genitiv  auf  -s'^  -s  ist  gefunden 
worden  in: 

40)  le&ia'  laiitni&a'  arntis'     F.  650  bis  (eig.  Cop.) 

rundes  Aschengefäss  von  Chiusi.  Nun  ist  diese  Inschrift 
aber  vielleicht  identisch  mit: 

le&ialaKtm&aarntial    F.  T.  S.   104 
desgl.    (im  Text  fälschlich  arn-d-ial);   vgl.  Co.  I,  959  (wo 
irrig  le&ial),  nach  Gamurrini  Bull.  1874,  p.  15  (der  cqmtial 
hat).   Vgl.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  41,  »über  lautni«,  n.  58. 

41)  arn&s'-r     F.  T.  S.  290,  t.  IV 

perus.  Grabstele  (in  Neapel) ,  nach  Co.  I ,  t.  IV ,  n.  3, 
p.  34.  Der  Punct  ist  unsicher,  daher  besser  arn&  s'r, 
s.  ravn&u,  n.  51 ;  se&re,  hinter  n.  42. 

Die  Form  arns  (F.  2425,  t.  XLIII,  nach  Mus.  Vtc. 
II,  t.  XCIX,  n.  3,  wo  eigentlich  acpns)  ist,  wenn  richtig, 
eher  mit  arnes'  (F.  42  ter,  t.  LVIII,  s.  Gl.  Add.  2033  u. 
Co.  I,  917)  zu  combiniren;  aHs  (F.  467,  t.  XXIX;  s.  Gl. 
181)  ist  vorn  verstümmelt,  und  verlesen  für  aris,  s.  Co. 

1,  484-85.     Endlich  ist  noch  zu  erwähnen: 

42)  hastia  :  umranei  :  am  \  tsa     F.    784    (eig.    Cop.), 

t.  XXXII  (Gl.  174) 
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chius.  Travertinsargdeckel.  Das  tsa  steht  auf  der  Seiten - 
wand,  das  t  ist  schwach,  das  s  nach  rechts  gewendet. 
Ich  vermuthe  arn[tn]isa;  vgl.  783  u.  F.  Gl.  174,  wo  die 
Lücke  grösser  ist. 

Die  vollste  Form  des  Femininums  aranHa, 
nebst  ara&ia,  aratia,  ara&sia,  sowie  (irun&ia,  s.  oben 
n.  7-16;  n.  2;  arn&ia  begegnet  in: 

43)  arni^ia'  anei    F.  1556  (eig.  Cop.),  t.  XXXVI  (Abkl. 
cacnis' 

Travertinstele  von  Perugia. 

44)  lar^a  :  arn&ia     F.  2413 

Grabschrift  von  Bomarzo  (nach  Vittori  Mem.  di  Polim. 
p.  48),  jedenfalls  verstümmelt,  doch  unsicher  herzustellen. 
Ich  vermuthe  etwa  larza  :  arn&iaU],  s.  vehis'  larza  von 
ebdt.,  unter  vel,  n.  10  (F.  T.  S.  348;  Co.  I,  987).  Viel- 
leicht steckt  auch  in  lar&a  ein  vorangestellter  Familien- 
name. 

Ueber  ...fia  F.  1646  s.  peie,  n.  7;  über  F.  242 
s.  lar^d-,  n.  25. 

Die  mehrfach  angenommenen  Nebenformen  arnß-i, 
arnti,  arn^a,  arnta,  ar&i,  ar&a,  arn&ti  bewähren  sich 
nicht;  s.  wegen  arn&i  n.  17  u.  18;  wegen  arnti  unten 
unter  arnza,  n.  69;  wegen  arn-o-a  desgl.  n.  68  u.  n.  22; 
wegen  arnta  n.  19  u.  71;  wegen  arß^a  n.  39;  wiegen 
arn&u  unter  ravn-o-u,  n.  5  b,  n.  3  u.  n.  6  b.  Ausserdem 
sind  zu  bemerken: 

45)  arn&i ...     F.   992   bis   a   (eig.  Cop.) ,  t.  XXXIV 

(Abkl.) 

Anfang  der  dritten  Zeile  der  Inschrift  auf  einem  Urnen- 
deckel von  Pienza ,  wobei  noch  das  i  (nach  Con.  Bull. 
1859,  p.  76)  unsicher  ist.  Das  Wort  ist  verstümmelt, 
die  Herstellung  unsicher. 

46)  lar&i  :  patui    F.  902  bis  (eig.  Cop.) 
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KistendeckeJ  von  Sarteano;  ar^i  F.  Gl.  158  ist  falsche 
Lesung. 

In  F.  1503  steht  arnti  als  Familienname,  ist^aber 
wahrscheinlich  zu  arntn\{\  zu  ergänzen;  dasselbe  gilt  von 
arnt  F.  2136,  das  auch,  wegen  des  folgenden  &ana,  zu 
arnt\ji]i  ergänzt  werden  muss  (i  statt  des  Doppelpuncts), 
vgl.  Co.  I,  651  und  meine  »Kritik«,  p.  9. 

Ueber  arn&-  als  Abkürzung  von  arn&ia  vgl.  F. 
Gl.  168  ff.,  doch  sind  nur  wenige  Beispiele  sicher;  über 
arnf  (F.  Gl.  172)  s.  n.  20. 

Die  gewöhnliche  Form  des  weiblichen  Genitivs 
ist  arn&ial,  vgl.  F.  Gl.  171;  P.  S.  p.  119;  herzustellen 
\a]rn&ial  F.  1262  (Gl.  171)  und  a[r>^m[/]  F.  1266,  s. 
ane,  n.  7.  Ueber  aranHal  s.  n.  8.  Die  Form  arn^eal, 
s.  0.  Mü.  IP,  375,  begegnet  in: 

47)  ra I  -o-a'  vis'nai'  arnß-eal'  te. .  .p  es  : puia   F.  2327 

ter  a 

volcent.  Sargdeckel  mit  Mann  und  Weib  (nach  Mon.  ined. 
d.  Inst.  arch.  VIII,  t.  XIX).  Gorssen  I,  95  liest  Te.pnes; 
ich  bin  geneigt,  ^e[^]w[^■]es  zu  lesen,  vgl.  teiniis  auf  dem 
mitgefundenen  Sarkophage  2327  ter  b.  Danach  ist  Etr. 
Fo.  I,  p.  27  zu  ändern. 

Ueber  ran&eal  F.  1408  s.  n.  9;  über  arntial  n.  40; 
ausserdem : 

48)  lar^'  liipuni'  arntial     F.   1677 

perus.  Kistendeckel  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  312,  n. 
376).  Dies  scheint  aber,  wie  schon  Fabretti  bemerkt, 
nur  ungenaue  Umschreibung  von: 

l^-  pupuni'  arntial    F.  1676,  t.  XXXVII  (Abkl.) 

dsgl.;  bei  Verm.  Insc.  Per.  p.  299,  n.  331  auch  lupuni, 
bei  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  n.  508=837  luniini,  was  auf 
pimpuni  hinweist,  vgl.  0.  Mü.  IP,  434-35.  Die  correcte 
Form  wäre  pwnpuni. 
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49  oana'  cafata'  arrntial    F.  1614 
perus.  Todtenlade,  nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  310,  n.  365. 
Fabretti   vermuthet   andial,   aber   auch  cafata  ist  sicher 
verstümmelt,  und  so  möchte  ich  lesen : 
&ana'  cafat[f\a-  arntnial 

Unsicher  ist  ar^o-ial,  in: 

50)  vipial    F.  1905  (eig.  Gop.),  t.  XXXVII  (Abkl.) 

arß-ial 
s'alvis' 
Travertinstein  in  Perugia,  im  Genitiv,  mit  nachgestelltem 
Vornamen.  Die  Einrückung  von  ar&ial  lässt  Erlöschen 
eines  anlautenden  Buchstabens  vermuthen,  und  in  der  That 
giebt  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  346,  n.  467=795  (arHal, 
so  dass  laroial  herzustellen  ist  (F.  P,  S.  p.  109). 

Ueber  die  Verbindung  arn&ialum  F.  2033  bis  D  c  = 
»und  der  Arnthia«  s.  0.  Mü.  IP,  502-3. 

Vollere  Formen  sind : 

51)  aubs'  aulm's'  arnß'ilajliso.     F.  990,  t.  XXXIV 
atinal  prus'a-d^ne 

Sargdeckel  aus  Pienza,  in  Leyden  (nach  Janssen  Mus. 
Lugd.  Bat.  t.  III,  n.  25  b,  p.  18);  vgl.  aule,  n.  19.  Die 
Ergänzung  ist  sicher. 

52)  trepi  :  &anivil'   vipenas'  arn&al  arn&ialis'la'  |;«w 
0.  Mü.  I^^  496 

Inschrift  eines  wieder  verschütteten  Steinsarkophags  von 
Gorneto  (nach  Frangioni). 

Eine  weibliche  Genitivform  auf  -.9'  erscheint  in: 

53)  v  cvinti-  arnt    F.  1051,  t.  XXXV  (Stann.) 
ias''  cnh'ans'i 

alpan'turce 

54)  V  cvinti-  am     F.   1052,  dsgl. 
Has''  s'efan 

s'l'  tez'  alpan 
turce 
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zwei  Bronzestatuetten  von  Cortona.  Die  in  den  Zeich- 
nungen und  Umschreibungen  mangelhaften  Inschriften 
sind  von  mir  nach  Autopsie  Herbst  1875  hergesteht.  Die 
Lesart  cnlpians'i  (Co.  I,  624)  ist  falsch;  vgl.  cuh'cms' 
F.  1053  (t.  XXXV),  culs'u  F.  564.  Die  Endung  -ias'  ist 
italisch,   wie  der  Gentilname  cvinti  =  lat.  Quinctius. 

Unter  den  gemeinsamen  Abkürzungen  ist  zu- 
nächst zu  betrachten  ar&-,  vgl.  F.  Gl.  157-58;  2046; 
P.  S.  p.  118;  S.  S.  p.  29;  T.  S.  p.  236;  Co.  I,  p.  37, 
Note,  der  Ausfall  des  n  annimmt;  s.  auch  oben  ar&al, 
ar&l  n.  24-32.  Sicher  ist  ar&-  als  Nom.  Masc.  F.  252, 
t.  XXIII  (biling);  1263  (s.  Etr.  Fo.  I,  p.  29,  n.  52;  nicht 
1262  u.  1266,  s.  ane,  n.  7);  T.  S.  143;  214;  als  Nom. 
Fem  in.  F.  T.  S.  182;  zweifelhaft  ist  das  Genus  F.  T. 
S.  253.     Zu  bemerken  sind : 

55)  ar&  :  cecna     F.  2095  ter  c 
s'u&ina 

eherne  Lanze  (einst  bei  Gastellani),  nach  Brunn  Bull.  1864, 
p.  7;  vgl.  Co.  I,  1004.  Da  bei  s'uHna  regelmässig  der 
Genitiv  steht  (Etr.  Fo.  I,  p.  52),  könnte  man  cecnafsj 
vermuthen,  so  dass  ar^'  =  ar&al  Genitiv  wäre;  aber  mir 
ist  die  ganze  Inschrift  verdächtig,  auch  wegen  cecna  = 
ceicna  oder  cencna. 

57)  ar^ftd    F.  P.  S.  255 

perus.  Stelenfragment,  nach  Gon.  Mon.  d.  Per.  IV,  p.  47, 
n.  31  —  359;  kann  sehr  verschieden  ergänzt  werden, 
auch  [l]ar^,  dann  fulfnaj  oder  -fni]  oder  -[nalj  u.  s.  w. 

58)  ar&  . . .  Itna     F.  S.  S.  91  bis 
auielc 

Travertinurne  von  Perugia  (nach  Francesconi) ,  etwa 
ar&l'uJUna  \  mdes  cßmi],  s.  ulinas  2119;  ulznei  S.  S.  109 
u.  s.  w.     Zu  Z.  2  s.  aide,  hinter  n.  20. 

De  ecke,   Etruskiscbe  Forschungen.     III.  4 
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59)  arrcpiueanlnn     F.  391,  t.  XXVII 

sanes.  Aschentopf  aus  dem  Grabe  der  cvelne  (cvenle)  F. 
367-401,  nach  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  II,  t.  XVII,  n.  2. 
Ich  stelle  her: 

arf  cvel[ji]e  aiilnql 
vgl,  aulnal  380;  381. 

60)  av  tarxnas    F.  2367 

rothe  Wandinschrift  im  cäret.  Grabe  der  tarxna  =  Tar- 
quinii  (Gr.  d.  Iscrizioni) ,  nach  Dennis  Bull.  1847,  p.  58. 
Co.  I,  412  sah  das  s  nicht  mehr,  darunter  aber  noch 
qrf^  das  dann  =  ar&al  wäre.  Ich  habe  mit  Körte  Ost.  1877 
weder  das  s  noch  qr&  gesehn. 

61)  tarxnas  .  .  .  .  &     F.  2368 

schwarz,  desgl.,  ebdther.  Co.  I,  412  sah  das  ta  nicht 
mehr,  hinten  aber  ar&.  Dagegen  habe  ich  mit  Körte 
Ost.  1877  gelesen  .  .  .  rxnas'  w  cl' ;  s.  marce,  n.  6  u. 
man',  n.  6,  Vorn  fehlt  der  Vorname,  der  in  diesem 
Grabe  nie  nachsteht.  Hierdurch  wird  auch  das  aro^  in 
n.  60  sehr  zweifelhaft. 

62)  mmarislhar&sians'l :  l  eimi     F.  807,  t.  XXXII 

chius.  Bronzegefäss  (Vermigl.  nachMazzetti);  vgl.  Co.  I,  776, 
der  ar&  =  Äruntis  deutet.  Mir  ist  die  ganze  Inschrift 
wegen  des  Ih  und  des  eimi  —  eiyt  sehr  verdächtig;  auch 
kommt  maris  sonst  nur  als  Göttername  vor,  und  sians'l 
ist  variirt  aus  sans'l  F.  1922  u.   1930. 

63)  ar&s'a&nmi     F.  1912,  t.  XXX VII 
vetis' 

perus.  Grabstele  (nach  Gon.  SulVipog.  d.  fam.  Vihia 
p.  45).  Das  s'  ist  sehr  unsicher;  man  könnte  auch  s'l 
oder  pl  lesen;  doch  s.  s'a(yrei  F.  992  bis  a  (t.  XXXIV), 
Wahrscheinlich  ist  hier  ar&  weiblich. 
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Eine  zweite,  noch  seltnere  Abkürzung  ist  attv,  vgl. : 

64)  c  arrr  am-  arria-  nat     F.  S,  S.  82 

am'  arntni:  arri 
arntnal 
Travertinurne  von  Sarteano,  in  Florenz,  bilinguis;  vgl. 
Co.  I,  82.  Da  auch  F.  980  arntnal  dem  lat.  arria'  nafiis 
entspricht,  und  in  der  mit  obiger  zugleich  gefundenen  Bi- 
linguis F.  S.  S.  81  dem  lat.  arrius  als  Gentilname  arntni 
gegenübersteht,  so  wird  auch  hier  ani  =  etr.  arntni 
sein,  arria'  nat [us]  =  arntnal.  Dann  ist  aber  auch  im 
etr.  Text  am'  =  arnß-,  im  lat.  =  Änmtis  (etr.  arn^al), 
und  es  bleibt  nur  etr.  arri  dunkel ,  vielleicht  Beiname 
oder  zugefügte  Latinisirung ;  vgl.  cae,  n.  41. 

65)  am'  cae'  cracina     F.   1650 

perus.  Thontopf  (nach  Rossi-Scoti).  Entweder  ist  craci- 
na[l]  zu  lesen,  oder  cracina  ist  Beiname;  vgl.  cracial 
F.  2071  u.  2109,  cramei,  -nal  F.  Gl.  930  u.  s.  w. 

66)  lart :  se     F.  998  bis  c  (eig.  Cop.  nach  Gips) 
cu  :  am 

Kalkurne  aus  dem  Grabe  der  secit  zu  Montalcino.  Hier 
ist  am  =  arn&al. 

Eine  sehr  häufige  Abkürzung  ist  ar ,  als  Nom.  u. 
Gen.  Masc.  u.  Nom.  Femin.,  s.  F.  Gl.  147  ff.;  2046; 
P.  S.  p.  118;  T.  S.  p.  236;  Co.  I,  35.  Ein  sicheres 
Beispiel  für's  Femininum  ist  die  Bilinguis  F.  1888.  Mehr- 
fach findet  sich  Entstellung  oder  Verstümmelung,  s.  n.  4 
(F.  1321);  21  (F.  T.  S.  342);  ap  F.  338  (s.  ap',  n.  9) 
u.  s.  w.  Zweifelhaft  ist,  ob  F.'  1549  (t.  XXXVI)  das 
anlautende  r  mit  Fabretti  zu  [a]r  zu  ergänzen  ist,  da  r 
ja  auch  =  ravno-v ,  ram&a  sein  kann,  s.  dort  n.  47-49; 
übrigens  ist,  der  Zeichnung  nach,  das  r  überhaupt  un- 
sicher, s.  ebdt  n.  51''.  Verlesen  ist  ar  wahrscheinlich 
F.  T.  S.  110  (t.  I),  s.  9-ania,  n.  9;  vom  verstümmelt 
F.  T.  S.  263. 
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Ueber  aO'  und  at ,  a&l,  atl,  n-o-i  u.  s.  \v.  s.  unter 
aine  n.  21*  und  hinter  n.  21'',   sowie  oben  hinter  n.  33. 

Die  Abkürzung  a'  gehört  zu  aide,  s.  dort,  hinter 
n.  43;  doch  ist  auffälhg: 

G7)  alesiias-  iv  w  meine'  r  XXVIII     F.  T.  S.  323  (t. 

IX)  =  2066 
eingehauen ,  auf  einem  Sargdeckel  mit  Mannsfigur  aus 
dem  Grabe  der  ale&na  bei  Viterbo  (F.  T.  S.  318-41).  Es 
kommt  nämlich  in  diesem  Grabe  der  Vorname  aule  sonst 
nie  vor,  sehr  häufig  aber  arn&.  Die  Inschrift  steht  frei- 
lich  auch  durch  das  s  =  ^  (O.  Mü.  11-,  427)  isolirt  da. 

Unter  den  Ableitungen  ist  zunächst  zu  betrachten 
das  Deminutiv  arnza,  s.  F.  Gl.  166;  2047;  P.  S. 
p.  118,  von  Co.  I,  393;  II,  164  irrig  als  eine  durch 
Assibilation  aus  artiHa  entstandene  weibliche  Form  ge- 
deutet; vgl.  0.  Mü.  ir^^,  466.  Es  ist  vielmehr  an  den 
meisten  Stellen  sicher  männlich,  nirgends  mit  Nothwendig- 
keit  weiblich. 

Die  betreffenden  Stellen  sind: 

68)  arnza     F.  2166,  t.  XL 

Wandinschrift  im  volcent.  Grabe  der  satie  (Fran^ois-Grab) 
über  dem  Kopfe  eines  hockenden,  mit  einem  Vogel  am 
Bande  spielenden  Knaben  (nach  Noel  des  Verg.  TEtr. 
III,  pl.  XXVII  und  Garrucci  Tavole  fotogr.  t.  VII).  In 
F.  Gl.  169  steht  irrig  arno^a  und  ist  das  Kind  als  Mäd- 
chen gedeutet. 

69)  arnti.'purni  ....     F.  534  quat.  k 
Alabastersargdeckel    mit    Mannsbild,    aus    dem    cliius. 
Grabe  der  i^wrm  F.  534  quat.  a-1  (nach  Con.  Bull.  1864, 
p.  232).     Vergleicht   man   aus   demselben   Grabe   F.  534 
quat.  i: 

larza  :  imrni  :  felia  l 
so  ist  zu  vermuthen  arnza : purni  .  .  .  .;  vgl.  noch  arn& 
F.  534  quat.  c,  d;  a&'  ebdt  h;  arn&-al  ebdt  f. 


arnO'  53 

70)  arnza  :  iura  ....  tanal :  Ir  .  .  .     F,   1 946 
perus.    Sargdeckel    mit   Mannsbild    (in   Verona),    nach 
Maffei  Mus.  Ver.  III,   n.  3.     Da  Passeri   Lett.  Rone.  VI, 
p.  437  gicbt: 

atvma'  pttrm  ....  anal'  b"  l 
so  vermuthe  ich: 

arnza :  piirnl :  \cur\tanal'  Ir  [c]/ 
wodurch    die   Conjectur    in    n.    69    gestärkt    wird.     Der 
Schluss  ist  =  lar&al  clan;  s.  lar^,  hinter  n.  97. 

71)  arnza  :  trepu  :  tlesn     F.  924  (eig.  Cop.) 

al 
Travertinsarg  von  Montepulciano.    Lanzi  Sagg.  II,  404  = 
333,    n.   229  hat   irrig   arnta'  frepun.   (ohne  tlesnaJ);   s. 
schon  F.  Gl.  Add.  2048. 

72)  ar  s'za.-aj)     F.  1569  bis  c 
rte  :  la 

perus.  Grabziegel  (nach  Mar.  Guardabassi).  Schon  Fa- 
bretti  bessert  arnza. 

73)  arnza  :tiesna  :  arndalisa  :  camarinesa     F.  730 
perus.  Travertinsargdeckel   (nach  Mus.  Chius.  p.  133,  n. 
76  u.  p.  225,  n.  80);  vgl.  0.  Mü.  11'^  486,  wonach  Etr. 
Fo.  I,  p.  72,  n.  180  zu  berichtigen  ist. 

74)  arnza-  vetus'a     F.  P.  S.   178  bis 

chius.  Travertincippus  (nach  Brogi).  Auch  hier  betrachte 
ich  vetus'a  nicht  als  Genitiv  des  Gatten,  sondern  des 
Vornamens  des  Vaters,  s.  vetu,  n.  4. 

75)  arnza :  arnzkis'     F.   1511 

slai^es'' 
perus.  Sargdeckel   (nach   Gon.   Mon.   d.  Pal.   p.    134,   n. 
241).     Auch  hier  irrt  Corssen  I,  393. 

76)  arnza  :  anie  :  heizumnapial      F.    P.    S.    170  c 

(eig.  Cop.) 
kleine  chius.  Thonurne  (in  Mailand).  Ich  zweifle  nicht, 
dass  -atial  zu  lesen  ist;  s.  O.  Mü.  IP,  441. 
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77)  arnza  :  j^etrni :  fetinaJ :  a     F.  905,  t.  XXXIII 
Urnendeckel   von  Montepulciano  (nach  Dempst.  Etr.  reg. 
t.  LXXXIII,  n.  4). 

78)  arnza  :  capsit :  se&rUal     F.  463  ter 

aretin.  Todtenkiste  (nach  Demenicis).    Fabretti  vermuthet 
se&rnal  und  capsw[i];   docli  könnte  auch  ccq^snla]  richtig 
sein,  s.  caps'nas  F.  703  u.  s.  w. 
Elision  des  n  liegt  vor  in : 

79)  arza'  veti'  naverial     F.  1425 

Urne  aus  einem  perus.  Grabe  der  veti(e)  F.  1414-21  ; 
1422-34,  nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  25,  n.  53. 

80)  arva  tricaial     F.  2632 

Urne  unbekannten  Ursprungs,  nur  in  lat.  Umschrift  er- 
halten bei  Pass.  Lett.  Rone.  VI,  p.  437  (nach  Gabrielli). 
Schon  Fabretti  vermuthet  arza,  aber  auch  tricaial  ist 
wahrscheinlich  entstellt  und  enthält  wohl  einen  Familien- 
namen auf  -tri  (s.  -ri  0.  Mü.  IP,  450-51)  nebst  caial. 

Ueber  arnzes  F.  993  s.  unter  n.  5 ;  es  gehört  zum 
Familiennamen  arntle,  arnzle  u.  s.  w. 

Eine  andere  Art  Deminutiv,  auf -iw;  kommt  theils 
von  arnt  =  (arnß-J,  theils  von  arnza.    Es  findet  sich  in : 

81)  arntiu     F.  133  (eig.  Cop.),  t.  XXII 
■»iipites 

Grabziegel  in  Florenz  (nach  Con.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  109, 
t.  XXXIV,  n.  126),  wahrscheinlich  ==  »Arntiu,  Sclave 
(oder  Freigelassener)  des  ^upite.« 

82)  vi :  ra  cai    F.  P.  S.  220,  t.  VI 
arntim' 

chius.  Grabziegel.  Fehlt  zwischen  ra  und  cai  ein  Buch- 
stabe, so  würden  sie  zusammen  einen  weiblichen  Fami- 
liennamen bilden,  doch  kenne  ich  keinen  passenden.  So 
ist  wohl  eher  ra  als  Abkürzung  eines  ersten  Familien- 
namens zLi  fassen,  cai  als  zweiter;  arntius'  kann  Gatten- 
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oder  Vatervorname  sein.  Ungewöhnlich  wäre  ra  =  ravn- 
&US,  s.  ravn^v,  n.  46\ 

83)  arnziuslaiO'es'latni    F.   1508 

periis.  Kistendeckel  (nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  135,  n. 
244),  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  30-31,  »über  lauhii«,  n.  11; 
vgl.  oben  n.  75  (F.  1511). 

84)  ä-ana  :  arzns'imia     F.  1507 

desgl.,  aus  demselben  Grabe,  ebdther  n.  245  (Verm.  Mss. 
hat  arzns'  :  pida).  Die  Verbesserung  arzjus'  ist  vollkom- 
men sicher:  die  Todte  ist  Gattin  von  n.  83,  Mutter  von 
n.  75.  Das  n  ist  ausgefallen,  wie  in  arza^  n.  79  u.  80. 
La  tein  isch-et  r.  Formen  sind: 
F.  2021 
F.  956  (t.  XXXIII);  1537  (s.  len- 

sula,  n.  3). 
F.  949  (Gl.  170) 
F.  P.  S.  251  ter  cc  (t.  VIII) 
F.  T.  S.  265  (t.  III),  s.  lar;  n.  9 
F.  S.  S.  82 

F.   958   (t.  XXXIII);    1887    bis  c 
(t.  XXXVII) ,  s.  Bezzb.  Ztschr. 
III,  p.  45,  nt.  1;   vielleicht  F. 
2648  (V^erstümmlung  vor  av) 
F.  1888  (bilinguis,  =  ar) 
F.  T.  S.  264  bis 
F.  714  bis  (t.  XXXII),   vielleicht 
verstümmelt ,  nicht  abgekürzt. 
Zu    bemerken    ist    auch    der    Familienname   arutius 
F.  562  ter  m,  mit  elidirtem  n. 

Bei  lateinischen  Schriftstellern  kommt  häufig  als  etr. 
Vorname  Aruns ,  Gen.  Aruntis  vor.  Der  Familienname 
Ärrimtiits  dagegen  hat  in  der  Regel  doppeltes  r,  wie  die 
gewöhnliche  griech.  Form  des  Vornamens  "Aqqovc,  Genit. 
AQQovvroq  oder  "AoQovrog.     Varianten  sind  häufig,   s.  F. 


Masc.  Nom. 

aros 

ar 

Masc.  Gen. 

arnfhal 

ar&cd 

artal 

arir 

ar 


Femin.  Nom.    anm' 
Femin.  Genit.  arntheal 
am 


r>(i 


Gl.  106-00;  O.  Mü.  P,  448.  Der  abgeleitete  Familien- 
name (trntni  wird  lat.  in  den  Bilinguen  stets  durch  Ar- 
riHH,  Arria,  Arri  wiedergegeben,  s.  n.  04. 


10.    fts-,  as'*,  az*. 

F.  Gl.  180  (t  n  (i*)  —  in  ossuario  permmo;  an,  Asinii^ 
jir.  m.  in  luphlc,  Marnichw;  Co.  zählt  I,  35,  Note**  as 
unter  den  zweifelhaften  Vornamensiglen  auf,  giebt  aber 
I,  159  an'  bestimmt  als  Sigle  des  Vornamens  des  Vaters 
an;  während  er  es  I,  524  als  Abkürzung  des  Gatten- 
namons  yl.v'|/.s]  =  Axii  erklärt.  —  Die  herangezogenen 
lns(;ln'iften  sind: 

1)  hatisal :  puia  F.  428  (eig.  Cop.) 

laroi'aB'rutznei 
Sargdeckel  von  Siena,  im  Flor.  Museum,  aus  dem  Grabe  der 
väe  F.  414-29;  pnia  erklärt  Fabretti  für  unsicher,  und, 
nach  eigner  Inspection  Herbst  1875,  muss  ich  es  aller- 
dings für  arg  entstellt  erklären;  ohne  doch  eine  andere 
Lesung  vorschlagen  zu  können.  Ganz  deutlich  und  ohne 
Nebenstriche  ist  nur  das  a,  hinter  dem  ich  noch  einen 
Punct  erhalten  glaiiix'.  In  der  zweiten  Zeile  (vgl.  F. 
t.  XXVUI,  nach  Con.  .1.  lOtr.  Fl.  t.  I,  1,  p.  3)  sind  hinter 
lari^l  zwei  feine  Puncte,  die  ich  ihrer  Stellung  und  des 
engen  Raumes  zwischen  /  und  a  wegen  für  zufallig  halten 
inTtchte;  dagegen  geluirt  u,  seiner  Grösse  nach,  entschieden 
mit  laroi  zusanuiien,  und  icli  trenne  daher  lieber  larf^ia 
s'  rutznei,  wobei  sich  s'  als  s'e&res  deuten  Hesse.  Der 
Sinn  wäre  dann  also  »des  [VeteJ  Hatis  Gattin,  Larthia 
Uutznia ,  Tochter  des  Sethre,«  wobei  wahrscheinlich  mit 
Corssen  die  obere  Zeile  naclizusetzen  ist.  Dai-f  man  frei- 
lich stärkere  Verstümmlung  oder  richtiger  Uebcr arbei- 
tung annehmen,  so  möchte  ich  glauben,  dass  hafisal  in 
larisid  zu  bessern  ist,  vgl.  aus  demselben  Grabe  der  vete: 
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lariSf  larisal,  larisaUsa  {lariSj  n.  2:2).  Also:  »Larthia, 
Rutznei,  Tochter  des  Sethre,  Gattin  des  Laris  [Vete].« 
Ueber  rutznei  vgl.  0.  Mü.  IF,  428  u.  433,  wo  diese  Form 
nachzutragen  ist.  —  Die  dritte  Zeile  der  obigen  Inschrift, 
über  Kopf  und  viel  kleiner  geschrieben ,  offenbar  von 
späterer  Hand  hinzugefügt,  bleibt  hier  unberücksichtigt, 
s.   aure,  n.  3. 

2)  as  :l  :  ufsnei     F.   1861 

Grabinschrift  aus  Perugia,  nach  Vermigl.  J.  P.  p.  316, 
n.  386,  litteris  incertis.  Letzteres  ist  unzweifelhaft 
richtig,  und  die  Inschrift  sicher  verlesen,  aber  wie,  das 
lässt  sich,  da  sie  verloren,  nicht  mehr  enträthseln.  Als 
Familiennamen  habe  ich  0.  Mü.  IP,  412  r[a]ufsmi  ver- 
muthet,  vgl.  raufnei  u.  s.  w.,  ebdt  IP,  371  ;  der  Vor- 
name mag  a&  gewesen  sein. 

3)  as         F.  P.  S.  392  b 
jJi'nie 

Inschriftfragment  aus  Vulci,  nach  Kramer's  Gopie.  Die 
einfachste  Ergänzung  wäre  a  s[a^2^iniej  vgl.  sapinias'  F. 
154,  sapini  F.  222  u.  s.  w. 

4)  ase &ra     F.  T.  S.  257 

xumtus' 

chius.  Ziegel,  nach  ßrogi.  Offenbar  steckt  in  <^ra  der 
nachgestellte  Vorname  se^ra  oder  s'eo-ra,  und  ase  ist 
Anfang  des  Familiennamens. 

5)  az  iimtir  l&     F.  T.  S.  254,  t.  III 

desgl. ,  die  Grabschrift  des  Mannes.  Das  z  ist  wahr- 
scheinlich ein  V,  dessen  unterer  Querstrich  zufällig  durch- 
gezogen ist;  schon  Fabretti  vermuthet  av  =  avle.  Sonst 
wäre  an  arnza  zu  denken,  s.  aHe,  n.  31  u.  aide  hinter  n.  6. 
Die  marrucinische  Inschrift  aus  Teate  (F.  2893, 
t.  LV),  lat.  geschrieben,  valiesi  \  sa'alies'as  scheint  aller- 
dings in  as  den  Genitiv  eines  Vornamens  des  Vaters  zu 
enthalten,   aber  für  das  Etruskische  beweist  dies  nichts. 
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11.    ata,  at-;  atie  s.  a&k. 

12.    aule,  avile,  avle;  aiilia. 

Ueber   die  früher   verkannte    vollere   Form    avüe   s. 
O.  Mü.  I-,  443.     Die  betreffenden  Stellen  sind: 

1)  avüerec:  ieniies  F.  2304,  t.  XLII 
Wandinschrift  im  cornet.  Grabe  der  mcdve  (Grotta  delle 
camere  finte),  nach  Mus.  Vtc.  I,  t.  CHI,  von  mir  Ost.  1877 
revidirt.  Hier  ist  reo  ein  abgekürzter  Familienname,  wie 
in  2308  aran^rec:,  s.  F.  2313  rece,  viell.  auch  2315  (statt 
vece);  vgl.  recialy  recimna  (0.  Mü.  IP,  366).  Auch  das 
letzte  Wort  scheint  sich  2308  zu  wiederholen  in  der 
Variante  ieneies;  vgl.  im  selben  Grabe  aniies  2302 ;  tetiie 
2306  (selbst  revidirt).  Es  wäre  Beiname,  wahrscheinlich 
des  Vaters.  —  Sonst  kommt  nur  der  Genitiv  vor: 

2)  miavilessasunas     F.  T.  S.  299,  t.  V 
Frontinschrift  eines  Grabes  der  Mancini'schen   Nekropole 
bei  Orvieto   (nach  Brizio),   von   mir   selbst  Herbst    1875 
mit    V.  Duhn   copirt.     Vgl.   zu   sasuna    die    umbr.   Stadt 
Sassina  u.  die  Sassinates  (ss  =  rs). 

3)  miaviles' apianas'     F.  265 

kleine  florent.  Grabsäule  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  468  =  397, 
n.  1). 

4)  miaviles' Utes  .  .  .  uxsiemulenike     F.  355,  t.  XXVI 
Kriegergrabstein   in   Volterra,    von  mir,    nach  Autopsie, 
hergestellt,  s.  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  104,  n.  33.   Ueber  die 
mögliche  Ergänzung  ßajuxsie  s.  lauxusie,  n.  4. 

5)  mirepesunasaviles    F.  2612,  t.  XLIV 
schwarzes  Gefäss  unbek.  Herk.,  eingeritzt  (nach  Micali  Stör, 
t.  XXVII,   n.  9  u.  t.  Gl,   n.    15).     Hier  steht   der  Vor- 
name nach. 
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Ein  entsprechender  weiblicher   Genitiv   ist  viel- 
leicht erhalten  in: 

6)  avileas'  sef  anteisunal'  sec     F.  1948 

perus.  Grabschrift,  deren  Original  verloren  ist  (nach 
Verm.  hisc.  Per.  p.  281  n.  276).  Der  abgekürzte  Familien- 
name sef  würde  erinnern  an  sefri  1752,  sefrial  1576. 
Die  Apposition  sec  »Tochter«  ist  unflectirt ,  wie  ^ma 
F.  2322.  Doch  ist  mir  in  der  That  die  ganze  Lesung 
zweifelhaft. 

Durch  Syncope  entstand  aus  avüe  zunächst  avUj  vgl. 
F.  Gl.  222;    2052;   P.    S.  p.  119;   S.   S.  p.  29;  T.  S.  p. 
237;  ferner  F.  Gl.  209-10;   2050-51  (abgekürzt);  s.  auch 
O.  Mü.  ir^  345.     Sichere  Beispiele  sind: 
Nom.  Masc.  avle  F.  73  (-  72,  s.  me',  n.  1);  657  (t.  XXXI); 
2027  bis;  2163;  2353  (Co.  I,  t.  XIII,  2);  2882  (t.  LV, 
s.  T.  S.   p.  233  =  Co.  I,  433,  oskisch);  P.  S.  117 
(t,  V);  376;  s.  noch  numa,  n.  6. 
avV  F.  2384  (s.  laris  n.  24). 
Gen.   Masc.   mies   F.   657   (t.   XXXI);    S.   S.    115;    wohl 
auch  F.  2380  (s.  Wc,  n.  1). 
avlesla    F.  352  (Gl.  213); 
avles'la  S.  S.   107  (s.  ^anivil,  n.  21). 
Gen.  femin.  avlias'  F.  T.  S.  234  (t.III),  von  h.  n.  re.;  viell. 
jedoch  Gentilicium,  s.  n.  1 1 ;  29  ff. 
Die  Abkürzung  av  ist  Nom.  Masc.  F.  327  bis  (t.  XXV) ; 
2347  u.  2367  (im  Grab  der  tarpia-,  Co.  I,  t.  XIII,  1);  Genit. 
Masc.  F.  327  bis  (t.  XXV,  an  zweiter  Stelle) ;  1203  i  (er- 
gänzt P.  S.  p.  101,   nach  Gonest.);  2351.     üeber  av  als 
Nom.  Femin.  s.  n.  42;   über  az  (F.  T.  S.  254)   statt  av 
s.  as',  n.    5.    Vgl.  noch  aeliej  n.  6;  a»ie,  n.  31  u.  32. 
Besonders  zu  betrachten  sind: 

7)  farxnas-  iavlv     F.  2364 

rothgemalte  Wandinschrift  im  Grabe  der  iar^na  zu  Ger- 
vetri   (Gr.  d.  Iscrizioni)  nach  Dennis  Bull.  1847,  p.  58. 
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Ganina  Etr.  marit.  t.  LXII  hat  statt  y  eine  Art  c.  Gorssen 
I,  t.  XIII,  4,  p.  411  giebt: 
l  tar%nas  av  f. 
Ich  selbst  habe  Ost.  1877  mit  Körte  das  l  vorne  nicht 
gesehn,  hinten  aber  avlv  zu  erkennen  geglaubt.  Ich  ver- 
muthe  aber ,  cla  Nachsetzung  des  Vornamens  im  Grabe 
der  tarxna  nicht  üblich  ist,  dass  Gorssen  für  den  Anfang 
recht  hat :  dann  wäre  ^  vielleicht  Anlaut  eines  Familien- 
namens der  Mutter.  Ich  lese  aber  lieber  c  =  clan  »Sohn  ;« 
allenfalls  avVc,  s.  F.  2384. 

8)  av  tarpias-  Uc     F.  2384 

ebendort,   eingeritzt   (Dennis  1.   1.;   Ganina   t.   1.   n.    16). 
Gorssen   p.   414  bezeichnet    die  Inschrift  als    erloschen; 
ich  aber  sah  mit  Körte: 
avl'  tarxnas'  Ire 
s.  n.  7. 

9)  va'  tarxnas'  padals    F.  2365 

ebdt.,  roth  gemalt,  schon  von  Gorssen  I,  t.  XIII,  5,  p. 
411  verbessert  in  av,  was  ich  bestätigt  gefunden  habe; 
vgl.  va',  n.  1. 

10")  'ric  ....  rxn'  avlis'     F.  2380 
ebdt,  roth  gemalt;  s.  ric,  n.  1,  wo  ich  hergestellt  habe, 
nach  Autopsie: 

[la^ris'[tay-xnas''[av]les' 
vgl.  laris,  n.  25. 

10")  avlem  lartial  F.  2631 
Grabziegel,  in  Verona  (?),  nach  Passeri  Paralip.^p.  222, 
nur  in  latein.  Umschrift  erhalten,  daher  zu  avles'  larfial 
herzustellen,  aber  auch  so  wohl  nur  Fragment;  s.  lar-&; 
n.  51.  —  Ueber  das  von  Fabretti  irrig  vermuthete  qvles' 
F.  2571  s.  lar&,  n.  39. 

Die  gewöhnliche  Form  des  männlichen  Vornamens 
ist  aule;  vgl.  über  u  =  v  O.  Mü.  IV,  383.  Zu  bemerken 
sind: 
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11)  arnf^'  mde     F.  596  bis 

Chilis.  Travertinlade  (Con.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  262,  n.  20, 
aus  Migliar.  Tes.  n.  301  d).  Hier  kann  man  kaum  um- 
hin, aule  als  Familiennamen  zu  fassen,  für  *oulie  =  lat. 
Aidius,  Olius  (Indic.  z.  C.  I.  L.),  pränestinisch  aulij  weibl. 
mdia  (F.  P.  S.  489  a;  485  b-c;  480  b);  etr.  aulia  (Ghiusi; 
eig.  Cop.),  s.  hinter  n.  6  u.  n.  32-4.    Doch  s.  caie,  n.  6°. 

12)  anle-  vetana     F.  1015  (eig.  Cop.) 

eingeritzt  in  einen  Albastersarg  aus  der  Nähe  von  Chiusi, 
mit  Mannsbild.  Fälschlich  hat  Micali  Mon.  inedit.  t.  XLIX, 
1,  vorne  a'  aide. 

13)  crisu:aule:     F.  2418 

Grabinschrift  aus  Bomarzo  (nach  Vittori  Mem.  di  Polim. 
p.  46).  Das  s  ist  alterthümlich.  Hier  steht  der  Vor- 
name nach;  vgl.  crisu  als  Beiname  F.  577. 

Statt  arle  ist  aule  zu  lesen  F.  1669  =  1363,  s.  tife, 
n.  10. 

14)  aw  r  sauturine  .  .  .  asi^ial    F.  1751 

perus.  Sargdeckel  (nach  Con.  Spie.  sec.  4,  p.  33).  Flier 
ist  im  Gl.  224  aii{f\i  =  anle  vermuthet;  aber  andrer- 
seits vermuthet  Fabretti  Identität  mit: 

raufi'  sauturine  ....  i&^ia     F.   1290 
Grabschrift  aus  dem  perus.  Grabe  der  ra(u)fi(e)  F.  1282-96; 
vgl.  Verm.  Insc.  Per.  p.  267,n.  227.  DerAbklatsch  t.  XXXVI 
zeigt  die  Verstümmlung  vorne  schon  ähnlich  wie  in  1751. 
Ich  vermuthe; 

raufi'  sauturine[s'  l]ati&ial 
vgl.  aus  demselben  Grabe  lati-d-ial  1286. 

15)  aidvt.  ina.  kmamsa  .  .  .  is'a     F.  P.  S.  242 

am  obern  Rande  eines  chius.  Sarkophags  in  Palermo. 
Gorssen  las : 

aide  fetina  la  lamsalis'a 
vielleicht    eher    fefna    und   lamcfolis'a,   s.   lamq)e  F.  P.  S. 
120-131. 
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16)  aul  s'alvi  setres     F.  1738 

perus.  Grabschrift  (nach  Venu.  Insc.  Per.  p.  299,  n.  327). 
Es  ist  aulle]  zu  ergänzen ,  da  die  Inschrift  identisch  ist 
mit  F.  1735,  s.  se^re,  n.  14-15. 

Herzustellen  ist  au\le]  F.  1659,  s.  ^j)«^«,  n.  6. 

Der  Genit.  Mascul.  lautet  gewöhnlich  aules  oder 
aules' ,  welche  Formen  nie,  wie  Gorssen  mehrfach  an- 
nimmt, Nominative  sind.     Zu  besprechen  sind : 

17)  aulelaU&eaule;s'  F.  1030,  t.  XXXV 
cortonens.  Sarg  (nicht  Sargdeckel,  s.  F.  P.  S,  p.  100) 
mit  Frauenbild,  in  Leyden  (nach  Janssen  Mus.  Lugd. 
Bat.  t.  I,  n.  9,  p.  10).  Das  t  hat  den  Querstrich,  wie 
nicht  selten,  rechts ;  das  i  ist  etwas  zu  lang  gerathen  und 
daher  von  Fabretti  im  G.  I.  p.  GXI  für  einen  Strich  ge- 
halten. Jedenfalls  aber  kann  das  Frauenbild  nicht  zu 
der  Inschrift  gehören,  die  einen  Mann  nennt :  der  Deckel 
muss  also  vertauscht  sein.  Endhch  ist  der  Punct  vor 
dem  etwas  weit  abstehenden  s'  irrig,  s.  F.  P.  S.  p.  100, 
wo  überhaupt  die  richtige  Lesung  gegeben  ist.  lieber 
latiüe  s.  F.  Gl.  1022;  P.  S.   174-5  u.  s.  w.;   auch  n.  14. 

18)  cehen  :  su-o^i  :  hin&iu  :  Oties'  :  sians'  :  etve  :  &aure: 
lautnes'de:caresri:atdes' :  larOidl:  precu&uras'i  :\  lar- 
o-ialisvle:  cestnal :  clenaras'i:  u.  s.  w.  F.  1915 

erste  Hälfte  der  Wandinschrift  im  Torre  di  S.  Manno 
bei  Perugia.  Dass  hier  aules'  Genitiv  ist,  habe  ich  bereits 
in  meinen  Etr.  Fo.  I,  p.  81 ,  n.  229  besprochen.  Nach 
meiner  jetzigen  Auffassung  heisst  der  Schluss  ungefähr: 
»den  Enkeln  des  Aule  Precu  und  der  Larthia  (Precuia), 
und  (den)  Kindern  der  Larthia  Gestnia.«  Dabei  kaiin 
Larthia  Gestnia  eine  Tochter  der  Larthia  Precuia  ge- 
wesen sein,  wenn  Letztere  einen  Gestna  geheirathet  hatte. 

19)  aules'  aulnis'  arn^i[ajisa     F.  990,  t.  XXXIV 
atinal  prits'a&ne 
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Sargdeckel  von  Pienza,  in  Leyden  (nach  Janssen  Mus. 
Lugd.  Bat.  III,  n.  25  b,  p.  18).  Auch  hier  muss  aules' 
Genitiv  sein,  wenn  gleich  die  Deutung  schwierig  ist,  da 
pnis'a&ne  dunkel  bleibt,  das  vielleicht  gar  kein  Name 
ist,  s.  dort,  n.  1.  Will  man  es  aber  mit  dem  weiblichen 
Namen  pruma^nei  oder  auch  qurse&nei  identificiren ,  so 
wäre  aide  aulni  als  Name  des  Gatten  zu  fassen,  s.  0. 
Mü.  IP,  361  u.  364. 

20)  aules  :cecia     F.   1643 
s' :  arn&ia 

l :  etera 

perus.  Urne  (nach  Verm.  Bull.  1841,  p.  70).  Wieder- 
gefunden und  verbessert  durch  Conest.  Mon.  di  Per.  IV, 
p.  399,  n.  584  =  912  (F.  P.  S.  p.  105),  der  in  Z.  1  liest : 
aule  scevi 

üoch  möchte  ich  scevia\s' ,  verniuthen,  so  dass  das 
Ganze  hiesse:  »Aule,  Sclave  der  Arnthia  Scevia«;  s.  zu 
letzterem  Familiennamen  0.  Mü.  11"^  384. 

In  F.  S.  S.  91  bis  ist  vielleicht  die  unverständliche 
zweite  Zeile  autele  zu  anlese  herzustellen  =  aules  clan;  s. 
arn^,  n.  58;  doch  ist  dies  sehr  unsicher. 

Die  vollere  Form  aulesa  begegnet  in: 

21)  cainei'  aulesa     F.  2556 

Grabtopf  unbek.  Herkunft  (nach  Lanzi  II,  397;  ed.  P  agg. 
ad  p.  467).  Hier  könnte*  aulesa  auch  Gentilicium  sein, 
s.  n.  11. 

22)  lar&l^lecskini: aulesa  F.  1671  (eig. Gop.),  t.  XXXVII 

Urne  vom  trasimen.  See,  in  Florenz  (nach  Gon.  Insc.  Etr. 
J'l.  p.  31,  t.  VIII,  n.  31).  Das  /.■  neben  dem  c  ist  un- 
glaublich, und  wohl  nur  durch  einen  zufälligen  Querstrich 
aus  t  entstanden;  s.  Bezzb.  III,  p.  31,  »über  laufni«,  n.  12. 

23)  aule'  amqare'  aulesa     F.  861  (Gl.  224) 
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Urnendeckel  von  Montepulciano.     Lanzi  Sagg.  II,  378  = 
307,  n.  142   sah  das  u  noch  deutlich,   und  eine  zweite 
Zeile  mit  dem   Namen  der  Frau: 
&\anki\'  tetinei. 
Der   muthmassliche  Dativ  aules'i  (0.  Mü.  IV\  498) 
begegnet  in: 

24)  aides'i-  metelis'-  ve'  vesial'  clens'i  F.  1922,  t.  XXXVIII 
erste  Zeile  der  Inschrift  auf  dem  ehernen  arringatore  aus 
Perugia  (in  Florenz),  von  mir  selbst  Herbst  1875  revidirt; 
besprochen  Etr.  Fo.  I,  p.  34,  n.  60. 

25)  aules'i-  vel&inas'  arzrml  cl\ens'r     F.  1914  A  9-10; 

t.  XXXVIII 
auf  dem  grossen  Gippus  von  Perugia,  ebendort  besprochen, 
n.  58. 

Schwerlich  gehört  hierher: 

26)  aüesi :  arcuna  :  s'pc     F.  824,  t.  XXXII 

chius.  Graburne  (nach  Gori  Mus.  Etr.  I,  t.  CLI).  Das  i 
ist  unten  verkürzt ;  das  c  könnte  auch  ein  verstümmeltes 
&  sein.  Die  Herstellung  ist  schwierig.  Man  könnte  etwa 
vermuthen : 

aJesi :  arcuna[f]  :  s'ec 
so  dass  der  Strich  nach  dem  ersten  a  zufällig  wäre ;  vgl. 
den  Gentilnamen  alesi  1518;  alesial  1767. 

lieber  das  angebliche  aiies'e  F.  73  s.  me-,  n.  1. 

An  Deminutiven  begegjien : 

27)  aic  aulw  lautni'  larcial    F.  1026  bis 

schwarz  gemalt,  auf  einer  runden  Thonurne  von  Gortona 
(nach  Lorini),  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  38,  »über  lautni«, 
n.  47;  u.  al;  n.  11. 

28)  auliu  :  camarmes'     F.  T.  S.   103 
lautni 

schwarz  gemalt,  auf  einem  chius.  Aschentopf  (nach  Ga- 
murr.  Bull,  1874,  p.  14),  s.  ebdt  p.  28,  n.  6. 
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Eine  weibliche  Form  aulia  kommt  als  Vorname 
im  Nominativ  nicht  vor  (s.  hinter  n.  11);  dagegen  hat 
man  müa  so  gefasst  in: 

29)  atilo' cusperiena     F.  1383  (Gl.  975) 

perus.  Bleiplatte,  in  Neapel  (nach  Montemelini's  Heften 
bei  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  IV,  t.  XXIV,  1).  Wenn  die 
Inschrift ,  woran  kaum  zu  zweifeln ,  echt  ist ,  so  sind  die 
Formen  ganz  lateinisch;  denn  etr.  müsste  cusperiena 
Masculinum  sein;  auch  ist  -riena  gar  keine  etr.  Endung 
(0.  Mü.  11-,  452).  Zum  Stamm  vgl.  n.  30  und  lat. 
Ouspius  (Ind.  z.  G.  I.  L.). 

Auch  lateinisch  freilich  is,t  Aida  unsicher  (s.  unten 
hinter  n.  51). 

30)  aule  :  varu  :  nicusal     F.   1519 

perus.  Aschenurne  (nach  Verm.  Lez.  di  arch.  II,  221). 
Wenn  Verm.  Insc.  Per.  p.  310,  n.  367  aida  hat,  so  ist 
dies  vielleicht  nur  Schreibfehler,  denn  Conest.  Mon.  di 
Per.  IV,  247,  n.  265  =  593  (F.  P.  S.  p.  104),  der  das 
Original  wiedergefunden  hat,  las : 

aidevarmiimspr 
vgl.  rahrunis'  1518,    und  ciisperiena,   lat.    Cnspius  n.  29. 

31)  aiila  :  parf     F.  T.  S.  168,  t.  II 
anas''  la 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi).  Das  f  hat  inneren  Querstrich, 
wäre  also  eigentlich  ein  h.  Hier  müsste  nun  entweder 
parfana  Name  des  Gatten  sein,  la  —  lar&al  dessen  nach- 
gesetzter Vorname,  oder  jenes  Name  des  Herrn,  la  —  laut- 
ni&a  „liberta".  Der  Namenstamm  erinnert  an  part(i)uni(s 
F.  T.  S.  367-8;  371 ;  aber  auch  an  jjarOanajMe,  partinipe 
=  nao^H'OTTfuog  (Bezzb.  Ztschr.  II,  p.   169,  n.  79). 

lieber  aelavenari  F.  2618  s.  aelie,  n.  5;  über  tan[l]a 
F.  984  bis  a  (nach  Co.  I,  765)  s.  arn^,  n.  15. 
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Der  weibliche  Genitiv  aulias',  aulias  und  anlial 
(s.  noch  avlias'  vor  n.  7)  gehört  eher  überall  dem  Genti- 
licium  an.     Die  Stellen  sind : 

32)  hastia  :  Oactrei  :  aulias'  :  il     F.  48  (Gl.  224) 
Graburne  in  Bologna  (aus  Chiusi?),  nach  Frati. 

33)  a)  vi :  Oadara  :  l&  :  aulias :         F.  2558  ter 
b)  vi  :  o-adara  :  I-o-  :  auliafs  :] 

auf  beiden  Seiten  roth  bemalter  Ziegel  in  Neapel  (au3 
Chiusi?),  nach  Gon.  Bull.  1866,  p.  87;  s.  n.  32.  Beide 
Inschriften  enstammen  offenbar  demselben  Grabe.  Ist  vJ' 
Vorname  des  Gatten,  so  sind  es  Geschwister. 

34)  lar(y-  ci .  .  .  •  varna'  ar  aiilial  F.   1823 

kleine  perus.  Urne  (nach  Scutillo  Stör,  di  Per.  I,  138). 
Die  Ergänzung  Fabretti's  ß[qi]  (oder  cae?)  ist  nicht  ganz 
sicher,  aber  wahrscheinlich. 

Unter  den  Abkürzungen  ist  zunächst  anl'  zu  be- 
trachten; vgl.  n.  15  u.  16,  u.  F.  Gl.  221-22;  P.  S.  p.  119; 
Co.  I,  36;  s.: 

35)  alt  serturni     F.   1979 

al  / 

perus.  Grabschrift  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  298,  n.  323; 
vgl.  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  n.  595  =  923).  Es  ist  viel- 
leicht zu  lesen : 

aul'  serturni 

au 
da  II  und  l  sich  oft  sehr  ähnlich  sehn;  doch  s.  al',  n.  10. 

36)  arn&'  casni'  aul     F.   1159 

schwarz  gemalt  auf  einem  Urnendeckel  des  perus.  Grabes 
der  casni  (F.  1157-72),  nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  38, 
n.  80.  Auf  der  Urne  selbst  steht  eingehauen  der  Name  der 
Gattin  (^ana  veti.     Hier  ist   aul  abgekürzt  aus  aules',  vgl. 
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anle  1157;  au  1162;  11(56;  Genit.  1172;  und  aus  dorn 
zweiten  Grabe  der  casni  (F.  1173-80):  mdes'  1174; 
mi  1175. 

37)  la-  rezu'  aul-     F.   1299,  t.  XXXVI  (Abkl.) 
Kistendeckel  aus  dem   perus.  Grabe   der  rezu   (F.  1297- 
1306).     Der  Schlusspunct   ist   in  der  Zeichnung  erhalten. 
Vgl.  au  1298. 

38)  arn&  :  cac  pesHii  :  anJ-     F.  P.  S.   181 
cainal : 

roth  gemalt,  auf  einem  chius.  Terracottatopf,  in  Palermo 
(nach  Corssen).  Vgl.  Co.  I,  t.  V,  3,  der  mit  ^echi  pestiu 
als  Beinamen  fasst. 

Nicht  zu  verbinden  ist  aiv  l  in  F.  P.  S,  170  b;  viel- 
mehr ist  aulles'l  l[autni\  zu  ergänzen,  s.  Bezzb.  Ztschr. 
III,  p.  35,  »über  laufni«,  n.  30. 

Ueber  die  Verkürzung  au\  mit  Ligatur  aic ^  für  No- 
min, u.  Genit.  Mascul.  s.  F.  Gl.  209-10;  2050-51;  P.  S. 
p.  119;  T.  S.  p.  236;  Co.  I,  35;  s.  auch  oben  av  Ueber 
die  Verlesung  von  al  statt  aii  s.  al' ,  n.  9;  10  (oben 
n.  35,  Genit.);  11  (ob.  n.  27);  über  ar  statt  au  (Nomin.) 
in  F.  1333  u.  &nn  statt  au  (Genit.)  in  F.  1611  s.  se&re, 
n.  22  b;  über  nu  statt  au  s.  numa,  n.  7.  Ausserdem  ist 
zu  merken: 

39)  ar  satna'  h     F.   1745  (eig.  Gop.) 

perus.  Aschenurne,  wahrscheinlich,  wie  schon  Fabretti 
vermuthet,  correctere  Lesung  für: 

ar  s'asa'  Is  F.  1742 
Desgl.  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  297,  n.  315).  Dagegen 
hat  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  397,  n.  577  =  904  (F.  P. 
S.  p.  106)  in  F.  1745  den  Vornamen  au-  statt  ar  gelesen. 
Von  den  Fällen,  in  denen  cm*  als  weiblich  aufge- 
fasst  worden  ist  (auch  Co.  I,  35),  ist  es  in  F.  P.  S.  314 
zweifellos  männlich  (Nomin.),  ebenso  in  F.  1668  (Genit.). 
Näher  zu  betrachten  sind: 
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4ü)  mi  :  rafia  :  ar  :  permmsnia     F.   1283 

perus.  Grabschrift  aus  dem  Grabe  der  ra(ii)fi  (F.  1282 
-96),  nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  266,  n.  200.  Das  p  statt 
r,  und  r  statt  i  mit  folgendem  Trennungspunct  (s.  auch 
P.  S.  p.  102)  sind  schon  von  Fabretti  hergestellt  nach 
percumsnei  1296;  jj>erc?Mws«ra/  1288;  ijercumsnal  1299. 
Am  Schlüsse  lese  ich  percurnsnialJ] ,  nicht,  wie  Fabretti 
(P.  S.  p.  102)  vermuthet,  ijerciimsnal.  Hier  ist  also  ein 
weibliches  av  =  aul{i)a  unzweifelhaft. 

41)  au'  luxumnr  lalus'     F.  1674  (eig.  Cop.) 
perus.  Urne,  s.  lalu,  n.   1. 

Weniger  sicher  ist: 

42)  iv  :  tutinivel     F.  748 
d-riti 

al 

chius.  Sargdeckel  (nach  Mus.  Ghius.  p.  168,  n.  86  u.  p. 
226,  n.  93),  Fabretti  vermuthet  qr ,  mir  aber  scheint 
/<7  wahrscheinlicher,  theils  wegen  aule  :  fufni  747,  Iheils 
weil  für  das  q  kein  Platz  zu  sein  scheint. 

43)  fasti'  cais''  mayynqs''  au     F.   1142  bis  a 

eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einer  perus.  Aschen- 
kiste (nach  Gon.  Bull.  1858,  p.  68).  Ich  fasse  cai  marxna 
als  doppelten  Familiennamen  des  Gatten,  Avegen  1142 
bis  b  ^anacais''etur  is'',  wo  ich  das  letzte  Wort  für  einen 
Beinamen  halte  (ob  rehtris'?).  Dann  ist  aii  =  aiües'  Vor- 
name des  Vaters,  wenn  nicht  =  aulias'  oder  aulial,  Gentil- 
name  der  Muttef. 

Sehr  häufig  ist  auch  als  männlicher  Nomin.  u. 
Genitiv  die  Abkürzung  a- ,  s.  F.  Gl.  7;  P.  S.  p.  117; 
S.  S.  p.  29;  T.  S.  p.  235;  Co.  I,  34.  Männlich  kann 
es  auch  sein  F.  440  bis  e;  456;  S.  S.  n.  20;  sicher  weib- 
lich ist  es  nur  in: 
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44)  a-  pecni    F.  333  (eig.  Gop.),  t.  XXV  (Abkl.) 
ril'  LIII'  leine 

volterr.  Alabasterurne  mit  Fraiienbild,  Z.  1  am  Deckel, 
Z.  2  an  der  Urne  selbst. 

Auf  Bilinguen  entsprechen  etr.  aic  und  cc,  das  also 
nicht  =  arn&  sein  kann  (s.  anit^,  vor  n.  07),  dem  lat. 
a  =  Äuhis,  Gen  it.  AuU: 

45)  cmfcqnlar&ial     F.  T.  S.   105 
a'  fahr  iuenus 

Thonurne  mit  Mannsfigur  in  Rom,  die  erste  Z.  roth  ge- 
malt, die  zweite  graffirt  (Co.  I,  995,  nach  Ganuirr.  Bull. 
1874,  p.  81). 

46)  pup'  velimna  au  caJtafial     F.   149G,  t.  XXXVI 
j)'  volumniiis'  a'  f  liolens 

cafatia'  natus 
lunensischer  Marmorsarg  im  perus.  Grabe  der  velimna  =^ 
Volumnii  (F.  1487—96),  nach  Gon.   t.  XVI,   n.  10  a,  b 
bei  Verm.  Sep.  d.  Vol.  ed.  alt.  p.  99,   101. 

47)  a'  titiiis'  a'  f  scae'  calis     F.  936 
a'  titi'  a'  vanial 

Grabschrift  von  Montepulciano,  der  etr.  Text  nur  in  lat. 
Umschrift  erhalten  (nach  Maffei  Oss.  lett.  VI,  146). 

Ueber  lat  «•  (Genit.)  =  etr.  aelxes  (F.  251)  s.  aelie,  n.  1. 

Latein- etr.  kommt  die  etr.  Namensform  aide  vor  in: 

48)  aide'  larce;  calli    F.  955 

Grabziegel  von  Montepulciano  (nach  Lanzi  I,  168  =  129, 
n.  X).  Das  e  besteht  aus  zwei  Verticalstrichen ,  so  dass 
vielleicht  ii  zu  lesen  ist,  s.  larce,  n.  15;  vgl.,  schon  stärker 
latinisirt : 

49)  aullo-  larci    F.  954 

Desgl.  (ebdt  n.  VI).  Immerhin  ist  die  Verdopplung  des 
/  auffällig.     Ueber  "den  Famihennamen  s.  larce,  n.  14-15. 
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Rein  lateinisch  heisst  der  Vorname  Aulus,  auch 
manchen  Etruskern  beigelegt,  volksthümlich  Ohs;  vgl. 
lat.  etr.  auf  einer  perusinischen  Urne: 

50)  c  socconms'  c  1     F.  2011  (eig.  Gop.) 
oh'2Jor 

Z.  1  auf  dem  Deckel,  Z.  i^  auf  der  Urne. 
So  gehört  auch  vielleicht  hierher: 

51)  aulup     F.  1919  (Add.  Gl.  2052) 

in  etr.  Schrift  auf  dem  Deckel  eines  ehernen  Gefässes 
von  Perugia  (nicht  avlup)-,  vgl.  lat.  Aiduporis  (Kellerm. 
Vig.  Rom.  laterc.  11,  col.  2,  n.  16). 

Ein  weibliches  Aula  ist  lateinisch  unsicher:  in  der 
Scipionengrabschrift  C.  I.  L.  n.  39  ist  \^p]aulla  zu  ergänzen ; 
in  «•  septunolena  auf  einer  groben  Erzschale  des  Berliner 
Museums  (G.  I.  L.  n.  1491)  unbek.  Herkunft  kann  eine 
männliche  etr.  Endung  -ma  vorliegen,  s.  n.  29;  in  a' 
Candida  se  viva  fecif  (G.  1.  L.  III,  2135)  bedeutet  a'  Avohl 
Aurelia,  s.  n.  2136.    Vgl.  Schneider  Beitr.  p.  43,  nt.  169. 

Eine  eigenthüraliche  Umgestaltung  hat  der  etr.  Name 
aide  erlitten  in  der  Form  Anlesfes  bei  Vergil  (Aen.  X, 
207;  XII,  290)  und  Servius  (zu  Aen;  X,  198),  vielleicht 
gräcisirt  nach  'Oo/ott/c,  Qv^oTrjg  u.  s.  \y.,  s.  0.  Mü.  l\ 
125;  II-,  287. 

Ueber  attre,  (iura  s.  dort. 

13.    aure;  aura. 

F.  Gl.  227  aure  =  praeri.  masc,  forte periJeram  scrip- 
tum pro  aule;  Go.  I,  524  aura  =  Nom.  Sg.  eines  "weib- 
lichen Vornamens,  zum  männlichen  aure,  vgl.  den  lat. 
Familiennamen  Aurius.    Die  Inschriften  sind: 

1)  aurepetrplanctire     F.  682  (eig.  Gop.) 
chius.   Aschenkiste  im  Flor.  Mus.  (t.  XXXI  nach  Gon.  J. 
Etr.  Fl.  p.  33,  t.  VIII,  34;  vgl.  auch  Gh  1407).    Zunächst 
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gehört  diese  Inschrift  zusammen  mit  F.  678  ^an[i]a[:pe^ 
trui  :  plancuria  :  splatur  (ebdt  nach  Gon.  ebdt  t.  IX,  35), 
chiiisin.  Thonurne,  gleichfalls  in  Florenz.  Die  Ergänzmigen 
sind  sicher;  am  Schlüsse  ist  wahrscheinlich  splaur[s'^  zu 
ergänzen  »Gattin  des  splatw«,  vgl.  F.  P.  S.  222  bis  b 
(chiusinischer  Ziegel)  relia  :  splVj^aliurs'  (O.  Mü.  11%  390, 
nebst  nt.  94).  Demnach  würde  man  vermuthen,  dass 
mile  petr[u]  plancure  zu  bessern  und  ergänzen  sei ;  vgl. 
aide  \  plmmi.\re  F.  196,  Ziegel  in  Florenz,  wahrschein- 
lich auch  aus  Chiusi.  Vergleicht  man  aber  F.  697  bis  c 
(t.  XXXI)  vi :  remzna  :  aO  :  sepmsa  :  spjJahirias' ,  Sargdeckel 
von  Chiusi,  so  kann  man  auch  versucht  sein,  aure  in  aii 
re[}Hzna'\  zu  zerlegen ,  vgl.  F.  S.  S.  30  a&  :  re  :  u.  s.  w. 
^  arnih  :  relrnzna],  s.  0.  Mü.  II-,  489.  Dann  freilich 
wäre   2^e^r  eher   zu  petr[ual]  oder  petr[?ial]   zu   ergänzen. 

2)  aure  :  teuine  :  s'esar     F.   1 794 

Aschenurne  von  Perugia  (nach  Passeri  bei  Gori  III,  cl. 
ult.  t.  XXVI,  n.  3).  Alle  drei  Wörter  sind  zweifellos  ver- 
lesen, und  zwar  die  beiden  letzten  so  arg,  dass  keine 
wahrscheinliche  Herstellung  möglich  ist.  Da  aber  das 
dritte  Wort  vielleicht  ein  Muttername  auf  -al  war,  so 
kann  auch  im  ersten  Wort  r  aus  /  verlesen  sein ,  also 
etwa  aide  :  tetjnq  :  }nes[f]aL 

3)  aura  :  cum-  line     F.  428,  t.  XXVIII 

die  dritte  Zeile  der  unter  as',  n.  1,  besprochenen  Inschrift. 
Sie  ist  von  späterer  Hand  über  Kopf  geschrieben  (vgl. 
nr,  n.  3),  und,  nach  meiner  Prüfung  im  Herbst  1875,  fehlt 
vielleicht  vorne,  wie  hinten,  etwas.  Jedenfalls  würde  sich 
ein  weiblicher  Vorname  aura  nicht  mit  dem  männlichen 
Wort  clan  —  »Sohn«  vertragen.  Ein  Wort  &aura  kommt 
F.  1914  A  20-21  vor,  von  Gorssen  I,  451  als  »Stier«  ge- 
deutet; vgl.  dagegen  &aure  F.  1915,  Z.  1,  i^atmi\s'  F. 
1900,  Z.  4-5.  Das  Wort  line  kommt  auch  427  u.  241 
vor    (s.  laris ,   n.  22).     Da    die  Inschrift   wahrscheinlich 
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Überarbeitet  ist,  könnte  aura  auch  aus  aule  entstellt  sein ; 
s.  laris^  n.   12. 

4)  aura  :  pUpnia  :  iHtial  F.  P.  S.  245 
chius.  Urnendeckel  (nach  Brogi).  Schon  Fabretti  nennt  die 
Inschrift  sospetto  in  ogni  siia  parte,  und  es  scheint  in  der 
That  auch  hier  jedes  Wort  verlesen ,  wie  in  n.  2.  Und 
auch  hier  ist  eine  sichere  Herstellung  hoffnungslos,  falls 
nicht  das  Object  wieder  aufgefunden  wird.  Verinuthen 
kann  man  ait. :  rapli :  m  :  laß-itial  oder  dgl. 

Von  den  4  Inschriften  sind  demnach  2  gänzlich  ver- 
dorben, eine  enthält  in  der  überlieferten  Form  einen  un- 
lösbaren Widerspruch  und  ist  unvollständig  oder  gefälscht; 
die  letzte  endlich  lässt  eine  andere  Erklärung  zu,  oder 
atire  ist  aus  aule  entstellt.  Ein  phonetischer  Uebergang 
von  l  in  r,  so  dass  aiire,  aura  Nebenformen  von  aule, 
aula  wären ,  stände  im  Etruskischen  ganz  isolirt ;  auch 
Gorssen  II,  110-119  führt  kein  Beispiel  dafür  an.  Der 
umgekehrte  Uebergang,  von  r  in  l,  ist  zwar  eher  an- 
nehmbar, passt  aber  hier  nicht,  da  aule  aus  avle,  avile 
entstanden  ist  und  aure,  aura,  wenn  sie  echt  wären,  den 
Inschriften  nach  jedenfalls  späte,  entartete  Formen  sein 
müssten ;  vgl.  0.  Mü.  IP,  437. 

14.    aiitii. 

Nach  Gorssen  II,  508  männlicher  Vorname,  Genitiv 
aidus';  ebdt  p.  274  combinirt  mit  den  lat.  Gentilnamen 
Äuthis,  Autilius,  Äutidim.  Es  stützt  sich  dies  nur  auf 
die  beiden  Inschriften: 

1)  aufu-  vlpli-  lautni     F.   1869,  t.  XXXVII 
perus.  Sargdeckel. 

2)  hasti  :  autus'  :  vAplis'  :  piiia     F.   1587,  t.  XXXVI 
dsgl. 
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Ich  habe  in  meinem  Aufsatz  »über  Icmtnh  in  Bezzenb. 
Ztschr.  lil,  p.  32,  n.  14  diese  Inschriften  ausführlich  be- 
handelt. Corssen's  irrige  Deutung  beruht  auf  seiner  fal- 
schen Auffassung  von  laiifni.  Vielmehr  ist  aufu  Sclaven- 
name,  wahrscheinlich  gleich  einem  griech.  *Ävru)v  (Bezz. 
II,  174,  n.  162);  vgl.  C.  I.  L.  V,  7480  Autonis  fiUus. 
Vipli  ist  der  vom  Herrn  auf  den  Freigelassenen  überge- 
gangene Gentilname;  hasti  war  die  Gattin  des  aiäu  vipli, 
die  Inschriften  gehörten  also  ursprünglich  wohl  zusammen. 

15.    af. 

F.  Gl.  32  af  —  praen.  tnasc.  yen.  sg.,  A^pü? ^  von 
Co.  I,  35,  Note**  zweifelnd  anerkannt.  Die  beiden  in 
Frage  kommenden  Inschriften  sind: 

1)  a  aucv'farxnas'lar&-d  F.  2361 
Wandinschrift  im  Grabe  der  tarpia  =  Tarquinü  zu  Cer- 
vetri  (Gr.  d.  Iscrizioni),  nach  Den.  Bull.  1847,  p.  57. 
Corssen  giebt  für  den  Anfang  I,  304  Ä.  Af(?Jce  (s.  die 
Note*),  dagegen  I,  411  A.  Ar(?)ce  und  will  darin  einen 
Familienzunamen  sehn.  Dem  Richtigen  näher  kam  Momm- 

sen  (Bull.  1847,  p.  63),  der avce  las;  ich  selbst  habe 

mit  Körte  Ostern  1877  zweifellos  marce  gelesen;  vgl.  ma' 
F.  2360  u.  s.  w.,  s.  marce,  n.  2. 

2)  ad-  :  leeiu  :  af    F.  812,  t.  XXXII 

chius.  Thongefäss  in  Fermo  (nach  Le  Iscr.  d.  Mus.  Deme- 
nicis  p.  36,  n.  334).  Das  zweite  e  ist  nach  rechts  ge- 
wandt; Con.  J.  Etr.  Fl.  p.  273  zu  n.  78=1164^  in  Migl. 
tesoro  nach  Mazzetti  hat  leiiu.  Der  Name  erinnert  an 
Um  (F.  173)  und  leiiiinia  (F.  839  bis  g).  In  af  sehe 
ich  einen  abgekürzten  Mutternamen  im  Genitiv,  etwa 
afunal,  vgl.  F.  Gl.  35. 
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16,    caie,  cai,  cae;  caia;  ka-,  k-. 

Ueber  die  regelmässige  männliche  Nominativ- 
form  cae  s.  F.  Gl.  709-10;  P.  S.  p.  124;  S.  S.  p.  30; 
Co.  II,  508;  O.  Mü.  I,  449.  Es  ist  aber  cae  sicher  Vor- 
name in  F.  157  (t.  XXII);  643  bis  c  (s.  ebdt  b);  692 
bis;  2572  bis;  P.  S.  179  bis  b  (s.  Bezzb.  Ztschr.  III, 
p.  37,  »über  lautni«  ,  n.  40);  S.  S.  51.  Ohne  Bedenken 
ist  auch  hierherzuziehn  F.  2629  (t.  XLIV),  wo  das  auf 
cae  folgende  Wort  verstümmelt  ist,  s.  Bezzb.  1.  1.  p.  36, 
n.  34.  Ueber  F.  985  (t.  XXXIV)  s.  ane,  n.  1.  Femi- 
ninum, wie  Corssen  I,  396  will,  ist  cae  niemals.  Vgl. 
noch  Iar-(^,  n.  74  (F.  P.  S.  338);  aelie,  n.  7. 

Eine  seltnere  Nebenform,  vielleicht  etwa  latinisirt, 
aus  der  gemeinsamen  Grundform  caie  (s.  vor  n.  6'') ,  ist 
cai^  sicher  männlich  F.  1338  (s.  Bezzb.  1.  1.  p.  35, 
n.  25)  und  1217,  wo  das  c  verstümmelt  ist  (s.  Etr.  Fo. 
I,  p.  49).     Zu  betrachten  sind  ausserdem : 

1)  cai'  tursus'  las'  lar&al  las'ne     F.  P.  S.  450 

cäret.  Vase  (nach  Kramer  in  Kellerm.  Scheden).  Hier 
ist  eher  cae  zu  lesen;  s.  las',  n.  3.  Die  Inschrift  ist  sonst 
entstellt  oder  unecht :  das  tursus  erinnert  gar  zu  sehr  an 
TvQarivög. 

2"^)  cai'  herenv  petina'ial    F.  128 

schwarzgemalt,  auf  einer  Thonurne,  einst  in  Florenz. 
Hier  bleibt  das  Genus  zweifelhaft.  Die  Form  hereni,  im 
Etruskischen  isohrt  (s.  0.  Mü.  IP,  358  u.  366),  schliesst 
sich  in  der  Vocalisation  ans  Lateinische  und  Oskische 
an;  vgl.  auch  F.  Gl.  576-77. 

2")  cai'  pumpual'  l'     F.  1626,  t.  XXXVII  (Abkl.) 

perus.  Sargdeckel;  vgl.  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  389,  n. 
553=881    (P.  S.  p.  105);   besprochen   in   Bezzb.  Ztschr. 
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III,  p.  33-34,  »über  lautni«,  n.  21 ;  doch  ist  das  Geschlecht 
eigentlich  unsicher. 

3)  vipicaivar  ...     F.   1872 

perus.  Aschentopf  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  324,  n.  13). 
Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  346,  n.  466  =  794  (F.  P.  S.  p. 
108)  hat : 

vipi'  caiva 
Auch  hier   ist   das   Geschlecht   unsicher;   jedenfalls  aber 
scheint  cai  nachgesetzter   Vorname.     Vgl.  das  Grab   der 
vipi  vara  oder   vari  F.  1473 — 78   und  ri^n  rarna  1868; 
1873  u.  s.  w. 

4)  ....'is'  F.  1894 
....  cai'  acr 

Fragment  einer  perus.  Grabsäule  (nach  Gon.  Bull.  1866, 
p.  82).  Da  sich  aus  der  Inschrift  F.  1934  bis  a  ein 
männlicher  Name  cai  acri  zu  ergeben  scheint  (s.  unten 
n.  14"),  so  ist  derselbe  vielleicht  auch  hier  herzustellen; 
der  Rest  bleibt  dunkel. 

5)  su&is':       F.  1937=1936 

2)en&  . . . 

caiepla  ' 

fares'la 

perus.  Grabstele  (nach  Gonest.  Heften).  Verm.  Sep.  d. 
Vol.  p.  53,  n.  31  hat  in  Z.  1  su&is'  :  eca,  in  Z.  4  seres'l . . 
Ueber  den  Anfang,  sonst  eca  s'u&i,  eca  suMc ,  s.  Go.  I, 
568;  ^590-93,  berichtigt  Etr.  Fo.  I,  p.  53-54.  Die  zweite 
Zeile  scheint  zu  peni^[;na~\  ergänzt  werden  zu  müssen ,  s. 
F.  1914  B  14-15  u.  1900  (t.  XXXVII),  Z.  3-4;  auch 
herzustellen  F.  1916,  Z.  3-4  (t.  XXXVIII).  Da  das  e  in 
Z.  3  anders  gestaltet  ist,  als  die  übrigen  e,  könnte  man 
vermuthen  cais  ])la&ares'  oder  auch  pla&eris'  als  Genitiv 
des  Vor-  und  Familiennamens,  vgl.  plao^eris'  F.  1805. 
Nur  zufällig  scheinen  mir  die  Anklänge  an  F.  560  ter  g : 
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Iß''  cae'  Id'-  epl 

wie  an  epl  u.  eplc  F.  1914  A  8-11. 

67  mi       F.  1897  bis 
ar7i& 
perus.  Grabsäule  (nach  Conest.).   Entweder  ist  cal  voran- 
gestellter  Familienname,    oder    es    sind   Vornamen    von 
Zwillingsgeschwistern,  früh  verstorben,  s.  aide,  n.  11;  ml, 
n.  34'";   u.  unten,  n.   11. 

Ueber  F.  P.  S.  220  (t.  VI)  s.  arni^,  n.  82. 

Vermittelt   werden    die   Formen  cae   und   cai   durch 
eine  ältere  caie,  die  vielleicht  herzustellen  ist  in: 

6'')  cliie'  marcnas'     F.   1365 
Sargdeckel  aus  dem  perusin.  Grabe  der  marcna  F.  1359-67 
(nach  Con.   Mon.   d.   Pal.   p.  125,   n.  228,   aus  Verm.'s 
Heften).   Schon  Fabretti  vermuthet  caie;  doch  kann  man 
auch  c  Ute  vermuthen  s.  Ute,,  iß.  4-11. 

Als  Genitiv   des  Masculinums   ist   zunächst  zu 
merken  caes',  s.  F.  Gl.  717,  in: 

7)  anes''  caes''  puü'  hui    F.  986,  t.  XXXIV 
iiii'  ei'  itruta 

Kalksarg  von  Pienza  (in  Leyden),  nach  Janss.  Mus,  Lugd. 
Bat.  t.  II,  n.  23  b. 

8)  arn&'  caes''  anes''  ca F.  987  (ebdt) 

clanjmiac 
Sargdeckel  von  ebdt  (dsgl.),  nach  Janss.  n.  20  a  u.  b. 

9)  salvia  :  caes'  :  anies'     F.  700  bis  =  P.  S.  I7l 
schwarzgemalt,   auf  einer   chius.  Aschenkiste   (in  Florz). 
Vgl,   über  diese   drei  Inschriften   ane,   n.  2-5;   und  dazu 
oben  vor  n.  1,  nebst  ane,  n.  1. 

Zweifelhaft  ist  die  Deutung  von  caes'  in : 
10)  s'  caes'     F.  1002,  t.  XXXIV 
seinal 
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Sandsteinsarg  aus  Montalcino  (in  Leyden),  nach  Janss. 
Mus.  Lugd.  Bat.  t.  III,  n.  30,  p.  21.  Hier  könnte  c^s' 
auch  Familienname  sein. 

Ebenso  ist  es  mit  eaes  in : 

11)  arn^aJ     F.  2123 
caes 

Cippus  von  Toscanella  (im  Vatican),  nach  Mus.  Etr.  Vtc. 
I,  t.  GV.  Es  könnten  auch  hier  wieder  die  Vornamen 
zweier  Brüder  vorliegen,  s.  n.  6  u.  vel,  n.  34'';  es  kann 
aber  auch  cae  Familienname  sein,  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  51, 
n.  101.  —  In  F.  431  (t.  XXVIII)  ist  das  s  von  caes  ab- 
zutrennen ,  und  mit  dem  Folgenden  als  S2)laturia[s]  zu 
lesen. 

Die  Formen  caies'  F.  1502  u.  caieis'  F.  1719  (un- 
sicher, s.  P.  S.  p.  106)  sind  entschieden  dem  Gentilicium 
zuzuweisen:  sie  stehn  beidemal  als  Gattennamen.  Die 
Form  cais'  (s.  oben  cai  neben  cae)  kann  als  Vorname 
gefasst  w^erden  in : 

12)  ^anacais''  etu  ris'-     F.  1142  bis  b 

eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einer  perus.  Travertin- 
urne  (nach  Con.  Bull.  1858,  p.  69).  Leider  ist  der  fol- 
gende Name  unsicher,  vgl.  lat.  Veturius,  etr.  ve&uris'  F. 
1786.  Doch  möchte  ich  hier  lieber  doppelten  Familien- 
namen oder  Gentilnamen  und  Beinamen  annehmen,  s. 
mde,  n.  43. 

13)  ^ona  :  cais'  :  sauturma  :  estnas'    F.  1749,  t.  XXXVII 

(Abkl.) 

perus.  Sargdeckel;  s.  &ama,  n.  7,  wo  die  Herstellung  ver- 
sucht ist. 

14^  auleacricais'     F.  1934  bis  a,  i.  XXXVIII  (Abkl.) 
lautn'  eteri 
ei'  s'enis' 
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perus.  Grabstele,  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  44,  »über  laiitnl« 
n.  75. 

Gentilname  ist  cais'  eher  F.  1142  bis  a;  1497  (wo 
es  Nominativ  zu  sein  scheint)  und  1029  bis  (t.  XXXV); 
causa  F.  1628  (Gl.  724)  ist  moderner  Betrug.  Ueber 
das  vermuthete  cais  F.  1937  s.  n.  5;  über  cai[s''\  F.  1965 
s.  cnare^  n.  1. 

Zweifelhaft  bleibt,  ob  es'  —  eaes'  ist  in: 

14")  tites'i  :  cales'i  F.  346,  t.  XXV 

cina  :  es'  :  mestles' 
die   ersten   2  Zeilen   eines  volterr,  quadratischen  Cippus, 
von  mir  selbst  revidirt;  vgl.  Co.  I,  617-22  u.  Etr.  Fo.  I, 
p.  34.  Cina  kann  nicht,  wie  Corssen  will,  weiblicher  Fami- 
lienname sein,  so  dass  der  folgende  Genitiv  unklar  bleibt. 

Die  volle  Form  des  Nom  in.  Fem  in.  ist  eaia,  s. 
F.  Gl.  721  u.  2076;  Co.  I,  524.    Sie  ist  sicher  erhalten  in: 

15)  eaia  s'alvi    F.  1736,  t.  XXXVII  (Abkl.) 
perusinische  Grabschrift,   aus   dem   Grabe  der  s'alvi;   s. 
Verm.  Insc.  Per.  p.  303,  n.  344. 

16")  caiariisvriaacris'  F.  1792,  t.  XXXVII 
perus.  Urne,  nach  Passeri  bei  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  ult., 
t.  XIV,  n.  3.  Falsch  ist  rusuria  (F.  p.  CLIII;  Gl.  1563); 
aber  auch  das  .s-  ist  zweifellos  aus  f  verlesen,  so  dass 
rufvria  herzustellen  ist,  vgl.  rufrias'  F.  1211  u.  s.  w. ; 
Bezzb.  Ztsch.  I,  p.  105-8;  n.  49;  O.  Mü.  11^  388  u.  371. 

16")  eaia'  restummi  ates     F.  206,  t.  XXIII 
Ziegel  in  Florenz,  s.  a-o-ie^  n.  10. 

17)  caialarznal  :  tetals'  :     F.  1624 

Todtenkiste  von  Perugia  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  161, 
n.  291).  Verm.  Bull.  1841,  p.  67  las  eaia:.  Der  Deckel 
der  Kiste  trägt  die  längere  Inschrift: 

18)  vel  :  plante  :  velus'  :  raiai  :  larnal  :  clan  :  velaral : 
tetals'  :  F.  1717 
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nach  Con.  ebdt  n.  299  (s.  Verm.  ebdt  p.  66).  Hier  ist 
wohl  sicher  (xdal  zu  bessern ,  und  in  larnal  das  z  ent- 
weder lautlich  oder  auch  durch  Versehn  des  Steinhauers 
ausgefallen.  Die  Mutter  des  Todten  hiess  also  caia  lar(z)- 
nai,  und  dies  ist  wahrscheinlich  in  n.  17  herzustellen; 
velaral  wäre  Genitiv  der  Grossmutter,  tefals'  der  Urgross- 
mutter,  wenn  man  nicht  doppelten  Familiennamen  an- 
nehmen will;  vgl.  Etr.  Fo.  T,  p.  70,  n.  170-71.  Die 
dortige  Gonjectur  caias  nehme  ich  zurück. 

Als  Familiennamen  fasse  ich  ca/'o  lieber  in  F.  1140 
u.  1161  (s.  1166;  1170),  wo  beidemal  der  Familienname 
des  Gatten  folgt.    Dagegen  ist  es  eher  Vorname  noch  in: 

19)  eaia  puialaius'     F.  1622 

perus.  Kistendeckel  (nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  173,  n. 
309);  vgl.  Etr.  Fo.  I,  p.  26,  n.  41  u.  Bezz.  Ztsch.  II, 
p.   175,  n.   173,  sowie  laiu,  n.  2. 

Zweifelhaft  ist  die  Auffassung  der  volleren  Form 
caiia  in : 

20)  ceilia'  caiia     F.   1627 

perus.  Travertinlade  (nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  113, 
n.  207  nach  Verm. 's  Heften);  ohne  Zweifel  identisch  mit: 

21)  ceilia  caiia'     F.   1405 

Urne  aus  dem  perus.  Grabe  der  cetie  F.  1404-13  (Con. 
ebdt  p.  81,  n.  154;  nach  Verm.  Mss.  n.  158).  Da  aber 
F.  1406  im  selben  Grabe  veilia  als  Vorname  vorkommt, 
so  stelle  ich  es  auch  in  obigen  Inschriften  her,  und  miia 
ist  Gentilicium ;  s.  vel,  hinter  n.  29,  und  vgl.  veilia'  caia 
erste  Zeile  von  F.  1898  (t.  XXXVII);  veilias'  caiial  in 
F.  1129  u.  1131  (t.  XXXVI). 

22)  vipiaaW Itiasturce     F.  2180,  t.  XLI 
vers' enascaiia, 

volcent.  Spiegel,  im  Vatican  (nach  Mus.  Etr.  Vtc.  I,  t. 
XXXm,  2  u.  Gerh.  Etr.  Sp.  II,  p.  54,   t.  LVI,  2).     Die 
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Lesung  als'inai  ist  nach  den  Zeichnungen  falsch;  das  <s- 
wird  auch  von  Co.  I,  632  nach  einer  Zeichnung  Keller- 
mann's  bestätigt.  Der  vermuthliche  Sinn  ist  dann:  »Vipia, 
Gattin  des  Aisina,  schenkte  (den  Spiegel);  Gaja,  Gattin 
des  Versena,  (besitzt  ihn)«.  Danach  ist  rana  auch  hier 
Gentilicium. 

Eine  Form  caea  F.  2037  (t.  XXXIX)  ist  nach  Co. 
II,  617,  der  Abklatsch  und  Zeichnung  selbst  nahm,  ver- 
lesen aus  dem  Familiennamen  calea. 

Die  kürzere  Form  cai  scheint  überall ,  wo  sie  weib- 
lich ist,  Gentilicium.     Zweifel  könnte  nur  erwecken : 

23)  cai'  lar&i     F.  2269 

Urne  von  Hortanum  (nach  Gatena  bei  V^ermiglioli) ;  wohl 
identisch  mit: 

24)  m[r]  lar^i    F.  2563,  t.  XLIV 

Grabschr.  unbek.  Herk. ,  im  Vatic.  (nach  Mus.  Etr.  Vtc. 
I,  t.  GV).  Mir  scheint  es  aber  auch  hier  gerathener, 
larfyi  als  nachgestellten  Vornamen  zu  fassen,  cai  als  Gen- 
tilicium; vgl.  larH-  cai  in  F.  1362;  laM-  cai  in  F.  1897 
(t.  XXXVII). 

Ganz  unklar  ist: 

25)  veleina     F.  2113 
caii 

kleiner  Cippus  (?)  aus  Tuscania  (nach  Second.  Gampanari 
Tusc.  II,  10;  t.  I,  n.  36).  Kellermann  (Bull.  1833,  p.  63, 
t.  agg.  n.  53)  giebt: 

relrina 
raii 

Danach  ist  Alles  unsicher.  Man  denkt  an  rel&ina,  s. 
ac%  n.  4. 

Als  Genitiv  des  weibl,  Vornamens  erscheint  caial 
F.  Gl.  721-22;  2076;  ausser  n.   18  noch  sicher  in: 
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26)  la'  anani'  la'  caiaV  cnariat     F.  J093 

eingehauen  u.  roth  gemalt,  auf  einem  perus.  Kistendeckel 
aus  dem  Grabe  der  anani  F.  1092-1102  (nach  Con.  Mon. 
d.  Pal.  p.  66,  n.  123).  Das  r  hat  nach  Gonestabile 
römische  Form,  doch  nach  links  gerichtet;  nach  Verm. 
Mss.  gewöhnliche  Form;  s.  cnarial  in  der  Inschrift  eines 
Bruders  1095  u.  cnare,  n.  2. 

27)  ar  anani  la'  caiat  petvia\l]     F.   1094 

Desgl.,  aus  demselben  Grabe  (nach  Con.  ebdt  n.  124). 
Die  Ergänzung  ist  sicher  durch  1097  pevtial  u.  1526  pet- 
t-ial,  s.  O.  Mü.  11-,  436.  Diese  Inschrift  bestätigt,  dass 
in  n.  26  kein  doppelter  Gentilname  der  Mutter  anzu- 
nehmen ist.     Zweifelhafter  ist,  aus  demselben  Grabe: 

28)  ar  anani-  av  caial'     F.  1102 

Desgl.  (Con.  ebdt  p.  67,  n.  132,  s.  Verm.  Mss.  n.  189). 
Hier  würde  der  Gentilname  der  Mutter  fehlen. 

Familienname  ist  caial  sicher  in  F.  1957;  1170  u. 
1166  (wegen  1161,  s.  oben,  hinter  n.  18),  wahrscheinlich 
auch  1838  (t.  XXXVII);  1635  bis  (ebdt);  1338  (s.  P.  S. 
p.  103);  P.  S.  267,  wo  petr\imi']  zu  ergänzen  ist  (s.  ebdt 
265-66).  Herzustellen  ist  es  aus  caiai  F.  1887  ter  (s. 
n.  18),  aus  ca[/a/J  F.  1836  bis,  wahrscheinlich  auch  F. 
T.  S.  74  (Co.  I,  996,  vgl.  F.  1957).  Auch  caiial  F.  1129 
u.  1131  (t.  XXXVI)  ist  Familienname,  s.  hinter  n.  21, 
u..  vgl.  meine  »Kritik«  p.  19-20,  n.  50-51.  Corssen's 
Annahme  eines  Vaterstammnamens  cai(i)al  (I,  106) 
ist  ganz  irrig. 

Familienname  ist  auch  die  latinisirte  oder  umbrisirte 
Form  caias'  F.  422  a  u.  b  (t.  XXVIII)  im  sanesischen 
Grabe  der  vete  (Aschenkiste  u.  Deckel  gehören  zusammen), 
nicht  mit  Corssen  I,  186  als  Grossmuttername  zu  deuten. 
Als  Gentilname  ist  demnach  auch  zu  betrachten  die  ver- 
längerte Form  caialisa  in  F.   1008,  aus  demselben  Grabe, 

Deecke,    Etruskische  Forschun<ren.     III.  f> 
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wahrscheinlich  nacli  Montalcino  verschleppt.  Zu  betrach- 
ten ist  noch: 

29)  laro--  vete'  larOalsa     F.  423 
caiali^a 

aus  demselben  Grabe ,  verloren ;  nach  Lanzi  Sagg.  II ,  p. 
364=293,  n.  82,  aus  den  Heften  der  Acad.  von  Gortona,. 
wo  aber  eigentlich  steht: 

lar&  vete  :  lar&alsa  : 

cainal  i&a 
Ich  vermuthe  larOalli-lsa  caialim,  s.  wegen  des  doppelten 
-sa  z.  B.  F.  494  bis  g. 
Unklar  ist  endlich: 

30)  auk  F.  P.  S.  257,  t.  IX 
aide  :  caialzna 

perus.  Grabstele  (nach  Con.  Mon.  d.  Per.  IV,  25  n.  17 
=  345,  t.  XXVIII,  n.  1).  Die  Inschrift  ist  verdächtig: 
sonst  hat  der  Steinhauer  zweimal  angesetzt  und  aide  ein- 
gehauen. Im  folgenden  könnte  man  cal  auzna  oder  aid- 
tna  vermuthen,  vgl.  auzrinas  (O.  Mü.  11-,  411),  ezna  (ebdt) 
u.  s.  w. ;  andrerseits  ultnas,  aults'ni  (ebdt  p.  401). 

An  Abkürzungen   ist  zunächst   zu  merken  ca'  F.  Gl. 
707;  P.  S.  p.  124,  doch  ist  das  Vorkommen  sehr  unsicher: 

31)  ca'  lard-  svestnal-     F.  P.  S.   173  bis  h 

chius.  Aschentopf  (nach  Brogi),  wohl  in  jedem  Gliede  ent- 
stellt.    Ich  vermuthe: 

iia'  larci'  cves'nat  (oder  xi^-) 
vgl.  larce  F.  P.  S.   173  bis  f;   ccesOnal  F.  1120,  ivesfnal 
F.   1246  u.  s.  w.  (0.  Mü.  U-,  420);  s.  auch  »ania,  n.  7. 

32)  caaiusi     Co.  I,  912 

punktirt,  auf  einem  schwarzgefirnissten  Thonbecher  von 
Bettona  in  Umbrien,  nach  Conestabile.  Gorssen  deutet 
Caia  Äliisia,  doch  kommt  letzterer  Name  sonst  nicht  vor. 
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Allerdings  erscheint  umbrisch  ca-  als  Vornamen sigliun 
=  cae  in  F.  97. 

Ueber  ca  laro-i  s.  n.  i24. 

33)  li-  tarpias'  ca-  r  F.  2378 
eingeritzt ,  im  cäret.  Grabe  der  tarxna  —  Tarquinil  (Gr. 
d.  Iscrizioni),  s.  laris,  n.  30.  Das  erste  c  ist  entstellt: 
vgl.  noch  Co.  I.  413-14.  Hier  ist  ca  =  caes'  Genitiv  des 
Vatervornamens;  s.  im  selben  Grabe  lat.  c  F.  2349;  r 
f  F.  2352  u.  2390. 

34)  U^  :  lecs  :  ca  F.  176  a,  t.  XXII  (eig.  Cop.) 
Grabziegel  in  Florenz ,  wohl  identisch  mit  F.  176  b  l^  : 
lies  (Lanzi  Sagg.  II,  400=329,  n.  211);  vgl.  wegen  des 
Familiennamens  Bezz.  Ztschr.  III,  p.  31,  »über  lautni,« 
n.  12.  Das  ca  kann  auch  abgekürzter  Familienname  der 
Mutter  sein. 

35)  l^  :  cae  :  pe-d-nal :  ca     F.  618  (eig.  Cop.) 

chius.  Travertinkistendeckel.  Sicherlich  steht  ca,  wenn 
richtig  gelesen,  nicht  für  clan;  auffällig  aber  wäre  aller- 
dings die  Stellung,  wenn  es  für  caesi'  oder  eaial  stände. 

36)  &ania  :  larci  :     F.  601  bis  c,  t.  XXX  (Abkl.) 
fraucnisa 

ca 
chius.  Travertinlade  (nach  Sozzi,  s.  auch  Gl.  520).  Auch 
hier  steht  ca  entweder  für  caes' ,  Vorname  des  Vaters, 
oder  caial,  Vorname  der  Mutter,  ist  aber  auffällig  gestellt, 
wie  in  n,  35.  Zur  Abkürzung  eines  Muttergentilnamens, 
wie  cainal,  liegt  kein  Grund  vor. 

37)  d^ana'  alfi'  ca'  vrasial  F.  1322 
Travertinkistendeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  surna 
F.  1313-28  (nach  Verm.'s  u.  Porta's  Heften).  Gon.  Mon. 
d.  Per.  IV,  p.  198,  n.  202=530  (P.  S.  p.  103)  dagegen 
las  am  Ende  capracial,  vgl.  heracial,  riacial  u.  s.  w. ;  doch 
könnte  auch  caprasial  richtig  sein,  vgl.  falasial,  meclasial 
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u.  s.  w.,  s.  O.  Mü.  II-,  438  (mit  nt.  196  b)  u.  463.  Zum 
Stamme  s.  capras'  F.  1962  und  lat.  ital.  Caprasia,  Insel, 
Fluss  u.  Stadt. 

37)  acsis'  ca  .  .  .     F.   1127 

Fragment  einer  Bleiplatte  aus  dem  perus.  Grabe  der  acsi 
F.  1110-36  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  91,  n.  192  s. 
Verm.  Mss.  n.  207).  Nach  der  Analogie  der  zahlreichen 
übrigen  Inschriften  des  Grabes  fehlt  vor  acsis'  der  Vor- 
name und  ea  ist  Anfang  des  Gentilnamens  der  Mutter, 
wahrscheinlich  carnal  s.  F.   1126  u.  bes.   1117. 

39)  an-  le&e  tna  .  .  .  .  ca     F.  1167 

ri' 

eingehauen  u.  roth  gemalt,  auf  einem  Sargdeckel  des 
perus.  Grabes  der  casni  u.  leo-e  F.  1157-1172  (nach  Con. 
Mon.  d.  Pal.  p.  39,  n.  88).  Verm  Mss.  n.  106  hat  nur 
aw  le&e  Vergleicht  man  die  andern  Inschriften  desselben 
Grabes,  so  ist  am  Schlüsse  zu  vermuthen  ca[i]al;,  vgl. 
1166;  1170;  auch  1158  u.  1161.  In  tna  ...  .  scheint 
ein  Beiname  zu  stecken;  jedenfalls  ist  schon  der  Anfang 
verdorben,  da  tn  kein  etr.  Anlaut  ist.  —  Vgl.  noch  luv- 
et,  n.  6. 

Nicht  zu  verwechseln  mit  dem  vermuthlichen  Namens- 
siglum  ca'  ist  das  ca'  in: 

40)  ca  :  su&i  :  irere  .  .     F.   1933  =  1932  (eig.  Gop.),  t. 

XXXVIII 

erste  Zeile  der  Inschrift  eines  quadratischen  perus.  Steins, 
von  mir  selbst  im  Herbst  1875  revidirt.  Nur  die  beiden 
ersten  Wörter  dieser  Zeile  sind  deutlich,  der  Rest  arg 
zerstört  und  jedenfalls  in  obiger  Form  von  Tranquilli  ver- 
lesen. Dies  ca  ist  Pronomen  oder  Pronominaladverb, 
sonst  eca,  s.  Go.  I,  594;  688  u.  s.  w. ;  Etr.  Fo.  I,  p.  53. 
In  derselben  Inschrift  liest  Gorssen  (1 ,  689)  in  Z.  5  m : 
als    abgekürzten  Familiennamen ,    in   Z.   6   m   als  Gaia, 
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beides  vollkommen  unsicher:  ersteies  scheint  vielmehr 
wegen  des  vorhergehenden  n:  und  folgenden  ^?«'  gleich- 
falls die  Partikel  ca  zu  sein,  letzteres  müsste  wegen  des 
folgenden  curane,  wenn  dies  Name  ist,  mindestens  männ- 
lich sein,  =  cae,  für  welche  Abkürzung  wir  aber  oben 
kein  sicheres  etr.  Beispiel  gefunden  haben.  Noch  undeut- 
bar ist  auch  ca  F.   1914  B  20. 

Ein  anderes  Vornamonsiglum  ist  c  F.  Gl.  706-7 ; 
2076;  P.  S.  p.  123;  Co.  I,  34.  Die  sichern  Fälle  sind 
unerwartet  selten ,  da  diese  Abkürzung  ja  lateinisch  die 
regelmässige  ist.  In  den  meisten  Fällen,  wo  man  bisher 
das  Vornaniensiglum  c  angenommen  hat,  ist  es  entweder 
die  angehängte  Conjunction  c  =  »und«  (s.  meine  Etr.  Fo. 
I,  p.  7-37)  oder  Abkürzung  von  clan  Sohn ,  worüber  an 
einer  andern  Stelle.     Hierher  gehören  nur : 

41)  c  :  arir  ealis''  vala     F.  2099 

Kistendeckel  mit  Mannsbild,  aus  Toscanella  (nach  Second. 
Campan.  Tuscan.  IT,  9;  t.  I,  n.  31).  Zu  vergleichen  ist 
von  ebdt: 

cales  :  W  :  10     F.  2102 

vala'  ril  X 
Desgl.  (ebdt,  n.  32).  Danach  ist  mia  unflectirter  Bei- 
name der  cal(i)e,  und  calls'  wie  cales  sind  Genitive.  Also 
ist  auch  c  =  caes',  und  das  erste  /^  =  lar&al,  vgl.  treples' 
lar&al  Ml^,  ravn&us  celo-ql  2114,  arn&al  caes  2123  u.  s. 
w.  So  ist  auch  arii  latinisirter  Genitiv  von  ariiis  =  etr. 
arntni,  und  es  führt  der  Todte  in  n.  41  einen  Doppel- 
namen, einen  lat.  Ärrius  und  einen  etr.  cal(i)e;  vgl.  arnfh, 
n.  64  (S.  S.  81-82);    sowie  die  Bilinguen  F.  794  u.  980. 

42)  carra     F.  2266 
LXII 

Urne   von  Hortanum  (nach  Catena).     Schwerlich   ist  zu 
trennen  c  arra;  vergleicht  man  vielmehr: 
ancar  ve  v  r  LXIIII    F.  2265 
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Thontopf  von  ebdt  (t.  XLII  mr  car),  so  wird  wahrschein- 
lich, dass  zu  ergänzen  ist : 

[an^carra 

[r]  LXII 
so   dass   ra  =  ravno-u  oder  ranhni   ist,    s.  dort,   n.  44'. ■ 
FreiUch  müsste  dann  [an^car  noch  immer  abgekürzt  sein, 
oder  \an~\car[i\  ergänzt  werden. 

43)  c  :  c  .  .  n  :  samis'a  :  ^u     F.  P.  S.  419 
/  ;  .  .  &  :  s'u&iih  :  acazr 

Inschrift  auf  der  einen  Seite  des  von  einer  geflügelten 
Schicksalgöttin  gehaltenen  Diptychons  im  Grabe  der  velxa 
(T.  d.  Scudi)  zu  Corneto,  verbessert  und  ergänzt  von 
Gorssen  I,  565;  t.  XIX,  B,  5.  Statt  eines  Gentilnamens 
c[le]n  ergänze  ich  in  Z.  1  eher  c^a]«  »Sohn« ,  so  dass 
der  Anfang  heisst  »Gae,  Sohn  des  Sacni« ,  wobei  ich 
letzteres  Wort  als  Beinamen  eines  velxa  fasse.  Der  Rest 
ist  dunkel. 

44)  c-  cassim  c-  f    F.  460,  t.  XXIX  (Abkl.) 
saturninuH 

v  caszi'  c  elan 

aretinische  Marmorlade  (nach  Gamurrini),  bilinguis,  vgl. 
Etr.  Fo.  I,  p.  25,  n.  28,  wo  ich  zuerst  as  statt  des  bis- 
herigen a  gelesen  habe,  s.  0.  Mü.  IP,  432. 

45)  ve-  mu  :  c    F.  185  (eig.  Gop.),  t.  XXII 

Ziegel  in  Florenz,  nach  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  127,  t.  XL, 
n.  145.  Hier  ist  wu:  abgekürzter  Familienname  (s. 
musclena  F.  186  a-b),  c  am  wahrscheinlichsten  =  caes', 
Vorname  des  Vaters. 

Sehr  zweifelhaft  ist  die  Loslösung  von  c  in  cresmie 
(F.  937  bis,  t.  XXXIII,  von  h.  n,  re.,  s.  Gl.  2082)  auf 
einem  Schleuderblei  von  Montepulciano,  da  der  Anlaut  er 
nicht  selten  ist  (O.  Mü.  \\\  389);  in  F.  941  (Gl.  1797) 
ist  r  abgekürzter   Familienname;   verlesen   aus  .s-  ist   es 
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F.  715;  imdeutbar  wegen  Verstümmelung  F.  2279,  Z.  5, 
6,  8  (t.  XLII).     Vgl.  auch  ac:,  n.  4. 

Ueber  das  vermuthliche  Deminutiv  caUe  s.  dort  p.  89. 
Zu  beachten  ist  noch: 

46)  sed-ume^  F.   1488,  t.  XXXVI 
s'se&u  caiimre\t]eri 

Wandinschrift  im  Grabe  der  velimna  =  Volummi  bei  Pe- 
rugia ,  s.  über  die  Herstellung  se&re,  n.  38.  Hier  kann 
möglicherweise  caipw  dem  lat.  Gaipor  (Fest,  e  cod.  Farn. 
Qu.  XII,  25,  p.  257,  a,  20  M.)  entsprechen  (F.  Gl.  727), 
obwohl  noch  Verschiedenes  unklar  bleibt;  doch  s.  auch 
auliip  =■  Olipor,  unter  aide,  n.  50-51. 

Lateinisch-etruskisch  begegnet  nur  die  Ab- 
kürzung c,  wie  im  Lateinischen ,  häufig  soAvohl  für  den 
Nominativ,  als  Genitiv  des  Masculinums  s.  F. 
Gl.  706;  2075;  F.  S.  p.  123;  S.  S.  p.  30;  T.  S.  p.  239; 
für  den  Nomin.  Fern  in.  in: 

47)  €•  grania-  c  f        F.  P.  S.  363 
Jiidmae  gnata 

perus.  Grabschrift  (nach  Verm.  im  Giorn.  Arcad.  1819, 
p.  283). 

Die  Inschrift  F.  T.  S.  269  (chius.  Sarg,  nach  Brogi) 
mit  dem  umgekehrten  <■  vor  /  =  Uherta  muss  als  ganz 
lateinisch  gelten. 

Der  etr.  Familienname  caie  (cai,  cae),  Genit.  caie(i)s'; 
weibl.  caiia  (caia,  caia ,  cai),  Gen.  caiial  (caial)  kommt 
auch  lat.  etr.  vor  in: 

48)  l-cae-  caulias'         F.  935  (eig.  Gop.),  t.  XXXIII 
lart  cae  cardias 

bilinguer  Ziegel  von  Montepulciano  (in  Florenz),  vgl.  F. 
Gl.  811.  Das  e  ist  durch  2  Striche  geschrieben,  deren 
zweiter  beschädigt  ist. 

49)  lartia'  caia'  lud'  f    F.  P.  S.  364 


perus.  Urnendeckel  (Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  490,  n.  725 
=  1053). 

Mir  scheint  jetzt  der  Vor-  und  Familienname  caie 
doch  italischen  Ursprungs,  nicht  echt  etruskisch,  und  ich 
nehme  Schwund  eines  innern  v,  wie  im  Römischen,  an, 
so  dass  die  ursprüngliche  Form  *cavie  =  gavins  gewesen 
ist  (vgl.  0.  Mü.  r-,  449-451),  wohl  verwandt  mitgaudere; 
vgl.   gr.  ßovyäFiog. 

Interessant  ist  in  dieser  Beziehung  ein  in  Corneto 
Ost.  1877  von  mir  copirter  Buccherokrug,  wahrscheinlich 
aus  Bieda  (Blera),  mit  der  Inschrift : 

50)  mimulukaviiesi    von  li.  nach  re. 

Das  t  ist  etwas  kürzer;  das  s  hat  alterthümliche 
Form;  das  schliessende  i  ist  vielleicht  nur  Schlussstrich, 
so  dass  kamie's  Genitiv  Masc.  des  Vor-  oder  Gentilnamens 
wäre ,  widrigenfalls  eine  neue  interessante  Dativform  auf 
-esi  anzunehmen  wäre  (0.  Mü.  11-,  p.  498).  Es  hängt 
dies  von  mulu  ab,  wohl  abgekürzt;  vgl,  miiltme  F.  429 
bis  a  (2mar),  s.  laris,  n.  4,  und  muluevneke,  mulvunuke 
u.  s.  w.  (Bezzb.  Ztsch.  I,  102-4;  auch  lar,  n.  26).  Ich 
neige  mich  immer  mehr  dazu,  es  als  Verb  zu  deuten. 

Mit  k  statt  c  liegt  etruskisch  für  diesen  Namenstamm 
kein  sicherer  Fall  vor,  denn  F.  1029  bis  (t.  XXXV)  ist 
kein  Grund,  statt  larticais'  vielmehr  lart  kais'  zu  lesen; 
in  F.  P.  S.  234  aber  hat  Co.  I,  790  grundlos  ka  abge- 
trennt, wie  er  selbst  II,  640  zugesteht  (s.  Bezz.  Ztschr.  1, 
p.  102-3,  n.  25).  Am  ehesten  ist  ka  —  kais'  in  F.  344,  s. 
lard-,  n.  96;  conjicirt  habe  ich  es  auch  F.  2228,  s.  numa, 
n.  6.  Isolirt  kommt  k  als  Töpfer-  oder  Besitzersiglum 
auf  einer  rothen  Schüssel  von  Bologna  (F.  P.  S.  75)  und 
einer  Elfenbeintafel  von  Vulci  vor  (F.  2656),  ohne  dass 
daraus  ein  Schluss  gezogen  werden  könnte.  Am  ehesten 
könnte  noch  kaviates  (F.  T.  S.  259,  s.  0.  Mü.  I''',  489) 
hierher  gehören,  aber  die  Endung  weist  zunächst  auf  einen 
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Stadtnamen  hin.  Lateinisch  bezeichnet  k  den  Namen 
Kaeso;  von  zweifelhafter  Deutung  ist  umbrisch  k  (t.  Eugub. 
Va   15). 

17.    caile. 

Ein  Wandgemälde  im  Grabe  der  satie  bei  Ponte 
della  Badia  (Vulci)  stellt  die  Befreiung  eines  gefangenen 
Etruskers  caile  vipinas  durch  mehrere  Freunde  und  Ver- 
wandte, darunter  macstrna  und  avle  vipinas,  dar ;  ermordet 
wird  bei  dieser  Gelegenheit  auch  cneve  \  tar/imies  \  rumai; 
vgl.  F.  2163  u.  2166  (nach  Raf.  Garrucci  Tavole  fotogra- 
fiche  delle  pitture  Vulcenti  etc.,  t.  VII,  Roma  1866)  und 
die  Abbildung  t.  XL  nach  Noel  des  Vergers  L'Etrurie  et 
les  Etrusques,  III,  16;  t.  XXV,  XXVIII  u.  XXX  (cf.  II, 
47  ff.);  auch  Corssen  I,  416  und  sonst.  Es  ist  kein 
Zweifel,  dass  wir  hier  eine  Scene  aus  der  tuskischen 
Heldensage  haben,  von  der  die  Rede  des  Kaisers  Claudius 
zu  Lyon  berichtet  (Alph.  de  Boissieu  Insc.  antiq.  de  Lyon 
p.  136,  col.  1,  lin.  17-24):  Servius  Tullius  .  .  .  Caeli 
quondam  Vivennae  sodalis  fidelissimus  ornnisqve  eins  casus 
comes,  postquani  varia  forfuna  exactus  cum  reUquiis  Caeliani 
exercitus  Etruria  excessit,  mrmtem  Caelium  occupavit  et  a 
dvce  siio  Caelio  ita  appellitafus  mutafoque  nomine,  nam 
Tusce  Mastarna  ei  nonien  erat,  ita  appellatns  est  u.  s.  w. 
(vgl.  0.  Mü.  l\  109-111  mit  den  Noten;  449).  Auch 
Varro  L.  L.  V,  46,  p.  18  M.  nennt  den  Caelius  Vibenna 
einen  vornehmen  Tusker,  der  dem  Romulus  zu  Hülfe 
gekommen  sei  und  den  mons  Caelius  nebst  dem  Caeliolus, 
die  von  ihm  und  den  Caeliani  benannt  worden ,  sowie 
den  vicus  Tuscus  colonisiit  habe.  Ebenso  heisst  er  bei 
Dionys.  Halle.  II,  36  Kai/./og,  aber  bei  Tacitus  Ann.  IV, 
64,  der  ihn  wieder  richtiger  in  die  Zeit  des  Tarquinius 
Priscus  setzt,  Caeles  Vibenna;  vgl.  P.  Diac.  Exe.  Fe. 
p.  44  M.   Diese  Namensform  steht  der  etruskischen  noch 
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näher.  Im  avle  vipinas  haben  wir  wohl  einen  Bruder 
des  caile  zu  sehen;  cneve  tarxunies  rumax  =  Gnehis  Tar- 
quinius  Rotnanus  ist  ein  Prinz  aus  dem  tarquinischen 
Königshause  zu  Rom.  Ueber  die  etr.  FamiUe  vipina  — 
Vihemia  vgl.  0.  Mü.  I^  476  u.  480.  —  Die  Namen  caile 
vipinas  und  avle  vipinas  kehren  noch  einmal  wieder  auf 
einem  Bronzespiegel  von  Bolsena  im  Brit.  Mus.  (erworben 
von  Aless.  Gastellani),  wo  sie  als  gerüstete  Krieger  dar- 
gestellt sind,  die  einem  Laute  schlagenden  Jüngling  cacu 
(Caeus?)  zuhören,  neben  dem  ein  anderer  Jüngling  mit 
einem  offenen  Diptychon,  artile  benannt,  sitzt:  jener  singt 
wohl  ihre  Heldenthaten ,  dieser  liest  sie  (F.  P.  S.  376, 
nach  Heibig  Bull.  1868,  p.  216,  verbessert  durch  G.  I, 
1005  nach  Zeichnung  von  A.  Murray).  Die  Lesungen 
sind  nach  Autopsie  im  Herbst  1878  richtig.  —  Nach 
der  Analogie  von  avle  aus  avile  habe  ich  in  caile  einen 
Vornamen  sehn  zu  müssen  geglaubt,  und  zwar  liegt  es 
sehr  nahe,  ihn  als  Deminutiv  von  cae  zu  fassen  (0. 
Mü.  P,  449;  11-,  445-6  nebst  nt.  219),  vgl.  noch  oben 
artile,  sowie  arntile,  vetizile,  larzile,  arnzle,  leucle  u.  s.  w. 
Dagegen  spricht  allerdings  die  Wiedergabe  durch  lat. 
Caeles,  -litis,  während  dem  cae  Gaius  entspricht ;  doch  giebt 
es  auch  einen  lat.  etr.  Familiennamen  Gavilius  (G.  L  L. 
I,  1331,  in  Gäre),  der  von  einem  Vornamen  *gavile  = 
caile  herkommen  könnte,  wie  Gaviiis  (ebdt  1362  in 
Montepulciano)  von  *gavie  =  cae.  Dann  wäre  die  ety- 
mologische Verbindung  von  caile  mit  lat.  Caelius  u.  s.  w. 
eine  irrige  Volksetymologie  und  das  c  in  (Jades  wie  das 
(1  für  Gaius  zu  deuten.  Denn  dass  cae,  wie  Gaius,  ein 
inneres  v  verloren  hat,  möchte  ich  wegen  falisk.  cavi, 
Aveib.  cavia,  osk.  ga(a)viis  u.  s,  w.  doch  nicht  mehr 
bezweifeln  (gegen  O.  Mü.  P,  451);  vgl.  noch  etr.  caiile, 
caulia,  kariate  u.  s.  w.  (ebdt  11-,  383);  s.  cae  am  Schluss. 
Auffällig  bleibt,  dass  der  Vorname  caile  sonst  nie  vor- 
kommt.    Aber    auch    dies    erklärt    sich    am    leichtesten. 
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wenn  er  ein  locales  oder  individuelles  Deminutiv  war.  — 
Weniger  wahrscheinlich  ist  es  mir  noch  immer,  dass 
caile  =  lat.  Caelius  als  Familienname  aufzufassen  sei, 
ripinas  als  zweiter  Familienname  oder  Beiname:  dem 
widerspricht  der  sonstige  Gebrauch  von  vipina  und  vor 
Allem  der  Name  des  avle  vipinas.  So  msig  caüinal  F .  317 
allenfalls  noch  etymologisch  mit  caile  verwandt  sein,  obwohl 
auch  dies  durch  die  liherta  Caelennia  Marini  Act.  Fr.  Arv. 
p.  394)  zweifelhaft  wird;  jedenfalls  aber  ist  der  Familien- 
name cele ,  weibl.  celia  (über  ceilia  s.  cel'  am  Schluss), 
gegen  Gorssen  II,  187,  ganz  davon  zu  trennen  (0.  Mü.  11', 
368  nebst  nt.  65).  Lat,  etr.  findet  sich  auf  einem  chius. 
Ziegel : 

p-  heppio'  caeli    F.  T.  S.  266  (nach  Brogi). 
Der  Abklatsch  auf  t.  III  aber  zeigt  vielmehr  philip- 
pio'  caeli,  wahrscheinhch  »fVdm^ioiv ,   Freigelassener  des 
Caelius.« 

18.     capiu. 

Dies  Wort  hält  Gorssen  I,  137  für  einen  Vornamen 
in  der  Inschrift: 

1)  capiu  F.  796  (eig.  Gop.),  t.  XXXII 

ranazu 
sUndles' 
lautni 

chius.  Travertincipus  (im  Texte  fehlt  aus  Versehn  das  u 
von  lautni).  Ich  habe  schon  in  Bezz.  Ztsch.  II,  171,  n. 
125  vermuthet,  dass  capnu,  Name  eines  Freigelassenen, 
wahrscheinlich  dessen  früherer  Sclavenname  sei,  =  griech. 
Ka'Ki(f)v ,  Kti'TziMv ,  und  habe  dies  ebdt  III,  p.  35,  »über 
lautni«,  n.  29  weiter  ausgeführt.  Auch  habe  ich  dort 
gegen  Gorssen's  Trennung  ranazu  s'autles,  vielmehr  ra^w^Ms' 
aufles'  vorgeschlagen,  so  dass  autle  ein  Beiname  der  ranazu 
gewesen;  vgl.  atifles'  F.  1845  (P.  S.  p.  107). 
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Demnach   ist  capin    auch   wohl    kein   Familienname 
in  der  einzigen  Inschrift,  in  der  es  sonst  noch  vorkommt, 

2)  ad  :  capni  :  lar&  ...     F.  P.  S.  219 

rothgemalt  auf  einer  kleinen  chius.  Urne.  Ich  halte  viel- 
mehr auch  diese  Grabschrift  für  die  eines  Freigelassenen, 
und  zwar  arn-O'  für  den  neu  angenommenen  Vornamen, 
capiu  für  den  früheren  Sclavennamen,  der  so  den  Schein 
eines  Familiennamens  gewonnnen  hat;  lar&  ...  ist  zu 
lar»al  oder  lar&ial  zu  ergänzen  und  giebt  den  Vornamen 
des  Herrn  oder  der  Herrin  an.  Dass  der  Freigelassene 
in  Etrurien  keineswegs  regelmässig  den  Vornamen  des 
Herrn  annahm,  zeigen  verschiedene  Beispiele  in  meinem 
Aufsatz  »über  laidni«  (Bezz.  Ztschr.  III,  p,  26-53)  z.  B. 
n.  28,  30,  31,  34  u.  s.  w. 


19.    cel*,  celus. 

F.  Gl.  818  drückt  sich  undeutlich  aus,  wenn  er  sagt: 
cel',  idem  ac  vel'.  Die  Inschriften,  in  denen  man  bisher 
einen  Vornamen  dieser  Form  gefunden  hat,  sind : 

1)  celcelsis'lar&ialisalesü    F.  1014  (eig.  C40p.) 

roh  gearbeiteter  Sarkophag  in  Golle  bei  Chiusi.  Die  Zeich- 
nung t.  XXXIV  (nach  Gon.  Rev.  arch.  N.  Sr.  IV,  437) 
zeigt  vel  und  am  Schlüsse  resni.  Die  Querstriche  des  v 
sind  unten  und  oben  angesetzt  und  die  Verbindung  etwas 
gerundet,  wodurch  die  Aehnlichkeit  mit  dem  c  entsteht. 
Diese  ist  beim  zweiten  Worte  noch  grösser,  doch  las 
schon  Braun  (Bull.  1840,  p.  154)  velsi,  und  dies  wird 
bestätigt  durch  die  gleichzeitig  gefundene  Inschrift  F.  763 
bis  a  arn^  :  velsi  :  iutnal,  wo  das  o  die  gewöhnliche  Form 
hat.  Ueber  velsi  vgl.  0.  Mü.  IP,  463;  über  resni,  wohl 
=  resnilcil]  s.  ebdt  428;  vgl.  noch  laro-,  n.  57. 
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2)  cd  :  atina     F.  1574 

fes' 

gross,  schwarz  gemalt,  auf  einem  perus.  Sarg.  Da  nach 
Conestabile  (Mon.  d.  Pal.  p.  168,  n.  300)  die  beiden 
ersten  Buchstaben  vornüberhängen  und  beide  gerundet 
sind,  so  bleibt  kein  Zweifel,  dass  auch  hier  vel  zu  lesen  ist. 

3)  cel  :  aupni  parstial    F.  P.  S.  240 

chius.  Urnendeckel ,  wieder  eine  der  Copieen  von  Brogi, 
in  der  wahrscheinlich  alle  Wörter  verlesen  sind,  wie 
schon  Fabretti  meint.  Ich  vermuthe  vel :  [r\aidni  :  larstial, 
vgl.  Bezz.  Ztschr.  111,  p.  37,  »über  lauhn«,  n.  43. 

4)  avlepetrus     F.  2027  bis 

celus 

an  der  Front  eines  Grabes  von  Suana  (nach  Con.  Arch. 
stör,  ilal.  N.  Sr.  XI,  11,  45).  Da  hier  neben  dem  c  ein 
anders  gebildetes  v  vorkommt  (wenn  die  Ueberlieferung 
zuverlässig  ist),  scheint  es,  trotz  F.  2025,  gerathener, 
nicht  velus  zu  lesen,  sondern  celu  als  Beinamen  von  j^dru 
zu  fassen,  vgl.  0.  Mü.  II-,  473;  P',  500-1.  Denselben 
Beinamen  hat  Gorssen  I,  677-78  zu  erkennen  geglaubt 
in  eelus'a  (F.  2055,  vgl.  P.  S.  p.  111),  Sarkophaginschrift 
aus  dem  Grabe  der  aleo^na  bei  Viterbo,  aber  Fabretti 
hat  T,  S.  327  (t.  IX)  wahrscheinlich  gemacht,  dass  fe- 
lus'a  zu  lesen  ist,  vgl.  &elu  in  Z.  1  derselben  Inschrift. 

lieber  den  FamiUennamen  cele,  Genit.  celesa,  celcs ; 
weibl.  celia  (irrig  F.  t.  XXX,  560  bis  b  ceila,  s.  den 
Text),  Genit.  cel(ijas'  vgl.  F.  Gl.  820  ff.  u.  2079.  Hier- 
her hat  Gorssen  I,  56  auch  gezogen  die  Inschrift: 

5)  ceilia  caiia'     F.   1405 

Aschenurne  aus  dem  Grabe  der  vefe  zu  Perugia  (nach 
Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  81,  n.  154;  auch  in  Verm.  Mss. 
n.  158).  Gorssen  fasst  caiia  als  nachgestellten  Vornamen: 
da   aber  F.  1406  aus   demselben   Grabe  den   Vornamen 
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veüki  hat  und  die  Familie  vete  mit  derjenigen  der  caie 
eng  verschwägert  war  (vgl.  z.  B.  422  a  u.  b,  423),  auch 
das  doppelte  i  für  den  Familiennamen  spricht,  so  be- 
trachte ich  ceiUa  als  falsche  Lesung  für  veilia.  —  Wahr- 
scheinlich identisch,  und  nur  durch  ein  Missverständniss 
unterschieden  ist  die  Inschrift  ceilia'  caiia  F.  1627  (Gon. 
ebdt  p.  113,  n.  207,  cf.  p.  192  aus  Verm.  xMss.).  Vgl. 
cae,  n.  20-21  u.  ml,  hinter  n.  29. 

Kein  Name  ist  cela  in  cela  :  ml<^n  F.  2168,  t.  XL, 
über  einer  Thür  im  Grabe  der  satie  (Fran^oisgrab)  zu 
Vulci,  vgl.  celati  in  einem  Grabe  der  atie  zu  Corneto 
(0.  Mü.  IP,  487)  und  cela  in  2  faliskischen  Grabschriften 
(F.  2441  bis  c  u.  d),  von  Co.  I,  344  mit  Wahrscheinlich- 
keit als  cella  gedeutet.  Vielleicht  gehört  dahin  auch  cel' 
in  Z.  2  von  F.  1900,  t.  XXXVII  (perus.  Stein),  nach 
Co.  I,  532-33  =  cellam. 

20.    certu. 

Dies  Wort  bezeichnet  Corssen  I,  321  als  Vornamen, 
nach  der  Inschrift: 

1)  certu  :  laut      F.  546  (eig.  Cop.) 
tlesnas'  :  in 
chius.   Ziegel  in   Florenz,   s.  nr,  n.  1.     Es   ist  vielmehr 
certu  —  K^QÖov,  lat.    Cerdo,    Sclavenname,    vgl.   Bezzb. 
Ztschr.  II,   p.  172,   n.  126  u.  III,   p.  37,    »über  lautni«, 
n.  39. 

21.    cnare;  ciiaria. 

1)  la:  cai . .  cnares''  au  :  entinatial     F.  1965  (eig.  Cop.) 

perus.  Travertinsarg.  Die  Zeichnung  t.  XXXVIII  zeigt 
eine  Lücke  nach  au,  so  dass  sicher  [sjentinatial  zu  er- 
gänzen ist.    Vergleicht  man  ferner: 
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2)  la'  ati'inr  la'  calal'  cnarial'     F.   1093 
eingehauen  und  roth  gemalt  auf  einem  rohen  Sargdeckel 
des   perus.   Grabes   der  anani  (nach  Con.   Mon.   d.  Pal. 
p.  66,  n.  123;  das  r  in  lat.  Form,  aber  doch  nach  links 
gewandt),  sowie: 

3)  aic  anani'  la'  cnarial     F.   1095 

desgl.  (Con.  ebdt  n.  125),  so  wird  wahrscheinlich,  dass 
oben  m/[s']  zu  ergänzen  ist.  Dann  ist  cnare,  vielleicht 
=  lat.  gnarus,  Beiname.  Ebenso  ist  in  n.  2  caial  Fami- 
lienname ,  in  n.  3  zu  ergänzen ,  cnarial  in  beiden  hi- 
schriften  Beiname. 

22.    cneve,  cnaivie,  cnei,  cir,  xw. 

F.  Gl.  879  (2081)  cneve,  cneue  —  praen.  virile;  cnei 
=  pr.  mul.  et  vir.;  878  cn?  =^  praen.  muL;  P.  S.  p.  91, 
n.  512  cnaives  =  Cnaei,  Cnaevii  (p.  125);  Co.  I,  35  Chn. 
statt  Cn.  =  Cneve,  lat.  Gnaevus;  II,  508  unter  den  männ- 
lichen Vornamen  Cneve,  Genit.  Cneves' ,  Cnaives.  Es  ge- 
hören hierher  die  Inschriften: 

1)  cneve  F.  2166,  t.  XL 
tarx^nies 

rmnax 
-^  Gntius  (alt  Gnaivos)  Tarquinius  Romanus,  bereits  be- 
sprochen unter  caile. 

2)  cnevelarcna     F.   1660-61 
^anapetrna 

perus.  Travertinsargdeckel  (nach  Con.  Mon.  di  Per.  IV, 
n.  385=713),  offenbar  Mann  und  Frau,  früher  getrennt. 
Der  mangelhafte  Abklatsch  t.  XXXVII  giebt  das  Ende 
der  ersten  Zeile  verstümmelt  und  am  Schlüsse  der  zwei- 
ten -al;  doch  las  auch  Verm.  J.  Per.  p.  176,  n.  35  u. 
p.  299,  n.  328-29  larcna  und  petrua;  vgl.  zu  letzterem 
F.  P.  S.  292  mit  Fabretti's  Bemerkung. 
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3)  aeles'cneves'IarisaUsla  F.  1901,  t.  XXXVII 
»(Denksäule)  des  Cneve  Aele,  Sohnes  des  Laris«,  bereits 
besprochen  unter  ael(i)e,  n.  2.  Der  Familienname  aele, 
wohl  =  lat.  Äelius,  kommt  sonst  etr.  nicht  vor;  ver- 
wandt aber  könnte  aüesi  (F.  824,  t.  XXXII)  sein,  wenn 
nicht  der  ganze  Text  dieser  Inschrift  so  unsicher  über- 
liefert wäre;  ferner  liegt  eileialisa  —  eüeializa  (F.  72  =  73); 
vgl.  jedoch  Co.  11,  280  u.  284  u.  aide,  n.  26. 

Häufiger  ist  der  Familienname  cneve,  auch  einmal 
cnaeue  (F.  P.  S.  158)  u.  cneue  (F.  363  bis),  weibl.  cnevi, 
Genit.  cnevial  (F.  Gl.  879  u.  2081).  Dahin  auch  cnevela 
(F.  1829,  t.  XXXVII)  mit  nachgesetztem  Vornamen,  wenn 
die  Inschrift  echt  und  un verstümmelt  ist;  Fabretti,  wie 
früher  schon  Verm,  J.  Per.  p.  326  zu  n.  15,  hält  sie  für 
sehr  verdächtig.  Lateinisch-etr. ,  mit  einer  etr.  Inschrift 
gemengt,  findet  sich  cnaeve,  cnaeve,  weiter  latinisirt  cnaeus, 
cnaeus,  weibl.  cnevia,  Genit.  cnevias  (F.  P.  S.  154-162), 
vgl.  lat.  Naevius,  Naevia  (Indices  z.  G.  I.  L.).  Statt  lat. 
etr.  naviae  F.  P.  S.  251  ter  r  lese  ich  imiiiae. 

Campanisch-etr.,  oder  vielmehr  oskisch,  ist  die 
Inschrift : 

4)  maives  faviies  p     F.  P.  S.  512,  t.  IX 

Schale  von  Nola  (in  Neapel),  vgl.  Co.  I,  t.  XIV,  2,  p. 
427-8,  richtiger  gnaives  gelesen. 

Der  entsprechende  Familienname  begegnet  auch  hier 
in  lurciescnaiviies' sum  (F.  2782  a,  t.  XLIX,  verbessert 
von  Co.  I,  t.  XIV,  1,  p.  425),  richtiger  gnaiviies ,  wie 
Corssen  I,  18  auch  las. 

Eine  der  spätem  lateinischen  Form  Gneius  nahe- 
stehende etr.  Form  cnei  findet  sich  in: 

5)  cnei :  ilv  :  jja2^<*  •  ^*^"*^  XXIII  F.  90  (nach  Con.) 
rohe  Urne  von  Tuder  (Todi  in  Umbrien),  roth  aufgemalt, 
daher  von  Andern  vielfach  verlesen.  In  ilv  steckt  ein 
abgekürzter  Familienname,  vielleicht  *ilvate,  vgl.  die  Insel 
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llva  {=  Elba) ,  die  Stadt  llva  auf  Sardinien,  und  die  Li- 
gures  llvates.  Vielleicht  ist  auch  in  F.  1G81  a  u.  b  = 
1975  ein  ähnlicher  Name  erhalten  ßlv  .  .  .  zj,  s.  man-,  n.  2. 

6)  cnei :  urste    F.  4G9 

auf  den,  allein  erhaltenen,  Füssen  einer  Statuette  'm  creta, 
von  Arezzo  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  520  =  443,  n.  XXIV), 
Die  Inschrift  erinnert  an  den  römischen  Consul  Cn.  Au- 
fidius  Orestes  (683  u.  "c);  vgl.  urste,  urus&e,  viell.  urs&e, 
auf  Urnen  und  Spiegeln  =  'OQ^oTrjg  (Bezz.  Ztschr.  II,  170 
n,   103  u.  102).     Der  Familienname  fehlte  dann. 

Das  fragmentarische  cnei  bei  Verm.  J.  Per.  p.  160, 
n.  27,  auf  einer  perus.  Grabsäule  ist  nach  Gonest.  Rev. 
arch.  N.  Sr.  IV,  441  (Spie.  pr.  p.  12)  zu  farcnei  zu  er- 
gänzen, Femin.  von  tarcna  (F.  2003).  Gar  nicht  hierher 
gehört  lacnes'i  F.  390,  t.  XXVII,  Graburne  aus  dem  Grabe 
der  cvenle  oder  cvelne  zu  Siena  (nach  Gori  Mus.  Etr.  III, 
cl.  2,  t.  XVII,  1):  es  ist  wahrscheinlich  la  cvenllß]  zu  lesen. 

Die  Abkürzung  cw  findet  sich  etr.  nicht  mit  Sicher- 
heit, denn  die  in  der  Tomba  del  Polifemo  zu  Gorneto  auf- 
bewahrte Inschrift  eines  Nenfrosteines : 

7)  t^era  :  mutanpi'  cn     F.  T.  S.  358  (nach  Brizio) 

verstümmelt  aus  einem  Sarkophage  herausgehauen,  ist 
verlesen  aus  eca  :  mutanq'  cutus  :  s.  vel,  n.  10  b.  Lateinisch- 
etr.  begegnet  cw  /  =  Gnei  Uhertus  F.  S.  S.  19,  eingehauen 
und  gemalt,  auf  einer  Thonurne  von  Ghianciano.  Aus 
demselben  Grabe  stammt  die  lat.  etr.  Inschrift  tlianna 
naeipiirs  F.  S.  S.  21,  gleichfalls  auf  einer  Thonurne,  und 
ebenso : 

8)  [njaepvr  papasla'  lavtri\i] 

auf  einer  Urne  von  Terracotta,  gemalt,  so  von  mir  her- 
gestellt aus  F.  S.  S.  20  u.  Go.  I,  976,  vgl.  Bezzb.  Ztschr- 
III^  p.  34 ,  »über  Imtfni« ,  n.  22.  Der  Name  des  Herrn 
papa^  kaum  richtig  gelesen  (Fabretti  hat  papas'a)^   ent- 

Deecke,  Etruskisehe  Forschungen.    III.  7 
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spricht  dem  lat.  Familiennamen  Fapirius  (F.  S.  S.  n. 
18-19),  vgl.  j^apris  miter  aelie,  n.  7;  also  viell.  pajjris'a. 
Vgl.  noch  den  lat.  Dativ  naepori  C.  I.  L.  I,  1539  e,  und 
nae  ....  Fragment  eines  Sclavennamens,  ebdt  570. 

Ganz  grundlos  ist  Corssen's  xw  =  Gnaevi  (I,  35  u.. 
205)  aus  der  Inschrift : 

9)  vexetiaurasiaxn     F.  89  bis 

Sarg  von  Tuder  (nach  Pass.  Antiqu.  Tud.  mon.,  add. 
n.  2).  Gorssen  übersetzt  Vegetia  Urasia  matre  nata  Gnaevi 
ßia,  falsch  schon  wegen  des  angeblichen  Ablativs  der 
Mutter.  Nun  ist  aber  auch  die  Abtheilung  gegen  Ende 
durchaus  unsicher ,  und  man  könnte  z.  B.  mit  grösserer 
Wahrscheinlichkeit  trennen  -asi  ayn  und  letzteres  als  Ab- 
kürzung von  axnal  fassen  (vgl.  F.  Gl.  236).  Vergleicht 
man  jedoch  F.  95,  auch  von  einem  tudertinischen  Aschen- 
behältniss  (Marmorurne,  nach  Pass.  Par.  p.  224),  nur  in 
lat.  Umschreibung  erhalten ,  vetetia  vratian ,  so  wird ,  bei 
der  höchst  wahrscheinlichen  Identität  beider  Inschriften ^ 
das  i  überhaupt  zweifelhaft,  und  es  liegt  nahe,  -s'ia/  s'\ex\ 
zu  vermuthen. 

Das  Resultat  unsrer  Untersuchung  ist  demnach,  dass 
cnaive,  cneve,  cnei  nicht  als  ein  echt  etr.  Vorname  ange- 
sehn  werden  kann :  cticnve  ist  oskisch-,  cnei  lat.-  und  um- 
brisch-etr. ;  cneve  ist  einmal  Vorname  eines  Römers,  ein- 
mal eines  aele  von  wahrscheinlich  nicht  etr.  Familie, 
und  nur  in  n.  2  scheint  es  auf  einen  echten  Etrusker 
übergegangen  zu  sein.  Auch  kennt  das  Etruskische  kein 
Siglum  des  Namens.  Derselbe  ist  demnach  zweifellos 
aus  dem  Italischen  herübergenommen,  und  die  Familien 
cneve,  cnevna  u.  s.  w.  sind  für  italisch,  nicht  etruskisch 
zu  halten",  vgl.  lat.  Naevius,  selten  Neriiis,  Naerolehis 
u.  s.  w.  Ob  der  Vorname  Gnaivos  (cf.  -vod  C.  I.  L.  I,  30), 
Gnaevns,  Gnaeus ,  Naevus,  Gne'ms  u.  s.  w.  mit  fg)naevus 
»Muttermal«  zusammenhängt,  lasse  ich,  des  Mangels  einer 
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Ableitungsendung  wegen,  unentschieden  (vgl.  Co.  über  die 
Ausspr.  I-,  79  Note  u.  82). 
Gefälscht  ist  die  Inschrift: 

10)  nae'  eleu    F.  560  ter  h  (eig.  Cop.),  t.  XXX 
pe&nal 
netsvis' 
chius.  Travertinurne.     Das   letzte  Wort  netsvis'   ist   ent- 
lehnt aus  net-i'vis'  triitnvt  =  haruspex    in    der  bekannten 
bilinguis  von  Pesaro  (F.  69,  t.  VI  bis);  cicii  als  Familien- 
oder Beiname   und  pe&nal  als  Muttername  stammen  aus 
anderen  geläufigen  Inschriften ;  ja  nae'  eleu  scheint  gerade^ 
zu  leise  Umformung  von  eae'  eleu  (F.  157,  t.  XXII),  mit 
Anspielung  an  den  berühmten  Augur  Ätt\i'\us  Navins  oder 
Naevnis,   bei  Dionys.  Halik.  (III,   70,  72)  Nt'ßwg  "AT:riog. 
Auch  die  Form  der  Buchstaben  macht  die  Inschrift  ver- 
dächtig. 

23.    cuinte. 

Nur  in  einer,  und  zwar  bilinguen  Inschrift: 

1)  cuinte'  s'tmi'  arntnal  F.  980,  t.  XXXIV  (eig.  Cop.) 
q'  sentius'  l'  f  arria'  natus 
Travertinsargdeckel  von  Chianciano.  Beim  e  ist  der  un- 
terste Querstrich  zerstört,  beim  "/  die  obere  Hälfte  undeut- 
lich, so  dass  man  auch  s'vmt  und  s'rpu,  ja  s'enu  (F.  Gl. 
1629)  gelesen  hat.  Allein  s'inu  ist  wohl  unzweifelhaft, 
vgl.  0.  Mü.  IP,  478,  wo  noch  hinzuzufügen  F.  T.  S. 
185  u.  212;  F.  2624  bis  (:=  494  bis  a),  viell.  s'ininei 
F.  2624. 

Es  entspricht  nun  aber  keineswegs  s'inu  dem  sentius, 
sondern  es  ist  Beiname  des  zu  ergänzenden  etr.  Familien- 
namens senti;  vgl.  ähnlich  lat.  etr.  F.  975  c  senti'  alxn; 
der  Vorname  cuinfe  aber  ist  aus  dem  lat.  Quintus  ent- 
lehnt;  vgl.  xtiar&e  —  Quarfus  und  meine  »Kritik«  p.  15, 
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n.  38.    Der  Muttername  arntni  wird  auch  sonst  lat.  durch 
Arria  wiedergegeben  (F.  S.  S.  82). 

Italischen,  nicht  etruskischen  Ursprungs  ist  demnach 
auch  der  Familienname  cvinte  (F.  T.  S.  207,  t.  III),  weibl. 
cvintia,  cvinti  (F.  Gl.  951),  vgl.  lat.  Cuintus  (Orelli  429) 
und  wegen  des  Wechsels  von  u  und  v  0.  Mü.  IP,  385. 

24.    eure,  ku*. 

Gorssen  führt  II,  508  Ctire  unter  den  männlichen 
etr.  Vornamen  auf  und  findet  denselben  in  den  folgenden 
Inschriften : 

1)  eure'  malave  qpiitaee    F.   314,  A,  11,   t.   XXV, 

eig.  Gop. 
auf  den  berühmten  Bleitäfelchen  von  Volterra.  Bei  meiner 
eigenen  Inspection  Herbst  1875  schien  es  mir,  dass  das 
q,  grösser  als  die  andern  Buchstaben,  und  beträchtlich 
tiefer  stehend,  nicht  in  diese  Zeile  gehöre:  dann  erinnert 
pidace  sehr  an  p'idtace'  in  Z.  9;  vgl.  auch  noch  unter 
Z.  12  u  Itace,  so  dass  auch  oben  wohl  ein  l  ausgefallen 
ist,  wie  denn  ähnliche  Flüchtigkeiten  wiederholt  vor- 
kommen z.  B.  B  12  qave  statt  qlave.  Ob  nun  piiltace 
oder  p'ultace  zu  lesen  ist,  und  ob  darin  ein  Name  oder 
eine  Verbalform  steckt,  ist  schwer  zu  entscheiden ;  s.  pupli, 
n.  16\  Malave  erinnert  an  malavinisa  (F.  190)  und  den 
Götternamen  malavisx  (Go.  I,  340-42);  über  die  Endung 
-(a)ve  vgl.  0.  Mü.  IP,  467-48.  Endlich  eure  ergiebt  sich 
als  volterranischer  Familienname  durch  den  Genitiv 
des  Femin.  eurial  F.  345  u.  308;  und  die  in  diesen  In- 
schriften als  mit  den  eure  verschwägert  genannten  Familien 
der  flare  und  ceiena  kommen  gleichfalls  auf  den  Tafeln 
vor.  Auch  in  Perugia  kommt  der  Name  in  der  Form 
eurial  vor  (F.  1105  u.  1109,  vgl.  1569),  dagegen  auf 
einem  cornetanischen  Krater  F.  2400  d  (t.  XLIII ,  nach 
Garrucci)  curieas.   Auch  lateinisch  kommt  der  Gentilname 
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Ciirius,  Curia  vor,  so  z.  B,  in  Pesaro  (F.  77).  Da  dem- 
nach eure  Familienname  sein  muss,  so  haben  wir  wahr- 
scheinlich eine  Häufung  von  drei  männlichen  Familien- 
namen, wie  in  B  13;  vgl.  &us'ce,  n.  1,  u.  besonders  masve 
am  Schluss. 

2)  curelatnq  heim  &utumlet 
nleXXII 

acve  Co.  I,  t.  XVI,  6  (p.  513-14) 

schwarzgefirnisste  Thonschale  von  Nola  (in  Berlin),  ein- 
geritzt, aber  stark  beschädigt;  daher  unvollständig  und 
mehrfach  abweichend  bei  F.  2777,  t.  XLIX  (nach  Momms. 
Unt.  Dial.  t.  XIII,  13,  p.  315).  Corssen  übersezt  den 
Anfang,  der  uns  hier  allein  angeht,  Curius  Latina  matre 
natus  Helius,  worin  Curius  Vorname,  Heliu  Familienname 
sein  soll.  Nun  sprechen  aber  Stellung  und  Endung  da- 
für ,  in  heliu  einen  Beinamen  zu  sehn ,  und  dann  wäre 
eure,  wie  in  n.  1  Familienname.  Statt  latna  aber  ist,  da 
das  letzte  a  unten  2  Querstriche  hat,  latnal  zu  lesen,  und 
wir  haben  dann  einen  gewöhnlichen  Mutternamen  im 
Genitiv.  Möglich  aber  ist,  dass  das  erste  Wort,  das  auch 
durch  Abspringen  des.  Firnisses  stark  verletzt  ist,  gar 
nicht  eure  gelesen  werden  muss,  sondern  cu/pe,  ein  Wort, 
das  sich  auf  den  campanischen  Schalen  wiederholt  findet 
und  von  Corssen  mit  nvnri  combinirt  ist  (I,  427,  735, 
781^832,  844,  997  u.  s.  w.) :  dann  würde  der  Genitiv 
latnal  die  Besitzerin  angeben.  Jene  Lesung  aber  ist  um 
so  leichter  moghch,  da  camp.-etr.  oder  osk.  das  ^j  dem 
r  sehr  ähnlich  gebildet  zu  werden  pflegt.    • 

3)  kusenkustrinaxe  Co.  I,  t.  XXIII,  1,  e,  p.  920 
letzte  Zeile  auf  dem  Bronzeeimer  von  Val  di  Cembra  (vgl. 
F.  12,  t.  I,  verbess.  P.  S.  p.  6,  n.  1  u.  p.  100).  Da  der 
Bronzeschlüssel  von  Dambel  (Co.  I,  ebdt  2,  7,  p.  928  ff., 
vgl.  F.  P.  S.  1,  t.  I)  dafür  skuztrinaxe  hat,  theilt  Corssen 
ku  senkus    trinaxe    und    deutet   Curius   Seneea    Trinacius, 
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ganz  willkürlich  und  höchst  unwahrscheinlich.  Wir  wissen 
nicht  einmal,  ob  die  Zeile  Namen  enthält,  die  Echtheit 
vorausgesetzt. 

25.    eiiii. 

Bei  diesem  Worte  schwankt  Corssen  I,  108,  ob  es 
der  Genitiv  eines  Vornamens  oder  der  Nominativ  eines 
Beinamens  sei.     Es  kommt  nur  vor  in 

1)  au:  Ute  marcna:en     F.  1359 

s'ti 
perus.  Graburne  aus  der  Gruft  der  Ute  marcna  (nach 
Con.  M.  d.  Pal.  p.  125,  n.  222;  auch  Verm.  Mss.  n.  227). 
Fabretti  (Gl.  369)  liest  ens'u,  wohl  verleitet  durch  ens 
(F.  2279,  Z.  8),  wo  aber,  nach  der  Zeichnung  auf  t.  XLII, 
wohl  c\J]ens  zu  lesen  ist,  zumal  [«;]e/^[w]rs  vorherzugehn 
scheint ,  vgl.  vel^uruscles  und  das  darüber  Bemerkte  in 
Bezzb.  Ztschr.  I,  97-100,  n.  III  (jetzt  auch  F.  T.  S.  306). 
Andrerseits  kann  für  enus'  nicht  angeführt  werden  envs 
(F.  Gl.  372)  aus  F.  2058,  verbessert  P.  S.  p.  111,  jetzt 
auch  T.  S.  332 ,  t.  X,  da  hier  zelarvenes  gelesen  werden 
zu  müssen  scheint.  Dennoch  halte  ich  enus',  der  Art  der 
Schreibung  wegen  (vgl.  F.  P.  S.  Osserv.  pal.  p.  213  ff.), 
für  wahrscheinlicher  und  deute  es  als  Genitiv  des  Bei- 
namens des  Vaters,  vgl.  0.  Mü.  IP,  486  ff.  Bestätigt  wird 
dies  vielleicht  durch: 

2)  .  .  .  a  .  .  e en  F.  T.  S.  69 

us'caspres' 

Travertinurne  von  Vettona  in  Umbrien,  etwas  abweichend 
bei  Co.  I,  911—2  (nach  Gipsabgüssen  von  Con.),  wo 
hinter  en  noch  zwei  Punkte  sind.  Auch  ist  nicht  sicher, 
ob  nicht  vor  en  etwas  fehlt. 

Das  e  der  Töpfermarken  z.  B.  F.  2782  a  (Schale  von 
Nola,  Co.  I,  t.  XIV,  1,  p.  426)  beweist  Nichts  für  das  Vor- 
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handensein  eines  mit  e  beginnenden  Vornamens;  eben- 
sowenig ecr,  nach  Gorssen  I,  739  auf  dem  Stempel  eines 
chius.  Grabziegels  in  Neapel,   von  ihm  in  E.  Gr.  zerlegt. 

2G.    va-,  iia-.  , 

F.  Gl.  1879  va'  =  praen.  masc.  et  fem.,  fortasse 
Faustiis,  Fcmsta.  —  Gorssen  rechnet  I,  35  Note*)  va'  unter 
die  zweifelhaften  Siglen,  erkennt  es  aber  I,  219,  335 
und  sonst,  ausdrücklich  als  männlichen  Vornamen  an. 
Die  betreffenden  Inschriften  sind: 

1 )  va'  tarxnas'  imcials     F.  2365 

rothgemalte  Wandinschrift  im  cäretanischen  Grabe  der 
tarxna  -  Tarquinn  (Gr.  d.  Iscrizioni) ;  nach  Dennis  Bull. 
1847,  p.  58  (ebenso  Canina  Etr.  marit.  t.  LXII,  n.  7). 
Gorssen  dagegen  giebt  I,  t.  XIII,  5,  p.  411  av,  und  so 
habe  auch  ich  selbst  Ostern  1877  mit  Körte  deutlich  ge- 
lesen; vgl.  F.  2347,  2351,  2367  u.  s.  w. ;  s.  auch  aide,  n.  9. 

2)  vavetcasas  Go.  I,  219  (eig.  Gop.) 
Gippusbasis  in  Aschenkistenform,  in  Givita-Vecchia,  ohne 
Interpunction.  Gorssen  trennt  und  ergänzt  va[laj  oder 
valras'^  vete  casas  und  übersetzt  Vala  (oder  Vartis)  Vefius 
Casae  filiiis.  Nun  sind  aber  vala  (F.  2099,  2102)  und 
vara  (F.  1476,  varas'  ist  Genitiv)  sonst  nur  Beinamen, 
ja  letzteres  nicht  einmal  sicher  (Verm.  Mss.  n.  224  hat 
varnis'),  und  casas  kann  nur  männlicher  Genitiv  sein, 
vgl.  oben  apas  (unter  aj3*  36),  mancas  (unter  herins). 
Ich  vermuthe  daher  v  avei  casas  =  »Velia  Avia,  Gattin 
des  Gasa« ;  vgl.  avei  F.  67,  t.  VI  bis.  Dies  bestätigt  die 
Abbildung  bei  F.  T.  S.  t.  XI,  387,  die  den  Querstrich 
des  angeblichen  t  als  zufällig  zeigt  (der  Text  p.  135 
umschreibt  irrig  verj. 

3)  va  veti     F.  1416 

Grabinschrift  des  perusinischen  Geschlechts  der  veti  (Gon. 
M.  d.  Pal.  p.  84,  n.  165,  nach  Verm.  Mss.  n.  169).   Der 
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erste  Buchstabe  ist  entstellt,  aber  sicher  nicht  aus  einem 
V.  Da  nun  Vermiglioli  statt  der  einen  Inschrift  F.  1415 
(von  Con.  selbst  copirt  p.  84,  n.  164)  fa'  spuri'  vefr  (mit 
doppeltem  Familiennamen)  zwei  hat,  die  obige  (F.  1416) 
und  sjmri'  vetr  (Mss.  n.  168),  so  ist  es  wahrscheinlich, 
dass  er  sie  durch  Zerlegung  jener  einen  erhielt  und 
dass  demnach  i:a  aus  /averlesen  ist;  vgl.  noch  F.  1412. 

4)  ua'  iekria     F.  268 

schwarz  gemalt,  auf  einer  Thonurne  mit  Frauenbild  auf 
dem  Deckel,  einst  in  Florenz  (nach  Bonarrota  bei  Dempst. 
t.  LXXXIII,  n.  5).  Die  Inschrift  ist,  wie  die  meisten 
älteren,  arg  verlesen:  da  das  Original  aber  verloren,  so 
bleiben  alle  Herstellungsversuche  sehr  unsicher.  Die 
leichteste  Aenderung  des  Vornamens  wäre  la'  =  lar&ia. 

5)  ram&a :  vipia       F.  P.  S.  438  bis  a  (eig.  Cop.) 
.  .  s'  val .  .  avil 

LX'  icevis'  va 

kleine  Säulenbasis  aus  Corneto,  im  Flor.  Museum.  Corssen 
I,  744  ergänzt  und  bessert  mit  grosser  Wahrscheinlich- 
keit in  Z.  2  svalfcej,  vgl.  O.  Mü.  11'^  505  u.  507,  in 
Z.  3  scevis;  va  möchte  ich  statt  zu  vala  zu  valas  er- 
gänzen ,  so  dass  scevis  vaflasj  Genitiv  des  Familien-  und 
Zunamens  des  Gatten  ist;  vgl.  einerseits  die  Verbindung 
cales  vala  F.  2102,  caJis'  rala  F.  2099,  andrerseits  lat. 
etr.  scae'  calis  F.  936. 

Keine  Schlüsse  lassen  sich  ziehn  aus  der  Töpfer- 
marke va  F.  2234,  t.  XLI,  auf  einer  Vase  von  Vulci 
(nach  Mus.  Etr.  de  L.  Bonap.  pl.  II,  n.  35).  In  der  In- 
schrift einer  andern  Vase  von  ebendort  (F.  2246,  t.  XLI, 
nach  Mus.  Etr.  pl.  XXIX,  n.  1194),  in  lat.  etr.  Misch- 
schrift, lese  ich  faapii,  nicht  va  apii,  vgl.  fapi  in  der 
bilinguis  bei  Co.  I,  995  (F.  T.  S.  105). 

Endlich  hat  Corssen  noch  einigemal  va  von  Wörtern 
abgetrennt,   an  denen  es    eher  ein   flexivisches  Gepräge 
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hat  oder  angehängte  Partikel  ist  (0.  Mü.  IP,  507,  auch 
467).  Er  ist  dabei  ohne  jede  Consequenz  zu  Werke  ge- 
gegangen. So  trennt  er  marunuiva'  (F.  2056,  Z.  7,  ver- 
bess.  T.  S.  318,  t.  IX)  in  marimui  va,  deutet  Ersteres 
als  »curaior«,  Letzteres  als  Vornamen  =  Vala  oder  Va- 
ra(s'J,  zum  folgenden  Worte  ten&as  gehörig,  das  doch 
zweifellos  kein  Name  ist  (0.  Mü.  11^  507).  Ebenso  zer- 
legt er  marunuxvac  e^jen  (F.  2057,  Z,  2,  verbess.  P.  S. 
p.  111,  t.  X  B;  T.  S.  329,  t.  X,  vgl.  Co.  I,  666,  Note*) 
in  marimux  va  cepen  und  deutet  auch  hier  va  als  Vor- 
namen, der  aber  ganz  isolirt  steht,  da  er  cepen  =  ariniov 
»Gärtchen«  erklärt  (Co.  I,  335;  682;  666).  Dagegen 
löst  er  in  F.  2101,  t.  XXXIX  zilq&  maruiva- ,  obwohl 
zila&  wiederholt  als  geschlossenes  Wort  vorkonmit  und 
auch  von  ihm  anerkannt  wird  (vgl.  O.  Mü.  II-,  507; 
Co.  I,  677) ,  in  zü^c']  q&  marux  va  auf  =  silicem  Attus 
ManicKS  Vala  (decUO,  so  dass  marni,  das  doch  dem 
marunux  sicher  verwandt  ist  (vgl.  noch  maru  F.  P.  S. 
434,  marnu  F.  2033  bis  E,  par.  7,  a,  marnux,  ebdt  b, 
marunux  F.  2070  u.  2335  b)  hier  ein  Gentilname,  va' 
Beiname  sein  soll  (Co.  I,  741).  Das  ganz  ähnhche  fu- 
lwnx\va  aber  (F.  1915  B  5  —  6;  Co.  I,  t.  XXII)  wird 
gar  in  fulum  xva  getheilt  und,  während  das  erstere  Wort 
dunkel  bleibt,  letzteres  als  *x''«^'^  rnit  gr.  x^^l"  identi- 
ficirt.  —  In  ähnlicher  Weise  inconsequent  ist  die  Zer- 
legung von  eprOneva  (F.  2057,  Z.  3,  vgl.  P.  S.  p.  111, 
t.  X  B  u.  T.  S.  329,  t.  X)  in  Eprtinius  Fa,  mit  nachge- 
setztem Vornamen,  dagegen  von  epr&nevc  (ebdt  Z.  2)  in 
Eprtinius  Velus  Gai  ßiiis  (Co.  I,  666),  während  zweifel- 
los epr&ne  (vgl.  F.  2033  bis  E,  par.  7,  a,  Z.  2)  kein 
Name  ist,  das  schliessende  c  aber  wohl  die  Conjunction 
»und«  (0.  Mü.  IP,  396).  —  Endlich  wird  purts'vana: 
(F.  P.  S.  387,  vgl.  Co.  I,  t.  XIX,  2)  zertheilt  und  ge- 
deutet als  Portius  Vana  (Beiname,  sonst  nicht  vorkom- 
mend), aber  imrts'ravcU-  (F.  P.  S.  388,  vgl.  Co.  I,  t.  XIX,  1) 
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als  Furts'v  Avcti  =  Portius  Äuctia  matre  natus  (Co.  I,  555 
11.  664).  Aber  auch  pwrfe'  ist  kein  Eigenname;  vgl.  noch 
j)ur&:  F.  P.  S.  399,  Z.  2  (Co.  I,  t.  XVIII,  3,  auch  von 
mir  revidirt).  —  Ungetrennt  lässt  Gorssen  eitva  (F.  2056 ; 
2340)  =  „peciiniam"  (I,  481  u.  704),  obwohl  auch  eit 
(F.  256)  von  ihm  anerkannt  wird  (I,  643);  clutiva  (F.  1915, 
Z.  3),  das  er  als  Clutiva  matre  natus  erklärt  (I,  579-80) 
u.  s.  w. 

Demnach  liegt  kein  Grund  vor,  ein  Vornamensiglum 
va'  anzunehmen;  ja,  auch  als  Beinamen siglum  ist  es 
im  höchsten  Grade  zweifelhaft. 


27.     va^-,  v^-. 

F.  Gl.  1881  va^'  =  i^aen.  fem.  =  Attia,  pro  a&', 
sicut  va&iinis  pro  a&unis.  Co.  I,  413  „v&'  Sigle  des  Vor- 
namens des  Vaters  im  Genitiv,  wahrscheinlich  desselben 
Vornamens  wie  va&'  und  desselben  Stammes  wie  der 
römische  Zuname   Vatia."    Es  stützt  sich  dies  auf: 

1)  va&  :  titia-  laiin  ...     F.  920 

Sargdeckel  von  Montepulciano  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  410  = 
339,  n.  263).  Da  das  Original  nicht  erhalten  ist,  so  lässt 
sich  die  Richtigkeit  der  Lesung  nicht  constatiren;  zur 
Annahme  eines  ganz  isolirt  stehenden  Vornamens  ra^* 
aber  liegt  nicht  genügender  Grund  vor.  Es  könnte  auch 
abgekürzter  Gentilname  sein,  vgl.  vaU  (F.  2572  bis),  vatini, 
-nial,  vatatiäl  u.  s.  w.;  dann  wäre  titia  nachgesetzter  Vor- 
name. Das  von  Fabretti  citirte  vai^iinis  (F.  501)  ist 
falsche  Lesart  für  ra&ums\nal. 

2)  ^an'  tarxnai'  v&'  sex     F.  2375 

schwarze  Wandinschrift  im  oft  erwähnten  Grabe  der 
taryna  zu  Gervetri  (nach  Dennis  Bull.  1847,  p.  58,  vgl. 
Go.  I,  413;  auch  von  mir  Ost.  1877  revidirt).    Hier  steht 
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vO''  sicher  für  velQurus  oder  vel-d-arus[a\  vgl.  vel&ur  tary- 
na[ß\  ...  F.  2379;  ranf^a'  tarxnai'  vel-&arusa  F.  2366 
u.  s.  w. 


28.    vel;  velia. 

Vgl.  F.  Gl.  1905-1922;  2106-7;  P.  S.  p.  137-38; 
S.  S.  p.  33;  T.  S.  p.  249;  ferner  Co.  II,  508  u.  524; 
O.  Mü.  I-,  451-54. 

Das  bisher  immer  vorausgesetzte  Masculinum 
%e/e  ist  merkwürdigerweise  nirgends  nachzuweisen.  Die 
Inschriften,  in  denen  man  es  bisher  zu  finden  geglaubt 
hat,  sind: 

1)  veles'enti :  eüeialisa    F.  72 

Sargdeckel  von  Pesaro,  identisch  mit  F.  73,  wo  der  An- 
fang richtiger  aiie  gelesen  ist ;  s.  me,  n.  1 ;  aule  hinter  n.  6. 

2)  lart      F.  926  bis  (eig.  Cop.) 
vele 

kleine  Lade  von  Montepulciano.  Hier  ist  vele  Familien- 
name. 

3)  l&  :  cae  :  vele :  camal     F.  P.  S.  203 

chius.  Sargdeckel  in  Palermo,  eingehauen  und  roth  ge- 
malt (nach  Gorssen).  Hier  ist  vele  zweiter  Familienname : 
cae  hat  mehrfach  einen  solchen  bei  sich,  vgl.  cae  cestna, 
cae  -d-tirmna,  cae  tutna  u.  s.  w.,  s.  Co.  II,  516-19. 

4)  larce' vesi' sentinatial  F.  1394  (eig.  Cop.) 
Travertinsargdeckel  aus  Perugia.  Da  derselbe  aus  dem 
Grabe  der  vel(i)e  ist  und  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  128,  n. 
235  statt  vesi  nur  v...e..  laS;  so  ist  auch  hier  vele, 
aber  auch  wieder  als  Famihenname ,  zu  vermuthen ,  s. 
larce,  n.  6. 

Ein  lat.  etr.  vele  citirt  Fabretti  Gl.  1906,  aber  die 
Inschrift  lautet: 
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5)  dandhis'  vel'  f  vessia'  gnafus    F.  2020,  t.  XXXVIII 

(Abkl.) 
perus.  Todtenlade,  s.  noch  P.  S.  p.  110  (nach  Con.  Mon. 
di  Per.  IV,  497,  n.  730-1058). 

Demnach  ist  die  Form  *vele,  aus  Parallelismus  zu 
aide  angenommen,  gänzlich  zu  verwerfen,  und  die  wahre 
Nominativform  ist  vel  (s.  venel)  F.  Gl.  1903-5;  2106; 
P.  S.  p.  137;  S.  S.  p.  33;  T.  S.  p.  248.  Dies  vel  ist  auch 
herzustellen:  F.  1023  u.  1574  aus  cel  (s.  zu  letzterer  In- 
schrift F.  T.  S.  251);  F.  T.  S.  192  aus  evl;  F.  2618  u. 
576  aus  ael,  a'  el  (s.  aelte,  n.  5) ;  durch  Ergänzung  [viel 
F.  T.  S.  124;  ve[l]  Co.  I,  987  (viell.  =  F.  2428);  F.  T. 
S.  351  ;  ganz  zu  ergänzen  [vel]  F.  2420,  nach  Co.  I,  987, 
s.  F.  T.  S.  p.  232.  Von  links  nach  rechts  ist  es  ge- 
schrieben F.  T.  S.  234.  Eigenthümlich  ist  die  lateinische 
Umstellung  vle  F.  P.  S.  251  ter  aa  (t.  VIII).  Besonders 
zu  bemerken  sind: 

60  -ve-  peeti-     F.   1407 
roher  Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  veti(e),  nach 
Con.  Mon.   d.   Pal.   p.  81 ,   n.  156.     Schon  Fabretti   hat 
gebessert  vel  veti;  vgl.  1410  Ja'  vetv  au. 
6")  ijetnas    F.  2078  a 

ve :  iep 

apa 
kleiner   Gippus    von    Viterbo    (nach  Verm.  Insc.   Per.  p. 
143,  nt.  2),  verbessert  P.  S.  p.  112,  nach  eigener  Gopie,  in: 

pepnas 

vel'  pep' 

apa 
s.  ap',  n.  3*;  pesna,  n.  3. 

7)  veliae      F.  898  (eig.  Gop.) 

meluta 

arn&al 
Da  meluta  männlich  ist   (0.  Mü.  IP,  440),   so   ist  ohne 
Zweifel  Maffei's   ältere   Lesung   (Oss.   lett.    VI,    134)   vel 
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Ute  richtig:   es   giebt   viele   doppelte  Familiennamen   mit 
fUe,  s.  Co.  II,  516. 

8)  pel&vrinvpefruql     F.  S.  S.  88 
kleiner  Buccherostier  von  Ghiusi   (nach  Brogi),  s.  Co.  I, 
t.  XIX  B  1 ,   p.    737   (nach  Nardi-Dei).     Schon   Fabretti 
hat  yel  -»erine  gebessert:   es  ist  aber  herine  zu  lesen;  s. 
den   ähnlichen  Fall  (F.  T.  S.  125)   unter  marce,  n.  20^ 

Q"")  veli :  sentinate :  arn&alisa  F.  1011  bis  i  (eig.  Gop.) 
eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einem  Alabastersarge 
von  Sarteano.  Der  als  /  gelesene  Strich  ist  wohl  erst 
bei  der  rothen  üebermalung  fälschlich  hinzugefügt  wor- 
den.   Da  sentinate  männlich  ist,  muss  vel:  gelesen  werden. 

Statt  V  erscheint  nach  römischer  Weise  u  in: 

9'')  uel' cai' veti- metenal     F.  1149 
Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  cai  veti  F.  1149-56 
(nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  270,  n.  234).    Es  ist  kein  Grund, 
hier  iiel  als  Femininum  zu  fassen. 

Der  regelmässige  Genitiv  des  Masculinums  ist 
veliis,  velus'  F.  Gl.  1921-22;  2107;  F.  S.  p.  138;  S.  S. 
p.  33 ;  T.  S.  p.  249 ;  daneben  begegnet  die  vollere  Form 
veliisa,  velus' a  F.  Gl.  1922;  F.  S.  p.  138.  Ueber  das 
viermal  im  Grabe  der  leinie  bei  Orvieto  (T.  Golini)  vor- 
kommende velusum  =  »und  des  Vel«  s.  0.  Mü.  IP,  502-3 
(F.  2033  bis  De,  Ea,  Eb,  Fa);  zweimal  begegnet  vehs'la 
im  Grabe  der  velxa  (T.  d.  Scudi)  zu  Corneto  (F.  P.  S. 
423  u.  430),  s.  0.  Mü,  IP,  491.  Herzustellen  ist  [v']elus 
F.  2079,  s.  P.  S.  p.  112.     Zu  betrachten  sind: 

10^)  vehs-  larza  F.  T.  S.  348 
Grabschrift  von  Bomarzo  (Co.  I,  987,  nach  Buggeri's 
Heften).  Hier  kann  velus  nur  Gentilname  (oder  voran- 
gestellter Vorname  des  Vaters  ?)  sein,  larza  nachgestellter 
männlicher  Vorname ;  vgl.  von  ebdt  F.  T.  S.  347  zalvi  : 
laroi  und  wegen  des  s  F.  T.  S.  343  lar»  pepnas;  351 
ve\lu'\rinatespepnas ,  u.  s.  w.     Ueber  larza  s.  Ö.  Mü.  IP, 
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466  u.  Zar-ö',  hinter  n.  100;  ein  Gentilicium  velu  steht  fest 
durch's  Femininum  velui  F.  769  his;  velual  601  bis  d; 
665  u.  s.  w. 

10^)  feca  :  mutanpi'cn\m(s  :  velus  F.  T.  S.  SSS-S-O 
eingehauen  in  2  Nenfroplatten  aus  Gorneto  (nach  Brizio). 
Ich  habe  Ost.  1877  die  Zusammengehörigkeit  erkannt 
und  gelesen :  eca  :  mutanq'  cutiis  :  velus'  =  »dies  ist  der 
Sarg  des  Vel  Gutu.«  Danach  ist  F.  2130  (P.  S.  p.  113) 
mutna  richtig,  u.  S.  S.  104  herzustellen  statt  s'idna,  so 
dass  die  Gombination  mit  suo^i  (Etr.  F.  I,  p,  53)  falsch  ist. 

11)  vltutna-vlusiuscesa     F.  741  (Gl.  1085) 
rothgemalt,  auf  einer  chius.  Thonurne  (in  Florenz),  nach 
Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  36,  t.  IX,  n.  40.    Liiscesa  ist  Geni- 
tiv des  Beinamens  des  Vaters,  s.  0.  Mü.  IP,  488. 

12)  vl'scatu-vds'     F.  714  (eig.  Gop.) 
schwarzgemalt,  auf  einer  chius.  Thonurne. 

13)  a'lame    F.  P.  S.  126  (eig.  Gop.) 
veW'p 

Kalkurne  von  Pienza,  s.  pupli,  n.  16. 

14^)  mijvels'tites'     F.  439,  t.  XXVIII 
mulnanes' 
sanes.  Sargdeckel;  s.  Ute,  n.  31. 

14")  au'nr lar&i'vels     F.   1506 

perus.  Sargdeckel  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  135,  n. 
246).     Verm.  Insc.  Per.  hat  (ohne  Lücke): 

au'lx  :  lar&i'cels 
Die  Inschrift  ist  in  Zusammenhang  und  Lesung  unklar, 
doch  denke  ich  eher  an  reiset]. 

In  F.  2577  bis,  t.  XLIV  trenne  ich  lieber  vel  supittnas^ 
als  vels  npiünas,  s.  larce,  n.  12. 

Nicht   zu  trennen  ist  velsciis  F.  1054,   t.  XXXV  (s. 
Go.  I,  638),  vgl.  velscu  F.  76*8. 


vel  111 

15)  vel  :  herklvs  :  velu     F.  2041 

kleiner  conischer  Tufcippus  von  Orvieto  (Verm.  Insc.  Per. 
p.  248,  nach  Lud.  Gualteri).    Ich  selbst  las  Herbst  1875: 
vel  :  hercles  :  vdtis  : 

16)  vi :  vvpi  :  velu     F.  777  bis  cl,  t.  XXXII  (Abkl.) 

a&nu 
chius.   Grabziegel.     Da   keine   Spur   einer  Verstümmlung 
von  relu  vorliegt,  so  wird  es  Beiname  oder  zweiter  Fami- 
lienname sein;  a&nu  ist  auch  F.  223  Beiname.    Die  vipi 
kommen  mit  vielen  Beinamen  vor,  s.  Co.  II,  516  ff. 

17)  veht  F.  P.  S.  222  bis  a 
ha'veratrunia 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi).  Hier  sind  wahrscheinlich  zwei 
Personen  genannt,  s.  fastia,  n.  38,  u.  unten  velu. 

18)  ..naapiavelu     F.  P.  S.  147,  t.  V  (Abkl.) 
Alabasterurne  mit  Frauenbild  (zwischen  Ghianciano  und 
Sarteano),  nach  Bartoli-Avveduti.   Schon  Fabretti  ergänzt 
\ßa]na  und  i'e?w[s'];  eher  wohl  veln[ß\. 

19)  larßmu laniu  :  velu    F.  562  (Abkl.) 

chius.  Alabastersargdeckel  mit  Mannsbild.  Ist  velu  voll- 
ständig, so  ist  es  Beiwort;  der  Gentilname  ist  nur  un- 
sicher zu  ergänzen. 

Nicht  hierher  gehört  velesa  F.  210,  vom  Gentilnamen 
vel(i)e;  daneben  velis'  F.  1393;  ebensowenig  velsa  F.  415, 
zu  velsaU]  zu  ergänzen,  vgl.  velsl^  velsial  u.  s.  w.  0.  Mü. 
IP,  463.  0  Ski  seh  sind  velies'  F.  T.  S.  416  =  P.  S. 
520  (Co.  I,  427)  und  veliies  F.  2775  (Co.  I,  426),  t.  XLIX. 

Auch  der  Genitiv  erscheint  abgekürzt  zu  vel'.  Zu 
betrachten  sind: 

20)  vl'cafate'armacreael    F.  1618 

perus.  Grabschrift.    Der   Abklatsch   t.   XXXVII   hat    da- 
gegen deutlich  macrevel,  und  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  313, 
n.  373  =  701  (F.  P.  S.  p.  105): 
Ir'cafate'armacre'vel 
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Vergleicht  man  hiermit: 

2^)  arcafmac'velc    F.    1621    (eig.   Gop.) ,   t.  XXXVII 

(Abkl.) 
Desgl.,  nach  Con.  IV,  p.  302,  n.  365=693  (ebdt)  zu  ver- 
bessern in: 

a'cafmac'velc 
so  ergiebt  sich,  dass  macre  ein  Beiname  der  cafate  war 
(vgl.  lat.  Macer),  wahrscheinlich  auch  herzustellen  in  F. 
1617  [mac]re,  wo  das  Frauenbild  vertauscht  sein  muss, 
und  dass  in  n.  21  caf[ate]  mac[re]  zu  ergänzen  ist.  Dann 
aber  ist  das  c  in  velc  =  c[lan],  und  vel  in  n.  20  u.  2r  ist 
ein  abgekürzter  Muttername  im  Genitiv,  Vor-  oder  Gen- 
tilname. 

21")  veilia  :  cafat  velisfs'aii     F.  P.  S.  281 
perus.  Sargdeckel  mit  Frauenbild  (Con.  Mon.  d.  Per.  IV, 
302,  n.  364=692),   gegen  Ende  arg   entstellt.     Ich  ver- 
muthe  cafat[{]  vel'[a^lfnjal  oder  Aehnliches. 

22)  ■»ania-&esevveHiasec     F.  1608 

kleine  perus.  Urne  (Lanzi  II,  448=377,  n.  421,  nach 
Galassi).  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  424,  n.  654=982  (F.  P. 
S.  p.  105)  hat  veltia  sec,  so  dass  ich  kein  Bedenken  trage, 
mltia[l^  sec  zu  ergänzen;  s.  O.  Mü.  IP,  416;  lat.  Veltius. 
Falsch  abgetheilt  ist  vd:sinal  F.  1025  (t.  XXXV) 
statt  velsinal,  vgl.  num'sinal  F.  981  statt  numsinal  (numa 
n.  3),  und  velsi  (0.  Mü.  11'^  463),  sowie  velsu,  -s'unia 
(ebdt  478)  und  den  Städtenamen  Volsinii,  -inium.  Mit 
dem  Folgenden  ist  vel  auch  zu  verbinden  in  vel[e']&nei  F. 
761  (s.  Amati's  Hefte)  und  in  vel[e']&nia  F.  1838  (t.  XXXVII), 
s.  0.  Mü.  II-,  338;  doch  s.  auch  velifhnei  F.  1423.  In 
F.  716  bis  (t.  XXXII)  ist  statt  vel  nach  Brogi  (P.  S.  p. 
100)  nur  vi  zu  lesen. 

23)  «...  fs'inavel'xalnal    F.  T.  S.  109,  t.  I  (Abkl.) 
Travertinsargdeckel  von  Chiusi.     Die  Puncte  stehn   tief, 
so   dass  sie   wohl  keine  Bedeutung   haben.     Der  Gentil- 
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name  endigt  dann  auf  -sina,  und  es  folgt  vielleicht  vel- 
XfiHtjual,  s.  0.  Mü.  ir^  464  u.  442. 

Einen  Dativ  Mas c.  habe  ich  zweifelnd  nachzuweisen 
gesucht  in  einer  Stelle  von  Tacitus'  Germania  (cap.  3) 
und  in  der  Form  vls'si  F.  2055  Z.  3  (Etr.  Fo.  I ,  p.  36), 
s.  Co.  I,  677.  Nun  hat  aber  F.- T.  S.  327,  t.  IX  els% 
nach  einem  Gipsabguss. 

Die  gewöhnliche  Form  des  Femininums  ist  vdia 
F.  Gl.  1911;  2106;  P.  S.  p.  137;  S.  S.  p.  33;  T.  S. 
p.  248;  s.  Co.  I,  524;  wahrscheinlich  herzustellen  in  F. 
821,  s.  aelie,  n.  4,  und  in: 

24)  veiia'vel'titi'vipvsa    F.  725 

chius.  Urne  (Pass.  Acher.  p.  70,  nach  Gabrielli).  Die 
Mem.  d.  soc.  Colomb.  I,  36  haben  in  der  That  velia.  Man 
kann  nun  allerdings  zweifeln,  ob  es  Vorname  oder  vor- 
angesetzter Familienname  sei;  vgl.  velia  als  Gentilicium 
F.  Gl.  1911;  aber  wegen  des  folgenden  Uli  scheint  mir 
Ersteres  näherliegend.  Dann  ist  vel'  abgekürzter  erster 
Familienname,  oder  wahrscheinlicher  Vorname  des  Vaters, 
s.  vor  n.  20.  Statt  vipvsa,  Name  des  Gatten  im  Genitiv, 
möchte  ich  rimsa  lesen,  s.  0.  Mü.  II -,  387,  nt.  89,  auch 
F.  Gl.  1967. 

Seltnere  Nebenformen,  mehrfach  nicht  ganz  sicher, 
sind : 

25)  veliea  :  titi    F.  1804  bis  d 
väus' 

perus.  Ziegel  (nach  M.  Guardabassi) ;  offenbar  gehörend  zu : 

26)  veli[e\a'tiU'vetus'a     F.  1804  bis  e 

perus.  Thontopf  (dsgl.).  Man  könnte  auch  titi  als  nach- 
gesetzten Vornamen  fassen ,  aber  mit  weniger  Wahr- 
scheinlichkeit. 

27)  velea'tlapus''sauturimal     F.    1810    (eig.    Gop.),    t. 

XXXVII  (Abkl.) 

De  ecke,    Etruskische  Forschungen.     III.  8 
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perus.  Urne.  In  der  Zeichnung  fehlt  der  Punct  hinter 
tlapus'.    Auch  hier  könnte  velea  Gentiliciuni  sein. 

28)  veMautni-rs    F.  168  (Gl.  1520) 

Ziegel  in  Florenz  (nach  Con.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  116,  t. 
XXXVI,  n.  133  bis).  In  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  42,  »über 
lautni« ,  n.  66,  habe  ich  nachgewiesen,  dass  ImUiifas  zu 
lesen  ist;  vgl.  velia  :  lavtnit :  rvs  F.  171  (ebdt  n.  65). 

29)  velacelnaaesialissa    F.  452,  t.  XXVIII 

sanes.  Topfdeckel  (nach  Dempst.  Etr.  reg.  II,  t.  LXXXIV,^ 
4),  von  links  nach  rechts.  Die  Zeichnung  hat  veta; 
Lanzi  Sagg.  II,  443=372,  n.  411: 

veliacelnaaesialisa 
wahrscheinlich  weniger  correct. 

Dagegen  ist  vela  Gentilicium  F.  806,  t.  XXXII  (da- 
nach gefälscht  Co.  I,  783,  s.  II,  639;  auch  velai  ist  dort 
gefälscht,  s.  me-,  n.  2)  und  F.  1830. 

Ueber  veliae  s.  n.  7. 

Eine  häufigere  Nebenform  ist  veilia  F.  Gl.  1900-1 
(17mal);  P.  S.  p.  137  (Imal);  s.  auch  cae,  n.  20  u.  2L 
Zu  betrachten  sind: 

^0)  veilia  ...  e& atein'caial'     F.  1338 

Urne  im  perus.  Grabe  der  ■d-iirmna  (F.  1333-40),  voll- 
ständiger bei  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  233,  n.  252  =  580 
(F.  P.  S.  p.  103) : 

veilaveleO' ....  ateis''caial' 
Ich   ergänze  vele&\nei'\,  s.  0.  Mü.  IF,  338  u.  ao-ie,  n.  8,. 
und  halte  veilia  für  correcter,  s.  n.  32. 

31)  velia  s'arcnei    F.  1357 

perus.  Urne  (gehört  nicht  ins  Grab  der  tins')^  nach  Verm. 
Insc.  Per.   p.  164,  n.  17;   verbessert   von   Con.   Mon.  di 
Per.  IV,  352,  n.  482=810  (F.  P.  S.  p.  103)  in: 
veilia  :  marcnei 
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32)  veiliavelt    F.  1517  (eig.  Gop.) 
sneivelim 

nas' 
perus.  Urne.     Der  Abklatsch  t.  XXXVI  hat: 

vei  0.  avelt 

saneivelim 

nas' 
Con.    Mon.   di   Per.  IV,    107,  n.   113=441    (F.  P.  S.  p. 
104)  hat: 

veila  vdt\saneweUm\nas' 
Auch  Verm.  Insc.  Per.  p.  213,  n.  104  hat  m?a.   Indessen 
scheint  die  Lücke  zwei  schmale  Buchstaben  zu  fordern, 
also  vei[li]a;  ebenso  ist  veltsanei  sicher  richtig,  s.  O.  Mü. 
IP,  341,  nt.  28. 

33)  veklia  :  auclinei    F.  1176 

Travertinurne  aus  dem  perus.  Grabe  der  casni  F.  1173-80, 
nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  72,  n.  136  (s.  auch  p.  191). 
Die  Puncte  in  veilia  sind  zu  tilgen. 

Die  Nebenform  veila  (s.  ob.  vela)  begegnet  sicher  in: 

34")  veila :  maslnei :  puia :  la&ial  vipis'  upelsis'  F.  1442 
perus.  Urne  aus  dem  Grabe  der  vipi  upelsi  F.  1440-47, 
eingehauen  und  roth  ausgemalt  (nach  Con.  Mon.  d.  Pal. 
p.  44,  n.  96),  von  mir  selbst  Herbst  1875  revidirt.  Das 
j>  statt  l  ist  Fehler  des  Steinhauers ;  ii  und  s'  sind  noch 
erkennbar;  laMal  statt  larß-ial  ist  verkürzt  geschrieben, 
da  vor  vipis'  die  Schrift  nach  links  unten  umbiegt.  Meine 
Vermuthung  Etr.  Fo.  I,  p.  47,  n.  92  bestätigt  sich  dem- 
nach nicht;  dagegen  fällt  die  Schwierigkeit  der  Erklärung 
nach  0.  Mü.  II"-^,  496  (s.  nt.  284)  im  Wesentlichen  weg. 

34")  lar&i  :     F.  T.  S.  289,  t.  IV 
veila : 
perus.   Travertinsäule    (nach   Con.).     Hier    scheint   veila, 
wie  oben  vela  (s.  hinter  n.  29),  Gentilicium,  es  müssten 
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denn  früh  verstorbene  Zwillingsschwestern  gemeint  sein, 
s.  cae,  n,  6. 

In  vela ,  veila  ist  wohl  das  l=U=U^  s.  &ana  neben 
■o-ania. 

An  Genitiven  Fem  in,  finden  sich: 

35)  velias'-fmiacnal-&ufl&as'  F.  1055,  t.  XXXV 
obere  Zeile  der  Inschrift  eines  Bronzeknaben  von  Gortona 
(in  Leyden),  nach  Janss.  Mus.  Lugd.  Bat.  t.  III,  n.  33. 
Dass  fanacnal  Genit.  des  Gentilnamens  ist,  habe  ich  gegen 
Co.  I,  636  aus  F.  P.  S.  277  fanahn  schon  Etr.  Fo.  I, 
p.  51,  n.  108  nachgewiesen.  Auch  ^ufl&as'  scheint  Name, 
s.  1054  u.  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  100. 

36)  &ana  :  cainei  :  velias'  :     F.  T.  S.  88 
Thongefäss  von  Ghiusi,  roth  gemalt  (nach  Brogi),  s.  Co. 
I,  968. 

37)  vi  :  cvinte     F.  T.  S.  207,  t.  III 
velias' 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi). 

38)  . .  Uas'  :  utdmnal    F.  440  ter  c  (eig.  Cop.),  t.  XXVIII 
aspesa:  (Abkl.) 

sanes.  Kalkurne.  Ich  halLe  [vejlias'  für  wahrscheinlicher, 
als  IßiijUas'^  obwohl  der  Raum  etwas  eng  ist. 

39)  httes's'e&re'Iar&al'clan'pumpUalx'velas'züaynnce 

F.  P.  S.  388  (Co.  i,  663) 
erste  Zeile  der  eingehauenen  Inschrift  eines  colossalen 
Nenfrosarkophags  aus  dem  volcent.  Grabe  der  tufe^  be- 
sprochen in  meinen  Etr.  Fo.  I,  p.  19,  n.  10.  Die  zweifel- 
haften Buchstaben  sind  nach  Gorssen's  Zeichnung  (t.  XIX, 
1)  und  Versicherung  vollkommen  deutlich. 

40)  larrracsis"veilias'     F.  1129,  t.  XXXVI 
caiial'dmi' 

Bleiplatte  aus  dem  perus.  Grabe  der  acsi  F.  1110-36, 
nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  91,  n.  194;  t.  XXV,  n.  3. 
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41)  laris-acslsfr']eilias'     F.  1131,  t.  XXXVI 
caiial'clan 

desgl.,  ebdt  n.  196,  t.  XXV,  n.  5.  Es  sind  die  Grab- 
schriften zweier  Brüder  s.  Deecke  »Kritik«  p.  19-20,  n. 
50-51. 

Nicht  hierher  gehört  yeJeial  F.  1846,  t.  XXXVII, 
GentiHcium,  noch  dazu  im  Anlaut  unsicher.  Ein  Genti- 
Ucium  nehme  ich  auch  Heber  an  in : 

42)  &ana  seiane  ieiimia  :  veieal  :  nel  :  svesisa     F.    704, 

t.  XXXII 
chius.   Marmorlade   (nach  Gori  Mus.   Etr.  II,  288;  I,  t. 
CLIV,  2),  arg  entstellt.     Ich  vermuthe: 

■d'ana\j]seian\t]e\i:~\cecimia  :  veieal :  s'ec  :  svesisa 
doch   ist  auch  der  Gattenname  wahrscheinlich  noch  ver- 
derbt. 

Auch  das  Femininum  kommt  zu  vel'  abgekürzt  vor, 
doch  sind  eine  Reihe  der  von  Fabr.  Gl.  1905  u.  2106 
angeführten  Inschriften  wahrscheinlich  männlich;  verstüm- 
melt  ist   vel F.  P.  S.  404  (beim  Bilde  einer  Frau) ; 

zweifelhaft  ist  auch  das  Geschlecht  von  vel  hetari  F.  T. 
S.  235  (s.  p.  248).     Gen  it.  Fem  in.  könnte  es  sein  in: 

43)  vel  mmnal    F.  P.  S.  371 

Henkel  eines  Gusses  von  Orvieto  (in  Florenz),  identisch 
oder  Duphcat  von: 

velnumnal    Kellerm.  Sched. 
nach  Henzen. 

Andere  Abkürzungen  sind:  vV  F.  Gl.  1980;  2109; 
P.  S.  p.  139;  S.  S.  p.  33;  T.  S.  p.  249;  Co.  I,  p.  36 
für  Nom.  u.  Gen  it.  Masc. ,  auch  für  den  Nomin. 
Fem  in.,  doch  sind  von  letztern  Fällen  wieder  wenige 
sicher.     Zu  bemerken  sind: 

44)  ar  :  Uns'  :  vi  vetial     F.  1892 

perus.  Grabsäule.   Der  Abklatsch  t.  XXXVII  unter  a  hat : 
artins'  vlvetial. 
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Dagegen  unter  b  steht,  nach  Gon.  Spie.   sec.  XXIII  a, 
p.  91: 

ar :  Uns'  :  elvetia  :  l. 

vgl.  noch  P.  S.  p.  108  (nach  Gon.  Mon.  d.  Per.  IV,  45, 
n.  28  =  356).  Die  Inschrift  stammt  sicher  aus  dem 
Grabe  der  tins'  F.  1341-58,  vgl.  besonders: 

ve'  Uns''  vehis''  vetials'  clmv     F.  1348 
s.  P.  S.  p.  103.     Hiernach  stelle  ich  her: 

ar :  Uns' :  vi :  veUal :  c[la7t] 
Es  sind  die  Grabschriften  zweier  Brüder. 

45)  milarisavlaisinas     F.  T.  S.  294,  t.  V 
Frontinschrift    der    Mancinischen    Necropole    zu    Orvieto 
(nach   Brizio).  Fabretti    löst   vi  heraus;   ich   selbst   aber 
las  Herbst  1875  jüaisinas,  s.  lar,  n.  12. 

46)  fuftimlpaiies    F.  P.  S.  453 

vld&i 

Henkel  eines  Trinkgefässes  unbek.  Herk.  im  Brit.  Mus. 
(nach  Newton  A  Gatal.  of  the  Greek  and  Etr.  vases  II, 
144,  n.  1469  pl.  G).  Go.  I,  t.  XX,  5,  p.  428  ff.  hat  in 
Z.  2  velcl&i;  s.  luvci,  n.  13  u.  14.  Fabretti  bezweifelt 
die  Echtheit  der  Inschrift;  vgl.  die  ähnliche  bei  F.  2250, 
t.  XLI,  die  auch  fuflun,  imiies  und  vel  zu  enthalten  scheint; 
vgl.  luvci,  n.  12-13. 
Verwandt  scheint: 

47)  is'imin^iijpiUnie  s'u&i&ü'  vla^i 

km  "  '  F.  T.  S.  388,  t.  XI 

eingravirt  am  Schaft  und  Fuss  eines  bronzenen  Gande- 
labers  von  Vulci,  nach  Go.  I,  t.  XVII,  2,  a-b,  p.  570  ff., 
der  vlaoi=  UlaUus  erklärt;  vgl.  luvet,  n.  12.  Mir  ist 
die  Inschrift  höchst  verdächtig,  worüber  an  einem  andern 
Orte. 

Sehr  zweifelhaft  ist,  ob  hierher  gehört: 

48)  miUiurs'ka&unüas'ul    F.  2610  bis,  t.  XLIV 
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Erztafel,  einst  in  Velletri  (aus  Citlä  di  Pieve?)  nach 
Lanzi;  vgl.  Co.  I,  777,  der  „Veli  ßhis"  erklärt.  Mir 
scheint  auch  diese  Inschrift  verdächtig. 

F.  T.  S.  150  wage  ich  nicht,  mit  Fabretti  vi'  in  vi' 
zu  ändern;  über  F.  15G0  bis  s.  seo-re,  n.  64. 

Ueber  ve'  s.  F.  GL  1893-94;  2105;  P.  S.  p.  137; 
S.  S.  p.  33;  T.  S.  p.  248;  Co.  I,  35.  Es  ist  Nomin. 
u.  Genit.  MascuL;  auch  N o m.  F e m i n.  Von  unsicherer 
Bedeutung  ist  das  isolirte  ve,  ue,  auch  von  links  nach 
rechts,  auf  Vasen  F.  2240  (t.  XLI);  2211  u.  2402.  Un- 
sicher ist  auch  die  Ergänzung  von  ve  .  .  .  F.  T.  S.  276, 
doch  wahrscheinlich  veflnsj.  Herzustellen  scheint  ve'  auf 
einer  Urne  im  Brit.  Mus.  F.  T.  S.  399;  s.  Co.  I,  1008; 
doch  macht  die  starke  Einrückung  der  ersten  Zeile  Be- 
denken.    Arg  entstellt,  wenn  überhaupt  echt,  ist: 

49)  ue-  iiaal    F.  1982 

perus.  Grabstele  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  150,  n.  14). 
Dafür  hat  Gon.  Mon.  d.  Per.  IV,  p.  41,  n.  20  =  348  (F. 
P.  S.  p.  110): 
te :  laav. 
Ueber  die  Abkürzung  v  endlich  s.  F.  Gl.  1877-9;  2105 ; 
F.  S.  p.  136;  S.  S.  p.  33;  T.  S.  p.  248;  Co.  I,  34.  Sie 
kommt  in  denselben  drei  Bedeutungen  vor  =  vel,  veliis, 
velia,  oft  zweifelhaften  Sinnes.     Nicht  ganz  sicher  ist: 

50)  velxi-  s'e&ra        F.  P.  S.  432  (eig.  Cop.) 
v  ril'  XXXIV 

roth  gemalt,  auf  einer  Wand  der  T.  d.  Scudi  (Grab  der 
velxa)  zu  Corneto.  Im  Index  nämlich  p.  136  vermuthet 
Fabretti,  aber  wohl  grundlos,  qvil. 

Als  Nom.  u.  Gen.  Masc.  in  einer  Inschrift,  dicht 
hintereinander;  kommt  v  vor  in  F.  T.  S.  327,  t.  IX 
=   2055. 

Zweifelhafter  Erklärung  sind ,  der  mehrfachen  Ab- 
kürzung wegen: 
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51)  nem-  v  a  F.  P.  S.  447  (eig.  Gop.),  t.  IX  (Abkl.) 
kleiner  Steincippus  (?),  in  Givitavecchia. 

52)  s'  V  p    F.  P.  S.  457 

Töpferstenipel  eines  nival  unbek.  Herk.  (  im  Brit,  Mus.), 
nach  Newton  A  Gatal.  of  the  Gr.  a.  Etr.  vases  II,  241, 
n.  1840,  pl.  G. 

Hergestellt  ist  v  von  Gorssen  I,  742  im  Anfange 
von  F.  2617  (t.  XLIV)  =  2273,  doch  ist  das  Folgende 
unsicher;  s.  meine  Vermuthung  unter  arn& ,  n.  32;  vgl. 
luvci,  n.  10. 

An  Ableitungen  ist  zuerst  zu  bemerken  velu,  vgl. 
aulu,  männlicher  Vor-  und  Beiname,  s.  n.  16,  17,  19; 
ferner: 

53)  vdusveintu :  susus  :  F.  2327  bis  (Abkl.) 
kegelförmiger  Gippus  von  Gorneto  (nach  Gonzales),  im 
Brit.  Mus.  —  Go.  II,  633  giebt  suses  (nach  Murray,  s. 
auch  F.  Gl.  1742).  Zu  sveintu  vgl.  sveitus,  sveital  u.  s.  \v. 
(0.  Mü.  II 2,  366),  lat.  »imlius  (G.  I.  L.  V,  p.  1127,  3mal), 
Huettim  (ebd.  IV,  p.  232);  susus  ist  Genitiv  des  Beinamens 
des  Vaters,  vgl.  susinal  F.  215. 

54)  veluanis'lau    F.  1392  (eig.  Gop.) 
tni 

perus.  Urne  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  128,  n.  233  ist 
noch  der  Trennungspunct  hinter  anis'  erhalten);  vgL 
Bezzb.  Ztsch.  III,  p.  29,  »über  lautni«,  n.  7. 

Weiblicher  abgeleiteter  Vorname,  n  ach  dem  Muster 
von  &anicu  (s.  &ana,  n.  34;  0.  Mü.  IF,  480)  ist  velicu  in: 

55)  velicu  F.  814  bis 
laristi 

dl  lautn\i\ 

chius.  Grabziegel  (Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  267,  nach  Migl. 
Tes.  n.  45  =  528  a),  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  39,  »über 
lautni^,  n.  53. 
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Eine  andere ,  wahrscheinlich  weibliche  Ableitung 
ist  velelia,  vgl.  anelia  F.  424  =  869  u.  0.  Mii.  IP, 
445-6,  in: 

56)  miveleliashirminaia    F.  T.  S.  300,  t.  V 
Frontinschrift    der    Mancinischen    Necropole    in    Orvieto 
(nach  Brizio),  von  mir  selbst  Herbst  1875  copirt;  s.  über 
ähnliche  Inschriften  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  102-3. 

Endlich  findet  sich  ein  weibliches  Deminutiv  auf 
-iza  (0.  Mü.  IP,  466;  479),  s.  unten  lat.  etr.  velizza, 
velisa  u.  s.  w.,  in: 

57)  veliza    F.  1011  ter  p  (eig.  Cop.),  t.  XXXIV  (Abkl.) 
celmnei 

Ziegel    von   Sarteano.     Der   Punkt    hinter    celm   in    der 
Zeichnung  ist  falsch. 

58)  veliza'  seanti    F.  207  (eig.  Cop.) 
a&  caias 

chius.   (?)  Ziegel   in   Florenz.     Con.  Insc.  Etr.   Fl.  p.   92, 

t.  XXVII,  n.  105,  hat  in  Z.  2  a.^  ;  calias'  (s.  F.  t.  XXIII). 

In  lat.  etr.  Inschriften  begegnen  folgende  Formen: 


Nomin.  Masc.      vel 


Genit.  Masc. 


Nom.  Femin. 
Deminut.  Femin, 


vle 
velos 
vles 
vel' 


vel' 
velia 

velizza 
velisa 


F.  960  (t.  XXXIII);  P.  S.  154 
Cö--Ii;;155;251terbu.w. 

P.  S.  251  ter  aa  (s.  hinter  n.  5). 

F.  960  (t.  XXXIII) 

P.  S.  251  ter  aa,  s.  vle 

F.  2020  (t.  XXXVIII),  s.  n.  5; 
P.  S.  251  ter  b  u.  n(e  =  \\); 
T.  S.  270  (etr.  v) 

P.  S.  155;  251  ter  i. 

F.  2648. 

Lanzi  Sagg.  I,  173  -=  134,  n.  LH 
F.  855  (t.  XXXII;  e=  II)  =  951, 

wo   entstellt   vilisa,  u.  carilia 
statt  cartlia,  s.  0.  Mü.  II 2,  417. 
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valisa      F.  959  (t.  XXXIII) ;  vgl.  Gl.  1885 

u.  CLL.  I,  n.  1365;  S.O.  Mü. 

11  ^  363,  doch  auch  luvci,  n.  10. 

Lateinisch  begegnet   der  Gentilname  Velius  (s.  Ind. 

z.  G.  I.  L.),  daneben  Vel(l)aeus,   Vellehis  u.  s.  w. 


29.    vel^ur. 

F.  GL  1909-11;  1982;  P.  S.  p.  137;  S.  S.  p.  33; 
T.  S,  p.  248;  Co.  II,  508;  0.  Mü.  P,  454.  Zu  bemer- 
ken sind: 

1)  veWurha&isnas    F.  2561,  t.  XLIV 

kleiner  Thonlöwe  unbek.  Herk.,  jetzt  im  Brit.  Mus.,  nach 
Conestabile.  Die  Schrift  ist  von  links  nach  rechts,  aber 
sehr  alterthümlich ;  das  s  ist  das  des  cärit.  Alphabets  (0. 
Mü.  IP,  t.  Sp.  III  u.  V,  n.  21),  mit  noch  einem  Schwanz 
unten  (im  Texte  F.  p.  GGXXII  falsch  gewendet). 

2)  veldtir    F.  2312,  t.  XLII 

Wandinschrift  neben  einem  Manne  im  cornet.  Grabe  der 
matve  (nach  Mus.  Etr.  Vatic.  I,  t.  GIII).  Die  Lesung  ve&ur 
(Raoul-Rochette  Journ.  d.  Sav.  1828,  p.  90,  n.  11)  ist 
falsch,  wie  ich  mich  selbst  Ost.  1877  überzeugt  habe. 

3)  .  .  .  ^ur  :  velxas  :  larOal-  sei  .  .      F.    F.    S.    426 

(eig.  Gop.) 

Wandinschrift  des  Grabes  der  velxa  (T.  d.  Scudi)  zu  Gor- 
neto  (A,  g).  Die  Ergänzung  Fabretti's  [vel]&ur  ist  sicher, 
s.  vel&iir  417,  424,  431;  vel&urus  430,  vel&urus'a  427; 
alle  im  selben  Grabe.  Den  Schluss  vermag  ich  nicht  zu 
ergänzen. 

4)  larn:vel&  ...     F.  1911  (eig.  Gop.) 

Fragment  einer  perus.  Grabstele,  vielleicht  larnlt]  oder 
-[a].-  vel[&ur\,  s.  F.  Gl.  1018. 
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5)  lar&'  vipinanas'  velOur  vel&ums  . . .  tizilaxce  F.  2 1 1 6 
Sarg  mit  Mannsbild  aus  dem  Grabe  der  vipina'na  zu  Tus- 
cania  (nach  See,  Carapan.  Tusc.  II,  6;  t.  I,  n.  11).  D;i 
hier  der  Vorname  lar^y  vorhergeht,  so  scheint  vel&ur  Bei- 
name zu  sein  (s,  Co.  I,  322).  Vergleicht  man  aber  aus 
demselben  Grabe: 

vipinanas'  vel&w"  vel&urns'  avils  XV     F.  2117 

vipinanas'  vel-o-urril'  VI  F.  2115 
wo  vel&nr  nachgesetzter  Vorname  ist,  so  wird  die  obige 
Inschrift  in  ihrer  Integrität  verdächtig,  wozu  die  Form 
zilaxce  statt  des  üblichen  zila%niice  und  die  Kreuzform 
des  t  beitragen.  Ja,  vergleiche  ich  tizila  mit  avils,  so 
scheint  mir  2116  geradezu  eine  verballhornte  Gopie  von 
2117,  mit  vorgesetztem  lar& ,  s.  se-d-re,  n.  1 ;  47  u.  s.  w. 

6)  aw  surn &iir     F.  1324 

Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  siirna  (F.  1313-28), 
nach  Gon.'s  Heften.  In  den  Mon.  di  Per.  IV,  198,  n. 
201=529  (F.  P.  S.  p.  103)  hat  Gonestabile: 

QU'  surn  .  .  .  lo^ur 
Vermigl.  Mss.  und  Porta  dagegen  lasen  noch: 

an'  surna'  favs'^us 
Hier  ist   statt  vs'^d-tis  sicher  vel&ur  zu  lesen  und  dies  zu 
vel&ur[ial]  zu  ergänzen ;  statt  fa  aber  wahrscheinlich  ca;  vgl. 

fasti- vel&iiri- sitrnas'     F.  1316  (P.  S.  p.  103) 
Grabschrift  der  Mutter;  ferner: 

Iß' sw-na' aivel&urial-     F.  1318  (P.  S.  p.  103) 
wo  statt  ai  zu  lesen  ist  [c]a';  endlich  lat.  etr. 

c  sulpicis'  c  f  velthuriae'  gnatiis  F.  1313 
Grabschriften  zweier  Brüder  von  n.  6. 

Eine  Diphthongirung  scheint  vorzuliegen  in: 

7")  minimulvenekevel^uirpupliana     F.  2614 
campanisches  Thongefäss,   s.  nr ,  n.  5  u.  Bezzb.  Ztschr. 
I,  p.  103,  n.  32;  auch  0.  Mü.  IP,  381  u.  365. 
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Die  Aspiration  fehlt  in: 

7'')  veltur    F.  S.  S.  1,  t.  I 
im  Kreis  auf  einem  Stein  von  rother  Erde  aus  der  Cer- 
tosa  bei  Bologna  (nach  Zannoni). 

7")  veltur'  lar& 
Büste  von  Viterbo  (nach  Körte),  s.  Bezzb.  Ztschr.  T,  p. 
108,  n.  XVII,  wo  ich  vermuthet  habe,  dass  lar&  für  lar- 
&al  steht  und  der  Familienname  fehlt.  Doch  könnte  auch 
veltur  für  *veUurna  stehn  und  larO'  nachgesetzter  Vor- 
name sein,     lieber  die  Psilosis  s.  0.  M.  11'^,  417. 

Die  gewöhnlichen  Genitivformen  sind  vel&urus,  F. 
2116  u.  2117  (s.  n.  5);  P.  S.  430  (s.  n.  3);  T.  S.  368; 
0.  Mü.  ^^  487  (eig.  Gopie),  und  vel&urus'  F.  746.  Zu 
bemerken  sind: 

8)  vel»urus     F.  2424  bis;  t.  XLIII 
hupnii 

gehenkeltes  Gefäss  aus  Bomarzo  (nach  Gon.  Spie.  pr.  p. 
18  =  Rev.  archeol.  Nv.  Sr.  IV,  447).  Die  Zeichnung  lässt 
hupnis  (oder  hutnis?)  vermuthen,  was  auch  viel  wahr- 
scheinlicher ist. 

9)  lar&i  einanei'  s'e&res'  sec  ram&asurus'la 
ecnatial'  puia'  lar&l'  cuclnies'  velo-  .... 
avils'  hu&s'  celxls    F.  P.  S.  437  (eig.  Cop.) 

grosser  cornet.  Sargdeckel  (s.  Co.  I,  660),  von  mir  Etr. 
Fo.  I,  p.  15,  n.  7  besprochen,  wo  ich  bereits  velo-[iirus''\ 
oder  -\urus]  vermuthet  habe,  als  Vorname  des  Vaters 
des  Larth  Cuclnie,  im  Genitiv:  dann  haben  die  beiden 
ersten  Zeilen  je  33  Buchstaben. 

10)  vipinans  :  s'e^re:  vel&ur  .  .  .  meclasial  :  Oanyvilu: 
avils: eis -.cealr.s     F.  2108,  t.  XXXIX 
Travertinsarg  mit   Mannsbild,    aus   demselben   Grabe, 
wie  n.  5,  eine  Zeile.    Hier  ist  vel'd'iir\v.s'\  Vorname   des 
Vaters  des  Todten,  s.  danxvil,  n.  23. 
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11) :lar&:vel     Co.  I,  t.  XIX  B,  5 

las :  rel  .  .  sapr&i  .  . 
zweite  Hälfte  der  zweiten,  und  dritte  Zeile  der  einen 
Seite  eines  Diptychons ,  das  eine  gemalte  Lasa  hält ,  im 
cornet.  Grabe  der  vel^a  (T.  d.  Scudi),  s.  n.  3.  Die  Zeich- 
nung bei  F.  P.  S.  420  ist  sehr  unvollständig,  aber  auch 
Corssen's   Umschreibung  I,   p.    565    mehrfach    incorrect. 

Ich  stelle  her : 

lar-9^ :  vel 

yas :  vel[ß-uru\s  apr&n[aT\ 
»Larth  Velcha,  Sohn  des  Velthur  und  der  Ap(u)rthina« ; 
s.  wegen  vel&urns  n.  3,  wegen  apr&nal  unter  ravn&u,  n. 
2  u.  3.  Sollte  der  Raum  zwischen  vel  und  s  für  4  Buch- 
staben zu  klein  sein,  so  vermuthe  ich  vel\jyur]s;  vgl.  im 
selben  Grabe  F.  P.  S.  418  am  Schlüsse  von  Z.  4  .  .  . 
■d-urs,  vielleicht  zu  \yer\&vrs  zu  ergänzen.  Dieselbe  Syn- 
cope  begegnet  in: 

12)  vipia  veUiirs'     F.  P.  S.  212  bis 

Ziegel  von  Ghiusi;  wegen  des  q  s.  Fabretti's  Bemerkung 
(p.  34).     Der  Familienname  des  Gatten  fehlt. 
Vollere  Formen  sind: 

13)  a&  :  canzna :  vel&urifsa     F.  887  (eig.  Cop.) 
Travertinlade  von  Montepulciano. 

14)  ravnm  F.  P.  S.  427  (eig.  Gop.) 
vellxai] 

velo^urus'a 

sei 

lar&ialis'la 
Wandinschrift  aus  demselben  Grabe  wie  n.  3  u.   11;  vgl. 
ravn&u,  n.  4. 

15)  ecas'idnaarn&al&ve&Ues    F.  S.  S.  104 
vel&urus'la 

Deckel  eines  Tufsarkophags  von  Viterbo  (nach  Bazzichelli) ; 
vgl.  Co.  II,  623  u.  Etr.  Fr.  I,  p.  53,  n.  117;   wegen  der 
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Endung  -s'la  0.  Mü.  11-,  491.  Dass  wahrscheinlich  muf- 
na  zu  lesen  ist,  s.  unter  vel,  n.  10''. 

Eigenthümlich  wegen  des  Vocals  ist: 

16)  ran&a'  tarpiar  vel-d-arusa    F.  2366 
schwarze  Wandinschrift  im  Grabe  der  tarpia,  von  mir 
selbst   Ost.  1877  mit  Körte  revidirt,   s.  ravn&u,   n.   36; 
auch  Co.  I,  412.     Demselben  Grabe  gehört  an: 

17) xnas usa    F.  2382 

Desgl.     Ich  habe  Ost.  1877  mit  Körte 

ynas :  v  .  .  .  .  mm 

gesehen;  mit  alterthümlichen  s.  Danach  ist  Gorssen's  (I, 
414)  Ergänzung  vlel&a]rusa  (oder  -üujrusa?)  kaum  zweifel- 
haft; s.  noch  vel^ur  2379;  v&-  2375  (n.  21).  Ob  das  a 
älter  als  u  ist,  lasse  ich  dahingestellt:  es  könnte  auch 
Einschub  nach  Syncope  sein,  s.  0.  Mü.  11'^,  356. 

Eine  besondere  Betrachtung  verdient  noch: 

18)  milarHa  :  hulienas  :  vel-d-urusdes  F.  T.  S.  306 
an  einem  Grabe  der  Mancini'schen  Nekropole  zu  Orvieto 
(nach  Brizio),  von  mir,  nach  Körte's  Gopie,  der  die 
Punkte  hinter  hulxenas  hat,  besprochen  in  Bezzb.  Ztsch. 
I,  p.  97  ff.,  n.  111=  13.  Irrig  trennt  Fabretti  des  ab, 
ohne  es  zu  erklären;  vgl.  lautnes'de  F.  1915. 

Unklar  ist: 

■  19)  laris'  sec  — •  serv  vel&uru  F.  2424 
Grabinschrift  von  Bomarzo  (Vittori  Mem,  stör,  di  Polim. 
p.  48).  Hier  ist  vel&uru  schwerlich  abgekürzter  Genitiv; 
aber  bei  der  Unsicherheit  des  Zusammenhangs,  lässt  sich 
auch  nicht  mit  Bestimmtheit  behaupten,  dass  es  Gentili- 
cium  sei. 

Abkürzungen  oder  Verstümmlungen   scheinen  vorzu- 
liegen in: 

20)  setumi 

ha'  li&cestnas'  ui  .  .  .     F.  1148 
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Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  cai  cestna  (F.  1143- 
48),  nach  Gon.  Aggiunte  zu  Verm,  Sep.  d.  Volunni,  p. 
204.  Der  Gentilname  setumi,  anfangs  fortgelassen,  ist 
später  mit  kleineren  Lettern  oben  nachgetragen.  Unsicher 
ist«/,  wofür  Vermigl.  Bull.  1841,  p.  16,  n.  17  ri  hat: 
vielleicht  ist  [p]«a[a]  zu  lesen,  so  dass  das  Ganze  hiesse : 
»Hastia  Setumia,  Gattin  des  Velthur  Cestna«.  Demnach 
stände  vlo^'  für  vel&iirus. 

21)  &an-  tarpiai'  vß-'  sei     F.  2375 

schwarze  Wandinschrift  im  Grabe  der  tarxna  bei  Gervetri, 
s.  n.  16  u.  17.  Auch  hier  ist  v&' =  vel&urics  oder  velOa- 
rusa,  s.  va&',  n.  2. 

22)  .  .  .  auria :  vel&  ...     F.  P.  S.  359 

roth  gemalt,  auf  einer  perus.  Thonurne  (nach  Gon.  Mon. 
di  Per.  IV ,  282 ,  n.  324  a  =  652  a).  Da  in  auria  ein 
weiblicher  Familienname  steckt ,  könnte  velo-  .  .  .  ver- 
stümmelter weiblicher  Vorname  sein,  der  aber  keine  hin- 
reichende Bestätigung  findet.  So  ist  es  Genitiv  des 
Gattennamens,  eher  aber  wohl  des  Gentil-,  als  des  Vor- 
namens z.  B.  vel'd'ltirnas]  oder  vel&[es]  oder  velß[inas]. 

23)  ravnOus    F.  2114 
vel&vr  .  . 

tuscanischer  Gippus.  Wahrscheinlich  ist  mit  Kellermann 
(F.  P.  S.  p.  113)  vel&ql  zu  lesen,  s.  ravnr%i,  n.  9.  Vgl. 
noch  vel&ual  F.  T.  S.  373  (Co.  I,  653). 

Von  weiblichen  Formen  ist  vel^urial,  lat.  etr.  vel- 
thuriae  schon  unter  n.  6  als  Gentilname  nachgewiesen. 
Dasselbe  gilt  auch  wohl  sicher  von: 

24)  a&  :  caie :  vel&7irias' :     F.  618  bis  a  (eig.  Gop.) 
schwarz  gemalt,  auf  einer  chius.  Thonurne. 

Durchaus  unsicher  in  Deutung  ist  das  Fragment: 

25)  vel&ura    F.  2289 

schwarze  Wandinschrift  eines  cornet.  Grabes  (nach  Kest- 
ner  u.  Kellerm.  Bull.  1833,  p.  60,   n.  15).     Das  a  kann 
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s.  B.  Anfang  eines  Familiennamens  sein  u.  s.  w.    Jeden- 
falls wäre  als  Femininum  vel&uria  zu  erwarten. 

Unsicher  ist  auch: 

26)  Oana'  atainei'  veo-ural    F.  F.  S.  133  (eig.  Cop.) 
Aschengefäss   aus   dem  Grabe   der   lamc^e  zu  Pienza   (F. 
F.  S.    120-137),  jetzt   in  Florenz.     Schwerlich   ist   ein  l 
ausgefallen ;  das   v  könnte  eher  ein  z  sein ;  vgl.  übrigens 
ve&iiris'  F.  1786;  lat.   Veturius. 


30.    velta. 

Die  Ansetzang  eines  so  lautenden  Vornamens  beruht 
auf  den  unsichern  Lesungen: 

1)  velia :  spaturia  :  s     F.  715 
Variante : 

velta :  spaluria'  c 
chius.  Sargdeckel,   nach  dem   Mus.  Chius.   p.  168,  n.  81 
u.  p.  224,  n.  72.     Schon  das  /  zeigt,  dass  die  zweite  Le- 
sung falscher  ist;  aber  auch  die  erste  ist  noch  ungenau. 
Das  zeigt  Gon.  Spie.  sec.  p.  11,  IIP: 

veltaes  :  vlaturia 
Vergleicht  man  damit  F.  716  -d-ana  :  splaturia  :  remznasa  \ 
sep  (t.  XXXII);  F.  697  bis  c  vi :  remzna:  a-d- :  sepiesa:  spla- 
turias'  u.  s.  w.  (0.  Mü.  IP,   390  u.  nt.   94),  so  ergiebt 
sich  als  wahrscheinlich  echte  Lesung: 

velia  :  splaturia  :  s 
Corssen's  Gombinationen  über  vlaturia  (1 ,  573 ,   wo  irrig 
ulaturia)  fallen  dadurch  weg;  vgl.  noch  II,  183  u.  0.  Mü. 
ir-,  385,  nt.  87. 

2j  velta  autles'     F.  1845 
perus.   Thonkiste  (nach  Verm.  Insc.   Per.   p.  319,  n.  2). 
Auch  hier   ist  die  Lesung  eine  unsichere.     Gon.  Mon.  di 
Per.  IV,  232,  n.  428=756  giebt: 

velta  avtles'     F.  P.  S.  p.  107. 
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Da  adles'  Genitiv  des  Gattennamens  zu  sein  scheint,  so  ist 
velta  Vor-  oder  Familienname  der  Frau.  In  letzterem 
Falle  aber  wäre  die  Endung  auf  blosses  -a  höchst  auf- 
fällig ,  und  da  auch  ein  weiblicher  Vorname  velta  ganz 
isolirt  stände,  zweifle  ich  nicht,  dass  auch  hier  velia  zu 
lesen  ist.     Ueber  avth  vgl.  capiu,  n.  1. 

3)  celtasFacrtunqsr     F.  2321,  t.  XLII 

Wandinschrift  der  Gr.  Marzi  (del  Triclinio)  zu  Corneto 
(nach  G.  Avvolta  in  Verm.  Sched.).  Das  t  könnte  auch 
ein  nach  rechts  gewendetes  r  sein,  ist  also  wohl  ein  ? 
mit  zufälligem  undeutlichen  Querstrich.  Das  c  ist  nach 
der  von  Corssen  (I,  989 — 90)  in  Kellermann' s  Heften  ge- 
fundenen Zeichnung  durch  v  zu  ersetzen ;  tima  ist  dort 
viel  deutlicher  zu  erkennen,  scheint  auch  nach  der  gleich- 
zeitig gefundenen  Inschrift  F.  2320  (vgl.  j;^>,  n.  5)  un- 
zweifelhaft.    Corssen's  Abtheilung  und  Uebersetzung : 

Veltas  S'acr   Timas  R 

Veltas  Sacrius  Tunae  matris  natus  Baniti  ßliiis 

wobei  Veltas  männlicher  Vorname  sein  soll,  scheitert 
schon  daran,  dass  es  keinen  männlichen  Vornamen  Bam- 
tus  gibt  (Dee.  Etr.  Fo.  I,  p.  11 ;  0.  Mü.  P,  468-69),  und 
dass  Tunas  männlicher  Genitiv  ist.  Ich  trenne  velia  s 
s'acr  tunas  r  =  »Velia,  Gattin  des  Sethre  Sacri(?)  Tuna, 

Tochter  der  R «,  wobei  ich  in  r  einen  abgekürzten 

Familiennamen  suche.  Der  Familienname  des  Gatten 
ist  wegen  der  Abkürzung  s'ac7'  in  der  Endung  unsicher; 
doch  vgl.  lat.  Sacrins  (J.  R.  N.  n.  3610;  5233)  und  etr. 
sacrial  F.  1649.  In  tuna  sehe  ich  einen  Beinamen;  über 
den  angeblichen  Familiennamen  tuna  st.  tutna  s.  leu- 
sa,  n.  2. 

Alle  ähnlich  klingenden  Formen,  wie  velti,  vel&e 
u.  s.  w.  gehören  Familiennamen  an;  vgl.  0.  Mü.  11-, 
355,  nt.  56,  u.  416;  lat.  Veltius  (G.  I.  L.  V,  Ind.  8  mal). 

Deecke,  Etrusktsche  Forschungen.     IIl.  9 
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Demnach  liegt  kein  hinreichender  Grund  zur  An- 
nahme eines  Vornamenstammes  velt-  vor.  Eine  gewisse 
Bestätigung  würde  ein  solcher  sonst  erhalten  durch  fa- 
ll sk.  voltio,  weibl.  volti  {F.  2451;  2441  bis  a;  2449;  t. 
XLIII) ;  doch  wäre  bei  einer  Entlehnung  etr.  '^veltie,  weibL 
veltia,  nicht  veltas,  velta  zu  erwarten.  Ueber  etr.  ve  =^ 
ital.  CO  vgl.  sonst  0.  Mü.  II-,  362. 


31.  \elxQ  s.  aelie. 

32.  vener,  venel. 

F.  Gl.  1925;  1928;  2107;  P.  S.  p.  138;  S.  S.  p.  33; 
T.  S.  p.  249  (vene);  Co.  II,  508  (I,  529-30;  773-74;  II, 
626),  der  f ä.\sch\ich.  venerus,  -eins  u.  -ela,  alle  als  Nomin. 
Masc.  deutet;  0.  Mü.  P,  455-57;  IP,  490. 

Als  Nom.  Masc.  begegnet: 

1)  vener  tusnus    F.  P.  S.  517 

am  Rande  des  Fussbodens  einer  schwarz  gefirnisstert 
Schale  von  Gapua  (nach  Zangemeister  u.  Heibig  BulL 
1865,  p.  163);  vgl.  Co.  I,  774,  b.  Nach  Fabretti  sind  dar- 
unter noch  die  Spuren  einer  altern  getilgten  Schrift  zu 
erkennen.  —  Auf  dem  Henkel  derselben  Schale  findet 
sich  eine  zweite  Inschrift  in  3  Zeilen,  deren  dritte  (nach 
Gorssen  die  erste)  denselben  Vornamen  im  Genitiv 
enthält : 

miveneruslimrcenlachin 
s.  Co.  I,  774,  a,  u.  numa,  n.  8. 

2)  venel    F.  P.  S.  456 

eingerizt  auf  dem  Boden  einer  Trinkschale  unbek.  Her- 
kunft, im  Brit.  Mus.  (nach  Newton  A  catal.  of  the  greek 
and  etrusc.  vases  II,  241,  n.  1838  pl.  G).  Das  l  sieht 
einem  u  ähnlich,  ist  aber  schon  von  Fabretti  erkannt. 
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3)  itunti<riicevene'l..a'pdina'S'tinasdmiiaras  F.  T. 

S.  356,  t.  XI 
Graffitinschrift  einer  cornet,  Thonschale  (nach  Brizio), 
mehrfach  abweichend  bei  Co.  II,  t.  XXV,  1,  p.  626;  s. 
itim(a),  n.  1.  Mir  scheint  der  Punct  vor  dem  l  zufällig, 
so  dass  ich  veml  lese.  Es  folgt  wahrscheinlich  atßinas, 
viell.  Ethnikon  zu  Atella,  vgl.  lat.  Ätellanus. 

4)  .  .  .  enel    F.  2332 
Wandinschriftfragment  in   der  cornet.  Tomba  del  Morto 
(nach  Mus.  Vtc.  I,  t.  IG).    Im  Glossar  1925  hat  Fabretti 
schon    [vjenel    vermuthet.      Dagegen    haben    Detlefsen's 
Hefte  nur  .  .  .  nvl. 

Der  Genitiv  begegnet,  ausser  in  der  in  n.  Ici- 
tirten  Inschrift,  noch  in : 

5)  mivenerus  vinucenas    F.  2049 
orviet.   Grabstele  (nach   Lanzi   Sagg.  II,   p.  397  =  326, 
n.  199),  s.  Co.  I,  774.   Amaduzzi  Alph.  vet.  Etr.  §  4  gab: 

anivenelusvinucenas 
das   letzte  Wort    umgebogen.     Wahrscheinlich    ist    diese 
Stele    von    Körte    (Brief   v.    13.    Nov.    1876)    wiederge- 
funden worden,  auf  dem  Markt  von  Orvieto.   Er  las  noch: 

mivenelus  ....  cqnas 
nach  venelus  umgebogen;  das  q  ist  wohl  verlesen.   Ueber 
die  Endung  -cena  s.  0.  M.  IP,  439. 

6)  mivmelnsp    F.  2050 

Desgl.  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  p.  391  =  320,  n.  190); 
s.  Co.  I,  774.  Das  p  ist  Anfang  des  männlichen  Gentil- 
namens,  s.  impli,  n.  17. 

7)  mivenelus'  num'  cianies     F.  P.  S.  518 

graffirt,  auf  einer  schwarzgefirnissten  capuanischen  Schale^, 
Wien.  1  (nach  Zangem.  u.  Helb.  Bull.  1865,  p.  162),  s. 
Co.  I,  773;  vgl.  numa,  n.  2;  niimusie,  n.  2.  Wenn  cianies 
nicht  Genitiv  von  vlan  ist  (sonst  clens\  s.  Bezzb.  Ztschr.  I,. 
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p.  99,  n.  23  =^  F.  1653),  so  ist  es  Familienname  und 
erinnert  einerseits  an  den  Flussnamen  campan.  Clanius, 
rxävi{ü)s,  etr.  Clanis  (Glanis),  Klävig  (Fkävig),  jetzt  Chiana 
(0.  Mü.  P,  170;  200;  204);  andrerseits  an  den  etr. 
Familiennamen  klanins  (Genitiv,  F.  2608  bis;  s.  nnma, 
n.  9),  und  den  lat.  Clanius  (F.  Gl.  857-58).  Statt  claniii 
F.  497  ist  clatifu  zu  lesen,  s.  aus  demselben  Grabe  dan- 
tunia  F..  501.  Weiblicher  Beiname  ist  vielleicht  clani 
in  F.  T.  S.  398  (Co.  I,  1008),  s.  a&ie,  n.  6. 

8)  veneluss'itrinas   F.  2782  b,  t.  XLIX  (=  Gl.  1670) 

Patere  von  Nola  (nach  Minervini  Bull.  arch.  Nap.  Nv.  Sr. 
VII,  147);  vgl.  auf  einer  lat.  Inschrift  aus  Nola  Sitrius 
(J.  R.  N.  2000). 

Die  oskischen  Formen  veneliis,  venileis,  venilei  (F. 
2753  u.  2776,  t.  XLVIII-XLIX;  Co.  I,  529)  sind  bereits 
in  meiner  »Kritik«  p.  29  besprochen  worden;  vgl.  auch 
pränestinisch  venilia'  m'  f  (F.  P.  S.  489  k). 

Deminutivum  scheint  venza  in: 

9)  venza :  umrana :  arnoalisa     F.  788,  t.  XXXII 

chius.  Sargdeckel  mit  Mannsbild,  im  Mus.  Gampana  (nach 
Con.  Spie.  sec.  IV  a,  p.  14).  Falsche  Lesart  ist  ventea 
Mus.  Chius.  p.  180,  n.  91  u.  p.  226,  n.  102. 

10)  venza :  velsi :  ^;m     F.  765,  t.  XXXII  (Abkl.) 
tesa :  latinial: 

chius.  Travertinsarg.  Da  venza  wohl  sicher  männlich 
ist,  war  prute  Beiname  des  Vaters,  vgl.  lat.  Brutus. 

11)  &ura'  (fnhl'  venza     F.  P.  S.  136 

Kalkurne  aus  dem  Grabe  der  lamcfe  (lancpe,  la^e)  in  Pienza 
(F.  P.  S.  120-137),  jetzt  in  Florenz,  aus  Gamurrini's 
Heften.  Die  Inschrift  ist  umgestellt  und  zum  Theil  um- 
gedreht.    Ich  vermuthe: 

venza'  lqnq[e\'  arn&\aT] 
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12)  venia-  sutnatl'  asala     F.  977 

schwarzgemalt,  auf  einem  Thontopf  von  Chianciano  (nach 
Maggi  Bull.  1831,  p.  32).   Fabretti  vermuthet  schon  satna' 
tlesnal;  ich  füge  venza  hinzu. 
Unsichrer  sind: 

13)  venzi .  .  .  erpu    F.  839  bis  d  (eig.  Gop.) 
schwarzgemalt,  auf  einem  chius.  Thongefäss.     Man  kann 
venzq  und  venzi[le]  vermuthen. 

14)  centi    F.  2298,  t.  XLII 

Wand  in  Schriftfragment  aus  einem  cornet.  Grabe  (Kellerm. 
Bull.  1833,  p.  59;  t.  ad  p.  60,  n.  24).  Kann  sehr  ver- 
schieden ergänzt  werden,  s.  noch  ven&icalns'  F.  2163  im 
Francoisgrabe  zu  Vulci. 

15)  veinza    F.  S.  S.  69 
serice 

cicu 
graffirt,  auf  einem  chius,  Ziegel  (nach  Brogi).  Ueber  die 
muthmassliche  Epenthese  des  i  s.  0.  Mü.  TP,  364;  über 
die  Endung  -ice  ebdt  p.  438 ;  vgl.  jetzt  noch  sapice  F.  T. 
S.  216.  Der  Beiname  cicu  begegnet  auch  F.  S.  S.  70  auf 
einem  mit  obigem  gefundenen  Ziegel. 

Ein  doppeltes  Deminutiv  ist  venzile,  in: 

16)  venzile :  alfnis' :  lautni    F.  S.  S.  37 

schwarz  gemalt,  auf  einem  chius.  Thontopf  (nach  Brogi), 
genauer  besprochen  in  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  27;  »über 
lautni,«  n.  2.  —  Dieselbe  Person  im  Genitiv  erscheint  in : 

17)  ram&a :  lautni&a :  venziles'     F.  S.  S.  38 
rothgemalt,    auf  einem  chius.   Thonsarg  aus   demselben 
Grabe   (nach  Brogi),   die   Gattin   oder  Freigelassene  von 
n.  16,  s.  Bezzb.  III,  p.  42,  n.  64. 

Verstümmelt  ist  vielleicht  der  Genitiv  in: 

18)  {fa.-vetia      F.  771,  t.  XXXII  (Abkl.) 
venzile 
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chius.  Grabziegel ;  doch  könnte  venzile  auch  selbständiger 
Nominativ  sein,  Name  des  Gatten  oder  Kindes. 

Den  Schein  eines  Familiennamens  hat  das  Wort  an- 
genommen in  der  bilinguis: 

19)  c  censius'  c  f  caius'  F.  793  (eig.  Cop.) 

vel :  venzile  :  alfnalisle 

chius.  Travertinsarg ,  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  27,  n.  2, 
wo  auch  die  übrigen  lat.  etr.  Inschriften  mit  dem  Genti- 
licium  lensius  angeführt  sind. 
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F.  Gl.  1954-55;  P.  S.  p.  139;  Co.  II,  508,  s.  auch 
I,  917-18;  IL  618;  0.  Mü.  P,  457,  wo  ohne  Grund  *vee 
angesetzt  ist,  s.  II-,  490. 

Es  gehören  mit  Sicherheit  nur  wenige  Inschriften 
hierher : 

1)  letu  arnes'.  F.  42  ter  (Add.  Gl.  2033-34),  t.  LVIII 
graffirt,  auf  einer  rothen  Thonschale  von  Reggio  (nach 
Gon.  Bull.  1867,  p.  58);  vgl.  Co.  I,  917,  der  die  Lesung 
für  sicher  hält. 

Der  Genitiv  erscheint  in: 

2)  mi :  vetus :  murinas    F.  T.  S.  291,  t.  V 

im  Halbkreis  auf  einem  orviet.  Gippus  (nach  Vitt.  Poggi); 
vgl.  Co.  II,  618;  auch  von  mir  Herbst  1875  copirt.  Nach 
der  Anlage  der  verwandten  orviet.  Inschriften  kann  vetus 
nur  Vorname  sein. 

3)  ane'  cae'  vetus'  acnaice    F.  985,  t.  XXXIV 
Sargdeckel  von  Pienza  (jetzt  in  Leyden)   aus  dem  Grabe 
der  ane  (nach  Janssen   Mus.  Lugd.   Bat.  t.  II,  n.  23  a), 
s.  ane,  n.  1.     »Cae  Ane,   Sohn   des  Vetu,   und  (Gattin) 
Acnaia.« 
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Die  vollere  Form  ist  vielleicht  erhalten  in: 

4)  arnza'  retiis'a-     F.  P.  S.  178  bis 
-chius.  Travertincippus  (nach  Brogi). 

In  allen  andern  Fällen  ist  vetu,  vetus',  vetus'a  eher 
Gentilicium,  so  auch  F.  1804  bis  d  u.  e;  höchstens  könnte 
man  noch  zweifeln  bei : 

5)  larH :  vetiis'  :  clauces'     F.  929;  t.  XXXIII  (Abkl.) 
puia 

Travertinsargdeckel  von  Montepulciano ;  aber  auch  hier 
ist  eher  clauce  Beiname,  wie  F.  728-29;  613  (Bezzb.  II, 
p.  172,  n.  127). 

Unsicher  ist  die  Abtrennung  von  vettis  in  F.  1953, 
s.  lar,  n.  14;  so  wie  in  F.  939;  939  bis;  946,  s.  lar, 
n.  31-33. 

Das  Femininum  veta  F.  452,  t.  XXVIII  beruht  wohl 
sicher  auf  falscher  Lesung,  s.  vel;  n.  29.  Ueber  vet  F. 
T.  S.  387  (Co.  I,  219)  s.  va,  n.  2. 

34.     z 

Dieses  Vornamensiglum  ist  von  Gorssen  I,  940  ff., 
n.  34  aus  einer  n  o  r  d  etruskischen  Inschrift  gewonnen 
worden : 

1)  z::esia-l  Co.  Bull.  1871,  p.  214  ff. 
lepalial 
Stein  von  Trevisio  im  Valtellin  (vgl.  noch  F.  P.  S.  2, 
t.  I).  Die  Inschrift  bietet  mehreres  Auffallende:  das  / 
hat  überall  die  griechische  Form,  in  einigen  umbri- 
schen  und  etruskischen  Inschriften  =  m  (O.  Mü.  II -,  530); 
der  vierfache  Trennungspunct  hinter  dem  z  kommt  sonst 
nicht  vor;  das  z  selbst  könnte  allenfalls  ein  v  sein,  da 
der  untere  Querstrich  kaum  durchgezogen  ist;  Fabretti 
P.  S.  p.  7  möchte  darin  sogar  ein  k  sehn;   auch  an  ein 
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f  =  fastia  könnte  man  denken.  Gorssen's  Deutung  als 
*Zes'&(iJa  =  lat.  Sexta  ist  jedenfalls  irrig  (Dee.  Kritik 
p.  16).  Bei  Fabr.  übrigens  ist  die  Inschrift  umgekehrt 
abgebildet,  etwa  zu  lesen  als: 

veloviov 

z(oder  f?)  : :  esio'v 
was  auf  ganz  andere  Gombinationen  führen  könnte. 

Eine  gewisse  Bestätigung  erhält  ein  etr.  Vornamens- 
siglum  z  durch  die  Münzinschrift: 

2)  velzioain    Dee.  Etr.  Fo.  II,  p.  5,  1 

auf  einer  wahrscheinlich  etr.  campanischen  Goldmünze, 
im  Brit.  Mus. ,  vgl.  Gatalogue  of  the  Greek  coins  in  the 
Brit.  Mus.  Italy,  p.  11 ,  n.  1 ;  Go.  I,  t.  XXI,  4,  p.  870. 
Ich  habe  diese  Münze  ausführlich  besprochen  in  meinen 
Etr.  Fo.  II,  p.  95-99,  neige  mich  aber  jetzt  mehr  der 
Annahme  ihrer  Echtheit  zu.  Dann  bleibt  die  dort  aus- 
gesprochene Vermuthung  die  wahrscheinlichste,  dass  vd 
z  papi  zu  trennen  und  z  Siglum  des  Vornamens  des 
Vaters  im  Genitiv  ist;  vgl.  die  oskische  Inschrift  von 
Agnone  F.  2876,  t.  LV,  die  mit  z'hürtüs  —  Z.  Hortius 
beginnt,  worin  nach  F.  Gl.  543  viell.  z  —  *zalviis  = 
Salvius  ist,  als  Vorname  in  der  Abkürzung  Sal.,  Sa.  in 
südital.  lat.  Inschriften  (Schneider  Beiträge  p.  13,  n.  61) 
mehrfach  erhalten. 

Aus  dem   eigentlichen  Etrurien   könnte  nur  hierher- 
gehören : 

3)  za  :  ra    F.  2125 

Gippus  von  Tuscania  (nach  See.  Gampanari  Tuscania  II, 
8,  t.  I,  n.  20).  Hier  ist  aber  wahrscheinlicher  za  ein 
abgekürzter  Familienname,  und  ra  das  nachgestellte  Vor- 
namensiglum  =  ravn&it  oder  rainaa;  vgl.  ebendorther 
calisnial-ra  F.  2122,  und  Go.  I,  988  (jetzt  auch  F.  T.  S. 
:347)  zalii  lar&i,  Inschrift   aus  Bomarzo  in  Kellermann's 
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Heften  (nach  Ruggeri).  Die  Inschrift  ist  wohl  im  Genitiv 
zu  denken,  s.  rain&u,  n.  45. 

Vgl.  noch  meine  Vermuthung  über  F.  91,  unter 
fastia,  n.  11. 

Keine  Schlüsse  lassen  sich  ziehn  aus  dem  Buchstaben 
z  auf  dem  Boden  einer  schwarzen  Schale  von  Bologna 
(F.  T.  S.  65 ,  nach  Zannoni).  Ueber  das  z  in  F.  P.  S. 
434  s.  ptipli,  n.  26. 

Demnach  hat  es  schwerlich  einen  echt  etruskischen 
mit  z  beginnenden  Vornamen  gegeben.  Das  männliche 
z  der  campanisch-etr.  Münze  scheint  aus  dem  Oskischen 
herübergenommen;  das  weibliche  nordetr.  z  ist  zweifel- 
haft, wenn  auch  möglich;  dann  aber  wohl  auch  einer 
fremden  Sprache  entlehnt. 


35.     hastia  s.  fastia. 
36.    hele,  helia,  hei;  helu,  heliu;  he*. 

F.  Gl.  567  hei'  =  hele  vel  hell,  pr.  m.  reif.  =  Helms 
vel  Helia;  auch  pr.  f.  all.  sc/.;  568  (2068;  P.  S.  p.  122) 
helial  =^  pr.  f.  ahl.  sg. 

Zunächst  ist  hele,  Genit.  helesa,  weibl.  heli ,  Genit. 
helial,  überall  Familienname.  Zweifel  könnten  nur 
erregen : 

1)  helefii    F.  2404,  t.  XLIII 

Schluss  der  längeren  eingeritzten  Inschrift  eines  grossen 
cäretanischen  Bechers  im  Vatican ,  vgl.  Co.  I,  t.  XV,  2, 
p.  444-47;  780  ff.  Da  die  ganze  Inschrift  noch  dunkel 
ist  (Dee.  Kritik  p.  37),  so  bleibt  es  zweifelhaft,  ob  in 
obigen  Zeichen  ein  Name  steckt ;  aber  selbst  wenn  Gors- 
sen's  Deutung  =  Helius  Fuvus  (?)  richtig  sein  sollte,  ist 
es,  wie  er  selbst  thut,  gerathener,  Helius  als  Gentilicium 
zu  nehmen,  zumal  av  vorhergeht,  das  man  als  ade  fassen 
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könnte.  Er  freilich  verbindet  tac  =  &aura  oder  o-aure 
und  betrachtet  dies  als  Zunamen  zum  vorhergehenden 
ntinas'.  Ist  fu  abgekürzter  Zuname,  so  möchte  ich  eher 
an  fiifle  F.  611  denken,  F.  610  zu  fiq)  abgekürzt.  Sonst 
liegt  auch  nahe,  an  den  Weingott  Fnftun(u)s  oder  an 
fuflun(s)lj  nach  Corssen  I,  429-31  =  Bacchicum  (sc.  j^o- 
culum)  zu  denken. 

2)  helia  setumnet  fap     F.  821 

nach  Pass.  Paral.  p.  222,  herzustellen  zu  relia  setumnei 
pup,  vgl.  aelie,  n.  4. 

3)  larß^  :  sendinate  :  velus'  helial  ttesnal  clan       F.  709, 

t.  XXXII  (eig.  Cop.) 

alabasterner  Sargdeckel  mit  Mannsbild  von  Ghiusi.  Die 
Puncte  hinter  sen  sind  Versehn  des  Steinhauers;  helial 
ist  zweiter  Familien-  oder  Beiname  zu  Üesnal,  hier  unge- 
wöhnlicher Weise  vorangestellt.  Die  Familie  der  tlesna, 
sehr  gross,  hat  eine  Reihe  von  Zunamen  aufzuweisen, 
wie  clauce,  yapa,  camarine,  clanti,  ce(i>)cu  u.  s.  w.  (0.  Mü. 
ir^,  486):  so  kann  man  ihr  auch  hele  zueignen  (so  auch 
Co.  I,  97). 

Die  abgekürzte  Form  hei'  ist  gefunden  in: 

4)  ar'setn&nraules    F.  1756  (eig.  Cop.) 
hel'oerial'clan 

perus.  Travertinsarg  (vgl.  Gl.  567).  Der  Abklatsch  t. 
XXXVII  zeigt  den  Punct  hinter  hei  nicht,  ja  es  ist  sogar 
der  Querstrich  des  l  zerstört,  so  dass  der  angebliche 
Punct  wohl  aus  dem  oberen  Rest  dieses  Querstrichs  ver- 
lesen ist;  eine  grössere  Lücke  ist  auch  nicht  vorhanden. 
Zur  Gewissheit  wird  diese  Vermuthung  durch  F.  1757 
au  :  sem&ni :  au  \  helvereal  :  clan  und  1 906  au'sem'd-ni  : 
etera  |  helvereal;  vgl.  noch  helvasi,  hehinati,  lat.  etr.  Hel- 
lius  u.  s.  w.  (0.  Mü.  IP,  387). 
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5)  hel'sc    F.  2226 

Grabstele  von  Vulci  (nach  Urlichs  Bull.  1839,  p.  G9). 
Die  Inschrift  ist  wohl  zweifellos  nur  ein  Fragment,  vgl.: 

6)  murai's'v-9-rahelsc     F.  2183  bis 

Grabcippus  von  Vulci  (doppelt  vorhanden,  nach  Garrucci). 
Sicher  ist  s'eOra  zu  lesen,  als  nachgestellter  Vorname; 
lielsc  aber,  besonders  wenn  die  Trennung  in  hel'sc  richtig 
ist,  lässt  sich  schwer  deuten.  Ja,  wenn  man  die  beiden 
folgenden  Inschriften  aus  derselben  Gegend  vergleicht,  so 
wird  es  höchst  wahrscheinlich,  dass  in  hei'  gar  kein 
Name  steckt.     Vgl.  sefyre^  n.  30. 

7)  tarnas'lar&'lar&al'satial'apa'heh''afrs'  Bezzb. 

Ztschr.  I,  p.  109,  n.  XIX 
Basis  von  nenfro ,   mit  Säule,   in  Castel  Musignano   von 
Körte  entdeckt.     Hier  gehn   alle  Namenselemente   schon 
vorher,  und  hels''atrs'  muss  irgend  eine  andre  Bestimmung 
enthalten. 

8)  lar'saties'lar&ial'helsatrs'     eig.  Cop. 

schwarz  gemalt  über  einer  Thür  im  Grabe  der  satte 
(Francoisgrab)  zu  Ponte  della  Badia  bei  Vulci,  jetzt  im 
Mus.  Italico  zu  Bom,  F.  21G7,  t.  XL  hat  irrig  relsairs', 
von  Co.  I,  333  ^  '"Velciarius,  Einwohner  von  Vulci,  ge- 
deutet; vgl.  noch  0.  Mü.  II-,  349,  n.  44  u.  45.  Das 
Wort  atrs'  findet  sich  wieder  in  atrs'rc  F.  2335  (ver- 
bessert von  Co.  I,  t.  XVII,  1). 

Das  Wort  helu   findet  sich  als  Beiname  eines  Frei- 
gelassenen in: 

9)  ilunice  :  lautni  :  helu  :  alfnis  :     F.  S.  S.  41 

roth  gemalt,  auf  einer  chius.  Thonkiste.  Gamurrini  im 
Bull.  1874,  p.  14  giebt  plunice,  heul  (so  auch  F.  S.  S. 
p.  30  im  Index)  und  alfnis',  das  erste  und  letzte  jeden- 
falls richtiger,  das  mittlere  falsch,  vgl.  Bezzb.  Ztschr.  III, 
p.  38,  »über  lautni«,  n.  46. 
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Dagegen  scheint  helu  kein  Name  zu  sein  in: 

10)  aurahehitesnems'necei     F.  1914  A  21 

Zeile  auf  dem  grossen  perus.  Cippus  (Herbst  1875  selbst 
revidirt).  Corssen,  der  das  schliessende  #  der  vorher- 
gehenden Zeile,  was  allerdings  sehr  wahrscheinlich  ist, 
herüberzieht,  erklärt  &aura  helvum  als  iauriim  helvum 
»einen  rothgelben  Stier«  (I,  895),  worin  ich  ihm  nicht 
zu  folgen  vermag. 

Verlesen  ist  helu  (F.  2055)  bei  Corssen  I,  304,  da 
die  sorgfältigere  Abbildung  F.  T.  S.  t.  IX,  327  ^elu  bietet, 
vgl.  felus'a,  ebdt  Z.  3. 

Ferner  begegnet  heliu  in  unklarer  Verbindung  auf 
der  unter  eure,  n.  2,  betrachteten  Inschrift  einer  nolani- 
schen  Schale.  Bemerken  will  ich  nur  noch,  dass  helu 
und  heliu  sich  zu  hele  verhalten  können ,  wie  aidu  und 
atdiu  zu  aule  u.  s.  w. 

Hieran  schliesst  sich  endlich  noch  h  e',  vgl.  F.  Gl. 
565  he'  =^  Helii,  praen.  masc.  gen.  sg.  Dagegen  Co.  I, 
35  u.  II ,  508  He.  =  osk. ,  sabell.  Herius.  Beide  An- 
nahmen beziehn  sich  auf  die  Inschrift: 

11)  ar  :  macani  :  he  [  atainal  F.  652  (eig.  Cop.) 
chius.  Travertindeckel  (genauer  Gl.  196).  Hier  könnte 
he'  allerdings  Sigle  des  Vatervornamens  im  Genitiv  sein: 
da  aber  ein  Vorname  hele,  wie  wir  gesehn,  überhaupt 
nicht  nachweisbar  ist,  herins  aber  nur  an  einer  einzigen 
Stelle,  offenbar  entlehnt,  vorkommt  (s.  dort,  n.  1),  so 
fasst  man  he'  besser  als  Beinamen,  wobei,  da  das  Genus 
von  macani  unsicher  ist ,  zweifelhaft  bleibt ,  ob  wir  nom. 
oder  gen.  masc.  oder  wow.  fem.  anzusetzen  haben.  Steht 
nun  jiiacani,  mit  Verlust  eines  r,  wie  Corssen  II,  118 
annimmt  (vgl.  auch  0.  Mü.  11"-',  437),  für  -marcani,  mar- 
cni,  vgl.  marcanas',  marcanis'a,  lat.  etr.  Marcanius  (F. 
Gl.  1119;  0.  Mü.  IP,  335),  so  ist  zunächst  heranzuziehn 
die  gleichfalls  chius.  Inschrift  F.  657  avle  :  marcni :  aiies  : 
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kenne  \  tlesncd,  und  es  wird  danach  wahrscheinlich,  dass 
he  für  herme,  -mes'(a)  oder  -mi(a)  steht,  vgl.  Bezzb. 
Ztschr.  11,  p.  173,  n.  149.  Auch  in  F.  655  bis  e  lar»'- 
maricane'herin  . .  könnte  man  versucht  sein ,  1ierm{e\  zu 
bessern  und  zu  ergänzen,  wenn  nicht  das  schliessende  e 
von  maricane  Bedenken  machte;  vgl.  O.  Mü.  IP,  439, 
sowie  Marici  Ligures  (Plin.  N.  H.  III,  17  (21),  124)  und 
den  Bojer  Maric(c)us  (Tac.  Hist.  II,  61).  Weniger  wahr- 
scheinlich wäre ,  he'  zu  helu  oder  heliu  oder  zu  einem 
zweiten  Mutternanien  helial  zu  ergänzen:  doch  s.  helial 
tlesnal  F.  709  und  heli  atiar,  unter  a&ie,  n.   16. 

Eine  zweite  Inschrift,  aus  der  man  einen  abgekürzten 
Vornamen  he'  zu  gewinnen  versuchen  könnte,  ist: 

12*)  heva  :  vijJt^ur        F.  S.  S.  6 
cucrina^nrcainal 
Travertinurne  aus  Cortona  (in  Modena,  nach  Gamurrini). 
Schon  bei  0.  Mü.  I-^  484  habe  ich  aufmerksam  gemacht, 
dass   die  erste  Zeile  dieser  Inschrift,  und  zwar  im  An- 
fang vollständiger,  erhalten  ist  in: 

12"^)  Icüniveratitur  F.  462 
Travertinstein,  nach  Gamurr.  (Vasi  aret.  p.  55  zu  n.  345) 
im  16.  Jahrh.  im  alten  Dom  zu  Arezzo,  nach  Passeri 
(Paral.  p.  227 ,  mit  a  statt  v)  in  der  Gathedrale  von 
Gortona.  Wenn  ich  schon  damals  eine  Ortsverwechslung 
und  Verlesung  zu  Gunsten  der  arretinischen  Cünii  ver- 
muthete,  ohne  der  Verderbniss  abhelfen  zu  können,  so 
hat  jetzt  die  Vergleichung  der  Zeichnung  t.  XXIX  (nach 
Alessi  Hist.  d.  antich.  d'Arezzo,  cod.  Riccard.  n.  2026)| 
mit  dem  chius.  Ziegel  F.  P.  S.  222,  t.  VI  ^ana  \  imrinei 
turtesa  die  Möglichkeit  einer  Entzifferung  eröffnet.  Ich 
lese  in  12''  zunächst  ncirni,  dann  ve  (st.  he  in  12^)  — -  nach- 
gesetztem Vornamen  velia,  hierauf  rain&us,  Genitiv  des 
Vornamens  der  Mutter,  wovon  ra  (st.  va  in  12'')  in  12" 
erhalten  ist,  umgekehrt  r  (st.  t  in  12'')  in  12';  das  n  ist  in 
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12''  als  pi  (mit  fälschlich  vorgeschobenem  i,  um  den  Namen 
vipi  zu  gewinnen),  in  12'  als  ?Y  verlesen;  das  &  ist  nur 
in  12"  erhalten;  das  schliessende  s  ist  in  beiden  Varianten 
in  r  verlesen,  in  12^^  leicht,  wegen  des  &ur  der  folgenden 
Zeile.  Die  Z.  2  von  12'^  theile  ich  in  c  ucrina  ^ur  cainal, 
und  sehe  in  -d-ur  einen  abgekürzten  Beinamen,  etwa 
»urice  (F.  Gl.  633) ,  vgl.  lar&i :  cainei  \  »uricial  F.  432, 
Steinkiste  von  Siena  (0.  Mü.  IP',  438).  Zu  ucrina,  weibl. 
ucirni,  ucirinei  sind  zu  vergleichen  noch  ucar,  ucurs,  ucrs' 
ncrsa  u.  s.  w.  (O.^Mü.  11'-,  354  und  sonst). 

Das  Zeichen  he  auf  einer  fibula  der  Villa  Arnoaldi 
bei  Bologna  (F.  T.  S.  30,  nach  Zannoni)  lässt  keinen 
Schluss  zu,  da  es  vieldeutig  ist. 


37.    herins. 

Dies  Wort  ist  von  Gorssen  I,  591  hergestellt  in  der 
Inschrift : 

1)  eca  :  mu&i :  eierins  :  saties  :  mancas  F.  2181 
Grabhäuschen  aus  Vulci  im  Vatican.  Zu  obigem  Text 
stimmt  die  Abbildung  auf  t.  XLI  unter  2181  a  nach 
Kellermann  Bull.  1833,  p.  61;  sehr  entstellt  ist  diejenige 
ebdt  b  nach  dem  Mus.  Etr.  Vatic.  I,  t.  GV,  n.  2.  — 
Gorssens  Zeichnung  (I,  t.  XVII,  3)  lässt  das  s'  von  s'u&i 
und  das  h  von  herins  deutlicher  erkennen,  zeigt  aber  die 
drei  Querstriche  des  e  von  saties  zerstört,  so  dass  er  zu 
seiner  falschen  Lesung  satils  —  Satilius  gekommen  ist. 
Auch  deutet  er  irrig  herins  als  Familiennamen,  mancas 
als  Genitiv  der  Mutter,  statt  als  männlichen  Beinamen. 
Ich  übersetze:  »Dies«  (oder  »hier«)  ist  das  Grabhaus 
(oder  »Besitzthum«)  des  Herine  Satie  Manca«.  Der  Name 
satie  wird  bestätigt  durch  F.  2166;  2167  und  Bezzb.  Ztsch. 
I,  p.  109,  n.  XIX  (wo  satial),  vgl.  hele,  n.  7.  Ueber  s'u- 
H   s.  meine   Etr.  Forsch.  I,  p.  53.     Der  Beiname  manca 
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Erinnert   an   lat.  Mmicia  und  Mmicinus  (Ellendt  de  cogn, 
et  agn.  p.  53  u.  75;  sowie  die  Ind.  z.  C.  I.  L.). 

Endlich  herins  für  ^herines  ist  Genitiv  des  männlichen 
Vornamens  *Jierine  =  osk.  Jmrens  (Zwetajeff  n.  128,  p. 
43  u.  79),  von  Bücheier  (Rhein.  Mus.  N.  F.  XXX,  p.  447), 
gleichgesetzt  mit  dem  lat.  Beinamen  Herenus  (Macrob. 
Sat.  III,  4,  11,  richtiger  wohl  ifere;</ms).  Eine  einfachere 
Form  desselben  Vornamens  bietet  das  lat.  oskische  und 
lat.  sabellische  Herius  (Liv.  XXIII,  43;  Epit.  1.  LXXIII; 
Appian.  bell.  civ.  I,  40  "Enwg);  auch  auf  einer  Inschrift 
von  Tibur  Her.  f.  -=  Herii  filius  (C.  I.  L.  I,  62).  Ob  das 
Siglum  Jv  (F.  2871 ,  oskisch)  den  einfacheren  oder  län- 
geren Vornamen  vertritt,  bleibe  dahingestellt.  Jedenfalls 
ist  etruskisch  der  Vorname,  seiner  Isolirtheit  halber,  aus 
dem  Italischen  entlehnt ,  daher  auch  ausgeschrieben. 
Ebenso  ist  dann  auch  italisch  das  sehr  häufig  vorkom- 
mende GeniW'idum  her  ine ,  mit  zahlreichen  Ableitungen 
und  Nebenformen  (0.  Mü.  IF,  358  u.  366)  =  lat.  Heren- 
nius,  osk.  herenni(u)  u.  s.  w. 

38.     i^ania,  if^ana. 

Vgl.  F.  Gl.  617-21;  2070-71;  P.  S.  p.  122-23;  Ö. 
S.  p.  30;  T.  S.  p.  18  (App.  epigr.)  u.  p.  239;  ferner 
0.  Mü.  I-,  457-59;  Co.  I,  34-36;  II,  508  u.  524,  der 
aber  irrthümlich  auch  ein  männliches  &anas,  Genit.  {^a- 
nas'  u.  s.  w.  annimmt.  Die  vollere  und  ursprünglichere 
Form  &ania  ist  seltener,  als  &ana,  worin  das  n  wohl  = 
nn  aus  ni  durch  Assimilation  entstanden  ist.  Bei  dem 
ausserordentlich  häufigen  Vorkommen  des  Namens  sind 
Verstümmlungen  und  Entstellungen  nicht  selten;  vgl. 
&apna  statt  &ania  (F.  1050)  unter  ß-apna,  n.  1 ;  o^a\jiia] 
F.  721  bis  b,  unter  a^^e,  n.  4;  [d^^miia  F.  2615;  &a\nta 
statt  &ania  F.  534  bis  m;  über  F.  115  s.  n.  29.  Räthsel- 
haft  ist: 
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1)  &ania    F.  T.  S.  129 
rana 

cliius.  Grabziegel  (nach  Brogi).  Das  Wort  rana  wieder- 
holt sich  im  Anfang  der  arg  entstellten  oder  gefälschten 
vierzeiligen  Inschrift  eines  Thontopfes  von  Siena  (F.  440, 
t.  XXVIII  nach  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  IV,  t.  XVII,  3); 
ebenso  las  es  Körte  auf  einem  Cippus  im  Grabe  der  rufre 
=  Bubrius  bei  Viterbo  (Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  106,  n.  XV). 
Im  letzteren  Falle  habe  ich  fana  vermuthet,  und  Körte 
hat  dem  beigestimmt.  Auch  in  Gori's  Inschrift,  wenn 
sie  echt  ist,  passt  fana;  dann  aber  muss  in  n.  1  eine 
Verstümmlung  schwererer  Art  vorliegen,  vgl.  z.  B.  raria- 
zunia  F.  T.  S.  190,  ranazuia  F.  2600  h  (nach  Autopsie) 
u.  s.  w.;  rqnnei  F.  337  bis  (s.  0.  Mü.  IP,  332). 

Die  Form  [&]ana  habe  ich  hergestellt  F.  863,  s.  ane, 
n.  6;  [&]qna  für  gpa  F.  118,  s.  ap',  n.  2;  ebenso  viel- 
leicht T.  S.  255,  s.  ebdt  n.  10;  vgl.  &ana  F.  117;  1011 
bis  k.     Ferner  aber  ist  sie  herzustellen  in : 

2)  &raa  iiipr  tetis'     F.   1863 

perus.  Sargdeckel  (nach  einem  cod.  bibl.  Perus,  u.  den 
Heften  Tranquilli's).  Passeri  Paral.  p.  225  (nach  Gabri- 
elli's  Heften)  hat  in  lat.  Umschreibung: 

trän'  dpi'  letim 
Lies  &qna'  uipi'  tetis'.   lieber?«  statt  v  s.  0.  Mü.  11'^,  383. 

3)  &aps''  milaei    F.  393,  t.  XXVII 

Thontopf  des  sanes.  Grabes  der  c.venle  (cvelne)  F.  367-401, 
nach  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  2;  t.  XVII,  n.  4).  Lies  &anq' 
cvelnei. 

4)  o-anapresnti  :pultnsal  isa :     F.  685,  t.  XXXI 

chius.  Sargdeckel  mit  Frauenbild,  im  Brit.  Museum; 
nach  Con.  Spie.  sec.  1%  p.  6.  •  Genau  genommen  zeigt 
die  Zeichnung  ■d-änna;  daher  vielleicht  die  falsche  Lesung 
&na  von  A.  Frangois  Bull.  1849,  p.  7. 


5)  ta-nia'  ^apia     F.  130  (Gl.  623) 

Aschentopf  in  Florenz  (nach  Con.  In  sc.  Etr.  Flor.  p.  108, 
t.  XXXIII,  n.  125).  Ich  vermuthe  eme  Art  Bilinguis,  so 
dass  tania  latinisirt,  ^mna  echt  etruskisch,  dieselbe  Person 
bezeichnen. 

Besonders  zu  betrachten  sind: 

6)  fhana  heli  afiar  clan     F.  607 

chius.  Urne,  nur  in  lat.  Umschrift  erhalten,  bei  Passer. 
Paral.  p.  222.  Hier  verträgt  sich  clan  —  »Sohn«  nicht 
mit  dem  weiblichen  ■o-mia ,  und  auch  atiar  ist  eine  un- 
mögliche Form.  Verschiedene  Vermulhungen  s.  unter 
a&ie,  n.  IG. 

7)  iymia  :  cais'  :  santurina  :  esttias' :      F.    1749,   t. 

XXXVII  (Abkl.) 

perus.  Sargdeckel  (nach  Con.,  vgl.  Spie.  sec.  X,  2,  p.  32). 
Die  Interpunction  ist  in  Zeichnung  und  Umschrift  in  ver- 
schiedener Weise  mangelhaft.  Hier  ist  das  männliche 
sauturina  bedenklich,  und  vergleicht  man : 

sauturini'  xyestnas''  vel&urnal'  s'ec       F.    1748,   t. 

XXXVII 

Desgl.  mit  Frauenbild,  in  Berlin  (nach  Con.  Spie.  sec.  X, 
p.  32;  verbessert  nach  Amati's  Heften),  so  ergiebt  sich, 
dass  zwischen  den  beiden  letzten  Wörtern  in  1749  eine 
stärkere  Verstümmlung  stattgefunden  hat.  Ich  würde  sau- 
turme{f\  vermuLhen;  oder  smtti(rme[s  :  yv'jesttias' ,  vgl.  sau- 
turine  1750-51;  sauhirines'  1797,  und  dann  übersetzen: 
»Thana,  Gattin  des  Gai  Sauturine  Ghvestna« ,  indem  ich 
letzteres  Wort  als  Beinamen  fasse.  Schon  mehrfach  habe 
ich  auf  Beinamen  oder  doppelte  Familiennamen  als  Folge 
von  Verschwägerung  zweier  Familien,  wie  sie  hier  in 
1748  vorliegt,  hingewiesen.  Verhehlen  will  ich  jedoch 
nicht,  dass  in  Vermiglioli's  Heften  das  estnas'  fehlt  und 
erst  später  nach  dem  verstümmelten  Text  von  1748  hin- 

Deecke,   Etruslxisclio  Forscliungen.     III.  10 
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zugefügt  sein  könnte.  Dann  würde  der  Rest  heissen: 
»Thana,  Gattin  des  Gai  Sauturine«. 

8)  <^ana  :  veüa     F.  758 
tanasa 

chius.  Thonurne  (nach  Mus.  Ghius.  p.  99,  n.  56  u.  p.  229, 
n.  118).  Auch  hier  hat  veita  männliche  Form;  vgl.  757 
reiza  männlich,  759  veizi  weiblich.  Auffällig  ist  auch 
tanasa;  so  dass  mehrfache  Verlesung  angenommen  wer- 
den könnte.  Ich  vermuthe  etwa  vetia  tlljelsjnasa  oder 
te[t]nasa;  doch  s.  osk.  ta'nas  F.  2879  (Nom.  masc). 

9)  arelxesa     F.  T.  S.  110,  t.  I 
&ana'  call 

chius.  Travertinsargdeckel  (nach  Brogi).  Es  ist  die  untere 
Zeile  zuerst  zu  lesen,  und  herzustellen  &ana'  caU\[f\a  vßiesa. 
Dies  wird  bewiesen  durch  den  zu  dem  Sarge  gehörenden 
Ziegel : 

10)  &ana:callia     F.  T.  S.   111,  t.  I 
velxesa 
auch  nach  Brogi. 

Ueber  T.  S.  169  a  u.  b  s.  Ute,  n.  72. 

Arg  wäre  die  Verstümmlung,  wenn  F.  380  (t.  XXVII) 
statt  o-eev '. prene  zu  lesen  wäre  ^gwa .- ae[/]we[i] ;  aber 
doch  ist  es  wahrscheinlich  genug,  s.  -o-ucer ,  n.  5.  Aehn- 
lich  schwer  entstellt  ist  die  dreizeilige  Inschrift  aus  dem 
Mss.  von  Pecci  in  Siena,  auf  einer  Marmorurne,  einst 
im  Palast  Borghesi  (Vitt.  Poggi  Bull.  1874,  p.  212,  n. 
19,  s,  F.  T.  S.  hinter  n.  261).  Ich  vermuthe:  &ana  mi~ 
nati  anainal  LIII.  Aus  .  .  na  hat  schon  Fabretti  [ß^a\na 
hergestellt  F.  P.  S.  147,  t.  V,  s.  vel,  n.  18. 

Unsicher   ist  die  Ergänzung,   ob  zu  &ania   oder  zu 

<fana,  bei  &an F.  2168  bis  (über  einer  Thür  im 

Fran^oisgrabe  zu  Vulci);  ancarui&a  ....  F.  T.  S.  334  = 
2067  (aus  dem  Grabe  der  ale&na  bei  Viterbo);  &a  .  .  .  , 
F.  S.  S.  33,  u.  s.  w. 
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Nicht  &ana,  sondern  &ama  ist  zu  lesen  F.  1^211  (s. 
P.  S.  p.  101);  ebenso  ist  Letzteres  herzustellen  statt  hania 
F.  1577  (P.  S.  p.  105),  statt  cfania  F.  P.  S.  p.  169a; 
»ana  statt  Jiatia  F.  2024  bis  a;  1789  (P.  S.  p.  107), 
s.  0.  Mü.  IP,  423. 

Varianten  sind: 

11)  ^anüa    F.  1800  (eig.  Gop.),  t.  XXXVII  (Abkl.)' 
titia 

nus'tria 
perus.  Urne;  s.  0.  Mü.  11-,  331,  wo  auch  darauf  hinge- 
wiesen ist,  dass  man  versucht  sein  könnte,  &anea  und 
nus'tea  zu  lesen.  Nach  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  415, 
n.  631  =  959  ist  übrigens  nus'tiias  zu  lesen  (s.  P.  S. 
p.  107). 

12)  Oaniea'  velzinas'ia     F.  1843 

perus.  Sargdeckel  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  27G,  n.  258), 
einmalige  Gopie,  der  Revision  bedürftig. 

Ueber  ■o-ahna  s.  n.  4;  &anä  hinter  n.  1. 

An  Genitiv  formen  kommen  vor: 

13)  &anias  :  ceineal :  s'uß-ina  F.  S.  S.  95  (eig.  Gop.) 
Henkel  eines  Bronzegefässes  von  Bolsena,  in  Florenz;  s. 
Etr.  Fo.  I,  p.  52. 

14)  mnias'     F.  1891   (entstellt) 
leimal 

atnal 

s'exis' 
perus.  Travertinsäule,  in  Neapel,  wiedergefunden  und  ver- 
bessert gelesen  von  Go.  I,  p.  401-2,  n.  25  a  u.  b;   doch 
erklärt  er  falsch.    Es  heisst:  »(Stele)  der  Thania  Leunia, 
Tochter  der  Atnia;«  s.  O.  Mü.  P,  503;  II^,  492. 

15)  ^anas''  tieial    F.  1018  bis  bb,  t.  XXXIV 
Sargdeckel  aus  Val  d'Orcia  bei   S.  Antimo   in   der  Um- 
gegend von  Ghiusi  (nach  Repetti);  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  51, 
n.  107. 
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16)  ceishiia     F.  P.  S.  446,  t.  IX  (Abkl.) 
l :  -d-anas 

kleiner  Stein  in  Givita  Vecchia  (nach  Benedetti);  s.  Etr. 
Fo.  I,  p.  52,  n.  111. 

17)  manial     F.  2127 
iHmas 

Gippus  von  Toscanella  (nach  See,  Gampan.  Tusc.  II,  10; 
t.  I,  n.  33);  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  52,  n.  110;  u.  mmr ,  hin- 
ter n.  1. 

18)  tiuza  Uns  :  vetusal     F.  726  ter  d 
clan  ■o-mias 

tlestial 
aviJs  XIII 

19)  tiuza :  fius  :  vetusal :  clan  :  Oanas  :     Y.  726  ter  c 
Wand-  und  Urneninschrift ,   auf  dieselbe  Person  bezüg- 
lich, im  Grabe  der  vetus  zu  Ghiusi;  s.  tiu,  n.  T  u.  2''. 

Schwerlich  gehört  hierher: 

20)  mi :  &au'rs'     F.  2607,  t.  XLIV 

weibliche  Bronzestatuette,  unbek.  Herk.  (nach  Micali  Stör, 
t.  XXXVII,  n.  4  u.  5).  Vermiglioli  copirte  ml  Oaitrs' 
(Inscr.  Per.  p.  47,  nt.  3).  Zwar  hat  Orioli  Album  XXII, 
171  mi  &anas'  gebessert,  aber  ich  glaube,  dass  ■d-anrs' 
richtig,  und  zwar  Genitiv  des  Namens  der  Göttin  ^anr 
ist,  so  dass  die  Statuette  diese,  und  nicht  eine  Priesterin 
darstellt;  s.  über  ^anr  Go.  I,  72;  0.  Mü.  IP,  113,  nt. 
96;  auch  F.  1900  (Gl.  622). 

In  F.  1660-61  (t.  XXXVII)  u.  1904  (ebdt)  liegt 
keineswegs  ein  abgekürzter  Genitiv  &ana  vor  (Gl.  620), 
sondern  die  Inschriften  enthalten  in  der  oberen  Zeile  den 
Namen  des  Gatten,  in  der  unteren  den  der  Gattin,  s. 
cneve,  n.  2 ,  u.  tarxi,  n.  2.  Nicht  hierher  gehört  ferner 
tanasa  F.  758,  s.  n.  8. 

Irrig  ist  auch  Gorssen's  (I,  458)  Ergänzung  [&a~\na8 
in  Zeile  1  von  F.  2334,  t.  XLII  (Bronzeknabe    von  Cor- 
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neto) ,  da  wegen  des  folgenden  velus'a  das  vorn  ver- 
stümmelte ....  nas'  vielmehr  zu  einem  männlichen 
Familiennamen  im  Genitiv  zu  ergänzen  ist. 

An  Abkürzungen  ist  zuerst  zu  merken  <>an'  F 
Gl.  617;  2070;  P.  S.  p.  123,  ohne  Bedenken  F.  562  ter 
h;  661;  927;  1011  bis  h  (t.  XXXIV,  s.  s'v,  n.  4);  1182 
2375  (s.  vaß-- ,  n.  2);  P.  S.  227;  über  &qn  statt  &pn  F 
2026  s.  seore,  n.  43;  über  [^a>r  F.  563  s.  ane ,  n.  13 
über  &cm[xo]'d  statt  ^an:  il  F.  1881  s.  &anivil,  n.  13. 
Zu  betrachten  sind : 

21)  ücmarsira  F.  2333'^ 
Wandinschrift  der  Tomba  del  Morto  in  Gorneto  (nach 
Mus.  Vtc.  I,  t.  IC).  Das  r  ist  nach  rechts  gewandt.  Det- 
lefsen  las  '>anarsnal,  was  ich  für  richtiger  halte  und  in 
&an  arsnal  trenne;  vgl.  einerseits  arznal,  arzneal,  lat. 
etr.  Arsinia,  Arisna,  andrerseits  arusmiial  (F.  2219). 

.22)  minikaisie&annursian  u.  s.  w.     F.  T.  S.  391,  t.  XII 
Buccherogefäss  von  Gervetri,  s.  &annu,  n.  1 ;  unten  n.  25. 
Ueber  das  irrige  &na'    (F.  Gl.  629)  s.  n.  4. 
Selten  ist  die  Abkürzung  on-  (F.  Gl.  629;  Co.  I,  36): 

23)  dn-  luvisiii'  l  papalial    F.  332  (eig.  Gop.),  t.  XXV 

(Abkl.) 
volterr.  Alabasterdeckel.  Das  2j  ist  mit  dem  folgenden  a 
noch  durch  einen  Haken  verbunden,  der  aber  zufällig 
scheint  (Lanzi  Sagg.  II,  439  =  368,  n.  396  las  laapaliaJ). 

24)  ^n-  raß-  uJitaves-  casprial'  s'ec     F.  1291,  t.  XXXVI 

(Abkl.) 
Sargdeckel  mit  Frauenbild,  aus  dem  perus.  Grabe  der 
ra(u)ii  F.  1282-96. 

Die  häufigste  Abkürzung  ist  &a-  F.  Gl.  614-15;  2070; 
P.  S.  p.  122;  S.  S.  p.  30;  T.  S.  p.  239;  Co.  I,  35.  Zu 
bemerken  sind: 

25)  &amirsi     F.  803 
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chius.  Thongefäss  (nach  Mazzetti).  Hier  ist  die  Abthei- 
lung zweifelhaft,  doch  ziehe  ich  -»a  nurd  vor,  s.  n.  22  u. 
&atmu,  n.  1-2. 

26)  &ascu      F.2573  ter  a 
arxsa 

chius.  Grabziegel  (in  Neapel)  nach  Con.  Bull.  1866,  p.  87. 
Im  P.  S.  p.  114  giebt  Fabretti  an,  dass  er  selbst  und 
Fiorelli  &a'  scu  gelesen  haben.  Ich  vermuthe  demnach 
etwa : 

<i-a'  scu\rnai\ 

\t\arx\i']sa 
s.  scurnas  F.  P.  S.  434;  scnrna\l'  F.  1041,  s.  unten  n.  28. 
In  F.  1976  ist  nicht  -o-a-,  sondern  a&'  zu  lesen,  s.  P.  S. 
p.  110;  herzustellen  scheint  »>[«•]  aus  ^...  F.  1433; 
über  fq  F.  1904  (t.  XXXVII))  s.  tarxi,  n.  2.  Ob  ihvsntia 
F.  768  in  &q'  s[e]ntia  zu  ändern  sei,  ist  zweifelhaft,  s. 
0.  Mü.  11'^  386,  nt.  88^  über  fa  in  F.  P.  S.  173  bis  h 
s.  caie,  n.  31. 

Genitiv  ist  ^a  in: 

27)  la :  cvenle :  &a     F.  394,  t.  XXVII 

Aschentopf  aus  dem  sanesischen  Grabe  der  cvenle  (cvelne) 
F.  367-401,  nach  Lanzi  Sagg.  II,  367  =  296,  n.  93.  Die 
Zeichnung  nach  Gori  III,  cl.  2,  t.  XVII,  n.  5,  hat 
lacvelne :  ^a. 
Wenn  -o^a  nicht  Anfang  des  Gentilnamens  der  Mutter 
ist,  so  steht  es  für  &anas ,  s.  &ana  373;  388;  393;  -d^a 
371  (Nomin.). 

28)  scurna        F.  1041,  t.  XXXV 
1:  &a'  l 

u'  ril'  LX 
Cippus  von  Gortona,  in  Leyden  (nach  Janssen  Mus.  Lugd. 
Bat.  Addit.  n.  1 ,  p.  4 ,  der  s'  curna  trennt).    Ich  ver- 
muthe, dass  &a  =  -»anas  nachgesetzter  Vorname  ist,  wie 
in  n.  16  u.  17;  lu  ist  wohl  zu  lupu  zu  ergänzen. 
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Ueber  die  Verwechslung  von  -»er  und  ha'  s.  fastia, 
hinter  n.  29. 

Ueber  die  Abkürzung  *'  endlich  s.  F.  Gl.  613-14; 
2070;  P.  S.  p.  122;  T.  S.  p  239.     Zu  bemerken  sind: 

29)  ld-:ania  velus'     F.  115  (eig.  Cop.) 

leicht  eingeritzt  in  einen  rohen  Aschentopf  zu  Florenz. 
Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  65,  t.  XVI,  n.  68  giebt: 

t9-  :  ama[:]veh(s' 
woraus  man  leicht  ^ania :  velus'  vermuthen  könnte ;  doch 
möchte   ich  Fabretti's  Lesung   des  Anfangs   als  der  voll- 
ständigeren   den   Vorzug   geben;    die   Punkte    vor    velus' 
sind  wohl  herzustellen. 

30)  ^presnte  :  latinial     F.  T.  S.  134 

chius.  Sargdeckel  (nach  Vitt.  Poggi  Bull.  1874,  p.  190, 
n.  14).  Wahrscheinlich  ist  auch  hier  \J]&  herzustellen; 
vgl.  ar  \  lyresnte  :  latinial  133  (ebdt  n.   13). 

Irrig  ist  Gorssen's  (I,  458)  Lostrennung  des  ^  von 
»veHi  (F.  2334)  und  (II,  623)  von  <yve&lies  (F.  S.  S.  104); 
vgl.  tce&elies  (F.  T.  S.  302,  t.  V)  u.  schon  Etr.  Fo.  I, 
p.  53,  n.  117;  0.  Mü.  11"'*,  420  u.  s.  w. ;  ganz  unsicher 
ist  seine  Deutung  des  schliessenden  &  in  F.  2596,  t.  XLIV 
=  Co.  I;  n.  30,  p.  719-21.     Ebenso  unsicher  sind: 

31)  ?••  ^'  c  &ru    F.  T.  S.  259 

eingehauen  in  eine  (chius.?)  Urne  (Vitt.  Poggi  Bull.  1874, 
p.  211,  n.  15,  nach  einem  Mss.  von  G.  B.  Pecci  in  Siena). 
Die  Verstümmelung  ist  unheilbar :  schwerlich  ist  ^'  c  — 
&anas  clan. 

32)  V  lapiM'  vipr  ^     F.  T.  S.  364 

eingehauen,  auf  einem  cornet.  Nenfrocippus  (nach  Brizio). 
Schon  Fabretti  vermuthet  mit  Recht  lati&i,  s.  0.  Mü.  II-, 
441;  dann  ist  v  =  velia,  vipi  zweiter  Familienname, 
&  Anlaut  eines  Gentilnamens,  der  Mutter  oder  des  Gatten, 
oder  =  &anas.  Doch  wäre  Letzteres  ungewöhnlich.  Kaum 
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rathsam  scheint  es,  chiastische  Stellung  zweier  weiblicher 
Namen  anzunehmen,  also  &  als  Nominativ  zu  fassen. 

33)  l  tarinas  av  ß;     F.  T.  S.  232  =-  2362 

rothe  Wandinschrift  im  Grabe  der  tarxna  zu  Cervetri,  nach 
Co.  t.  I,  XIII,  4;  s.  atde,  n.  7,  wo  ich  c  --=  dein  ver- 
muthet  habe. 

Eine  Ableitung  von  &an(i)a  scheint  vorzuliegen  in : 

34)  »anicu        F.  721  bis  c,  t.  XXXII  (Abkl.) 
rauf  es' 

res'zna 

s' 
chius.  Ziegel.  Schon  Fabretti  vermuthet  remznas' ,  wohl 
mit  Recht.  Zur  Endung  -im  s.  relicu  F.  814  bis  (0.  Mü. 
IP,  480);  vgl.  auch  nicw  su'  F.  1543,  ein  Frgmt,  nach 
Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  406,  n.  600  =  928  (F.  P.  S.  p. 
104),  viell.  \&d\nicu'  su[^')iai\  oder  dergl. 

Die  Aspiration  fehlt   dem  Anlaute  dieses  Namens 
im  Etruskischen  nie.     In  Frage  kämen: 

35)  tana'  urinatv'  reusi :     F.  534  bis  1 

Sargdeckel  aus  dem  chius.  Grabe  der  urinate  (F.  534  bis 
a-m),  nach  Gon.  Arch.  Stör.  Ital.  Nv.  Sr.  XIII,  I,  p.  11, 
n.  11.  Die  Inschrift  ist  mehrfach  entstellt.  Vergleicht  man: 

<ymia  :  &eprinei  :  urinatesa  :  retsial  F.  534  bis  i 
sowie  t)-ania  534  bis  m,  &a'  534  bis  h,  so  ist  undenkbar, 
dass  oben  tana  mit  t  geschrieben  sein  sollte :  auch  passt 
ein  Femininum  nicht  zu  urinate^  wie  doch  wohl  zweifellos 
zu  lesen  ist.  Ich  vermuthe  daher  qrtio- ,  wie  in  534  bis 
e,  s.  noch  ««>•  534  bis  a.  Dann  ist  retsi  wohl  zu  retsi{al~\ 
zu  ergänzen:  es  kann  aber  diese  retsi(a) ,  Gattin  eines 
urinate,  nicht  identisch  sein  mit  derjenigen  in  534  bis  i, 
Gattin  eines  o-eprina  oder  -ni,  es  müsste  denn  in  dieser 
Inschrift  retsial  von  urinatesa  abhängen :  eine  Möglichkeit, 
die  näherer  Untersuchung  bedarf. 
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36)  eulqt'  tanna'  u.  s.  w.    F.  1914,  A,  1 ;  t.  XXXVIII 

Anfang  des  grossen  Gippus  von  Perugia ;  so  umschrieben 
von  Corssen  I,  886  und  erklärt:  Eo  [loco]  Lars  Tana 
[dedit^.  Nun  aber  zeigen  alle  guten  Abbildungen,  auch 
Gorssen's  eigene,  t.  XXII,  vielmehr  ianwui  und  etdat  scheint 
ein  Wort,  so  dass  die  ganze  Deutung  vollständig  irrig  ist. 

37)  ta-  tlesnei        F.  2624  bis 
inia'  s'iniis 

a 

chius.  Grabziegel,  in  Neapel  (nach  Gon.  Bull.  1866,  p.  89). 
Offenbar  sind  die  Zeilen  im  Anfang  verstümmelt,  wie 
denn  auch  das  /  eher  Rest  eines  n  scheint.  So  hat 
schon  Fabretti  vermuthet,  dieser  Ziegel  gehöre  zum  chius. 
Sarge  F.  494  bis  g,  t.  XXX: 

^ania  :  tlesnei :  cicunia  :  arno-alisas'inusa. 
Danach  ist  oben  zu  ergänzen:  [ß-a]na  und  [cic\unia. 

Ueber  ta  F.  2754  a  s.  sta-,  n.  3;  über  das  vermuth- 
liche  Pronomen  oder  Localadverb  ta  vor  suo^i,  suti  s. 
Go.  I,  811-12  (583;  594)  u.  Etr.  Fo.  I,  p.  54,  n.  122  u.  123. 

In  1  a t.  etr.  Inschriften  finden  sich  folgende  Formen 
des  Vornamens : 

&ania     F.  283  (t.  XXIII) 

fhania     (Gl.  1800)  F.  958  (t.  XXXIII) ;  2006 ;  2016 ; 
2018;  Abi.  F.  P.  S.  251  ter  ee. 
Tfiania    F.  S.  S.  27. 

tahnia     F.  281  (Gl.  474;  aber  1753  tannia, 

ungenau). 
thannia     F.  2017;    S.  S.  22;  nachgestellt  F.  284 

(t.  XXIII);  S.  S.   122. 
thohnia    F.  2015  (t.  XXXVIII). 
iyana    F.  282  (t.  XXIII),  das  f  einem  d  ähnlich. 
thana    F.  950  (nachgestellt). 
thanna     F.  S.  S.  21 ;  Genit.  tha^mae  F.  P.  S.  251. 
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^a-     F.  P.  S.  251  ter  a  (t.  VII). 

th       F.  2018  (in  uriia,  unsicher),  das  h  vielleicht  e. 

Ohne  Aspiration: 

tania     F.  130  (Gl.  623,  etr.  geschrieben),  s.  n.  5. 
tania       F.     285    (t.    XXIII);    P.     S.   251 

ter  bb  (t.  VIII). 
tannia     F.  P.  S.  368. 

fmma     F.   2017    bis    (t.   XXXVIII;    im   Text   p. 

CLXXIV  irrig  fanm). 
Dazu  kommen: 

thnia  Gori  Insc.  antiqu.  II,  431,  n.  14  (Gl.  1800). 
fanniai  (Dativ,  nachgestellt),  Furlan.  Insc.  Atest. 

n.  20  (GL  1753-54). 

Unsicher  gehören  hierher : 

ta  F.  958  (t.  XXXIII),  im  Anfang  der  dritten  Zeile, 
vor  der  Reihe  stehend,  daher  vielleicht  später  zu- 
gefügt, s.  F.  285.  Gegen  die  Deutung  tanas  (Genit.) 
spricht  auch,  dass  in  Z.  1  derselben  Inschrift 
fhania  mit  h  steht. 

ta     F.  P.  S,  86  (grosser  Krater  der   Gertosa   bei  Bo- 
logna). 
Nun   aber  scheint   dreimal   ein   laleinisch-etr.  Demi- 
nutivum  t(h)anusa  vorzukommen: 

38)  l-  heren.  capito     F.  P.  S.  251  ter  c,  t.  VII  (eig.  Cop.) 
mat  .  . 
tanusa 
axina 

Ziegel  von  Cetona  (in  Florenz).  Nach  den  mitgefundenen 
Ziegeln  sind  die  Ergänzungen  herenla]  und  mat[re]  sicher : 
dann  ist  tanusa  Vor-,  axina  Gentilname  der  Mutter  im 
Ablativ;  vgl.  lat.  Axius,  Axsms  (Ind.  z.  G.  I.  L.),  etr. 
acsi  (ahsi,  asi)  und  das  Castehum  Axia  (Gast.  d'Asso). 
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39)  tamsa         ebdt  m.     t.  VIII 
miinatia 

luccilia 
nata 
Desgl.     Hier  ist  tanusa  Nominativ. 

40)  thanu  .  .  ebdt  ee,  t.  VIII 
qcq  .  onia 

. . .  iir'  thania'  selia 
nata. 

Desgl. ,  zerbrochen  und  daher  theihveise  unleserlich. 
Ich  vermuthe:  thami[sa'\  yerqtrp  ia  [jnat]r- ;  vgl.  n.  38, 
und  wegen  des  Gentilnamens  zu.  aa ,  doch  ist  dessen 
Erzgänzung  am  unsichersten. 

Die  Endung  -sa  erinnert  an  etr.  -za  0.  Mü.  IP,  466 
u.  479,  vgl.  lat.  etr.  velisa  neben  etr.  veliza;  wegen  des 
u  s.  lau%usie,  numusie  u.  s.  w. 

Unverwandt  scheint  der  (freilich  unsichre)  männliche 
Beiname  etr.  tana  in  tanasa  F.  758  (s.  n.  8.);  dazu  viel- 
leicht der  oskische  märmliche  Vorname  tanas  F.  2879 
(t.  LV). 

39.    ^annn. 

Diesen  männl.  etr.  Vornamen  abstrahirt  Corssen  II, 
628-29  (t.  XXV,  2)  aus  der  Inschrift: 

1)  minikaisie&annursiannutmulvannice    F.  T.  S.  391, 

t.  XII 
Buccherogefäss  von  Gervetri,  s.  ni',  n.  6.  Corssen  trennt 
und  übersetzt:  mi(me)  ni{vmrfiQa)  kaisie  (Caisius)  ^annu 
(Tanus)  r  (Ramtus)  sianna  (Seianus)  t  (Titus)  mulvan- 
nicv  (Mulvanicus)j  nämlich  dederunt.  Mit  Ausnahme  von 
kaisie  und  vielleicht  ni  ist  Alles  falsch;  vgl.  über  mi  = 
»ich  bin«  meine  Etr.  Fo.  I,  54;  ebendarüber  und  über 
mtdvannice  Bezzb.  Ztsch.  I,  97-98;  102-104,  wonach  letz- 
teres Wort  etwa  „sejMlcralis"  bedeutet;   über  ni  =  nipe 
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»Schale«  Bezzb.  1.  1.  u.  ni;  n.  4-10  (Co.  I,  426;  546 
u.  s.  w.).     Vergleicht  man  ferner : 

2)  ^anursi    F.  803 

unter  dem  Fuss  eines  chius.  Thongefässes  (nach  Mazzetti), 
so  wird  höchst  wahrscheinlich,  dass  oben  zu  trennen  ist 
o-an  nursi  =  »Than(i)a  Nursia«;  vgl.  nurziu  (F.  1731, 
auch  724,  s.  Bezzb.  Ztsch.  I,  p.  99)  u.  s.  w.;  s.  auch 
ihania,  n.  25. 

40.    b^aiizvil. 

F.  Gl.  620;  622-23;  629;  2072;  F.  S.  p.  123;  S.  S. 
p.  30;  T.  S.  App.  epigraf.  p.  60-66;  70;  Index  p.  239; 
Co.  II,  524  =  lat.  Tanaquil,  aber  p.  508  falsch  &cmxvilu 
als  männlich;  0.  Mü.  P,  459-60. 

Zur  Nominativ  form  sind  folgende  Inschriften  näher 
zu  betrachten: 

1)  ^anxüü  :  arispua  ....     F.  582 

chius.  Marmorsarg  (Vermigl.  aus  Pasquini's  Heften).  Schon 
Fabretti  deutet  an ,  dass  diese  Inschrift  wohl  identisch 
ist  mit: 

2^)  d-cmxiil :  arntna     F.  584 

chius.  Alabastersarg  (Mus.  Chius.  p.  65,  n.  38  u.  p.  216, 
n.  10).  Dass  die  letztere  Lesung  richtiger  ist,  ist  nicht 
nur  an  sich  einleuchtend,  sondern  wird  bestätigt  durch 
die  Angabe,  n.  1  sei  zusammengefunden  mit  dem  grossen 
Marmorsarkophage  F.  564  (s.  n.  3) ,  auf  welchem  unter 
Andern  ein  Mann  veV  arntni  abgebildet  ist.  Aber  das 
schliessende  a  scheint  auch  hier  falsch,  vgl.: 

2')  faniüü  :  arntni    F.  P.  S.  208 

eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einem  chius.  Sargdeckel, 
jetzt  in  Palermo  (nach  Corssen).  Mir  scheint  auch  diese 
Inschrift  dieselbe,  wie  n.  1  u.  2  a. 
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3)  &anx  . . .  ei    F.  564 

Dei-  in  n.  2'  erwähnte  grosse  chius.  Marmorsarkophag 
der  [fi]H:  afune[i],  jetzt  in  Palermo  (Co.  I,  t.XII,  p.  381), 
hat  obige  Inschrift  über  einer  weibUchen  Figur  des  Front- 
reliefs. Gorssen  ergänzt  &any;[afun]ei ,  aber  der  Platz 
reicht  nur  für  zwei  Buchstaben  aus,  höchstens  für  drei 
dünne:  so  vermuthe  ich  [an^ei  oder  \tit]ei. 

4)  &anxvil :  2)ef;d-nai :     F.  2568  bis  a 
me^ma 

schwarzgemalt ,  auf  einem  Thontopf  unbek.  Herk. ,  einst 
im  Mus.  Campana  (nach  Garrucci).  Der  Catalog  des 
Mus.  Camp,  hat: 

^anxvü  :  j)ei&nia  :  meo-ina 
Am  nächsten  liegt  pei^nai  (s.   O.  Mü.  IP,  338  u.  41(5) 
und   me-d-inalß];  vgl.   me&ina  :   F.   2568  bis  b  (ebdt  her), 
wahrscheinlich   die  verstümmelte  Grabschrift  des  Gatten. 

5)  &anx\il  :  ruvfrpuiaarn&al  ale&ans     F.  T.  S.  333, 

t'.  X  (Abkl.)  =  2069 

Deckel  eines  Sarkophags  aus  einem  Grabe  der  ale&na  bei 
Viterbo  (F.  T.  S.  318-341);  vgl.  noch  F.  P.  S.  p.  112; 
Co.  I,  99;  Deecke  Etr.  Fo.  I,  p.  13,  n.  5.  Vom  />  ist 
nur  die  Hälfte  erhalten,  die  wie  ein  c  aussieht ;  die  Endung 
-ans  statt  -nas  (ursprünglich  -anas?)  ist  nach  Autopsie 
im  Herbst  1875  und  nach  den  Abbildungen  nicht  zu 
bezweifeln. 

Derselbe  Name  erscheint,  wie  ich  bereits  in  den  Etr. 
Fo.  I,  p.  12,  n.  3  nachgewiesen  habe,  im  Genitiv  in  der 
aus  demselben  Grabe  stammenden  Inschrift: 

6)  av\le'ale\&nas\^a\rni)-al'cla\n'']&anxvilusc'ruvficd' 

u.  s.  w.     F.  T.  S.  329,  t.  X  =  2057 

eingehauen  in  einen  Sarkophag  mit  Mannsbild;  vgl.  F. 
T.  S.  t.  VIII,  2;  ferner  P.  S.  p.  111,  t.  X  B;  Co.  I,  665; 
Deecke  Etr.  Fo.  I,  p.  12,  n.  3,  wo  obige  Herstellung,  in 
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wesentlicher  Uebereinstimmimg  mit  Gorssen,  versucht  ist. 
Die  Ergänzung  des  Anfangs  bei  F.  T.  S.  p.  126  ist  sicher- 
lich falsch. 

7)  ^anxvü  :  nli ...     F.  611  ter 

chius.  Tocltenlade  (Mus.  Chius.  p.  218,  n.  29,  t.  LXXXI). 
Der  Anfang  des  verstümmelten  Familiennamens  erinnert 
an  nul&i  (F.  2568  ter  b). 

8)  ^anxvü  :  piutl :     F.  P.  S.  167  bis 
latinisa 

chius.  Inschrift  (nach  Brogi).  Es  ist  wohl  j^^uti  oder 
plufi  zu  lesen,  s.  0.  Mü.  IP,  389. 

9)  ^anxvn  :  uciiui  F.  2075,  t.  XXXIX 
Sargdeckel  von  Viterbo  mit  Mann  und  Weib  (nach  Kel- 
lerm.  Bull.  1833,  p.  63).  Sicher  wohl  ist  der  Vorname 
&anxvil  zu  leseU;  aber  der,  wie  es  scheint,  verstümmelte 
Familienname  ist  schwieriger  herzustellen,  viell.  urin[ati], 
s.  urinates  F.  2080. 

10)  &anxvi'  afe    F.  867  bis  e  (eig.  Gop.) 

kleine  Marmorurne  von  Montepulciano.  Auch  hier  ist 
»anxd\r\  leicht  herzustellen,  das  Gentilicium  schwer, 
kaum  afunei,  s,  afuna  874;  afunal  867  bis  a. 

11)  &anxvil  paci  a....a    F.  T.  S.  390,  t.  XII 
eingeritzte  und  rothgemalte  Wandinschrift  im  Grabe  der 
tarxna  zu  Gervetri,  nach  Go.  I,  410,  t.  XIII,  6,   der  sie 
zuerst  gefunden  hat  und  pmcia  \j)ui\a  ergänzt,  jedenfalls 
irrig.     Ich  habe  Ost.  1877  mit  Körte  gelesen: 

&anxvU  pacials 
wahrscheinlich   eine   Schwester   des   F.   2365  genannten 
av  tm'xnas'  pacials  (Go.  I,  t.  XIII,  5,  p.  411).     Der  Fa- 
milienname tm'xnai  ist  dann  zu  ergänzen. 

12)  ...  .  manui^anxfiu     F.  2623  bis 
Thonamphora  unbek.  Herk.  im'  Gatal.  d.  Mus.  Gampana. 
Hier  geht   der   Familienname   voran.     Die  Verbesserung 
d-anxvil  ist  sicher. 
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13)  iyati'.il  upeiaimarcanls'a     F.  1881 
rothgemalt,  auf  einer  perus.  Thonurne  (nach  Verni.  Insc. 
Per.  p.  324,  n.  10).    Die  Inschrift  scheint  retouchirt,  denn 
Lanzi  Sagg.  II,  p.  418=347,  n.  297  las: 

&an'  ilaupeia'  marcnis'a 
Gonest.  Mon.  di  Per.  IV,  356,  n.  492=820  (F.  P.  S.  p. 
108)  hat: 

&a  . . .  Uc  . . .  ii&ieimarcmsa  . . 
während  seine  Scheden  haben: 

&a  . . .  iir  .  . .  ii&neia'  arcnisa 
Mir  scheint  &an[x]iil  und  marcnis'a  sicher;  der  Familien- 
name kann  etwa  [peijdnel  gewesen  sein,  s.  n.  4. 

14)  &anxiilucpui    F.  2417 

kleiner  Peperinosargdeckel  aus  Bomarzo  (in  Toscanella), 
nach  See.  Gampanari  Mem.  d.  Acad.  Rom.  d'arch.  VIII, 
26.  Ich  trenne  uqui  ab,  vgl.  upus  F.  790;  u(fie  F.  P.  S. 
188;  uqa  . . .  as  ebdt  251  bis  k;  uqal,  uqalesa,  ebdt  i  u.  f. 
u.  s,  w. 

Mehr  oder  weniger  unsichere  Nebenformen  sind : 

15)  &anxuiil :  sescfnei     F.  405  (eig.  Gop.) 
lemesa' 

Urne  aus  dem  sanesischen  Grabe  der  lecne  =  Licinii 
(F.  402-13),  jetzt  in  Florenz.  Die  Zeichnung  t.  XXVIII 
nach  Gonest.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  5,  t.  I,  n.  2,  ist  mehrfach 
unvollständig  (nach  Gips).    Aus  demselben  Grabe  stammt : 

16)  t^anxvil :  frenme      F.  406  (eig.  Gopie),  t.  XXVIII 
tevatnal 

lecnesa' 
Desgl.,  ebendort;  die  Zeichnung  nach  Gon.  ebdt  p.  15, 
t.  VI,  n.  19.  Das  m  ist  das  umbrische.  Lanzi  Sagg.  II, 
p.  360=289,  n.  68  hat  auch  hier  ^aniuvil  (?)  und  sah 
noch  freninei,  jedenfalls  richtig.  Ueber  die  Einschiebung 
des  u  s.  0.  Mü.  IP,  384. 
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17)  &anaxvel     F.  2333  b 

Wandinschrift  in  der  Tomba  del  Morto  zu  Corneto  (nacli 
Detlefsen's  Heften). 

18)  urse&ne F.  2092 

&aayael'iur  .... 

Grabschrift  aus  Viterbo  (nach  Orioh  Bull.  1850,  p.  95, 
n.  18),  s.  F.  Gl.  615.  Die  erste  Zeile  ist  vielleicht  iden- 
tisch mit  dem  von  Fabretti  auf  einem  Sargdeckel  mit 
Frauenbild  gelesenen  ....  urse&ni.     Ich  vermuthe 

\_q~\urseOne[t] 

&anyvel'xur[cles^ 
so  dass   die  Inschrift  zum  Grabe   der  x^rcle   in   Norchia 
gehört  (F.  2070-71).   Der  Name  qurse&nei  begegnet  auch 
F.  P.  S.  442,  t.  IX.    Ob  nicht  auch  ^anxvü  zu  lesen  sei, 
lasse  ich  dahingestellt. 

19)  &anex..l-  lui-divs     F.  2287 

schwarze  Wandinschrift  aus  einem  cornet.  Grabe  (nach 
Kestner  Bull.  1833,  p.  58;  t.  ad.  p.  60,  n.  13).  Die  Er- 
gänzung Ocmex[vt]l  oder  -[vejl  liegt  nahe,  s.  0.  Mü.  11'^ 
354;  ebenso  luvciies,  s.  luvci,  n.  2. 

20)  i^cmucvil :  cnius  F.  2033  ter  c 
Wandinschrift  neben  einer  Frau  im  zweiten  Golinischen 
Grabe  zu  Orvieto  (nach  Brunn  Bull.  1863,  p.  29).  Fa- 
bretti (P.  S.  p.  111)  las  den  Namen  des  Gatten  cnzHs  = 
cnizus  in  2033  ter  d ,  und  ich  kann  nach  Autopsie  im 
Herbst  1875  Beides  bestätigen.  Ueber  das  eingeschobene 
u  s.  0.  Mü.  IP,  354. 

Der  Genitiv  OanxvUus  findet  sich,  ohne  Anstoss, 
F.  2602  (t.  XLIV);  2335  b;  P.  S.  442  (t.  IX;  mit  falschem 
Deckel,  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  23,  n.  18);  451;  T.  S.  370 
(t.  XI);  OanxvUus'  F.  1957;  S.  S.  3,  t.  I  (s.  P.  S.  p.  2, 
nt.  2,  u.  latus',  n.  2);  mit  angehängtem  c  —  »und«  &anx- 
vilusc  ausser  n.  6  noch  F.  2071  (Etr.  Fo.  I,  p.  8,  n.   1) 
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und  herzustellen  F.  2100  (t.  XXXIX),  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  20, 
n.  13.     Sonst  sind  zu  bemerken: 

21)  pumpui  :  lar&i :  jmialar&al :  clevsi' 
nasavles'la  sei  •  sentinal :  &anx 
vilus  F.  S.  S.  107 

Sargdeckel  aus  dem  cornet.  Grabe  der  als'ina  (nach  Brizio). 
Corssen  I,  t.  XIX  B  4  hat  nach  einem  Abklatsch,  gleich- 
falls von  Brizio  (p.  801): 

pu'mpui  :  lar&i  puiqlqr&al :  cislevsi 

nasavies'lasex  seviinal&a.anx 

riliis 
Wie  ich  bereits  Etr.  Fo.  I,  p.  21,  n.  15  nachgewiesen 
habe,  ist  Fabretti's  Lesung  in  avles'la  und  sentinal  voll- 
ständiger und  correcter.  Auch  clevsinas  hat  viel  mehr 
Wahrscheinlichkeit  für  sich ,  wegen  devsins  F.  2033  bis 
E  a ,  und  so  wird  auch  das  doppelte  a  in  Oaanxvüus 
verdächtig;  doch  könnte  es  auch  Versehen  des  Stein- 
hauers sein. 

22)  cutneal&n    F.  P.  S.  391 
xvilus 

Inschrift  aus  Vulci,  nach  Kramer  in  Kellermann's  Heften, 
wahrscheinlich  nur  nachlässig  copirt  statt  &[a]nxvüus. 

23)  lipinans  :  s'e^re  :  vel&ur  .  .  .  medasial :  ^an%vilu : 
avils :  eis  :  cealx  :  s     F.  2108,  t.  XXXIX 

Travertinsarkophag  mit  Mannsbild  aus  dem  tuscani- 
schen  Grabe  der  vipinana  (jetzt  im  Brit  Mus.),  nach  Gon. 
Spie.  sec.  IV  b,  p.  14.  Ich  habe  bereits  Etr.  Fo.  I,  p.  23, 
n.  19  rel&Krliisli  ergänzt  und  me&lasial  (s.  die  Zeichnung) 
und  cealils  gebessert;  sehr  auffälHg  aber  bleibt  &anxvüu 
statt  -h(s ,  und  ich  möchte  auch  hier  an  einen  Fehler 
glauben. 

24)  mio-anxvüuf'fulnial    F.  P.  S.  469 

auf  einem  Spiegel  der  Sammlung  Palm.  Die  richtige 
Lesung  ist  nach  Gerhard  Etr.  Spg.  IV,  77,  t.  GGGCXIII 

Deeoke,  Etruskische  Forschungen,      III.  11 
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und  nach  Kellermann's  Heften  vielmehr  i)-ancvilus  (s.  Co. 
I,  772-73;  F.  T.  S.  p.  233),  s.  oben  &anucvil  n.  20,  lat. 
Tanaquil,  gr.   Tai>aKvl{X)a,  -itvl(X)ig:  0.  Mü.  II ',  420. 
Eine  Abkürzung  liegt  vielleicht  vor  in : 

25)  &iF/,     F.  2395 

unterm  Fuss  einer  cärit.  Amphora  (von  links  nach  rechts, 
im  Vatican,  nach  dem  Mus.  Vtc.  II,  t.  LIV,  n.  1. 

Gefälscht  ist  tmaecpl    F.  1691,  t.  XXXVII. 

Drei  noch  nicht  veröffentlichte  Inschriften  mit  dem 
Namen  &anivü  sind: 

26)  trein :  &anxvü' 

vipenas'  arn&al  arnoialis'la'  i^uia 
auf   einem    cornet.    Sarge,    mir  Ost.    1877    vom    Führer 
Frangioni  mitgetheilt,  interessant  wegen  arndialis'la,  das 
hier  deutlich  zu  vipenas  gehört,  s.  O.  Mü.  II-,  496.    Vgl. 
arn&,  n.  52. 

27)  s .'  am»'  velus  :  clan 

....  nol  &anxvihis'  ma  .  .  ilao^  :  lupuce  suniu  .... 
ziemlich  stark  verstümmelte,  roth  gemalte  Inschrift  auf 
einem  grossen  cornet.  Sarge  im  städtischen  Museum. 
Die  Anlage  des  Anfangs  ist  deutlich : 

»Arnth  S ,  Sohn  des  Vel  und  der  Thanch- 

vil nia«. 

28)  d-anxvüenfMei 

Gippus  in  Orvieto,  von  mir  Herbst  1875  copirt,  s.  lar^  n.  5. 

41.    ^apna. 

1)  »ajma  :  ))ms'm[:t]     F.   1050,  t.  XXXV 
ins'cvil :  a&mic 
s'alOn 
Bronzeplatte  in  Gortona,  einst  an  dem  berühmten  reich- 
gearbeiteten  Hängeleuchter  befestigt.     Gorssen  I,  345-46 
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kam  zu  ganz  irriger  Deutung,  indem  er  hfs'ni  und  ao^lic 
las,  unmöglich,  da  in  tins'cvll  und  s'al&n  das  gewöhnliche 
/  vorkommt.  In  jenen  Wöntern  steht  vielmehr  das  dem 
grossen  griech.  X  ähnliche  umbrischo  m  (vgl.  0.  Mü.  P, 
57,  nt.  144;  IP,  530).  Die  Lesung  a&mic  wird  überdies 
gesichert  durch  a&umics  (F.  1914  B  12-13);  vgl.  O.  Mü. 
IF,  348;  mus'ni  aber  erinnert  an  mnsenial  (F.  1457),  auch 
an  mus'u,  musu  und  lat.  etr.  Musonnis  (O.  Mü.  IV,  342 
u.  361),  scheint  demnach  jedenfalls  ein  weiblicher  Gentil- 
name  zu  sein.  Dann  müsste  »apna  ein  weiblicher  Vor- 
name sein.  Ich  habe  mich  nun  zwar  im  Herbst  1875 
mit  V.  Duhn  selbst  überzeugt,  dass  in  der  That  &apna 
dasteht,  kann  aber  doch  nicht  umhin  &ania  zu  vermuthen, 
sei  es,  dass  der  Graveur  sich  versehn  hat,  sei  es,  dass 
das  im  cortonensischen  Museum  befindliche  Exemplar  eine 
ungeschickte  Nachahmung  des  verloren  gegangenen  Ori- 
ginals ist.  Die  Differenz  zwischen  ^m  und  ni  ist  in  etr. 
Schrift  sehr  gering  und  so  konnte  leicht  ein  Irrthum 
entstehn.  Die  zu  Gorssen's  Deutung  von  &apna  —  sepul- 
cralis,  verwandt  mit  gr.  ■t^ä'ji'ti» ,  herangezogenen  For- 
men tap'  =  sepulcralem  ollam  (F.  2596,  verb.  von  Co.  I, 
719,  n.  30)  und  &afna  =  tafpeüvi,  sepidcro  (F.  Add.  ad 
296  ter  b.  Gl.  2035,  vgl.  Co.  I,  782)  sind  beide  selbst 
unsicher:  jenes  ist  aus  natap'  willkürlich  losgelöst  und 
richtiger  trj)  zu  lesen  (vgl.  natis  n.  3),  dies  aus  ifhafua 
oder  ih&afna. 

42.    ^asna,  ^as'nia. 

F.    Gl.    624    »asna  =  praen.   muliehre,    idem  cum 
ö'  a  n  a.     Dies  stützt  sich  auf: 

1)  &asna  :  camarinei     F.  508 
Grabtopf  aus  der  chius.   Gruft   der  marcni  (nach   Lanzi 
Sagg.  II,  376  =  305,  n.  136).     Das  e  ist  nach  rechts  ge- 


164  ■9-estia 

Avendet.  Coissen  erklärt  I,  175-76  ^asna  für  einen  männ- 
lichen Familiennamen  und  camarinei  für  den  Ablativ  des 
Mutternamens ,  p.  383  aber-  führt  er  die  hischrift  unter 
denen  auf,  die  aus  weiblichem  Vor-  und  Familiennamen 
im  Nominativ  bestehn.  Anders  ist  sie  auch  kaum  auf- 
zufassen. Eher  aber,  als  an  einen  eigenen  Vornamen 
■»asna  oder  an  eine  ältere  Form  »asna  für  &ana,  glaube 
ich  an  eine  Verlesung  für  hasHa.  Die  Differenzen  sind 
äusserst  gering  und  beide  Arten  der  Verlesung  häufig. 

Eine  Stütze  hat   man   für  den  Vornamen  -o-asna  ge- 
funden in: 

2)  ^as'nias'  F.  1958,  t.  XXXVIII 
perus.  Grabtopf,  Es  kann  dies  aber  auch,  wie  Gorssen  I, 
176  es  fasst,  Gentilicium  sein,  verwandt  mit  dem  männ- 
lichen -»as'ini  F,  131,  auch  wohl  mit  ■o-asi,  &asisa  u,  s.  w., 
vgl,  Bezzb.  Ztschr,  III,  p,  30-31,  »über  laufni«,  n.  9  u.  13. 
Weniger  rathsam  schiene  mir  eine  Zerlegung  in  ■o--  as'nias', 
verwandt  mit  lat.  Asimvs. 

43,    ^estia. 

1)  ß-estia  :  vel&urnas  F.  2027 
nesna 
über  der  Thür  im  Innern  eines  Grabes  zu  Suana  (nach 
Conest,  Arch.  stör,  ital,  N,  Sr,  XI,  II,  37),  Die  Zeichnung 
t.  XXXIX  (nach  Ainsley  Mon.  d.  Inst.  III,  t,  LVII,  7) 
hat  die  Doppelpuncte  nicht,  und  irrig  a  statt  r;  Dennis 
(Ann,  XV  =  1843,  p.  235)  las  »eptia  :  vel&urna  \  necna; 
das  2^  könnte  nach  ihm  aber  auch  ein  t  oder  v  sein. 
Man  könnte  nun  vermuthen,  ßestia  sei  verlesen  aus  hastia, 
aber  bei  der  Grösse  und  Deutlichkeit  der  Inschrift  ist 
dies  nicht  wahrscheinlich;  aus  demselben  Grunde  wäre 
auch  o^epria  =  Tiheria  zu  verwerfen.  Es  erhält  aber 
iypstia  auch  eine  Bestätigung  durch  die  Inschrift: 
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2)  cetc  evel  ms'     F.  2032 
an    einem  andern  Grabe    von   Suana   (nach   Denn.  Ann. 
p.   236.     Vergleicht  man   dazu   die  Zeichnung  t.  XXXIX 
(nach  Ainsley,   t.  LVI,   n.  6),   so  ergiebt  sich  als  wahr- 
scheinliche Lesung: 

feste  vel  nes' 
Wir  haben  dann  hier  einen  männlichen  Familiennamen 
&este,  mit  nachgesetztem  Vornamen  vel;  oben  einen  dazu 
gehörenden  weiblichen  Familiennamen  -d^estia  mit  dem 
Familiennamen  des  Gatten  im  Genitiv.  Mit  nesna,  nes' 
vergleiche  ich  das  an  einigen  Grabfronten  von  Viterbo 
und  Tuscania  vorkommende  nes'l,  neisl  (?)  F.  2087-89 ; 
2133;  vgl.  Co.  I,  592-93,  der  es  »Grab«  oder  »Todten- 
stätte«  übersetzt,  schwerlich  richtig,  da  s'uH  dabeizustehn 
pflegt  (Dee.  Etr.  Fo.  I,  p.  53). 

Vgl.  noch  seigre,  n.  43. 

44.    ^efri,  v^epri. 

Vgl.  F.  Gl.  624-26;  Co.  I,  35  ^e  -  &efri  =  lat. 
Tiber  ins;  II,  508  ^efris'  =■  Genit.  eines  männlichen  Vor- 
namens; 0.  Mü.  P,  460-61.  Die  entsprechenden  In- 
schriften sind : 

1)  &efri  :  i-elimnas'     F.   1490,  t.  XXXVI 
tarxis'  :  clan 

Travertinsarg  mit  Mannsbild  auf  dem  Deckel,  aus  dem 
perus.  Grabe  der  velimna  =  VolumnU,  s.  tarxi,  n.  5. 
Derselbe  Name,  wohl  derselben  Person  angehörig,  begeg- 
net in: 

2)  aulevelimnas'&efrisa     F.   1491,  t.  XXXVI 
mtfrznalclan 

desgl.,  ebendorther  (nach  Con.  Sep.  d.  Volunni  t.  XVI, 
n.  5). 

Der  verkürzte  Genitiv  erscheint  in: 
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3)  laiu  <^efris'     F.   1896,  t.  XXXVII  (Abkl.) 
spurinas'  lau 

perus.  Grabsäule,  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  35,  »über 
lautni«,  n.  27. 

Die  Aspiration  an  zweiter  Stelle  fehlt  in  : 

4)  irepri :  petruni     F.  1706   (eig.   Gop.),   t.  XXXVII 

(Abkl.) 
perus.  Sarg;  vgl.  wegen  der  Psilosis  O.  Mü.  IP,  426. 

lieber  die  Herstellung  von  .'>r[/">-?]  in  F.  T.  S.  330, 
t.  X  s.  seo^re,  n.   19. 

Deminutiva  liegen  vielleicht  vor  in: 

5)  ■iyep'u'cluntial'autni     F.  P.  S.  354 

perus.  Urnendeckel ;  wenn  dies  zu  ergänzen  ist  zu : 

^  ep  [r^ti'don  tial'  [/]  aiäi  i  i 
vgl.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  33,  »über  lautni«,  n.  18,  und 
zur  Bildung  aulu,  velv  u.  s.  w.  (0.  Mü.  11"^,  473). 

6)  l:  larßru-  &epza'  F.  314  A  10,  t.  XXV  (eig.  Gop.) 
auf  der  grossen  volterr.  Bleitafel,  von  mir  selbst  Herbst 
1875  revidirt,  wobei  ich  den  Schlusspunct  gesehn  habe. 
Die  Bildung  von  &epza  erinnert  an  arza,  larza,  venza, 
s.  O.  Mü.  11  ^  466  u.  479.  Man  könnte  aber  darin  auch 
eine  Variante  zu  ^efrisa,  Vorname  des  Vaters  im  Geni- 
tiv, sehn. 

Ueber  ^e])tia  s.  -d-estia,  n.  1.  —  Eine  Abkürzung  liegt 
vielleicht  vor  in: 

7)  i^e     F.  2396 

cäretan.  Becher  im  Vatican  (Mus.  Vtc.  II,  t.  LXXXVI, 
n.  1);  doch  sind  auch  andre  Erklärungen  möglich. 

Ueber  {^p-,  vielleicht  =  ^epri  F.  P.  S.  247,  s.  mtma, 
n.  10. 

An  Ableitungen  begegnet  das  Gentilicium  &epri,  und 
zwar  nur  weiblich  erhalten  (F.  1607);  vgl.  lat.  Tiherhis 
als  Gentilname  J.  R.  N.  1014  u.  G.  I.  L.  III,  9mal  (Schnei- 
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der  Beitr.  p.  17,  nt.  87);  ferner  {^eprina  (F.  T.  S.  217), 
Geiiit.  o^eprinasa  (F.  P.  S.  173  bis  q),  weibl.  {^ejmnei 
(F.  534  bis  i),  Genit.  iteprimd  (F.  534  bis  k);  endlich 
der  Genit.  eines  männlichen  Beinamens,  o-eprinis'  (F.  789); 
vgl.  lat.  als  cognomen  Tiherbms,  -ricinus.  —  Vielleicht 
ist  auch  F.  2404  oipurenaie  als  ein  Name  auszusondern 
und  als  verwandt  anzusehn,  da  u  nach  p  sich  leicht 
entwickeln  konnte;  s.  0.  Mü.  IP,  384. 

Lateinisch  ist  der  etr.  Vorname  am  genauesten 
erhalten  im  Namen  des  Vejenterkönigs  Thebris  bei  Varro 
L.  L.  V,  30;  p.  12  Mü.  Die  anlautende  Aspiration  findet 
sich  auch  in  den  griechischen  und  gräcisirenden  Formen 
des  Flussnamens  Qvßoiq,  Qvjxßniq  (auch  ein  sicilisches 
Gewässer  bei  Syrakus),  Thiflris  u.  s.  w.,  wie  im  Namen 
eines  Etruskers  Thyhris  (Verg.  Aen.  VIII,  330)  und  im 
weibl.  Beinamen  Thyhris  (Henzen  6164):  hier  ist  das  v, 
>/  durch  den  folgenden  Labial  herbeigeführt,  wohl  mit 
Anklang  an  die  troischen  Namen  Ov/^ißgog,  -gig,  -Qiog,  -qu 
u.  s.  w.  Das  e  der  ersten  Sylbe  findet  sich  vielleicht 
wieder  im  Faliskischen,  wo  te'  f  F.  2445  =  lat.  Ti- 
herii  ßUa  zu  sein  scheint.  In  derselben  Inschrift  kommt 
der  abgeleitete  Gentilname  teperilia  vor  (vom  e  ist  der 
zweite  Strich  durch  einen  Bruch  verloren  gegangen).  Dem- 
gemäss  stelle  ich  auch  F.  2441  bis  c  (t.  XLIII)  als  ab- 
gekürzten männlichen   Vornamen   im   Genitiv  t[e]pi  her. 

Die  A.spiration  des  Labials  ist  umbrisch  und  sam- 
nitisch  erhalten  in  dem  dreimal  vorkommenden  Stadt- 
namen Tifernum  (gr.  Ttq:aovov) ,  dem  Fluss  und  Berge 
Tifernus,  dem  Gentilnamen  Tifernius  u.  s.  w.  (F.  Gl- 
1812).  Lateinisch  ging  das  /"zwischen  Vocalen  gesetz- 
mässig  in  h  über:  Tiheris,  -rius ,  -ria,  -rnius  u.  s.  w.  — 
Nur  entfernter  verwandt  sein  kann  Tibur,  -burnus,  -burtus, 
Tifafa  u.  s.  w.  wegen  des  langen  ?. 


Jß8  ^ucer 


45.    ^ucer:  tuker. 


Vgl.  F.  Gl.  631;    1861;    S.  S.   p.  30;   T.  S.  p.  239; 
0.  Mü.  P,  461;  Co.  I,  738  u.  II,  508. 

Dieser  echt  etr.  Vorname  findet  sich  in: 

1)  ■d-ucerhermenasturuce  .  .  .  [nrii]  ...  F.  49,  t.  V 
auf  dem  rechten  Schenkel  einer  ehernen  Kriegerstatuette 
von  Ravenna  (im  Leyd.  Mus.),  nach  Janssen  Mus.  Lugd. 
Bat.  t.  III,  n.  32,  p.  22:  vgl.  Co.  I,  630.  Die  einge- 
klammerten Buchstaben  sah  noch  Lod.  Coltellini  um  1750 
(s.  F.  p.  VII) ;  s.  .  .  .  nru  (F.  S.  S.  2 ,  t.  I)  aus  Bologna, 

nrus'  (F.  46)  aus  Marzabotto.    Der  Anfang  lautet : 

»Thucer  Hermenas  schenkte « 

2)  mi&ucerusanues     F.  T.  S.  296,  t.  V 

X       X 
Frontinschrift    der  Mancini'schen    Nekropole    zu    Orvieto 
(nach  Brizio).     Ich  glaubte  im  Herbst  1875  mit  v.  Duhn 
eher  anxes  zu  lesen  (das   n  unsicher),  s.  0.  Mü.  P,  489. 

3)  mitukerus'     F.  809,  t.  XXXII 

unterm  Fuss  eines  Thongefässes  der  Dodwell'schen  Samm- 
Kmg  im  Mus.  Durand,  nach  Copie  von  Gerhard;  s.  auch 
de  Witte  Gatal.  Durand,  p.  348;  n.  1416.  Irrthümlich 
hat  Verm.  Insc.  Per.  p.  92,  nt.  2  mitvkerus'.  Das  t  und 
k  scheinen  alterthümlicher  zu  sein,  als  &  und  c,  s.  O.  Mü. 
IF,  414. 

Schon  zweifelhaft  ist: 

4)  alfni-K&uce     F.  S.  S.  85,  t.  I 

kreisförmiger  Stempel  eines  chius.  Thongefässes  (nach 
Brogi).  Nach  der  Zeichnung  ist  vielmehr  ^uce  alfni  zu 
lesen:  das  n  allein  ist  nach  rechts  gewandt;  das  Kreuz 
scheint  Trennungszeichen.  Aber  Co.  I,  t.  XIX  B  2  hat 
eher  Q'iice  alfn'm  (doch  p.  738  alfni).  Vielleicht  ist  &uce 
aus  &ucer  abgekürzt. 
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Weiblicher  Gentilname  ist  ouceri  F.  885, 
t.  XXXIII;  bei  F.  J9i24  ist  statt  tuce  cinial  vielmehr  zu 
lesen  tucernial  (perus.  Sarg,  nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  253, 
n.  J89).  lieber  den  Familiennamen  i^iicerna,  Gen.  -nas', 
weibl.  -nei ;  lat.  etr.  Gen.  thocernal,  Abi.  thoceronia,  lat. 
Tocernius  (C.  I.  L.  V,  zweimal),  Togernius  (III,  1510) 
s.  O.  Mü.  I^  461  u.  s.  w. 

Zu  erwähnen  ist  endlich  noch: 

5)  {^eev:pvene         F.  380,  t.  XXVII 

Hl :  anlnal 
Aschenlade    aus    dem    sanes.    Grabe    der   cvelne   (cvenle) 
F.  367-401,  nach  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  2.  t.  XV,  n.  1. 
Dafür  giebt  Pass.  de  arch.  Etr.  p.   122: 

theva  cuelne  \  tu  anlnal 
Lett.  Roncal.  VIII,  p.  458: 

teva  cvlne  \  tu'  anlnal 
Mafl".  Oss.  lett.  VI,  140: 

tlieva'  cuelne'  tJv  antnal. 
In  der  ersten  Zeile  ist  wohl  sicher  O'ana :  cvelnei  her- 
zustellen, s.  »ania,  hinter  n.  10;  am  Schlüsse  der  zweiten 
Zeile  ist  aulnal  sicher  durch  381;  391;  viell.  383.  Dann 
könnte  ^u  =  o-ucerus  Genitiv  des  Vornamens  des  Vaters 
sein ,  wenn  das  f ,  das  sehr  klein  ist ,  sicher  wäre ;  es 
könnte  aber  auch  verkürzter  Genitiv  des  Familiennamens 
des  Gatten  sein,  etwa  -d-ucernas;  doch  bieten  die  übrigen 
Inschriften  des  Grabes  keinen  Anhalt  dafür. 


46.     ^us'ce. 

Auf  den  schon  unter  cnrey  n.  1  und  sonst  besproche- 
nen Bleitafeln  von  Volterra  lautet  die  letzte  Zeile : 
una&us'cv  fvimv  lard-u' paca     F.  314  B  13. 

Vergleicht   man    damit  Fabretti's    eigene  Zeichnung 
t.  XXV,  so   ergiebt  sich,   dass    una  der  über  den  Rand 
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herübergeschriebene  Rest  des  Namens  fu[l]iina  auf  t.  A 
12  ist;  von  dem  einst  in  der  Biegung  befindlichen  und 
daher  zerstörten  l  habe  ich  selbst  im  Herbste  1875  noch 
deutliche  Spuren  gesehn;  vgl.  übrigens  fulnei  A  8,  fuhma 
B  1  u.  5.  Das  zweite  Wort  ist  nach  Autopsie  &i(s'ce  zu 
lesen,  das  dritte  felmv  für  felmu;  vgl,  fehmn  F.  365,  fel- 
muial  A  5;  F.  325  bis  g;  325  ter  u.  s.  \v. 

Es  sind  demnach  in  der  Zeile  3  oder  4  männliche 
Familiennamen  vereinigt;  vgl.  masm,  am  Schluss.  Der 
Name  &us'ce  erinnert  an  lat.  Ttiscus,  bei  Dionys.  Qovaxog- 
vgl.  sonst  ^usinei,  &us'vnei,  ous'aJjua  u.  s.  w.  F.  Gl.  634. 

47.     icar  s.  ni-^  n.   10. 

48.    itun(a). 

Als  ursprünghchen  Zunamen,  der  dann  die  Bedeutung 
eines  Vornamens  erhalten  habe,  bezeichnet  Gorssen  II, 
626  itun,  aus  der  Graffltinschrift  einer  cornetanischen 
Thonschale : 

1)  ifunpm'ucevenelateUnastinascliniiaras  Co.  II,  t.XXV,  1 

(nach  Heibig). 
Er  löst  die  ganze  Inschrift  in  drei  Namenpaare  auf, 
deren  erstes  itun  puruce  sein  soll  =  Ito  Forcrus.    Dagegen 
glebt  Fabretti  T.  S.  p.  131  (n.  356): 

itunturucevene'l'  •a'pelina's'tinascliniiaras     F.  T.    S. 

t.  XI  (nach  Brizio). 
Hier  ist  ohne  Zweifel  richtig  turuce  gelesen  =  »gab;« 
vgl.  0.  Mü.  11^  504.     Aber  auch  Fabretti  irrt,  wenn  er 
itun  für  den  Namen  des  Gebers  hält.   Es  ist  wahrschein- 
lich ein  Wort,  das    »Schale«,    »Gefäss,«   bedeutet;   vgl.: 

2)  imina'  Jar&r  marcei'  curieas  •      F.  2400  d 
cliiM'  iucie 

cäretanischer  Krater  (nach  Garrucci).  Nach  t.  XLIII  ist 
das  r  nur  ungeschickt   gemacht,  aber  sicher;  statt  clii&i 


lalu  171 

ist  cll-o^i  zu  lesen  (vgl.  luvci  n.  14);  endlich  das  unmög- 
liche iuuna  ist  in  ituna  zu  verbessern.  Eine  dem  fm'nce 
entsprechende  Phrase  suche  ich  in  der  zweiten  Zeile. 

Ohne  die  zweite  Inschrift  würde  man  geneigt  sein 
können,  ittin  =  hw  anzusetzen,  von  hvg  »Rundung^ 
Schildrand« :  so  aber  scheint  es  ein  italisches  oder  etrus- 
kisches  Wort  zu  sein. 

49.     ka(e),  k*  s.  cak. 

50.     ku'  s.  eure. 

51.    lalu;  lala;  lal*. 

F.  Gl.  993  u.  995  lal'  =■  latus'  —  larus',  gen.  sg.  praen. 
masc. ;  ebenso  Gorssen  I,  36;  596  und  sonst;  ausserdem 
lala  =  weibl.  Vorname  (I,  994).  Diese  Ansätze  stützen 
sich  auf: 

1)  air  lupimni'  Mus'     F.  1674  (eig.  Cop.) 

rohe  Travertinurne  von  Perugia.  Da  luxmnni  weiblich 
scheint,  so  nimmt  man  lahis'  am  einfachsten  als  Genitiv 
des  Familiennamens  des  Gatten;  vgl.  lat.  Lalluus  (Grut. 
916;  20)  und  die  vielen  etr.  Familiennamen  auf  -u 
(O.  Mü.  I^^  473-74). 

2)  misuti  -d-anxvilus' .-  titlalus'  F.  S.  S.  3 
Grabstele  der  Scavi  Arnoaldi  bei  Bologna  (nach  Zannoni ; 
auch  F.  P.  S.  p.  2,  nt.  2) ;  vgl.  die  Abbildungen  bei  Goz- 
zadini  Intorno  agli  Sc.  Arn.  t.  XIV,  1  und  bei  Co.  I, 
t.  XVII,  4.  Ich  selbst  habe  Herbst  1875  das  u  deutlich 
gesehn,  aber  nicht  die  Punkte.  Da  titlalus'  eng  zusammen- 
zugehören scheint,  so  fasse  ich  tit  als  Abkürzung  von 
tites'  und  übersetze:  »Ich  bin  das  Grab  (oder  Eigenthum) 
der  Thanchvil,  Gattin  des  Tite  Lalu,«  so  dass  auch  hier 
lalu  Familienname  ist.  Ganz  anders,  aber  grundfalsch 
Co.  I,  596-97;  vgl.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  53.   Früher  war 
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ich  geneigt,  titlalu  als  einen  Namen  zufassen,  da  in 
nordetr.  Inschriften  grade  Namen  auf  du,  weibl.  -alui 
mehrfach  vorkommen  (vgl.  unten  n.  4  u.  F.  S.  S.  5, 
doch  unsicher),  aber  die  obige  Inschrift  ist  durchaus  nicht 
nordetruskisch ,  sondern  gemeine  truskisch,  und  da  ist 
meine  jetzige  Deutung  viel  natürlicher.  Ebenso  wäre 
die  Deutung  titial,  der  Interpunction  wegen,  weniger 
wahrscheinlich. 

3)  milalah    F.  451,  t.  XXVIII 

Wandinschrift  eines  Grabes  bei  Golle  (nach  Bellori  Pict. 
ant.  p.  203,  t.  XI  append.).  Obwohl  am  Schlüsse  auch 
-laue  gelesen  werden  könnte,  ist  doch  obige  Lesung  wegen 
des  darunterstehenden  miakrs'  wahrscheinlicher,  und  wir 
hätten  dann  die  Grabschriften  zweier  Gatten.  Der  weibl. 
Gentilname  Halia,  mit  dem  männlichen  lalu  verwandt, 
wenn  nicht  geradezu  für  ^'laMa  stehend,  vgl,  petral, 
sveital  neben  petru ,  sveitu  (0.  Mü.  IP,  380),  erinnert  an 
lat.  LaUius  (J.  R.  N.  5093,  6769),  Lalius  (ebdt  4870-71), 
gr.  yiaXXiag,  s.  n.  7.  Ueber  den  Genitiv  auf  -als  vgl, 
0.  Mü,  IP,  495. 

4)  piuonei  \  tekialui  \  lala :     F.  2  ter,  t.  LVIII 
nordetr.,    Marmorblock    von    Sorengo    bei    Lugano    (vgl. 
noch  F.  Gl.  Add.  2033).     Das  o  ist    sehr  klein.     Die  Inr 
Schrift  ist  in  der  Anlage  verwandt  mit: 

slaniai  [  tierkalai :  pala  F.  2,  ebdt. 
tisiui  •  piuotialui :  pala 
Stein  von  Davesco,  gleichfalls  bei  Lugano  (F.  Gl.  Add. 
2033).  Co.  I,  942  ff.  deutet  lala  und  pala  als  nachge- 
setzte weibl.  Vornamen,  und  allerdings  liegt  der  Gedanke 
sehr  nahe.  Die  Formen  auf  -alai,  -alui  könnten  dann 
etwa  den  etr.  auf  -al  entsprechen  und  den  Familien- 
namen der  Mutter  enthalten.  Bei  der  zweifelhaften  Stel- 
lung des  Nordetruskischen  aber  wage  ich  doch  keine  be- 
stimmte Vermuthung,   Vgl,  übrigens  pala.     Im  eigentlich 
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Eti'uskischen  scheint  lala  einmal  als  Name  der  Mond- 
göttin vorzukommen  (F.  2473;  Gl.  994  nach  Gerh.  Etr. 
Spiegel  III,  p.  33,  t.  XLV,  1). 

5')  larO'  pumpiil'pIlaKfe'  lal'  herinial        F.  1268  (eig. 

'  Gop.),  t.  XXXVI 
perus.  Sargdeckel  mit  Mannsbild,  aus  dem  Grabe  der 
pumpu  plante.  Das  l  hat  an  beiden  Stellen  den  Quer- 
strich etwas  höher,  aber  doch  nicht  hoch  genug,  um  mit 
Vermigl.  J.  Per.  p.  199,  n.  64  lat  zu  lesen.  Das  Ein- 
fachste scheint  mir  hier,  lal  als  Abkürzung  von  lard-al  zu 
deuten;  vgl.  aus  demselben  Grabe  la'  ^mmpw  p)hite'  la' 
scatrnial  F.  1275,  t.  XXXVI  (verbess.  P.  S.  p.  102)  und 
lat.  etr.  l'  pomponius'  la'  plohis  F.  1281  (verbess.  ebdt). 
Dieselbe  Abkürzung  scheint  vorzuliegen  in : 

5'')  serve  ....  r.s'  .•  lal'  tHiq  :  qacsneal'  s'ec     F.  1775 
perus.  Aschenurne  (nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  169,  n.  303), 
s.  das  Nähere  unter  serve^  n.  2.     Ferner  in: 

6)  larf  l      F.  426 

vefela 
Todtenkiste  aus  dem  sanesischen  Grabe  der  cete  (nach 
Lanzi  Sagg.  II,  364  =  293 ,  n.  85.  Das  /  nämlich,  nach 
rechts  gewandt,  gehört  wahrscheinlich  zum  la  der  zweiten 
Zeile  und  ist,  aus  Mangel  an  Raum,  drübergeschrieben, 
vgl.  F.  420  (arn&al);  979  (vilinal);  546  {lautni,  s.  ni'  n.  1) 
u.  s.  w. ;  die  umgekehrte  Richtung  sollte  eben  die  Nicht- 
Zugehörigkeit zur  ersten  Zeile  zeigen.  Endlich  ist  auch 
vielleicht  hierher  zu  rechnen  die  lat.  etr.  Inschrift: 

7)  l'  volumni'  lal'  theonius     F.  2023 

perus.  Travertinsarg  (nach  Verm.  J.  Per.  p.  23,  n.  9). 
Die  Lesung  der  beiden  letzten  Wörter  ist  nicht  ganz 
sicher,  da  Gonest.  Mon.  cli  Per.  IV,  493,  n.  707=1035 
eal'  fheomius  giebt,  das  s  nach  links  gewandt  (F.  P.  S. 
p.  110).  Auch  hier  könnte  lal  als  etr.  Abkürzung  für 
lar&al  entlehnt  sein;    vgl.  lat.  etr.  arnihal,  ar&al,  lan'sal 
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u.  s.  w.  (Dee.  Etr.  Fo.  I,  p.  44-45).  Man  könnte  aber 
auch  lal-  als  la'l'  =  Lartis  liheHus  zu  deuten  versucht 
sein,  da  Theonius  =  gr.  QaMvsiog  Sclavenname  zu  sein 
scheint,  vgl.  noch  Theona  =  QsMvag  und  weibl.  Theorie 
(Wilni.  Ex.  n.  2646  u.  434).  Auch  stammt  aus  dem- 
selben Grabe  F.  2022  l-volummi-\iaso  (identisch  mit  F. 
2024?),  gleichfalls  Grabschrift  eines  Freigelassenen,  'Idaojv, 
worin  das  zweite  l-  =  Ubertus  ist  (etr.  lautni,  s.  Bezzb. 
Ztschr.  III,  p.  26-53).  Endlich  aber  ist  auffällig  die  Be- 
rührung mit  dem  Namen  eines  Bologneser's ,  also  viell. 
Etruskers,  Fdiog  ylaXUaq  Tmvaiog  bei  Phleg.  Trall.  fr. 
29,  2  (Histor.  Graec.  frgm.  III,  609,  vgl.  F.  Gl.  994). 

Demnach  liegt  kein  sicherer  Grund  zur  Annahme 
eines  Vornamen-,  ja  nicht  einmal  eines  Beinamenstammes 
lal-  für  das  eigentlich  Etruskische  vor ,  und  es 
tällt  damit  auch  die  vermuthete  Identität  von  Mus'  und 
larus'.  Wenn  als  Analogie  dazu  vor  Allem  Man  (F. 
2478,  nach  Gerb.  Etr.  Sp.  t.  GGXLVIII,  1)  --  Uran 
(F.  2471  bis,  nach  Gerb,  ebdt  2,  und  sonst)  als  Name 
eines  göttlichen,  dem  Ares  ähnlichen  Jünglings  angeführt 
wird,  so  zeigt  der  Text  bei  Gerhard  IV,  p.  3,  dass  Man 
wahrscheinlich  nur  aus  laran  verstümmelt  und  daher 
irrige  Lesart  ist.  Jedenfalls  sind  Gorssen's  Combinationen 
(I,  252-53;  II,  108),  wonach  las-  in  lar-  und  dies  in  lal- 
übergegangen  sein  soll,  unmöglich,  schon  dieses  ange- 
nommenen doppelten  Uebergangs  wegen. 

52.    lar;  lari. 

Wenn  lar  früher  als  Abkürzung  von  laro-  galt,  so 
habe  ich  seine  selbständige  Existenz  als  mänAlichen 
Vornamens  schon  bei  0.  Mü.  P,  461  aus  dem  Genitiv 
larus',  -US  nachgewiesen,  freilich  nicht,  ohne  irrthümlicher 
Weise  auch  laris  u.  s,  w.  herbeizuziehn ,  worüber  unten. 
Die  Regel   (0.  Mü.  IV,  489-90),  dass   die  auf  -l  und  -r 
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endigenden  Vornamen  im  Genitiv  -us',  -us  annehmen, 
die  auf  -e  nur  -es',  -es,  scheint  ohne  Ausnahme  sicher,  seit 
die  richtigen  Formen  vel,  vetu  und  se&ni  (als  Nebenform 
von  se(>-re)  erkannt  worden  sind.  Vgl.  über  lar  F.  Gl. 
1001-2;  2084;  P.  S.  p.  126;  T.  S.  p.  241.  Stellen 
sicheren  Vorkommens  sind  z.  B.  F.  534  bis  d,  t.  XXX 
(im  Grabe  der  urinate  534  bis  a-m  sonst  l^  =  lar»); 
673,  Gl.  1409  (bei  den  j^^^na  sonst  lar»,  la');  1108 
{kr  apur»e  1107);  1443  (s.  auch  P.  S.  p.  104;  nicht 
ripiu;  daneben  kr  1446;  1447;  1452);  1615,  t.  XXXVII 
(das  /  verstümmelt,  aber  sicher);  1885  (Gon.  bei  F.  P. 
S.  p.  108  irrig  lau);  2167,  t.  XL  (nicht  lar»,  nach  Aut- 
opsie Ost.  1877;  s.  hele,  n.  8);  P.  S.  267  (ergänze 
pe'r[iini]);  T.  S.  224,  t.  III.  Männlich  ist  lar  auch, 
gegen  F.  Gl.  1002,  da  männliche  Beinamen  dabeistehn, 
in:  F.  116,  t.  XXII  (s.  0.  Mü.  IF,  489);  871,  t.  XXXIII 
(s.  0.  Mü.  IF,  435);  1214.  Vgl.  noch  pupli,  n.  1  {ipr 
st.  lar?  F.  470).  Der  einzige  Fall,  wo  lar  =  lar»  sein 
könnte,  ist  F.  T.  S.  281  (t.  IV),  da  in  der  Familie  cumere 
sonst  am»  und  la7-»  regelmässig  zu  wechseln  scheinen, 
s.  a»ie,  hinter  n.  25.  Dagegen  scheint  lar  =  lar»i  in 
F.  547,  s.  lar»,  n.  93.  Verstümmelt  ist  lar  aus  lar[»] 
F.  P.  S.  398  (s.  marce,  n.  16),  aus  larl»i:]  F.  534  ter  1; 
verlesen  ist  es  aus  Ix  F.  1850  (s,  laxti,  n.  14),  wahr- 
scheinlich aus  mar  F.  2218  (s.  marce,  hinter  n.  21).  Zu 
bemerken  sind : 

1)  lar  sentinate  artnial     F.   1764 

perus.  Aschenurne  (nach  Gori  Mus.  Etr.  I,  t.  GXLVIII,  1). 
Vergleiche  dazu: 

2)  lar  sentinate  laninrimal     F.   1766 

perus.    Sargdeckel   (nach  Gori   Mus.   Etr.   I,   t.   GLXXX). 
Hierzu  ist  aber  wieder  zu  vergleichen: 

3)  la  sentinate  la  pumpun  ...     F.    1765 

desgl.   (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  222,  zu  n.  117).     Da- 
nach ist  in  n.  2  herzustellen  la  pimpunal,  in  n.  3  pnm- 
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2nm[al].  Sind  die  Inschriften  identisch,  so  ist  lar  in  n.  2 
oder  la  in  n.  3  falsch;  sind  sie  verschieden,  so  würden 
sie  den  Beweis  hefern,  dass  Iw  und  la  verschiedene  Vor- 
namen bezeichnen. 

4)  ar  venete'  a»nii  F.  1395,  t.  XXXVI 
Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  Aer  venete  F.  1395-1403. 
Vermigholi  Insc.  Per.  p.  257,  n.  202  las  noch  lar.  Hinten 
las  Fabretti  selbst  a&..l,  vielleicht  a&al,  s.  a&ie,  n.  18. 
Der  Vorname  lar&  wird  sonst  in  dem  Grabe  mit  la'  be- 
zeichnet. 

5)  es'tenaslar     F.  2044  bis 

orviet.  Grabschrift  (nach  Guardabassi).  Ich  habe  den 
Gippus  im  Herbst  1875  wiedergefunden  und  deutlich: 

entenaslar 
gelesen;    vgl.    ^anyvil  entnei,  ebendt    von   mir   gefunden, 
s.  ^anivü,  n.  28;  auch  larti  entnei  F.  1950,  s.  lar-d^,  n.  41. 
Es    ist    aber   mit  n.   5   identisch,    was  bisher  übersehn 
worden  ist: 

6)  tenas  larpn     F.  2052 

Tufstein  von  Orvieto  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  341, 
col.  2,  nach  Gualteri).  Hier  ist  der  Anfang  falsch  ge- 
nommen und  p  statt  e  gelesen.  Da  beim  Nachstellen 
des  Vornamens  kein  Grund  zur  Abkürzung  vorlag,  wird 
lar  als  selbständiger  Vornarne  durch  diese  Inschrift  stark 
bekräftigt. 

Lat.  etr.  sind: 

7)  lar  cnaeve    F.  P.  S.  161 

Thonurne  von  Montepulciano,  aus  dem  Grabe  der  cnaeve 
F.  P.  S.  154-162  (nach  Gamurrini). 

8)  lar  avini-  artai    F.  T.  S.  265,  t.  III 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi).  In  der  Zeichnung  fehlt  das  r. 
Eine  Copie,  die  mir  Heibig  1876  zusandte,  zeigt  das 
wahrscheinlichere  artal;  s.  arn&,  hinter  n.  84.  Zu  avini 
vgl.  etr.  areinas,  -ni,  avinis,  lat.  Ävinius  (0.  Mü.  II  ■,  373). 
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Der  Genitiv  begegnet  in : 

9)  müarus'  [  arianas'  •  anas's'es'  klau  F.  266 
Marmorcippus,  einst  in  Florenz  (nach  Bonarrota  zu  Dempst. 
p.  96).  Gori  (Mus.  Etr.  III,  cl.  IV,  t.  XVI,  n.  4)  hat 
anas'nies',  weniger  wahrscheinlich.  Co.  I,  772  erklärt 
Annasius(!J;  ich  denke  an  dvdcjorig.  Arianas'  ist  Genit. 
Masc.  des  Familiennamens,  vgl.  lat.  Arriamis  (Beiname, 
Wilm.  Ex.  II,  p.  372);  Idan  ist  als  Apposition  unflectirt, 
wie  puia  F.  2322.     Die  Mutter  war  eine  Griechin. 

10)  milarus    F.  T.  S.  389,  t.  XI 

Thongefäss  von  Vulci  (in  München),  nach  Co.  I,  t.  XX, 
3,  p.  772.     Vielleicht  identisch  mit: 

11)  milarus    F.  2610,  t.  XLIV  (Gl.  1020) 
eingeritzt,  auf  einem  Thongefäss  unbek.  Herk.  (nassiterna), 
einst    im    Mus.   Camp,   (nach   Gennar.   la   moneta   prim. 
t.  VI).     Conest.  Spie.  sec.  VI,  p.  23  hat: 

mi'larus 
Herzustellen  ist  larus  vielleicht  in: 

12)  milartiivarUaUs'imimramin  F.  2611  bis,  t.  XLIV 
graffirt,  auf  einem  Travertinstein  unbek.  Herk.  (in  Berlin), 
Basis  eines  vasenförmigen  Grabdenkmals  (Con.  Spie.  sec. 
p.  22;  vgl.  Co.  I,  792).  Gorssen  hat  nur  laru.  Uebrigens 
kommt  ein  weibliches  Gentilicium  larui  F.  T.  S.  325, 
t.  IX  =  P.  S.  378  vor,  s.  se&re,  n.  60. 

Syncopirt  ist  vielleicht: 

13)  milars'     F.  T.  S.  286 

gravirt,  unterm  Fuss  eines  Thongefässes  aus  dem  Gasen- 
tino bei  Perugia  (nach  Gamurrini);  vgl.  Co.  II,  610. 

Abkürzung  des  Genitivs  zu  lar  ist  irriger  Weise 
angenommen  in  F.  1775,  wo  lal  die  richtigere  Lesart  scheint 
(s.  lalu,  n.  5''),  und  in  F.  2320,  wo  l  und  ar  zu  trennen 
sind  (s.  im,  n.  5). 

Ein  Femininum  lara  ist  gleichfalls  fälschlich  auf- 
gestellt worden,  nach  den  beiden  Inschriften: 

Deecke,    Etruskische  Forschungen.     III.  12 
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14!)  lanfav'.etusiiena .. .       F.     1953    (eig.     Gop.),     t. 

XXXVIII  (Abkl.) 
perus.  Sargdeckel,  mit  Frauen bild.  Gon.  Mon.  d.  Per. 
IV,  p.  341,  n.  453  =  781  (s.  F.  P.  S.  p.  HO),  liest,  wie 
die  Zeichnung  zeigt,  richtiger: 

lartiamtusnma  ... 
Das  Ende  ist  freilich  noch  immer  unsicher;  s.  lart>^,  n.  32 
und  vetu  hinter  n.  5. 

15)  laras't     F.  2586,  l.  XLIV 

Bronzeleuchter  im  Vatican ,  unbek.  Herk.  (Mus.  Vtc.  I, 
t.  L,  n.  5).  Das  q  könnte  auch  ein  £>•  mit  innerem  Kreuz 
sein.  Sonst  kann  man  auch  lar  as't  trennen,  s.  astnei 
F.  314  A  1. 

Ebensowenig  bestätigt  sich  ein  Femininum  lari  : 
vielmehr  muss  ein  von  lar  weitergebildeter  männlicher 
Vorname  lari  angenommen  werden,  Genit.  larisa,  lari.s; 
vgl.  ß'efri,  o-efrisa  u.  s.  w.     Die  Stellen  sind: 

16)  laricarcnala&al     F.  149  (eig.  Gop.) 
Aschentopf  in  Florenz;    vgl.    Gl.   989    u.   Gon.    Insc.  Etr. 
Fl.   p.  76,  t.  XXI,  n.  84.     Zu  lai^al  s.  lar&,  n.   11. 

17)  lari  :  cuprna     F.  S.  S.  71 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi) ,  eingeritzt;  s.  -prn-  0.  Mü. 
IP,  396. 

18)  laricusis'     F.   1656 

perus.  Thontopf  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  324,  n.  21); 
vgl.  cusie,  cus'is',  cusinei  u.  s.  w. ,  lat.  Ciisius,  Ciisinius. 
Hier  könnte  lari  allerdings  auch  weiblich  sein.    Ebenso  in: 

19)  lari-  splarces    F.  2422 

Grabschrift  von  Bomarzo  (Vittori  Mem.  stör,  di  Polimart. 
p.  47).  Vittori's  Hefte  haben  squarces,  so  dass  man  auch 
an  larisq  larces  denken  könnte;  doch  vgl.  spl-  0.  Mü. 
IP,  390  (nt.  94). 

20)  'ari  varna  »iiral     F.   1822 

perus.  Aschentopf  (nach  Verm.  In?c.  Per.  p.  325,  n.  29). 
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Man  kann  leicht  [/]«>•/  herstellen ,  doch  macht  die  In- 
schrift auch  sonst  einen  unsichern  Eindruck. 

In  den  Inschriften  n.  16-20  lart  statt  lari  herzustellen, 
wie  F.  192  nach  t.  XXII  geschehn  muss,  halte  ich  für 
zu  bedenklich.  Ein  Femininum  lari  Hesse  einen  Genitiv 
lar(i)al  vermuthen,  der  unerhört  ist.  Dagegen  setzt  lay-isa 
einen  männlichen  Nominativ  lari  voraus. 

In  F.  913  u.  1867  ist  der  Nominativ  laris  herzustellen, 
s.  laris,  n.  7  u.  9. 

Der  Genitiv  larisa  nun  findet  sich  in: 

21)  milarisaais    F.  2609,  t.  XLIV 

rothgemalt,  auf  einer  Amphora  unbek.  Herk.,  im  Vatican 
(Mus.  Vtc.  II,  t.  XCIX,  n.  2).  Co.  I,  764  hat  nach  Autop- 
sie aiis  verbessert. 

22)  milarisavlaisinas     F.  T.  S.  294,  t.  V 

Frontinschrift  eines  Grabes  der  Mancini'schen  Nekropole 
bei  Orvieto  (nach  Brizio).  Fabretti  löst  vi  heraus,  gegen 
die  Fassung  der  übrigen  Inschriften.  Ich  selbst  las 
im  Herbst  1875  mit  v.  Duhn  plaisinas^  vgl.  0.  Mü. 
r^,  489;  IP,  429.  Freilich  kommt  in  der  Nekropole  auch 
kein  Genitiv  auf  -sa  vor:  trennt  man  daher  laris  apläi- 
sinas,  so  bleibt  doch  laris  =  larisa.  Ein  etr.  Anlaut  vi 
ist  noch  nicht  nachgewiesen,  s.  0.  Mü.  IP,  389-91,  denn 
Corssens  vlaturia  F.  431  ist  verlesen,  vlao-i  F.  T.  S.  388 
(Co.  I,  570)  willküriich  abgetrennt,  vltu  (Co.  II,  612)  sehr 
zweifelhaft;  ebenso  vluni  F.  T.  S.  256;  auch  vr  in  vrasial 
(F.  1322)  statt  caprasial  ist  falsch,  s.  0.  Mü.  H^  385, 
nt.  87. 

23)  larisa  talpius'     F.  2588 

graffirt,  auf  einer  Schüssel  unbek.  Herk.  in  Porto  di  Ba- 
ratto  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  173).  Das  r  und  t 
haben  seltenere  Form.  Vgl.  auch  Gon.  Insc.  Etr.  Fl. 
p.  260  aus  Migliar.  Tes.  n.  6=172. 
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24)  lalarisa     F.  163  (eig.  Cop.) 

Grabziegel  in  Florenz.    Ich  deute:  »Larth,  Sohn  des  Lari.« 

25)  &a-  camei     F.  T.  S.  83 
.  .  .  atuni 

.  .  risa 
chius.   Ziegel  (nach  Gamurr.    Bull.    1874,   p.    12,  n.  4). 
Z.  2  enthielt  einen  weiblichen  Beinamen;  Z.  8  hat  schon 
Co.  I,  958  zu  [Ja]risa  ergänzt. 

Früher  ist  larisa,  auch  noch  von  mir  0.  Mü,  I-,  464, 
als  Nomin.  Feminini  zu  laris  gedeutet  worden,  und  dies 
passte  zu  n.  23;  nicht  gut  zu  n.  21-22,  wo  ein  Genitiv 
viel  wahrscheinlicher  ist ;  gar  nicht  zu  n.  24-25.  Auch 
würde  man  larisia  erwarten.  Andrerseits  könnte  man 
in  n.  21-22  vermuthen,  es  sei  das  schliessende  l  des 
Genitivs  larisal  von  laris  vor  dem  Vocal  a  und  Halbvocal 
V  (wenn  vlaisinas  richtig  sein  sollte)  ausgefallen.  Es 
scheint  nämlich  mitunter  ein  genitivisches  s  oder  l  in 
solchen  Fällen  sich  zu  verflüchtigen,  und  es  Hessen  sich 
so  einige  der  in  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  97  von  mir  aufge- 
zählten Fälle  erklären: 

miara^iaara&enas     F.  T.  S.  293 

müar&iaamanas     F.  T.  S.  297 
aus  der  Mancini'schen  Nekropole.     Hier  würde  der  aus- 
gefallene Gonsonant  ein  s  sein,  da  diese  Inschriftengruppe 
das  genitivische  /  nicht  kennt.*) 

miara&iavelaves'nas'     F.  806 
zweimal  vor  v.    Auch  vor  h  in: 

milar&ia  :  hulimas     F.  T.  S,  306 


*)  Sollten  hirminaia  und  die  andern  in  Bezzl).  Ztschr.  I,  p.  103 
von  mir  zusammengestellten  Formen  auf  -aia  Genitive  Feminini  von 
einem  Nominativ  hirminu  (zum  Mascul.  ^hirmink)  sein?  Vgl.  sansk. 
aaqäjüs.  Und  sollte  das  l  von  *hirminal  doch  aus  /,  nach  Abfall 
des  schliessenden  a,  entstanden  sein?  Vgl.  0.  Mü.  IP,  497-98,  nt. 
28.5.  Doch  bleiben  grosse  Schwierigkeiten,  besonders  wegen  der  Formen 
auf  -ial  u.  s,  w. 
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Doch  fehlt  das  s  oder  /  auch  vor  m,  k,  p,  und  andrer- 
seits findet  es  sich  meist  doch  vor  Vocalen,  h,  v,  erhalten. 
Jedenfalls  liegen  demnach  nur  locale  Anfänge  einer  Laul- 
neigung  vor  (vgl.  übrigens  den  Ausfall  des  schliessenden 
s  im  Sanskrit  zwischen  Vocalen),  und  schon  n.  23  wider- 
spricht der  obigen  Auffassung;  in  n.  24-25  aber  müsste 
das  l  verloren  gegangen  sein.  Dagegen  erhält  der  Genitiv 
larisa  eine  Bestätigung  durch  einige  Formen  auf  -is: 

26)  minemulvunukelarisnumenas 

orviet.  Krug  der  Sammlung  Faina,  s.  ne,  n.  3  u.  nv,  n.  4; 
mit  dem  Körte'schen  Duplicat  bei  Mancini,  dessen  Text 
genau  lautet: 

minimiilvunkelrisnumenas 
Hier  sind  das  dritte  u  und  das  a  von  laris  ausgelassen; 
das  l  sieht  wie  i  aus;  k  ist  entstellt,  aber  nicht  unkennt- 
lich. Ist  meine  Deutung  von  mulvuniike  u.  s.  w.  in  Bezzb. 
Ztschr.  I,  p.  104  richtig,  so  müsste  der  Name  im  Genitiv 
stehn ;  doch  bin  ich  allerdings  irre  geworden,  ob  es  nicht 
eine  Verbalform  sei,  worüber  an  einer  andern  Stelle. 

27)  laris'  sec  —'  serv  vel^uru     F.  2424 
Grabschriftenfragmente  von  Bomarzo;  s.  serve,  n.  3.     Ist 
sec  —  »Tochter«,  so  muss  laris  Genitiv  sein. 

28)  la-  tiirpli'  laris:     F.  P.  S.  308 

perus.  Urnendeckel  (nach  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  243, 
n.  259  a  =  587  a).  Allenfalls  könnte  man  hier  laris  als 
Abkürzung  von  larisal  fassen;  vgl.  aus  demselben  Grabe 
Is'  als  Genitiv  309,  als  Nomin.  311;  doch  erklärt  auch 
Fabretti   P.  S.  p.  127  laris  als   Genit.    del  j^renome  Lar. 

29)  mi  ma    F.  351,  t.  XXVI 
laris 

s'uplu 
volterr.   Tufcippus,   s.   man',  n.    10.     Vgl.   \l']qrisalcrespe 
F.  2335  b. 


182  lar 

30)  arntf  ...     F.  2072 
laric :  calec 

Urnendeckel  von  Viterbo,  s.  larce,  n.  5.     Nach  Passeri's 
Lesung  (Lett.  Roncal.  III,  p.  393),  in  lat.  Umschrift: 

arntiv  laris'  calas 
vermuthe  ich: 

arn&\ia\ 
laris :  cales 

»Arnthia,  Gattin  des  Lari  Gale.« 

Eine  syncopirte  Form  liegt  vielleicht  in: 

31)  Iris'  :eetn     F.  939,  t.  XXXIII 

Ziegel   von  Monlepulciano   (nach   Gori   Mus.   Etr.  III,   cl. 
IV,  t.  XXVIII,   n.  6).     Wegen  des  s'  denke  ich  eher  an 
einen  Genitiv,  und  dass  die  Inschrift  hinten  verstümmelt 
ist,  zeigt  Passeri's  Lesung  (de  antiqu.  teg.  p.   137): 
vriri  :  ee  tu  :  i  .  .  . 
Identisch  ist  übrigens  wohl: 

32)  Iris'eeut     F.  946,  t.  XXXIII 

Desgl.  (Gori  1.  1.  XXX,  14;  Pass.  p.  144).     Ich  ver- 
muthe : 

Iris' :  veh([s^  .... 

Vgl.  übrigens  noch: 

33)  lariscetuat-d-n&aiisa  F.  939  bis  (eig.  Gop.),  t.  XXXIII 

(Abkl.) 
Travertinkistendeckel  mit  Mannsbild  von  Montepulciano, 
in  Getona,  nach  Fabretti  gefälscht.  Es  könnte  aber  auch 
ungeschickte  Nachahmung  eines  echten  Originals  vorliegen, 
da  diese  Kiste  recht  gut  zu  obigem  Ziegel  passt.  Es 
wäre  dann  zu  lesen: 

laris  vetus  arn&alisa 
was  Genitiv,  aber  auch  Nominativ  sein  könnte;  vgl.  ve- 
tus, Genit.  vetusal,  unter  tiu. 
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Die  Abkürzungen  kv,  Ir,  l'  gehören  zu  lar&,  s.  dort 
hinter  n.  92;  Is-  und  Ir  zu  laris ,  s.  dort  hinter  n.  16 
u.  n.  17. 

Lateinisch  erscheint,  neben  Lars^  Genit.  Lartis,  — 
etr.  lar& ,  auch  Lar  im  Namen  des  Gonsuls  Lar  Her- 
miniiis  (448  a.  Chr.) ,  ursprüngUch  wohl  mit  dem  Genitiv 
Laris,  und  erst  später  mit  Lars,  Lartis  vermengt.  Auch 
griech.  findet  sich  yiäoog  (Accus.  yläQov)  neben  AäQrag. 
Der  Göttername  Lar  hat  im  Lateinischen  im  Genitiv 
Laris  behalten. 

An  Ableitungen  ist  unter  n.  12  ein  weibliches  Genti- 
licium  lartii  erwähnt  worden  F.  T.  S.  325,  ein  männliches 
Harn  voraussetzend,  vgl.  velu,  larOu  u.  s.  w.  (0.  Mü.  IP, 
473-74).  Auch  laris,  Genit.  larisal,  ist  ohne  Zweifel  eine 
Weiterbildung  von  lar,  lari;  vgl.  vetus ,  Genit.  vetusal, 
neben  vetu;  turicisal  (F.  2438)  neben  -o-urice,  ß-nricial  (0. 
Mü.  II-,  438)  u.  s.  w.  Verwandt  ist  auch  wohl  der 
Göttername  laran ,  s.  lalu,  hinter  n.  7.  Ferner  können 
die  Gentilicia  larna,  larne  und  larni,  auch  Gen.  Fem. 
larinal  (F.  Gl.  1013-18)  liierhergezogen  werden;  vgl.  lat. 
Tjarius,  Larnius;  vielleicht  auch  Laronius,  die  Stadt  La- 
rhmm,  der  lacus  Lärius  u.  s.  w. 

Die  Deminutiva  larza,  larzile,  larziii  möchte  ich 
lieber  zu  dem  häufigeren  lar-d^  ziehen,  vgl.  wegen  Aus- 
falls des  O  z.  B.  arnza,  arnzle,  arnziu.  Dagegen  könnte; 
wenn  man  nicht  Einschub  eines  i  annehmen  will,  zu 
lari  gehören: 

34)  lariza'  campane    F.  1631  (eig.  Cop.),   t.  XXXVII 
ledial  (Abkl.) 

perus.  Sargdeckel;  s.  lari)-,  n.  101. 


1^84  larce 

53.    larce. 

Vgl.  F.  Gl.  1016;  2086  ii.  2034;  T.  S.  p.  241; 
Co.  II,  508;  0.  Mü.  l"-^,  462.  Die  hierhergehörigen  In- 
schriften sind: 

1)  larce  \  lectt[e]  :  turce  -ßeres'u-d-urlan  uei&i     F.  255, 

t.  XXIII 
Statuette  aus  Erz  in  Florenz,  eine  Frau  mit  Schale  dar- 
stellend (nach  Con.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  181,  t.  LVII,  n.  199 
bis) ,  vielleicht  aus  Siena,  wo  die  Familie  lecne  =  Licinn 
heimisch  war  (F.  402-13,  nebst  253  u.  895).  Nach  Ga- 
murrini  bei  Gorssen  I,  627  ist  der  Grundstrich  des  e  in 
lecne  noch  erkennbar.  Ob  nach  lan  etwas  fehlt  ist  zweifel- 
haft. Das  O'  hat  einen  Innern  Punct ,  könnte  also  auch 
h  sein.  Der  Anfang  bedeutet :  »Larce  Lecne  schenkte  das 
Bild«;  Gorssen's  Deutung  des  Restes  ist  sicher  falsch. 

2)  larce  :  afuna     F.  564 

üeberschrift  der  mittelsten  Figur  im  Rehef  des  Marmor- 
sarges der  tiltial:  aftmeli]  aus  Ghiusi,  jetzt  in  Palermo 
(Mus.  Ghius.  t.  XIII;  vgl.  Go.  I,  t.  XII,  p.  381). 

3)  larce  [  tutnas'     F.  754 
la&alisa  :  sei : 

afra 
chius.  Marmorlade,  s.  se&re,  n.  63  u.  laro-,  n.  22. 

4)  larce :  larni :  cale  |  lar&i :  s'urme^nei     F.  894  (eig. 

GopO 
Aschenlade   von  Montepulciano ,   in  Florenz.     Die   Zeich- 
nung t.  XXXIII  nach   Gon.   Insc.  Etr.  Fi.  p.  30,  t.  VIII, 
n.  30  hat  laar&i. 

Hieran  schliesse  ich,  des  Beinamens  wegen: 

5)  arn&.,.        F.  2072 
laric :  calec 
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Urnendeckel  von  Viterbo  (nach  Bonarrota  Expl.  in 
Dempst.  §  44,  p.  99).  Aber  Passeri  Lett.  Roncal.  III, 
p.  393  hat  arnth'  laris'  calas  (in  lat.  Umschrift).  Danach 
^väre  statt  c  beidemal  s  zu  lesen  und  es  läge  keine  Ver- 
wandtschaft mit  larce  vor;  s.  lar  n.  33. 

6)  larce'  vesi'  sentinatlal    F.  1394  (eig.  Gop.) 
Travertinsargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  veU(e).    Da 
Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  128,  n.  235  v . .  .e . .  las,  so  ist  viel- 
leicht statt  vesi  zu  lesen  vele  oder  velie. 

7)  larce  larci  ar     F.  1210 

Travertinurne  aus  dem  perus.  Grabe  der  lara'(ej  F.  1208-14, 
nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  306,  n.  352.  Dafür  las  Gonest. 
Mon.  di  Per.  IV,  p.  101,  n.  97-425  (F.  P.  S.  p.  101): 

Marce irci'  at 

Das  i*?  hat  einen  Punct  im  Innern.  Mir  scheint,  nach 
starkem  Erlöschen  der  ursprünglichen  Inschrift,  eine  ent- 
stellende Retouche  stattgefunden  zu  haben,  bei  der  das  ^ 
vorgeschoben  worden  ist,  vgl.  lo--  unter  se&re^  n.  1,  l: 
ebdt  n.  49.  Demnach  halte  ich  Vermiglioli's  Lesung  für 
correct.     Vgl.  noch  aus  demselben  Grabe: 

8)  larce'  tus'nu     F.  1208 

Desgl.  (ebdt  p.  306,  n.  350).  Hier  fehlt  der  Familien- 
name larci  oder  ein  Vorname ;  s.  noch : 

lar  larci  tunu     F.  1214 
Desgl.   (ebdt   p.    306,   n.    356),   wo  vielleicht  tuls'jnu  zu 
lesen  ist. 

Der  Genitiv  tindet  sich  in: 

9)  milarkestela&urass'u&i  F.  T.  S.  301,  t.  V 
Frontinschrift  der  Mancini' sehen  Nekropole  zu  Orvieto 
(nach  Brizio),  selbst  gesehn  Herbst  1875:  »Ich  bin  das 
Grabhaus  (oder  Besitzthum?)  des  Larke  Telathura«,  wobei 
letzteres  Wort  ein  Patronymicum  ist,  ursprünglich  wohl 
»Enkel  des  Tela«  ;  vgl.  O.  Mü.  P,  505;  11',  502-3.  S.  auch 
Bezzb.  Ztschr.  I,  95,  n.  2. 
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10)  lariyi  :  spantui :  larces  :  spmihis  :  sei  •  (^i'nfi-al :  parfn- 

mis-.imia:  F.  T.  S.  369,  t.  XI 
eingehauen  und  roth  gemalt,  am  oberen  Rand  eines  Sarges 
aus  dem  cornet.  Grabe  der  part(ijiimi,  nach  eigenem  Ab- 
klatsch von  Fabretti;  von  mir  Ost.  1877  copirt.  Die  In- 
schrift ist  eine  neue  glänzende  Bestätigung  meiner  Deu- 
tungen von  sex  und  ^jma. 

11)  milareces's'upelnü&.rfna  F.  296  ter  b 
Inschrift  einer  schwarzen  Thonschale  von  Gosa  (nach  Gl. 
Santi).  Das  ii  u.  r  sind  unsicher;  der  Buchstabe  vor 
r  unleserlich;  das  ih  hat  die  älteste  griechische  Form 
(O.  Mü.  II,  t.  Spalte  I,  9).  Die  Addenda  zum  Glossar 
2034  geben,  nach  Benndorf  Bull.   1867,  p.  148: 

milarece'  s''s'uvalnr  if-fafna 
wobei   das   erste  &  (oder  h?)  ein  Kreuz,   das  zweite  nur 
einen  Punct  enthält  (vgl.  noch  Go.  I;  782).   Ich  vermuthe, 
doch  unsicher: 

milareces's'upelnishcirfna. 

Zum  Gentilnamen  s'upelni  vgl.  suplnai  (F.  2359,  selbst 
gelesen  Ost.  1877),  supni,  supnai  (F.  Gl.  1731-32)  u.  s.  w.^ 
Das  letzte  Wort  ist  vielleicht  identisch  mit  har^na,  far- 
iyana  (F.  734;  1226),  s.  Deecke  »Kritik«  p.  24-5;  Etr. 
Fo.  I,  26-7;  und  wegen  des  nicht  ganz  sichern  Wechsels 
von  f  und  ^  0.  Mü.  II-,  426. 

Die  volle  Form  ist  erhalten  in: 

12)  velsupitlnaslarcesa     F.  2577  bis,  t.  XLIV 
Grabstele  unbek.  Herk.  aus  dem  Mus.  Gampana  (im  Mus. 
Napoleon),  nach  Con.  Spie.  sec.  XVII,  c,  p.  58.  Ich  trenne 
vel  supiünas,  vgl.  camitlnas  (F.  2166)  und  s'upelni,  n.  11. 

13)  vi :  fiina  :  lensa     F.  2573  bis 
larcesa 

Alabasterlade  in  Berlin,  s.  leusa,  n.  1  u.  2. 

Im  Uebrigen  ist  larce,  larci  (beides  aus  *larcie),  Gen. 
larcis';   weibl.   ktrci   (viell.  lariceia  F.  P.  S.  444),   Genit. 
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larcicd,  Familienname  s.  F.  Gl.  1016;  2086;  P.  S.  p.  127; 
T.  S.  p.  241.     Als   Gentilnamen   fasse  ich  auch  lat.  etr. : 

14)  aullo'  larci    F.  954 

Grabschrift    von    Montepulciano    (nach    Lanzi    Sagg.   I, 
p.  168  -  128,  n.  VI). 

15)  aide'  larcii'  calli    F.  955 

Ziegel  von  ebendort  (Lanzi  I,  p.  169  =  129,  n.  X);  vgl. 
n.  4  u.  5. 

Ueber  die  lat.  gens  Larcia  s.  d.  hid.  z.  G.  1.  L; 
auch  Largius  kommt  vor  (V,  p.  1117,  zweimal). 

54.    lar^;  larMa. 

Die  gewöhnliche  männliche  Form  lar^  findet  sich 
sehr  oft  voll  ausgeschrieben,  s.  F.  Gl.  1005-6;  2084-85; 
P.  S.  p.  126;  S.  S.  p.  31;  T.  S.  p.  241;  vgl.  0.  Mü.  I^ 
462-64;  Co.  II,  508.  Name  eines  Freigelassenen  ist  es 
F.  1031  bis  (t.  XXXV);  S.  S.  64;  T.  S.  85  {=  Co.  I, 
968),  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  »über  laiitni«,  n.  19;  37;  42. 
Mehrfach  ist  es  aus  Verstümmelungen  herzustellen  z.  B. 
F.  P.  S.  398  in  der  T.  d.  Orco  zu  Corneto,  wo  ich  deut- 
lich Ostern  1877  den  bisher  übersehenen  untern  Theil 
des  ^  sah,  so  dass  im  Anfang  zu  lesen  ist  larf  :  ale: 
(oder  lar&iale?),  s.  marce,  n.  16;  ferner  in  F.  T.  S.  231, 
wo  Zar[^]  se&re  herzustellen  ist;  F.  1727  statt  ala,  s.  «?, 
n.  13,  u.  s.  w.  Verlesen  oder  verschrieben  ist  larh  statt 
lar^  bei  Con.  Mon.  d.  Per.  IV,  p.  140,  n.  131  =  459, 
s.  F.  1268,  t.  XXXVI,  indem  der  innere  Punct  zum 
Strich  ausgedehnt  ist;  ebenso  lorq^  F.  1606,  s.  0.  Mü. 
II-,  423. 

Zu  bemerken  ist  im  Besondern: 
1")  lar&ancars'as're    F.  S.  S.  79  (Abkl.) 
eingehauen  in  einen  chiusin.  Ziegel.    Co.  I,  980  las  lari^ans 
ars'antre,  ist  aber  II,  644  davon  zurückgekommen.     Mir 
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scheint  mit  Fabretti  lard-  ancar  sicher;  der  Beiname  ist 
entstellt. 

Irrthümliche  Lesung  ist  laro-i  statt  larO'  F.  1356, 
s.  P.  S.  p.  103.  Anders  dagegen  scheint  es  zu  stehn 
mit: 

l'^)  ale&nas  lar&l    F.  T.  S.  337  (eig.  Gop.) 
vorn  gemalt,   auf  einem   Sarkophage   aus  der  Gruft  der 
ak^na  bei  Viterbo  (F.  T.  S.  318-41).   Zu  vergleichen  ist: 

2)  tusnus        F.  T.  S.  362 

lar&i 
eingehauen    in    einen    kleinen    Nenfrocippus    in    Corneto 
(nach   Brizio).     Nun   habe   ich   aber   selbst   Ostern   1877 
diesen  Stein  folgendermassen  copirt: 
tu'  snufes 
laro-. 
und   mir   zugleich  bemerkt,   dass   er  vorne  verstümmelt 
ist.   Wegen  der  perus.  Familie  d^c  pumpit  smde  F.  1260-67 
möchte  ich   auch  hier   im  Anfange   [pum]2m  vermuthen. 
Das  i  hinter  laro-  habe  ich  nicht  zu  erkennen  vermocht. 
Denigemäss  glaube  ich,  dass  auch  in  n.  1  ein  Irrthum  vor- 
liegt: wahrscheinlich  ist  die  Inschrift  defect. 
Vgl.  noch  unten  n.  28  und  32  ff. 
Umgekehrt  steht  larO  statt  lar&i  in  : 

3)  lar&  F.  P.  S.  392  a 
tnpumpu 

puia  am 
Fragment  einer  volcent.  Inschrift  (Kramer  in  Kellermann's 
Heften).  Die  letzte  Zeile  erinnert  an  puiam'  amce  (F.  2340) 
—  »und  war  Gattin,«  s.  0.  Mü.  II-,  503.  Danach  ist 
wohl  lari>-\i]  und  pumpii\s]  zu  ergänzen,  während  der 
dazwischen  stehende  Familienname  der  Frau,  von  dem 
nur  das,  sicher  entstellte,  tn  (tut?)  übrig  ist,  dunkel  bleibt. 
In  F.  1849  ist  kein  Grund,  larn-  weiblich  zu  fassen, 
da  veti  neben  vete  auch  männlich  vorkommt  (Grundform 
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vetie,  s.  F.  Gl.  1951).  Unsicher  deutbar  ist  Jar&  F.  837 
bis  wegen  Verstümmelung  des  Folgenden. 

Ueber  die  seltnere  unaspirirte  Yovm  lart  (12mal) 
s.  F.  Gl.  1018-19;  2086;  P.  S.  p.  127.  Die  Inschrift  F.  162 
(Gl.  997)  ist  ohne  Zweifel  identisch  mit  893  u.  892  und 
lart-  lal/lni  zu  lesen;  in  der  verlorenen  Inschrift  F.  1008 
ist  lart  nicht  ganz  sicher,  wegen  lar-o-  423;  in  der  Bilinguis 
935  (t.  XXXIII;  Gl.  811)  entspricht  \3ii.lart  dem  etr.  l- ; 
^vegen  F.  149  s.  unten  n.  11;  und  sonst  /ar  hinter  n.  20. 
Vgl.  über  die  Aspiration  0.  Mü.  11'-^,  418.  Sehr  unsicher 
ist  laral^  =  lar&  F.  2305,  nach  Visconti  (s.  arn&,  n.  10). 

Die  regelmässige  Form  des  Genitivs  Masc.  ist 
lar&al  s.  F.  Gl.  1007;  2085;  P.  S.  p.  127;  S.  S.  p.  31; 
T.  S.  p.  241.  Herzustellen  ist  es  aus  larhal  F.  577  (s.  0. 
Mü.  IP,  423);  zu  i^ar^al  F.  867  ter  c,  t.  XXXIII; 
lare-[a]l  F.  534  quat.  d;  \Ja\r&al  F.  815;  lardalV]  F.  597 
bis  m,  t.  XXX  (vgl.  Z^-  597  bis  n);  lar&lal]  F.  P.  S.  219; 
larlß-'\al  F.  2131  =  larß^al  2182,  t.  XLI,  s.  Bezz.  Ztschr.  I, 
p.  110.  Unsicher  ist  lar&al  statt  iardal  F.  867  bis  b, 
s.  laris ,  n.  30.  Verschmolzen  sind  die  beiden  letzten 
Buchstaben  in  larffal  F.  233  (t.  XXIII)  und  sonst. 

Die  vollere  Form  lar&als'  begegnet  in: 

4)  camnas :  lar^'  lar&ah' :  atnalc  clan  F.  2335 
Anfang  der  Inschrift  eines  Sarkophags  von  Poggio  del 
Gastelluccio  bei  Gorneto,  verbessert  von  Gorssen  I,  t.  XVII, 
1 ;  p.  557  ff. ;  doch  liest  er  canimas,  das  er  als  »loculos« 
erklärt,  während  camnas  Gentilname  wäre;  vgl.  lat.  etr. 
camnius  P.  S.  251  ter  k;  lat.  Cammius  (Ind.  z.  C.  I.  L.); 
s.  Bezzb.  Ztschr.  p.  49,  »über  laufni,  n.  94.  Da  aber 
nach  F.  S.  S.  p.  22  der  Sarg  aus  dem  Grabe  der  als'ina 
ist,  möchte  ich  im  Anfang  fast  als'inas  vermuthen,  s. 
andere  Verstümmelungen  dieses  Namens  S.  S.  108; 
110;   111. 

5)  plc-feUdar&als'afunes'    F.  1 914  A  1 1-12,  t.  XXXVIII 

den  &uniid&e 
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auf  dem  grossen  Gippus  von  Perugia,  von  mir  selbst  im 
Herbst  1875  revidirt;  vgl.  auch  Co.  I,  t.  XXII,  p.  881  ff. 
Ueber  afune  neben  afima  s.  0.  Mü.  IP,  458  neben  456-57. 
Der  weitere  Zusammenhang  ist  unklar. 

0)  arnfy  lautni      F.  T.  S.  258 

arn&al .  .  .  n 

lar&a.  s'  velsi 
chius.  Ziegel  (nach  Brogi).  Die  Ergänzung  lar&a[r\s'  ist 
sehr  wahrscheinlich;  sonst  ist  das  Ende  unklar.  Liest 
man  lda]n  und  velsi[s],  so  würde  man  etwa  übersetzen 
können:  »Arnth,  Freigelassener  des  Arnth  Velsi,  Sohnes 
des  Larth«.  Freilich  wäre  dann  die  Apposition  dan  un- 
flectirt,  wie  Man  F.  266,  ^32«"«  F.  2322  u.  s.  w. 
Unsicher  ist  die  Endung  -alis  in : 

7)  larth'  trepus'  lariJialis     F.  737 

chius.  Sargdeckel  mit  Mannsbild,  nur  in  lat.  Umschrift 
erhalten,  nach  Brunn  Bull.  1851,  p.  51.  Vielleicht  ist 
das  -is  nur  lateinische  Fiction,  und  die  Inschrift  iden- 
tisch mit: 

8)  lar&  :  trepus  :  lar&al    F.  341  bis 

volterr.  Alabasterurne  mit  Mannsbild  (nach  dem  Catal. 
d.  Mus.  Gampana);  schon  Fabretti  hat  die  Aehnhchkeit 
erkannt. 

Verkürzungen  durch  Elision   des  zweiten  a  oder  des 
r  finden  sich  in: 

9)  ecnatial'  puia'  lar&l-  cudnies'  velo-[urtis]     F.   P.  S. 

437  (eig.  Gop.) 
zweite  Zeile  der  Inschrift  eines  Sargdeckels  aus  dem  Grabe 
der  cudnie  bei  Gorneto;   vgl.  lar&al'  dan   F.  P.  S.  438, 
u.  s.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  15,  n.  7. 

10)  lardl :  cvenles' :  ta  suH     F.  367,  t.  XXVII 
Anfang  der  Inschrift  an  der  Thüre  des  sanesischen  Grabes 
der  cvenle  (cvelne)  F.  367-401 ,   nach   Gori  Mus.  Etr.  III, 
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cl.  2;  t.  XII  A,  p.  97.  Irrig  steht  im  Texte  p.  XLIII 
JarH;  vgl.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  54,  n.  122. 

11)  laricarcnala&al     F.  149  (eig.  Cop.),  Gl.  989 
Aschentopf  in   Florenz   (nach   Gon.   Insc.  Etr.  Fl.   p.  76, 
t.  XXI,  n.  84).     Die  Conjectur  lart  im  Anfang   ist  über- 
flüssig, s.  lar,  n.  16. 

12)  larß- :  presu  :  laihal :     F.  P.  S.  194 
rothgemalt,  auf  einem  chius.  Aschentopf,  in  Palermo  (nach 
Corssen).     Vielleicht  ist  precu  zu  lesen. 

13)  nte' ultnas  :  laf^al  clan     F.  2119 

zweite  Zeile  der  Inschrift  eines  Sargdeckels  von  Toscanella 
(nach  See.  Campan.  Tusc.  TI,  7;  t.  I,  n.  13). 

Ganz  unsicher  ist  die  Loslösung  von  Ja&l  in: 

14)  la&kipeindUmuhme  F.  429  bis  a,  t.  XXVIII 
dritte  Zeile  der  Inschrift  einer  Urne  im  sanes.  Grabe  der 
vefe  F.  414-29  (nach  Sellari  in  den  Notti  Goritane  VIII, 
76),  stark  entstellt,  s.  die  beiden  ersten  Zeilen  unter 
laris ^  n.  4.  Sei  es  nun,  dass  petruql  oder  veU  zu  lesen 
ist,  immer  ist  laHa  abzutrennen,  nicht  laM  allein.  Eine 
irgendwie  sichere  Emendation  weiss  ich  nicht. 

Endlich  über  die  muthmassliche  Abkürzung  laV  =  lar- 
&al  (F.  1268;  1775,  viell.  426,  lat.  etr.  2023)  s.  unter  lalu, 
n.  5^-7. 

Ein  Genitiv  auf  -s  ist  angenommen  worden  in: 

15)  vieia-  larß-is'     F.  1864 

perus.  Grabschrift  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  308,  n.  360). 
Mir  scheinen  beide  Wörter  recht  unsicher ,  zumal  auch 
arntis' ,  arn&s'  (s.  arn&^  n.  40-41)  sehr  zweifelhaft  ge- 
worden sind.     Vielleicht  ist  zu  lesen : 

V  tßiv  larOiql 
vgl.  tetasa,  teals'  F.  Gl.  1796. 
Sehr  bedenklich  ist  auch: 

16)  titl  lar&ses     F.  T.  S.   165 
sepuriu  . 

uliisina 
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chius.  Ziegel  (nach  Brogi),  Die  Inschrift  könnte  höchstens 
so  erklärt  werden ,  dass  lar&  nachgesetzter  Vorname, 
ses  =  seo-res  sei,  sepuriu  Beiname,  i(hisma[l']  Gentilname 
der  Mutter  (im  Index  ulunisa,  s.  vlvin  F.  T.  S.  256). 
Immer  aber  lassen  die  seltsamen  Namen  an  Fälschung 
glauben. 

Die  Abkürzung  lar&'  für  den  Genitiv  Masc.  (F. 
Gl.  1006;  T.  S.  p.  240)  ist  sehr  selten.  In  F.  1160; 
1807;  2106  ist  es  Nominativ;  in  Z.  2  von  992  bis  a 
(t.  XXXIV)  begann  lar&  offenbar  einen  neuen  Namen. 
Sicher  oder  zweifelhaft  sind  nur: 

17")  marce'  tarxnas'  lar&'cl     F.  2361 

Wandinschrift  im  cäret.  Tarquiniergrabe,  s.  marce,  n.  2. 

17")      ve'cqu  F.  T.  S.  399 

suslar^'  cav 
lautni 

Aschenurne  unbek.  Herk.,  im  Brit.  Mus.  (nach  Co.  I,  1009); 
vgl.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  35-36,  »über  laiifni« ,  n.  31. 
Fabretti  scheint  die  Echtheit  dieser  von  Aless.  Gastellani 
herstammenden  Inschrift  zu  bezweifeln. 

18)  uei  :  lari^  :  ixdazus  :  impp     F.  T.  S.  360 

«ingehauen  ins  Fragment  eines  Nenfrodeckels  mit  Resten 
von  einem  Mannsbild,  in  Gorneto  (nach  Brizio).  Schwer- 
lich steht  uei  für  vel;  eher  könnte  es  als  Endung  eines 
weiblichen  Familiennamens  gefasst  werden,  was  aber 
nicht  zu  dem  Mannsbilde  passt.  Freilich  scheinen  auch 
einige  männliche  Familiennamen  auf  -ei  vorzukommen, 
darunter  avei  (0.  Mü.  11'-,  374):  dann  wäre  larß^  nach- 
gesetzter Vorname  im  Nominativ,  palaziis  Beiname,  wahr- 
scheinlich des  Vaters,  vgl.  ranazu,  -o-elazu  (0.  Mü.  IP, 
466);  in  pa2J2^  steckt  dann  der  Gentilname  der  Mutter 
im  Genitiv,  etwa  paj)qnias'  s.  F.  212  oder  ^9apa/?'a7  s. 
F.  332. 
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Ueber  die  Weiterbildung  larOalisa  u.  s.  w.  s.  F.  Gl. 
1007-8;  2085;  unten  hinter  n.  61.     Zu  betrachten  sind: 

1 9)  larza  . . .  rstelV^ar-d-alisa  F.  867  ter  k  (eig.  Cop.) 
Kalkurne  von  Montepulciano  aus  dem  Grabe  der  sa&na 
und  la(u)rste  F.  867  ter  i-v.  Schon  Fabretti  ergänzt 
[la]rste,  s.  lar&  :  larste  :  \  pacre  F.  867  ter  s. 

20)  lar&'  vete-  lar&alsa     F.  423 
caiali&a 

aus   dem  sanes.   Grabe  der  vete,   s.  caie,  n.  29,    wo  ich 
lar»al[{]sa  caialisa  vermuthet  habe. 

21)  arno-  :  hele  :  laro-ansa     F.  T.  S.   138 

roth  gemalt,    auf  einer   Alabasterurne   von   Ghiusi.     Da 
lar&ans  (Co.  I,  980-81)  eine  falsche  Lesart  ist,  s.  r.  V, 
so  ist  auch  lar&ansa  sicher  falsch  für  lar&alisa. 
Syncope  hat  stattgefunden  in: 

22)  larce  [  tutnas'     F.  754 
lao-alisa  :  sei : 

afra 
eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einem  chius.  Marmor- 
sarg (im  Vatican),  nach  Gonest.  —  Hübner  Bull.  1857, 
p.  150  hat  allerdings  larß-alisa  und  keine  Puncte  hinter 
sei,  aber  obige  Lesart  ist  correcter;  s.  seo^re,  n.  63  und 
laree^  n.  3. 

Dreifach  abgeleitet  ist: 

23)  arn&al :  lar&alis'lapuia'pepnas    F.  2335  c 
zweite  Zeile  der  Inschrift  eines  Sargdeckels  von  Gorneto 
(nach  Hübner  Bull.  1855,  p.  148,  n.  3  a).     Die  Herstel- 
lung des  p  statt  l  ist  sicher:   sonst  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  16, 
n.  8  und  ravn&u,  n.  28. 

24)  se&riis'-a aa  . . .  lar&alis'la     F.  S.  S.  109 

Z.  2   einer   rothgemalten  Inschrift   auf  einem  Kalksarko- 
phag aus  dem  cornet.  Grabe  der  als'ina,  s.  se&re,  n.  24. 
In   F.  2600b   (t,  XLIV)   ist   ar&alisa  richtig,   nicht 
{f\arß-aUsa,  s.  arn&,  n.  37  b. 

Deocke,   Etruskische  Forschungen.     III.  1-J 
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Die  volle  weibliche  Form  des  Nominativs  ist 
lar»ia  F.  Gl.  1010-12;  2085-86;  P.  S.  p.  127;  T.  S. 
p.  241;  mehrfach  entstellt  und  verstümmelt.  So  ist  es 
herzustellen  in : 

25)  ...  &ia-  eisca-  mutiisa  F.  242  (eig.  Gop.),  t.  XXIII 
Ziegel  in  Florenz  (nach  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  99;  t.  XXX, 
n.  114).  Schon  Fabretti  vermuthet  [larl&ia,  da  arn&ia 
viel  seltner  ist;  es  ist  aber  auch  visclija  zu  bessern,  s. 
visce  F.  243. 

26)  ...^ia'  cai-  fulunis'     F.  1646,  t.  XXXVII 
perus.  Urne,  verbessert  P.  S.  p.  106  (nach  Gon.).    Auch 
hier  ist  [larl^ia  zu  ergänzen,  s.  peie,  n.  7. 

27)  lalr&ya  veli     F.  1836 

perus.  Grabschrift  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  316,  n.  387). 
Gonest.  Mon.  d.  Per.  IV,  p.  329,  n.  422  =  750  (F.  P.  S. 
p.   107)  giebt: 

lai . . .  iaveli 
ergänzt  aber  auch  larl&lia. 

Die  Abtrennung  ist  zweifelhaft  in: 

28)  lar&ianis'es'     F.  104,  t.  XXII 
Sandsteinplatte  mit  Kriegerbild  von  Fiesole  (nach  Micali 
Stör.  t.  LI,  1).    Im  Text  hat  Fabretti,  nach  eigener  Gopie, 

lar&ianinies' 
Gori  Mus.  Etr.  cl.  IV,  t.  XVIII,  1  giebt: 

lar-9'ias's'es 
jedenfalls    am   falschesten.     Ich   halte,    da   doch   die  In- 
schrift aller  Wahrscheinlichkeit  nach  den  Krieger  selbst 
nennt,   das  i  nach  9-  für  einen  blossen  Trennungsstrich, 
und  lese  demnach: 

lar&'  aninies' 
vgl.  wegen  der  Endung  0.  Mü.  II-,  459. 

29)  Jar&ian      F.  1657 
lar&inar 
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perus.  Urne,  in  Verona  (nach  Maffei  Mus.  Veron,  p.  3, 
n.  4).  Z.  1  steht  von  re.  nach  li.,  Z.  2  von  ob.  nach 
unten ,  am  selben  Puncte  beginnend ,  so  dass  sie  nur 
Wiederhohmg  von  Z.  1  scheint.  Vergleicht  man  nun 
F.  1401  veneti'  naris  oder  nariqlT],  F.  1605  helvia  nmrces' 
nari[s]  oder  -[al],  so  ist  wahrscheinlich  zu  ergänzen: 

lar&ia  n[arf\ 

lar&i    nar[i\ 
d.  h.  »Larthia  Naria«;  vgl.  cnares',  -rial  F.  Gl.  878,  lat. 
Cnorius,  Gnorius  (ebenso  ignörare  neben  ignärus). 
Zu  bemerken  sind  ferner: 

30)  lar&iacafp&e     F.  965 

Grabziegel  von  Ghianciano,  nach  Lanzi  Sagg.  II,  p. 
389  =  318,  n.  185,  wo  aber  das  p  sich  noch  deutlich  als 
Rest  eines  a  verräth,  so  dass  cafq&e[i]  oder  -[s]  zu  lesen 
ist.  Auffällig  ist  die  sonst  in  diesem  Worte  nicht  vor- 
kommende Aspirirung  0.  Mü.  IP,  415,  doch  s.  über  die 
Endung  -a&e  neben  -ate  ebdt  440. 

31)  uhtave-  velxeim  F.  1382  (Gl.  797) 
lar&iia'  vipis'casp 

res' 
Bleiplatte  von  Perugia  (nach  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  IV, 
t.  XXIV,  3).  Nach  F.  P.  S.  p.  104  soll  sich  die  Platte 
in  der  Bibliothek  zu  Beziers  befinden ,  s.  t.  X  A  (nach 
Boudard  Insc.  etrusco-lat.  p.  45,  t.  n.  33).  Danach  scheint 
vor  uhtave  ein  Vornamensiglum  zu  fehlen,  und  am  Ende 
von  Z.  1  ist  velxeini  als  Beiname  zu  lesen,  vgl.  1381 
arn&-  uhtave-  velxei . .  (t.  XXXVI),  s.  0.  Mü.  11'^  457. 
Nun  aber  ist,  was  bisher  übersehn  worden,  mit  obiger 
Inschrift  identisch: 

uUavvelx...       F.  P.  S.  340 

siar&iavipis'c . . 
Fragment   einer   perus.  Bleiplatte,   in  Neapel  (nach  Con. 
IV,   79,   n.  71 -=399).     Sind  dies  die   Reste   der   echten 
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Bleiplatte,  so  ist  die  in  Beziers  eine  moderne  Copie.  Da- 
für könnte  das  s'  sprechen,  das  vielleicht  den  vor  uhtave 
fehlenden  Vornamen  darstellt,  =  sef^re.  Da  ferner  in  der 
Inschrift  ein  Ehepaar  (oder  Geschwister?)  genannt  wird, 
so  muss  Z.  2  gegen  allen  Gebrauch  heissen:  »Larthia, 
Tochter  des  Vipi  Gaspre« ,  oder  wir  haben  einen  Fall 
zweiter  Ehe  von  Seiten  einer  Frau,  so  dass  Larthia,  als 
Wittwe  des  Vipi  Gaspre,  dann  den  Sethre  Uhtave  Velcheini 
geheirathet  hat.  Ueber  das  doppelte  i  s.  0.  Mü.  IP,  331. 
Ueber  die  Fälle,  wo  lar&ia  oder  lartia  aus  einem 
Genitiv  verstümmelt  ist  oder  einen  Genitiv  zu  vertreten 
scheint ,  s.  unten.  Die  unaspirirte  Form  lartia  erscheint 
etr.  nur  in: 

320  ^a^/««  vetusnenals'l     F.  1953,  t.  XXXVIII 

perus.  Sargdeckel,  mit  Frauenbild,  verbessert  F.  P.  S. 
p.  110,  s.  lar,  n.  14. 

Viel  häufiger  ist  die  Form  larH ,  s.  F.  Gl.  1008-10; 
2085;  P.  S.  p.  126-27;  S.  S.  p.  31;  T.  S.  p.  241,  viel- 
fach entstellt  oder  verstümmelt  z.  B.  Za[r]/^^  F.  1588; 
larcpi  F.  238  (t.  XXIII);  lar&i  F.  2572  ter  (mit  römi- 
schem r);  lar-d^i  F.  2103  (das  /  von  li.  n.  re.);  lar&i  F. 
2419  (r  statt  a,  das  Ganze  von  li.  n.  re.);  larq[i]  F.  1606 
(s.  P.  S.  p.  105  lar&i)',  [l]ar&i  F.  1884  (t.  XXXVII)  u.  s.  w. 

Besondere  Betrachtung  verdienen,  wegen  anderwei- 
tiger Verstümmlung,  so  dass  lar&i  mehrfach  männlich 
erscheint,  was  es  nie  ist  (s.  oben  n.  1^  u.  2,  sowie 
n.  28),  folgende  Inschriften:*) 

32")  lar&i      F.  541  (eig.  Gop.),  t.  XXX  (Abkl.) 
pruciu 


*)  lard'i  und  ar7i&i  können  nicht  auf  eine  Stufe  mit  lari  gesetzt 
werden  (s.  lar,  hinter  n.  15),  da  ihnen  ein  entsprechender  Genitiv 
fehlt  und  die  Verwechslung  mit  dem  Femininum  unvermeidlich  ge- 
wesen wäre. 
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chius.  Ziegel.  Ich  vermiithe,  dass  Z.  2  abgekürzt  ist  für 
pruciunia,  s.  F.  614  bis. 

33)  larü-    F.  542  (eig.  Cop.),  t.  XXX  (Abkl.) 
vipi 

esi 
desgl.  Das  Mus.  Chius,  II,  124,  n.  121  hat  laro-i  und 
viri,  Letzteres  wohl  falsch.  Nach  der  Zeichnung  scheint 
auch  lar&i  unwahrscheinlich,  und  ich  selbst  habe  im 
Herbst  1875  keine  Spur  des  i  entdecken  können.  Auch 
kann  vipi  recht  gut  männlich  sein ;  esi  wäre  dann  Bei- 
name oder  Abkürzung  für  esi[al\  s.  0.  Mü.  II -,  368. 

34)  lar&i  F.  1  Ol  1  ter  b  (eig.  Cop.)  t.  XXXIV  (Abkl.) 
alfni'vec 

u 
Grabziegel   von  Sarteano.     Hier   ist   vecu  zu   vecu[sa]   zu 
ergänzen,  s.  1011  ter  g,  und  c — f. 

35)  larOi'  velczna    F.  1389  (eig.  Cop.) 
Kistendeckel  aus   dem  perus.  Grabe  der  velczna  (velczna) 
F.  1385-90;  ebenso  Verm.  Insc.  Per.  p.  275,  n.  256.    Den- 
noch vermuthe  ich  velczne\i\,  wie  1387  u.  1390;  ja  der- 
selbe Irrthum  begegnet  in: 

36)  larHa-  velczna      F.    1386   (eig.  Cop.)  t.   XXXVI 

(Abkl.) 
Desgl. ,   wo  nach  der   Zeichnung   das  q  verstümmelt  ist 
und  Verm.  Insc.  Per.  p.  275,  n.  253  noch  wirklich  vel- 
cznei  las. 

37)  laro-i'  tiirrliars''-9-ale'  eirualclan     F.  1815 

perus.  Travertinlade  (nach  Ciatti  Perug.  p.  33),  mehrfach 
entstellt.  Schon  Verm.  Insc.  Per.  p.  249,  n.  174  besserte 
turpli^  s.  1816;  aber  wegen  clan  —  »Sohn«  kann  larH 
nicht  richtig  sein,  und  die  ganze  Mitte  ist  verlesen.  Ich 
vermuthe : 

lar&'  turpli'  arn&al'  petrual'  clan 
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vgl.  arno^,  hinter  n.  20.  Die  Conjectur  heiriial  (0.  Mü. 
IP,  366)  gebe  ich  auf. 

38*)  l€irH"matuna'ar&al\isa    F.  2600  b 

Urne  aus  dem  cäretan.  Grabe  der  matima.  Ich  ergänze 
inatuna[i'],  s.  arn&,  n.  S?*". 

38")  \T\arH-verna     F.  2573. 
Grabschrift  unbek.  Herk.,  nach  Lanzi  Sagg.  II,  403=332, 
n.  221,  der  sie  einer  chius.  Thonurne  zuschreibt.   Danach 
vermuthe  ich  vqrne\i\,  s.  n.  35;   doch  könnte  man  auch 
an  i'er[c]wa[s]  oder  dgl.  denken. 

39)  &i'tvtneH&'  vvUm'     F.  2571,  t.  XLIV 
Thonurne  unbekannten  Ursprungs,  mit  Frauenbild,  nach 
Dempst.  Etr.  reg.  t.  LIII,  1.     Fabretti  vermuthet: 

[lar'\&i'tetnei'lO''  qvise' 

Es  könnte  aber  auch  [arnj&i  ergänzt  werden,  und  tvtnei 
=  tutnei  richtig  sein  (s,  0.  Mü.  IP,  386).  Jedenfalls 
aber  ist  das  letzte  Wort  falsch,  zumal  die  Zeichnung 
hinter  l&^'  eine  grössere  Lücke  zeigt :  es  steckt  ein  Gentil- 
name  des  Gatten  darin,  etwa  velies'. 

In  den  unter  F.  Gl.  1010,  §  2  aufgeführten  Inschriften 
steht  laro-i  nach,  wie  auch  sonst  nicht  selten,  s.  T.  S. 
345  u.  347.  In  den  unter  §  3  citirten  Fällen  steht  in 
der  That  e  statt  ei,  meist  durch  blosse  Verstümmlung; 
eurine  F.  875  kann  griechisch  sein,  s.  Bezzb.  11,  p.  175; 
in  F.  2373  ist  tarxnas  Genitiv. 

Herzustellen  ist  lar&i  statt  laro-ini  (F.  Gl.  1012)  in 
F.  1760  (t.  XXXVII);  dagegen  ist  es  falsche  Lesart  (Gl. 
1010)  für  lars'i  F.  2564,  t.  XLIV  (s.  ravn»u,  n.  27).  Die 
Buchstaben  ar  sind  liirt  in  Idr-O'i  anefi  F.  S.  S.  67  = 
Co.  II,  603  (s.  wegen  des  e  statt  v  0.  Mü.  IP,  387, 
nt.  89).  Ueber  cali]  lar&i  F.'  2563  (t.  XLIV)  =  2269  s. 
cae,  n.  23-24.  In  F.  2295,  t.  XLII  bleibt  die  Ergänzung 
von  larH . .  zweifelhaft. 
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Die  unaspirirte  Form   larti  steht  sicher  nur  an  sehr 
wenigen  Stellen,  nämlich  in: 

40)  larti  :titr     F.  222  (eig.  Cop.),  Gl.  1594 
sapini' 

Grabziegel  in  Florenz  (nach  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  157, 
t.  LIII,  n.  184);  sapini  ist  Beiname,   s.  sapinias'  F.  154. 

41)  larti :  entiuvi     F.   1950 

perus.  Grabschrift,  nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  226,  n.  132. 
Ich  stelle  mit  grosser  Sicherheit  entnei  her,  nach  den  in 
Orvieto  von  mir  Herbst  1875  copirten  Gippi: 

entenas  lar  s.  lar,  n.  5. 
und 

»anivil  entnei  s.  r^anxvil,  n.  28. 

42)  larticais'     F.  1029  bis  (eig.  Cop.),  t.  XXXV  (Abkl.) 
^ui 

Travertinkiste  von  Gortona,  s.  caie,  hinter  n.  14\ 
Herzustellen  scheint  es  in: 

43)  . .  rti-  taminai'  ril'  XX  . .     F.  364  bis  1  (eig.  Gop.) 

t.  XXVI  (Abkl.) 

volterr.  Marmordeckel,  also  \la']rtij  schon  bei  Fabretti. 

In  F.  260   ist   nicht  {lay-ti  nal,   sondern   in  einem 
Worte  {a]rtinal  zu  lesen  (F.  Gl.  1019). 

Eine  Nebenform  lar&a  begegnet,   aber  unsicher,  in: 

44)  lar&a  :  arn&ia     F.  2413 

Grabschrift  von  Bomarzo  (Vittori  Mon.  d.  Polim.  p.  48). 
Ich  vermuthe  larza :  arn&iair],  s.  arn^,  n.  44. 

45)  lar&a'  cesuas'ias'     F.  1645 

perus.  Urnendeckel  (Verm.  Insc.  Per.  p.  237,  n.  145,  nach 
Galassi's  und  Scutillo's  Heften).  Auch  hier  möchte  ich 
vermuthen:  larza'  cesu;  im  Folgenden  steckt  dann  ein 
Muttername,  etwa  aniias',  s.  0.  Mü.  11'^,  331. 

lieber  lar& ,   verstümmelt   aus   lar&i,   s.   oben  n.  3. 
Alle  die  bei  F.  Gl.  1006,  §.  3  für  weibliches  lar^'  ange- 
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führten  Stellen  sind  irrig:  a  und  u  sind  grade  männliche 
Endungen,  /  kann  männlich  sein;  bei  F.  562  u.  647  bis 
liegt  noch  dazu  ein  Mann  auf  dem  Deckel;  über  F.  1743 
s.  marce,  n.  33.  Nur  larß-unei  F.  440  bis  g  (t.  XXVIII) 
könnte  getrennt  werden,  s.  uni'lar&i  F.  2565,  doch  auch 
lar&u,  lar&uia  u.  s.  w.,  s.  0.  Mü.  IP,  477-78. 

Die  gewöhnliche  Form  des  Gen  it.  Fem  in.  ist  larHal, 
s.  F.  Gl.  1011-19;  2085-86;  P.  S.  p.  127;  S.  S.  p.  31; 
T.  S.  p.  241,  mehrfach  entstellt  und  verstümmelt,  z.  B. 
lar^ilcd]  F.  563,  s.  ane,  n.  13;  [r]ar&ial  F.  1905,  s.  arnd-, 
n.  50;  vgl.  auch  man',  n.  3.  Zu  betrachten  sind  in  dieser 
Hinsicht : 

46)  sna  lar&i[a]l     F.  2274 

Sargdeckel  von  Hortanum  (aus  J.  Gatena's  Heften).  Das 
a  besteht  eigentlich  aus  einem  i  und  einem  nach  rechts 
gewandten  v;  auch  das  l  ist  nach  rechts  gewandt.  Da 
gleichzeitig  ein  Aschengefass  gefunden  wurde,  mit  der 
lat.  Inschrift: 

p'carso'vix'ano     F.  2276 
LX'XII 
ebdther,  so  könnte  man  oben  Verstümmlung  der  Inschrift 
vorn    durch   Abfall    des  Vornamens   und   der   Sylbe   car 
vom  Gentilnamen  annehmen,  vgl.  zu  lcar]sua,  viell.  [cary 
suia,  0.  Mü.  IP,  380  u.  477. 

47)  vipial        F.  1905  (eig.  Cop.),  t.  XXXVII  (Abkl.) 

ar^al 
s'alvis' 
perus.  Travertinstein.  Die  erste  Zeile  steht  auf  der  vordem, 
die  beiden  letzten  auf  der  entgegengesetzten  Seite.  Die 
Inschrift  steht  im  Genitiv  mit  nachgesetztem  Vornamen. 
Da  ar&icd  eingerückt  ist,  ist  Ausfall  eines  Anlauts  zu 
vermuthen,  und  in  der  That  hat  Conestabile  noch  den 
senkrechten  Strich  des  l  von  lar&ial  entdeckt  (Mon.  d. 
Per.  IV,  p.  346,  n.  467  =  795,  s.  F.  P.  S.  p.  109). 
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48)  lar&  :  jmrni :  lar»i.raufesa  F.  534  quat.  a 
Chilis.  Alabastersargdeckel  mit  Mannsbild,  aus  dem  Grabe 
der  i^urni  (F.  534  quat.  a— 1),  nach  Con.  Bull.  1864, 
p.  185.  Die  Lücke  ist  für  lar&ial  zu  klein,  daher  ver- 
muthe  ich  lar-d-al  Vorname  und  Beiname  des  Vaters  neben 
einander  finden  sich  auch  sonst. 

49)  ...  cani :  lar&i ...     F.  447 

Deckel  einer  sanes.  Thonkiste  (Vermigl.  aus  Pasquini's 
Heften).  Es  fehlt  wohl  der  Vorname  und  [an^caru;  dann 
ist  lar»i[ar\  oder  lar&qll']  zu  ergänzen;  s.  0.  Mü.  11^  452. 

50)  larß-i'qelnas'iartial    F.  1856 

perus.  Urne  (nach  Verm.  p.  164,  n.  16).  Im  P.  S.  p.  103 
ist  nach  Con.  Mon.  d.  Per.  IV,  p.  352,  n.  482  =  810 
verbessert : 

larO'  :  qelnas'  :  larMal 

51)  avlem  lartial    F.  2631 

Ziegel  in  Verona  (?),  nur  in  lat.  Umschrift  erhalten  bei 
Pass.  Paral.  p.  222 ;  daher  wahrscheinlich  herzustellen  zu : 

avles'  larfial 
s.  avile,  n.  10^     Vgl.  zur  Form: 

52)  vipes  lartial    F.  T.  S.  349 

Grabschrift  von  Piano  della  Colonna  bei  Bomarzo  (nach 
Ruggeri's  Abschriften  in  Kellermann's  Heften  bei  Gorssen 
I,  987).  Sind  die  Inschriften  vollständig,  was  ich  aller- 
dings stark  bezweifle,  so  sind  sie  zu  fassen  als:  »(Sarg) 
des  Avle«  und  »(Sarg)  des  Vipe«,  Sohnes  der  Larthia.« 
Doch  könnte  vipes  auch  Nominativ  sein. 
Die  Nebenform  lar&eal  begegnet  in: 

53)  lar&eal  F.  2045  ter 
arn^  :  ce»iirnas 

Gippus  von  Orvieto  (nach  Mar.  Guardabassi).  Die  erste 
Zeile  ist  nach  der  zweiten  zu  lesen. 
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54)  lar&eal :  caicn  —  ■»amriescana      F.  2045  bis  (eig. 

Cop.),  t.  XXXIX 
im  Halbkreis,  auf  einem  Stein  von  Scarabäusform  (nach 
Gon.  Spie.  pr.  p.  9;  .Rev.  arch.  nv.  sr.  IV,  438).  Nach 
der  Zeichnung  lese  ich  caicnqs  amries.  Der  erste  Genitiv 
hängt  von  cana  ab,  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  55,  doch  scheint, 
nach  dieser  Inschrift,  die  dort  vermuthete  Bedeutung 
»Statue«  irrig.  In  caicnqs  amries  sehe  ich  Name  und 
Beiname  des  Gatten  der  Larthia;  s.  zu  caicn-  O.  Mü. 
II 2,  368. 

Ueber  lar&ialc  und  lar&ialum,  beide  =  »und  der 
Larthia«  (F.  P.  S.  438;  F.  2335  c;  2033  bis  E,  par  7,  a) 
s.  Etr.  Fo.  I,  p.  14,  n.  6  u.  p.  16,  n.  8,  und  0.  Mü. 
IP,  503. 

Die  Weiterbildung  auf  -isa  und  -is'a,  auch  -is'la, 
findet  sich  in: 

55)  vi :  tutni :  larß-ialisa     F.  560  ter  d  (eig.  Cop.),    t. 

XXX  (Abkl.) 
chius.  Marmor  lade.     Fabretti   vermuthet  Identität  mit: 

56)  vel :  pucna  :  lar-9-ialisa     F.  687  / 
chius.  Thonurne,  mit  Frauenbild  auf  dem  Dackel,  der 
aber   zu   gross ,  also  falsch   scheint   (nach   Hübner  Bull. 
1857,  p,  150).    Mir  scheint  die  Identität  sehr  Zweifelhaft, 
vgl.  pvcnal  F.  P.  S.  152.                                     ' 

57)  celcelsis'lar&ialisalesti    F.  1014  (eig.  Cop.) 
chius.  Sarkophag.     Ueber  die  Herstellung: 

vel  yelsis'  lar&ialisa  resni[al^ 
nach  t.  XXXIV  s.  cd-,  n.  1.' 

58)  ...  lar&ialisa  tres'  .  .  .  s'ec    F.  1943 

perus.  Sargdeckel  (verloren),  nach  Verra.  Insc.  Per.  p.  280, 
n.  271.  Vorne  fehlt  jedenfalls  vielmehr,  wenigstens  Vor- 
und  Gentilname;  tres'  ist  Anfang  ^es  Gentilnamens  der 
Mutter  auf  -al:  ein  genau  entsprechender  fehlt,  doch  s. 
trisnei,  -nal  0.  Mü.  IP,  377. 
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59)  arn&'  ale&nas  :  larMalis'a    F.  T.  S.  326  =  2060 
eingehauen ,  auf  einem  Sargdeclcel  aus  einem   Grabe  der 
ale&na  bei  Viterbo  F.  T.  S.  318-41  (nach  Orioli  im  Bull. 
1850,  p.  95;  auch  in  Bazzicholli's  Heften). 

60)  ...  ^nies'  lar&ialis'a    F.  2420 

Grabschrift  von  Bomarzo  (Vittori  Mem.  stör.  d.  Polim. 
p.  48).  Nach  Co.  1,  987  enthalten  Kellermann's  Hefte 
(nach  Ruggeri)  die  Inschrift  vollständiger: 

vel  anies'  lar&ialis'a 
s.  F.  T.  S.  hinter  n.  351. 

61)  ravn&u  F.  P.  S.  427  (eig.  Cop.) 
vel{yaf\ 

vel&urus'a 
sex 

lar&ialis'la 
Wandinschrift   aus    dem   Grabe  der    velxa  (T.   d.   Scudi) 
in    Gorneto    F.   P.   S.   414-32;    s.   über    die    Ergänzung 
ravn&u,   n.    4;   ml-o-ur,  n.   14. 

In  F.  192,   t.  XXII   steht  lar&alisa  (s.   Co.  I,   548), 
nicht  lar^ialisa  (Etr.  For.  I,  p.  78,  n.  211). 
Noch  unaufgeklärt  ist: 

62) aules' :  lar&ial  iprecu&uras'i: 

lar&ialisvle  :  cestnal :  denaras'i :  u.  s.  w.  F.  1915 
aus  Z.  1  und  2  der  Inschrift  der  Torre  di  S.  Manno  zu 
Perugia;  doch  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  81,  n.  229  u.  Bezzb. 
Ztschr.  I,  p.  99  (über  die  Endung  -de). 

Der  weibliche   Genitiv  auf  -s,  viel  seltener,  be- 
gegnet in: 

63)  mi  :  cana  :  lar&ias'  :  zanl :  velxinei  :  s'e ce 

F.  349  (eig.  Cop.) 
auf  einer   volterr.   weibl.   Marmorstatue;   vgl.   F.  264  mi 
cana  lar-d-ial,   s.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  55,  n.  125-26  und 
oben  n.  54;  auch  seo^re,  n.  54. 
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64)  ani&anei  larO'ias'viaclan  F.  1087 
Aschenurne  aus  dem  perus.  Grabe  der  anei(e)  F.  1086-91, 
nach  Fabr.  Bull.  1849,  p.  53.  Hinter  vi  ist  die  Inschrift 
nach  unten  umgebogen.  Vermiglioli  Mss.  hat  lar&ia : 
s'eia.  Wird  dies  zu  lar&ial  s'eial  ergänzt,  so  ist  die  In- 
schrift klar ,  vgl.  seiesa  F.  641 ,  lat.  etr.  Seius ,  Seianus 
u.  s.  w.,  und  wegen  des  fehlenden  l  aus  demselben  Grabe 
F.  1088  la  :  aneie :  lar&ial,  s.  n.  72. 

65)  hatisal-.puia  F.  428,  t.  XXVIII 
lar&i'as'rutznei 

sanes.  Sargdeckel  aus  dem  Grabe  der  vete  F.  414-29,  in 
Florenz;  vgl.  as',  n.  1,  wo  ich  schliesslich  vermuthet  habe: 

larisal :  puia : 

lar&ia :  s'[}]rutznei 
wobei  Z.  2  dem  Sinne  nach  voranzustellen  wäre.    Ueber 
die  dritte  Zeile  s.  aure,  n.  3. 

66)  ma-  mitrae    F.  899  (Gl.  1012) 
lar&ias 

Ziegel  in  Florenz,  s.  man',  n.  7. 

67)  mies'milar&iastr    F.  2609  bis  (Gl.  1172) 
Trinkschale   unbek.    Herk.    (nach    Migliarini    in    Lanzi's 
Heften).     Gorssen  I,  756  stellt  her : 

mi  lar-d-ia  siirmies' 
vgl.  meine  Erörterung  in  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  94,  zu  n.  1. 
Man  könnte  aber  auch  lar&ias  urmies'  trennen,  vgl.  urus'la, 
urias',  urial  (Etr.  Fo.  I,  p.  15-16).  Für  unecht  wird  die 
Inschrift  wegen  es'mi  und  der  verschiedenen  Gestalt  des 
a  von  J.  Taylor  gehalten. 

68)  milarHas'uHenas     Bezzb.  I,  p.  93,  n.  I 
Gippus  aus  der  Mancini' sehen  Nekropole  bei  Orvieto;  vgl. 
meine  Erörterung  bei   Bezzb.  1.  1.      Ich  trenne  lar&ias' 
u-d-ienas. 

69)  milar&iasrupinas    F.  T.  S.  305,  t.  V 
Frontinschrift  in  der  Mancini'schen  Nekropole  bei  Orvieto 
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(nach  Brizio);  vgl.  0.  Mü.  V,  489  u.  Bezzb.  Ztschr.  I, 
p.  95,  n.  3. 

70)  7nilar&iastramenas     F.  T.  S.  307 

am  Architrav  eines  Grabes,  ebdt  (nach  Brizio);  vgl.  Bezzb. 
1.  1.  p.  96,  n.  II  (12);  es  ist  zu  trennen  lar&ias  tramenas. 

71)  lar&i :  pumpui :  arn&Usa     F.  T.  S.  170 
laro-ias :  pumpual 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi),  zur  Urne  157  gehörig,  vgl. 
arn&,  n.  22  u.  37. 

Verstümmlungen  des  Genitivs  zu  lar&ia  liegen, 
ausser  vielleicht  in  n,  64  (F.  1087),  vor  in: 

72)  la  :  aneie :  lar&ia    F.  1088 

Urne  aus  dem  perus.  Grabe  der  anei(e),  s.  n.  64.  Gonesta- 
bile  Mon.  d.  Per.  IV,  p.  65,  n.  47=375  (s.  F.  P.  S. 
p.  101)  hat  noch  einen  Doppelpunct  am  Schluss,  wohl 
als  Rest  des  l,  so  dass  um  so  leichter  lar^ial  hergestellt 
werden  kann. 

73)  laris  lar&iia     F.  2311,  t.  XLII 
Wandinschrift  aus  dem  Grabe  der  matve  (Gr.  d.  Iscrizioni) 
zu  Corneto,  nach  Mus.  Vtc.  I,  t.  CHI.     Da  die  Inschrift 
neben  einem  Manne  steht,  muss  lar&iial  ergänzt  werden. 
Ueber  das  doppelte  i  s.  n.  31  u.  O.  Mü.  II-,  331. 

74)  vatinic . .  F.  P.  S.  338 
lar^ia . .  ei 

perus.  Urnendeckel  (nach  Con.  Mon.  d.  Per.  IV,  p.  324, 
n.  404=732).     Ich  vermuthe: 

vatini  c[ae] 

lar&iall]  d 
vgl.  den  lat.  Namen   Vatinnis,  auch  etr.  vaUnial  u,  s.  w. 
(F.  Gl.  1892). 

75)  ^ana  :  titi :  lart&ia     Co.  I,  979 
cestnasa 

Ziegel  vom  Trasimenischen  See  (nach  Bartoli  Avveduti). 
Fabretti  S.  S.  78  möchte  lati&ia  lesen,  aber  die  Zeichnung 
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nach  Abklatsch  P.  S.  p.  173  spricht  eher  für  Gorssen's 
Lesung;  streng  genommen  freihch  müsste  man  zaluo-ia 
lesen.     Vgl.  übrigens  wegen  des  t&  0.  Mü.  IP,  421. 

Nach  mi  findet  sich  lar&ia  statt  des  zu  erwartenden 
Genitivs  noch  F.  467  ter  (t.  XXIX);  2405-6  (t.  XLIII, 
s.  2400  a  u.  b);  T.  S.  72  (s.  Co.  II,  631);  297  (t.  V); 
306;  vgl.  zu  der  ganzen  Erscheinung  Bezzb.  Ztschr.  I, 
p.  97  ff. ;  s.  noch  n.  67  (F.  2609  bis)  und  lar,  hinter  n.  25. 

Mit  Ausstossung  des  r  findet  sich  hin  und  wieder 
la&i  im  Nomin.  Feminini,  s.  F.  Gl.  989  u.  2084; 
P.  S.  p.  126;  T.  S.  p.  241;  im  Genit.  einmal  sicher 
labial,  einmal,  wahrscheinlich  verstümmelt,  laH;  sehr 
selten  ist  latl  F.  Gl.  1022.    Die  betreffenden  Stellen  sind: 

76)  lao-i :  aclinei :  casni'     F.   1177 

Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  casni  F.  1173-80, 
nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  73,  n.  137  (s.  p.  191).  Ver- 
migholi  Mss.  n.  141  hat  aucUnei  und  abweichende  Inter- 
punction,  s.  auclmei  1176;  aucUna[r}  1178;  doch  vgl. 
0.  Mü.  ir^ ,  370.  Das  s  des  Genitivs  fehlt  bei  casni 
auch  in: 

lar-d'i' setumr  casni  F.  1180 
gemalt ,  auf  einer  thönernen  Urne  (?) ,  nach  Con.  ebdt  n. 
140  (Verm.  n.  144).  Doch  meint  Fabretti,  die  Inschriften 
möchten  identisch  sein,  was  freilich  eine  sehr  dreiste  Re- 
touche  verrathen  würde.  Vielleicht  steckt  in  n.  76  im 
Schlusspunct  ein  Rest  des  s  von  casni\_s]  oder  casni[s'^, 
s.  aules'  1174. 

77)  la&i'  cai    F.  1897  (eig.  Cop.),  t.  XXXVII 
surtes' 

perus.  Grabsäulchen,  nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  6,  n.  29; 
t.  XXIII,  n.  7.  Das  s  hat  die  alterthümliche  Form,  wie 
sie  O.  Mü.  IP,  t.  Spalte  I,  II,  VI,  n.  21  zeigt:  da  dies 
sehr  auffällig  ist,  ist  vielleicht  c  zu  lesen,  s.  cur^utes' 
F.  597  bis  p;  lat.  Curtiiis;  doch  s.  andrerseits  surtes, 
surti  u.  s.  w.  F.  Gl.  1739-40. 
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78)  la^l-  calia     F.  625 

Ziegel  von  Chianciano  (nach  Pavolozzi  Lett.  p.  27). 

79)  ladi' :  vetruni    F.  1261 
snute 

Travertinurne  aus  dem  perus.  Grabe  der  pumpu  smde 
F.  1260-67,  nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  53,  n.  108.  Lies 
petruni  und  snutels'],  s.  1265,  und  mit  erhaltenem  s' 
1262  =  1266;   1263;  doch  s.  lat.   Vetronius. 

80)  kiH :  vidsine  ...     F.  2095  bis 

Grabschrift  von  Bolsena  (nach  Adami  Stör.  d.  Volseno 
p.  31).  Es  ist  wohl  vuisine[i']  zu  lesen,  worauf  dann  viel- 
leicht noch  ein  Name  im  Genitiv  folgte. 

81)  la&ipucUs'     F.  1717  bis,  t.  XXXVII  (Abkl.) 
perus.  Graburne  (nach  Francesconi) ;  vgl.  pucsinal  F.  638 
ter  a,  u.  s.  n.  56. 

82)  la&i-  vetui    F.  P.  S.  251  bis  n,  t.  VII 
Ziegel  von  Getona,  in  Florenz. 

Weniger  sicher  sind: 

83^*)  l'ao^i :  pupui  :  nunial     F.  867  quat.  c 
thönernes    Grabgefäss    von    Montepulciano    (nach    Ang. 
Monciotti).    Da  die  Gruppe  von  Inschriften,  zu  der  obige 
gehört,   mangelhaft   überliefert  ist,    bleibt  die   Conjectur 
lao-i  unsicher,  s.  aMe,  n.  21'', 

83")  la&i :  titine  :  venunia  F.  T.  S.  176,  t.  II  (Abkl.) 
chius.  Sargdeckel  (nach  ßrogi).  Ich  ergänze  tetineU] : ; 
venunia  als  Beiname  kann  richtig  sein. 

84)  la&iti        F.  S.  S.  35 
afuna 
sa 
chius.  Ziegel  (nach  Brogi).    Zunächst  denkt  man  an  den 
Familiennamen  lati&e,   weibl.  latioi(a),   doch  macht  die 
doppelte    Lautabweichung    die    Gombination   bedenklich, 
s.   0.  Mü.  II-,  415,   nt.  156'.     Aehnliches   gilt   von   der 
Trennung  la   HU,   s.  ebdt  414;   vgl.   Ute,   hinter  n.  75. 
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Vergleicht  man  F.  S.  S.  55  &a'  titi  \le ;  so  lässt  sich 

eher  vermuthen  la&i  ti\ti]  afunasa.     Vgl,  noch: 

85)  ...  lao-i :  heli  :  vescusa     F.  S.  S.  47 
rothgemalt,   auf  einem  chius.   Thontopf,'  jetzt  in  Gotha. 
Ich    kann    mir    nicht  denken,   was  vorne  fehlen   sollte. 
Auch  Co.  I,   963   (nach  Aldenhoven)  hat  keine  Puncte 
vorn. 

86)  ecas'vMla&i    F.  2031 
alcünia 

Grabschrift  von  Suana  (nach  Con.  Arch.  Stör.  Ital.  nv. 
sr.  XI,  2,  37),  mit  vielerlei  Varianten,  s.  al',  n.  7,  wo 
ich  auch  meine  Vermuthung  gebe: 

eca  s'u&i  Za[r]v9^/[a?] 

audinial 
Am  unsichersten  ist  das  [r],  s.  n.  87. 

87)  velia :  maslnei :  puia  :  la&ial  vipis'  upelsis'  F.  1442 
eingehauen  und  rothgemalt,  auf  einer  Aschenurne  aus 
dem  perus.  Grabe  der  upelsi  =  Obelsius  F.  1440-47  (nach 
Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  44,  n.  96;  t.  XVII,  n.  2,  s.  p.  188). 
Bei  vipis'  ist  die  Inschrift  nach  unten  umgebogen;  statt 
/  ist  aus  Versehn  wieder  p  gehauen.  Ueber  die  Deutung 
s.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  47,  n.  92  und  jetzt  O.  Mü.  11^ 
p.  496,  nt.  284. 

Ueber  Corssen's  la&i  salisla  F.  1901  (Co.  I,  121)  s. 
laris,  n.  15;  aelie,  n.  2. 

Die  Aspiration  fehlt  in: 

88)  lati'  titi-  varies'     F.  2572,  t.  XLIV 
Aschenurne  unbek.  Herkunft,  in  Fermo   (nach  Le  iscriz. 
d.  Mus.  de  Minicis,  n.  331). 

89)  lati-  ani    F.  1533 

quadratischer  Travertin stein  aus  Perugia  (nach  Verm. 
Sched.),  in  der  Lesung  unsicher. 

Hin  und  wieder  begegnet  als  weibliches  Siglum  lo-i, 
s.  F.  Gl.  1052;  Co.  I,  36: 
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90)  IH' erinati' impimial    F.  2415 

Grabschrift  von  Bomarzo  (nach   Vitt.  Mem.  stör.  p.  46). 
Die  volleren  Formen  wären  herinati  und  pumpunial, 
s.  O.  Mü.  IP,  424  u.  435. 

91)  IHcalisnei-  terpratez     F.  1531,  t.  XXXVI  (Abkl.) 

Aschenurne  aus  Perugia  (s.  Con.  Spie.  sec.  p.  62).  Selten 
ist  der  Genitiv  auf  z,  s.  terpra&e  1530. 

92)  ld-i:pnlfnel>^aiifi'i     F.  684  (eig.  Gop.),  t.  XXXI 

(Abkl.) 

chius.  Sargdeckel.  Baiißa  kann  Beiname  sein,  wahr- 
scheinlicher aber  ist  es  zu  ergänzen  durch  -[Z]  oder  -[s']. 

Ueber  das  l&i  auf  dem  Gandelaber  von  Vulci  F.  T. 
S.  388  b  (Co.  I,  t.  XVII,  2  b,  p.  573)  s.  luvci,  n.  12. 

Gemeinsame  Abkürzungen  für  Nomin at.  und  Geni  t. 
Masc,  und  Nominat.  Femin.  sind: 

la»'  (unsicher  lat)   F.  Gl.  988;    1021;   P.  S.  p.  126; 

die  Stellen  bedürfen   alle  der  Prüfung,  s.  unten. 
la-     F.  Gl.  981-83;  2084;  P.  S.  p.  126;  S.  S.  p.  31; 

T.  S.  p.  241. 
Ir     (weiblich   nicht  mit  Sicherheit  nachgewiesen)  F. 

Gl.  1072;  S.  S.  p.  31;  P.  S.  p.  242. 
l^-     F.   Gl.    1050-52;   2088-89;    P.    S.   p.    128;  S.  S. 

p.  31 ;  T.  S.  p.  242. 
l:       F.  Gl.  979-81;  2084;  P.  S.  p.  126;  S.  S.  p.  31; 

T.  S.  p.  241. 

Ueber  lar  s.  dort,  Einleitung  und  n.  1-8.  Vgl.  noch 
Co.  I,  p.  34-36.  Im  Genus  hat  Fabretti  viel  geirrt  z.  B. 
ist  la-  männlich  F.  728;  1258-59;  auch  199  {h-  pusta, 
s.  200  lar&  pusta);  l&'  männlich  521;  531;  651;  820; 
P.  S.  173  bis  n  u.  s.  w. ;  V  männlich  286  (falscher  Deckel); 
364  bis  a  u.  d;  458  (trotz  des  Frauenkopfes)  u.  s.  w. 

Bei  lar  vgl.  noch  zu  F.  1775  serve,  n.  2;  zu  2320 
piei,  n.  5.     Ferner: 

Deecke,  Etruskische  Forschungen.    III.  1* 
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93)  lar  :  axui :     F.  547,  t.  XXX  (eig.  Cop.) 
carpna 

tesa 
chius.   Grabziegel.     Hier  ist  lar  zweifelsohne  Abkürzung 
von  lar&i;  vgl.  noch  F.  T.  S.  224  (s.  se&re,  n.  35). 

94)  lao-  lupeas    F.  2331 

cornet.  Grabstele  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  74).  Hier  steht 
la»'  vielleicht  für  lar^^ial;  vgl.  F.  2438  (t.  XLTII)  lar^ial- 
turicisal  und  andere  Namen  im  Genitiv  (Etr.  Fo.  I, 
p.  51-52).     Zu  lupeas  s.  0.  Mü.  IP,  375-76. 

95)  ia&ari :  se  ntinate     F.  P.  S.  269 

perus.  Urnendeckel  (nach  Gon.  Mon.  d.  Per.  IV,  p.  192, 
n.  ISS*"  =  516'').  Fabretti  vermuthet  J.a&  ari ;  ich  denke 
eher  an: 

qncari :  sentinate[s] 
s.  die  mannigfachen  Verstümmelungen  des  ersteren  Wortes 
unter  se&re,  n.  47-49. 

96)  {^afaalU        F.  344,  t.  XXV 
la&unikai 

volterran.  Alabastercippus  mit  Abschiedsscene  (nach  In- 
ghirami  Storia  d.  Tose.  t.  XXXVI,  1),  von  mir  selbst  re- 
vidirt.  Die  obigen  beiden  Zeilen  stehen  neben  dem  Krieger : 
statt  des  w  hat  Fabr.  ein  l;  die  Richtung  der  Schrift  ist 
von  links  nach  rechts.  Die  Striche  am  Schluss  der 
Zeilen  scheinen  mir  keine  i  zu  sein ,  sondern  diakritisch. 
Es  wäre  dann,  mit  Voransetzung  von  Z.  2,  etwa  zu 
lesen:  »La(r)th  Uni,  Sohn  des  Kae  und  der  Thafa(i)a». 
Das  schliessende  k  kann  =.»und«  oder  =  l(lan)  »Sohn« 
sein.  Eine  andere  Gombination  wäre:  »Kai  Lathuni, 
Sohn  der  Thafa(i)a.«  Dann  wäre  ki  in  kl  =  Man  zu 
bessern. 

Die  Frau    heisst    &ania   niliOalui    oder  ß-ani   ani   li 
&ahiia[r];  s.  laris  hinter  n.   17  u.  25. 

97)  lat  larci    F.  1213 


Travertiniirne  aus  dem  Grabe  der  larci(e)  zu  Perugia, 
F.  1208-14  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  306,  n.  355).  Mir 
scheint  lat  sehr  unsicher,  und  vermuthe  ich  eher  lar,  wie 
in  F.  1214. 

Falsche  Lesung  ist  lamia  (F.  Gl.  1022)  in  F.  803; 
die  Zeichnung  t.  XXXII  hat  pat&na;  doch  ist  auch  dies 
sehr  verdächtig,  wie  die  ganze  Inschrift. 

Bei  la'  ist  von  Fabr.  unrichtig  n.  1292  aufgeführt, 
da  latiH  zusammengehört,  s.  0.  Mü.  II',  441.  Unsicher 
bleibt  die  Herstellung  von  I[a']  oder  l[^-]  F.  P.  S.  270. 
Ueber  Gorssen's  Lesung  la-  statt  Ir  F.  2376^(1,  413)  s. 
laris,  n.  23;  über  la  für  ua'  s.  vw,  n.  4. 

Bei  Ir  ist  irrig  citirt  (F.  Gl.  1380)  Ir  petru  F.  189, 
da  hier  deutlich  l^'  steht  (s.  t.  XXII).  Dagegen  ist  Ir 
als  Nomin.  sicher  F.  69  (t.  VI  bis);  680  (t.  XXXI); 
779;  887  bis  (t.  XXXIII);  2063  =  F.  T.  S.  340,  wo  es 
nachgesetzt  ist;  Gen  it.  ist  es  auch  F.  69  (t.  VI  bis), 
ferner  in  F.  501  bis  c;  2620  (t.  XLIV),  leider  mit  heillos 
entstelltem  Anfang;  S.  S.  121.  Ueber  F.  1946  s.  am», 
n.  70. 

Was  lo--  betrifft,  so  halte  ich  es  in  F.  127  für  weib- 
lich; in  F.  275  ter  ist  nur  ^^  erhalten,  so  dass  das  Genus 
unsicher  bleibt;  dasselbe  gilt  von  l^ :  ar :  cal  F.  581. 
Halblateinisch  ist  Ith  F.  T.  S.  210,  wobei  noch  dazu  das 
th  nach  rechts  gewandt  ist.  In  F.  1561  kann  l»'  Genitiv 
sein;  in  2102  ist  es  zweimal  Genitiv,  s.  caie,  n.  41;  da- 
gegen ist  es  in  F.  T.  S.  246  Nominativ.  Ganz  unsicher 
ist  es  am  Schlüsse  von  F.  T.  S.  255,  s.  ap',  n,  10.  Vgl. 
noch  ■d'ania,  n.  29  u.  30;  luoci,  n.  15  (aus  Ic).  Zu  be- 
trachten ist: 

98)  ve'  titida-  alfial     F.  1524 
perus.   Sargdeckel   aus   dem   Grabe    der   cacul   und   titui 
F.  1521-34  (nach  Verm.  Heften).   Dagegen  hat  Gon.  Mon. 
d.  Per.  IV,  p.  209,  n.  225  =  553  (s.  F.  P.  S.  p.  104): 
ve :  tetui'  l&  alfial 


212  larO- 

Ganz  unsicher  ist  It  (F.  Gl.  2089)  in: 

99)  f  vi-  It'  i-  V    F.  796  bis  (eig.  Gop.) 
e'  l'  a&r'  eit 

mmicl 

kleiner  Stein  von  Ghiusi.    Der  Abklatsch  t.  XXXII  giebt 
eher: 

v'vl'  Itie 

e'  lo&r  eit 

nunicl  oder  numcl. 
Man   könnte   vermuthen:     »Vel  Utie,  Sohn  des  Vel, 
und  Larth  Eit . . . .,  Sohn  des  Numa« ;  doch  ist  dies  sehr 
unsicher.   Zu  dem  e*  =  »und«  s.  ein',  ei'  in  Bezz.  Ztschr.  III, 
p.  44,  n.  75-76. 

Ganz  zweifelhaft  ist  die  Bedeutung  des  l  auf  Vasen 
(F.  Gl.  981  u.  2084)  z.  B.  F.  2200;  2244;  2399;  2453 
bis  f.  Für  Imitni  steht  l  in  F.  1626  (Bezzb.  Ztschr.  III, 
p.  33,  n.  21);  P.  S.  170  b  (ebdt  p.  35,  n.  30);  F.  593 
(ebdt  p.  36,  n.  32) ;  für  leitte  scheint  es  zu  stehn  F.  2564 
(verbessert  ebdt  p.  47 ,  n.  85).  Durch  Gonjectur  ist  es 
mehrfach  herzustellen  (verlesen  zu  r'  F.  2360  s.  man', 
n.  6):  so  halte  ich  es  auch  fest  (nach  Lanzi)  in  F.  2077, 
s.  ravn<yu,  n.  24.     Zu  bemerken  ist: 

100)  senü-  vilina    F.  979  (eig.  Gop.),  t.  XXXIV  (Abkl.) 
r  sentia'  sex'  f 

Travertinlade  von  Ghianciano,  Bihnguis.  Das  l,  nach 
links  gewandt ,  steht  unter  vilina  und  gehört ,  wie  auch 
seine  Form  zeigt,  zum  etr.  Text,  also  vilinal;  vgl.  F.  978 
(halblat.),  wo  ich  herstelle  vilina'  sentis,  bisher  total  ver- 
lesen. 

Ueber  ein  nordetr.  l'  =  lar&al  (Go.  I,  940)  s.  z', 
n.  1  (F.  P.  S.  2,  t.  I). 

An  Deminutiven  ist  zunächst  zu  merken:  larza 
F.  Gl.  1004-5;  2084;  T.  S.  p.  241.  Es  ist  überall  als 
Masculinum   zu  fassen.    Die  Stellen   sind:  F.  534  bis 
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k;  quat.  i;  867  ter  k  (s.  n.  19);  905  bis  a  (t.  XXXIII); 
919  bis  (ebdt);  1597  (wo  ich  \j)']etru  ergänze);  T.  S.  140; 
180;  348  (s.  vel,  n.  10"). 

Eine  Nebenform  begegnet  vielleicht  in  : 

101)  larifa-  campane    F.  1631  (eig.  Gop.) 

le&ial 
perus.   Sargdeckel.     Der  Abkl.  t.   XXXVII   giebt   lariza; 
ebenso    Gon.  Mon.  di  Per.  IV,   p.  298,  n.  352=680  (F. 
P.  S.  p.  105);  doch  s.  lar,  n.  34. 

Ein  doppeltes  Deminutiv  liegt  vor  in: 

102)  larzile:    F.  P.  S.  148,  t.  V  (Abkl.) 
curspen 

a: 
Ziegel  aus  der  Umgegend  von  Ghiusi  (nach  Bartoli  Avve- 
duti);  vgl.  arnzle. 

Ein  anderes  Deminutiv  begegnet  in: 

103)  lartiucudnies'  lar&al'  clan 
larß'ialceinanal 

camH  eterau    F.  F.  S.  438  (eig.  Gop.) 
grosser  cornet.  Sargdeckel,  von  mir  besprochen  Etr.  Fo.  I, 
p.  14,  n.  6  (vgl.  Co.  I,  660).     Es  ist  abzutrennen  lartiu 
(vgl.  arntiu)  und  lar&ialc.     Die  dritte  Z.  bleibt  unklar. 

104)  cae  :  ranazu  :  lartius'     F.  692  bis 

chius.  Travertinkiste  (nach  Gon.  Insc.  Etr,  Fl.  p.  269, 
aus  Migliar.  Tesoro,  n.  56=841  a). 

Vielleicht  gehört  auch  hierher,  mit  Verlust  des  r: 

105)  laziwmie-Uti    F.  P.  S.  188 

chius.  Aschentopf  in  Palermo  (nach  Gorssen),  in  den 
oberen  Rand  eingravirt.     Zu  la{r^ziu  vgl.  arnzki,  arziu. 

lieber    die    abgeleiteten    Familiennamen    s.    0.   Mü. 
r^  464. 

Lateinisch-etr.  Formen  sind: 
Masc.  Nom.       lart  F.  935  (t.  XXXIII,  bilingu.  =  etr.  l) 
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lar    F.  P.  S.  161 

l'     häufig,  meist  aber  wohl,  wie  im  Latei- 
nischen, =  Lucius. 

Masc.  Genit.     lartis'  f  (Stein  von  Padua,  Furlanetti  p.  425, 
n.  582) 
lar  f    F.  2015  (t.  XXXVIII) 
la'  ß     F.  984  bis  b;  la'  f  F.  2016;  bloss 
Iq     F.  1281,  t.  XXXVI  (s.  P.  S.  p.  102). 
l'     häufig,  aber   auch  wohl  meist  =  Lucii. 

Femin.  Nom.    larthia  F.  857;  984  bis  d;  T.  S.  115  (t.  I) 
larthiia  (oder  larthea?,  s.  lar&eal,  n.  53-4) 

F.  P.  S.  160 
larfia  F.  984  bis  b;  P.  S.  364. 
lar&i  (halbetr.)  F.  T.  S.  233 
larti  F.  T.  S.  264  bis. 

Nicht  zu  verwechseln  ist  l'  =  Ubertus  und  liherta,  auch 
auf  lat.  etr.  Inschriften  nicht  selten. 

In  lateinischen  Schriftstellern  erscheint  der  männ- 
liche Vorname  bei  Etruskern,  vereinzelt  auch  bei  Römern, 
in  der  Form  Lar  (s.  p.  183)  oder  Lars,  Genitiv  Lartis; 
griech.  Jägog,  Jägrag-  vgl.  auch  die  Gentilnamen  Lartms, 
Lartidius,  Lartienus  u.  s.  w.  (Ind.  z.  C.  I.  L.).  Umbrisch  und 
faliskisch  erscheinen  die  Siglen  la'  und  l',  ersteres  wohl 
sicher  =  larß- ;  letzteres  könnte,  wie  das  oskische  und  lat. 
l'  =  Lucius  sein. 


55.    laris. 

Dieser  männliche  Nominativ  ist  nicht  mit  dem 
gleichlautenden  Genitiv  vom  männlichen  lari  zu  ver- 
wechseln, s.  lar,  n.  26-33.  Vgl.  F.  Gl.  1014-15;  2086; 
P.  S.  p.  127;  T.  S.  p.  241 ;  ferner  Co.  II,  508.  Hervor- 
zuheben sind: 
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1)  laristites'     F.  1806 
petrunis' 
perus.  Graburne,  s.  Ute,  n.  64  b,  mit  doppeltem  Familien- 
namen im  Genitiv. 

2)  laris  fanurus    F.  2309,  t.  XLII 
Wandinschrift  im    cornet.   Grabe    der  matve   (nach  Mus. 
Vtc.  I,  t.  CHI).     Die  andern  Inschriften  zeigen,   dass   es 
Nominativ  ist.     Ebenso  in: 

3)  lariscetusnas    F.  2577  (Gl.  836) 

orviet.  (?)  Basaltstele  im  Vatican  (Mus.  Vtc.  I,  t.  CV, 
n.  4).  Corssen  II,  617  liest  cefisnas  (vgl.  Rev.  arch.  XII, 
183),  s.  F.  2037. 

Herzustellen  ist  laris  in: 

4)  mimursarn&rlpeten  F.  429  bis  a,  t.  XXVIII 
vMfres'lvrispvivmulune 

die  zwei  ersten  Zeilen  einer  Urneninschrift  aus  dem  sanes. 
Grabe  der  vete  (F.  414-29),  nach  Sellari  Notti  Goritane 
VIII,  76.  Co.  I,  787  hat  die  Deutung  gänzlich  verfehlt. 
Ich  stelle  her: 

mi  murs  arn^ql  vetes' 

nufres'  laris  vefe  midune 
wovon  sich  mulune  am  Ende   von  Z.  3  wiederholt.     Der 
Sinn   ist :    »Ich  bin  die  Urne  (?)  des   Arnth   Vete  Nufre ; 
Laris   Vete  .  .  .  .«     Mulune  mag  mit  midvunuke  u.  s.  w. 
verwandt  sein,  s.  lauxusie,  n.  4;  lar,  n.  26. 

5)  aU»nas'  lari ...     F.  T.  S.  320=2061 
larisal 

eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einem  Sarg  im  Grabe 
der  ale&na  bei  Viterbo  (F.  T.  S.  318-41),  nach  Orioli 
Bull.  1850,  p.  95.  Ich  ergänze  lari\s\  nach  ale&nas :  laris 
F.  T.  S.  321,  t.  IX  =  2065,  desgl.  von  ebdt. 

6)  la  . .  .s]  cinym     F.  992  bis  b 
usa fai 

i :  rp 
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Drei  Inschriftenfragmente  von  Pienza,  vielleicht  gar  nicht 
zusammengehörig  (nach  Gon.).    Die  Zeichnung  t.  XXXIV 
(nach  Fabr.)  giebt  eigentlich  in  Z.  1 : 
la  . .  s  ]  cid  . . .  x'>^^i 
Ich  ergänze  la\ri]s'  cia[nte]  u.  s.  w. 

7)  lari :  s :  tescusni :  herinial    F.  913 
Travertinsarg  von  Montepulciano,  mit  Mannsbild  (nach 
Lanzi  Sagg.  II,  p.  346  =  275,   n.  15).     Lies  Iuris:;  aber 
wohl  identisch  ist: 

8)  laristiscusni :  herinial    F.  T.  S.  77 

cortonens.  (?)  Aschenkiste,  bei  Co.  I,  996  nach  Kellermann's 
Heften.  Die  Ortsangabe  ist  auch  bei  mehreren  andern 
gleichzeitig  citirten  Inschriften  falsch.  Demnach  ist  laris: 
zu  lesen;  das  Gentilicium  heisst  sonst  immer  tiscusni, 
s.  0.  Mü.  IP,  363,  aber  auch  ebdt  den  Wechsel  von 
vescu  und  viscu. 

9)  larisvipicru     F.  1867 
sei 

perus.  Urne  (nach  Con.  Heften).  Auch  hier  ist  laris  durch 
Interpunction  irrig  getrennt.  Verm.  Insc.  Per.  p.  308, 
n.  363  las  crusal;  vgl.  crus'ni  F.  160. 

Ueber  den  Genitiv  larisal  s.  F.  Gl.  1015;  S.  S. 
p.  31;  T.  S.  p.  241.  Herzustellen  ist  er  als  [tjnrisal  im 
Anfang  von  F.  2335  b  (der  Beiname  crespe  ist  unflectirt). 
Ueber  larisal  =  hatisal  F.  428  s.  as',  n.  1.  Lat.  etr.  be- 
gegnet er  in: 

10)  vel'  Ute-  larisal'  f    F.  2649 

cainai'  natus 
Grabziegel  unbek.  Herk.  (einst  im  Mus.  Borgia  zu  Velle- 
tri),  nach  Lanzi  Sagg.  II,  add.  zu  p.  467  =  397,  n.  4;  vgl. 
Etr.  Fo.  I,  p.  44,  n.  70. 

Erweiterte  Formen  sind: 

11)  ram&a' tarxnas  . .     F.  2350 
larisalisa' 
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schwarze  Wandinschrift  im  cäret.  Grabe  der  tarxna;  vgl. 
Co.  I,  408.  Von  -nqs  sind  nur  schwache  Spuren  übrig, 
so  dass  ich  -nai  vermuthe ;  vgl. 

rmi&a'  tarpiai'  vel^arusa     F.  2366 

ran&vla'  tarinai  u.  s.  w.     F.  2351 
Den  schliessenden  Punct  sah  ich  Ost.  1877  mit  Körte. 

12)  velvetelarisalisa  la    F.  241  (eig.  Gop.) 
. .  veiviite 

Urne  in  Florenz,  wohl  aus  dem  sanes.  Grabe  der  vete 
F.  414-29,  wie  23  J ;  240;  271  (auch  1008),  s.  n.  4.  In 
der  Zeichnung  t.  XXIII  (nach  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  95, 
t.  XXVIII,  n.  110)  fehlt  das  schliessende  la  von  Z.  1; 
Iv  ist  trotz  der  entstellenden  Nebenstriche  sicher.  Die 
zweite  Hälfte  lese  ich:  la\\r-d-'\veteline;  vgl. 

lar&vete-arn     F.  427,  t.  XXVIII 

Balisa'  ^iii'  lar 

&vete  lim 
Sarg  in  Florenz,  aus  demselben  Grabe  (Gon.  ebdt  p.  7, 
t.  II,  5  bis).  Es  ist  dadurch  noch  eine  Stelle  mehr  für 
line  gewonnen,  s.  Go.  I,  522  ff;  meine  »Kritik«  p.  33. 
Nach  obiger  Inschrift  würde  am  natürlichsten  &ui  =  lat. 
iacet  sein,  liney  das  von  leine  ganz  zu  trennen  ist,  =  lat. 
posuit;  vgl.  noch  aure,  n.  3;  sowie  im  selben  Grabe  laris 
vete  240;  418-19;  421;  larisal  425;  viell.  428  u.  s.  w. 

1 3)  ank{e\n'  su&i'  ciirixun-d-e     F.  2600  a  a 
matunas :  larisalisa 

Gippus  des  cäret.  Grabes  der  maiuna  (Gr.  Gampana,  nicht 
orig.  ine,  wie  bei  Fabr.),  nach  J.  P.  Gampana.  Die 
Zeichnung  t.  XLIV  hat  in  Z.  1 : 

ankn  suo-i  ^mriiun&e 
Go.  I,  588  las  ^^uriznn^e.    Ich  habe  Ost.  1877  mit  Körte 
den  Stein  wieder  aufgefunden  und  deutlich  gelesen: 

an :  cn  su&i'  cerixun&e 

I  vel'  matimas'  larisalisa 
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Die  durch  vel  ausgefüllte  Lücke  deutet  Fabr.  im  Text 
p.  GCXXVI  an;  vgl.  ceriyu  F.  2335  (0.  Mü.  IP,  438). 
Ueber  an :  cn  s.  am  Schlüsse  von  ane,  p.  31. 

1 4)  vel^ur :  imrtunus :  larisaUs'a :  clan :  ram&as :  cudnial : 
zilx  :  cexaneri  :  ten^as  :  avil  \  sval&as  :  LXXXII 

F.  T.  S.  367,  t.  XI  (Abkl.) 
roth  gemalt,  auf  einem  Sarkophage  aus  dem  cornet.  Grabe 
der  part(i)unu,  von  mir  und  Körte  Ost.  1877  revidirt; 
vgl.  aus  demselben  Grabe  laris  371  a-c  (t.  XI),  larisal  370. 

15)  aeles'cneves'larisalisla     F.  1901,  t.  XXXVII 
perus.  Grabsäule,  von  mir  selbst  im  Herbst  1875  revidirt; 
s.  aelie,  n.  2. 

Ueber  die  Formen  auf  -alisa  und  -alisla  s.  sonst 
0.  Mü.  II-,  493-95. 

Zweifelhaft  bleibt  die  Ergänzung  in : 

16)  aw  cai' veti' lari     F.  1150 

perus.  Sargdeckel  aus  dem  Grabe  der  cai  veti  (F.  1149-56), 
nach  Verm.  Insc.  Per.  270,  n.  235.  Ich  vermuthe  lari- 
\sal\  (vgl.  Is'  F.  1156,  im  selben  Grabe)  oder  tarxis'  (s. 
ti  1154),  s.  tarii,  n.  6. 

Ueber  die  Form  lasql  F.  833  (t.  XXXII)  s.  las-,  n.  4. 

Die  regelmässige  Verkürzung  des  Nominativs, 
wie  Genitiv s,  ist  Is' ,  s.  F.  Gl.  1072-73;  2089;  P.  S. 
p.  128;  Co.  I,  36.     Herzustellen  ist  es  in: 

17)  ....plante  ...e  ....  a    F.  1276 

Urne  aus  dem  perus.  Grabe  Aev  pumpu  plaute  (F.  1268-81), 
nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  200,  n.  72;  wiedergefunden  von 
Conest,  der  Mon.  d.  Per.  IV,  p.  141,  n.  139-467  (F.  P. 
S.  p.  102)  liest: 

Is  plante'  veacia 
vgl.  im  selben  Grabe  Is'  1270;  1273;  1279.    Am  Schlüsse 
ist  veacialV]  herzustellen ;  vgl.  Co.  II,  608  (2mal)  und  via- 
cial  F.  655,  s.  O.  Mü.  11',  377. 
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Eine  andere  Verkürzung  Ir,  die  sicher  nur  im  Grabe 
der  tarxna  zu  Gervetri  (F.  2347-2391 ;  Go.  I,  406-15 ;  t.  XIII) 
vorkommt,  scheint  scuch  —  laris ,  Genit.  larisal  zu  sein; 
vgl.  hris  F.  2357;  2376;  larisalisa  2350  (oben  n.  11), 
während  das  Siglum  Is-  fehlt.  Vgl.  F.  Gl.  1052;  Go.  I, 
36.     Die  betreffenden  Inschriften  sind: 

■    18)  Ir  tannas-  l  c     F.  2370 
rothgemalt;  vgl.  Go.  I,  412.    Ich  selbst  glaubte  Ost.  1877 
mit  Körte  am  Schlüsse  statt  des  c  ein  s  zu  sehn. 

19)  li-  tan     F.  2377 

schwarz.  Go.  I,  413  ergänzt  li'  tari\jtas\  ....  Ich  fand 
mit  Körte  darunter  den  hinteren  Rest  einer  zweiten  Zeile : 

nas'  V  sex 

vgl.  F.  2375  .'>aw  tarynai'  v&'  sey; 

20)  li-  tannas-  .  ar  c    F.  2378 

eingeritzt.  Der  Buchstabe  vor  a,  stark  verzogen,  ist  von 
Go.  I,  413  als  c  angegeben;  ich  sah  eher  ein  k;  das  c 
sah  Gorssen  nicht  mehr.  Ein  deutlicher  Punct  in  tanna's 
ist  wohl  nur  zufällig. 

21)  ti-  tan'^as'  crucrials     F.  2348 

eingeritzt  (nach  Dennis  Bull.  1847,  p.  56).  Go.  I,  408 
giebt  t[i];  Mommsen  (Bull.  1847,  p.  63)  und  Ganina  (Etr. 
marit.  t.  LXII,  n.  1)  dagegen  haben  li-,  was  auch  mir 
und  Körte  wahrscheinlicher  schien.  Ein  T.  Tarquinius 
findet  sich  bei  Livius  I,  56  ff. 

22) tannas-  li-  cl     F.  2374 

schwarz.     Go.  I,  413  giebt  irrig  tarpias'. 

23)  laris-  tarxnas-  la'cln-     F.  2376 
schw^arz.     Go.  I,  413  sah  das  -nas  nicht  mehr,  las  aber 
clan  (wohl  nur  Flüchtigkeit).     Ich   selbst   sah  mit  Körte 
deutlich  U'cln-;  vgl.  oben  n.  5,  wo  auch  Vater  und  Sohn 
laris  heissen. 
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24)  av  tat'inas'  lic    F.  2384 

eingeritzt;  nach  Co.  I,  414  gänzlich  verschwunden,  aber 
von  Körte  und  mir  wiedergefunden,  und  zwar  in  der  Form: 

avl'  tarxnas'  li'c 
WahrscheinHch  gehört  auch  hierher: 

25)  'ric  ....  rxn-avUs'     F.  2380 

roth;  s.  ric,  n.  1,  wo,  nach  Autopsie,  vermuthungsweise 
hergestellt  ist: 

[lajris'  [tajrxnas''  [av]les 
Sollte  in  letzterer  Inschrift  wirklich  mit  Gorssen  tarxnai 
zu  lesen  sein,  so  würde  ich  doch  nicht  vorne  mit  ihm 
larisa  ergänzen,  s.  die  Bemerkung  gegen  dieses  Femi- 
ninum unter  lar ,  hinter  n.  25;  auch  würde  ein  Femi- 
ninum für  Iv  in  n.  21-24  schlecht  passen,  in  n.  18-20 
nur  gezwungen  angenommen  werden  können. 

Die  andern  Fälle  des  Vorkommens  von  li'  sind  ganz 
unsicher :  F.  344  beruht  es  auf  vager  Vermuthung,  s.  lar&, 
n.  96;  in  Umurce,  limrcen  F.  P.  S.  517,  Schale  von  Nola, 
ist  es  von  Gorssen  I,  774  ohne  hinreichenden  Grund  ab- 
getrennt, s.  numa,  n.  8,  und  den  Gentilnamen  lemrecna. 

Ein  isolirtes  U  auf  dem  Fuss  einer  Vase  unbekannter 
Herkunft  F.  2668  (nach  Gennarelli  la  moneta  primitiva 
t.  VI)  lässt  keinen  Schluss  zu.  Ueber  li  auf  dem  Ring 
F.  T.  S.  405  s.  luvet,  n.  10. 

Ein  Deminutiv  auf  -iu  steckt  vielleicht  in: 

26)  lautni  F.  1500 
larsiu'varnas' 

perus.  Urnendeckel;  vgl.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  36,  »über 
lautni«,  n.  36 ;  Fabretti  sah  zwar  larsiti,  aber  Gon.  Mon. 
d.  Pal.   p.  123,   n.  219   läugnet  die  Existenz  des  Tren- 
nungspunctes  (s.  auch  ebdt  p.  193). 
Eine  Ableitung  steckt  vielleicht  in: 

27)  ram&as'  lars'i    F.  2564,  t.  XLIV 

etr.  Stein,  unbek.  Herk. ,  im  Vatican;   s.  ravn&ii,  n.  27, 
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WO  ich,  wie  schon  0.  Mü.  I-,  464,  lars'ilnal]  vermuthet 
habe.     Vgl. : 

28)  v'&urice-lmisi    F.  472 

nal 
eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einem  Travertinstein 
von  Arezzo  (nach  Gamurrini).  Fabroni  (Bull.  1843,  p.  37) 
giebt  lafsinal,  mit  links  offenem  f,  Carpellini  (Lo  Spet- 
tatore  Ital.  I,  370,  Jahrg.  1859)  lacishial,  wonach  Fabr. 
im  Gl.  1018  larsinal  vermuthet.  Es  könnte  aber  auch 
Imtsmal  richtig  sein,  mit  s  =  c  (0.  Mü.  11-,  429);  vgl. 
laucinal,  lavcinal  u.  s.  w.  (0.  Mü.  II -,  371).  —  Noch 
weniger  ist  die  Lesung  larsinal  (F.  Gl.  1018)  zu  billigen  in: 

29)  lars\t\ial    F.  1332 
am&  tantle 

Urne  aus  dem  perus.  Grabe  der  tantle  F.  1329-32  (nach 
Porta).  Con.  Bull.  1866,  p.  122,  (s.  t.  XXXVI)  giebt: 
arn&  tantle 
lars'tial 
wobei  das  r  einem  a  ähnlich,  der  Punct  hinter  lars 
sicherlich  zufällig  ist.  Die  Lesung  larstial  wird  bestätigt 
durch  larstiiaUsa  F.  1329;  vgl.  laurstia ,  larste  u.  s.  w. 
(0.  Mü.  II-,  371).  Derselbe  Muttername  steckt  wahr- 
scheinlich in: 

30)  vel :  aulni  iarctal  F.  867  bis  b  (eig.  Gop.) 
Travertinkistendeckel  von  Montepulciano.  Fabretti  ver- 
muthet larsial,  aber  Gamurrini  larstial,  wobei  dem  t  die 
obere  Hälfte  fehlt;  vgl.  larste  F.  867  ter  s.  Freilich 
könnte  man  auch,  da  d  nicht  selten  aus  ■»  verlesen  ist, 
larfal  vermuthen,  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  32,  »über 
lautni«,  n.  16. 

Lateinisch  begegnet  ein  Gentilname  Larisitis  (Mu- 
ratori  813,  2;  1182,  6). 

Auf  der  Lautähnlichkeit  von  laris  und  seinen  Ab- 
leitungen mit  J(iQio{G)n,  -a{o)atog,  -a(G)svg,  -0(0)10^:  u.  s.  w. 
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beruht vielleicht  zum  Theil  die  Gombination  der  Etrusker 
mit  den  Pelasgern;  vgl.  noch  Larissa  in  Gampanien 
(O.  Mü.  l\  164),  und  Namen  wie  le&e  —  ytrjß-og  (Bezzb. 
Ztsch.  II,  p.  175,  n.  172  u.  174). 
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F.  Gl.  1020  las'  ~  praen.  masc.  yen.  sg.  =  laris;  vgl. 
Co.  I,  133,  Z.  19.     Es  stützt  sich  dies  auf: 

1)  arlentas'a  . . .  las     F.  1672  (eig.  Gop.) 
Grabschrift  von  Perugia  (bei  Verm.  I.  Per.  p.  300,  n.  333 
ohne  las).     Der  Abklatsch  t.  XXXVII  giebt : 

arlenva'  s'a  .  .  .  vis 
mit   vi  statt   «.     Gonestabile   dagegen   (Mon.  di   Per.  IV, 
361,  n.  504=832;  s.  F.  P.  S.  p.  106)  hat: 

ar  lenta'  s'alvis 
mit  einem  Bruch  zwischen  a  und  /.  Hier  ist  das  letzte 
Wort  ohne  Zweifel  richtig  gelesen,  wodurch  das  anstössige 
las'  entfernt  worden  ist;  das  zweite  Wort  aber  bleibt 
noch  immer  unsicher,  da  man  einen  weiblichen  Gentil- 
namen  erwartet,  so  dass  s'alvis  Genitiv  des  Gatten- 
namens ist.  Da  bei  F.  T.  S.  171  auf  einem  chius.  Ziegel 
der  weibl.  Name  lenei  vorkommt,  so  vermuthe  ich  hier 
lenia;  vgl.  auch  lenui  (F.  T.  S.  120,  doch  nicht  ganz 
sicher).  Das  zur  Bestätigung  von  lenta  angeführte  lentis 
(Go.  I,  108;  n.  9,  auch  F.  P.  S.  184  b)  ist,  nach  der 
Zeichnung,  wahrscheinlich  in  lem[}i]is  zu  bessern,  vgl. 
lemnis'a  in  einem  cornetanischen  Grabe  (0.  Mü.  IP,  487) 
und  lemni'  &ana  (Körte  in  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  105,  n.  XV). 

2)  cai'  tttrsus'  las'  lar&al  las'ne     F.  P.  S.  450 
cäretanisches  Geföss  (nach  Kramer  in  Kellermann' s  Hef- 
ten).  Es  ist  eher  cae  zu  lesen,  s.  caie,  n.  1.   Ferner  kann 
las'  nicht  abgekürzter  Vorname  sein,  Avegen  des  folgenden 
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lar&al;  es  könnte  also  nur  ein  Beiname  darin  stecken; 
vgl.  lazlu  F.  P.  S.  188,  wenn  hierin  z  aus  s  enstanden 
sein  sollte;  doch  s.  laro-^  n.  105.  Verwandtschaft  mit  dem 
räthselhaften  las'ne  ist  wegen  des  s'  kaum  anzunehmen; 
doch  vgl.  Iqsna  F.  2225  bis  auf  einer  Schale  von  Vulci 
(zum  Theil  von  r.  n.  1.  geschrieben),  das  freilich  selbst 
unklar  ist. 

3)  ar'  varis'  las  :  vetial    F.   1475 

Urne  aus  dem  perus.  Grab  der  vipi  vari  (nach  Gon.  Mon. 
d.  Pal.  p.  139,  n.  249).  Unter  dem  l  ist  ein  Punct,  so  dass 
es  etwas  höher  steht.  VermigHoli  (Mss.  n.  223)  hat : 
ar'  varis'  uaiveta 
Hiernach  ist  nur  das  a  von  las  sicher.  Sollte  aber 
Letzteres  richtig  sein,  so  würde  es  am  einfachsten  als 
Abkürzung  von  ZaWs  oder  larisal  gefasst;  vgl.  Co.  I,  133. 

4)  vel :  iesihe :  lasql     F.  833,  t.  XXXII 

chius.  Ziegel  mit  Frauenbild  (nach  Dempst.  Etr.  reg. 
t.  LXXXIII,  10).  Das  q  steht  unter  dem  s,  das  (  unter 
dem  «;  aber  umgelegt.  Die  Inschrift  scheint  noch  mehr- 
fach entstellt,  indem  sowohl  das  anlautende  i,  als  das 
auslautende  e  von  ies&e  Bedenken  erregen;  auch  s^  ist 
eine  seltene  Verbindung.  Ist  lasal  echt,  so  kann  es  für 
larisal  stehn,  oder  es  kommt  von  einem  weiblichen  Gen- 
tilnamen  *lasia,  vgl.  den  Götternamen  lasa,  (Co.  I,  245-47) 
und  lat.  Lassia  (J.  R.  N.  2378,  in  Pompeji). 

Es  ist  demnach  nirgends  nöthig,  einen  Vornamen- 
stamm las-  oder  einen  besondern  Vornamen,  dessen  Ab- 
kürzung las'  wäre,  anzunehmen. 

57.    laii;;tme. 

Vgl.  F.  Gl.  1037-38. 
1)  lauxnie    F.  649  a,  t.  XXXI 
chius.  Aschentopf  in  Verona,  s.  lauxusie,  n.  3. 
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2)  vel :  laniiimes  :  velsa  :  petrual       F.  650  (eig.  Cop.), 

t.  XXXI  (Abkl.) 

chius.  Travertinsargdeckel.  Hier  ist  laniumes  eingescho- 
bener Vorname  des  Vaters  im  Genitiv;  vgl.  die  orviet. 
Inschrift  lar<^  :  velza :  x)e  (Bezzb,  Ztsch.  I,  p.  102,  n.  VII) 
und  viel],  velsa  als  Beinamen  F.  415. 

3)  inuxmes        F.  1060 
h'apismi 

muri 
nl 

cortonens.  Grabschrift  (nach  Verm.  Sched.).  Die  Zeich- 
nung t.  XXXV  lässt  deutlich  lauynies  hatisnq  erkennen, 
vgl.  ha&is'nas  F.  2561  (Co.  I,  736  hat  fälschlich  Hatisnas). 
Das  s  von  latixmes,  wenn  es  echt  ist,  trenne  ich  ab  und 
deute  es  als  se&res,  da  Vornamen  im  Nominativ  sonst  nie 
ein  s  zeigen  (0.  Mü.  IF^,  482).  Ueber  -l  statt  -al  in  nmrinl 
s.  O.  Mü.  IP,  391  ;  vgl.  n.urinei,  -nal  F.  T.  S.  201 ;  200. 

4)  lauime'  sut mi    F.  440  quat.  c 

cencnal 

sanesische  Kalksteinlade.  Der  Abklatsch  t.  XXVIII  (nach 
Santi)  hat  am  Schlüsse  von  Z.  1  9Ü  statt  mi.  Der  Punct 
hinter  cenc  ist  wohl  nur  zufällig.  Zu  sut  .  .  vgl.  F.  1785 
sutu;  1784  sutus'  (Genit.).  Am  Ende  von  Z.  1  ist  viel- 
leicht [iijnl  =  *unal  zu  ergänzen,  wenn  uni  F.  440  quat. 
b,  t.  XXVIII  richtig  ist. 

5)  lar^ :  nusmunal  laiixa    F.  435  ter  b 

sanes.  Travertinsargdeckel.  Im  Abklatsch  t.  XXVIII  fehlt 
das  l;  Carpellini  Lo  Spettat.  Ital.  1859,  I,  371  hat  statt 
dessen  ein  p,  aber  nach  rechts  gewandt.  Das  Wort 
lauxa  steht  umgebogen  links  herunter.  Zu  vgl.  ist  F.  435 
ter  a: 

lär&nusumnaputurnalisa 
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desgl.  —  Wegen  des  schliessenden  a  kann  laiixa  nur 
Beiname  oder  verkürzter  Gentilname  der  Mutter  sein, 
etwa  Hauia[nar\  —  *laucanal,  s.  0.  Mü.  II-,  371  u.  414. 

6)  aiatiluiumes  F.  P.  S.  335 
rothgemalt,  auf  einem  perus.  Gefäss  (nach  Gon.  Mon.  di 
.Per.  IV,  p.  417,  n.  636=964),  stark  entstellt.  Gorssen  I, 
597  ergänzt  [c\aia  ti  luiurms  und  fasst  Letzteres  als 
Familiennamen;  man  könnte  aber  auch  [c]ai  ati  oder 
[c]afati  luxumes  theilen  und  Letzteres  als  Vornamen 
deuten  =  lauxmes,  s.  0.  Mü.  W,  371. 

Im  Uebrigen  s.  lauxusie  n.  2  u.  3,  und  lucumu. 

58.    lauxusie. 

Diesen  männlichen   etr.  Vornamen   habe   ich  bereits 
O.  Mü.  I-,  465  nachgewiesen  aus: 

1)  'milauxusieslatinies     F.  T.  S.  303,  t.  V 
Frontinschrift   eines  orvietanischen  Grabes   der  Mancini'- 
schen  Nekropole   (nach   Brizio) ,    von    mir   und   v.  Duhn 
Herbst  1875  copirt. 

Die  andern  Spuren  dieses  Vornamens  sind  sehr  un- 
sicher : 

2)  lavuxs'es    F.  2589,  t.  XLIV 

auf  dem  Boden  eines  Bronzegefasses  unbek.  Herk. ,  einst 
in  der  Sammlung  Ricciardi  (cod.  Marucell.  A  LVIII,  2). 
Das  s  ist  nach  rechts  gewandt.  Andere  nehmen  ein  lat. 
m  an  und  lesen  lavuxmes.  lieber  die  Einschiebung  des 
V  s.  0.  Mü.  11^  387. 

3)  lauxme     F.  649  a,  t.  XXXI 

Aschentopf  im  Mus.  zu  Verona,  aus  Ghiusi  (nach  Bonar- 
rota  zu  Dempst.  Etr.  reg.  t.  LXXXIII,  1).    Dagegen  giebt 
Maffei  Oss.  lett.  V,  305;   t.  II,   n.  7  (=  Mus.  Ver.  p.  9, 
n.  8),  s.  F.  649  b  t.  XXXI : 
lauxi'pie 

Deecke,    Etruskiäche  Forschungen.     III.  15 
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was  man  allenfalls  in  Imix^sie  umdeuten  könnte.  Doch 
ziehe  ich  lauxtne  als  wahrscheinlicher  vor. 

4)  miaviles'Utes'  .  .  .  iiysiemulenike  F.  355,  t.  XXVI 
Inschrift  der  berühmten  Sandsteinplatte  mit  dem  Lanzen- 
träger in  Volterra,  von  mir  zuerst  in  obiger  Weise,  nach 
Autopsie,  hergestellt  bei  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  104,  n.  33. 
Die  Ergänzung  [lajuxsie  oder  auch  [lavluysie  liegt  sehr 
nahe;  doch  niüsste  dann  mulenike  nicht,  wie  dort  ver- 
muthet,  ein  Adjectiv,  sondern  ein  Verbum  sein,  etwa 
»bildete,  machte« ;  s.  lar,  n.  26. 

Im  Uebrigen  s.  lauxrne. 

59.     l&x^- 

Vgl.  F.  Gl.  1038-39;  1088;  2088;  P.  S.  p.  127-28; 
T.  S.  p.  242;  auch  O.  Mü.  I-,  465-66.  Die  betreffenden 
Inschriften  sind: 

1)  la)cu  &efris'     F.  1896,  t.  XXXVII  (Abkl.) 
spurinas'  lau 

perus.  Grabsäule,  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  35  »über  lautni«, 
n.  27.  Die  Ergänzung  lau[tni]  ist  sicher.  Trotz  der 
Aehnlichkeit  mit  ytäy.wv,  Laco  (ebdt  II,  p.  175,  n.  73), 
möchte  ich  doch  layii  lieber  als  echt  etruskischen  Vor- 
namen fassen,  wie  ja  auch  andere  Vornamen  als  Sclaven- 
namen  dienten. 

2)  caia  imialaxus'     F.  1622 

perus.  Kistendeckel  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  73,  n.  309), 
wahrscheinlich  auch  eine  Freigelassene. 

3)  lar&-  zetnalaxu    F.  P.  S.  279 

perus.  Urne  (nach  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  350,  n.  476  b  = 
804  b).     Vgl. 

4)  ar  zetna  :  Ix     F.  P.  S.  278 

desgl.  (ebdt  n.  476  a  =  804  a) ,  wohl  die  Grabschriften 
zweier  Brüder.    Dann  ist  laxu  =  ly  zu  laxu\s'^  zu  ei-gänzen. 


la;KU  •  ±±1 

wie  in  n.  i2.  Dies  scheint  mir  wahrscheinlicher,  als  layu- 
[mnial]  zu  ergänzen,  s.  n.  13. 

Im  Uebrigen  kommen  nur  Abkürzungen  vor,  zum 
Theil  unsicher: 

5)  Iqx    F.  2032  ter  b 

eingeritzt  in  eine  schwarze  Schale  von  Suana  (nach  P. 
Gapei  Arch.  stör.  Ital.  Nv.  Sr.  XVI,  I,  82).  Dem  a  fehlt 
der  innere  Strich.  Für  die  Deutung  als  abgekürzter 
Familienname  könnte  sprechen  die  ähnliche  Schale  F. 
2032  ter  c  mit  v  la. 

6)  Ix  ceicna-  s'  heraual'  ril-  XXXIIX    F.  322 
volterr.  Kiste  mit  Mannsbild,  aus  dem  Grabe  der  ceicna 
=  Caecinae  (nach  dem  cod.  Marucell.  A  GXGVIIi). 

Das  u  ist  offenbar  aus  zwei  entstellten  Buchstaben 
zusammengeflossen.  So  hat  Maffei  Oss.  lett.  VI,  131  hera. 
pal.  Das  richtige  heracial  ergiebt  sich  theils  aus  herace 
F.  316  (Bleitafel),  theils  aus  der  demselben  Grabe  ange- 
hörigen  Inschrift: 

Is'  ceicna'  s'  Jieracial'  r .  .  F.  324  (eig.  Gop.) 
Kistendeckel  mit  Mannsbild.  Zwar  hat  der  cod.  Maruc. 
hier  heracial  und  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  266,  aus  Migl. 
Tesoro,  n.  40  ^  494  (nach  Inghirami's  Heften)  gar  herac- 
&eal,  aber  heracial  steht  durch  den  Abklatsch  F.  Gl.  573 
fest.  Es  liegen  demnach  die  Grabschriften  zweier  Brüder 
vor.  —  Ob  Maffei's  Inschrift  (1.  1.): 

l'  X  aeicna 
in  lateinischer  Umschrift,  wohl  sicher  in  ly;  ceicna  zu  bessern, 
wirklich  eine  andere  Inschrift  oder   nur   der  Anfang  von 
n.  6  ist,   lasse  ich  dahingestellt,     lieber  die  Endung  -ace 
s.  0.  Mü.  11-,  438. 

7)  \a]ii'  ceicna'  ly;  selcia'  cp'  r  .  .  .     F.   310,   t.    XXV 

(Abkl.) 
Urne   von   ebendort,  .nach  Fabretti  wahrscheinlich  iden- 
tisch mit  Maffei  Oss.  lett.  VI,  132  (lat.  umschrieben): 
ceicna  Ix  selcia  ril  .  . . 
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Lanzi  Sagg.  II,  p.  356=285,  n.  48: 

/•  ceicna'  Ix'  selcia 
ICs  können  aber  auch  hier  Grabschriften  von  Brüdern 
vorliegen.  Das  cp  ist  Abkürzung  des  Beinamens  cas2)u 
(F.  308;  T.  S.  78  =  Co.  I,  996)  =  lat.  Caspo  (F.  312); 
selcia  kommt  als  Nominat.  Femin.  F.  338  vor  (s.  ap',  n.  9), 
lateinisch  als  Ablat.  Femin.  F.  313;  oben  ist  es  wohl 
überall  zu  selcia[l]  zu  ergänzen;  vgl.  noch  F.  1985,  an- 
gebl.  perus.  Urne,  in  lat.  Umschrift  (nach  Passer.  Lett. 
Roncal.  IV,  p.  409): 

thana  seieia  trepu 
sicher  in  selcia  zu  ändern  (auch  F.  313  ist  bei  Inghir. 
Mon.  Etr.  Sr.  VI,  t.  U  3,  n.  1  seieia  verlesen).  Als  Ma- 
sculinum  ist  '^sel(i)ce  anzusetzen,  vgl.  über  -ice  0.  Mü.  IP, 
438 ,  und  pränestinisch  Selicius  F.  P.  S.  482  u ,  und  lat. 
Selicius,  SeligiuSj  Silicius  G.  I.  L.  V,  p.  1126-27. 

8)  Ix'  afles-  ulMal'  clan    F.  1221  (eig.  Gop.) 

ein  gehauen  und  roth  gemalt,  auf  einem  perus.  Sargdeckel 
mit  Mannsbild,  aus  dem  Grabe  der  afujfle  (F.  1220-28). 

9)  li'  varnar  ar  vetial    F.  1824 

perus.  Travertinurne   (nach   Verm.  Sched.  bei  Gon.  Mon. 
di  Per.  IV,  n.  268  =  956). 

10)  livipirarna     F.  1873 
perus.  Thontopf  (nach  Verm.   Insc.   Per.  p.  324,  n.  12). 
Diese  Lesung  wird  bestätigt  durch: 

W)  au  vip7ia  .  . . .  plnx     F.  1878 
desgl.  (ebdt  p.  325,  n.  30).     Hierfür  giebt  nämlich  Gon. 
Mon.   di   Per.  IV ,   p.  342 ,  n.  456  a  =  784  a  (F.   P.   S. 
p.  108): 

au  vini  apna  1% 
ohne  Zweifel  zu  bessern  in: 

au  vipi  yarna  Ix 
so  dass  hier  die  Grabschrift  eines  Sohnes  von  n.  10  vor- 
liegt;  vgl.   noch  vipi  varna  F.  1868,   wohl   auch   zu  er- 
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ganzen  F.  1S72  (s.  P.  S.  p.  108),  sowie  das  Grab  der 
dpi  tari  F.  1473-78. 

12)  hasti'  cai-  sentis'  h     F.  T.  S.  287 
eingehauen  in  eine  perus.  Travertinucne  (nach  Ad.  Rossi); 
ll  ist  wohl  nachgesetzter  Vorname  des  Gatten. 

13)  fasti'  Ix'  camuris''  puia     F.   1085 

Sargdeckel  aus  einem  perus.  Grabe  der  anani  F.  1082-85 
(nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  63,  n.  121).  Hier  ist  camiiri 
wahrscheinlich  Beiname  eines  anani,  vgl.  das  lat.  Gen- 
tilicium  Camurius  (F.  Gl.  755;  Wilm.  Ex.  II,  p.  316). 
Das  Ix  aber  scheint,  wider  Erwarten,  abgekürzter  weib- 
licher Familienname  zu  sein.  Es  gehört  nämlich  der 
Deckel  vermuthlich  zusammen  mit  dem  Sarge  F.  1083 
fasti :  laxumnr  \  ananis'  (Con.  ebdt  n.  119;  Verm.  Mss. 
n.  131  hat  laiumnia).  Vgl.  in  einem  andern  Grabe  der 
anani  F.  1092-1102: 

la'  anani'  ar  laiiinmial  F.  1098 
Sargdeckel  (Gon.  ebdt  p.  66,  n.  128;  Verm.  Mss.  n.  185 
laxumneal)',  auch  F.  1804  setre  \  laxu\innial,  perus.  Stein 
(cod.  Marucell.  A  247-48),  wo  se  Ute  zu  trennen  ist.  Es 
gab  auch  im  perus.  Gebiet  ein  Castrum  Lacumniani  (jetzt 
Lacugnana,  s.  F.  Gl.   1038). 

14)  lar  ventnal    F.  1850 

perus.  Sargdeckel  mit  kopflosem  Bilde,  das  viel!,  eine 
Frau  vorstellte  (nach  Verm.  Insc.  Per.  297,  n.  318). 
Con.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  331,  n.  426=754  (F.  P.  S.  p.  108) 
giebt : 

Ix'  velitnal' 
Wahrscheinlich   fehlt  der   Anfang   der  Inschrift,   so  dass 
h  =  laxus'  Genitiv  des  Vornamens  des  Vaters  war. 

15)  lar&'  herine'  uxw  lar&al'  caznal    F.  2617  bis 
eingeritzt  in  eine  kleine  Lade  mit  Mannsbild,  aus  dem 
Mus.   Gampana    ins  Mus.  Napoleon  übergegangen   (nach 
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Con.  Sp.  sec.  XV^,  p.  53).  Der  Gatal.  des  Mus.  Camp, 
gab,  arg  entstellt: 

ilap&  :  qe  :  ine :  ulii :  lar&al :  canal 
Ich  wage  nicht,  lyu  oder  \l]uxn  (s.  dort)  zu  vermuthen, 
sondern  denke  eher 'an  niumzna,  s.  0.  Mü.  II-,  415. 

Unsicher  ist  ly;  F.  1506  (nach  Vermigl.),  s.  vel,  n.  14''. 

Auf  dem  Stein  von  Vadena  mit  nordetr.  In- 
schrift F.  24,  t.  II  ist  nicht  laxem  sondern  lafem  zu  lesen, 
s.  O.  Mü.  ir-,  t.  Spalte  XVI,  24.  Vgl.  übrigens  lauxusie 
und  louxine;  auch  lucnmii. 

60.    lensH. 

Diese  Form  begegnet  in: 
\)  ar  :  lensula     F.  1535 
perus.   Urne  (nach  Verm.  I.    Per.   p,  217,  n.  109).     Sie 
wird  von  Corssen  I,  120-21  hergestellt  in: 

2)  fasti'  cvintia'  leasuc     F.  1536 

dsgl. ,  aus  demselben  Grabe ,  nach  Co.  lensul\a].  Viel 
leichter  aber  ist  die  Aenderung  in  lensus,  Genitiv  des 
Familiennamens  des  Gatten ,  wonach  dann  auch ,  wie 
schon  Fabretti  (Gl.  1045  u.  C.  I.  p.  CXLII)  zweifelnd 
vorschlägt ,  in  n.  1  lensu :  la  zu  theilen  ist.  Dies  wird 
zur  Gewissheit  durch  die  lat.  etr.  Inschrift,  aus  dem- 
selben Grabe: 

3)  ar  lensola    F.   1537 

ßi 
Urnendeckel  (nach  Verm.  I.  Per.  p.  30,  n.  26).  Hier 
stände  ßi  in  undenkbarer  Weise  isolirt,  wenn  man  nicht 
lenso'  la  trennt,  wodurch  Alles  einfach  und  klar  wird. 
Corssen's  gezwungene  Ansicht,  lensula,  lensola  =  *Len- 
tiula  sei  Deminutivform  des  Familiennamens  *Lmtia, 
dessen  etr.  Existenz  nicht  einmal  sicher  ist  (vgl.  las', 
n.  1),  föllt  dann  weg;  noch  weniger  ist  es  etwa  Vor- 
name. 
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Zum  Ueberflusse  endlich  habe  ich  den  Namen  lensu 
noch  aufgefunden  in: 

4)  lensu    F.  358  bis  a  (eig.  Gop.),  t.  XXVI 
volterranisches  Thongefäss,  bisher  fälschlich  stqmi  gelesen. 
Ein    Blick    auf   die   Zeichnung   wird   an   der  Richtigkeit 
meiner  Lesung  keinen  Zweifel  lassen. 

Wie  das  Im  des  perus.  Steines  F.  1920  (nach  Tran- 
quilh  Mss.  fol.  45)  zu  ergänzen  sei,  bleibe  dahingestellt; 
vgl.  las',  n.  1. 

61.  leucle  s.  luvci. 

62.  leusa,  leusla. 

Einen  weiblichen  Vornamen  leusa  =  *  Leucia  = 
lat.  Lucia,  Deminut.  leusla,  findet  Gorssen  I,  119  (vgl.  II, 
482)  in  folgenden  Inschriften: 

1)  lü  :  tuna :  leusa     F.  2573  bis 
larcesa 

Alabastersarg  in  Berlin,  viell.  aus  Ghiusi  (nach  Gon.  Sp. 
sec.  p.  24,  VIF). 

2)  a&-  tutnaa    F.  743  bis  (eig.  Gop.),  t.  XXXII 
&'  leiisa 

chius.  Travertinkiste,  Dafür  giebt  Gon.  Insc.  Etr.  Fl. 
p.  271  aus  Migliar.  Tesoro  n.  69  =  1082^ 
a& :  tutnaaMeusa 
Die  letztere  Lesung  ist  zweifellos  richtig  (Co.  I,  171 
hat  irrig  lensa) ,  nur  fehlt  die  Zeilenabtheilung.  In  der 
Berliner  Inschrift  dagegen  ist  wahrscheinlich  tutna  statt 
tuna  zu  lesen.  Der  Vorname  des  Vaters  im  Genitiv  ist 
in  n.  1  in  larcesa  enthalten,  in  n.  2  in  a&'  =  arn&al; 
einen  Ablativ  des  Mutternamens  aber  giebt  es  nicht,  und 
so  kann  leusa  nur  Beiname  sein,  und  zwar  am  wahr- 
scheinlichsten Beiname  des  Vaters  im  Genitiv  (0.  Mü.  11''^, 
487  ff.).     Dann   entspricht  leu   dem  lat.  Leo  (Wilm.  Ex. 


232  lucumu 

n.  696  u.  2283),  vgl.  die  etr.  Carneolgemme  F.  2538 
mit  dem  Bilde  einer  Löwin  und  der  Inschrift  leu  (Co.  I, 
245). 

3)  hastia'  carner  leusla    F.  628  ter 
chius.    Travertinsarg    (nach    Gon.   Insc.  Etr.   Fl.  p.   265, 
aus  Migliar.  Tes.  n.  34=470  b).   Hier  verhält  sich  leusla 
=  »Gattin   des   leu«,  zu  leusa,  w^ie  nus'tesla  zu   nustesa 
u.  s.  w.  (0.  Mü.  n^  491). 

Eine  Ableitung  des  Beinamens  leu  steckt  wahrschein- 
lich in  dem  weibl.  Gentilicium  leunei  (F.  1666-68;  1965 
bis;  herzustellen  867  bis  d),  Genit.  leimia[^r\  (herzust. 
F.  1217)  =  lat.  *Leonia.  Auch  hier  deutet  Gorssen  II, 
141;  154  u.  s.  w.  leunei  irrig  aus  ^leusnei  =  ^leucneL 
Das  von  ihm  citirte  leusnas'  (auch  I,  225)  ist  falsche  Les- 
art für  luesnas'  (F.  1965  bis;  vgl  0.  Mü.  IP,  382);  lev- 
sinasa  (I,  801,  t.  XIX  B  4)  falsch  abgetheilt,  statt  cis- 
levsinas  oder  clevsinas  (F.  S.  S.  107);  vgl.  meine  Etr. 
Fo.  I,  p.  21,  n.   15;  s.  noch  »anxvil,  n.  21. 

63.     lucuma;  \nxu. 

Vgl.  F.  Gl.  1078-79;  1088;  2090;  P.  S.  p.  128;  S. 
8.  p.  31 ;  auch  0.  Mü.  P,  465-66.  Nach  den  Nachrichten 
der  Alten  bezeichnete  das  etr.  Wort  In  cum  o  (lucmo,  ylov- 
xovfxojv,  ^oicöfiwv;  auch  lucomo,  lycmo  und  sonst  mannigfach 
entartet  geschrieben)  nicht  nur  »rex,  praefectus,  princeps«, 
sondern  diente  auch  als  Eigenname  und  als  Vorname, 
dem  lat.  Lucius  entsprechend,  s.  die  Stellen  bei  Fabretti. 
Als  Beiname  erscheint  es  in  einer  lat.  Inschrift : 

1)  /■  ventinaris  \  lucumo 

auf  einem  patavinischen  Stein   (Furlan.  n.  LV;   G.  I.  L 
V,  428)  aus  Piquentum. 
Ebenso  in: 

2)  c  veturi'  l'  f'  hicumonis 
Stein  aus  Novara  (G.  I.  L.  V,  6522). 
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Als  Beiname  wird  es  demnach  wohl  auch  zu  fassen 
sein  in : 

3)  /*  aebidio'  lucumonis  f 

Stein  in  Mailand  (G.  I.  L.  V,  5817);  doch  s.  n.  4. 
Hieran  schliesst  sich  eine  etr.  Grabschrift: 

4)  acihr  lucumu     F.  2421 

aus  Bomarzo  (nach  Vittori  Mem.  stör,  di  Polimarzo, 
p.  46).  Das  m  ist  lateinisch,  aber  lucus'u  sehr  unwahr- 
scheinlich. Ist  die  Lesung  überhaupt  richtig  und  nicht 
etwa  durch  Voreingenommenheit  getrübt,  so  würde  lucumu 
hier  in  der  That  am  wahrscheinlichsten  Vorname  sein. 

Mit  Aspiration  (0.  Mü.  11-,  414)  erhielte  man  ein 
etr.  Huiumu,  dessen  Abkürzung  man  hat  erkennen  wol- 
len in: 

5)  vel :  pumpu  :  luiu    F.  597  bis  r  (eig.  Gop.),  t.  XXX 

(Abkl.) 

kleine  chius.  Thonurne.  Vom  e  ist  nur  der  oberste  Quer- 
strich erhalten.  Es  kann  aber  luiu  auch  Beiname  sein 
(s.  zuiu  F.  768,  auch  602  bis  b  u.  c)  oder  für  luxumes 
=  lauxmes  stehn  (s.  lauxme,  n.  6),  oder  es  ist  abgekürztes 
Gentilicium  der  Mutter,  etwa  =  luiu[innial\ ;  vgl.: 

au'  luxumni'  lalufi'     F.  1674 

perus.  Travertinsarg ,  s.  lalus'  n.  1.  Das  Gentilicium 
luxumni  kann  wieder  auf  lucumu  oder  lauxme  zurückge- 
führt werden,  auch  mit  laxumni  (s.  laxu^  n.  13)  identisch 
sein  (m  und  a  =  au,  s.  O.  Mü.  11^,  371). 

6)  vluxmalu     F.  S.  S.  5 

zweite  Zeile  einer  Grabstele  der  Gertosa  bei  Bologna; 
s.  luvci,  n.  11,  und  Ute,  n.  76.  Man  kann  sowohl  lux 
oder  liix^n  abtrennen,  als  das  schliessende  lu  mit  lucumu 
u.  s.  w.  combiniren:  da  aber  die  Abtheilung  ganz  un- 
sicher ist,  bleibt  jede  Deutung  hinfällig. 
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Der  Stein  von  Nizza  bei  Fabr.  Framm.  d'  Isc.  Etr. 
scop.  a  Nizza,  p.  6,  t.  n.  1  (s.  Co.  I,  598)  mit  luxim  ist 
unecht,  kommt  also  nicht  in  Betracht. 

Vgl.  übrigens  layu,  lauyme,  lauyusie, 

64.    luvci,  Juk-,  Ic-,  leucle. 

F.  Gl.  2089  lud  =  ^;r«ew.  masc.  =  Lucius;  S.  S. 
p.  31  lu  —  nota  di  jwen.  etr.  —  Gorssen  zählt  II,  508  unter 
den  männlichen  Vornamen  auf:  leucle,  lud,  Genit.  luv- 
des;  524  unter  den  weiblichen  luda,  liivd;  vgl.  II,  547 
u.  592.    Die  in  Frage  kommenden  Inschriften  sind: 

1)  luvci'  lar&i    F.  2068  (T.  S.  324,  t.  IX,  eig.  Gop.) 
Hl-  XXIII 

auf  dem  Schenkel  eines  Frauenbildes  im  Grabe  der 
ale&na  von  Viterbo.  Hier  ist  luvci  Familienname,  wie 
lar&i  zeigt,  und  dazu  stimmt,  dass  im  Grabe  der  ale&na 
der  Vorname  regelmässig  nachsteht. 

2)  &anei . .  /•  luvciivs     F.  2287 

schwarze  Wandinschrift  in  einem  cornetanischen  Grabe 
(nach  Kestner  und  Kellermann  Bull.  1833,  p.  58).  Es 
ist  wohl  sicher  zu  ergänzen  und  bessern: 

&aney\vi]l'  (oder  -vel?)  luvciies 
wobei  das  letztere  Wort  Genitiv  des  Familiennamens  des 
Gatten  ist,  die  männliche  Form  luvci(i)e  zur  weibl.  luvci(a) 
in  n.  1  enthaltend ;  vgl.  lat.  als  Gentilicium  Lucius,  Lucio, 
(Wilm.  Ex.  II,  p.  340,  viermal).  Ueber  das  e  in  ■o^anexvil 
(oder  -vel?)  s.  0.  Mü.  11-,  354,  über  das  doppelte  ?  in 
luvciies  ebdt  331 ;  vgl.  &anyvil,  n.  19. 

3)  luvciescnaiviies'sum     F.  2782  a,  t.  XLIX 
eingeritzt  in  eine  schwarze  Schale  von  Nola  (nach  Miner- 
vini  Bull.  arch.  Nap.  N.  Sr.  VII,  145,  t.  d'agg.  n.  3;  der 
Punct   hinter   cnai  ist   zufallig);  vgl.   Go.   I,   t.   XIV,  1, 
p.  425.     Hier  ist   luvcies  Vorname,   aber   wie  sum  zeigt, 
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nicht  etruskisch,  sondern  oskisch;  vgl.  meine  »Kritik« 
p.  32,  n.  93,  und  oskisch  luvihis,  luvkis  u.  s.  w.  =  Lu- 
cius (Enderis  p.  38 ;  Zwetajeff  Lex.  p.  90).  lieber  cnaivnes 
s.  oben  unter  cneve,  n.  4. 

4)  lud-  larce    F.  643  bis  b  (eig.  Cop.) 
laurstial 

chius.  Travertinsarg.  Dass  hier  larce  Familienname  ist, 
zeigt  die  zugleich  gefundene  Inschrift  F.  643  bis  c  cae 
larce  \  laurstial.  Hier  also  entspricht  /wc?  in  der  That 
dem  lat.  Vornamen  Lucius. 

5)  iucitrepi'  vi'  caipial    F.  T,  S.  197 

chius.  Travertindeckel  (nach  Vitt.  Poggi  Bull.  1874,  p.  213; 
vgl.  auch  Co.  II,  592).  Die  Conjectur  lud  ist  wohl  sicher, 
aber  das  Geschlecht  zweifelhaft;  statt  caipial  lese  ich, 
trotz  Corssen,  cainal. 

6)  lucir  arica'  vesial    F.  961 

Thonurne  von  Chianciano  (nach  Desid.  Maggi  Bull.  1831, 
p.  39).  Die  Aenderung  lucia  liegt  sehr  nahe;  dann  aber 
ist  wahrscheinlich  auch  arrca  zu  trennen,  da  arica  schwer- 
hch  weiblich  sein  könnte;  vgl.  aria  (F.  872),  auch  lat. 
etr.  (F.  949),  aris'  (F.  866)  u.  s.  w.,  und  caie,  n.  41. 

In   einer   lat.  etr.  Inschrift  begegnet  der  Genitiv 
Mascul.: 

7)  larfia-  caia'  lud'f    F.  P.  S.  364 

perus.  Urnendeckel  (nach  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  490, 
n.  725  =  1053). 

unsicher    sind    die    verschiedenen   Abkürzungen, 
zunächst : 

8)  luJc:  cti'  pe  F.  S.  S.  119 
la'  ta'  la'  |||| 

Gippus  aus  dem  cornetanischen  Grab  der  als'ina  (nach 
Brizio).     Aehnlich : 

9)  luk'  cass'       F.  S.  S.  120 
laiail  XX 

Nil 


236  iiJvci 

desgl.  Die  Umschreibung  iiat  laiaial.  Immerhin  ist  es 
denkbar,  dass  luk'  hier  abgekürzter  Vorname  sei,  männ- 
lich — -  luki(e)  oder  weiblich  =  li(ki(a),  so  dass  in  ctr 
und  cass'  Familiennamen  steckten,  etwa  danti  und  casni; 
aber  sicher  ist  es  keineswegs,  schon  wegen  der  Wieder- 
holung und  des  auffallenden  k.  Auch  steht  im  Grabe 
der  als'ina  der  Vorname  meistens  nach.  Man  könnte 
daher  auch  an  das  lat.  loculus  oder  das  oskische  hoy.ausn 
denken,  und  für  cti  an  celati  (0.  Mü.  IP,  487),  so  dass 
die  Vornamen  im  Anfang  der  zweiten  Zeile  zu  suchen 
wären;  der  Familienname  fehlte  dann. 

10)  lucmev-valisic     F.  T.  S.  405,  t.  XII 

grosser  Silberring  von  Verona  (in  der  Sammlung  Strozzi 
zu  Florenz).  Die  beiden  Theile  der  Inschrift  stehn  zu 
beiden  Seiten  des  den  Sonnengott  auf  dem  Viergespann 
darstellenden  Mittelbildes,  und  zwar  so,  dass  valisic  über 
Kopf  geschrieben  ist,  offenbar  um  auch  auf  das  Bild  hin 
gerichtet  zu  sein.  Obige  Lesart  ist  die  von  Conestabile 
(Di  un  anello  Etr.  Reale  Accad.  d.  Line.  GCLXXIV 
1876-77,  Roma,  1877,  4",  8  S.),  der  „Lucimio  Valisiaeus^ 
erklärt,  während  Fabretti  (T.  S.  p.  138)  likmev-valisk 
liest,  ohne  jedoch  eine  weitere  Deutung  zu  versuchen. 
Die  beiden  Striche  des  u  schliessen  sich  nämlich  unten 
nicht,  auch  das  zweite  i  steht  schräg,  und  dem  Nord- 
etruskischen  fehlt  sonst  das  c.  Ich  möchte  auch  in  dem 
vierten  Buchstaben  lieber  ein  n  sehn:  dann  könnte  man 
likne  v,  mit  nachgesetztem  Vornamen,  als  Velus  Licinius 
deuten;  vgl.  lat.  Licnia  Bull.  arch.  Nap.  N.  Sr.  I,  184, 
n.  25;  etr.  lecne,  lat.  etr.  Heini  (0.  Mü.  11'-,  335);  valis  k 
als  »Sohn  (k  -^  klan)  des  Vali« ;  vgl.  lat.  etr.  valisa' 
vedia  (F.  959),  chius.  Ziegel,  =  Vedia,  Gattin  des  ValL 
Letzteres  Wort  ist  als  Beiname  zu  fassen;  vgl.  vala,  etr. 
und  lat.  (0.  Mü.  P,  499),  aber  auch  den  lat.  Gentilnamen 
Vallius  (Wilm.  Ex.  II,  p.  364,  dreimal). 


luvci  237 

11) M&is'    F.  S.  S.  5 

vluxmalu 

Stele  der  Certosa  bei  Bologna  (nach  Zannoni).  Fabretti 
trennt,  wie  Co.  II,  584,  v  liipria'  lu,  hält  aber  dann  lu 
für  den  abgekürzten  Genitiv  eines  Vornames  lu^ii 
(S.  S.  p,  6),  während  Gorssen  lu  =  luin  als  Beinamen 
im  Nominativ  fasst.  Beide  berufen  sich  auf  die  chius. 
Urne  vel :  immpu  :  luiu  (F.  597  bis  r).  Diese  spricht  nun 
zwar  entschieden  gegen  Fabretti,  aber,  da  luxu  sonst 
nicht  vorkommt,  auch  nicht  entscheidend  für  Gorssen :  es 
kann  nämlich  luxu  auch  abgekürzt  sein  aus  luxumes' 
oder  eher  ^hixnmnial.  Endlich  ist  die  ganze  vorausge- 
setzte Abtheilung  von  F.  S.  S.  5  unsicher,  da  man  auch 
vi  ux.malu  ansetzen  könnte,  vgl,  einerseits  uxumz7ia,  ucuw- 
zna  (0.  Mü.  IP,  415;  F.  T.  S.  151-52;  laxn,  n.  15), 
andrerseits  velcialu,  trepalual  u.  s.  w.  (ebdt  II -,  446) 
nebst  den  nordetr.  Namen  auf  -alui  (oben  unter  lalu, 
n.  4).   Vgl.  noch  luxu,  n.  1  u.  2;  über  &io-is'  s.  tite,  n.  76. 

12)  IclH    F.  T.  S.  388  b,  t.  XI 

auf  dem  Fuss  eines  bronzenen  Gandelabers  von  Vulci, 
nach  Co.  I,  t.  XVII,  2  b ,  p.  570  ff.,  der  es  zerlegt  in  Ic- 
l&i  und  deutet  »Lucius  Lartius  (fecit)«.  Dies  ist  nun  so- 
wohl wegen  der  Seltenheit  des  Vornamens  luci(e) ,  als 
wegen  des  Nichtvorkommens  des  Familiennamens  lar&i 
(wegen  F.  2068  s.  oben  n.  1)  schon  an  sich  höchst  un- 
wahrscheinlich, wird  aber  sicher  widerlegt  durch  F.  P. 
S.  453,  verbessert  Co.  I,  t.  XX,  5,  thönernes  Rhyton  im 
Brit.  Mus.,  unbekannter  Herkunft: 

13)  fuflunlpaiies 
velclo-i 

Hier  erklärt  Co.  I,  428  ff.  dieselben  Buchstaben  ganz  an- 
ders ,  nämlich  Z.  2  —  Veli  Gaii  flu  Lartia  matre  nati. 
Nun  vergleiche  man  aber  auch  noch  die  zweite  Zeile  von: 
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lif)  ituna'  lar^l'  marcer  cur ieas':      F.  2400  d,  t.  XLIII 
cll&i'  iucie' 

cäretanischer  Krater  (nach  Garrucci);  s.  wegen  der  Le- 
sung oben  unter  ihm,  n.  2.  Es  wird  dann  höchst  wahr- 
scheinlich, dass  in  Iclß-i,  velclOi,  cll-o-i  Variationen  einer 
noch  unaufgeklärten  Formel  stecken,  die  sich  vermuthlich 
auf  die  Schenkung  des  Geräthes  bezieht.  Das  Wort 
iucie  dagegen  könnte  man  sehr  geneigt  sein,  zu  lüde  zu 
ändern:  doch  müsste  man  dazu  die  Schale  selbst  sehn. 
Gorssen  I,  573  zieht  auch  noch  heran : 

15)  a'  s'emna'  Ic     F.  456 

aw  s'iew  au 
am  Fusse  einer  Frauen  statue  aus  dem  Grabe  der  s'emna 
in  Siena  (nach  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  II,  t.  III,  n.  79). 

Dagegen  giebt  Gonest.  Spie.  sec.  p.  47,  XIV  A  5  u.  4 
(nach  Pighius  Reliqu.  epigr.  Roman.,  Mss.  in  Berlin)  als 
zwei  getrennte  Inschriften : 

h'  8''emna'  Ic 

aw  s'ienna  au 
worin  das  s'ien  wohl  wegen  des  Anklangs  an  Siena  her- 
ausgelesen ist.  Das  c  dagegen  ist  über  halb  gerundet 
und  daher  wohl  zu  &  zu  ergänzen,  wie  oft.  Dann  lautete 
Z.  1  h'  s'emn[i]a'  If  =  »Hastia  Semnia,  Tochter  des  Larth« ; 
Z.  2  aw  s'emna'  au,  als  selbständige  Inschrift  zu  fassen, 
die  aus  Versehn  durch  Gori  mit  der  ersten  gemengt  ist; 
vgl.  noch  F.  457  (Gon.  3)  a's'emna'a  u.  s.  w. 

Demnach  ist  allerdings  ein  etr.  männlicher  Vorname 
luci(e),  wahrscheinlich  auch  weiblieh  luci(a)  =  lat.  Lucius, 
Lucia  nachzuweisen,  aber  ganz  vereinzelt,  so  dass  sicher- 
lich eine  Entlehnung  aus  dem  Italischen  stattgefunden 
hat.  Dazu  stimmt,  dass  Abkürzungen  des  Namens  un- 
sicher sind,  wie  denn  das  etr.  V  nie,  wie  das  lat.  und 
oskische,  Lucius,  sondern  stets  lar^o-  bedeutet.  Auch  in 
dem  lat.  Text   der  Bilinguen   und  mehreren   lateinischen 
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Inschriften  Etruriens  bedeutet  l'  nicht  Lucius,  sondern  Lars. 
Der    Vollständigkeit    wegen    erwähne    ich     endlich 
hier  noch: 

16)  kuck'  cfisis'  lavini  F.  794  bis 
/•  phisius'  l'  /■  bucq 
ßilinguis  auf  einer  chius.  Thonurne,  von  mir  behandelt 
und  in  obiger  Form  hergestellt  in  Bezzb.  Ztschr.  III, 
p.  26-i27 ,  »über  lautni«,  n.  1;  vgl.  Corssen's  irrige  Be- 
handlung I,  118-19.  Mir  scheint  der  Sclavenname  leucle 
ein  Deminutiv  von  *leuce  —  gr.  yhvxog  zusein,  gleichgesetzt 
mit  dem  lat.  Vornamen  Lucius,  zu  dem  als  Deminutiv, 
wenigstens  als  Beiname  gebräuchlich,  Lucillus  (Ind.  z. 
G.  I.  L.)  gehört,  ein  *Luciolus  voraussetzend;  vgl.  gr. 
yJevxiog  =  Lucius.  Ueber  leusa,  leusla,  leunei,  ^'leusnas', 
'^levsinasa  (Co.  II,  141  u.  sonst)  s.  unter  leusa,  p.  232. 

Unverwandt  scheint  mir  luvisu,  weibl.  luvisui  (nach 
Co.  II,  141  =^  *LuviciKs),  eher  mit  luesnas'  zu  verbinden; 
vgl.  0.  Mü.  IP,  382.  Ueber  die  Ableitungen  mit  n  da- 
gegen, wie  luvcnal  (Co.  I,  1004  =  F.  T.  S.  314),  lucivü 
(Co.  I,  1003  u.  1007  =  F.  T.  S.  313  a-c,  u.  sonst)  u.  s.  w.' 
vgl.  0.  Mü.  11^  371. 


65.     hlxXL  s.  lucitmu. 

66.    mair,  ma*. 

Co.  I,  36,  ebenso  II,  508,  inaw  =  lat.  Manius;  aber  ma' 
überall  =  *manal  =  Manibus  sacrum  (I,  788;  II,  631  und 
sonst).  Dagegen  deutet  Fabretti,  während  er  im  Gl. 
1089-90,  P.  S.  p.  128  noch  zweifelhaft  lässt,  ob  ma'  und 
nr  —  Manius  oder  Marcus  seien,  in  S.  S.  p.  24  u.  31 
(zu  n.  117)  ma-  entschieden  als  Manius,  in  andern  In- 
schriften als  Pronomen  =  ego  (T.  S.  p.  81  u.  243,  zu 
n.  72).     Die  in  Betracht  kommenden  Inschriften  sind: 
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1)  hermialcapznasl    F.  1899  (P.  S.  p.  109) 
man'  s'eps'  capzna 

perus.  Grabstele  in  Neapel  (vgl.  Co.  I,  t.  IV,  2,  p.  97). 
Die  Inschrift  ist  von  mir  wiederholt  behandelt  (Etr. 
Fo.  I,  p.  61,  n.  154;  O.  Mü.  11-,  493),  zuletzt  am  ein- 
gehendsten in  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  51,  »über  lautni«, 
n.  102.  Danach  ist  kein  Zweifel,  dass  man'  Abkürzung  des 
Familiennamens  man(ijal  ist;  vgl.  manesa  F.  658  ter  c; 
mania  ebdt  b;  manial  F.  1141;  2127;  auch  1377  (nicht 
manislj  vgl.  Gl.  2090)  u.  s.  w. ,  lat.  Manius  (Wilm.  Ex. 
n.  1807,  falisk.  mania  (F.  2449). 

2)  o-ana  man  .  .  .  ilpz'  piäa     F.   1681  a 
cientes' 

gemalt,  auf  einer  perus.  Thonurne  (nach  Verni.  I.  Per. 
p.  319,  n.  8).  Das  Wort  cientes'  (eingeritzt)  hält  Verm. 
p.  323  für  moderne  Fälschung.     Identisch  scheint : 

&ana'  mani'  ipe'  puia     F.  1681  b 
dsgl.,  auf  einem  Thontopfe  (Verm.  p.  325,  n.  32).   Ebenso, 
doch  umgestellt  und  mit  Verdopplung  des  ^a  : 

^a  .  .  .  'il .  .  .  z  puia'  ^ana'  man     F.  1975 

zerbrochener  perus.  Thontopf  (Verm.  p.  324,  n.  22), 
Ueber  die  unglückliche  Behandlung  dieser  Inschrift  durch 
Corssen  (I,  519),  der  mani  —  Manium  est  erklärt,  s.  meine 
»Kritik«  p.  27,  n.  83.  Mir  scheint  auch  hier  mani  oder 
mani\a]  zweifellos  Gentilname.  Wenn  cientes'  (etwa 
clantes',  ciantes'?,  s.  0.  Mü.  IV,  389)  wirklich  unecht  ist, 
so  steckt  in  ilpz,  il  .  .  .  z,  ipe  der  Name  des  Gatten  im 
Genitiv;  vgl.  cneve,  n.  5. 

3)  matial  nl\&iai  .  .  .     F.   1340 

Todtenkiste  aus  dem  Grabe  der  üurmna  in  Perugia  (nach 
nl  rechtwinklig  links  umgebogen),  nach  Gori  Mus.  Etr.  I, 
t.  CXXXVII,  2.  Corssen  erwähnt  tnanal  aus  dieser  In- 
schrift I,  584  und  ist  geneigt,  es  als  Manihus  sacnim  zu 
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fassen :  nun  aber  zeigt  die  Abbildung  in  Gori ,  dass  der 
Anfang  der  Inschrift  fehlt ,  und  so  hat  schon  Passeri 
Paral.  p.  224  sie  wiedergegeben  als: 

....  manal  mutiai 

Demnach  ist  kein  Zweifel ,  dass  in  manal  die  Endung 
von  \^ur\mana  steckt  und  das  l  davon  abzutrennen  ist; 
vgl.  &urmana  F.  554  und  den  mit  der  Kiste  zugleich  ge- 
fundenen Deckel  mit  der  lat.,  nach  Gon.  M.  Per.  IV, 
p.  233  (F.  P.  S.  p.  103)  herzustellenden,  Inschrift: 

a'  thormena'  a'  f  pisto'  gn  . . . 

der  Rest  der  obigen  Inschrift  ist  leider  heillos  verdorben; 
am  nächsten  liegt  Iqrß-ial. 

4)  larH :  cvenies' :  ta  su-d-i    F.  367,  t.  XXVII 

manal  cu 

'Ice 

neben  und  über  dem  Grabeingang  der  cvenle  (cvelne)  zu 
Siena  F.  367-401  (nach  Gori  III,  cl.  2,  t.  XII  A,  p.  97). 
Der  Text  bei  Fabretti  (p.  XLIII)  giebt  irrthürtilich  lar&i; 
Lanzi  Sagg.  II,  463=392,  n.  467  liest  in  der  zweiten  Zeile 

s'lanelc Corssen  I,   583-84    übersetzt    bis    manal: 

„Lartis  filia  Quenlii  uxor  istam  (cellam)  dv^&rjxs  Manibus 
sacrum."  Die  erste  Zeile  aber  kutet  vielmehr:  »Dies 
(oder  Hier)  ist  das  Grab  (oder  Eigenthum)  des  Larth 
Cvenle«;  vgl.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  54,  n.  122  u.  Bezzb. 
Ztschr.  I;  p.  95.  Statt  manal  ist  wahrscheinlich  me&lnal 
zu  lesen;  vgl.  F.  368;  373;  377-78;  398;  400;  auch  370 
u.  s.  w.  Aber  auch  manal  würde  Genitiv  des  Gentil- 
namens  der  Mutter  sein;  cii  ist  vielleicht  zu  cl[ens']  = 
»des  Sohnes«  zu  ergänzen;  vgl.  Bezzb.  Ztsch.  I,  p.  99. 

Demnach  ist  ein  Wort  manal  =  manalis ,  -le  oder 
Manibus  sacrum  ohne  jede  Begründung.  Ebenso  ist  fnani 
F.  1681  b  =  Manium  schon  unter  n.  2  widerlegt;  in 
F.  259  bis   aber,    wenn  die  Inschrift  echt   ist,  die  mir 

De  ecke,   Etruski8cbe  Forschungen.    III.  16 
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sehr  bedenklich  scheint,  wäre  mani  wohl  mit  manim 
(F.  2055  ==  T.  S.  327,  t.  IX)  und  manimeri  (F.  2056 
=--  T.  S.  318,  t.  IX)  zu  vergleichen,  in  denen  Corssen 
(I,  436;  682)  zwar  auch  „Manhim''  erkennen  will,  aber 
ohne  jeden  Grund  und  Anhalt,  ja  gegen  alle  Form  und 
den   wahrscheinlichen  Zusammenhang. 

Die  Abkürzung  ma-  ist  gefunden  worden  in: 

5)  m-a-str       F.  658  (eig.  Gop.),  t.  XXXI 

lau .... 
ar 


chius.  Ziegel.  Die  Puncte,  von  denen  der  Text  (p.  LXXIIl) 
nur  den  ersten  hat,  scheinen  zufällige  Verletzungen,  und 
so  lese  ich  die  beiden  ersten  Zeilen  mastr  s'iqjhc,  wobei 
Ersteres  zu  7nastr[e]  oder  mastr[na]  ergänzt  werden  mag ; 
vgl.  einerseits  macstrevc  (F.  2100,  t.  XXXIX)  und  macstrna 
(F.  2163),  lat.  Mastarna,  andrerseits  mestrl  (F.  1688, 
weibl.),  mesfles'  (F.  346,  Genit.),  lat.  Mestrius,  Mestria, 
auch  Maestria  (J.  R.  N.  n.  2988),  Mastria  (Ind.  z.  G.  I. 
L.  V).  Die  Verbindung  ist  um  so  wahrscheinlicher,  da 
str  etr.  im  Wortanfange  sonst  nicht  vorkommt  (0.  Mü. 
II",  391).  Das  zweite  Wort  s'uplu,  von  der  Form  eines 
Beinamens ,  vgl.  crapilü  F.  507 ,  kommt  noch  einmal  in 
einer  ähnlichen  Inschrift  vor  F.  351  (s.  unten  n.  10), 
ausserdem  als  suplu  in  einer  bisher  übersehenen  Inschrift 
des  Grabes  der  leinie  (erstes  Golini'sches  Grab)  bei  Or- 
vieto,  Herbst  1875  von  mir  copirt.  Sollte  es  etwa  = 
lat.  suhulo  »Flötenbläser«  sein,  nach  Fest,  e  cod.  Farn, 
(p.  309,  A  2;  P.  Diac.  Exe.  p.  308,  1  Mü.)  ein  etrus- 
kisches  Wort;  vgl.  Co.  I,  237?  Die  dritte  und  vierte 
Zeile  sind,  was  im  Text  nicht  ersichtlich  ist,  durch  Bruch 
verstümmelt  und  vielleicht  zu  lau[tnt]  ar[n-d-al]  zu  er- 
gänzen, so  dass  das  Ganze  hiesse:  »Mastre  (oder  Mastrna), 
der  Flötenspieler,  Freigelassener  des  Arnth« ;  s.  n.  10. 
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6)  matarynas'  r  dem     F.  2360 
schwarz  gemalte  Wandinschrift  im  Grabe  der  tarxna  = 
TarquinU  zu  Gäre  (Gr.  d.  Iscriz.),  nach  Dennis  Bull.  1847, 
p.  57.     Im  Anfange  sah  Mommsen  ebdt  p.  63  ima ;   ich 
selbst  las  Ost.  1877  mit  Körte  deutlich: 

ma'  tarpias'  l'  clan 
Gorssen  I,  410  übersetzt  Manius  Tarcna  Ramti  filius 
maior.  Dass  es  keinen  männlichen  Vornamen  Bamtus 
gegeben  hat,  ist  bereits  mehrfach  erwähnt,  und  die 
Schwierigkeit  ist  durch  das  l  ==  lar&al  erledigt,  vgl. 
2357;  2361-62  u.  s.  w.;  aber  auch  il/a/^ms  ist  falsch :  das 
wird  bewiesen  durch  die  daneben  stehende,  auf  dieselbe 
Person  bezügliche  ausführlichere  Inschrift,  die  ich  unter 
af  n.  1  hergestellt  habe,  F.  2361 : 

marce'  tarpias'  larO'  cl' 
Daneben   kommt  ttr  =  marce  in  derselben  Gruft  mehr- 
fach  vor    z.  B.   2358  ram&a'  anini'   m-  sex  (Go.   I,  410 
irrig   aninim   als    Genit.   Plur. ,    s.    oben   manim) ;    2368 
.  .  tarpias'  w  cl'  (so  las  ich  zweifellos  statt  tarxnas  .  .  .  .-d- 
bei  Dennis;  Go.  I,  412  [tajrxnas  ar^);   2387  m*  tarxnas 
n...;  auch  in  den  lateinischen  Inschriften  2349;  2363 
2388;  2391,  sowohl  als  Nominativ,  wie  als  Genitiv.    Nir- 
gends findet  sich  eine  Spur  von  Manius,  und  es  ist  damit 
entschieden,    dass  ma-    neben   m'  =  marce  ist,   wie   la 
neben   l'  =  lar& ;   ca'  neben   c  =  cae  u.   s.   w.     In  F 

2353   hat  Go.   1 ,  409 ,    statt  ranß-am  f bei  Dennis 

ran&a  ma  .  .  . .  gelesen ,  ich  mit  Körte  ran&v  ma  . .  . ., 
vgl.  ran&vla  2351.  Dagegen  hat  Gorssen  das  ma  wohl 
richtig  zu  ma[rcnf\  ergänzt,  nach  2369  .  ..tarxnas : mar cn 
wo  marcn[iaV]  oder  mit  Go,  I,  412  marcn[ials'\  zu  er- 
gänzen ist. 

7)  ma'  miirae    F.  899,  eig.  Gop. 
larß-ias 
Grabziegel  in  Florenz  (vgl.  Gl.  1012,  nach  Gon.  Insc.  Etr. 
Fl.  p.  44,   t.  XII,  n.  50).     Die  zweifelhaften  Buchstaben 
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sah  Lanzi  (Sagg.  II,  423  =  352,  n.  318)  noch  deutlich, 
der  aber  einen  zufälhgen  Punct  hinter  larH  giebt.  Schon 
in  Bezzb.  Ztsch.  II,  p.  175  habe  ich  mitrae  =  Mi&Qcdog, 
MiTQaiog  (Ken.  Hell.  II,  1,  8)  gedeutet;  vgl.  die  lat.  Bei- 
namen Mithres,  Mitreus  (Wilm.  Ex.  n.  527;  87).  Dann 
liegt  wahrscheinlich  die  Grabschrift  eines  Freigelassenen 
vor,  der  bei  der  Freilassung  den  Namen  ma'  =  marce 
erhielt. 

8)  als'inas'  ma'  svalce  avil'  LXVl  F.  S,  S.  117 
theils  eingehauene,  theils  gemalte  Inschrift  einer  Marmor- 
urne im  Grabe  der  als'ina  zu  Corneto,  nach  Brizio  ("weniger 
genau  bei  Co.  I,  744  masealce  avis,  der  die  Inschrift  eine 
schwarz  gemalte  Wandinschrift  nennt).  Auch  hier  er- 
gänzt Corssen  Mmiius  statt  marce.  Der  Vorname  steht 
im  Grabe  der  als'ina  mehrfach  nach  z.  B.  S.  S.  108, 
110,  111. 

9)  mimalenalar'd-iapuruhenas     F.  T.  S.  72 
ßronzespiegel    von    Sestino    in   Umbrien    (nach   Gamurr. 
Bull.  1875,  p.  88;  ebendaher  Co.  I,  631-32);  vgl.  Bezzb. 
Ztschr.  I,  p.  98,  n.  21. 

Hierzu  vergleiche  man: 

10)  mi  ma     F.  351   (eig.  Gop.),  t.  XXVI 
laris 

s'u'plu 
Tufcippus  in  Volterra.    Gonestabile  (Insc.  Etr.  Fl.  p.  259 
aus  Migl.  Tes.  n.  2  =  103)  giebt  einen  Punct  hinter  mi. 
Der  Abstand  ist  jedenfalls  vorhanden,     lieber  s'uplu  s. 
n.  5;  über  laris  s.  lar,  n.  29. 

11)  mi :  ma :  velus'     F.  352  (eig.  Gop.) 
rutlnis' 

avlesla 
desgl.    Der  Abklatsch  Gl.  213  hat  einen  zufälligen  Punct 
hinter  rutl- ;  Con.  ebdt  n.  1  =  102  hat  am  Schlüsse  von 
Z.  2  u.  3  einen  Doppelpunct. 
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12)  ma  :  ml :  marxarssentiesyestes  F.  2328,  t.  XLII 
cornetanische  Marmorstele  (nach  Kellermann  Bull.  1833, 
t.  ad  p.  60,  n.  45).  Da  Lanzi  Sagg.  II,  287=227  mar- 
caas und  508=432,  n.  XVI  maryas  giebt,  so  zweifle  ich 
nicht,  dass  inarynq^  zu  lesen  ist ;  vgl.  marxna,  -nas',  -nei 
F.  Gl.  1128-29  (d.  Mü.  IP,  418).  Die  gleiche  Aspiration 
liegt  vor  in  x^^i^s  (vgl.  xestn  ...  F.  1996)  neben  lat.  etr. 
u.  lat.  Cestiiis,  etr.  cestna  (0.  Mü.  11-,  413).  Es  sind  drei 
Familiennamen  im  Genitiv,  die  keine  andere  Annahme 
zulassen,  als  dass  das  durch  die  Säule  bezeichnete  Object 
allen  drei  Familien  gemeinsam  gehört  habe;  vgl.  auf  dem 
grossen  perus.  Gippus  F.  1914  die  Familien  der  rel&ina 
und  afuna,  in  der  Inschrift  F.  2340  die  Nennung  der 
ceisinie,  afiina  und  matulna  u.  s.  w.  Dass  in  einem 
Grabe  mehrere  Familien  vereinigt  vorkommen,  ist  nicht 
selten :  meist  zeigen  sie  sich  dann  eng  verschwägert. 

In  den  Inschriften  n.  9-12  nun  hat  Corssen  I,  788-89 
u.  II,  630-31,  indem  er  ml  =  lat.  me  deutete,  ma'  als  Ab- 
kürzung von  '^manal  =  Manibus  sacrum  erklärt.  Nun  exi- 
stirt  aber,  wie  oben  nachgewiesen,  gar  kein  Wort  *manal 
von  solcher  Bedeutung,  und  mi  heisst  »ich  bin«  oder  »ich«, 
vgl.  meine  Etr.  Fo.  1 ,  54  ff.  u.  Bezzb.  Ztschr.  1 ,  93  ff. 
Letzteres  hat  auch  Fabretti  festgehalten  (Appunti  epigraf. 
T.  S.  p.  66  flf.),  aber  ma'  als  »ego«  (T.  S.  p.  81)  erklärt, 
was  schon  wegen  der  Stellung  hinter  mi  in  n.  9-11  un- 
denkbar ist.  An  den  Vornamen  marce  ist  allerdings  auch 
nicht  zu  denken ,  und  ich  gebe  Corssen  insoweit  Recht, 
als  ich  ma'  für  Abkürzung  eines  appellativen  Substantivs 
halte,  aber  im  Nominativ  und  mit  allgemeinerer  Bedeu- 
tung, wie  etwa  »Eigenthum«.  Ob  in  malena  (n.  9)  dies 
Substantiv  vollständig  erhalten  ist,  lasse  ich  dahingestellt. 

Kein  Schluss  lässt  sich  ziehn  aus  ma'ani  in  Z.  3  der 
grossen  Wandinschrift  des  Grabes  der  pumpu  zu  Gorneto 
(Gr.  d.  Tifone,  F.  2279,  t.  XLII;  Co.  I,  581),  da  erstens 
der  Zusammenhang  unklar  ist,  andrerseits  der  Punct  so 
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tief  steht,  dass  seine  Bedeutung  zweifelliaft  ist.  Auch  ma 
alleinstehend  auf  Vasen  (F,  2210;  2214  i)  gestattet  keine 
sichere  Deutung. 

Ein  etr.  Vorname  des  Stammes  man-  ist  demnach 
entschieden  zu  läugnen.  Lat.  etr.  begegnet  manrf'  =  Manri 
filius  F.  325  bis  b,  t.  XXV  im  volterr.  Grabe  der  ceicna 
=  Caecinae;  aber  eben  das  volle  Ausschreiben  des  Namens 
beweist  seine  Ungebräuchlichkeit  in  Etrurien. 

67.    marce,  mamarce. 

Dieser  Vorname,  über  den  F.  Gl.  1090-1121;  P.  S. 
p.  128;  S.  S.  p.  31;  T.  S.  p.  243;  0.  Mü.  1-,  467-68  nach- 
zusehn  ist,  begegnet  in: 

1)  marce' camittnas     F.  2166,  t.  XL 

Name  eines  der  Gefährten  der  Brüder  vipma  und  des 
macstrna  (Servius  Tullius),  der  den  cneve  tariunies  ruma% 
tödtet,  auf  dem  grossen  Wandgemälde  im  Grabe  der 
satie,  (Francoisgrab)  zu  Vulci,  von  mir  selbst  Ost.  1877 
im  Mus.  Ital.  zu  Rom  revidirt.  Zur  Endung  -iflnas  s. 
0.  Mü.  n^,  443;  der  Stamm  cam-  kommt  vielfach  in  etr. 
Namen  vor. 

2)  marcf  tarxnas'  lar&'cl     F.  2361 
Wandinschrift    im    Grabe    der   tarpia  —   Tarquinii   bei 
Gervetri,   nach  eigener  Revision  Ost.  1877   hergestellt  s. 
maW;  n.  6.   Ebendort  sind  betrachtet,  alle  aus  demselben 
Grabe : 

3)  ma'  tarxnas'  l'  clan     F.  2860 
.   4)  m'  tarxnas'  n     F.  2387 

5)  ramß-a'  anini'  m'  sex     F.  2358 

6)  . . .  tarxnas'  m'  cl'     2368 
und  lat.  etr.: 

7)  m*  tarcna  l'  f  flmninus    F.  2391 

8)  m-  tarcna' F.  2363 


marce  247 

9)  a-  tarcna'  m'  f F.  2388 

10")  c-  tarquitr  m'  f    F.  2349 
ustra 
Nicht  hierher  gehört  wahrscheinlich,   wie  dort  gleichfalls 

schon  bemerkt  ist,  ran&v  ma F.  2353,  wegen  tari- 

nacs :  mrcn  ....  (wenn  die  Lesung  richtig  ist  und  vorne 
ein  Vorname  fehlt),  vielleicht  zu  ma[rcni']  zu  ergänzen; 
letzteres  zu  marcn[ials\. 

Ostern    1877   habe  ich   im  selben  Grabe  noch  einen 
Cippus  gefunden  mit: 
10'')  tarxnas'  m 

Der  Genitiv  marces  erscheint  in: 
11)  ram&a'  matulner  sex  marces'  matulnq[s\  F.  2340 
Anfang  der  grossen  Wandinschrift  im  .Grabe  der  ceisinie 
zu  Gorneto,  s.  se-d're,  n.  6.  Das  e  statt  v  (0.  Mü.  IP, 
387,  nt.  89)  und  die  Ergänzung  -q\s]  sind  ganz  sicher; 
s.  Etr.  Fo.  I,  p.  31,  n.  56. 

1 2)  an  :  far&naxe  \  inarces  •  tarnes  :  ram^d-esc :  xaireals 

F.  2327  ter  b 
eingehauen  in  einen  Sarkophag  von  Vulci  (nach  Brunn 
Mon.  d.  Inst.  VIII,  t.  XVIII),  vgl.  Etr.  Fo.  I,  p.  26,  n.  47 
und  ravn-»u^  hinter  n.  29  b. 

13)  heli  marces'     F.  1605 
nari 

perus.  Grabschrift,  nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  249,  n.  184, 
ausTranquilli's  Heften,  wo  aber  hecvia  steht,  wohl  zweifellos 
in  hehia  zu  ändern,  wie  auch  Passeri  nach  einem  Mss. 
von  Gabrielli  hat  (Lett.  Rone.  V,  p.  422).  Sollte  marces' 
Vorname  sein ,  so  ist  nari  zu  nari\_s~\  oder  -[s']  zu  ergän- 
zen,  s.  veneU'  naris  F.  1401;  vgl.  lar&,  n.  29. 

14)  m  arces  aineas  -o-uiuis     F.  2046 

drei  Tufsteinfragmente  von  Orvieto  (nach  Verm.  Insc.  Per. 
p.  154,  nt.  2). 
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Dafür   giebt   Orioli    (bei   Verm.  Sep.  d.  Vol.   ed.  alt. 
p.  134): 

marces  sutus  apenas 
Kellermann's  Hefte: 

marces      qienas 

aisena  lesp 

Jedenfalls  steht  also  marces  fest;  und  wohl  sicher  als  Vor- 
name, da  in  qienas  (apenas ,  alneas)  ein  Gentilicium  zu 
stecken  scheint;  vgl.  aiacenas  (F.  T.  S.  298,  auch  in 
Orvieto);  ein  Muttername  aisenal  erinnert  an  aisinal 
(oder  -inial  F.  2283).  Der  Rest  ist  unklar,  das  p  ganz 
unsicher. 

15)  pulnmarcesapas    F.  T.  S.  p.  233,  t.  XVII,  17 
schwarze  Thonschale  im  Vatican;  s.  ap',  n.  3  b. 

16'')  marces  F.  2170 
schwarz    geschrieben,    auf   einem    Vasenfuss    von   Vulci 
(nach   de   Witte   Coli.    Durand,  n.   1005,  p.  295),    wohl 
sicher  Vorname. 

Der  Dativ  erscheint  in: 

1 6'')  larf  :  ale  :  hulxniesi  :  marcesic  :  calia&esi :     F.  P. 

S.  398 
Anfang  einer  Wandinschrift  der  T.  dell'  Orco  zu  Gorneto, 
in  obiger  Form  durch  eigene  Revision  Ost.  1877  herge- 
stellt; vgl.  Bezzb.  I,  p.  98,  berichtigt  0.  Mü.  11-,  378  u. 
423.  Ueber  den  Dativ  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  33,  n.  58; 
0.  Mü.  11''^,  498.  Ob  ale  Abkürzung  von  ale&na  sein 
könnte,  lasse  ich  dahingestellt. 

Von  Abkürzungen  begegnen  noch,  ausser  n.  3-6: 

17)  ma- mitrae     F.  899  (Gl.   1012) 
lar&ias 

Grabziegel  von  Montepulciano,  in  Florenz;  s.  man',  n.  7. 

18)  als'inas'  ma'  svalce  avil'  LXVI    F.  S.  S.  117 
theils  eingehauen,  theils  geschrieben,  auf  einer  Marmor- 
urne im  cornet.  Grabe  der  als'ina,  s.  man',  n.  8. 
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19)  laris    F.  543  (eig.  Cop.),  t.  XXX 

CUCll 

ma 
chius.  Grabziegel;  s.  tarii,  n.  1. 

•    20")  scurnas'  m'  a'  maru  u.  s.  w.     F.  P.  S.  434 
rothgemalt,    auf    einem    cornet.    Alabastersarkophag;    s. 
piipli,   n.   26;  Ute,  n.   75.     Hier   ist  w  Nominativ   des 
nachgesetzten  Vornamens. 

Herzustellen  ist  m'  =  marce  in: 

20*")  nid-urinupetruau    F.  T.  S.  125 
chius.   Ziegel    (nach    Brogi).     Co.  I,    737   hat,    nach  P. 
Nardi-Dei : 

ni&vrinvpetrual 
das    er    erklärt:   Niturinus   Petrua  matre   natus.     Es    ist 
zu  lesen : 

m  herine  petnial 
nicht  s'  statt  m,  wie  ich  0.  Mü.  11%  p.  385,  nt.  87  ver- 
muthet  hatte.  *  Vgl.  Co.  I,  t.  XIX  B,  p.  737: 

pel&vrinupetnial 
kleiner  chius.  Stier  von  Bucchero,  von  ihm  Felturinus  ge- 
deutet,  statt  yel  herine;  vgl.  F.  T.  S.  202   aide : herine : 
pefrual ;    172  :  ^^a  :  petriii  \  ferinisa    (lies    herinisa) ;    s. 
vel,  n.  8. 

20")  m'  matunas'  tn-  c    F.  2600  d 

200  ^'  maüinas'  clate    F.  2600  f 
Wandinschriften  im  Grabe  der  matuna  zu  Gervetri,   von 
mir  und  Körte  Ost.  1877  revidirt. 

Zweifelhafter  ist: 

21)  maiflnastami    F.  T.  S.  417 
schwarz  gefirnisste   capuanische  Thonschale  (in  Neapel); 
s.  sta' ,  n.  2.     Wegen   des  osk.   Gepräges    der  Inschrift 
könnte  m  auch  =  osk.  mais,  lat.  Malus  sein. 

Ebenso  lassen   keinen   sichern  Schluss  zu  die  isolirt 
auf  Thongefässen  vorkommenden  Inschriften:  ma  {m  mit 
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Nebenstrich  F.  2214  i);  m  (F.  2203;  2214  a  n.  s.  w.). 
In  qia  ma  (F.  2210)  könnte  ma  Gentilicium  sein,  s.  fastia, 
n.  27;  unsicher  ist  mar  (F.  2218)  mit  umbriscliem  w, 
eher  wohl  griechisch  lar  zu  lesen  (von  1,  n.  r.)  s.  lar^  vor 
n.  1.  In  F.  T.  S.  431  steht  unter  dem  m  noch  ein 
Strich  =«'  oder  = /.  lieber  sonstiges  ma  s.  matv ,  n.  5 
u.  9-12> 

Varianten  des  Vornamens  sind: 

22)  mimamarceskaviates     F.  T.  S.  295,  t.  V 
eingehauene  Frontinschrift   der  Mancini' sehen  Nekropole 
zu  Orvieto  (nach  Brizio),  von  mir  im  Herbst  1875  copirt. 
Zu  kaviate  s.  0.  Mü.  IP,  440. 

23)  mimamarcestve'9'elies     F.  T.  S.  302,  t.  V 

dsgl.  Ueber  tve^elie  s.  0.  Mü.  P,  490,  berichtigt  IF,  345; 
auch  Etr.  Fo.  I,  p.  53,  n.  117. 

24)  mimamarcestriasnas     F.  T.  S.  304,  t.  V 
desgl.     Ueber  triama  s.  0.  Mü.  P,  490  u.  IF,  377. 

Dass  in  diesen  Inschriften  das  ma  nicht  von  marces 
abzutrennen  ist,  zeigen  die  übrigen  derselben  Nekropole, 
in  denen  stets  auf  m.i  unmittelbar  der  Vorname  folgt 
(F.  T.  S.  293-305) ;  auch  ist  nach  301  überall  s'u^i  = 
»Grabhaus«  oder  »Besitz«  zu  ergänzen,  als  Regens  des 
Genitivs;  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  53;  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  95. 
Bestätigt  wird  mamarce  durch: 

25)  mimamerceasklaie  F.  2753  bis  (Gl.  1104) 
unterm  Fuss  eines  schwarzen  capuanischen  Bechers,  die 
Schrift  halb  oskisch  (nach  Garrucci  Bull.  arch.  Nap.  Nv. 
Sr.  II,  164,  t.  V,  n.  3);  vgl.  Co.  I,  759,  der  bereits  as- 
klaie  als  Ethnikon  von  Ascvlnm  gedeutet  hat;  vgl.  gr. 
'Ä6y^latoq  (Appian  bell.  civ.  I,  48),  s.  Bezzb.  Ztschr.  II, 
p.  175;  lat.  Asclaeus  (Wilm.  Ex.  n.  2162).  Ueber  den 
Nominativ  nach  mi  s.  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  97  ff. 

26)  mamerces' hus'inies'    F.  2773,  t.  XLIX 
nolanische  Thonschale  in  Berlin  (nach  Gerhard  Neuerworb. 
antike    Denkm.   n.    1614).      Die    Zeichnung    von    Co.   I, 
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t.  XIV,  3,  p.  431  giebt  das  c  deutlich  in  der  Form  des 
ersten  nolanischen  Alphabets  (0.  Mü.  II-,  t.  Sp.  VIII; 
vgl.  Sp.  III  u.  IV) ;  der  Punct  vor  dem  c  ist  zufällig,  der 
hinter  hus'inies  unsicher  (vgl.  noch  F.  T.  S.  p.  233 ,  t. 
XVII,  18).  Das  s'  ist  eigenthümhch  campanisch  (s.  O. 
Mü.  1.  1.).  Zu  hus'inies  vgl.  das  osk.  Gentilicium  hüsidiis 
(Zwetaj.   4  =  F.   2843)  =  lat.  Hosidius;    aber   auch  etr. 

Jms'unus'  (F.  435  ter  c ,   Siena) ,  kus'u (F.  2095  c, 

Bolsena);  s.  0.  Mü.  IP,  361. 

27)  mimamersetartesi    F.  2184,  t.  XLI 

goldene  Spange  von  Vulci  (im  Vatican),  nach  dem  Mus. 
Vtc.  I,  t.  LXIX  (vgl.  Co.  I,  759).  Das  erste  t  ist  ein 
schräges  Kreuz  und  könnte  Trennungszeichen  sein,  wie 
F.  2228  und  sonst  (s.  numa,  n.  6).  Tartesi  würde  an 
TaQTria(o)iog  »Einwohner  von  TaQrr}a{c))6g«i  erinnern;  *ar- 
tesi  an  arfni  u.  s.  w.  (F.  Gl.  180-81).  Ebenso  könnte 
man  F.  2333  ter  zwischen  tartinaia  und  *artinaia  schwan- 
ken; s.  artinal  F.  1615,  artinial  F.  1590-91  (0.  Mü.  II-, 
337).  Ueber  den  Uebergang  von  c  in  s  s.  O.  Mü. 
IP,  429. 

Die  Schwächung  des  stammhaften  a  zu.  e  zeigt  auch 
der  oskisch-sabin.-lat.  Vorname  Mamercus,  osk.  gr.  Mä- 
fiSQKog ,  wovon  das  Gentilicium  Mamercius  und  der  Bei- 
name Mamercinus ;  ebenso  der  Gottesname  Mamers ,  -tis 
nebst  dem  abgeleiteten  Mmmrtinus,  osk.  gr.  MafisQ-cog, 
MafisQTivovfA.  u.  s.  w. ;  auch  eine  bruttische  Stadt  Ma^^Q- 
tiov  wird  erwähnt  (F.  Gl.  1104-5;  Wilm.  Ex.  II,  341 
u.  386;  0.  Mü.  I^  467-68;  Zwetaj.  Lex.  p.  92). 

Eine  andere  Abweichung  bietet: 

28)  mimaerceijrzia&es  F.  2754,  t.  XL VIII  (Gl.  1094) 
capuanischer  Thonbecher  (in  Neapel),  halb  oskisch,  nach 
Bull.  arch.  Nap.  Nv.  Sr.  I,  t.  I,  n.  2.  Genauer  jedoch 
ist  statt  q  zu  lesen  ciP,  oder  m.  Garrucci  Bull,  ebdt 
p.  86  las  auch: 
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maerce  prziae-d-es  mi 
doch  ist  die  Stellung  des  mi  gegen  alle  Regel. 

Gorssisn  I,  759-60  giebt,  mit  auffälliger  Weglassung 

des  s: 

mi  maerce  ]jazia&e 

Ich  lese  demnach: 
mi  maerce  paziäe-d-es 
so  dass  zweimal  das  lange  a  (vgl.  Maarcus,  Maaoy.oq,  und 
die  Endung  -ate,  -a&e  0.  Mü.  IP,  440-41)  in  ae  di- 
phthongirt  ist,  offenbar  local.  Zum  letzteren  Namen  vgl. 
jedoch  auch  gr.  riaaiädr^g,  -idöag  und  den  Sclavennamen 
pazu  =  gr.  ridoMv?  (Bezzb.  Ztschr.  II,  p.  172,  n.  131). 

Von  zweifelhafter  Zugehörigkeit  ist: 

29)  mqra6u8    F.  2750,  Gl.  1116 

schwarzes  capuanisches  Thongefass  (nach  Minervini  Bull, 
arch.  Nap.  Nv.  Sr.  II,  139;  t.  VII,  8).  Das  m  ist  eigent- 
lich ein  s'  oder  lat.  m,  dem  a  fehlt  der  Querstrich.  Wegen 
der  oskisirenden  Schrift  liest  Fabretti  im  Gl.  maragus- 
Mir  scheint  ein  lat.  osk.  Maracus  =  Marcus,  mit  bekannter 
oskischer  Zerdehnung,  vorzuliegen;  vgl.  den  Syrakusaner 
iMaQay.6g  (Arist.  Probl.  XXX,  1)  und  osk.  markas  (Zwetaj. 
n.  123)  aus  *marks  =  lat.  Marcus. 

Kein  Zusammenhang  ist  anzunehmen  mit  öskich  etr. 
marahieis  (F.  2782),  marhies  (F.  2772),  wie  Gorssen  II,  29 
glaubt;  vielmehr  gehören  diese  zu  osk.  maraiiels,  maraies, 
maraij  fi^Qag,  abgekürzt  mr  (Zwetaj.  Lex.  p.  92-95;  En- 
deris  p.  39-41);  s.  pupU,  n.  25.  lieber  mar^ars  s.  man', 
n.  12. 

Zu  den  von  marce  abgeleiteten  Gentilnamen  marci(e), 
weibl.  marci(a),  marcei  =  lat.  Marcius  (F.  Gl.  1119;  2091), 
und  marc(a)na,  marpia,  auch  marcni,  weibl.  marcni(aj 
u.  s.  w.  gehören,  ausser  den  nach  n.  10  erwähnten  In- 
schriften, wahrscheinlich : 

30)  vV  i-eli-  marc F.  1835 
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perus.  Grabschrift  aus  Verm.  Heften.  Die  Ergänzung 
kann  auf  verschiedene  Weise  geschehn  z.  B.  maninas'] 
oder  fnarc[nial]. 

31)  ar  o-urmna  :  marcia     F.  1609 

perus.  Aschenurne  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  245,  n.  I(i9). 
Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  232,  n.  249=577  (F.  P.  S. 
p.  105)  giebt  am  Schlüsse  mursiqi . .;  wohl  =  marsial ;  vgl. 
n.  32  u.  33. 

32)  an  :  o-urmna  :  ar  :  mavsi     F.  1337 

Todtenlade  aus  dem  Grabe  der  ■»urmna  zu  Perugia,  mit 
Frauen  bild(?)  auf  dem  Deckel  (nach  Verm.  Insc.  Per. 
p.  182,  n.  44).  Schon  Fabretti  bezweifelt  das  weibliche 
Geschlecht,  und  auch  ich  glaube,  wenn  das  Bild  eine 
Frau  vorstellt,  dass  der  Deckel  vertauscht  ist.  Statt 
mavsi  ist  wohl,  nach  n.  31,  inarsi\aT\  zu  lesen,  so  dass 
die  Grabschriften  zweier  Brüder  vorliegen. 

33)  lar& :  warsiaeriniai  F.  1743,  t.  XXXVIl  (Abkl.) 
perus.  Grabschrift  (ebenso  Gl.  389).  Der  Text  p.  CLIV 
hat,  wohl  nur  durch  Schreibfehler,  erinal;  irrig  ist  auch 
Vermiglioli's  marsa  (Insc.  Per.  p.  176,  n.  34).  Ich  ver- 
muthe  marsi  herinial.  Da  die  Inschrift  zwischen  h  und  e 
umgebogen   ist,  konnte  ersteres   leicht  entstellt  werden. 

Wir  erhalten  also  in  n.  81-33  einen  Gentilnamen 
marsi,  weibl.  marsia,  den  wir  keineswegs  aus  marci  ent- 
standen glauben  müssen,  da  auch  lat.  Marskis  vorkommt, 
als  Beiname  Marsianus,  verwandt  mit  dem  sabellischen 
Volksnamen  Marsi;  vgl.  martses  auf  der  alten  lat.  In- 
schrift im  Rhein.  Mus.  XXXIII,  1878,  p.  489. 

34)  Oll :  vetu :  marcias      F.  P.  S.  179  bis  a 
schwarz  gemalt,  auf  einer  chius.  Urne  (nach  Brogi).    Ich 
halte  marcias'  für  den  Gentilnamen  der  Mutter. 

Nach  dieser  Uebersicht  glaube  ich,  dass  auch  die 
Vornamen  mamarce  und  marce  trotz  ihres  etwas  häufigeren. 
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aber  durchaus  localen,  Vorkommens  aus  dem  Italischen 
entlehnt  sind.  Dort  haben  sie  ihre  Verwandtschaft  und 
Etymologie,  und  auch  die  Familiennamen  marci(e),  marcna 
u.  s.  w.  werden  italisch  sein ;  vgl.  lat.  Marcius,  Marcinius 
u.  s.  w.  Interessant  ist,  dass  nur  das  Etruskische  in 
mamarce  den  Stammvocal  in  ursprünglicher  Reinheit  er- 
halten hat. 

68.    masve. 

Zur  Annahme  eines  so  lautenden  Vornamens  könnte 
bewegen  die  Stelle: 

1)  masve  :  ceicnei  F.  314  B  11  (eig.  Gop.),  t.  XXV 
auf  der  bekannten  volterranischen  Bleitafel.  Die  Lesung 
ist  auch  nach  meiner  Inspection  Herbst  1875  correct. 
Bedenken  erregt,  dass,  da  ceicnei  weiblich  ist,  auch  masve 
weiblicher  Vorname  sein  müsste;  ferner,  dass  sonst 
keine  Spur  eines  ähnlich  klingenden  Vornamens  nach- 
zuweisen ist.  Dagegen  erscheint,  grade  auch  in  Volterra, 
ein  Beiname  masii,  in: 

2)  av   cnevna'  av  masw  ril'   LXXIII    F.  327    bis 

(eig.  Gop.),  t.  XXV 
Alabaster-Kistendeckel  (der  Abklatsch  scheint  LXXIIII 
zu  haben). 

Ebendort   findet   sich  ein  verwandter  weiblicher  Fa- 
lienname,  in : 

3)  . . .  s'aucnia'  masvanial'  n[/!]  ....     F.   336    bis    c, 

t.  XXV 

Sargdeckel  mit  Frauenbild.    Nach  dem  Abklatsch  ist  viel- 
leicht s'aucni'a'  zu  lesen,  vgl.  F.  336  bis  a  u.  b. 
Ausserdem  findet  sich  masu  in: 

4)  vmasu'  au    F.  441  (eig.  Gop.) 

sanesisches  Thongefäss,   abgebildet   t.  XXVIII  nach  Gar- 
pellini (Lo  Spett.  Ital.  1859,  I,  370),  bei  dem  der  Punct 
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fehlt.  Das  in  hat  die  iimbrische  Form  =  gr.  yJ ,  daher 
ist  die  Inschrift  bisher  nicht  richtig  gelesen;  v  ist  als 
Vorname  abzutrennen  =  vel.  Hier  könnte  masu  Familien- 
name sein,  doch  könnte  Letzterer  auch  fehlen. 

Kein  Name,  obwohl  Co.  I,  457  u.  893  es  so  fasst, 
scheint  masti  zu  sein  in: 

5)  hin&acapemunidetmasu     F.  1914  A  14  u.   17     , 

6)  masuacnina'  clel'  afunavel 

auf  dem  grossen  perus.  Cippus,  beidemal  in  unklarem 
Zusammenhange. 

Bekannt  ist  der  lat.  Beiname  Maso  z.  B.  in  der  gens 
Fapiria  (Ellendt  de  cogn.  p.  40).  Vgl.  noch  Masuinnius 
(C.  I.  L.  V,  5703)  und  0.  Mü.  II 2,  387. 

Was  nun  n.  1  betrifft,  so  glaube  ich,  dass  die  Zeile 
die  blossen  Familiennamen  eines  Ehepaares  enthält;  vgl. 
auf  denselben  Bleitafeln  an  ähnlichen  Paaren,  zum  Theil 
auch  ohne  Vornamen: 

v  supni'  I  astnei    A  1 

v  supnr  I  lar&i'  puinei     A  2 

v  velusna'  \  v  calati    A  6 

l'  lar&ru  \  fulnei    A  8 

p'  ultace'  ceicna'  \  ca  puinei    A  9 

g[i?]f«-i9  I  setra  (fvi\nei?^     B  12 
u.  s.  w.     Diese  Annahme   räumt   eine  ganze  Reihe   von 
Schwierigkeiten   in  Deutung  der  Bleitafeln   weg.     Umge- 
kehrt steht  das  Femininum  voran  in: 

l'  Jar^uia'  \  armne     B  2-3 

l-  lar&ui  I  fuhma     B  4-5 

fast[i']a  I  lar&u     B  8 

laß'i'  cpJavi  \  urmte     B  9 
u.  s.  w. 

In  andern  Zeilen  sind  mehrere  Familiennamen  ge- 
häuft : 

eure  I  molare  j  puliy^ace    All 

»us'ce  I  fdmv  \  lar&u  \  pac ...     B  13. 


256  ^^X  me- 

Die  senkrechten  Striche  trennen  hier  nicht  die  Zeilen, 
sondern  die  verschiedenen  Namen.  Ebensolche  Tren- 
nungsstriche finden  sich  auf  den  Tafeln  in  A  9  hinter 
ceicna;  in  B  8  vor  Zar^M.     Vgl.  aire,  n.  1;   ^us'ce,  n.  1. 
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Diesen  männl.  etr.  Vornamen  führt  Corssen  II,  508 
und  sonst  häufig  auf  (vgl.  I,  657-71 ;  704-8;  806-7  u.  s.  w.) 
und  verbindet  ihn  =  *mago-  mit  etr.  macstrna,  lat.  Magius^ 
Magulnius,  Maximus  u.  s.  w. ,  osk.  mahiis  u.  s.  w.  Ich 
habe  schon  in  meiner  »Kritik«  p.  4-10  nachgewiesen, 
dass  das  Wort  nirgends  ein  Name,  vielmehr  überall  ein 
Zahlwort  ist,  und  habe  dies  weiter  ausgeführt  in  Bezzb. 
Ztschr.  I,  257-273,  wo  sich  als  wahrscheinliche  Bedeutung 
»drei«  ergeben  hat.  Es  gehört  dazu  der  Zehner  mwi'a/x'^- 
=  mealil-  ==  »dreissig« ;  vgl.  über  die  Bildung  0.  Mü. 
11-,  388,  nt.  90  b.  Die  sämmtlichen  Stellen  s.  bei  Bezzen- 
berger  1.  1. 

70.  me-. 

Dies  Vomamensiglum  könnte  erschlossen  werden  aus: 
1)  avlemetüi'  eileializa     F.  73 

Sargdeckel  von  Pesaro  (Gopie  nach  Abklatsch).  Der 
Familienname  metiti  erregt  Bedenken,  und  in  der  That 
las  Gonestabile  (Mon.  d.  Pal.  p.  58,  n.  2)  avleme  tili, 
wonach  me'  Vomamensiglum  des  Vaters  im  Genitiv  sein 
sollte.  Gorssen  dagegen  (I,  203)  theilt  Avle  Meti  Ti ; 
vgl.  weibl.  meti  als  Familienname  F.  P.  S.  221 ,  männl. 
Genit.  meties  (Go.  I,  1008)  u.  s.  w.  Nun  ist  aber  obige 
Inschrift  zweifellos  identisch  mit: 
veles'enti :  eileialisa     F.  72 
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nach  Lanzi  (Sagg.  II,  320  =  253),  der  dafür  II,  444=373, 
n.  412,  mit  starken  Varianten,  giebt: 

vel'ys'  entiyüialisa 
Hiernach  ist  me  überhaupt  unsicher,    und  ich  vermuthe, 
dass  s'mti  zu  lesen,   ohne  über   das  Uebrige  entscheiden 
zu  wollen  (vgl.  0.  Mü.  11-,  442,  n.  207). 

2)  tnivelaves'nas'mevepetursikipa     Co.  I,  784 
ß-aniavelaimatinaiunata 
schwarz  gemalt,  mit  alterthümlichen  Buchstaben,  auf  einer 
cäretanischen  Todtenlade  im  Brit.  Mus.,  aus   der  Samm- 
lung Aless.  Gastellani's  (nach  A.  S.  Murray;  vgl.  Academy 

1873,  p.  166).     Gegen   Fabretti's  Zweifel    (Perseveranza 

1874,  19  Marzo),  der  auch  in's  Terzo  Suppl.  die  Inschrift 
nicht  aufgenommen  hat,  sucht  Gorssen  II,  639  die  Echt- 
heit zu  vertheidigen ,  aber  nicht  mit  Glück.  Verdächtig 
ist  die  Aehnlichkeit ,  nicht  nur  des  Inhalts ,  sondern  vor 
Allem  auch  der  Schriftform,  mit  der  berühmten  Gold- 
spange von  Chiusi  F.  806,  t.  XXXII  miara&iavelaves'nas'- 
zama&manc\rkemsevenpetursikipia.  Ebenso  ist  die  Zu- 
sammenstellung der  Namen  in  der  zweiten  Zeile  von 
unmöglicher  Deutung.  So  halte  auch  ich  die  Inschrift 
(Taylor  auch  den  ganzen  Sarkophag,  der  jedenfalls  stark 
überarbeitet  ist)  für  gefälscht,  und  die  Untersuchung  über 
me'  ist  eine  müssige.  Vgl.  jetzt  noch  Fabretti  T.  S.  Ap- 
punti  Epigrafici  p.  36-42,  der  seine  Ansicht  der  Unecht- 
heit  siegreich  aufrecht  hält,  und  die  billigende  Anzeige 
von  Js.  Taylor  im  Athenaeum  1878,  13.  July. 

71.    nae,  s.  cneve. 

72.    natis,  na*. 

1)  natis     F.  307 
Carneolscarabäus   von  Volterra,    einen   Mann   mit  Stock 
darstellend,  der  aus  einem  Sacke  etwas  hervorholt  (jetzt 

De  ecke,   Etruskische  Forschungen.    III.  17 
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in  Berlin).  Darstellung  und  Bedeutung  des  Namens  sind 
durchaus  unklar. 

2)  s'alie :  carctt :  natis     F.  700  (eig.  Gop.) 

chius.  Thonurne;  s'alie  ist  Familien-,  carcu  ist  Beiname 
(0.  Mü.  r-,  501;  IP,  478);  natis  scheint  ein  männlicher 
Genitiv  zu  sein,  entweder  des  Vor-  oder  des  Beinamens 
des  Vaters.  Für  Ersteres  würde  sprechen,  wenn  sich 
eine  Abkürzung  na'  bestätigte  in: 

3)  pemistesnatrptece     F.  2596 

zweite  Zeile  der  Inschrift  eines  grossen  doppelhenkligen 
thönernen  Aschentopfes  unbekannten  Ursprungs  im  Vati- 
can.  Die  Zeichnung  t.  XLIV  hat  hinter  mistes  neben  einer 
etwas  grösseren  Lücke  noch  einen  Punct,  einen  zweiten, 
zufälligen,  hinter  nat  (vgl.  Mus.  Etr.  Vatic.  II,  t.  XGIX, 
n.  3).  Corssen  I,  719,  n.  30  hat  den  Punct  hinter  mistes 
gleichfalls,  einen  zweiten  aber  vor  tece,  wodurch  das  vor- 
hergehende f  seine  regelmässige  Gestalt  erhält;  das  na 
steht  tiefer,  als  die  übrige  Zeile;  im  Folgenden  liest  er 
tap.  Vergleicht  man  aber  dies  q.  mit  den  übrigen  in 
Z.  1,  3  u.  4,  so  sieht  man,  dass  es  in  der  Bildung  voll- 
kommen abweicht,  dagegen  zu  dem  r  in  Z.  1  so  stimmt, 
'dass  Fabretti's  Lesung  trp  zweifellos  richtig  scheint.  Das 
n  ferner  ist  gleichfalls  von  demjenigen  in  Z.  3  sehr  ver- 
schieden und  sieht  eher  wie  eine  Verschmelzung  von  pu 
oder  pl  aus.  Endlich  ist  auch  die  Berechtigung  zur  Tren- 
nung von  na  von  dem  folgenden  trp  sehr  zweifelhaft. 
Gorssen's  Deutung  Numae  ßius  aber  wäre  unter  allen 
Umständen  irrig,  da  man  dann  nw  oder  ns'  erwarten 
müsste. 

Ein  irgendwie  hinreichender  Anlass  zur  Annahme 
eines  Vornamensiglums  na'  liegt  demnach  nicht  vor,  und 
man  wird  daher  auch  in  n.  2  und  n.  1  lieber  einen  Bei- 
namen annehmen,  vgl.  lat.  Natta  (Mohr  Quaest.  grammat. 
ad  cognom.   Rom.  pertinentes,   p.  10-11,  n.  12),  in  In- 
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Schriften  auch  Neda  (C.  I.  L.  I,  i295).   In  n.  1  bezeichnet 
der  Genitiv  den  Besitzer. 


73.    ne*. 

Die  Annahme  dieses  Vornamensiglums  beruht  auf 
irrigen  Lesungen: 

1)  ne-  Ivellatinal    F.  392,  t.  XXVII 

Grabtopf  aus  dem  Grabe  der  cvelne  (cvenle)  zu  Siena 
(nach  Gori  M.  Etr.  III,  cl.  2,  t.  XVII,  n.  3).  Vergleicht 
man  dazu  die  Lesung  von  Passeri  Lett.  Roncal.  VI,  438: 

a'  cvelne'  l'  vel  latinal. 
und  die  von  Maffei  Oss.  lett.  VI,  146: 

a'  euelne'  l'  velyatinal 
so  ergiebt  sich,  dass  zu  lesen  ist: 

[a*  cveT]ne'  l'  velxatinal 
dass    also   Gori's  Abbildung    die  Inschrift    unvollständig 
giebt.     Zu  velxatinal  vgl.  F.  879;  385;  388. 

S2)  nevile :  papa  :  aivil  XXII    F.  90 

rohe  Urne  von  Tuder  (Todi),  nach  Lanzi  Sagg.  II,  457 
—  386,  n.  452  (danach  Verm.  ap.  Inghirami  Lett.  di 
Etr.  erud.  p.  161).  Ueber  die  richtige  Lesung  des  An- 
fangs cnei :  ilv  vgl.  cneve,  n.  5. 

Auf  einem  Thongefäss  (vaso  di  bucchero)  von  Or- 
vieto  erscheint  ne  als  vermuthliche  Abkürzung  eines 
»Gefäss,  Krug,  Schale«  bedeutenden  Wortes  in: 

3)  minemulvunekelarisnumen  as 
eigne  Gopie,  s.  ßezzb.  Ztschr.  I,  102,  n.  VIII  a.   Vgl.  un- 
ter ni',  n.  4;  lar,  n.  26. 

Schon  in  der  eben  citirten  Zeitschrift  I,  104  habe 
ich  zweifelnd  die  Vermuthung  ausgesprochen,  ob  etwa 
das  vollständige  Wort,  nevi  oder  nevihu,  erhalten  ist  in: 
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4)  minevikumuhievnekearpas'kamaiq         F.  P,  S.  234 

(S.  S.  p.  28) 

Aschentopf  von  Ghiusi  (nach  Biogi);  vgl.  Co.  I,  970  und 
die  Berichtigung  II,  640  (nach  P.  Nardi).  Das  Ä*  statt 
des  früher  gelesenen  t  steht  jetzt  fest,  ebenso  a  statt  v; 
unsicher  bleibt  das  2^>  wofür  vielleicht  i  zu  lesen  ist. 
lieber  Corssen's  irrige  Deutung  und  die  v^rahrscheinlichste 
Auffassung  der  Inschrift  vgl.  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  102-4 
und  n.  25. 

Das  ne  auf  einer  rothen  Thonschale  von  Berlin  (Co. 
(I,  1001)  kann  Töpfersiglum  sein,  aber  auch  Abkürzung 
des  eben  betrachteten  Worts;  ebenso  das  n  auf  der 
unter  nr,  n.  9  zu  betrachtenden  Schale  (Co.  I,  t.  XXIII, 
B,  8,  p.  1000),  wie  das  isolirte  n  auf  einzelnen  Vasen, 
wie  F.  2657;  P.  S.  47. 

74.    nr. 

Ein  solches  Vornamensiglum  scheint  Gorssen  ange- 
nommen zu  haben,  vielleicht  verlockt  durch  das  oskische 
ni'  =^  niumsis  (Enderis  Osk.  Formenl.  p.  41 ;  Zwetajeff 
Lex.  p.  97),  wenn  er  I,  321  umschreibt  Certu  Lautn. 
Tlesas  Ni.  statt: 

1)  ce7'tu  :  laut         F.  546  (eig.  Cop.) 
tlesnas' :  in 

chius.  Ziegel  in  Florenz  (Gl.  1826  nach  Gon.  Insc.  Etr. 
Fl.  p.  79  (t.  XXIII,  n.  90).  Hier  ist  zu  lesen  certu: 
lautni  :  tlesnas',  vgl,  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  37,  »über  lautni«, 
n.  39,  und  unter  lalu,  n.  6.  —  Gorssen  selbst  hatte  die 
Inschrift  I,  81  richtig  gelesen,  und  bestreitet  einen  Vor- 
namen ni'  l,  547. 

Ebenso  ist  von  einer  Zeile  in  die  andere  hinüberzu- 
lesen in: 
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2)  ruvf        F.  P.  S.  438  bis  b  (eig.  Cop.) 
ni'ram&as 

r'sva :  avil'  LX 

cornetanisches  Grabsäulchen  (in  Florenz).  Hier  las  auch 
Gorssen  I,  744  richtig  ruvfni,  doch  deutet  er  es  als 
männlich  =  Rufinius.  Ueber  die  Deutung  s.  ravn&u, 
(n.  25-26. 

3)  vel :  SU.  ni      Lanzi  II,  404  -  333,  n.  227 
lar^i :  titei 

Sargdeckel  in  Florenz,  von  Fabretti  226  nur  citirt,  aber 
nicht  gegeben  (vgl.  Gl.  unter  ni  1237).  Die  zweite  Zeile, 
von  späterer  Hand,  steht  über  Kopf  (vgl.  aure,  n.  3). 
Fabretti  citirt,  als  wahrscheinhch  identisch,  einerseits: 

velisupzni    F.  177  (Gl.  1733) 

dgl. ,  nach  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  151,  t.  L,  n.  177,  der 
supvni  liest,  nach  der  Zeichnung  unmöglich.  Eher  wäre 
swplimi  zu  lesen,  vgl.  s'uplii,  siqdu  (unter  man',  n.  5  und 
10)  und  svpluai  (F.  2359,  nach  eigener  Lesung  mit  Körte, 
Ost.  1877,  statt  F.'s  serlnai,  Go.'s  svelnai)  u.  s.  w.;  doch 
ist  kein  genügender  Grund,  an  einer  Bildung  siipzni  An- 
stoss  zu  nehmen;  vgl.  capznas,  craupznal  (0.  Mü.  II-,  397) 
und  wegen  des  Stammes  svpu,  supni,  weibl.  supnai,  su- 
punal  u.  s.  w.  (F.  Gl.  1731-33). 
Andrerseits  vergleicht  Fabretti : 

lar&i:rtei    F.  122  (Gl.  1556) 

desgl.,  nach  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  143,  t.  XLVII,  n.  166. 
Die  Form  des  ersten  Buchstabens  des  zweiten  Wortes, 
einem  r  ähnlich,  lässt  nur  die  Deutung  ntei  zu,  nicht, 
nach  Lanzi,  titei;  vgl.  a&ie,  hinter  n.  18, 

Wohl  zu  unterscheiden  von  dem  angeblichen  Vor- 
namensiglum  ni'  ist  die  gleichlautende  Abkürzung  eines 
»Gefäss«  oder  »Geschirr« ,  »Schale«  bedeutenden  Wortes 
Co.  I,  426;  546  u.  s.  w.),  in: 
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4)  mimmiilvun\j.i]]fel[a]rlsm()nenas 

am  Halse  eines  orvietanischen  vaso  di  bucchero,  beim 
Ingenieur  Mancini  im  Mai  1876  von  Körte  copirt :  das  / 
ist  zu  i  verstümmelt,  das  k  entstellt ;  das  eingeklammerte 
u  und  a  hat  er  nicht  gesehn,  doch  ist  in  der  Nähe  des 
ersteren  eine  Lücke;  Iris  mag  abgekürzt  geschrieben  sein 
(s.  lar,  n.  26).  Ich  muss  nämlich  meine  in  Bezzb. 
Ztschr.  I,  p.  102  (n.  VIII  a  und  b)  ausgesprochene  An- 
sicht, dass  dieser  Krug  mit  einem  von  mir  in  der  Samm- 
lung Faina  gesehenen  mit  der  vollkommen  leserlichen 
Inschrift  minemulvunuketarisnumenas  identisch  sei,  nach 
genaueren  Mittheilungen  Körte's  dahin  modificiren,  dass 
vielmehr  ein  Duplicat  vorhegt;  vgl.  die  ähnlichen  Fälle 
mit  larisal  havrenies  s'u&ina;  laro-  meties  s'u&ina;  &ania 
lucini  s'u&im,  Co.  I,  360-61 ;  1003-1008,  und  andre.  Vgl. 
ne-,  n,  3. 

5)  minimulvenekeveI-9-uirpupliana     F.  2614 

campanisches  Thongefäss,  nur  in  lat.  Umschrift  erhalten 
(nach  Lepsius  Ueber  d.  tyrrh.  Pelasg.  p.  42 ;  vgl.  Mommsen 
Unt.  Dial.  p.  17  und  Note  23)).  Zur  Deutung  vgl.  Bezzb. 
Ztschr.  I,  p.  103;  n.  32,  gegen  Co.  I,  546. 

6)  minikaisie&annursiannatmulvannice    F.  T.  S.  391, 

t.  XII 

graffirt  in  ein  schwarzes  Buccherogefäss  von  Cervetri 
(nach  Gamurrini,  vgl.  Co.  II,  t.  XXV,  2,  p.  628);  s.  Bezzb. 
Ztschr.  I,  p.  104,  n.  34  und  &annu,  n.   1. 

7)  minice&umamima-d-um  u.  s.  w.     F.  2404,  t.   XLIII 

graffirt  imd  roth  ausgemalt,  auf  einem  cäretanischen 
Becher,  im  Vatican  (nach  Mus.  Etr.  Vatic.  II,  t.  XCIX, 
n.  7);  vgl.  Co.  I,  t.  XV,  2,  p.  444-47  u.  780-81,  der  hier 
nice&um  verbindet  =  vtxriTr'iQiov ,  „vidori  destinati(m"  (s. 
meine  »Kritik«  p.  37 ,  n.  98) ,  verlockt  durch  die  irrige 
Analogie  von   a&lic  (statt  a&mic,  s.   unter  -d-apna ,  n.  1), 
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F.  1050,  während  er  in  n.  5  und  6  (n.  4  war  ihm  noch 
unbekannt)  nr  als  Abkürzung  eines  etr.  AVortes  ni2)e 
(eigentlich  des  Accus.  *nipen)  »Guss,  Gefäss,  Schale«  er- 
klärt (lat.  futüc ,  7iüssiterna,  patera,  guttus),  verwandt  mit 
griech.  vi'nro),  vmTijQ,  y/nrixl)  u.  s.  w.  (I,  547;  II,  628-29). 
Jenes  Wort  aber  scheint  erhalten  in: 

8)  veliiesnipe     F.  2775,  t.  XLIX 

auf  einem  Thongeföss  von  Nola  (in  Berlin),  nach  Momm- 
sen  Unterital.  Dial.  p.  316,  n.  16;  vgl.  Co.  I,  426-27. 
Die  Inschrift  gehört  zu  den  gemischten ,  ja  man  könnte 
sie  als  rein  oskisch  ansprechen :  ich  glaube  aber  dasselbe 
Wort  noch  auf  zwei  andern  Gefässen ,  wo  Corssen  es 
verkannt  hat ,  nachweisen  zu  können ,  und  auf  diesen 
sind  Namen  und  Schrift  keineswegs  oskisch: 

9)  larile&eni}')     F.  T.  S.  410,  t.  XII 

n 

von  links  nach  rechts  auf  einer  rothen  schwarzgefirnissten 
Schale  (in  Berlin),  sicher  aus  Campanien  (nach  Co.  I, 
t.  XXIII,  B,  5).  Corssen,  der  (I,  1000)  trennt  und  deutet: 
XaQÜlog  Teniiis  ])ateram  {p  =  puUv  s.  pupli,  hinter  n.  23) 
dvt'ß-rjy.s.  N.  (Töpfersiglum)  i'Rofriös,  ist  irregeleitet  worden 
durch  &enus\  auf  einer  andern  Berliner  Schale  (Co.  I, 
t.  XXIII,  n.  8,  p.  1002  =  F.  T.  S.  413,  t.  XII,  der,  wie 
ich  mich  Ostern  1876  durch  Autopsie  überzeugt  habe, 
im  Texte  irrig  -»enusil  giebt;  s.  die  eigene  Correctur 
Fabretti's  T.  S.  p.  234).  Die  Aehnlichkeit  aber  ist  nur 
scheinbar:  ^emts  ist  Genitiv  des  etr.  Beinamens  *&enu, 
erhalten  auch  in  der  volleren  Form  ^enusa  F.  440  bis  c; 
■d-eni  aber  kann  kein  etr.  Genitiv  sein,  wie  ihn  doch  der 
Zusammenhang  verlangt.  Daher  trenne  ich  nip  ab.  Der 
Rest  der  Inschrift  aber  wird  erst  klar  durch  die  folgende: 

10)  icar&esiuxmlp     F.  2754  b,  t.  XLVIII 
schwarzer  Thonbecher  von  Capua  (nach  Minervini  Bull, 
arch.  Nap.   N.  Sr.  VII,  148,  t.  d'agg.  n.  6);  vgl.  Co.  I, 
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n.  453,  6.  Das  r  ist  nach  rechts  gewendet;  das  s  ist 
das  urgriechische  und  uritalische,  auch  im  zweiten  nola- 
nischen  Alphabet  bewahrt  (0.  Mü.  IF,  t.  Sp.  I,  II  u.  IX); 
das  p  ist  das  oskische,  bei  Fabretti  auf  der  Tafel  zu  r 
entstellt.  Endlich  das  angebliche  doppelte  u  ist  ver- 
schmolzen. Gorssen  trennt  und  erklärt:  Icarus  (aus  dem 
Griech.  entlehnter  Vorname;  vgl.  Ikarus  als  Beinamen 
I.  R..  N.  4000)  Thesius  löov  nfKw  (p  —  puln)  avt-d-riKsv, 
in  jeder  Hinsicht  unwahrscheinlich.  Nach  Vergleichung 
mit  der  vorigen  Inschrift  lese  ich: 

kar&esiuxnip 

Das  k  (statt  ic)  entspricht  demjenigen  auf  dem  ersten 
nolanischen  Alphabet  (0.  Mü.  IP,  t.  8p.  VIII);  beim  ni 
ist  das  n,  wie  das  r  von  kar^  nach  rechts  gewendet, 
daher  die  falsche  Lesung.  Sehr  auffallend  ist  das  Ent- 
sprechen von  lar(ile)  und  kar ,  -o-e  und  &e(smx),  so  dass 
die  Inschriften  sich  gegenseitig  zu  ergänzen  scheinen; 
doch  ist  auch  -d^esiux  wohl  noch  abgekürzt.  Jedenfalls 
liegen  weder  etruskische ,  noch  oskische,  eher  griechische 
Namen  vor. 

lieber  Corssen's  angebliches  xva  =  x^W  s.  va',  hinter 
n.  5;  über  pruxum  =  ctQÖxow  s.  sta%  n.  3. 

Auf  falscher  Lesung  endlich  beruht: 

11)  niifalus    F.  T.  S.  412,  t.  XII 

kleine  schwarzgefirnisste  Schale  in  Berlin;  vgl.  Co.  I, 
t.  XIII,  B,  7,  p.  1001,  der  Nifaliis  (pateram  deditj  erklärt. 
Der  geringe  Abstand  zwischen  n  und  i,  und  die  Lücke 
zwischen  l  und  u  zeigen ,  dass  dies  falsch  ist ,  wie  ich 
mich  durch  Autopsie  Ostern  1876  überzeugt  habe.  Es 
ist  mi  fallt]us  zu  lesen;  vgl.  faltii,  lat.  Falto  u.  s.  w. 
(0.  Mü.  n-,  422;  F.  Gl.  438  u.  2062-63  u.  s.  w.)  Ueber 
vereinzelte  n'  s.  ne'  und  nu7na. 
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75.    numa,  nunr,  mi-,  ir. 


Corssen  I,  35  nutn'  —  minias',  Genit.  Masc,  =  lat. 
Numne;  vgl.  I,  227;  II,  416,  508  u.  s.  w.  Ebenso  erklärt 
er  n'  =  Numa  und  Numae  (filius)  z.  B.  I,  774;  779 
u.  s.  w. ;  auch  na'  F.  2596,  s.  nafis,  n.  3.  Die  betreffen- 
den Inschriften  sind: 

1)  aide  :  verus'numas' :     F.  1142  bis  c 
clan' 

eingehauen  und  roth  ausgemalt,  auf  einer  perusin.  Grab- 
urne (nach  Con.  Bull.  1858,  p.  68).  Die  Zusammen- 
rückung mit  verus'  spricht  eher  dafür,  in  nitmas'  einen 
Beinamen  des  Vaters  zu  sehn,  während  allerdings  in 
F.  249  verus'  selbst  Beiname  ist;  ebenso  veni,  verusa 
F.  T.  S.  248-49.  Vgl.  meine  Gonjectur  numd  (F.  796  bis) 
unter  lar^,  n.  99. 

2)  mi  venelus'  num'  danies     F.  P.  S.  518 

graffirt,  auf  einer  Schale  von  Capua  (Zangem.  und  Heibig 
im  Bull.  1865,  p.  162).  Hier  erklärt  Gorssen  I,  773 
mim'  ■=  nwvas'  als  zwischengesetzten  Vornamen  des  Vaters 
im  Genitiv.  Da  die  Schale  aber  oskischem  Gebiete  an- 
gehört, so  liegt  es  näher,  num'  =  numusies'  zu  deuten, 
s.  dort,  n.  2. 

3)  num'shial    F.  981 

Thonurne  von  Ghianciano  (nach  Desid.  Maggi  im  Bull. 
1831  p.  35).  Es  ist  wohl  zweifellos  numsinal  zu  lesen; 
vgl.  vel  nmn\sini  F.  1033;  lat.  etr.  ha'  numsinei  F.  P. 
S.  251  ter  n;  auch  etr.  lar»-  numsi  \  raiifias'  F.  901  u.  s.  w., 
lat.  Numisius  (Ind.  z.  G.  I.  L.);  s.  unter  numusies',  n.  1, 
und  Numisenus  (I.  R.  N.  6034). 

4)  a&  :  puhfna  :  qu  :  seiantial    F.  532 

chius.  Sargdeckel  aus  dem  Grabe  der  pulfna,  aus  Pas- 
quini's    Heften.    Dieser    hat    deutlich    nu,    von    Fabretti 
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willkürlich  in  au  geändert:  es  ist  aber  mc  abgekürzter 
Beiname  =  nuste,  oder  Genitiv  des  Beinamens  des  Vaters 
=  nustesa;  vgl.  F.  531  (aus  demselben  Grabe),  ebenso 
533,  und  0.  Mü.  IP,  488  u.  491.  Statt  jmhfna  ist  viel- 
leicht pulufna  zu  lesen;  vgl.  jmlufnal  F.  498. 

5)  piuca'  laufni&a'  nu     F.  T.  S.  84 

chius.  Travertinurne  (nach  Gamurrini  Bull.  1874,  p.  12). 
Schon  Gorssen  I,  959,  während  er  die  Inschrift  sonst 
falsch  erklärt,  verrauthet,  dass  nw  aus  dem  Genitiv  eines 
Familiennamens  nuvi  —  lat.  Novius  abgekürzt  sei.  Dies 
wird  fast  zur  Gewissheit  durch  die  gleichfalls  chius.  In- 
schriften F.  T.  S.  87  l^  :  cae :  nni  und  86  velia :  niiis'  : 
(Co.  I,  969);  vgl.  noch  nuvi  (F.  792),  mw..is'  (F.  140) 
u.  s.  w.  Sonst  s.  über  die  obige  Inschrift  Bezzb.  Ztschr. 
III,  p.  41-42,  »über  lautni«,  n.  63. 

6)  minutavmtka     F.  2228,  t.  XLI 

Steinbasis  von  Vulci,  von  links  nach  rechts  geschrieben 
(nach  Mus.  Etr.  de  Luc.  Bonap.  t.  zu  p.  4,  n.  1825). 
Ich  vermuthe,  dass  das  als  t  gelesene  Kreuz  ein  Tren- 
nungszeichen ist,  wie  F.  138  und  P.  S.  123-24  (vgl.  F. 
Osserv.  Paleogr.  P.  S.  p.  224,  §.  154);  vgl.  auch  marce, 
n.  27.  Dann  lese  ich: 
mi  nu  avle  ha 
worin  nu  abgekürzter  Familienname  ist,  avle  nachgesetzter 
Vorname,  ka  =  kais'  Genitiv  des  Vornamens  des  Vaters. 
Ueber  den  Nominativ  bei  mi  s.  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  97. 
Das  nu  möchte  ich  entweder  zu  num(e)na  (ebdt  p.  102 
u.  104)  oder  zu  num(e)si  ergänzen,  s.  n.  3  und  numesia 
celes  F.  2094  bis  c.  Doch  verkenne  ich  die  Schwierig- 
keiten der  ganzen  Deutung  nicht. 

7)  nuvelm     F.  381,  t.  XXVII 
aulnal 

Aschenkiste  aus  dem  Grabe  der  cvelne  (cvenle)  zu  Siena 
(nach  Gori   Mus.  Etr.  III,   cl.   2,   t.   XV,   n.  2).     Schon 
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Passeri  Lett.  Roncal.  V,  422  besserte  av  cnenle  avhml, 
richtiger  ait  [clvelne  aulnal. 

8)  itnvenerifsUmrcenJachn/     F.  P.  S.  517 

dritte,  nach  Corssen  I,  774  erste,  Zeile  auf  dem  Henkel 
einer  schwarzgefirnissten  Schale  von  Gapua  (nach  Heibig 
Bull.  1865,  p.  163).  Corssen  trennt  IJ.  Mrce  N.  L. 
Aclun(?J  =  Larisis  filitis  Murcius,  Nttma  Larfis  films 
Aclonius(?):  es  ist  aber  jedenfalls  in  der  Zeile  nur  von 
einer  Person  die  Rede,  und  da  veneriis  Vorname  im  Geni- 
tiv ist,  rauss  ein  Familienname  im  Genitiv  folgen,  so  dass 
statt  /  wahrscheinlich  s  zu  lesen  ist;  vgl.  lemrecnas' 
F.  1205;  lemrcna  1206  u.  s.  w.  Das  Ende  der  Zeile  ist 
ganz  unsicher,  vielleicht  a  clen[s]  =  »des  Sohnes  des 
Aule«.  Jedenfalls  liegt  zu  Gorssen's  Deutung  des  n  kein 
plausibler  Grund  vor.     Ebenso  ist  es  in: 

9)  miMamn[s'r\     F.  2608  bis 

eingehauen  in  den  rechten  Schenkel  eines  nackten  bär- 
tigen Athleten  aus  Arezzo:  die  eingeklammerten  Buch- 
staben sah  Ant.  Fabroni  noch  (nach  Gamurrini;  s.  Con. 
Bull.  1862,  p.  24).  Corssen  I,  779  theilt  Mi  Clani  N. 
s'l  =  Me  Clanius  Numae  fiUus  oims  splendidum  {=^  s' elvansl) 
dedit.  Da  die  letzte  Deutung  sehr  unsicher  ist,  bleibt  die 
ganze  Abtheilung  zweifelhaft:  man  könnte  z.  B.  klanins' 
als  Genitiv  eines  Familiennamens  *klanina  oder  -ini  fassen 
(vgl.  einerseits  devsins,  latins'  u.  s.  w.  0.  Mü.  IP,  350  u. 
nt.  47 ,  andrerseits  acnina,  anini,  afninial  u.  s.  w. ,  ebdt 
457-61),  l'  als  nachgesetzten  Vornamen  =  lar-o^al. 
10)  rnx  :  ^p-  alt  F.  P.  S.  247 
chjier  n' 
Kieselstein  von  Chiusi  (nach  Brogi).  Das  n  hat  mit  dem 
n  der  ersten  Zeile  keine  Aehnlichkeit ,  und  könnte  eher 
ein  a  sein.  Soll  eine  Deutung  dieser  nach  Fabretti's  Ur- 
theil  sehr  bedenklichen  Inschrift  gewagt  werden,  so  ver- 
muthe  ich  die  Namen  eines  Ehepaares: 
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renxie  ■d'epri  oder  &efri 
ale&nei  aida  oder  arn&ia 
vgl.  renxie  F.  205,  reniies'  F.  698  ter. 

11)  e-n  F.  967 
auf  einem  dachförmigen  Sargdeckel  von  Chianciano,  ge- 
trennt von  der  übrigen  Inschrift.  Ich  wage  keine  Deu- 
tung; jedenfalls  aber  stecken  keine  Namen  darin.  Denken 
könnte  man  an  eca  und  nes'l,  vgl.  die  häufigere  Verbin- 
dung eca  suH  nes'l  (F.  2083-89 ;  Co.  I,  592). 

Eine  Verstümmlung  liegt  vor  in  der  jetzt  verschwun- 
denen Wandinschrift  der  oft  erwähnten  Grotta  d.  Iscri- 
zioni  (Grab  der  tarxna  —  Tarquinii)  in  Gervetri : 

13)  m-tarxiias"n...     F.  2387 
nach   Denn.   Bull.    1847,    p.   58;    doch  lässt   sich   nichts 
Bestimmtes  vermuthen. 

Ueber  Gorssen's  Deutung  von  na'  =  Nmnae  vgl.  natis, 
n.  3;  über  das  isolirte  n  auf  Vasen  s.  ne',  hinter  n.  4. 

Demnach  findet  sich  im  Etruskischen  numa  nur  ein 
einziges  Mal  mit  Sicherheit,  und  zwar  voll  ausgeschrieben, 
so  dass  seine  Entlehnung  aus  dem  Italischen  durchaus 
wahrscheinlich  ist.  Und  auch  an  dieser  Stelle  kann  es 
ebensogut  Beiname,  wie  Vorname  sein.  Als  sab  ini- 
scher Vorname  ist  Numa  durch  die  sagenhaften  Ge- 
stalten des  Numa  Pompilius  und  Numa  Marcius  (Vater 
des  Ancus  Marcius)  bekannt;  einen  Rutuler  Numa  hat 
Vergil  Aen.  IX,  452;  X,  562. 

76.    numnsie. 

Nur  in  einer  Inschrift  sicher  erhalten: 
1)  minumusics'     F.  467  bis 
s'emus'q&nis' 
grosse  Kalktufurne  von  Arezzo,    die  Inschrift   auf  dem 
Deckel  eingeritzt  (nach  Gamurr.  Bull.  1863,  p.  56).    Das 
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s  steht  nach  rechts ;  das  v  hat  die  Querstriche  oben  und 
unten,  ist  also  wohl  zweifellos  durch  einen  verwischten 
mittleren  Querstrich  zu  e  zu  ergänzen  (O.  Mü.  IP,  387, 
nt.  89);  dem  q  fehlt  der  Querstrich;  beim  s'  ist  der  rechte 
Fuss  verkürzt.  —  Co.  I,  786-87  theilt  Mi  Numusivs'  s'emv 
S'a&nis'  ^  Me  Numisius  oijim  Satinii  dedit.  Zunächst 
aber  ist,  da  mi  =  »ich  bin«  ist,  numusies'  Genitiv,  und 
zwar  eines  männlichen  Vornamens,  entsprechend  dem  os- 
kischen  [nliumsis,  Genit.  niumsiels  (F.  2769,  t.  XLIX, 
Travertinstein  von  Nola;  vgl.  Gl.  291;  Zwetajeff  n.  53), 
in  griech.  Schrift  Genit.  Nivfiodiritg  (F.  3063,  Stein  von 
Messina;  Zwetajeff  n.  153),  abgekürzt  m*  und  w  (Enderis 
Osk.  Form.  p.  41 ;  Zwetajeff'  Lexic.  p.  96-97).  In  römi- 
schen Schriftstellern  erscheint  der  oskische  Vorname  in 
der  rliotacisirten  Form  Numerius,  gr.  Novfx^ntog,  und  ging 
durch  Verschwägerung  in  die  römische  Familie  der  Fahii 
über,  abgekürzt  N.,  vgl.  den  Aud,  Epit.  de  nom  rat.  (Val. 
Max.  X,  p.  219),  der  auch  einen  weiblichen  Vornamen 
Numeria  anführt,  viell.  erhalten  in  N.  Atilia  F.  f.  (G.  I. 
L.  1,  84) ,  obwohl  seine  Existenz  von  Varro  (de  1.  1.  IX, 
55,  p.  214  Mü.)  bestritten  wird.  Als  Familienname  er- 
scheint lateinisch  sowohl  Numisius,  wie  Numerius ,  gr. 
Novfi^Qwg  (Ind.  z.  G.  I.  L.;  F.  Gl.  1258  u.  1240),  einmal 
auch  osk.  niumeriis  (F.  2879,  t.  LV,  Stein  von  Bojano; 
Zwetajeff,  n.  24).  Stärker  verstümmelt  ist  Nuntsius, 
Numpsius,  gr.  NviJ.^)iog  (F.  Gl.  1259),  etr.  numesia  (F.  2094 
ter),  numsi  (F.  901),  abgeleitet  numsini  u.  s.  w.  (s.  tntma, 
n.  3). 

Was  die  zweite  Zeile  der  obigen  Inschrift  betrifft, 
so  scheint  mir  die  wahrscheinlichste  Trennung  die  in 
s'e=  s'e&res' ,  Genitiv  des  Vornamens  des  Vaters,  und 
mus'a-d-nis' ,  Genitiv  des  Familiennamens  desTodten ,  ge- 
bildet wie  pruma^ni  (0.  Mü.  11-,  443),  vgl.  mus'n,  mus'ni 
u.  s.  w.  (s.  ^apna,  n.  1). 

Der  Vor-  oder  Familienname  numusie  steckt  ferner. 
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wie  bereits  unter  numa,  n.  2,  erwähnt  ist,  in  der  In- 
schrift : 

2)  mivenelus'num' danies     F.  P.  S.  518 
Da   diese  Inschrift   dem    oski  sehen  Gebiete  angehört ,   so 
ist  die  Entlehnung  des  Namens   aus  dem  Oskischen   um 
so  wahrscheinlicher. 

77.    pala,  pa*. 

Schon  oben,  unter  lalU;  n.  4,  ist  erwähnt,  dass 
Gorssen  I,  944  ff.  einen  nordetr.  weiblichen  Vornamen 
pala  gefunden  hat,  in : 

1)  slaniai  \  uerkalai :  pala    F.  2,  t.  LVIII 
tisiui  \  piuotialui :  pala 

Stein   von  Davesco  bei  Lugano   (F.  Gl.  Add.  2033;   vgl. 
Mommsen  Nordetr.  Alph.  p.  203,  t.  I,  6  A  und  B). 
Derselbe  Name  steckt  vielleicht  auch  in: 

2)  qniuirp     F.  1  D,  t.  LVIII 
tionei :  p 

Fragment  der  Inschrift  von  Arano  (Mommsen  Nordetr. 
Alph.  p.  202,  t.  I,  5  b;  F.  Gl.  Add.  p.  2033),  von  Corssen 
I,  947  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  ergänzt  zu: 

[sl\qniui :  p\_ala'\ 

[mayionei :  j:>[a?a] 
vgl.  slaniai  n.  1 ,  und  mationa  auf  einem  Fragment  der- 
selben Inschrift  (F.  1  G;  Gl.  Add.  ebdt;  Mommsen  t.  I,  5  c). 
Eine  dritte  Zeile  ist  unleserlich.  Der  Versuch  Gorssen's 
dagegen,  diesen  nordetruskischen  Vornamen  (?)  auch  im 
eigentlich  Etruskischen  nachzuweisen,  scheint  mir  ver- 
fehlt.    Es  gehören  nach  ihm  hierher: 

3)  etria'  palias     F.  1596 

perus.  Sargdeckel  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  291,  n.  299); 
palais  Gl.   1313    ist  Druckfehler.     Dagegen    scheint    die 
Inschrift,  was  bisher  unbemerkt  geblieben,  identisch  mit : 
vipia' palins    F.  1860 
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desgl.  (nach  J.  B.  Rossi-Scotti).  Bei  Verni.  Insc.  Per. 
p.  299,  n.  326  steht  irrig  ialins.  Ich  vermuthe  pa[t]Uns 
oder  2m[t]lnis  als  Genitiv  des  Gatten;  vgl.  einerseits 
patlni,  -nis'  F.  1695-97,  andrerseits  latins',  larns  u.  s.  w. 
(0.  Mü.  ir-^,  350  und  nt.  47). 

4)  pa'  censa'  a&patujM  : : :     F.  799 

Chilis.  Travertincippus  in  Kugelform  (nach  Mazzetti  Bull. 
1853,  p.  140).  Die  Inschrift  ist  entweder  unecht,  oder 
mehrfach  stark  verlesen,  so  dass  auch  ^^a,  das  übrigens 
vor  censa  männlich  sein  müsste,  als  ganz  unsicher 
gelten  darf.  Eine  Vermuthung  wage  ich  nicht.  Zu  censa 
vgl.  pränest.  cinsi  F.  P.  S.  483. 

5)  a»:pa    F.  944  bis  a  (eig.  Gop.) 
Travertinstein    von   Montepulciano.     Hier    ist  pa   abge- 
kürzter Familienname. 

6)  au  . . .  larcna pa  ...  F.  1 659 
perus.  Sargdeckel,  mit  stark  abgeriebener  Schrift  (nach 
Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  169,  n.  302).  Vorn  ist  wohl  sicher 
aulle]  zu  ergänzen;  pa  ist  abgekürzter  Familienname  der 
Mutter  im  Genitiv;  \g\.  pacials,  patilnal  u.  s.  w.  Dasselbe 
gilt  von: 

7)  lari^ ...         F.  837  bis 

vel ... 

ar  pa ... 
zwei  chius.  Ziegelfragmente   (nach   Gon.   Insc.   Etr.  Flor, 
p.  272,  aus  Migl.  Tesoro   n.  77  =  1156  a).     Hier   ist  der 
Genitiv  des  Vater  Vornamens  in  ar'  —  arn&al  erhalten. 

Kein  bestimmter  Schluss  lässt  sich  ziehn  aus  den 
isolirten  Gefässinschriften  pas  F.  2672;  pal  F.  2671;  pa 
F.  2670  (von  links  nach  rechts),  T.  S.  376  (ebenso),  un- 
sicher F.  2199;  vgl.  lat.  ^m  F.  2206. 

Zu  vergleichen  ist  endlich  in  Bezug  auf  den  Stamm 
palazus  (F.  T.  S.  360,  auf  einem  cornet.  Nenfrofrgm., 
nach  Brizio),  Genitiv  eines  männlichen  Familien-  oder 
Beinamens;  vgl.  wegen  der  Endung  -azu  0.  Mü.  IP,  466. 
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78.    peie,  pei  s.  pie. 

79.    pesna,  pe*. 

Die   Möglichkeit   der  Ansetzung    eines   solchen   Vor- 
namens beruht  auf  folgenden  Inschriften: 

1)  pesna'  arcmsnas  :  sve]}mai  F.  2163 
Wandinschrift  im  volcentisclien  Grabe  der  satie  (Fran^ois- 
grab),  einen  der  Wächter  des  caile  vipina  (Caeles  Vibenna) 
bezeichnend  (nach  Garrucci  Tav.  fotogr.  t.  VII,  mit  griech. 
p).  Corssen  (I,  303)  liest  svetimai;  ich  selbst  habe  mich, 
nach  Prüfung  des  Originals  im  Mus.  Ital.  in  Rom,  Ost. 
1877,  für  sveitmai  entschieden;  vgl.  sveitu,  -teil,  -nüt,  suei- 
tusi  u.  s.  w.  (F.  Gl.  1718-19;  0.  Mü.  11%  383).  Es 
scheint  Ethnikon  eines  verlorenen  Städtenamens  zu  sein 
(0.  Mü.  P,  501;  11'-,  437).  In  arcmsnas  scheint  ein  n 
eHdirt;  vgl.  die  etr.  Endung  -umsna,  -mnzna  0.  Mü.  IP, 
455-56,  und  zum  Stamme  arcnti  F.  679;  arcenzios' 
F.  1045  (lat.  etr.);  arcnalisa  F.  2623,  u.  s.  w.  Wegen 
des  schliessenden  s  fasst  man  dies  Wort  am  wahrschein- 
lichsten als  Beinamen  des  Vaters  im  Genitiv.  Dann  ist 
pesna  Familienname,  wie  F.  T.  S.  204,  weibl.  ijesnei 
F.  553;  677  bis;  P.  S.  142.  Als  Beiname  kommt  es 
wahrscheinlich  F.  451  bis  a  vor  (wenn  nicht  pes^ial  zu 
lesen  ist),  und  ebenso  ist  pesnasa  F.  440  bis  c  und  e 
Genitiv  des  Beinamens  des  Vaters,  wie  im  ersteren  Falle 
aus  dem  vorhergehenden  -d-enusa,  im  zweiten  durch  Ver- 
gleichung  mit  F.  440  bis  d  sich  ergiebt,  der  Grabschrift 
eines  Bruders,  in  welcher  der  Genitiv  des  Vornamens 
des  Vaters  in  larisal  erhalten  ist.  Ueber  die  Verwandt- 
schaft von  pesna  vgl.  0.  Mü.  11-,  428.  Ich  übersetze 
demnach  »Pesna,  Sohn  des  Arc(u)msna,  aus  Sveitma(?).« 

2)  miri&ceasut  F.  2595,  t.  XLIV 
pemistes'  natrptece 

die    beiden    ersten    Zeilen    der   Inschrift    eines   Aschen- 
topfes im  Vatican,   zum   Theil    schon  besprochen   unter 
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natis,  n.  3.  Corssen  I,  719-21,  n.  30  trennt  und  über- 
setzt : 

3Ie  rite  consecravit  Aiilits  Sutus, 

Petrus  Mistius,    Numae   filiiis,    seimlcraleiii(ollam) 

Mir  scheint  ri&ceas  Genitiv  eines  weiblichen  Familien- 
namens, vgl.  avileas  F.  1948  und  -ea,  -eal  O.  Mü.  IP, 
378-79 ;  statt  tit  ist  vielleicht  Ü  =  lartial  zu  lesen.  Der 
von  Corssen  angenommene  etr.  Vorname  petru  kommt 
nirgends  vor  (auch  lat.  Fetr  C.  I.  L.  I,  1491  ist  schwer- 
lich Vorname);  eher  wäre  an  pesna  zu  denken,  wenn 
dies  als  Vorname  gelten  könnte.  Da  aber  der  Grund- 
strich des  p  nach  Gorssen's  eigener  Zeichnung  stark  ge- 
krümmt ist,  abweichend  von  dem  p  in  Zeile  3,  so  ver- 
muthe  ich  ve  =  velus ,  und  fasse  auch  mistes  als  Genitiv. 
Ich  übersetze  demnach:  »Ich  bin  (der  Aschentopf)  der 
Lartia  Rithcea,  Gattin  des  Vel  Miste.«  Freilich  kommen 
die  beiden  Familiennamen  sonst  nicht  vor,  doch  ist  ihre 
Bildung  nicht  unetruskisch ;  vgl.  peteci  (F.  1698)  und 
mestles'  (F.  346). 

Corssen  citirt  für  das  Vornamensiglum  pe'  noch ; 

3)  pänas      F.  2078  a 
ve :  iep 
apa 

kleiner  Tufcippus  von  Viterbo  (nach  Verm.  Insc.  Per. 
p.  143,  nt.  2);  verbessert,  nach  eigener  Abschrift  und 
Abklatsch,  von  F.  P.  S.  p.  122,  t.  X,  C: 

pepnas 
vel'  pep' 
apa 

Hier  theilf  Corssen  I,  720  in  Z.  2  und  3  i^ihoh  pe'  p)apa ; 
vielmehr  ist  pep'  Abkürzung  von  pepnas,  so  dass  der 
Familienname  im  Genitiv  wiederholt  ist,  vgl.  Etr.  Fo.  I, 

Deecke,  Etruskische  Forschungen.    III.  18 
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n.  1,  16,  17  u.  s.  w.;  apa   ist  schon  unter  ap',  n.  3,  als 
Beiname  nachgewiesen. 

4)  au' raile' peaprad-ial     F.  1721 
perus.   Urne   (nach  Scutillo   Stör,    di   Per.   I,    136  Mss.), 
arg  entstellt.     Vermigl.  Insc.  Per.  p.  227,  n.  146  giebt: 

au :  raile  :  peap) :  ratial 
Gonest.  Mon.  di  Per.  IV,  390,  n.  556=884  las: 
mc  raipe&n  ai . . .  &ial 
Ich  vermuthe: 

au'  cai'  pe&nai'  [nrn\o-ial  oder  \jar]&ial 
worin  cai  peo-nai  doppelter  Familienname  ist. 

5^)  luk  di-  pe         F.  S.  S.  119 
la'  tq'  la'  \\\\ 
Gippus   aus   dem  cornetanischen  Grabe  der  als'ina  (nach 
Brizio),  schon  besprochen  unter  luvci,  n.  8.    Danach  scheint 
in  pe  ein  abgekürzter  Familienname  enthalten. 

S'')  lar9- :  velza  :  pe 
Gippus  von  Orvieto,  nach  Körte,  von  mir  besprochen  in 
Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  102,  n,  VII.     Das  pe  ist  wohl  sicher 
Abkürzung   des  Familiennamens  der  Mutter  im  Genitiv; 
vgl.    vel :  lauxumes  :  velsa  : pej^ual    F.  650. 

Zweifelhaft  ist  die  Lostrennung  von  pe  auf  der  chius. 
Goldspange  F.  806 ,  s.  me',  n.  2 ,  wo  auch  die  upechte 
Todtenlade  des  Brit.  Mus.  besprochen  ist. 

Die  Spuren  eines  Vornamens  p)esna^  abgekürzt  pe', 
sind  also  durchweg  unsicher  und  reichen  zur  Ansetzung 
desselben  nicht  aus.  Auffällig  freilich  ist  die  lateinische 
Grabschrift  von  Präneste : 

6)  c*  comio'  pes'  f    F.  P.  S.  4SI  b 
Grabstele  in  Pinienform  (nach  Henzen  und  Trendelenburg 
Bull.   1866,   p.  135   u.   1869,    p.  165).     Fabretti   erklärt 
hier  pes'    als   abgekürzten   Genitiv  eines   Vornamens  Pe- 
scennhts  (P.  S.  Index  p.  130).    Es  ist  aber  sonst  nur  ein 
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Gentilicium  Pescennius  nachzuweisen  (Ind.  z.  G.  I.  L.,  F.  Gl. 
1371-73).  Auch  ein  *Pescenm(s  darf  schwerlich  angesetzt 
werden  =  osk.  Tz^oHsvog,  perkens,  Genit.  perkedne\^is\  wo- 
her der  Familienname  perkhen..  =  lat.  Percennius  (En- 
deris  p.  44;  Zwetaj.  Lex.  p.  101),  da  oskisch  der  Ueber- 
gang  von  s  in  r  sehr  selten  ist  und  nur  in  entlehnten 
Wörtern  oder  Formen  vorkommt,  und  auch  da  nur  zwi- 
schen Vocalen,  nie  vor  einem  Consonanten.  Die  Stämme 
Pesc-  und  Perc-  könnten  höchstens  durch  eine  Grundform 
Persc-  vermittelt  werden ,  was  allerdings  näherer  Unter- 
suchung bedarf.  Vgl.  noch  lat.  etr.  im  Grabe  der  pumpu 
(Gr.  d.  Tifone)  zu  Gorneto,  schwarz  auf  die  Wand  ge- 
malt (Kellerm.  Bull.  1833,  p.  57;  t.  zu  p.  60,  n.  10): 

/  percenna'  p)'  f  ... 

fla»ien'  anosiii'  .rcp.ritus 

80.     pz"  s.  pupli. 

81.    pie,  peie,  peio,  pr,  piei,  pia,  pei. 

Co.  II,  524  Pia ,  Piei,  Genit.  Pei  es'  weiblicher  Vor- 
name.   Die  hierher  gehörenden  Inschriften  sind: 

1)  ^ana  :  vipis' :  alfas' :  peies' :  F.  1473 
perus.  Aschenurne  aus  dem  Grabe  der  vipi  varl  (Gon. 
Mon.  d.  Pal.  p.  138,  n.  247,  nach  Verm.  Mss.  221). 
Gorssen  erklärt  peies'  als  Genitiv  des  Vornamens  der 
Mutter,  aus  *peias'  (I,  401).  Ein  solcher  Vocalwechsel 
aber  ist  höchst  unwahrscheinlich,  und  es  liegt  jedenfalls 
eine  männliche  Form  vor,  die,  wenn  die  Lesung  richtig 
ist,  zu  vergleichen  ist  mit  seiesa  (F.  641),  freie  (F.  876  bis), 
aneie  u.  s.  w. ,  s.  0.  Mü.  11-,  372.  Diese  ist  dann  aber 
viel  eher  Beiname  des  Vaters,  als  Vorname,  vgl.  Pins 
in  den  Ind.  zum  G.  I.  L.;  und  wegen  der  Form  Piio, 
Piia  (F.  Gl.  1392),  umbr.  peihaner  (t.  Eug.  Via  8,  neben 
e  und  ^■),    osk.   pi/ihihi    (t.    Agn.  B  15).  —  Da   die   Urne 
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verloren  ist  und  mehrere  andere  Inschriften  desselben 
Grabes  verlesen  scheinen  (s.  z.  B.  las%  n.  3),  erregt  an 
der  Richtigkeit  obiger  Lesung  einiges  Bedenken  die  In- 
schrift F.  1436  (aus  dem  Grabe  der  vipi  alfa): 

vel'  vipi'  alfa  :  \  papa 
Sollte  statt  peies'  etwa  papqs'  zu  lesen  sein? 

2)  ho's'Hhazos'  ß-o'  l  pieo     F.  28 
Macignostein   von  Padua  in  nordetr.  Schrift  (in  Verona). 
Die  Tafel  III  giebt  noch  drei  Lesungen: 

a)  Jios&ihazos  &o-  p-  seio     Furlan.    Lap.    Fat.    t. 

LXXVIII,  n.  9 

b)  hos&ihakos  ^o  l  peio     Schio  Ipotesi  n.  3 

c)  hos&ihazoso^o-  l  peio  Mus.  Ver.  t.  IX,  n.  9 
Die  Puncte  in  hosH  im  ersten  Text  gehören  zum  s,  ebenso 
der  hinter  hazos ;  das  l  ist  das  griechische,  wie  auf  dem 
Stein  von  Treviso  {z-,  n.  1);  das  _p  scheint  sicher,  das 
ie  ein  Irrthum.  Ist  die  Inschrift  wirklich  etruskisch,  so 
wäre  etwa  abzutrennen  und  zu  theilen :  »Hosthi  Hazostho, 
Sohn  des  Larth,  Peio.«  Auch  hier  würde  pe/o  =  lat. 
Pius^  Beiname  sein.     Ueber  hos&i  vgl.  fastia. 

3)  arnß-  acsis'-  pv     F.  1128,  t.  XXXVI 
arn^ial'  palpe 

larßi  caprti 
Bleiplatte  aus  dem  Grabe  der  acsi  zu  Perugia  (nach  Gon. 
Mon.   d.  Pal.  p.  91,    n.  193,    t.  XXV,   n.  2).     Das  c  ist 
eigenthümlich  verzogen,   aber   sicher.     Die   Platte  gehört 
(was  bisher  übersehn  worden  ist),  zur  Urne  F.  1125  =  1546: 

arn&'  acsi'  arnHal  palpe 
Die  dritte  Zeile  enthält  den  Namen  der  Gattin,   und  ist 
zu  trennen   in  lar&ic  aprti,  so  dass   das  c  =  »und«  ist 
(vgl.    meine   Etr.  Fo.  I,  7  ff.);   aprti  aber   ist   wohl   aus 
"aprunti  verkürzt;  vgl.  F.   1114: 

arnx)-  acsi  v  apruntial 
vgl.  sonst  apiirte,  aprte,  apur&e,  apr^e,  apir&e,  apr&nai, 
u.  s.  w.   (0.   Mü.  IP,   418).     Doch    will    ich    wenigstens 
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erwähnen  lat.  Capertia  (C.  I.  L.  V ,  n,  2050).  Das  pi 
enthält  am  wahrscheinlichsten  einen  Vatervornamen  im 
Genitiv.  Da  aber  kein  ähnhch  lautender  Vorname  in  all 
den  Inschriften  des  Grabes  vorkommt,  vermuthe  ich,  dass 
s'  =  s'eß-res'  zu  lesen  ist;  vgl.  F.  1111: 

se'  acsi'  m"  trilial 
Die  Verlesung  ist  leicht  zu  erklären  und  kommt  auch 
sonst  nicht  selten  vor  z.  B.  in  Gorssen's  ciilpians'i  (I,  624) 
statt  culs'ans'i  (F.  1051,  nach  Autopsie  im  Herbst  1875). 
Fabretti's  Conjectur  U  (Gl.  1387)  ist  unmöglich.  Ebenso 
ist  pi  aus  s'  verlesen  auch  wohl  in: 

4")  pi i    F.  2283 

ve'  aisinal 
Hl . . . 
roth  gemalt,  auf  einem  Nenfrosarkophag  aus  dem  corne- 
tanischen  Grabe  der  pu7npu  (Gr.  d.  Tifone),  nach  Keller- 
mann Bull.  1833,  t.  ad  p.  60,  n.  8;  statt  n  hat  OrioU 
Ann.  1834,  p.  176  ni.  Die  erste  Zeile  ist  vielleicht  zu 
ergänzen  zu  s'[e^ra  pumpu]i. 

4")  ausiantepi     F.  811,  t.  XXXII 
chius.  Ziegel ;  auf  der  Tafel  fehlt  das  i.  Auch  hier  könnte 
Verlesung  stattgefunden  haben;   ich  glaube  aber  eher  an 
Verstümmlung    eines  Familienmutternamens   im   Genitiv. 

5)  pivis'acriunalar     F.  2320,  t.  XLII 
Wandinschrift   der  Gr.  Marzi   (del  Triclinio)   zu   Gorneto 
(nach  Gar.  Avvolta  in  Verm.  Mss.).     Corssen  I,  989  hat 
aus  Kellermann's  Heften  hergestellt: 
Piei  S'acr'  Tunal  Ar. 
Pia  Sacria  Tuna  matre  nata  Aruntis  fiUa. 
Nach   seinen  Mittheilungen  ist   es  unmöglich,   etwa  djn 
zu  lesen,   und  j9m  ist   als   weiblicher  Vorname  anzuer- 
kennen,   doch  steht   er   wahrscheinlich,    nach   römischer 
Art,   wonach  bei  den   Frauen    der   vorgesetzte  Beiname 
die  Stelle  eines  wirklichen  weiblichen  Vornamens  vertrat 
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(Schneider  Beitr,  p.  41  ff.);  vgl.  über  Fiu  die  Ind.  z.  G. 
I,  L.  u.  Wilm.  Ex.  II,  p.  392.  Im  folgenden  übersetze 
ich  »Tochter  der  Sacria  {s'acr  —  s'acriaT)  Tunia« ,  wobei 
»Tunia«  Beiname  ist;  vgl.  velta,  n.  3.  Den  Schluss  möchte 
ich  lieber  fassen  »Gattin  des  Arnth«. 

6)  unciapir     F.  P.  S.  514,  t.  IX 

rothe,  schw^arz  gefirnisste  Schale  von  Nola  (in  Neapel), 
nach  Gorssen;  vgl.  Go.  I,  56,  n.  2,  der  pia  hest.  Dies 
ist  aber,  bei  Vergleichung  mit  dem  ersten  a,  unmöglich; 
doch  auch  r  ist  zweifelhaft  wegen  des  Querstrichs;  am 
wahrscheinlichsten  \s,ipitr,  abgekürzter  Familienname  des 
Gatten;  vgl.  etr.  pitrunia  F.  1704.  Das  n  hat  den  Quer- 
strich etwas  weit  unten,  ist  aber  wohl  sicher.  Andere 
Vermuthungen  wären  und  apir\jd-es]  oder  und  apial. 
Jedenfalls  kann  hier  nicht  pia  gelesen  werden. 

7)  pia' dnr  fuiunis'     F.  1646 

perus,  Aschenurne,  mit  stark  beschädigter  Inschrift  (nach 
Verm.  Insc.  Per.  p.  226,  n.  130).  Gori  Mus.  Etr.  I, 
t.  GXLVIII,  n.  2,  auf  den  Verm.  sich  bezieht,  hat  genauer: 

.  . .  pia'  dni'  fuiunis'  ...     F.  t.  XXXVII 
Dafür  gab  Passeri  Lett.  Rone.  X,  p.  316,  in  lat.  Schrift: 

.  .  .  pia  dni  fuiunim  mi 
worin  w  =  etr.  s'.     Endlich  Gon.,   der   die  Urne   wieder 
aufgefunden  hat,  liest  Mon.  di  Per.  IV,  316,  n.  380=708: 

...  d-ia:  car  fuiunis'     F.  P.  S.  p.  106 
Danach  ist  vorne  [arn'j&ia  oder,  da  dies  recht  selten  ist, 
eher  [larlo-ia  zu  lesen.    Das  bei  Passeri  am  Schlüsse  er- 
haltene s'i  ist  mehrdeutig.    Vgl.  noch  F.  1469  larH'  caia' 
fuluni'  Verenas'. 

8)  pia    F.  2673 

in  rothen  Lettern,  auf  dem  Fuss  einer  Amphora  unbe- 
kannten Ursprungs  (nach  Micali  Storia  t.  LXXXV,  n.  2). 
Sowohl  die  lautliche  Form ,   als  die  Richtung  der  Schrift 


prus'a'9'ne  279 

von  links  nach  rechts  zeigt  Entlehnung  aus  dem  Lateini- 
schen an;  s.  Hör.  Od.  III,  21,  4. 

Keinen  Schluss  gestattet  die  Inschrift: 

9)  pe  i    F.  2401 

auf  dem  Fuss  einer  cäretanischen  Amphora  im  Vatican 
(Mus.  Etr.  Vatic.  II ,  t.  XL VIII ,  n.  2) ,  schon  wegen  der 
anscheinenden  Lücke  zwischen  e  und  i. 

Das  im  Gl.  1388  angegebene  j>/aw  (F.  2340,  Z.  2) 
ist  verlesen  aus  jniiam ;  pm   Gl.  1405  (F.  658)  aus  plu. 

Ueber  pe'  s.  i^sna,  n.  2-5  b. 

Es  ergiebt  sich  demnach,  dass  es  keinen  echt  etr. 
Namensstamm  gegeben  hat,  der  dem  lat.  Pio- ,  weibl. 
Pia-,  entsprochen  hätte  oder  ihm  verwandt  gewesen  wäre. 
Wohl  aber  scheint  der  lat.  weibliche  Beiname  Pia,  viel- 
leicht   auch   der   männliche  Pms ,   vereinzelt   in   die   etr. 

Namengebung  Eingang  gefunden  zu  haben. 

» 

82.    prus'a^ne. 

Als  weiblicher  Vorname  von  Corssen  anerkannt 
(II,  524;  vgl.  I,  391  u.  184)  aus  der  Inschrift: 


1)  mües' 
atinal 


arn&i[_d]lisa     F.  990,  t.  XXXIV 


aulnis' 
prus'a&n  e 

Sargdeckel  von  Pienza  (im  Leydner  Mus.),  nach  Janssen 
Mus.  Lugd.  Bat.  p.  1 8,  t.  III,  n.  25  b.  Corssen  übersetzt 
Auli  Äulmn  filia  Äruntiae  fiUi  uxor  Atina  matre  nata 
Prusatinia.  Es  ist  aber  aides'  (s.  aide,  n.  19)  aulnis'  als 
Genitiv  des  Gattennamens  zu  fassen,  und  demgemäss 
wohl  prus'aif-ne  als  Familienname  der  Todten.  Der  Name 
erinnert  an  cpurse^nei,  doch  ist  vielleicht  pruma&ne  zu 
lesen;  vgl.  0.  Mü.  11-,  414;  364;  361;  443  u.  s.  w.  u. 
Bezzb.  Ztschr.  II,  p.  164,  n.   18  u.  p.  173,  n.  152. 
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83.     ps'  s.  puplL 

84.    pupli,  pup-,  pu',  p-,  ps-,  pz-. 

F.  Gl.  1487 x> tipli  =  praen.  vel  nom.  fem.;  1486 pup-  = 
praeti.  masc.  —  Co.  I,  34-37  P.,  Pu.,  Pup.  =  Pupli  ^^  lat. 
Puhlius,  das  erste  auch  —  Puhlia;  II,  508  Pupli  =  lat. 
Puhlius  u.  s.  w.  Diese  Ansätze  beruhn  auf  folgenden 
Inschriften : 

1)  Ipr'  pupli  F.  470 
pwpli'  tarintias' 

arretinischer  Grabtopf  (nach  Micali  Mon.  ined.  p.  386, 
t.  LV).  Die  erste  Zeile  steht  auf  dem  Topf  selbst,  die 
zweite  auf  dem  Deckel ;  das  s'  ist  nach  Gamurrini  am 
linken  Fuss  etwas  verkürzt.  Hier  ist  pupli  an  beiden 
Stellen  Familienname:  in  der  ersten  Zeile  ist  der  Vor- 
name vorgeletzt ,  schwerlich  ipr  (!)  -  Tiberius  oder  -ia 
(G.  I.  L.  III,  6200 ;  0.  Mü.  P,  460),  eher  ar  =  am»  oder 
arn&ia,  oder  lar ;  in  der  zweiten  ist  der  Familienname 
der  Mutter  im  Genitiv  beigefügt,  =  Tarcontia;  vgl.  O. 
Mü.  \\  496. 

2)  rausia-  pupilis'  F.  203  (eig.  Gop.),  Gl.  1487 
Ziegel  in  Florenz  (vgl.  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  142,  t.  XL VII, 
n.  163,  von  mir  selbst  im  Herbst  1875  revidirt).  Hier- 
nach wird  es  wahrscheinlich,  dass  der  Familienname 
pupli,  aus  pupili  syncopirt,  gar  nicht  mit  lat.  Puhlius  zu- 
sammenhängt, sondern  =  lat.  Popil(l)ius  ist,  auch  lat. 
etr.  Popilius  (0.  Mü.  11'^  344;  446). 

3)  pupli      F.  T.  S.  208,  t.  III 
petinate 

lautnii 
chius.  Ziegel,  nach  Brogi :  die  Zeichnung  hat  petinati  und 
laiitni;. ich  selbst  habe  im  Herbst  1875  deuÜich  petinate  und 
lautni  gelesen,  ausserdem   aber  auch  die   zu  dem  Ziegel 
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gehörige  Urne  gefunden,  mit  der  besser  erhaltenen  In- 
schrift : 

pupli ;  petinates' :  lautni 

Danach  ist  auch  oben  petinate[s']  herzustellen.  Hier  ist 
pupli,  als  Name  eines  Freigelassenen,  wohl  sicher  der 
lat.  Vorname  Publius;  vgl.  über  die  Deutung  der  ganzen 
Inschrift  Bezzb.  Ztschr.  III,  p,  28,  »über  lautni«,  n.  5. 

4)  puj)  telimna  au  cahatial    F.  1496,  t.  XXXVI 
p.  volumnius'  a'  f  violens 

cafatia'  natiis 
bilingue  Inschrift  eines  Tempelsarges  von  lunensischem 
Marmor,  aus  dem  perus.  Grabe  der  velimna  =  Volumnii 
(nach  Gon.  bei  Verm.  Sep.  dei  Volunni  p.  99^  ff.,  t.  XVI, 
n.  10  a,  b).  Die  etr.  Inschrift  steht  auf  dem  Deckel ,  die 
lat.  auf  dem  Sarge.  Hier  ist  zweifellos  pup  (die  Zeich- 
nung hat  keinen  Punct  dahinter)  ~  lat.  p.  =  Publius. 

5)  pui . .  trepuni     F.  509 

Aschentopf  aus  dem  chius.  Grabe  der  marcni  (nach  Lanzi 
Sagg.  II,  376^305,  n.  137).  Ist  die  Inschrift  vollständig, 
so  kann  piui  nicht  zu  puia  »Gattin«  ergänzt  werden,  son- 
dern eher  zu  pup>\li^  =-  Publia;  vgl.  den  Äiidor  de  praen. 
(Val.  Max.  X,  p'.  219)  und  die  Ind.  z.  G.  I.  L.  (Schnei- 
der Beiträge  z.  Kenntniss  d.  röm.  Personennamen  p.  44). 

Q)  pui' spuites''     F.  1421 

Aschenurne  des  perus.  Grabes  der  veti  (nach  Gon.  Mon. 
d.  Pal.  p.  85,  n.  170).  Hier  ist  mit  grösserer  Wahr- 
scheinlichkeit pui  zu  pui\a]  zu  ergänzen ,  da  ein  männ- 
licher Name  im  Genitiv  folgt;  vgl.  F.  637  u.  1541,  die 
mit  j;M«a  beginnen,  und  zu  der  Brachylogie  renpes' :  puia 
F.  698  ter.  Uebrigens  ist  spuites',  wofür  Vermiglioli  Mss. 
174  spuitis'  hat,  gleichfalls  unsicher,  und  ich  habe  be- 
reits bei  Ö.  Mü.  P,  469,  wegen  F.  1415  u.  1420  (aus 
demselben  Grabe),  spuries'  oder  spuris'  vermuthet. 
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1)  la  : pu :  afrmm'  F.  1579 
perus.  Travertinkiste  (nach  Verm.  Bull.  1841,  p.  70,  n.  19). 
Vergleicht  man  caia  puia  laiiis'  F.  1622,  so  ist  wahr- 
scheinlich, dass  auch  hier  pw  für  puia  steht;  doch  kann 
auch  ein  abgekürzter  Familienname  darin  stecken  (F.  Gl. 
1473  vermuthet  pumpuni). 

8)  ^ana  :  arntnei :  tutnal :  vi :  papasla  :  im     F.  594 
chius.  Sargdeckel,  nach  dem  Mus.  Chius.  p.  43,  n.  21   u. 
p.  216,  n.  13,  wo,  sicher  richtig,  pu[ici]. 

9)  mi-  apir&esjm     F.  2336,  b,  t.  XLII 

kleine  Nenfroquader  von  Corneto  (nach  Orioli  Bull,  1830, 
p.  167).  Micali  Stör.  t.  GXX,  n.  6  ( -  F.  t.  XLII,  2336  a) 
hat  keinen  Punct  und  keine  Lücke  hinter  dem  m/.  Der 
Name  apir&e  scheint  Nebenform  von  apur-o-e,  apr&e 
(0.  Mü.  IP,  354)  zu  sein;  dann  ist  pu  abgekürzter  Vor- 
name im  Genitiv,  oder  Genitiv  von  puia.  Man  könnte 
auch  spu  =  spurie  ablösen,  aber  der  Nominativ  ist  nach 
mi  seltner. 

10)  avulni' sidw  pu     F.   1785 

Grabtopf  von  Perugia,  nach  Vermigl.  Insc.  Per.  p.  325, 
n.  33,  kaum  ganz  richtig.  Ist  avulni  =  aulni  mit  einge- 
schobenem V  (0.  Mü.  II-,  387),  so  ist  wahrscheinlich 
sutu\ß\'pu\ia^  zu  ergänzen,  vgl.  iyana  sidus'  (F.  1784). 
Trennt  man  dagegen  a'  vulni  (vgl.  den  etr.  Tragödien- 
dichter Volnius  bei  0.  Mü.  IV,  293),  so  könnte  sutu  Bei- 
name und  pu  Genitiv  des  Vaternamens  oder  abgekürzter 
Muttername  sein. 

11)  aide  :....ti :  crapilu :  pu  ...  F.  507  (eig.  Cop.) 
chius.  Sargdeckel  mit  Mannsbild  aus  dem  Grabe  der 
marcni ,  wie  n.  509.  Demnach  ist  an  zweiter  Stelle 
\marc]ni  zu  ergänzen,  und,  da  crapilu  Beiname  ist,  p)ii 
als  abgekürzter  Muttername  anzunehmen,  wohl  sicher  = 
pulj-nal],  da  die  Inschrift  F.  503  eine  purnei :marenisa 
nennt. 
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12)  lar&ia  :  ateinei :  F.  1055  bis  (eig.  Gop.) 
fleres'  :  imantrns'l : 

turce : 
auf  einer  kleinen  Erzstatue  von  Gortona,  einen  Knaben 
darstellend:  das  s'l:  steht  seitwärts  und  ist  von  Manchen 
z.  B.  von  Gorssen  I,  629  zu  Z.  1  gezogen  worden ;  nach 
Autopsie  im  Herbst  1875  habe  ich  mich  für  die  zweite 
Zeile  entschieden.  Die  Zeichnungen  bei  Fabretti  t.  XXXV,  a 
nach  einem  Staniolabdruck ,  b  nach  Braun  Ann.  1864, 
t.  agg.  F,  zeigen,  dass  das  p  vielmehr  das  umbrische  w 
ist,  wie  in  F.  1050  und  1055  (s.  oben  -d-apna,  n.  1); 
hinter  muant  ist  eine  Lücke,  in  der  a  einen  kurzen  Strich 
zeigt.  Gorssen' s  Deutung  PiiUius  Antrinius  (I,  629)  ist 
daher  grundlos.  Eine  eigene  Deutung  dieser  Zeile  wage 
ich  nicht. 

13)  pweUicaiai    F.  1887  ter 

Bruchstück  einer  perus.  Inschrift  (nach  Francesconi) :  das 
V  hat  die  Querstriche  schräg  nach  oben  und  ist  jeden- 
falls verzeichnet,  so  dass  ich  den  Anfang  nicht  herzu- 
stellen weiss.  Keineswegs  aber  ist  2^V  ~  V^^  —  impli  an- 
zusetzen.    Am  Schlüsse  vermuthe  ich  caial- 

14)  miputeresias'kais'ies'     F.  2261 

auf  einer  Hydria  von  Vulci,  nach  den  Heften  von  Gon- 
zales und  Gonestabile.  Das  m  und  die  drei  s'  sind  von 
seltenerer  Bildung,  aber  zweifellos.  Gorssen  I,  781  deutet: 
me  'KO'crJQa  Seianus  Caesius  dedit;  aber  die  Abtrennung 
von  Sias'  ist  sehr  unwahrscheinlich:  viel  eher  ist  zu 
trennen  pw  teresias,  vgl.  •o-eerais'ie  auf  dem  cäretani sehen 
Thonbecher  F.  2404  und  die  den  Seher  Teiresias  be- 
zeichnenden Inschriften  teriasals  (F.  P.  S.  407)  und  te- 
rasias'  (F.  2144),  letztere  auf  einem  Spiegel  von  Vulci 
(vgl.  Bezzb.  Ztschr.  II,  p.  170,  n.  96).  Die  Abkürzung 
ptr  könnte  dann  =  pidn'  (F.  2642,  t.  XLIV)  zu  deuten 
sein;   (vgl.   Go.  I,   428),  wahrscheinlich  »Gefäss,  Krug«. 
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Der  Besitzer  wäre  dann  wohl  ein  Grieche  gewesen ,  und 
kais'ie  =  Caesius  sein  italischer  Name,  vielleicht  in  Folge 
von  Manumission.  Das  Wort  purenaie  F.  2404  trenne 
ich  nicht,  s.  p.  167;  vgl.  auch  Co.  I,  780  und  444. 

15)  upinupitiapv  F.  P.  S.  1,  t.  I 
dritte  Zeile  auf  dem  Bronzeschlüssel  von  Dambel  (nach 
Aug.  Panizza);  vgl.  Co.  I,  t.  XXIII,  2.  Das  p  ist  bei 
Gorssen  deutlich,  wenn  auch  von  den  andern  p  etwas 
abweichend;  die  beiden  i  aber  sind  durch  einen  kleinen 
Haken  links  oben  dem  p  ähnlich,  besonders  dem  ersten. 
Der  Inhalt  der  Zeile  ist  vollkommen  dunkel:  nur  ein  Act 
der  Verzweiflung  ist  es,  wenn  Gorssen  (I,  930)  trennt 
und  übersetzt :  Opiniis  Pitia  matre  natus  Puhlii  fiUus. 
Hier  fehlte  der  Vorname,  die  beiden  Familiennamen  sind 
unerhört ,  pv  statt  pu  ist  auffällig :  unmöglich  aber  wird 
die  Uebersetzung  durch  die  Auffassung  von  pitia  als  Ab- 
lativ des  Mutternamens,  da  es  solche  Ablative  im  Etrus- 
kischen  nicht  giebt. 

Ebensowenig,  wie  diese  Inschrift,  lässt  irgend  eine 
sichere  Deutung  zu  das  Siglum  pu  auf  einer  Amphora 
von  Vulci  (F.  2204,  t.  XLI,  nach  Micali  Stör.  t.  XGIX, 
n.  9),  noch  dazu  mit  griechischem  p  und  von  links  nach 
rechts. 

Ein  blosses  ^j  findet  sich  in : 

16*)  p'  uUace'  ceicna'  ica  puinei  F.  314  A  9,  t.  XXV 
auf  der  grossen  Bleitafel  von  Volterra,  Herbst  1875  selbst 
revidirt.  Das  *  ist  Trennungsstrich,  s.  masve,  am  Schluss; 
ceicna  ist  wohl  =  ceicna[l],  s.  A  4,  oder  Beiname.  Vgl. 
qpu[l]tace  A  11,  \u]ltace  A  12.  Der  Name  ist  gebildet 
wie  herace,  auch  in  Volterra  (0.  Mü.  II-,  438);  vgl.  zum 
Stamme  ul»e,  ultnas,  uUimne  (0.  Mü.  IP,  417).  Das  pt' 
wäre  dann  —  pupli;  in  A  11  ist  das  q  zur  untern  Zeile 
zu  ziehn  (s.  eure  n.  1);  in  A  12  scheint  der  Vorname 
l  vorherzugehn. 
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16")  a-  lanqe    F.  P.  S.  12ß  (eig.  Gop.) 
veW'  p 
Kalkurne    von  Pienza,   aus  dem  Grab  der  lamqie  (lanqie^ 
laqiej.     Der  Vorname   des  Vaters   steckt   in  vels'  =  velus', 
also   muss  |j  Familienname   der  Mutter  sein,   =  petral ; 
vgl.  im  selben  Grabe  F.  130  und  135  petri  und  p)etrdl. 

17)  mivenelusp     F.  2050 

orvietanisches  Grabsäulchen  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  391—- 
320,  n.  190).  Da  veneliis  männl.  Vorname  im  Genitiv 
ist,  steckt  in  p  der  Familiename;  vgl,  von  gleichem  Bau, 
aber  vollständiger  F.  2049  mwenelus  \  vinucenas. 

18)  titpanis'     F.  1693 

perus.  Grabschrift  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  174,  n.  30). 
Eine  Zerlegung  in  tu'  p'  anis'  oder  tit'  panis'  (vgl.  panis 
F.  2035;  pania...s  F.  2033  ter  e,  nach  Autopsie  Herbst 
1875)  ist  nicht  wahrscheinlich  wegen  tit'  (doch  s.  lalus% 
n.  2)  und  weil  das  p  den  Querstrich  nach  oben  gerichtet 
hat,  so  dass  derselbe  zufällige  Entstellung  eines  i  scheint. 
Ich  lese  demnach  titi;  anis'  =  »Titia,  Gattin  de>  Ani«. 
Fabretti's  tue  liegt  weiter  ab  und  erklärt  sich  weniger 
glatt. 

19)  p'  pa\n.  q.  irap\pelmapu-d-\nturkes' el  F.  1014  ter 
an  den  vier  Seiten  der  Basis  einer  nackten  männlichen 
Figur  von  Sarteano  (nach  Gon.  Bull.  1859,  p.  79).  Die 
Inschrift  ist  mehrfach  verletzt,  und  räthselhaft  wegen  der 
vielen  p.  Gorssen  hat  sie  I,  630  (vgl.  459),  ohne  Rück- 
sicht auf  die  Lücken  und  indem  er  das  erste  q  als  i  ge- 
nommen, abgetheilt  und  gedeutet:  Puhlia  Pinaria(?), 
Puhlii  filia,  Pelmaf?)  matre  nata,  dedit.  Putinius  ^töqsvo^ 
opus  splendidum  (s'el  =  s'elvansl).  Auch  hier  stört  der 
angebliche  Ablativ  der  Mutter  pelma  die  Deutung,  und 
die  bedenklichen  Namen  hat  Gorssen  theil weise  schon 
selbst  mit  einem  Fragezeichen  versehn;  turhe  aber  heisst 
»gab«   (0.  Mü.  IP,   504),  und   das  Ganze   ist  jedenfalls 
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nur  e  i  n  Satz.  Ist  Gorssen's  i  richtig,  was  mir  allerdings 
sehr  zweifelhaft  scheint,  so  läge  für  den  Anfang  der  Vor- 
name ])\u\pli  am  nächsten,  aber  als  Masculinum,  denn 
der  folgende  Name  auf  -ra,  wenn  die  Abtheilung  richtig, 
ist  sicher  männlich  (vgl.  0.  Mü.  TF,  450).  Das  folgende 
j)  dann  als  Genitiv  von  pupli  zu  fassen,  wage  ich  nicht, 
da  dies  Siglum  sonst  nie  vorkommt;  auch  ist  die  dritte 
Zeile  ganz  dunkel. 

Noch  weniger  lassen  sich  einige  verstümmelte  oder 
mehrfach  abgekürzte  Inschriften  mit  einiger  Sicherheit 
deuten : 

20)  »■  p-  vap     F.  277  ter,  t.  XXIII 

Ziegelfragment  in  Florenz  (nach  Con.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  202, 
t.  LX,  n.  211).  In  seinen  Scheden  hatte  Fabretti  vnp, 
weniger  wahrscheinlich.  Da  die  Ziegel  die  Inschriften 
der  Urnen  nicht  selten  abgekürzt  wiederholen,  so  enthält, 
nach  gewöhnlichem  Schema ,  &  den  Vornamen ,  p  den 
Familiennamen  (vgl.  n.  17),  vap  (ob  vat?)  den  Familien- 
namen der  Mutter  im  Genitiv. 

21)  :l:l:p     F.  2619  bis    • 

Thontopf  im  Vatic.  Museum  (nach  Garrucci).  Abgesehn 
von  der  auffälligen  Interpunction  vorne,  würde  man  im 
ersten  l  den  Vornamen,  im  zweiten  den  Familiennamen, 
in  p  den  Familiennamen  der  Mutter  im  Genitiv  suchen; 
vgl.  n.  16  u.  22-23. 

22)  spv  a-  p    F.  P.  S.  458  u.  457 

23)  s-  V  p  ' 

Marken  auf  Vasen  unbekannten  Ursprungs  im  Brit.  Mus. 
(nach  Newton  A  Gatal.  IT,  241,  pl.  G,  n.  1840).  Die 
Anlage  ist  wie  in  n.  21:  spv  habe  ich ,  freilich  unsicher, 
als  sp)urie  zu  deuten  gewagt  (0.  Mü.  P,  469);  s.  spiirie,  n.  4. 
Auf  einigen  campanischen  Thongefässen  scheint 
ein  schliessendes  p  »Gefäss,  Schale«  zu  bedeuten,  nach 
Corssen   ^  puln-,  s.  n.  14.     Es  sind  dies: 
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24)  maivesfaviies  p    F.  P.  S.  512,  t.  IX 

Schale  von  Nola  (in  Neapel),  nach  Co.  I,  t.  XIV,  2,  p.  427. 
Die  Form  des  p  ist  oskisch,  ebenso  der  Vorname  cnaive 
(s.  cneve,  n.  4) ;  favlie  ist  wohl  =  lat.  Fahius,  vgl.  Favlus 
(Grut.  406,  8). 

25)  marahieispuntqisp     F.  2782,  t.  XLIX 

desgl.  (von  S.  Maria  de'  Goti),  nach  Leps.  Insc.  Umbr. 
et  Ose.  t.  XXVI,  n.  25.  Die  Schrift  ist  ganz  oskisch, 
ebenso  die  Namen.  Der  Vorname  murahieis  (Genitiv)  ist 
=  marines  (F.  2772,  s.  aelie,  n.  3),  abgekürzt  in  rein 
oskischen  Inschriften  in  marai,  fiuQai,  wohl  =  "maraieis. 
Der  vorauszusetzende  Nominativ  *mar(a)ie  wird  lat.  durch 
Mariiis  wiedergegeben  (F.  Gl.  1118-19),  gr.  Mäniog,  wie 
ebenso  der  davon  abgeleitete  Familienname  maraiieh, 
maraies.  Eine  einfachere  Form  des  Vornamens  ist  viel- 
leicht erhalten  in  i^ngag,  lat.  etwa  *Mara(s);  vgl.  Enderis 
Osk.  Form.  p.  39;' Zwetajeff  Lex.  p.  92-93.  Als  häufige 
Abkürzung,  für  den  Nomin.,  wie  Genit. ,  begegnet  mr- 
(Ender.  41 ;  Zwet.  95).  Hiernach  ist  Corssen's  Deutung 
des  h  (I,  432;  782)  als  etr.  Verschiebung  eines  c  irrig 
(s.  marce,  hinter  n.  29);  ebenso  deutet  er  marakieis  und 
marhies  unnöthig  als  Familiennamen,  letzteres  fälschlich 
als  Nominativ,  Der  Familienname  punfais  (Genit.)  ist 
verwandt  mit  osk.  püntiis  (Nomin.,  F.  2785,  t.  LI)  = 
lat.  Pontins  (F.  Gl.  1426),  gr.  samnit.  cro/^crr««?  (F.  3063, 
Stein  von  Messina),  mit  dem  Vornamen  ixaqag. 

lieber   F.   T.   S.  410  lu  2754  b  vgl.  nr,  n.  9  u.  10. 

Eine  andere  Bede\*tang  wieder,  aber  jedenfalls  nicht 
die  eines  Namen»,  hat  das  p'  in  der  mit  einer  Reihe 
von  Abkürzungen  geschriebenen  Inschrift: 

26)  scurnas'  rrf  a'  marw  t'  z'  p-  t  ril'  XXXXV     F. 

P.  S.  434 

cornetanischer  Alabastersarkophag  (nach  Heibig  Bull.  1870, 
p.  59);   vgl.   Co.  I,  236-37   und   in   Kuhn's   Ztschr.  XX, 
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92  ff.  Der  Anfang  ist  ohne  Zweifel  zu  übersetzen :  »Marce 
Scurna,  Sohn  des  Aule«,  aber  schon  maru  halte  ich,  im 
Gegensatz  zu  Gorssen,  für  verkürzt.  Das  z'  jr  erinnert 
am  meisten  an : 

zila»'  paryis     F.  2055 

zilc :  parxis    F.  2070 

zijj]a&^  mariixva'  parxis     F.  2101 
Doch  ist  auch  zu  vergleichen: 

zilaxnce  pulmn    F.  2033  bis  E  (par.  7),  a 
und 

zilcti'  purts'vavcti    F.  P.  S.  388 

zilxnu  :  cezpz : purts'vana     F.  P.  S.  387 
umgekehrt 

pur-&  :  zilaie     F.  P.  S.  399 
lieber  den  Stamm  zil-  s.  0.  Mü.  IP,  505  u.  507. 

Es  bleiben  noch  zu  betrachten  die  Verbindungen  ps 
und  pz  in: 

27)  fasti-  tetnei'  ps-  s'ec     F.  720 

cicusa 
chius.  Grabschrift  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  288,  nt.  1). 
Fabretti   vermuthet    Is',    aber    mit    Unrecht,    denn    ver- 
gleicht man: 

laro^i  :tetinei :  i^ulfnal :  s'ec :  p>apaslis'a     F.  721 

tlesnasa 
so   ergiebt   sich,  dass  ps  Abkürzung   von  papaslis'a  oder 
dem   einfacheren  papas  ist,   Genitiv  des   Beinamens   des 
Vaters;  vgl.  0.  Mü.  11', 


28)  liaMials :  ravn&u :  zilxnu  :  cezpz  purts'vana  :  o-unz 

F.  P.  S.  387 
zweite  Zeile  einer  längeren  Sarkophaginschrift  aus  dem 
volcentischen  Grabe  der  tute  (nach  Heibig  Bull.  1869, 
p.  173  ff.);  vgl.  Co.  I,  t.  XIX,  2,  p.  746  ff.  Ich  habe 
diese  Inschrift  in  meinen  Etr.  Fo.  I,  p.  28,  n.  48  be- 
sprochen, und   speciell    cezpz  in  Bezz.  ZI  sehr.  I,  271-73, 
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wo  ich  wahrscheinlich  gemacht  habe,  dass  es  »achtmal« 

bedeutet.     Gorssen's  Deutung  Cefius i  ßlms(?)  I,  746 

entbehrt  jeder  Begründung. 

Ziehn  wir  das  Resultat,  so  ergiebt  sich,  dass  nur 
ein  männliches  pupli  =  Puhlius,  und  zwar  ganz  vereinzelt, 
vorkommt,  einmal  voll  ausgeschrieben  als  Sclavenname 
n.  3,  einmal  als  ^jw/r  in  einer  bilinguis  n.  4;  der  dritte 
Fall,  n.  19,  ist  sehr  unsicher,  etwas  wahrscheinlich  n.  16\ 
Ein  Siglum  ini^  oder  ein  solches  des  Genitivs  ps  oder  pz 
existirt  nicht;  pt^  s.  unter  peie.  Demnach  ergiebt  sich 
auch  pupli  als  aus  dem  Lateinischen  entlehnt. 


85.     s'a-  s.  sa. 

86.    s'e^re,  s'e*,  s'*  s.  seo^re. 

87.     s'er-  s.  serve. 

88.     s'i-,  si". 

Dies  Wörtchen   scheint   überall   auf  falscher   Lesart 
zu  beruhen,  vgl.: 

1)  s'i'  taurana'  talape    F.  446 

Henkel  eines  ehernen  Kessels  aus  Siena  (nach  Garpellini 
aus  Sig.  Titius  Hist.  Sen.  im  Spett.  Ital.  I,  368).  Die 
richtige  Lesart  ist  nach  Corssen  I,  769,  nt.*: 

mit'  purana'  talape 
worin  wohl  mit  noch  wieder  in  mi  »ich  bin«  und  t  —  tite 
zu   trennen    ist.     Zum  Gentilnamen  purana   vgl.  purni, 
purunisa  u.  s.  w.  (0.  Mü.  11'-,  355),  zum  Beinamen  talapje 
vgl.  talpiu,  tlapu  (ebdt). 

2)  s'icana     F.  2435 

auf  einem  gemalten  Gefäss  von  Bomarzo  (Vittori  Mem. 
stör,  di  Polimarzo  p.  66).  Die  Inschrift  erinnert  sehr  an 
mi  cana  (F.  264)   und  mi :  cana   (F.  349 ,    t.  XXVI),   wo 

Deecke,  Etruskische  Forschungen.     III.  19 
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aber  Genitive  folgen,  so  dass  sie  ein  Fragment  scheint; 
vgl.  meine  Etr.  Eo.  I,  p.  55. 

3)  s'i  uilinua    F.  2614  bis 

auf  dem  Deckel  eines  Bleigefässes  unbekannter  Herkunft 
(Con.  Insc.  Etr.  Fl.  aus  Migl.  Tesoro  n.  4^143  c,  p.  260). 
Die  Schrift,  von  links  nach  rechts,  ist  halb  lateinisch, 
und  demnach  vrohl  zu  lesen: 

mi  vilinua 
vgl.  vilinal  und  viliniq  (F.  979  u.  978)  unter  ses'&s',  n.  3. 

4)  &an' latini' vi' siaivniasa     F.  1011  bis  h,  t.  XXXIV 

(Abkl.) 
Travertinsargdeckel  von  Sarteano;  im  Text  p.  GVII  nach 
eigener   Gopie   vermuthungsv^^eise   siaivüiasa;  vgl.  viliasa 
F.  1011  bis  a,  f  und  viliania  1011  bis  d,  g.     Vergleicht 
man  1011  bis  a: 

lar&i :  marcnei :  tut :  viliasa 
wo  tut  aus  tutnal  verkürzt  ist,  so  ist  wahrscheinlich  sial 
zu  lesen,  entweder  als  Abkürzung  von  sfe^iantial ,  vgl. 
seianti  1011  bis  d  und  g,  neben  siante  (F.  811),  siati 
F.  2090  (0.  Mü.  IP,  374),  oder  mit  vi'  zu  vdsial  zu  ver- 
binden, vgl.  velsis'  (F.  1014)  und  sta',  n.  5. 

89.    ravn^u,  ram^a. 

F.  Gl.  1519-30;  2099;  P.  S.  p.  132;  S.  S.  p.  32; 
T.  S.  p.  245,  und  Appunti  Epigrafici  p.  68-70;  O.  Mü.  P, 
468-69;  Go.  II,  524. 

Der  eigenthümlich  etr.  Doppelname  ist,  wie  ich  be- 
reits in  meinen  Etr.  Fo.  I,  p.  11  behauptet  habe,  stets 
weiblich,  und  Gorssen  irrt,  wenn  er  II,  508  ramu^as, 
ram&as,  rama&as,  ravn&us,  ram&u,  ravn^u  als  männliche 
Nominative,  ravn&us' ,  ratm&us  als  männliche  Genitive 
anführt.     Alle   Inschriften ,   auf  die  er  sich  stützt ,   sind 
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falsch  gedeutet;  vgl.  noch  I,  p.  34-37  über  die  Ab- 
kürzungen. 

Unter   den    Inschriften    mit    der   Nominativform 
ravn&u  sind  zu  besprechen: 

1)  ruvfn' ravn&w  ril' LX    F.  2132 

Sarkophag  von  Toscanella,  mit  Mannsbild  auf  dem  Deckel 
(nach  Jahn  Bull.  1839,  p.  26).  Der  Deckel  muss  ver- 
tauscht sein.  Zu  lesen  ist  ruvfn\i\;  vgl.  P.  S.  438  bis  b 
und  rufnal  F.  1342  (0.  Mü.  11',  371-72). 

2)  ravnß'U    F.  P.  S.  416  (eig.  Gop.) 
a'rß-na 

Wandinschrift  bei  einer  Frau,  im  Grabe  der  velya  (T.  d. 
Scudi)  zu  Corneto  (A,  c).  Nach  Co.  I,  566,  ist  in  der 
Lücke  der  zweiten  Zeile  der  Rest  eines  p  noch  deutlich 
kenntlich,  am  Schlüsse  ein  i,  so  dass  aprß-nai  zu  lesen 
ist.     Dies  wird  bestätigt  durch: 

3)  . . .  nm      F.  P.  S.  425  (eig.  Gop.) 
. . r&nai 

desgl.  (A,  f),  auf  der  andern  Seite  derselben  P^rau.  Nach 
Co.  1.  1.  ist  in  Z.  2  das  anlautende  a  noch  kenntlich, 
dass  darauf  folgende  p  vollkommen  deutlich,  so  dass  auch 
hier  qpr&nai  zu  lesen  ist.  In  der  ersten  Zeile  ergänzte 
schon  Fabretti  [rav\n&u;  Gorssen  hat  nur  [rav^^u,  wohl 
irrthümlich.  Im  selben  Grabe  kommt  nach  Co.  I,  565 
noch  apr&i  vor,  in  der  dritten  Zeile  der  Inschrift  des 
Diptychons  F.  P.  S.  420  (A,  d),  wo  dieser  aber  nur  das  r 
hat.  Ich  vermuthe  dort  apr&7i[cd'\  s.vel^ur,  n.  11.  Vgl. 
noch  0.  Mü.  II -,  440  und  443;  418  und  sonst. 

4)  ravn^u    F.  P.  S.  427  (eig.  Gop.) 
vel . . . 

vel&urus'a 

lar&iaUs'la 
desgl.  (B,   a).     Hier   ist  in  Z.  2  wohl  sicher  vel[xai]  zu 
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ergänzen,  s.  415  und  das  cd  in  apr^nai  (n.  2-3)  und  in 
aninaic  (F.  P.  S.  431);  doch  begegnet  auch  velii  432. 

5')  heiri'  ravn&w  ril'  L     F.  S.  S,   105 
Deckel  eines  Peperinosargs,  mit  Mannsbild  (?),  aus  Viter- 
bo   (nach  Gios.  Bazzichelli).     Schon   Fabretti   bezweifelt, 
dass   die  Gestalt   männlich  sei.     lieber  heiri  vgl.  0.  Mü. 
II-,  366. 

5")  siatilarn&uavils  XXIX    F.  2090 
Sarg  von  Viterbo,  mit  Frauen bild  (nach  Lanzi  Sagg.  II, 
p.  350-279,   n.  32).     Bonarrota  Expl.  §  44,  p.  99  hat 
lavnO'U,  so  dass  zweifellos  ravn^u  herzustellen  ist. 

6^)  avn&u     F.  P.  S.  399 

dritte  Zeile  einer  Wandinschrift  der  T.  d.  Orco  zu  Cor- 
neto,  von  mir  selbst  Ost.  1877  revidirt;  vgl.  auch  Co.  I, 
t.  XVIII,  3,  p.  697.  Schon  Fabretti  ergänzt  [r']avnß-u. 
Zweifelhaft  bleibt  es,  ob  der  Familienname  davor  ausge- 
fallen ist  oder  in  [&]efrinai  in  der  nächsten  Zeile  steckt. 

6'0  ...n&u- supnai'ls'ril'LIII    F.  339 
volterr.  Sarg  mit  Frauen  bild  (cod.  Marucell.  A  CXGVIII, 
s.  Lanzi  Sagg.  II,  p.  350=^279,  n.  30).    Ergänze  [rav']n&u. 

7)  nuixlnei  ||  puincei'  ril. . .  ]!  ravn&w  ril'  IV  F.  2124 
cippus  trisomus  (?)  von  Toscanella  (nach  Campan.  Tusc. 
II,  8,  t.  I,  n.  17).  Der  Familienname  des  vierjährigen 
Mädchens  bleibt  unklar.  Ich  halte  das  erste  Wort  für 
falsch  gelesen  oder  unetruskisch ,  und  jndncei  für  einen 
Beinamen,  viell.  =  Tunicea,  0oivtxsia:  vgl.  Co.  II,  533-34. 

Zum  Genitiv  ravn-o-us  sind  zu  bemerken: 

8)  ha&lials  :  ravn&u  :  zilxnu  :  cezpz :  purts' vana  :  ^unz 

F.  P.  S.  387 
zweite  Zeile  einer  Inschrift,  eingehauen  auf  einem  Nenfro- 
sarkophage  aus  dem  Grabe  der  tute  bei  Vulci  (Gast.  Musig- 
nano),  nach  Heibig  Bull.  1869,  p.  173.   Gorssen  I,  t.  XIX,  2, 
giebt  keine  Puncte  hinter  cezpz  und  einen  etwas  grösseren 
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Zwischenraum  zwischen  cezp  und  z,  piirt  und  s'vana;  doch 
t heilt  er  in  der  Umschreibung  p.  746  cez  und  pz,  purts' 
und  vana.  Ebendort,  wie  auch  II,  530  giebt  er  ravn&us, 
wodurch  eine  grosse  Schwierigkeit  gehoben  wäre,  s.  Etr. 
Fo.  I,  p.  28,  n.  48.  Statt  ha&lials  ist  viell.  ha&lialc  zu 
lesen,  da  der  untere  Haken  des  s  sehr  klein  ist,  doch 
s.  orn&als  in  Z.  1.  Zum  Namen  vgl.  lat.  Hatilkis  (Wilm. 
Ex.  n.  2765  b). 

9)  ravn^us  F.  2114 
vel&vr . . 
kleiner  Grabcippus  von  Toscanella  (Kellerm.  Bull.  1838, 
p.  63,  t.  agg.  n.  55;  auch  Ganipan.  Tusc.  II,  7;  t.  I, 
n.  15).  In  Kellermann's  Heften  (F.  P.  S.  p.  113),  steht 
in  Z.  2  vel&al;  vgl.  vel^esa,  vele&ia  u.  s.  w.  (0.  Mü.  11-,  416). 
Die  Grabschrift  steht,  wie  andere  von  Toscanella,  im 
Genitiv,  z.  B.  F.  2112;  2127;  2122-23  u.  s-  w. 

10)  lar&i'  ceisi'  ceises'  velus'  velisnas'  ravn&us'  sei  avils' 
s'as'  amce'  upJes    F.  2104 

Graburne  von  Toscanella  (nach  Gampan.  Tusc.  II,  7; 
t.  I,  n.  14).  In  meinen  Etr.  Fo.  I,  p.  22,  n.  16  habe 
ich  noch  velisnas  als  Genit.  Feminin!  zu  fassen  gesucht, 
was  ich  jetzt  verwerfen  muss,  oder  an  Verlesung  aus 
velisnal  gedacht:  es  kann  aber  auch  Beiname  des  Vaters 
sein,  so  dass  der  Gentilname  der  Mutter  fehlt. 

11)  ravn&iis:feldal:felces:arnO-al:lar&ial:vipeMa.l  \  s'e- 
■d-res' :  cu^nas :  piiia     F.  2322,  t.  XLII 

Peperinsarkophag  von  Corneto  (nach  Kellerm.  Bull.  1833, 
t.  zu  p.  60,  n.  44),  s.  se-o^re,  n.  10.  Hier  ist  die  wahr- 
scheinliche Interpunction  hergestellt  (Text  und  Zeichnung 
weichen  mehrfach  ab).  Ueber  die  Deutung  s.  Etr.  Fo. 
I,  p.  23,  n.  17. 

12)  s-uH-  tetia     F.  P.  S.  390 
n^us 

.  o-vriaivr 
lai'&.  .&as 
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Steinbasis  aus  Vulci  (nach  Kellermann's  Heften),  arg  ent- 
stellt, doch  ist  wohl  herzustellen  tetia[l  rav'jno-us^  also 
»Grabhaus  (oder  Besitz)  der  Ravnthu  Tetia« ;  dann  folgte 
vielleicht  der  Muttername  \yel\d-vrial ,  s.  veUvrna  F.  1484 
(0.  Mü.  IP,  385).  Der  Rest  ist  unklar. 
Nebenformen  des  Nominativ  sind: 

13)  rqun-d'W  titia'  macuni     F.  340  bis  (eig.  Gop.),   t. 

XXV  (Abkl.) 
volterr.  Sargdeckel  mit  Frauenbild.  Das  q  und  erste 
i  sind  unten  verstümmelt,  aber  sicher;  das  zweite  i  ist 
unsicher;  zwischen  tili  und  a  hat  Fabretti  im  Text 
(p.  XXXIX)  einen  Trennungspunct  (danach  auch  Co.  I, 
567  "^Titi  A.).  Macuni  kann  Beiname  sein,  Femininum 
zu  *macu  =  lat.  Mago ;  man  könnte  aber  auch  7nacuni[s'~\ 
oder  macuni[ar\  ergänzen;  vgl.  noch  den  Beinamen  Mago- 
tüanus  (Wilm.  Ex.  1279,  aus  Spanien). 

14)  7'am&u  :  als'inei    F.  2554  bis,  t.  XLIV 
Graburne  unbekannter  Herkunft,   im  Mus.  Ital.  zu  Rom, 
viell.  aus  dem  Grabe  der  als'ina  zu  Corneto  (F.  2335-2335  b; 
S.  S.  107-112;  115-120  u.  s.  w.),  nach  Conest.  Spie.  pr. 
p.  20  (Rev.  archeol.  nv.  sr.  IV,  449). 

15)  ran&u-  parmnr  rXXXX    F.  2107 
Sarkophagdeckel   mit  Frauenbild,   aus   dem  Grabe  der 
vi'pinana  zu  Toscanella  (nach  Campan.  Tusc.  II,  8;  t.  I, 
n.  21;   vgl.   0.  Jahn  Bull.    1839,   p.  26).     Das  r  =  ril 
ist  etwas  entstellt,  so  dass  man  auch  an  L  denken  könnte. 

16)  rmi&w  plazi'  v  s    F.  2600  g 
Wandinschrift  aus  dem  Grabe  der  matuna  (Gr.  Gampana) 
zu  Gervetri  (nicht  orig.  ine),  nach  J.  P.  Gampana.    Ich 
selbst   las  Ostern   1877    mit   Körte  deutlich  plavti;    vgl. 
0.  Mü.  ir^  371.     Der  Schluss  ist  vlelus]  s[ex]. 

17)  ran&ui'  rinuaiv    F.  2600  h 
v  matunas'  ac 

desgl.     Ich  las  mit  Körte  deutlich: 
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ranif^tr  ranazuia 
v  matunas'  a  c 
vgl.  ac',  n.  2. 

Deminutiv  ist  (0.  Mü.  IV,  479): 

18)  ran&iila'  mil&i     F.  2568  ter  b 

graffirt,  auf  einer  Amphora  der  Sammlung  Campana 
(im  Catalogo  d.  Mus.  Camp.).  Zu  nul&i  vgl.  nula^d-es 
F.  2568  ter  a,  viell.  Ethnikon  von  Nola  (0.  Mü.  II-,  353 
u.  440). 

19)  ran^vla'  tarynav  av  sec  tarpias     F.  2351 
schAvarze  Wandinschrift  im  Grabe  der  tarxna  =  Tarquinii 
zu  Gervetri,  Ost.  1877  von  mir  und  Körte  revidirt;  vgl. 
auch  Co.  I,  t.  XIII,  3,  p.  409.   Ueber  v  statt  u  s.  0.  Mü. 
11-,  385-86. 

20)  ram&am  f F.  2353 

desgl.     Ich  las  mit  Körte: 

ran&v  ma 

und  betrachte  ran&v  wegen  des  v  als  Abkürzung  von 
ran&vla,  s.  n.  19.  Corssen  I,  409  las,  weniger  genau, 
ran&a.  Dass  das  ma  wohl  zu  ma\rcni\  zu  ergänzen  ist, 
darüber  s.  marce,  hinter  n.  10. 

Die  zweite  Form  kommt  am  häufigsten  als  ramo^a 
vor  z.  B.  F.  880;  1404;  2044;  2078  (s.  meine  »Kritik«, 
p.  25-26,  n.  79-80);  2079;  2121;  2267  =  2555;  2335c; 
2350;  2358;  2359;  2429;  2437;  P.  S.  435;  436;  438 
bis  a;  442;  S.  S.  38;  39;  109.  Falsche  Lesart  ist  ram&n 
statt  ram&a  in  F.  2340  (s.  seo-re,  n.  6;  marce,  n.  11); 
F.  453  ist  ram&a  zu  ramra  entstellt  (s.  se&re,  n.  53); 
F.  2416  ist  ram&a  halb  lateinisch  geschrieben,  wohl  nur 
Fehler  der  üeberlieferung.     Sonst  sind  zu  bemerken: 

21)  ram&acear&is'     F.  1641,  t.  XXXVII  (Abkl.) 
perus.  Urne.   Verm.  Insc.  Per.  p.  197,  n.  61  las  ranu&a, 
und  m  und  mi  sind  allerdings  oft  sehr  ähnlich ;  hier  aber 
ist  nach  der  Zeichnung  sicher  m  richtig. 
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22)  ahma  ra^f^ma  r%a     F.  2091 
.Grabschrift   von  Viterbo   (Verm.  Insc.   Per.   p.  139,   aus 
Bussi  Stör.  Viterb.  Mss.).     Im  P.  S.  p.  112-13  berichtigt 
Fabretti  den  Text  nach  Bussi  zu: 

pepnei  ram&a  r  LV 
ein  hervorragendes  Beispiel  starker  Entstellung. 

23) tni '.  ram&a  :  cranes     F.  T.  S.  357 

cornet.  Sarkophag  aus  der  Gr.  Marzi  oder  d.  Triclinio 
(nach  Co.  I,  991  aus  Kellerm.  Heften).  Gorssen  stellt 
[arn]tni  her,  möglich,  aber  nicht  sicher.  Zu  crane  vgl, 
lat.  Granius,  auch  etr.  lat.  grania  (F.  P.  S.  363)  s.  0.  Mü. 
P,  478. 

24)  w  izeni         F.  2077 

ram&ai 

lupu'  avi 

c-  XXIII 
Steinbasis  mit  behelmtem  Jünglingskopf  aus  Gorneto  (nach 
Bonarrota   zu  Dempst.    §.   45,    p.   94).     Lanzi  Sagg.   II, 
p.  461  =  390,   zu  n.  463,   giebt   als  Fundort  Viterbo  an 
und  liest  im  Anfang  V  statt  if.     Vergleicht  man  nun: 

eizenes'.  F.  S.  S.  113 

s'e&re  : 

velus  : 

.'...c:XV 
und 

eizenes :  vel :  arn&al :  LXV    F.  S.  S.   114 
schwarz   gemalte   Wandinschriften    eines   cornet.   Grabes 
(Brizio  im  Bull.  1874,  p.  102-3;  vgl.  Co.  I,  982),  so  ist  die 
Aehnlichkeit  so  gross,  dass  ich  oben  herstelle: 

eizeni 

ram&a 

lupw  avi 

l'  XXIII 
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d.  h.  »Ramtha  Eizenia,  starb  23  Jahre  alt.«  Das  i  hinter 
ram&a  ist  wohl  nur  Trennungsstrich;  sonst  könnte  man 
l  =  larüal  vermuthen. 

Der  Genitiv  rani&as  findet  sich  ohne  Anstoss  F.  580 
(Genitiv  der  Herrin ,  s.  Bezzb.  Ztschr.  III ,  p.  33 ,  »über 
lautni«,  unter  n.  20);  2070  (Etr.  Fo.  I,  p.  11,  n.  2); 
2333  bis;  P.  S.  437  (Etr.  Fo.  I,  p.  15,  n.  7);  439;  T.  S. 
307-68  (von  mir  Ost.  1877  revidirt). 

Zu  bemerken  sind: 

25)  ruvf  F.  P.  S.  438  bis  b  (eig.  Cop.) 
ni'  ramß-as 

r  sva  :  aviV  LX 
kleine  cornet.  Grabstele  (in  Florenz).  Vergleicht  man  dazu: 

26)  ram&as    F.  P.  S.  438  bis  c  (eig.  Cop.) 
reic . .  l 

desgl.,  offenbar  zu  reic[ia]l  zu  ergänzen  (0.  Mü.  IP,  366), 
so  wird  es  wahrscheinlich,  dass  in  n.  25  das  r  in  Z.  3 
auch  zu  reicial  zu  ergänzen  ist,  und  dass  ruvfni  Name 
eines  oder  einer  Freigelassenen  der  »Ramtha  Reicia«  war. 
Das  sva'  ist  =  svalce  »starb«,  s.  0.  Mü.  IP,  505. 

27)  ram&as'  lars'i    F.  2564,  t.  XLIV 

etr.  Stein,  unbekannter  Herkunft,  im  Vatican  (Mus.  Vtc. 
I,  t.  GV).  Das  q  ist  in  der  Zeichnung  noch  vollkommen 
deutlich.  Am  Ende  scheint  die  Inschrift  verstümmelt, 
und  schon  0.  Mü.  l'\  464  habe  ich  lars'ilnal]  vermuthet; 
vgl.  F.  472  (Gl.  1018),  wo  viell.,  doch  keineswegs  sicher, 
larsinal  herzustellen  ist,  und  F.  1332,  t.  XXXVI,  wo  aber 
weit  besser  larstial  gelesen  werden  kann;  vgl.  laris, 
n.  27-29.  Zu  der  Anlage  vgl.  z.  B.  n.  26  u.  F.  P.  S. 
439  ram&as  patünal. 

28)  lar&  :  arn&al :  pleciis  :  clan  :  ram&qsc :  opatrual :  eslz : 
zilaxn&as  u.  s.  w.     F.  2335  a 

cornet.  Sargdeckel  (nach  Hübn.  Bull.  1860,  p.  148).  Nach 
Gorssen's  Revision  (I,  552)  ist  q  und  s  vollkommen  deut- 
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lieh,  statt  c  hat  er  irrthümlich  v,  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  17, 
n.  9.  Der  Anfang  bedeutet  demnach:  »Larth,  Sohn  des 
Arnth  Plecu  und  der  Ramtha  Apatrui«. 

29")  a)  miram&as  F.  P.  S.  384  (eig.  Cop.) 

b)  mivefariii.  naia 

unterm  Fuss  und  im  Innern  einer  schwarzen  Schale  von 
Bieda  (Blera).  Das  naia  hält  Fabretti  für  von  späterer 
Hand  zugefügt.  Co.  I,  t.  XX,  2  giebt  nach  seiner  Lesung 
rama&as  und  fartiianaia,  das  er  p.  760  in  fartii  und 
anaia  zerlegt,  jedenfalls  irrig;  vgl.  tartinaia  F.  2333  ter 
und  die  andern  bei  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  103  citirten  In- 
schriften. 

Eine  Form  ramaßa  ist  wohl  auch  herzustellen  in: 

29*")  r  ...  a&a'  velus'  vestrcnial'  imia 

lar&al  ar&a a'  \ß]valce'  XIX    F.  2337 

cornet.  Wandinschrift,  s.  Co.  I,  743  und  0.  Mü.  IP,  496. 
Auffallend  ist  die  Schwächung  ram&es-c  F.  2327  ter 
b,  s.  marce,  n.  12,  wo  aber  auch  tarnes  —  tarnaa. 
Andere  Nebenformen  begegnen  in: 

30)  rame&asvupena    F.  2592 

Spiegel  im  Brit.  Mus.,  unbek.  Herk.  (nach  Gerhard  Etr. 
Sp.  I,  p.  85).  Das  r  ist  nach  rechts  gewandt,  das  m 
lateinisch,  lieber  vupena  =  vipena  s.  O.  Mü.  11-,  362; 
jedenfalls  ist  vupmall]  zu  ergänzen,  s.  n.  26  und  27. 

31)  ramu&as'     F.  2340  bis  =  2179  (P.  S.  p.  113) 

Bruchstück  einer  Spange  von  Vulci  (nach  Verm.  Insc. 
Per.  p.  75 ,  nt.  3).  Das  .s'  ist  auseinandergezerrt ,  so 
dass  es  wie  iui  aussieht. 

32)  r  amrs    F.  2296 

Frgm.  einer  cornet.  Wandinschrift,  nach  Kellerm.  Bull. 
1833,  p.  59;  t.  zu  p.  60,  n.  22,  dessen  Zeichnung  aber 
(t.  XLII)   den  Punct  nicht  giebt.     Das  r  ist   nach  rechts 
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gewandt.  Ob  ramfs  oder  ram&[a\s  herzustellen  sei,  ist 
sehr  zweifelhaft. 

33)  rami&as:aties    F.  2227,  t.  XLI 

Steinbasis  von  Viilci  (nach  Mus.  Etr.  de  Luc.  Bonap.  t. 
zu  p.  4,  n.  1827).  Vielleicht  ist  mi  zu  m  zusammenzu- 
lesen; s.  a&ie,  n.  7\ 

34)  miramuaskaiusinaia  F.  2184  bis,  t.  XLI 
schwarzes    Thongeföss    von  Montalto    bei    Vulci,    nach 
MicaU   Mon.    ined.   p.   195,  t.   XXXIV.     Die   Zeichnung 
zeigt  eher: 

mi  ramiß-as  taiusinaia 
Mommsen    aber   giebt    nach   Kellerm.   Heften   (F.  P.   S. 
p.  113): 

mi  ramu&as  kansinaia 
vgl.  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  103,  n.  27.    Ich  entscheide  mich 
jetzt  für  diese  Abtheilung,  und  verbinde  das  letzte  Wort 
mit  canzna,  s.  O.  Mü.  IP,  342. 

35)  uaran&a  oder  s'a'  rqn&a    F.  2029 
an  einem  Grab  von  Suana,  s.  sa',  n.  2. 

36)  ran'&a'  tarxnar  vel&arusa    F.  2366 

schwarze  Wandinschrift  im  Grabe  der  tarina  =  Tarquinii 
(Gr.  d.  Iscrizioni)  bei  Gervetri,  von  mir  selbst  Ost.  1877 
mit  Körte  revidirt  (s.  auch  Co.  I,  412). 

37'^)  ran&a  . . .  rucrai  F.  2385 
roth  gemalt   und  eingeritzt,   ebendort  (nach  Dennis  Bull. 
1847,  p.  58).   Corssen  I,  414  erklärt  die  Inschrift  fälsch- 
lich für  verschwunden:  ich  las  mit  Körte  Ost.  1877: 

rmn&a'  [c]rucrai 
vgl.  crucrials  2347-48  im  selben  Grabe. 

37"^)  fatatnai    F.  2371 
eingeritzt,  ebdt.   Ich  selbst  las  mit  Körte  Ost.  1877  ganz 
deutlich : 

rano^anai 
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wohl  zu  trennen  in  rano--  und  anai,  viell.  zu  anai[ni]  zu 
ergänzen^  s.  anini  2358. 

In  F.  2353  habe  ich  ran&v  statt  yan&a  hergestellt, 
s.  n.  20. 

38)  lart:  ß-uluni :  rav&as     F.  P.  S.  231 
chius.  Topfdeckel  (nach  Brogi)  wenig  zuverlässig  gelesen. 
Unklar,  grade  in  der  Endung  ist: 

39)  ravnt.  'armni'  ril-  LXXXV    F.  1026  (eig.  Gop.) 
Sargdeckel    mit    Frauenbild,    aus    Gortona    (jetzt    in 
Volterra). 

Ein  Abklatsch  von  Guarnacci  (t.  XXXV)  hat: 

ravnp  armni  ril'  LXXXX 
Ich  würde  geneigt  sein,  ravnt\ti\,  wie  Pass.  Paral.  p.  218 
hat,  oder  ravnz[a\  zu  ergänzen.     Vgl.: 

40)  ramia'  matunai'  c'  s     F.  2600  d 

erste  Zeile  einer  Wandinschrift  im  Grabe  der  matima  zu 
Gervetri  (Gr.  Gampana),  nach  J.  P.  Gampana.  Ich  selbst 
las  Ost.  1877  mit  Körte: 

ramza'  matunai'  a'  s 
d.  h.  a\}iles]'  s\ex]- 

41)  ravntza'urinati'  ar  ril'  IL     F.  343 

volterran.  Sargdeckel  mit  Frauenbild;  vgl.  Gl.  1530, 
nach  Zeichnung  von  Guarnacci.  Ueber  die  Deminutiva  auf 
za  s.  0.  Mü.  IP,  466  und  479. 

An  Abkürzungen  begegnen,  ausser  ran&'  n.  37  b: 

42)  rav  velani'  ar  ril  XLII'  leine  F.  342  (eig.  Gop.) 
volterr.  Alabasterurne  (in  Flor.) ;  vgl.  t.  XXV,  nach  Gon. 
Insc.  Etr.  Fl.  p.  52,  t.  XIII,  n.  56,  wo  auch  das  an- 
lautende r  etwas  verstümmelt  ist. 

43)  r&    F.  P.  S.  250  b  (eig.  Gop.) 

von  links  nach  rechts,  unter  dem  Fuss  eines  chius.  Thon- 
bechers;  von  zweifelhafter  Deutung. 
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44')  calisnial-  ra     F.  2122 
Cippus   von  Toscanella  (nach  Gampan.  Tusc.  II,  8;  t.  I, 
n.    19).     Ergänze    ra[yn&iis]    oder    ra{m&as],    s.    2114 
(2107),  2132  und  2121. 

44'')  carra     F.  2266 
LXII 
Urne  von  Hortanum,  nach  Gatena,  wahrscheinlich  zu  er- 
gänzen zu  ■  [«w]car['/]  ra,  s.  cae,  n.  42. 

45)  za:ra     F.  2125 
desgl.  (ebdt   n.  20).     Hier   ist  auch  der  Gentilname   ver- 
kürzt:   wahrscheinlich   auch    im   Genitiv   zu    denken;    s. 
z',  n.  3. 

46')  l'  se&-  ra...    F.  847  bis 
at  ice  : : :  : 
chius.  Grabziegel,  s.  seo^re,  n.  36,  wo  auch  entwickelt  ist, 
dass  hier   bei  ra...  schwerlich   an   einen    Vornamen   zu 
denken  ist.  ^ 

46")  vi :  ra  cai    F.  P.  S.  220,  t.  VI 
arntkis' 
desgl.  s.  arn^,  n.  82. 

In  F.  2206  ist  statt  ra  vielmehr  lat.  ^;a  zu  lesen, 
s.  pala,  gegen  Ende;  nicht  hierher  gehört  auch  wohl 
rat  mit  verschiedenen  Nebenstrichen  und  -rissen  auf  einer 
Vase  von  Reggio  (F.  P.  S.  23,  t.  III,  nach  Ghierici). 

47)  r  matimai    F.  2600  e 
sauuatnei 

Wandinschrift  im  Grabe  der  matuna  zu  Gervetri,  s.  sa', 
n.  4,  wo  ranatnei  vorgeschlagen  ist ;  s.  oben  ramza,  n.  40 ; 
ran&u,  n.  16  und  17,  aus  demselben  Grabe.    • 

48)  r'farx....   F.  2381  ' 

aus  dem  oft  erwähnten  cäretanischen  Grab  der  farxna, 
schwarz.     Gorssen   I,   414  sah  nur  noch  rta....:  ich 
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habe  Ost.  1877  die  Inschrift  nicht  gefunden.  Zu  ergänzen 
ist  zweifellos  tary,\jiaf\,  s.  aus  demselben  Grabe  n.  19; 
20;  36;  37^  und'37'\ 

49)  matarxnas'  r  clan    F.  2360 

desgl.,  s.  Co.  I,  410.  Ich  selbst  sah  Ost.  1877  mit 
Körte : 

ma'  tarxnas'  l'  clan 
s.  marce,  n.  3. 

50)  vilasinei'  r  a ...     F.  T.  S.  354 

erste  Zeile  einer  Inschrift  auf  einem  zerbrochenen  cornet. 
Nenfrocippus  (nach  Brizio);  vgl.  vilas'unial  F.  P.  S.  314, 
und  über  den  Wechsel  von  u  und  i  O.  Mü.  IP,  359-361. 

51'^)  arn&s''  r     F.  T.  S.  290,  t.  IV 
puplna 
perus.   Grabstele  (in   Neapel),   nach  Co.  I,  t.   IV,  n.   3, 
p.  34.     Fabretti   hat  den  Punct  nicht   gesehn:   dann  ist 
s'r  =  s'e&res,  zwischengesetzter  Vorname  des  Vaters,  und 
alle  Schwierigkeit  erledigt. 

51")  ralneimehnates'      F.  1549    (eig.  Gop.)   t.  XXXVI 

(Abkl.) 
perus.  Thonurne.  Fabretti  vermuthet,  ohne  Grund,  [a\r ; 
aber  das  r  ist  sehr  unsicher,  viell.  /. 

In  F.  168  ist  statt  lautni'  r  vielmehr  lautnita  zu 
lesen,  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  42,  »über  lautni« ,  n.  66 
in  171  ist  rvs,  wie  167  zeigt,  Abkürzung  von  rvsina... 
s.  ebdt,  n.  65.  Bei  F.  2031  bis  ist  statt  rus'j^u  (Co.  I 
590)  rus'2m[s']  zu  lesen,  s.  lat.  Buspius  (G.  I.  L.  VII 
n.  570)  und  Eusjmleia  (Wilm.  Ex.  2101);  bei  F.  1734  ist 
ripia  oder  rwia  (t.  XXXVII)  in  vi2na  zu  verbessern. 

Kein  Schluss   lässt   sich   ziehn   aus   dem   isolirten  r 
unter  dem  Fuss  einer  Schale  F.  2205. 

Unregelmässige  Bildungen  sind: 

52)  am»  veti :  ran&eal    F.  1408 
Sargdeckel   aus  dem  perus.  Grabe  der  veti(ej,  nach  Gon. 
Mon.   d.  Pal.  p.  81 ,  n.  157.  —  Verm.   Mss.   n.  161    hat 
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lanteal,  worin  das  t  jedenfalls  irrig  ist.  Am  nächsten  liegt 
arn&eal,  s.  F.  2327  ter  a,  O.  Mü.  IP,  378  u.  arn^,  n.  9. 

53)  ß-larcna'  ra&l    F.  501  bis  e 

Inschrift  aus  dem  chius.  Grab  der  larc(a)na  (nach  Lanzi 
Sagg.  II,  p.  370=299,  n.  HO).  Vorne  ist  [a]^  oder  [ü]* 
zu  ergänzen,  s.  a^  501  bis  b  und  c,  !<>  501  bis  d.  Am 
Schlüsse  liegt  am  nächsten  qr&l,  s.  n.  52,  und  arn&al 
501  bis  a.  Meine  Vermuthung,  es  könne  =  ra^umsnal 
sein  (Etr.  Fo.  I,  p.  GG)  ziehe  ich  zurück. 

Zu  erwähnen  ist  endlich  die  lat.  etr.  Inschrift: 

54)  aprasnar      F.  854 
rawnatre 

chius.  Grabziegel  (Braun  Bull.  1840,  p.  154,  nach  Bor- 
selli).  Man  könnte  Z.  2  als  raulntii]  matre  \jmti(s]  er- 
klären, wenn  Z.  1  irgendwie  deutlich  wäre;  doch  sind 
auch  andre  Möglichkeiten  zu  erwägen. 

90.    ric . . . 

Einen  so   beginnenden  Vornamen  hatte  man  bisher 
gelesen  in : 

1)  -ric  ....  rin'  avlis'  F.  2380 
Wandinschrift,  roth  gemalt,  im  oft  erwähnten  Grabe  der 
tarxna  =  Tarquinii  zu  Gervetri  (nach  Dennis  Bull.  1847, 
p.  58).  Gorssen  I,  414  gesteht  als  Möglichkeit  zu,  dass 
[?a]r/s[a]  zu  lesen  sei,  und  las  dann  \ta\rxnai'  Is'  Ich 
selbst  dagegen  glaubte  Ost.  1877  mit  Körte  zu  erkennen: 

...  n's rxnas'' ..  les 

wonach  ich  ergänze: 

[la]ris'[ta\rxnas''\avyes 
Auffällig  bleibt  freilich  das  s',  das  auch  keineswegs  deut- 
lich war. 
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91.    sa-,  s'a- 


Corssen  rechnet  I,   35,   nt.**,  sa  unter  die   zweifel- 
haften Vornamensiglen.     Es  stützt  sich  dies  auf: 

1)  saplatia        F.  1265 
pumpus' 

snide 
Thonurne  aus  dem  perus.  Grabe  der  pumpu  snnte  (nach 
Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  53,  n.  12  und  p.  190).  Zunächst 
ist  wohl  zweifellos  smde[s'']  zu  ergänzen,  wie  ebenso  in 
F.  1261;  vgl.  F.  1262  =  1266  (unter  ane,  n.  7);  1263. 
Dann  enthält  die  erste  Zeile  den  Namen  der  Gattin, 
wobei  eine  verschiedene  Abtheilung  möglich  ist,  aber 
auch  ganz  entbehrt  werden  könnte;  vgl.  die  zahlreichen 
Bildungen  auf  -ate,  (0.  Mü.  11-,  440-41).  Mir  scheint  am 
wahrscheinlichsten,  dass  sa  =  seo-ra  ist,  2)lati  für  p)lauU 
steht,  a  =  arn&al  ist;  vgl.  den  Vornamen  am'»  im  selben 
Grabe  1262  =  1266  und  1263.  Das  Femininum  plaufi 
kommt  zweimal  (F.  1272  und  1278)  im  Grabe  der  ver- 
wandten pumpu  plaute  und  noch  sonst  häufiger  vor,  als 
plati  vielleicht  noch  F.  1560  bis;  vgl.  0.  Mü.  IP,  371 
und  lat.  Platius  neben  Plautius    (F.  Gl.  1408). 

2)  uaran&a     F.  2029 

an  einem  Grab  in  Suana  (Con.  Arch.  stör.  Ital.  N.  Sr, 
XI,  II,  44).     Dafür  las  Dennis  (Ann.  1843,  p.  235): 

s'a'  ran&a 
Ist  letztere  Lesart  richtig,  so  könnte  rqn&a  nachgesetzter 
Vorname  sein  =  ram&a,  wie  F.  2366,  und  s'a  wäre  ab- 
gekürzter Familienname,  etwa  s'a\lvi\. 

3)  &a:tümrec:sa    F.  551 

Sargdeckel  des  chius.  Grabes  der  ■d-urmna  (nach  FranQois 
Bull.  1851,  p.  161),  jedenfalls  arg  entstellt;  vielleicht  <ya: 
tif\i'\  mqrcesa. 
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4)  r  matunai     F.  2600  e 
saimatnei 

Wandinschrift  im  Grabe  der  matuna  (Gr.  Gampana)  zu 
Cervetri  (nach  Gampana),  von  mir  und  Körte  Ost.  1877 
nicht  gefunden.    Vergleicht  man  ^600  c  im  selben  Grabe : 

a'  matunas'  canatnesv  c 
nach  meiner  und  Körte's  Lesung  mit  einer  Lücke  hinter 
canatnes,  so  dass  v  c  =  relus  clan  ist  und  canatne  Beiname : 
so  bleibt  wohl  kein  Zweifel,  dass  auch  oben  canatnei  als 
Beiname  zu  matunai  zu  lesen  ist ;  vgl.  die  Endungen  -tna, 
-&na,  -&ne,  -ntine  0.  Mü.  IP,  442-43  u.  462. 

5)  laris  sa  . . .  w  arn&ial    F.  2616,  t.  XLIV 
Sargdeckel  in  Verona.    Hier  ist  sicherlich  ein  Gentilicium 
zu  ergänzen,  wie  sacniu  oder  sameru. 

Es  liegt  also  kein  Grund  vor,  ein  etruskisches  männ- 
liches Vornamensiglum  sa,  s'a  anzunehmen,  während  ein 
weibliches  sa  =  se&ra  isolirt  vorkommen  mag.  Ein  ita- 
lischer (sabellisch-samnitischer)  Vorname  des  Stammes 
salv-  ist  in  lat.  Inschriften  Süditaliens  erhalten  als  Sal.^ 
Sa.  =  Salvius,  Salvii  (Ind.  z.  C.  I.  L. ;  V^i.  Ex.  II,  p.  402 ; 
Schneider  Beiträge  p.  13).  Auffällig  ist  auch  Salvia  Ser- 
via M.  l.  (G.  I.  L.  I,  1063).     Ueber  s'alie  s.  natis,  n.  2. 

Im  Etruskischen  könnte  sonst  ein  entsprechender  männ- 
licher Vorname  gesucht  werden  in  der  von  Gorssen  I, 
983  aus  Sig.  Titius'  Ghronik  von  Siena  I,  p.  67  hervor- 
geholten Inschrift  einer  weiblichen  Statue  von  Viterbo: 

6)  velsu's'e&ra    F.  T.  S.  317,  t.  V 
s'e&res :  sec 


avils :  XV 
von  Gorssen,  mit  willkürlicher  Lesung  der  arg  entstellten 
dritten  Zeile,  umschrieben: 

Velsn.  S'ethra  S'ethressec.  Pvil  Salvis  Ävinis  avils  XV 
Trotz  der  Jugend  müssten  wir  dann  annehmen,  dass  die 
Todte  verheirathet  gewesen  sei,  und  zwar  könnte  man  etwa, 

Peeoke,  Gtruskische  Fo'schungen.     III.  20 
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wenn  die  Lesung  einigermassen  sicher  wäre,  pvil  in  pvi\a} 
llaro^al]  auflösen,  so  dass  salvi  Familien-,  avini  Beiname 
des  Gatten  wäre.  Ich  lese  jedoch  Z,  3  viel  eher  velus- 
nias  :  ^anila^il ,  mit  Genitiv  des  Mutternamens,  s.  se&re^ 
n.  23.  Velsto  mag  dann  mit  Gorssen  zu  velsum(a)  er- 
gänzt werden,  könnte  aber  auch  aus  velsui  verlesen  sein ; 
vgl.  0.  Mü.  11-,  477-78.  —  Ueber  za  =  zalvi  s.  z' ,  n.  3. 

92.    sez-  s.  ses'&s'. 

93.    se^re;  se^ra;  s^-,  se-,  sr,  sa-,  s*. 

Vgl,  über  diesen  Vornamen,  seine  verschiedenen 
Formen,  Abkürzungen  und  Ableitungen  F.  Gl.  1565-66;. 
1608-9;  1614-16;  1646;  2100;  P.  S.  p.  133-34;  S.  S. 
p.  32;  T.  S.  p.  245-46;  0.  Mü.  I-,  469. 

Der  männliche  Nominativ  erscheint  in  der  Form: 
se&re  F.  534;  597  bis  i;  691  a  u.  b;  1170;  1179; 

1455;  1665. 
s'e&re  F.  2062  (=  T.  S.  319);  2108;  P.  S.  388; 

S.  S.  113. 
Das  Gentilicium  hat  stets  die  Form  se^re,  nämlich  F.  702;- 
702  bis;  1011  ter  o;  P.  S.  229;  T.  S.  231. 
Besonderer  Erwähnung  bedürfen: 

1)  Iß-- seß-re'pusca- s.Anas''  F.  692,  t.  XXXI 
schwarz  gemalt,  auf  einer  chius.  Thonlade  (in  Florenz)^ 
nach  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  148,  t.  XLIX,  n.  172.  In  der 
Zeichnung  ist  die  Lücke  geringer  und  enthält  einen  kleinen. 
Querstrich.  Verm.  Insc.  Per.  p.  107,  nt.  2  giebt,  sonst 
mehrfach  irrig,  nur: 

setre :  tusca :  aipias' 
Ich   würde    am  Schlüsse   sapias'   oder  s[ap']in[i]as'   ver- 
muthen;  vgl.  sapu  (F.  P.  S.  170  b);  sapice  (F.  T.  S.  216); 
sapini  u.  s.  w.     Doch  will  ich  nicht  verschweigen,   dass. 
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ich  eher  den  Verdacht  einer  Retouche  hege,  wodurch  l& 
vorgesetzt  und  das  letzte  Wort  aus  se&res'  verstümmelt 
worden  ist  (s.  n.  47).     Vgl: 

2)  a)  se&re  :  2»<sca  :  se&res' :     F.  691   (a  Gl.  1615) 
b)  se&re  :  pusca'  se&res' 

chius.  Grabtopf  (in  Florenz);  a,  oben,  roth-;  b,  unten, 
schwarz-  gemalt  (nach  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  147,  t.  XLIX, 
n.  171,  a  u.  b).  Hierfür  bietet  das  Mus.  Ghius.  p.  226, 
n.  89: 

a)  seif-re  :  tiisca  :  aipias' 

b)  setre  :  tusca  :  satren 

Verm.  Insc.  Per.  p.  107,  nt.  2: 
setre :  tusca  :  setren 

Man  beachte  die  ähnliche  Entstellung  von  Mus.  Ghius.  a 
mit  n.  1  bei  Vermiglioli.  Durch  die  Annahme  einer  Re- 
touche bei  n.  1  wird  die  Bedenklichkeit  beseitigt,  se&re 
als  Familienname  fassen  zu  müssen,  was  neben  n.  2  kaum 
denkbar  ist,  oder  anzunehmen,  es  sei  aus  se-o-res'  ver- 
stümmelt als  zwischengesetzter  Genitiv  des  Vaternamens. 
Ueber  die  Herstellung  von  se&re  in  F.  776  bis  aus 
re&eia    s.  aV,  n.  4. 

3)  se'  vel&urna  :  setre  F.  1479 

Grabschrift  aus  dem  perus.  Grabe  der  vel&urna  (nach 
Verm.  Insc.  Per.  p.  262,  n.  211).  Hier  ist  möglicher 
Weise  ein  schliessendes  s'  erloschen,  wie  im  selben  Grabe 
in  atrania :  vel-d-urna[s'^  F.  1484;  vgl.  wegen  des  Baues 
se :  vel&imia :  aules'  F.  1481.  Man  kann  aber  auch,  wegen 
l&  :  setri :  vel&urnas'  F.  1482 ,  an  Verstümmlung  aus  se- 
triam  denken,  und  dafür  spricht  das  t;  vgl.  zum  Baue 
latvel&urnas' '.vipial  F.  1480.  Mir  scheint  das  Letztere 
wahrscheinlicher. 

Der  Genitiv  des  Masculinums  begegnet,   ausser  in 
n.  2  und  vielleicht  in  n.  1,  in: 
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4)  lar&'Je&es'  :se&res'  F.  1160  (Co.  I,  Titel) 
eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einer  Sandsteinurne  aus 
dem  perus.  Grabe  der  j^etrii  casni  und  der  mit  ihnen  ver- 
schwägerten le&e  (F.  1157-72;  s.  bes.  1157),  nach  Gon. 
Mon.  d.  Pal.  p.  38,  n.  81.  Die  Grabschrift  des  Vaters 
ist  vielleicht  erhalten  in  F.  1665  se&re  le&e  (t.  XXXVII 
falsch  ve&e). 

5)  [la]r&cutus'  se&res'     F.  1935  =  1988  (P.  S.  p.  109) 
\la\utneters' 

perus.  Grabstele  in  Neapel;  vgl.  noch  Co.  I,  150,  t.  IV,  4; 
F.  T.  S.  p.  231  (Agg.  e  Gorr.).  Schon  Corssen  hat  obigen 
Text  richtig  aus  den  verschiedenen  arg  entstellten  Le- 
sungen hergestellt,  und  ich  habe  ihn  in  Bezz.  Ztschr.  III 
p.  45,  »über  lautfii«,  n.  77  besprochen.  Mit  einer  kleinen 
Abweichung  von  dort  übersetze  ich  jetzt:  »(Grabstele) 
des  Larth,  freigelassenen  Sclaven  (?)  des  Sethre  Cutu«. 
Oder  heisst  etera  »adoptirt«? 

6)  ram&a'  matulnei'  sex'  niarces'  matt(lnq[^s] |  pmam' 

amce'  s'e&res'  ceis[in]ies'     F.  2340 

Anfang  einer  Wandinschrift  im  cornetanischen  Grabe  der 
ceisinie  (nach  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  II,  t.  VII,  n.  3);  von 
mir  besprochen  Etr.  Fo.  I,  p.  31 ,  n.  56  (s.  Co.  I,  704) 
und  übersetzt  0.  Mü.  IP,  503;  s.  marce,  n.  11. 

7)  laris  :  s'e&res :  cracial :  avils :  XXVIII  F.  2109 
Sarkophag  aus  dem  Grabe  der  vipinana  zu  Toscanella 
(nach  Campan.  Tuscan.  II,  8 ;  t.  I,  n.  22).  Der  Familien- 
name ist  ausgelassen  (Etr.  Fo.  I,  p.  17;  20  u.  s.  w.). 
Wahrscheinlich  ist  die  Grabschrift  des  Vaters  erhalten  in 
F.  2108  vipinans:s'e&re:  u.  s.  w. ;  ebenso  diejenige  eines 
Bruders  in  dem  Fragment: 

8)  ....s'e&res    F.  2110 

Bruchstück  eines  Tufsteins  (Camp.  Tusc.  II,  10;  t.  I, 
n.  38). 
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9)  eca :  s'utna  :  arn&al :  vipinanas  :  s'e&res'la  F.  2130 
Sarg,  sicher  aus  demselben  Grabe  (in  Lissabon),  nach 
Camp.  Tusc.  II,  6;  t.  I,  n.  9,  der  statt  s'  und  v  m  und 
p  hat;  vgl.  die,  sonst  arg  entstellte,  Zeichnung  von 
W.  Gurlitt  Archcäol.  Ztg.  1868,  p.  87  (F.  P.  S.  p.  113). 
Ich  habe  das  v  bereits  Etr.  Fo.  I,  p.  53,  n.  116  her- 
gestellt; das  m  aber  scheint  mir  jetzt  dem  s'  vorzuziehn, 
wegen  miitana  F.  T.  S.  358,  s.  vel,  n.  10  b.  Der  Sinn 
ist :  »Dies  ist  der  Sarkophag  des  Arnth  Vipinana,  Sohnes 
des  Sethre«;  vgl.  über  -s'la  0.  Mü.  IP,  491. 

10)  mvn&us'    felcial'   felces'   arn&al :  lar&ial :  vipenal  | 
s'e&res:cu&nas:2nna    F.  2322,  t.  XLII 

cornetanischer  Peperinosarkophag ,  nach  Kellerm.  Bull. 
1833,  t.  zu  p.  60,  n.  44  (die  Interpunction  nach  der 
Zeichnung);  von  mir  besprochen  Etr.  Fo.  I,  p.  23,  n.  17; 
s.  jetzt  cutanasa,  cutnas  u.  s.  w.  0.  Mü.  II-,  420. 

11)  sentinas'  s'e&res     F.  2325 

cornet.  Grabschrift  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  315);  im 
Genitiv,  mit  nachgesetztem  Vornamen.     Ebenso: 

12)  rumlnas  \  s'e&res      F.  2171,  t.  XLI 
Sargdeckel  von  Vulci  (nach  Kellerm.  Bull.  1833,   t.  agg. 
zu  p.  66,   n.  49).     Das  s  weicht  vom  ersten  in  der  Bil- 
dung beträchtlich  ab,   kann  aber  kaum  anders  gedeutet 
werden.     Der  Text  p.  GXG  hat  irrig  rumlnas'. 

13)  lard-'  vipis''  vercna    F.  1461 
seires' 

Bleiplatte  aus  dem  perus.  Grabe  der  vipi  vercna  (F. 
1453-72),  nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  144,  n.  268.  Das 
i  ist  für  t  verhauen  oder  verlesen;  vgl.  im  selben  Grabe 
se&re  F.  1455;  se-  F.  1460  (Genitiv).     Ebenso: 

14)  aule'  s'alvi'  setres    F.  1735,  t.  XXXVII  (Abkl.) 
Grabgefäss   aus  dem  Grabe  der  s'alvi  prexn  zu  Perugia. 
Nach  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  188,  n.  177=505  (F.  P. 
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S.  p.  106)  ist  das  e  undeutlich.  So  ist  die  Inschrift,  wie 
schon  Fabretti  vermuthet,  sicher  identisch  mit: 

15)  auL[e\  s'alvi  setres    F.  1738 

perus.  Grabschrift  (nach  Verm.  Insc,  Per.  p.  299,  n.  327). 
Aus  demselben  Grabe  stammt  die  Inschrift,  vielleicht  dem 
Vater  angehörig:  sc  s'alv  lar&al  (F.  1739,  t.  XXXVII) 
=  se'  salv  lar&al  (F.  1740;  das  s  falsch). 

16)  lar9-:afune:se&resa     F.  568  (eig.  Cop.) 

chius.  Marmorurne  mit  Mannsbild  auf  dem  Deckel  (in 
Siena).  Zu  der  männlichen  Form  afune,  statt  des  ge- 
wöhnlichen afuna,  stimmt  afunes'  F.  1914  A  11;  vgl. 
herine  neben  herina,  tarne  neben  tarna,  larne  neben  larna 
u.  s.  w.  (0.  Mü.  IP,  458  u.  490).  Freilich  giebt  Lanzi 
Sagg.  II,  p.  429  =  358,  n.  347  afunei,  aber  angeblich  nach 
Dempst.  Etr.  reg.  I,  t.  XLIV,  2,  wo  deutlich  afune  steht. 
Fabretti  vermuthet  allerdings  Identität  mit: 

17)  lar&i'  alfei...  se&resa    F.  572 

chius.  Graburne  in  Siena,  nach  Lanzi  Sagg.  11,  p.  429=358, 
n.  346.  Hier  ist  alfei  wohl  sicher  entstellt,  und  das  lässt 
auch  lar&i  bedenklich  erscheinen.  Wäre  Letzteres  aber 
richtig,  und  doch  afunei  zu  lesen,  so  müsste  der  Deckel 
vertauscht  sein,  und  seo^resa  wäre  eher  Gentilname.  Sicher 
dagegen  ist  es  Vorname  in: 

18)  lar^  :  pe&na  :  sed-resa    F.  512  (Abkl.) 

chius.  Alabasterdeckel  aus  dem  Grabe  der  ])e&na  scire 
(F.  511-518). 

19)  H ale&n s'e&res'a:nes's ..     F.  T.  S.  330, 

t.  X  (Abkl.) 

stark  verstümmelter  Anfang  der  ersten  Zeile  einer  ein- 
gehauenen Grabschrift  auf  einem  Sarkophag  mit  Manns- 
bild auf  dem  Deckel,  aus  dem  Grabe  der  ale&na  bei  Vi- 
terbo  (=  F.  2059;  P.  S.  p.  111;  Co.  I,  611).  Bazzi- 
chelli,   der   die  erste  Abschrift  nahm  (Orioli  Bull.  1850, 
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p.  93),  las  noch  ale&nas,  hat  aber  das  o-  vorne  nicht; 
<3ie  Lücke  hinter  &i  ist  eher  noch  etwas  grösser,  so  dass 
»efri  sie  nur  bei  starker  Zerdehnung  ausfüllen  würde. 
Es  bleibt  aber  kaum  etwas  Andres  übrig;  denn  ein  Geni- 
tiv &efris'a  fände  in  den  andern  Inschriften  keine  Paral- 
lele, wenn  auch  nes's  an  nes'l  »Grab«  erinnert  (Co.  I, 
592-93).  Jedenfalls  aber  ist  s'e&res'a  Genitiv  des  Vor- 
namen des  Vaters,  vgl.  ale&nas'  s'e&re  \  arn&al  (F.  T.  S. 
319,  t.  IX  =  F.  2062,  s.  P.  S.  p.  111). 

Der  Genitiv   des  Gentilnamens  dagegen  könnte  an 
sich  vorliegen  in: 

20)  &ana'  vuisi'  se&res''     F.  1257 

perus.  Travertinurne  (nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  60, 
n.  115).  Da  aber  die  Inschrift  mit  zwei  andern  zu- 
sammengefunden ist,  die  den  Familiennamen  p/e^/ra  bieten: 

la  plmra    F.  1259 

la  :  pleura :  vuisi !  al :     F.  1 258 
amd   nach   letzterer  Inschrift   ein  pleura  eine  vuisi,   also 
wohl   obige  von  n.  20,   zur  Gattin   hatte,   so   fasse  ich 
se&res'   als  Vornamen   des  Gatten   und  ergänze  ^pleuras'- 

21)  cevlna'  setres''  lavcinal'  ril'  LXX  F.  337  (eig.  Cop.) 
volterranischer  Sargdeckel  mit  von  Geschlecht  zweifel- 
hafter Figur.  Der  Abklatsch  Gl.  1032  giebt  das  il  von 
ril  stark  verstümmelt,  im  Anfang  aber  cevl'na.  Ich  selbst 
habe  Herbst  1875  gefunden,  dass  vorne  noch  ein  Vor- 
Tiamensiglum  gestanden  hat,  dann  aber  wahrscheinlich 
rneuna  zu  lesen  ist;  vgl.  cmvna,  cneuna  F.  327  bis  — 329; 
348  u.  s.  w.  Dann  haben  wir  eine  bekannte  volterra- 
nische  Familie,  das  Bild  stellte  einen  Mann  vor,  und 
setres'  ist  Genitiv  des  Vornamens  des  Vaters.  Dies  wird 
bestätigt  durch: 

22')  setra  cneuna     F.  328  (eig.  Cop.) 
.  a'  titial  ril 
XIII 
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volterranischer  Alabastersargdeckel  mit  dem  Bilde  einer 
Frau,  die  in  der  Hand  ein  Diptychon  mit  obiger  Inschrift 
hält.  Der  Stanniolabdruck  t.  XXV  hat  noch  einen  Punct 
hinter  setra  und  XIIII.  Nun  las  aber  Maffei  Oss.  lett.  VI, 
145  setre,  und  dies  allein  passt  zu  dem  männlichen  cneiina. 
Das  Bild  stellt  wohl  die  Mutter  vor.  Die  Inschrift  aber 
zeigt,  dass  der  Vorname  sed^re  überhaupt  bei  den  cneuna 
vorkam. 

Derselbe  Irrthum   der  Lesung  hat  stattgefunden  in: 
Sä*")  setra  cai'  furmna'  aw    F.  P.  S.  p.  105 
perus.  Grabschrift   (nach  Con.  Mon.  di  Per.  IV,   p.  294, 
n.   344=672).     Dafür    hat    F.  1611    (nach    Verm.    Insc. 
Per.  p.  308,  n.  363): 

atne'  cai'  &iirmna'  &un 
Hier  ist  das  richtige  e  erhalten.  Bestätigt  wird  setre 
durch  au  :  cai  :  ^urmna  :  se  :  raplial  F.  1333  und  ar:0^urmna : 
se  raplial  F.  1334,  vielleicht  zwei  Söhne  von  n.  22\  Die 
erstere  Inschrift  ist  entstellt  bei  Con.  Mon.  di  Per.  IV, 
p.  231,  n.  245=573  in  arca-d-..urmnaseraplia. 
Vorname  des  Vaters  ist  s'e&res  endlich  in: 

23)  velsw  s'e&ra  F.  T.  S.  317,  t.  V 
s'e&res :  sec 

velusnias :  &ani\a^s 
avils :  XV 
Inschrift  einer  weiblichen  Statue  von  Viterbo,  s.  sa,  n.  6. 
Eine  eigenthümliche  Form  bietet: 

24)  ulznei :  ram&a'  ar&al  \  al\e\tnal.. . nas 

se&rus''a aq.. . lar&alis'la 

sas'....     F.  S'.  S.  109 

roth  gemalt,  Z.  1  auf  dem  Deckel,  Z.  2  und  3  auf  dem 
Kasten  eines  Kalktufsarkophags  aus  dem  cornetanischen 
Grabe  der  als'ina  mit  Frauenbild  (nach  Brizio).  Am 
Schlüsse  von  Z.  1  oder  hinter  se&rns'  in  Z.  2  ist  wohl 
sicher  al\s'i]nas  zu  lesen,  und  das  Vorhergehende  ist  ent- 


seöre  313 

stellt  (in  der  Umschreibung  al'tnas).  In  beiden  Fällen  ist 
se&-rus'  der  entweder  nach-  oder  vorgestellte  Vorname 
des  Gatten  im  Genitiv  von  einem  Deminutiv  auf  -u,  s. 
atüu,  velu  u.  s.  w.  (0.  Mü.  II -,  489-490).  Der  Versuch 
einer  Restitution  des  Restes  der  Inschrift  würde  hier  zu 
weit  führen. 

Das  Femininum  seo-ra   kommt,   ausser   in  n.  23, 
noch  vor  in: 

25)  sed-ra'  anainei ...     F.  868 

chius.  Sargdeckel  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  p.  410  =  339, 
n.  262).    Es  fehlt  wohl  das  Vornamensiglum  des  Vaters. 

26)  se&ra :  fultmei    F.  329  ter  (eig.  Gop.) 

volterr.  Sargdeckel  mit  Frauenbild,  im  Flor.  Museum; 
vgl.  Gon.  Inscr.  Etr.  Fl.  p.  59,  t.  XV,  n.  63  (daher  F. 
t.  XXV  und  Gl.  535). 

27)  s'e&ra-  cleusti     F.  889 

Ziegel  von  Montepulciano  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  p.  406=335, 
n.  241).  Das  i  hat  einen  Nebenstrich  rechts,  so  dass  es 
wie  ein  nach  rechts  gewandtes  l  erscheint;  auch  das  t 
ist  ungewöhnlich  gebildet.  Pass.  Paral.  p.  146  giebt  die 
Grabschrift  als  eine  volsinische  in  lat.  Umschrift:  s'etra 
(leitste.  Wahrscheinlich  steckt  in  dem  zweiten  Wort  ein 
weiblicher  Familienname,  aber  die  Form  ist  unsicher  und 
ohne  sonstigen  Anhalt  (etwa  cleusne\i']?  zu  clevsins?). 

28)  s'e&ra :  vuisi    F.  P.  S.  372  (eig.  Gop.) 
Grabstele  von  Orvieto. 

Nachgestellt  ist  s'eo-ra  in: 
29'^)  acraß    F.  2271 
s'e&ra 
Graburne  aus  Horta  (nach  Gatena),  s.  ac,  n.  3. 
29")  spurini    F.  2128 

kleiner  Gippus  von  Tuscania,  im  Vatican  (rlach  Mus.  Vtc.  I, 
t.  GV). 
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30)  mural'  s'edrahelsc    F.  2183  bis 

Grabcippus  von  Vulci  (nach  Garrucci).  Das  e  ist  zu  v 
verstümmelt;  über  helsc  s.  hele,  n.  5-8. 

31)  velxi'  s'e&ra        F.  P.  S.  432  (eig.  Gop.),  D,  a 
V  Hl-  XXXVI 

rothe  Wandinschrift  im  cornet.  Grabe  der  velia  (T.  degh 
Scudi).     Das  v  —  velus'  ist  Vorname  des  Vaters. 

Vgl.  noch  . . .  &ra  =  [se]&ra  in  F.  T.  S.  257,  s.  as', 
n.  4;  s[e&ra]  aus  pi,  F.  2283,  s.  pie,  n.  4*. 

Eine  latinisirte  Form  scheint  vorzuliegen  in: 

32).  setria-  velcüial  F.  208,  t.  XXIII 
lautnita 
rothgemalt,  auf  einer  chius.  Thonurne  in  Florenz  (nach 
Con.  Inscr.  Etr.  Fl.  p.  117,  t.  XXXVII,  n.  134);  vgl. 
Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  39,  »über  lautni«,  n.  49.  —  So  habe 
ich  selbst  Ost.  1877  in  Corneto  einen  Cippus  copirt,  mit 
der  lat.  etr.  Inschrift: 

33)  setria-a-f  \  oU\it]  \  a  XLIII 

Ein  weiblicher  Gentilname  dagegen  liegt  vor  in: 

34)  ls]e&ria      F.  601  bis  h  (eig.  Gop.),  t.  XXXI  (Abkl.) 
[f\raucnis' 

chius.   Grabziegel.     Die  Ergänzungen   sind   sicher,   s.  zu 
fraucni,  frauni,  F.  Gl.  520  und  2065. 
Von  unsicherer  Deutung  ist: 

35)  lar  tin&urise&r    F.  T.  S.  224,  t.  III  (Abkl.) 

s'a 
chius.  Ziegel.  Man  kann  nämlich  se&ras'  lesen  als  Ge- 
nitiv Femin.  des  Vornamens,  oder  se&rs'a  =  se&res'a  als 
Genitiv  Masc.  des  Vor-  oder  Familiennamens,  in  welch 
letzterm  Falle  freilich  lar  =  lar&ia  sein  müsste,  wie  F.  547 ; 
vgl.  0.  Mü.  IP,  349.  Auch  das  Geschlecht  von  tin&uri 
(wenn  die  Lesung  überhaupt  richtig  sein  sollte)  ist  zweifel- 
haft;  doch  s.   lat.  Tintirius  (J.  R.  N.  924)  und  lat.  etr. 
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auf  einem  cornetanischen  Gippus  tittiru  (eig.   Cop.  Ost. 
1877). 

Unter  den  Abkürzungen  findet  sich  se&'  in: 

36)  l'se»'ra...    F.  847  bis 

at  jce : : : : 
chius.  Grabziegel  (nach  Con.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  270,  aus 
Migl.  Tes.  n.  62  =  899  a).  Der  Text  bei  Fabretti  p.  XGl 
hat  in  Z.  2  fälschlich  nur  einfache  Puncte.  Da  die  blosse 
Hinzufügung  des  Vornamens  der  Mutter  im  Genitiv  ver- 
hältnissmässig  selten  ist,  ra  aber  keinen  männlichen  Vor- 
namen beginnen  kann,  so  ist  entweder  sed-'  =  se&res' 
zwischengesetzter  Vorname  des  Vaters  und  ra  Anfang  des 
Familiennamens  z.  B.  rafi,  oder,  was  wahrscheinlicher 
ist ,  se^'  ist  Familienname  =  se&re  (s.  n.  42)  und  ra  ... 
Beiname,  wie  etwa  raufe  (0.  Mü.  IP,  371),  oder  Gentil- 
name  der  Mutter  im  Genitiv  z.  B.  raufias'  oder  -ial. 
Das  Fragment  der  zweiten  Zeile  erinnert  an  atiuce,  atiu, 
vgl.  aHe,  n.  34 — 36,  wo  Ersteres  vermuthungs weise  »und 
Witwe«  gedeutet  ist.  Vgl.  den  chius.  Ziegel  vel  se&re\ 
puiac  F.  702  bis. 

37)  veipi    F.  1489,  t.  XXXVI 

se& 
Wandinschrift    im    Grabe    der   velimna  =    Volumnii   bei 
Perugia  (nach  Con.  in  Verm.  Sep.  d.  Vol.  ed.  alt.  p.  71, 
t.  XVI,  n.  3,  wo  aber  deutlich  ^;  statt  v).    Verm.  in  ed. 
pr.,  p.  33  dagegen  giebt: 
. . .  veis' 

si 

Zu  vergleichen  ist  aus  demselben  Grabe: 

38)  sem ....  F.  1488 
se^ucaipur . . .  i'  i 

gleichfalls  Wandinschrift.   Dafür  hat  Con.  1.  1.  t.  II,  n.  1 
und  t.  XVI,  n.  2  (F.  t.  XXXVI): 
se^umv 
. .  se&ucaipure 
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Vermigl.  in  der  ed.  pr.  p.  19,  t.  II,  n.  3  gab: 
se&umi . . . 
...  r  seo-u  ca  ipure. ..  i  . . .  e 

Endlich  Servanzi-Gollio  (Bull.  1840,  p.  122,  n.  1)  las: 
se&umv 
iuise&ucaipurevri 
Danach  ist  in  Z.  1  von  n.  38  wohl  se&ume  zu  lesen  = 
lat.  Septimus  (Schneider  Beitr.  p.  7  u.  p.  8,  nt.  30)  oder 
Septumius;  vgl.  0.  Mü.  IP,  347  und  423,  wo  diese 
Form  nachzutragen  ist  (wie  ne&unus  —  Nepümus).  Ebenso 
ist  dann  se&u  in  Z.  2  und  wahrscheinlich  se^  in  n.  37 
Abkürzung  einer  Form  von  se&ume.  Am  Schlüsse  von  Z.  2, 
n.  38  ist  vielleicht  tei  . . .  herzustellen ,  an  mipi  in  n.  37 
erinnernd  (oder  e\t\eri?).  Ueber  caipurlß]  s.  caie,  n.  46. 
Das  anlautende  iui  kann,  wie  manche  Analogieen  zeigen, 
ein  s'  gewesen  sein. 

Die  falsche  Lesung  s'et  statt  s'ei  »Tochter«  F.  1620 
ist  schon  von  Fabretti  selbst  Gl.  1645  und  G.  I.  p. 
GXLVII,  t.  XXXVII  verbessert  worden. 

Die  Form  s&'  begegnet  in: 

39)  so' :  pulfmtrepunia    F.  528 

chius.  Sargdeckel  aus  dem  Grabe  der  pulfna  (nach  Pas- 
quini's  Heften  bei  Verm.  Sep.  chius.  p.  19  =  Op.  IV, 
11).  Die  Herstellung  von  n  statt  p  und  r  statt  v  ist 
sicher.  Ausgeschrieben  begegnet  der  Vorname  se&re  im 
selben  Grabe  F.  534.  Am  Schlüsse  ist  trepimialJ]  zu  er- 
gänzen. 

40)  s^*  purni-  Wias    F.  689  bis 

eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einem  chius.  Travertin- 
sarge  (nach  Gon.  Arch.  stör.  Ital.  Nv.  Sr.  X,  I,  111). 
Titias  ist  Gentilicium,  s.  Ute  hinter  n.  80. 

41)  s&cna    F.  2033  ter  i 
Wandinschriftfragm.   im  zweiten  Golini'schen  Grabe  bei 
Orvieto,  von  mir  Herbst  1875  nicht  mehr  gefunden.    Da 
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das  Grab  den  oiizu  gehörte  (s.  c  und  d,  F.  P.  S.  p.  111 ), 
so  könnte  man  s»  cna  theilen,  und  cnq  zu  cniz[ti]  er- 
gänzen. 

42)  vi'  sß-  cm    F.  544  (eig.  Gop.),  t.  XXX 
ainal 

chius.  Ziegel.  Hier  ist  s&'  sicher  Gentilname  =  se&re 
oder  se&ri(aj;  s.  n.  36. 

Ueber  s'r  ^  vielleicht  Genitiv  =  s'e&res,  s.  ravn&u, 
n.  51';  artio-,  n.,  41. 

Am  häufigsten  ist  die  Abkürzung  se',  vgl.  oben  n.  3 
(2mal);  13;  15  (2mal);  22''  (2mal;  Genit.);  sowie  numusie, 
n.  1.     Zu  besprechen  sind: 

43)  W fvazrim    F.  2026  (Gl.  falsch  2036) 

Grabschrift  von  Suana  (nach  Gon.  Arch.  stör.  Ital.  Nv. 
Sr.  XI,  II,  37).    Dagegen  hat  Dennis  Ann.  1843,  p.  235  : 

■d-pnsekvrine 
Ainsley  Ann.  1843,  p.  202.- 

ealrine 
Danach  scheint  se  herine  sicher  zu  sein  (s.  O.  Mü.  11'^,  385, 
nt.  87).  Ist  im  Anfang  vielleicht  &an\ia\  oder  -»esltid] 
zu  ergänzen,  wie  in  F.  2027  (s.  -d-estia,  n.  1),  so  würde 
ich  lierine[s\  lesen  und  se'  wäre  Genitiv  des  Vornamens 
des  Gatten;  doch  s.  n.  44. 

44)  vi :  remzna  :ve:  se :  herinial  F.  698,  t  .XXXI  (Abkl.) 
chius.  Travertinsarg.  Hier  steckt  der  Vorname  des  Vaters 
in  ve'  =  velus,  und  se'  ist  Beiname  =  sepi  (F.  S.  S.  30), 
wozu  sepiesa,  sepiesla,  s.  0.  Mü.  IP,  489,  wo  aber  grundlos 
in  F.  S.  S.  30  sejn  als  abgekürzt  gedeutet  ist,  da  es  sehr 
gut  Beiname  des  Todten  selbst  sein  kann. 

45)  larßi'  se'  vesi'  rezus'     F.  1300 

Grabschrift  aus  dem  perus.  Grabe  der  rezu  (F.  1297-1306), 
nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  273,  n.  245.  Weniger  correct 
hat  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  183,  n.  164  =  492  (F.  P.  S. 
p.  102): 
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lar&i'ss  res.  l.  tus' 
Identisch  scheint,  wie  schon  Fabretti  vermuthet: 

46)  lar&i'  se  ves.  r.  zuia     F.  1747 

Sargdeckel  von  Perugia  (nach  G.  B.  Rossi-Scotti).  Ich  halte 
die  erste  Lesung  für  die  correcteste,  und  sehe  in  se  einen 
abgekürzten  Familiennamen,  da  vesi  auch  sonst  als  zweiter 
Familienname  vorkommt,  s.  Ute,  n.  12-23.  Für  den  Vaters- 
vornamen wäre  wenigstens  die  Stellung  ungewöhnlich. 

47)  se'  ptcari'  ar  :  \c]asprial'     F.  P.  S.  275 

perus.  Urnendeckel  (nach  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  264, 
n.  292=620).  Das  t  ist  nach  rechts  gewandt:  zu  lesen 
ist,  wie  schon  Fabretti  sah,  qncari;  die  Ergänzung  cas~ 
prial  ist  sicher.  Die  Inschrift  ist  aber,  was  Fabretti 
nicht  sah,  identisch  mit: 

48)  sei'  Icari'  ar  asprial    F.  P.  S.  347 

desgl.  (Gon.  p.  358,  n.  497  =  825,  nach  G.  B.  Rossi-Scotti). 
Die  Identität  geht  auch  daraus  hervor,  dass  beide  In- 
schriften im  Hause  des  Herrn  Misciattelli  copirt  sind. 
Lies  also: 

se  qncari'  ar  [c'jasprial 
Ferner  aber  halte  ich  für  identisch: 

49)  l :  se  p.  cari  ar :  hasprial'     F.  P.  S.  276 

desgl.,  im  perus.  Mus.  (nach  Gon.  p.  265,  n.  295  a=623  a). 
Ob  Retouche  oder  Fälschung  vorliegt,  hängt  davon  ab, 
ob  dieser  Urnendeckel  derselbe  ist,  der  sich  früher  im 
Hause  des  Hrn.  Misciattelli  befand.  Das  l:  ist  durch 
ähnlichen  Irrthum  vorgeschoben,  wie  das  Iß-'  in  n.  1. 
Das  Beispiel  hasprial  wäre  hiernach  bei  0.  Mü.  II-,  421 
zu  streichen. 

50)  svtitie' ...l'  sein'  matt  .,al    F.  P.  S.  304 

perus.  Urnendeckel  (nach  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  413, 
n.  623  =  951).  Im  Anfange  ist  se  =  se&re  sicher,  da  die 
beiden  unteren  Querstriche  des  e  erhalten  sind.  Im 
Uebrigen  ist  wohl  [ve'jl'  sentinatial  zu  lesen. 
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51)  if'ana' vesi' seii    F.  P.  S.  318 

perus.  Aschenurne  (nach  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  334,^ 
n.  437  =  765).  Das  letzte  Wort  ist  sicher  verstümmelt 
und  enthielt  einen  Gatten-  oder  Mutternamen  im  Genitiv ; 
vgl.  übrigens  n.  20. 

Andere  unsichere  Stellen  sind  a  s'alise  F.  P.  S.  173, 
t.  VI  neben  s'aUnei  ebdt  173  bis  a  u.  s.  w. 

Keine  Schlüsse  lassen  sich  ziehn  aus  isolirt  vor- 
kommendem se  (F.  2208=2674?,  sub  pede  vasis);  s'e{F. 
P.  S.  261,  auf  einem  Stein).     Unklar  bleibt  auch  s'e  inr 

52)  s'enuli    F.  802  t.  XXXII 
rite 

schwarze  chius.  Schüssel,  s.  Ute,  n.  79. 

53)  ram&a-s'e    F.  453,  t.  XXVIII 

sanesischer  Topfdeckel  (nach  Bonarrota  bei  Dempst.  Etr. 
reg.  t.  LXXXIV,  n.  4).  Wahrscheinlich  ist  s'e  abgekürz- 
ter Familienname,  vielleicht  s'emni(a),  s.  F.  454-48. 

54)  mi :  cana :  lar&ias' :  zanl :  velxinei  :s'e ce   F.  349 

(eig.  Gop.) 

auf  dem  rechten  Arm  einer  volterranischen  v^eiblichen 
Marmorstatue,  die  ein  Kind  trägt,  s.  die  Abbildung  t.  XXVI 
(nach  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  I,  t.  IX).  Bei  der  Zeichnung 
der  Inschrift  dort  (nach  Abklatsch,  n.  349  b)  fehlt  das 
schliessende  ce,  welches  hinter  der  rechten  Schulter  steht, 
wobei,  wie  oben  angedeutet,  zwischen  ihm  und  s'e  eine 
Lücke  zu  sein  scheint.  Dennoch  hat  Corssen  I,  767  s'ece 
verbunden  =  lat.  secavit,  was  unmöglich  ist,  schon  weil 
velxinei  Femininum  sein  muss.  Ueber  den  Anfang  der 
Inschrift  s.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  55,  n.  126.  Ergänzt 
man  s'e[d-ratur]ce,  so  würde  das  Ganze  etwa  lauten:  »Ich 
bin  das  Bild  der  Larthia  Zania.  Sethra  Velchinia 
schenkte  (mich)«. 

Ueber  ses  =  se&res  s.  larß-,  n.  1 6. 
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Nicht  s'e  (F.  Gl.  1609),   sondern  s'ec  »Tochter«   ist 
zu  lesen  F.  1956,  s.  t.  XXXVIII. 

Ueber  sa  =  se&ra  (F.  1265)  s.  s'a-,  n.  1, 
Die  Abkürzung  s  oder  s'  findet  sich  in: 

55)  s'  pupainr  aw . .    F.  336 

volterr.  Alabasterkiste  mit  Frauenbild  (in  Leyden).  Die 
Zeichnung  t.  XXV  (nach  Janssen  Mus.  Lugd.  Bat  p.  10, 
t.  I,  n.  11)  zeigt  hinter  dem  au  noch  die  oberen  Reste 
eines  c  und  i  oder  /;  doch  kann  wegen  des  Bildes  nicht 
clan  »Sohn«  ergänzt  werden.    Hier  steht  also  s  für  se&ra. 

56)  s-  caes''     F.  1002,  t.  XXXIV 
seinal 

Sandsteinlade  von  Montalcino  (in  Leyden)  nach  Janssen  Mus. 
Lugd.  Bat.  p.  21,  t.  III,  n.  30.  Hier  ist  das  s  mehr- 
deutig, doch  halte  ich  es  für  den  Nom.  Masc.  des  Vor- 
namens =  se&re. 

57)  s-  svetiu :  l  F.  340 
avil :  rü'  LXV 

rohe  Tuflade  von  Volterra.  Der  von  Guarnacci  gesandte 
Abklatsch  t.  XXV  hat: 

s  sv\ß'\tiu 

avilril  LXVX 
Lanzi  Sagg.  II,  p.  458=387,  n.  454  las: 

s'  svetiu  :l .. 

avil'  rü.  LXV .. 
Hier  ist  s  zweifellos  =  se&re;  l'  oder^[a]*  wohl  =  lar&al ; 
statt  des  schliessenden  X  von  Guarnacci  ist  wohl   1 1  zu 
setzen. 

580  s' :  calus'Üa  F.  1049,  t.  XXXV 
Inschrift  des  berühmten  cortonensischen  Erzhundes  (im 
Flor.  Mus.),  nach  Con.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  187,  t.  LVIII, 
n.  201.  Gorssen's  Erklärung  (I,  120):  Sextus  Galustla 
matre  natus,  ist  in  jeder  Beziehung  falsch,  aber  eine  rich- 
tige Deutung  sehr  schwierig.  Ich  kann  calus'Üa  weder 
für  einen  männlichen,  noch  weiblichen  Nominativ  halten ; 
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gegen  eine  Trennung  in  calus',  Genitiv  eines  Gentilnamens 
calu,  und  tla  (vgl.  tlapu,  tlajmni  u.  s.  w.  0.  Mü.  IP,  355) 
aber  spricht  theils  die  Zusammenschreibung,  theils  die 
gleiche  Endung  in  es'tla  (F.  1914  A  2-3).  Das  Wort  cahi 
begegnet  noch  in: 

calus ...      F.  2339 

calusurasi    F.  T.  S.  332  a,  t.  X  (=  2058) 
caho  F.  T.  S.  330,  t.  X  (=2059;  P.  S.p.  111) 

Corssen  trennt  jedesmal  calu  ab  und  deutet  es  als  Acc. 
Sg.  =  lat.  capulum  (I,  608  ff.;  710),  ohne  jeden  Anhalt. 
Die  Bedeutung  von  s'  bleibt  hier  also  dunkel:  es  könnte 
auch  Siglum  für  s'elans'l  (F.  1052,  auch  aus  Cortona) 
=  selvansl  u.  s.  w.  sein,  ein  Wort,  das  häufiger  auf  Erz- 
werken begegnet,  nach  Co.  1 ,  458  ff.  =  opusculum  splen- 
didtim  (!J;  vgl.  noch  s'el  (F.  1014  ter;  s.  pupli,  n.  19), 
s'l  (F.  1055  bis,  Cortona;  viell.  2608  bis). 

58")  s'-aipn  F.  2554,  t.  XLIV 
Inschriftenfrg.  im  Vatican,  orig.  ine.  (nach  Mus.  Vtc.  I, 
t.  CV).  Ob  an  lat.  Äep(p)ius  (F.  Gl.  47)  zu  denken  sei, 
scheint  mir  sehr  zweifelhaft.  So  bleibt  auch  unsicher, 
ob  s'  männlich  oder  weiblich  ist;  ja,  wenn  vorne  etwas 
fehlt,  könnte  es  Schlussconsonant  sein. 

üeber  F.  P.  S.340  s.  lar&,  n.  31. 

Nachgestellt  erscheint  s''  als  sicherer  Vorname  in: 

59^)  vetes's'-a     F.  P.  S.  433  (eig.  Copie) 
cornetanischer  Gippus,  =  »Sethre  Vete,  Sohn  des  Aule«. 

59"^)  anxar     F.  T.  S.  363 
ui'  s' 
cornet.  Cippus  (nach  Brizio),  von  mir  selbst  Ost.  1877  copirt 
(das  q  vollkommen  deutlich),  =  »Sethra  Ancharuia.« 

Herzustellen    aus   p)i    scheint    s''  =   se&res   (Genit.) 
F.  1128  s.  pie,  n.  4. 

Als  Genitiv   scheint  s''  ferner  gefasst   werden  zu 
müssen  in: 

De  ecke,   Etruskische  Forschungen.    III.  21 
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60)  larui-  ravn&u'  s'-  r  III-  L  F.  T.  S.  325,  t.  IX 
eingegraben  im  rechten  Schenkel  eines  Frauenbildes  auf 
einem  grossen  Peperinsargdeckel  aus  dem  Grabe  der  ale- 
ona  bei  Viterbo  (vgl.  F.  P.  S.  378).  Der  Sinn  ist: 
»Ravnthu  Laruia,  Gattin  des  Sethre  Alethna,  47  Jahre« ; 
vgl.  wegen  des  Vornamens  s'e&re  bei  den  ale&na  n.  19. 
Auffällig  ist  der  Familienname  larui,  doch  s.  lat.  Laro- 
nius  (G.  I.  L.  V,  4690)  und  lar,  am  Schluss. 

61)  als'ina-  er  s''  r  XXX  F.  T.  S.  355 
Nenfrosargd ecket  aus  dem  cornet.  Grabe  der  als'ina  (nach 
Brizio).  Hier  ist  s'  =  s'e&res'  Vorname  des  Vaters.  Gegen 
die  Ergänzung  "^s'valce  (s.  marce,  n.  18)  spricht,  dass  dies 
Wort  nie  mit  s'  vorkommt  (Co.  I,  741-44;  0.  Mü.  11% 
505  u.  507). 

Zweifelhaft  sind: 

62)  aide  :  tutni :  cainal :  s    F.  747 

chius.  Travertinsargdeckel  (nach  Mus.  Ghius.  p.  226, 
n.  91).  Hier  kann,  wenn  aide  richtig  ist,  s  nicht  sec 
»Tochter«  bedeuten,  ist  aber  sonst  noch  mehrdeutig.  Der 
Vatervorname  nach  dem  Gentilicium  der  Mutter  wäre  aller- 
dings auffallend ;  eher  denkt  man  an  einen  Beinamen ;  vgl. 

63)  larce  |  tutnas'     F.  754 
la&alisa :  sei  : 

afra 
eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einer  chius.  Marmorlade 
(nach  Gonest.  Mon.  d.  Pal.  p.  194).  Steht  hier  la&alisa  für 
lar&alisa,  wie  Hübner  im  Bull.  1857,  p,  150  hat,  so  könnte 
man  versucht  sein,  sclafra  zusammenzufassen,  wie  Gorssen  I, 
305  gethan  hat,  und  zwar  als  Beinamen,  nicht,  wie  er 
will,  als  Ablativ  des  Mutternamens ;  doch  spricht  die  Inter- 
punction  sehr  dagegen.  Ist  aber  la&alisa  Muttername, 
so  könnte  sei  —  se&res'  elan  sein. 

64)  platt :  ani'  rausia'  s'     F.  1560  bis 

perus.  Grabschrift  (nach  Gon,  Insc.  Etr.  FI.  p.  279).  Mir 
scheint  eine  arge  Entstellung  vorzuliegen,  etwa  aus: 
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vi  anani'  raufialiy  s' 
worin  s'  =  s'ex  »Tochter«  wäre. 

Vgl.  noch  lauxme,  n.  3  und  as' ,  n.  1;  velta,  n.  3 
(F.  2321). 

Ein  isolirtes  s  findet  sich  auf  Vasen  F.  P.  S.  66, 
t.  III;  T.  S.  27;  54;  356;  s'  P.  S.  46  (vgl.  s'i  41),  T. 
S.  57;  vgl.  noch  s  II  (v.  1.  n.  r.)  F.  P.  S.  52,  t.  III;  s-  vp 
F.  P.  S.  457  (s.  spurie,  n.  4;  pupli,  n.  23). 

In  l's  (F.  2268,  Sargdeckel  von  Hortanum,  nach  Ca- 
tena)  liegt  wahrscheinlich  Abkürzung  eines  Familiennamens 
vor;  wie  F.  1548  s  verstümmelt  ist  aus  surtes'  (s.  tue, 
n.  34-35).  Nicht  abzutrennen  ist  s  von  sleparis'  F.  134 
(trotz  leprnal  F.  259  bis,  das  wahrscheinlich  unecht  ist), 
s.  Bezzb.  Ztschr.  II,  p.  172,  n.  141.  Wenn  F.  .309  avils'.. 
mit  Lanzi  richtig  in  avils'  zu  trennen  ist,  so  beginnt  Letz- 
teres ein  Zahlwort,  s.  Bezzb.  I,  p.  263,  n.  24.  Für  sec 
»Tochter«  endlich  steht  s  F.  2600  d  und  g;  auch  wohl 
212;  P.  S.  274,  s.  0.  Mü.  P,  503.  Ueber  ni&vrinv  (Co.  I, 
737),  das  0.  Mü.  IP,  385,  nt.  87,  irrig  als  s'  herine  ge- 
deutet ist,  s.  marce,  n.  20  b. 

94.    ses'^s',  sez'. 

F.  Gl.  1613  sez  =  p>raen.  masc.  =  lat.  SexUis;  dem- 
gemäss  auch  Gl.  1565  u.  1608-9  s'  und  se'  =  Sextus 
oder  Setrius,  Sexta  oder  Setria,  auch  Genit.  =  Sexti  oder 
Setrii,  sogar  Abi.  Fem.  =  Sexta.  Ebenso  Gorssen  II, 
508  (vgl.  I,  21;  330;  650,  999  u.  s.  w.)  Ses'<^s'  =  Sex- 
tus; I,  34-35  und  sonst  S.,  Se.  =  Sextus.  Die  beiden 
hauptsächlich  in   Betracht  kommenden  Inschriften   sind: 

1)  vel'  leinies  :  lar&ial'  ruka'  arn&ialum\dan  velusum : 
pruma&s''   avils'  ses'q>s'  |  hqmce    F.   2033   bis ,    D 

(par.  6),  c 
Wandinschrift,  schwarz  gemalt,  im  Grabe  der  leinie  (erstes 
Golini'sches   Grab)  in   Orvieto   (nach  Brunn.  Bull.    1864, 
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p.  47).  Corssen  I,  649-51  liest  ses'&s'^  obwohl  er  I,  21 
ausdrücklich  angiebt,  dass  das  ■d-  hier  senkrechten  Querstrich 
d.  h.  die  gewöhnliche  Gestalt  des  qp  habe,  abweichend 
von  dem  #  in  pruma&s'.  Ich  selbst  habe  im  Herbst  1875 
dies  (j)  weniger  deutlich  erkannt,  zweifellos  aber  ein  m 
statt  des  ersten  s',  so  dass  ich  Fabretti's  älterer  Lesung 
(Gl.  1624;  dagegen  T.  S.  p.  18)  semcps'  zugestimmt  habe, 
besonders  wegen  semcpalils  F.  2070  (selbst  revidirt),  vgl. 
meine  »Kritik«  p.  78-79  u.  16;  Bezzb.  Ztschr.  II,  270-73, 
wo  nachgewiesen  ist,  dass  semq>  =  7,  sem^alxl  —  70  ist. 
Ueber  die  muthmassliche  Aenderung  von  ruka  oder  ruva, 
wie  ich  selbst  las ,  in  fura  (s.  ebdt  F ,  par.  8 ,  a)  vgl. 
0.  Mü.  IP,  502-3,  wo  auch  die  Endung  -um  eine  neue 
Deutung  erfahren  hat.  Die  Interpunction  fand  ich  Herbst 
1875  noch  vollständiger  erhalten,  als  oben  angegeben  ist, 
so  dass  wohl  überall  der  Doppelpunct  herzustellen  wäre. 

2)  sez  luar^e  xartilla\ß''\     F.  466  bis,  t.  XXIX 

auf  einer  rothen  Schale  von  Arezzo,  genauer  unter  xuaro-e, 
n.  1,  besprochen,  wo  ich  wahrscheinlich  gemacht  habe, 
dass  sez  eine  Verbalform  ist. 

Dass  se'  und  s',  ebensogut  wie  s'e',  s''  Abkürzungen 
von  se&re  (s'e&re),  se&ra  u.  s.  w.  sind,  leidet  keinen 
Zweifel;  vgl.  schon  0.  Mü.  P,  469.  Ein  etr.  Vorname, 
der  dem  lat.  Sextus,  Sexta  entspräche,  hat  also  nicht 
existirt. 

Dass  in  lat.  etr.  Inschriften  Sex'  =  Sextus  und  = 
Sexti  vorkommt  (F.  T.  S.  386  u.  382),  auch  Sextia  als 
Beiname  (ebdt  271),  ist  nicht  zu  verwundern.  Auch  eine 
bilinguis  lautet: 

3)  senti-  vilinal-     F.  979,  t.  XXXIV  (eig.  Cop.) 
sentia'  sex'  f 

Travertinsarg  von  Chianciano.  Das  /-,  am  Anfang  der 
zweiten  Zeile  stehend,  ist  bisher  fälschlich  als  zum  lat. 
Texte  gehörig  und  den  Vornamen  der  Se^iHa  bezeichnend, 
gedeutet  worden;   die  Form  aber  und  die  Richtung  von 
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rechts  nach  links,  sowie  der  Zusammenhang,  lassen  an 
meiner  Deutung  keinen  Zweifel  übrig  (vgl.  lalu,  n.  6). 
So  nennt  der  etr,  Text  den  Familiennamen  der  Mutter, 
der  lat.  den  Vornamen  des  Vaters,  und  beide  ergänzen 
sich  auf's  beste.  Die  Grabschrift  der  Mutter  ist  wahr- 
scheinlich erhalten  in  F.  978,  lat.  etr.  viliniq'  sentis,  Grab- 
ziegel von  ebdt  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  389=318,  n.  182), 
arg  entstellt  überhefert,  »Vilinia,  Gattin  des  Senti«. 

Volskisch  fmdet  sich  se'  in  der  vierten  Zeile  der 
Erztafel  von  Velletri  (F.  2736,  t.  XL VII,  nach  Mommsen 
Unt.  Dial.  t.  XIV),  wahrscheinhch  als  Genitiv  eines  männ- 
lichen Vornamens,  der  aber  auch  keineswegs  Sextus  zu 
sein  braucht;  vgl.  lat.  Servnis. 

Oskisch  steht  isolirt  auf  den  beiden  palermitani- 
schen  Helmen,  nach  Zwetajeff's  Lesung  (n.  147),  a  = 
Sexti  f.  neben  dem  Gentilicium  gsgxsq  —  Sextius  (Fa- 
bretti  2890  bis.  Gl.  1842  hat  y  statt  o). 

Ueber  Corssen's  z  =  Sexta  s.  z',  n.  1. 


95.    serve,  serv,  s'er. 

F.  Gl.  1641  serve,  serv  =^  Servius(?),i:iraen.velgentil. 
Etr.  —  Die  in  Betracht  kommenden  Inschriften  sind: 

1)  la-  servi-  titii'     F.  1774 

perus.  Aschenurne  (nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  170,  n.  304). 
Corssen  hest  I,  173  einfach  titi,  was  mir  bedenklich 
scheint.  Bei  Vergleichung  mit  n.  2  möchte  ich  lieber 
titiq\l'\  lesen. 

2)  serve rs' :  lat  titiq  :  qacsneal  s'ec    F.  1775 

dsgl.  (Con.  p.  169,  n.  303).  Das  schliessende  s'ec  zeigt, 
dass  hier  die  Grabschrift  einer  Frau  vorliegt,  deren  Fa- 
milienname nur  in  serve  stecken  kann ,  das  wahrschein- 
lich zu  seri;e[i]  zu  ergänzen  ist.   Dann  wird  im  Folgenden 
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der  Familienname  des  Gatten  im  Genitiv  zu  suchen  sein, 
etwa  [acys'  oder  [iicys'  (vgl.  0.  Mü.  IP,  349  u.  346); 
lal,  wenn  das  entstellte  l  richtig  ist,  müsste  =  lar&al 
(s.  lalu,  n.  5  b)  sein  und  enthält  den  Vornamen  des  Vaters ; 
titia,  mit  eigenthümlicher  Gestalt  des  q,  ist  zu  titiql  zu 
ergänzen,  so  dass  das  Ganze  lautet: 

»Servia,  Gattin  des  Acri(?),  Tochter  des  Larth  und 
der  Titia  Phacsnia.« 

Zu  dem  Bau  der  Inschrift  ist  zu  vergleichen: 
s' einer  impaslisa'     F.  193,  t.  XXII 
vi'  titialc  sec 
s.  wegen  des  c  von  titialc  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  19,  n.  11. 

3)  laris'  sec  '  serv  vel&uru  F.  2424 
Grabschrift  von  Bomarzo  (nach  Vittori  Mem.  stör,  di 
Polimarzo  p.  48).  Es  ist  unklar,  ob  der  Strich  eine  Lücke 
bezeichnen  soll,  oder  ob  zwei  getrennte  Inschriften  vor- 
liegen. Jedenfalls  ist  es,  da  laris  sicher  und  vel&uru, 
vielleicht  zu  vel&uru\ß]  (s.  F.  2424  bis)  zu  ergänzen,  wahr- 
scheinlich Vorname  ist,  sehr  wenig  wahrscheinlich, 
dass  auch  serv  einen  Vornamen  enthalte :  es  könnte  eher 
für  serv\iaT\  stehn  oder  männlicher  Beiname  sein. 

4)  .  Aular :  Mar     F.  937 
. . .  s'serv 

Tufstein  in  Montepulciano  (nach  Lanzi  Sagg.  II,  460=389, 
n.  458).  Gorssen  ergänzt  I,  466  in  der  zweiten  Zeile 
\yer\s'  servlß],  wobei  er  vels'  irrthümlich  als  Nominativ 
fasst.  Vielmehr  ist  nach  seiner  eigenen  Deutung  von 
tular  als  „stela  sepulcralis"  ein  Genitiv  des  Vornamens  zu 
erwarten,  und  dieser  kann  allerdings  vels',  aber  auch 
lars'  (s.  Co.  II,  610)  gewesen  sein.  Dann  aber  ist  da- 
hinter serv[es'~\  oder  servlis'l  als  Genitiv  des  Familien- 
namens zu  ergänzen.  Vorn  in  der  ersten  Zeile  könnte 
an  fehlen,  das  mehrfach  in  Verbindung  mit  tular  vor- 
kommt (Co.  I,  467-70). 
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5)  s'er  vel&uas'  F.  1839 
perus.  Grabschrift  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  297,  n.  317), 
jedenfalls  nicht  zweifellos  richtig  gelesen,  wie  schon  Fa- 
bretti  im  Gl.  1909  andeutet.  Ist  vel-o-nas'  ein  Genitiv 
Feminini,  so  steckt  in  s'er  eher  ein  Familienname;  das- 
selbe wäre  der  Fall,  wenn  man  vel&urs'  als  nachgesetzten 
Genitiv  des  Vornamens  lesen  wollte:  sonst  denke  ich  an 
s'e&re  oder  s'e&ras. 

Ein  Familienname  Servius  ist  lateinisch  erhalten  in 
der  pränest.  Inschrift: 

servia-  w  f       F.  P.  S.  483 
cinsi'  uxor 
sowie  in: 

Serviai  C.  f.  sacerdotis     G.  I.  L.  I,  1182 
und  in: 

Salvia  Servia  M.  1.     G.  I.  L.  I,  1063 
Unsicher  ist: 

L.  Serv.  Buftis 
auf  einer  cäsarischen  Münze,   da  auch  Servilius   ergänzt 
werden  kann. 

Ueber  den  römischen  Vornamen  Servius^  abge- 
kürzt Ser,  später  Serv  vgl.  F.  Gl.  1641;  Mommsen  Rom. 
Forsch.  I,  7;  Schneider  Beiträge  p.  10  u.  s.  w.  Mir 
scheint  Identität  mit  Sergius  mehr  als  zweifelhaft.  Sollte 
in  einer  der  obigen  Inschriften  ein  etr.  Vorname  des 
Stammes  serv-  dennoch  anzunehmen  sein,  so  hat  jeden- 
falls nur  Entlehnung  aus  dem  Lateinischen  stattgefunden. 

96.    Si^^a*  s.  sta\ 

97.    spurie. 

Dieser  Vorname  steht  sicher  durch  die  Inschrift: 
1)  misimriesaiacenas    F.  T.  S.  298,  t.  V 
an    einer   Grabfront    der    Mancini'schen    Nekropole    von 
Orvieto  (nach  Brizio),   von  mir  Herbst  1875  copirt,  mit 
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der  Notiz,  dass  vielleicht  atacenas  zu  lesen  sei;  s.  0.  Mü. 
IP,  439. 

Eine  ähnliche  Frontinschrift   von  Orvieto,   mit  sehr 
wechselnder  Lesung,  war  schon  früher  bekannt: 

2)  mispuries.  uiu.  nas    F.  2047 

Die   Zeichnung  t.   XXXIX   (nach  Andr.  Galeotti,   s. 
Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  85,  nt.  2)  giebt: 
mispiiries  axiuinas 
Andere  Lesungen  sind: 

m\i]spuriesurnas        Lud.    Gualteri    (Verm.   J.  P. 

p.  285) 
mi  sutries  axt..nas     Bunsen  Bull.  1833,  p.  94 
mi  spurie  sau[t\u[rf\nas     Co.  I,  760 
7ni  snuries  aiunas     Co.  I,  776  (aus  Kellerm.  Heft.) 
Dass  die  letzte  Inschrift  mit  der  obigen  identisch  ist,  hat 
Gorssen  übersehn.     Ich  stelle  her: 

mi  spuries  axin[a\nas 
vgl.  aiinana  F.  860,  vipinana  u.  s.  w.  (0.  Mü.  IP,  460-61). 
Die    andern    Stellen    des    Vorkommens    dieses    Vor- 
namens sind  alle  unsicher,  so: 

3)  lar&i'  cai :  spitiui :  tities'     F.  1 362 

perus.  Urne  aus  dem  Grabe  der  Ht(i)e  marcna  (nach 
Verm.  Mss.  n.  230  und  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  125,  n.  225). 
s.  Ute,  n.  10.  Ich  habe  (0.  Mü.  P,  469)  statt  spitiui 
vermuthet  sjors'  =  spuries',  gebe  aber  jetzt,  wegen  des 
seltenen  Vorkommens  des  Vornamens ,  diese  allzukühne 
Conjectur  auf,  und  sehe  in  spitiui  einen  weiblichen  Bei- 
namen zu  einem  männlichen  *spitiu :  vgl.  wegen  der 
Endung  -iu  0.  Mü.  IP,  475.  Zu  diesem  gehört  vielleicht 
lat.  etr.  spedo,  spedii,  lat.  Spedius,  Spedio  (Ind.  z.  C.  I.  L.). 

4)  spv  a-  p    F.  P.  S.  458 

Töpferstempel  eines  pinax  im  Brit.  Mus.  (nach  Newton 
Cat.  II,  241,  n.  1841,  pl.  C);  vgl.  s'  v  p  F.  P.  S.  457 
(ebdt,  n.  1840).     Hier  könnte   allerdings  spv  Abkürzung 
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von  spurte  oder  spuries'  sein  (vgl.  v  statt  u  nach  p 
0.  Mü.  IP,  384-85),  aber  auch  als  Gentilicium  gefasst 
werden,  wenn  man  in  a  den  nachgesetzten  Vornamen 
sieht.     Wegen  des  p'  s.  piipli,  n.  22-23. 

Der  Familienname  spuri  (F.  1415  und  1420),  viel- 
leicht männl.  Genit.  spures'  oder  spiiris'  (statt  spuites', 
F.  1421)  erscheint  in  dem  perusinischen  Grabe  der  veti 
F.  1414-21  (Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  84-85,  n.  163-170). 

Kein  Name  ist  enthalten  in  s'jr  F.  259,  das  für 
s'pural  steht;  vgl.  s'pmral  (so  zu  lesen  statt  s'vurui  F. 
258) ;  desgl.  F.  103,  t.  XXII  (nicht,  wie  im  Text  p.  XXIII 
s'puran) ;  spural  (F.  P.  S.  106;  schwerlich  Eigenname); 
verwandt  mit  spurana  (F.  2033  bis,  E,  par.  7,  a),  spureM 
(F.  2057);  vgl.  Co.  I,  462  ff.;  665  ff. 

Lateinisch  erscheint  Spurius  schon  in  alter  Zeit  als 
Vorname,  abgkürzt  S.,  später  Sp.,  in  der  Kaiserzeit  selten 
(Schneider  Beitr.  p.  19).  Auch  der  Familienname  Spurius 
ist  weit  verbreitet,  besonders  in  Oberitalien,  aber  auch 
in  Süditalien  (Ind.  z.  G.  I.  L.  und  J.  R.  N.);  so  kommt 
auch  der  weibliche  Name  Spuria  vor  (G.  I.  L.  I,  962 ;  III, 
4914).  Beiname  könnte  Spurius  sein  in  J.  R.  N.  5717; 
vgl.  F.  Gl.  1696.  Die  griechische  Form  Il'jovöiog  (Dionys- 
Halik.  III,  34)  spricht  gegen  etr.  Ursprung.  Ueber  die 
Weiterbildungen  s.  0.  Mü.  P,  469-70. 

98.    sta*,  s^a-. 

Ein  etr.  männliches  Vornamensiglum  Sta.,  Stha.  = 
lat.  Statins  nimmt  Gorssen  II,  508  an;  vgl.  I,  443,  762, 
997  u.  s.  w.     Es  gehören  hierher  die  Inschriften: 

1)  micupesta     F.  T.  S.  406,  t.  XII 
schwarzgefirnisste  Thonschale  von  Gapua,  in  Berlin,  halb 
oskisch;  vgl.  Go.  I,  t.  XXIII  B,  1,  p.  997.    Er  deutet:  me 
y.v'mqv  (xvnsV.ov)  Statius  dedit.    Richtiger  ist :  »ich  bin  die 
Schale  des  Statie«.  Cupe  ist  Lehnwort  aus  dem  Griechischen. 
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2)  maiflnastami    F.  T.  S.  417 

desgl. ,  in  Neapel ,  gleichfalls  halb  oskisch ;  vgl.  Co.  I,  762 
(nach  Heibig  Bull.  1872,  p.  47).  Er  deutet:  Marcus 
AefuUnifs  Statu  ßius  me  dedit.  Richtiger  ist:  »Marce 
(oder  Maje?)  Aeflna,  des  Statie  Sohn,  bin  ich.«  Dass 
oskisch  nv  —  mats  =  lat.  Malus  ist,  s.  bei  Zwet.  Lex.  91 ; 
zu  aiflna  vgl.  lat.  Aeflania  (C.  I.  L.  V,  101);  schwerlich 
gehört  dazu  der  etr.  Hundename  aefla  (F.  2310). 

3)  limufcestapruxum  F.  2754  a,  t.  XL VIII 
schwarzes  capuanisches  Thongefäss  (nassiterna),  nach  Mi- 
nerv.  Bull.  arch.  Nap.  N.  Sr.  VII,  146,  t.  d'agg.  n.  4. 
Das  &  ist  sehr  klein  und  nicht  sicher;  das  s  ist  das  ur- 
altgriechische und  -italische;  das  r  ist  nach  rechts  ge- 
wandt, vgl.  ni',  n.  10.  Gorssen  I,  t.  XV,  1,  p.  443  über- 
setzt: Laris  Muticus  Statu  filiiis  'nnöx^^w  dvt'&rjxev.  Ver- 
gleicht man  aber  die  gleichfalls  capuanische  Schale  F.  P. 
S.  517,  deren  dritte  und  vierte  Zeile  lauten: 

Umurcestantlnas 

mweneruslimrcenlachm 
so  wird  man  geneigt,  auch  oben,  mit  Fabretti,  Umurcesta 
zu  lesen.  Dadurch  wird  zugleich  Corssens  Abtheilung 
zweifelhaft,  wenn  auch  zwischen  e  und  s,  und  a  und  p 
eine  etwas  stärkere  Lücke  zu  sein  scheint.  Es  könnte 
nämlich  limurces  ta  zu  theilen  sein,  so  dass  ta  aus  tantl- 
nas  abgekürzt  wäre;  andrerseits  ist  wegen  venerus  wahr- 
scheinlich, dass  limurces  nicht  zu  trennen  ist;  vgl.  etr. 
lemrecnas',  lemrcna  u.  s.  w.  (0.  Mü.  IF,  347;  352;  406); 
s.  laris,  hinter  n.  25. 

4)  liepia8'-»a  F.  1968,  t.  XXXVIII  (Abkl.) 
gemalt,  auf  einer  perus.  Urne  (vgl.  Verm.  Insc.  Per. 
p.  324,  n.  16).  Das  ie  scheint  nicht  sicher,  da  Fabretti 
Gl.  1042  statt  dessen  zweifelnd  ei  giebt.  Gorssen  I,  443 
übersetzt:  Larisa  Epia  Statu  ßlia.  Da  ich  aber  in  mei- 
nen Etr.  Fo.  I,  p.  51-52  eine  Reihe  ähnlicher  Inschriften 
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im  Genitiv  nachgewiesen  habe,  auch  mit  nachgesetztem 
Vornamen,  wie  manial  &anas  (F.  2127),  ceisiniäl : -d-anas 
(F.  P.  S.  446),  so  vermuthe  ich,  dass  auch  hier  -lya  = 
&an(i)as'  ist,  im  ersten  Worte  aber  der  Genitiv  eines 
weiblichen  Familiennamens  steckt,  etwa  leivias' ;  vgl. 
umbr.  etr.  leive,  weibl.  leivia  (F.  87-88);  falisk.  leivelio 
(F.  2441  bis),  auch  falisk.  lat.  Levieis  (C.  I.  L.  I,  1313) 
=  Livii.     Wegen  der  Endung  -ias'  s.  0.  Mü.  11''*,  492. 

Auch  F.  S.  S.  75  ist  epias  irrthümlich  losgetrennt 
aus  sepiasla  für  sepiesla,  s.  0.  Mü.  IP,  489. 

5)  aide:2mizna  F.  P.  S.  251  bis  d,  t.  VII  (eig.  Gop.) 
velcia  l  s'ta 
's' 
Ziegel  von  Cetona  (in  Florenz).  Das  p  zeigt  einen  leisen 
Ansatz  zu  einem  zweiten  Querstrich,  so  dass  es  ein  v  ge- 
wesen sein  könnte;  vgl.  mizes  (F.  2601),  freilich  selbst 
nicht  ganz  sicher ;  in  der  zweiten  Zeile  ist,  da  der  obere 
Theil  des  c  zerstört  scheint,  vielleicht  velsia  zu  lesen; 
vgl.  aus  derselben  Gegend  velsis'  (F.  1014)  und  s'i',  n.  4. 
Am  einfachsten  verbindet  man  dann  velcial  oder  velsial 
und  sieht  in  s'tas'  den  abgekürzten  Genitiv  eines  Vor- 
oder Beinamens  des  Vaters. 

Mit  Ausnahme  des  letzten,  zweifelhaften,  Falles  also 
begegnet  sta'  als  Vornamensiglum  nur  auf  oskischem 
Gebiet,  und  ist  der  Vorname  ^statte  daher  sicher  etr.  als 
entlehnt  zu  betrachten. 

Oskisch  erscheint  der  Vorname  als  statiis ,  statis, 
statie,  Genit.  aratririig  (Zwetaj.  Lex.  112-13;  Endr.  p.  50); 
lat.  osk.  als  Statins,  St.,  lat.  mars.  St.,  umbr.  lat.  Sta. 
(Ind.  z.  G.  I.  L.,  F.  Gl.  1696-1702);  zweifelhaft  ist  sabell. 
staties  (F.  2848,  Stein  v.  Grecchio,  Z.  4).  Lateinisch 
war  nach  Gell.  IV,  20,  11  Statins  ursprünglich  Sclaven- 
name,  also  nicht-römischen,  italischen  Ursprungs,  später 
Beiname,  und  dann  erst  Vorname.  Das  abgeleitete  Genti- 
licium  lautet  osk.  staatiis,  statiis,  lat.  Statins,  auch  Staatius, 
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häufig  in  Süd-,  wie  in  Oberitalien  (Schneider  Beiträge 
p.  12;  Wilm.  Ex.  II,  p.  358-59). 

99.    surie. 

Dieser  männliche  etr.  Vorname  (Co.  II,  508)  er- 
giebt  sich  aus: 

1)  sure'hustie    F.  P.  S.  153,  t.  V 
ha . .  is 

Ziegel  von  Cervognano  bei  Ghiusi  (nach  Bart.  Avveduti). 
Die  zweite  Zeile  scheint  nach  den  Resten  der  Buchstaben 
zu  ha[st}is  ergänzt  werden  zu  müssen,  vielleicht  Genitiv 
des  Beinamens  des  Vaters  (Co.  II,  508). 

2)  sure-tite    F.  T.  S.  163,  t.  II 
l& 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi).  Nach  154-156  und  162  ist 
tue  nicht  Vorname,  wie  Fabretti  will,  sondern  Gentilicium; 
l&  steht  für  lar&al. 

3)  savcnes'  s'uris     F.  2083 

Erzplatte  von  Viterbo,  jetzt  im  Mus.  Ital.  zu  Rom  (F.  Gl. 
1737,  nach  Fr.  Ficoroni),  von  mir  selbst  Ost.  1877  revi- 
dirt.  Vergleicht  man  den  Familiennamen  s'aucni  (F.  336 
bis  a-c,  s.  0.  Mü.  IP,  386),  so  ergiebt  sich,  dass  auch 
hier  s'uris  Vorname  ist.  Die  Inschrift  steht  im  Genitiv, 
wie  treples- lar&al  (F.  2112),  vgl.  Etr.  Fo.  I,  p.  51-52. 

4)  s'uris    F.  83 

Travertinstein  von  Vettona  (nach  J.  Bianconi),  auch 
Genitiv. 

5)  niurisei         F.  2621,  t.  XLIV 
eirenvpvnvi 

Stein  unbek.  Herk.  im  Vatican  (Mus.  Vtc.  I,  t.  GVI),  arg 
entstellt;  doch  ist  im  Anfang  deutlich  s'tiris  zu  lesen; 
dann  vielleicht  heirenas.   Das  Ende  ist  dunkel. 
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Demnach  scheint  ein  männUcher  Vorname  sur(i)e, 
Genit.  s'tiris ,  ausser  Zweifel  gestellt.  Verwandt  ist  wohl 
das  Gentil.  surna,  weibl.  surnei  u.  s.  w.  (F.  Gl.  1737-38), 
vgl.  auch  die  Städtenanien  Surrina  und  Surrentum;  lat. 
Gentil.  Surius  (G.  I.  L.  V  Ind.),  Sornius  (ebdt),  Beiname 
Sur(r)inus  u.  s.  w. 

100.    tarxi. 

Dieser  männliche  Vorname  (s.  F.  Gl.  1766-67; 
1878;  P.  S.  p.  135;  Co.  II,  508)  findet  sich  in: 

1)  tarxi'  s'alvicucutr  F.  P.  S.  301 
Urnendeckel  von  Perugia  (nach  Con.  Mon.  di  Per.  IV, 
p.  395,  n.  571  =  899).  Der  Vorname  tarp  ist  nur  männ- 
lich; ich  trenne  daher  cum  ti,  da  auch  zwischen  s'alvi 
und  cucu  keine  Lücke  ist,  und  fasse  cucu  als  Bei-  oder 
Gentilnamen;  vgl.  seinen  Gebrauch  statt  eines  Familien- 
namens in  F.  543  laris\cucu\ma  =  »Laris  Cucu,  Sohn  des 
Marce«.     Dann  steht  oben  ti  für  Utes' ,  s.  tue,  n.  71-73. 

2)  tariis'alvi      ^^  .  ^^     ^    ^^^^ 
&ana^erini    '  '    *  • 

perus.  Grabstele  (nach  Vermigl.  Insc.  Per.  p.  148,  n.  10, 
wo  aber  die  Buchstaben  auf  der  Nebenseite  fehlen).  Mehr- 
fach entstellt  ist  die  Zeichnung  t.  XXXVII  nach  Gori 
Mus.  Etr.  III,  cl.  ult.,  t.  XVIII,  5  (auch  I,  t.  LIX,  8).  Es 
ist  wohl  zweifellos  herini  zu  lesen,  da  der  innere  Strich 
leicht  erlöschen  konnte.  In  den  stark  verstümmelten 
Buchstaben  der  Nebenseite  habe  ich,  wie  ich  glaube,  mit 
Sicherheit,  die  Vornamensiglen  der  Ehegatten  erkannt: 
&a  =  ■d-ana ;  ti  =  tarxi- 

3)  d'veti'la    F.  1154  (eig.  Gop.) 

Sargdeckel  aus  dem  perus.  Grabe  der  cai  veti.  Der  Ab- 
klatsch t.  XXXVI  zeigt  das  zweite  v  zerstört,  das  aber 
durch  die  andern  Inschriften  des  Grabes  sicher  steht; 
vorne  aber  ist  eher  tx  zu  lesen,  wie  Verm.  Insc.  Per.  p. 


334  tar;i;i 

271,  11.  239  las  und  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  75,  n.  60  = 
388  (F.  P.  S.  p.  101)  bestätigt  hat;  Letzterer  hat  auch 
einen  deutlichen  Rest  des  v  von  veti  gesehn. 

4)  aw  cai' veti' lari    F.  1150 

desgl.  (nach  Verm.  p.  270,  n.  235).  Gon.  Mon.  di  Per. 
IV,  p.  74,  n.  56=384  hat  statt  lari  gelesen  tien.  Hier 
scheint  mir  nur  das  anlautende  t  vielleicht  richtiger,  und 
vermuthe  ich  tari  =  tarxis',  so  dass  dieser  aide  ein  Sohn 
des  tarxi  in  n.  3  gewesen  wäre.     Doch  s.  laris,  n.  16. 

5)  &efri:  velimms'     F.  1490,  t.  XXXVI 
tarxis' :  clan 

Travertinsarg  mit  Mannsbild  auf  dem  Deckel  aus  dem 
perus.  Grabe  der  velimna  =  Volumnii  (nach  Gon.  Sepolcro 
dei  Volunni,  t.  XVI,  n.  4,  und  t.  V,  wo  die  Puncte  hin- 
ter &efri  fehlen).  Das  i  ist  etwas  gekrümmt,  aber  schon 
durch  ■d'efrisa  F.  1491  gesichert. 

6)  la'  tite  petruni'  ve'  clantial'  fasti'  capznei'  ve 
tarxisa'  xvestnal'  tusur&ir    F.  1 246 

perus.  Kistendeckel  mit  Mann  und  Frau  (nach  Gon.  Mon. 
d.  Pal.  p.  14,  n.  43  und  t.  XX,  n.  1).  Hier  ist  ve  Vor- 
name des  Vaters,  tarxisa  des  väterlichen  Grossvaters. 

7)  velia' sentr  tarxisa'     F.  211  (eig.  Gop.) 
Sargdeckel  zu  Florenz.    Gon.  Insc^Etr.  Fl.  p.  149,  t.  XLIX, 
n.  174  (=  F.  Gl.  1766)  hat  sentni  oder  senzi,  doch  kann 
der  eine  Querstrich   auch  recht   gut  zufällig  sein,   zumal 
letztere  Formen  sonst  nicht  vorkommen. 

8)  tlapu  :  lautni :  capznas' :     F.  1662 

tarxisla  : 
perus.   Thonlade,   s.  Bezzb.  Ztschr.  III,   p.  37-38,   »über 
lautni^,  n.  44.    lieber  die  Endung  -sla  s.  0.  Mü.  IP,  444 
u.  491. 

Kein  Vorname  steckt  in: 

9)  tarxava  ve&uris'     F.  1786 

perus.  Lade  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  253,  n.  186).  Ich  ver- 
muthe tarxmi  oder  tarxnia  als  weibliches  Gentilicium ;  vgl. : 
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10)  lar&i' tarpita-     F.  1787 
perus.  Sargdeckel  (nach  Con.  Mon.  d.  Pal.  p.  165,  n.  295). 
Vermigl.  hat  in  seinen  Sched.  n.  86: 
laroi :  tarxnia 

101.    timun^. 

Dies  Wort  ist  von  Gorssen  I,  561  als  raännl.  etr. 
Vorname  losgelöst  worden  aus : 

1)  alti'  s'u&itimim-d'zivasmurs'l  XX  F.  2335 
Schluss  der  zweiten  Zeile  einer  Inschrift  auf  dem  Deckel 
eines  Sarkophags  von  Corneto  (nach  Hübn.  Bull.  1860, 
p.  148;  vgl.  Co.  I,  t.  XVII,  1).  Gorssen  übersetzt  (I,  563): 
Tinmn(t)s  Sivas  mortiiales  (==  cinerarias)  ollas  XX  dv^&rixs, 
und  vergleicht  wegen  der  Bildung  aruno-.  Nun  aber  ist 
zivas,  das  nur  noch  in  derselben  Inschrift  in  Z.  1  vor- 
kommt, schwerlich  ein  Name;  al-ti'  s'u&i-ti  aber  scheinen 
mit  der  Postposition  oder  Gasusendung  ti  zusammenge- 
setzt zu  sein,  die  wahrscheinlich  „in"  bedeutet  (0.  Mü.  IP, 
506),  und  so  bleibt  nur  mun& ,  vielleicht  verwandt  mit 
municle&  ^  munde  u.  s.  w.  (ebdt).  Ein  Vorname  timunif- 
also  hat  keinen  Anhalt. 

102.    tinas. 

Die  Annahme   dieses   männlichen  Vornamens   durch 
Gorssen  (II,  627)  beruht  nur  auf  der  Inschrift: 

1)  itunimrucevenelatelinasUnascliniiaras        Go.    II,    t. 

XXV,  1 
grosse  cornetanische  Thonschale  mit  rothen  Figuren,  von 
Euxitheos  und  Oltos  (nach  Heibig).  Gorssen  sieht  darin 
drei  Namenpaare:  Ihm  Puruce,  Venela  Telinas,  Tinas 
Cliniiaras.  Dass  wenigstens  das  erste  Namenpaar  falsch 
ist,  dass  man  turiice  lesen  muss  (so  auch  E.  Bormann 
nach  Gorssen  selbst)  und  dass  itun  turiice  wahrscheinlich 
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heisst:  »Die  Schale  schenkte«,  habe  ich  bereits  unter 
itun(a),  n.  1,  nachgewiesen.  Ebenso  habe  ich  dort  schon 
den  mehrfach  abweichenden  Text  Fabretti's  (nach  Brizio) 
gegeben : 

itunturucevene' l"a'pelina'  s' tinascliniiaras      F.   T. 

S.356,  t.  XI 
Auch  Fabretti  irrt,   indem   er  ihm   für   den  Namen  des 
Gebers  hält;   sehr  gewagt  ist   auch  seine  Conjectur  tinas 

aras  hiesse   »Altar  des  Zeus.«     Mir   scheint   tinas 

ein  Beiname,  wahrscheinlich  verwandt  mit  dem  Famihen- 
namen  Uns,  Uns',  Genit.  Un(i)s'  (F.  1341-55). 

103.    tite;  titia. 

Vgl.  über  diesen  Vornamen  F.  Gl.  1818-22;  2103-4; 
P.  S.  p.  135-36;  S.  S.  p.  32;  T.  S.  p.  247;  0.  Mü.  P, 
471-72.  Zu  der  männlichen  Nominativform  Ute  sind  fol- 
gende Inschriften  zu  betrachten,  in  denen  zur  Frage  kommt, 
ob  es  Vor-  oder  Familienname  ist: 

1)  Ute  cale  :  afial :  turce    F.  2582,  t.  XLIV 
malstria :  ceer 

Erzspiegel  unbek.  Herkunft;  vgl.  aHe,  n.  15,  wo  Ger- 
hard's  Lesung  nue  st.  tite  (Etr.  Sp.  III,  p.  110)  abgewiesen 
ist;  für  ceer  ist  dort  cver  vorgeschlagen  worden.  Hierzu 
vergleiche  man: 

2)  tites'i :  cales'i    F.  346,  t.  XXV 
cina  :  es'  :  mestles' 

Tufcippus  von  Volterra,  von  mir  selbst  Herbst  1875  revi- 
dirt,  erste  und  zweite  Zeile,  lieber  den  muthmasslichen 
Dativ  auf  -s'i  vgl.  Etr.  Fo.  I,  p.  33  ff.;  0.  Mü.  11'^  498. 

3)  a'  tite'  a'  cale  clanü'  apunas''  ril'  XXIIIX  F.  254 
volterranischer  Sargdeckel  in  Florenz  (nach  Gonest.  Insc. 
Etr.  Fl.  p.  264,  n.  31).  Schon  in  meiner  »Kritik«  p.  21-22, 
n.  66  habe  ich,  zur  Widerlegung  von  Gorssen's  (I,  154) 
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i;lantl  =  *(jrandilns  hergestellt  clan  tlapimas'.  Den  Punct 
hinter  cale  hat  Migl.  Tes.  n,  445  (=31  bei  Gon.),  der 
aber  den  Anfang  verlas  in  . .  h  (oder  n)  . .  tue.  Auch  hinter 
clan  wird  ein  Punct  gestanden  haben. 

Hiernach  ist  auch  Ute,  tites'i  in  n.  1  u.  2  wohl  als 
Familienname  zu  fassen,  cale  als  Beiname,  viell.  =  Gallus ; 
s.  O.  Mü.  P,  500. 

Aehnlich  ist  es  mit: 

4)  Ute  marcnas'     F.  1684 

Sargdeckel  von  Perugia  (nach  Con.  Mon.  d.  Per.  IV, 
n.  514=842);  vgl.  a&ie,  n.  2,  wo  die  falsche  Lesung  afe 
abgewiesen  ist  und  schon  bemerkt  worden,  dass  wahr- 
scheinlich Identität  vorliegt  mit: 

5)  tite'  marcanas'     F.   1683 

perus.  Grabschrift  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  311,  n.  371, 
aus  Mariotti's  Heften). 
Hierzu  vgl.  man : 

6)  fasti'  tr  marxnei  ar'  minqtineal'  s'ec     F.  1682,  t. 

XXXVII  (Abkl.) 
Sargdeckel  mit  Frauenbild,  von  Perugia  (der  Text  p.  GLI 
ist  mehrfach  fehlerhaft;  vgl.  Gon.  Mon.  di  Per.  IV, 
n.  518=846).  Hier  steht  tr  für  den  weibl.  Familien- 
namen UU(a);  s.  n.  21;  62;  70. 

7)  l..  tia  marxnas'     F.  1685 

Aschenurne  von  Perugia  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  127, 
n.  231),  wahrscheinlich  zu  ergänzen  zu  l['ti]Ua  d.  h. 
»Larthia  Titia,  Gattin  des  Marchna«.  Diese  Inschrift 
zeigt  deutlich,  wie  der  doppelte  Familienname  durch  Ver- 
schwägerung der  beiden  Familien  entstand. 

Ferner  sind  aus  dem  Grabe  der  Ute  marcna  zu  Peru- 
gia F.  1359-67  zu  merken: 

8)  au  :  tite  marcna  :en      F.   1 359 

s'u 
Urne,  s.  enus',  n.  1. 

Deecke,    Etruskische  Forschungen.     III.  2z 
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9)  aw  ti'  marcna'  patli...     F.  1360 
desgl.   (nach  Gon.  Mon.   d.  Pal.  p.  125,  n.  223).     Verm. 
Mss.  228  hat  imtina,   so   dass   wohl  pattnal  zu  ergänzen 
ist;  vgl.  ^m/Zm,  -nis'  F.  1695-97;  2)a[t:]lins  F.  1866  {2)cda^ 
n.  3);  patilnal  F.  P.  S.  439.     Ergänze  ti[te'^  marcna. 

10)  aule'  titima  rxna'  caia     F.  1363 

Sargdeckel,  roh  (nach  Gon.  p.  125,  n.  226).  Natürlich 
ist  marxna  zu  verbinden;  caia  ist  zu  caial  zu  ergänzen; 
vgl.  1362  lar&i'  cai :  spitiui :  tities' ,  woraus  sich  zugleich 
ergiebt,  dass  UU  nicht  in  Ute  zu  ändern  ist,  da  beiden 
die  vollere  männliche  Form  titie  zu  Grunde  liegt;  vgl. 
auch  1361  curanei'  titis'.  Wohl  sicher  identisch  mit  obiger 
Inschrift  ist: 

arleti . . .  larxna . . .  caia     F.  1 669 
perus.  Sargdeckel,  mit  unsichern  Buchstaben  (nach  Gon. 
Mon.  d.  Pal.  p.  169,  n.  301). 

11)  veltites'mar     F.  1366 
cnas' 

Urne  (nach  Gon.  p.  126,  n.  230).   Ich  halte  Utes'  marcnas* 
für  den  Genitiv,   s.    n.  18  u.  64.     Es  ist  demnach  auch 
in  n.  4  =  n.  5  Ute  als  Familienname  zu  fassen. 
Ein  dritter  Fall  ist: 

12)  tife-.vesis'  F.  1369  (eig.  Gop.),  t.  XXXVI  (Abkl.) 
Urne  aus  dem  perus.  Grabe  der  Ute  vesi  F.  1368-80. 
Die  weiteren  Puncte  bei  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  211» 
n.  232  =  560  (F.  P.  S.  p.  104) 

tite  :  ve'  si'  s'' 
scheinen,   vielleicht  mit   Ausnahme   des  letzten,   zufällig» 
s.  1372.     Identisch  aber  ist  wohl  zweifellos: 

13)  tesvesis'     F.  1370 

Grabschrift  aus  Tranquilli  Mss.  fol.  49.  Schon  Fabretti 
vermuthet  [ti^e :  vesis'. 
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Hierzu  vgl.  man  aus  demselben  Grabe: 

14)  vi :  tite :  vesi :  se :  cusi&ial  F.  1371  (eig.  Cop.) 
Sargdeckel  mit  Frauenbild.  Der  Abklatsch  t.  XXXVI 
hat  nur  einfache  Puncte.  Sehr  auffällig  ist  das  Frauen- 
bild, da  tite  schwerlich  weiblich  sein  kann  und  die  ganze 
Anlage  der  Grabschrift  auf  einen  Mann  hinweist,  s. 
n.  15;  doch  auch  n.  21.  Ich  glaube  daher,  dass  eine 
Verwechslung  stattgefunden  hat. 

15)  aw  tite'   vesi'  vel'  caceinal'     F.    1373,    t.    XXXVI 

(Abkl.) 
Sargdeckel  mit  Mannsbild.  Zu  diesem  Deckel  gehört 
sicher  die  Urne  (ohne  Deckel) : 

16)  autitevesi'  vel'  caceinni     F.  1380 

nach  Dempst.  Etr.  reg.  t.  XXXVII,  1,  Lies  caceinal  (so 
schon  Fabretti).  Mit  letzterer  Inschrift  aber,  wie  gleich- 
falls Fabretti  sah,  ist  wieder  identisch: 

17)  autitivesi'  vel'  caceinal     F.  1379 

Urne  bei  Gori  Mus.  Etr.  I,  t.  GLXXII,  1.     Lies  tite. 
Ferner  sind  zu  beachten: 

18)  vel :  tites' :  vesis' :  arn&ial'  F.  1372  (eig.  Cop.) 
Sargdeckel  mit  Mannsbild.  Der  Abklatsch  t.  XXXVI 
hat  Lücken  zwischen  tites'  (ohne  Puncte)  und  vesis',  und 
zwischen  diesem  Wort  und  arno-ial,  durch  herabhangende 
Zierrathe  verursacht,  so  dass  nichts  fehlt.  Weniger  gut 
hat  Gon.  Mon.  di  Per.  IV,  p,  311,  n.  233  =  561  (F.  P. 
S.  p.  104): 

vel :  titeve  vesis'  :  arn&l'  al' 
vgl.  n.  12.     Ich    halte   tites'   vesis'    für    den    Genitiv,    s. 
n.  11  u.  64. 

19)  vel :  vesis' :  capevanial :  clan  :     F.  1374  (eig.  Cop.), 

t.  XXXVI  (Abkl.) 
Sargdeckel;  vgl.  1378  veilia  capevani  (nach  Maffei  Oss. 
lett.  VI,  158;  das  p  nach  Tranq.  fol.  49). 
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^0)  ve:ti r  auihermial    F.    1375   (eig.   Cop,),    t. 

XXXVI  (Abkl.) 
Sargdeckel  mit  Mannsbild.  Nach  der  Zeichnung  würde 
die  Lücke  nur  für  :  ves  ausreichen ,  so  dass  ti  verkürzt 
für  ti[te]  stände,  s.  n.  9  und  n.  21. 

21)  se'  ti'  vesi'  veivipial'  sehtmnal  F.  1376  (eig.  Cop.) 
Urne  mit  Frauenbild.  Der  Abklatsch  t.  XXXVI  hat 
hinter  ve  nur  einen,  hinter  vipial  zwei  Puncte.  Hier  ist 
se-  ti'  =  se&ra'  titi(a) ,  s.  n.  6;  62;  70.  Die  Mutter  hat 
auch  doppelten  Familiennamen. 

22)  au:tite'  V  vesi :  manial :  clan :     F.  1377 

Urne  mit  Mannsbild,  in  Berlin  (nach  Gon.  Spie.  sec. 
p.  25;  s.  t.  XXXVI,  wo  überall  Doppelpuncte), 

Zu  derselben  Familie  habe  ich  bereits  in  den  Etr. 
Fo.  I,  p.  64,  n.  161  (gegen  Co.  I,  439)  gezogen  die  In- 
schrift : 

23)  an&i(du    F.  67,  t.  VI  bis 
vesis' 

tnes' 

avei 
Amulet   von  Rimini   (nach   Olivieri   Dissert.   d'Accad.    di 
Gortona  11,  p.  20,  t.  V).     Ich  lese  jetzt : 

avei  I  tites'  \  vesis'  \  an&ias' 
in    der  Reihenfolge   Gorssen    folgend.     Das  letzte  s'   ist, 
wegen   des  Anschlusses    an    das  a,    umgekehrt.  —  Vgl. 
noch  n.  38. 

Ich  erwähne  ferner: 

24)  tite  :  atrane  :  etri    F.  1532 

Urne  von  Perugia  (nach  Gon.  u.  Verm.  Sched.).  Sonst 
findet  sich  atrane  allein  (vgl.  Go.  I,  209)  F.  357  bis; 
1918;  2173;  P.  S.  382-83;  ebenso  atranes'i  F.  357;  798; 
1918  bis;  aber  la : pu :  atranes'  F.  1579  (viell.  =  lar&i 
puia)  und  atrania :  vel&vrna  F.  1484  (wahrsch.  vd&vrnas). 
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Diesem  Vorkommen  und  der  Bildung  nach  ist  es  eher 
Beiname,  und  tite  dann  Familienname.  Etri  scheint  mir 
verstümmelt,  etwa  aus  petrual  oder  petvial  (F.  1526,  aus 
demselben  Grabe;  auch  1094;  vgl.  1097)  oder  vipial  (s. 
etria  statt  vipia  unter  pala,  n.  3). 

25)  tite:ve..ln    F.  2002 

perus.  Grabschrift,  litteris  incertis  (das  erste  t  vom  zweiten 
verschieden),  nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  171,  n.  22.  Da 
in  ve  ein  nachgesetzter  Vorname  stecken  könnte,  oder 
vesi,  so  bleibt  zweifelhaft,  ob  tite  nicht  Gentilicium  ist. 

26)  tite  :  alp>nas  :  turce  :  aiseras  :  -d-uflo-icla  :  trutvecie     F. 

2603  bis 
kleine  Erzstatue  unbekannten  Ursprungs  (nach  Brunn 
Ann.  1861,  p.  412,  t.  agg.  T.  n.  2);  vgl.  Conest.  Sur 
l'inscr.  d'une  stat.  Etr.  Paris  1863  (Mem.  d.  1.  Soc.  Antiqu. 
de  France,  Vol.  XXVII).  Da  nach  den  verwandten  In- 
schriften in  alpnas  ein  Wort  für  »Bildwerk,  Statuette« 
oder  ein  Göttername  zu  stecken  scheint,  so  kann  auch 
hier  tite  Familienname  sein. 

27)  titpanis'     F.  1693 

perus.  Grabschrift ;  s.  pupli,  n.  18,  wo  ich  titi;  anis'  her- 
gestellt habe. 

An  Genitiven  sind  zu  bemerken: 

28)  lar&i  \  vipi  [  puia  l  tites'     F.  1463,  t.  XXXVI 
satnas'  •  vatinial  •  s'ec 

Bleiplatte  aus  dem  Grabe  der  vipi  vercna  zu  Perugia 
(nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  144,  n.  270;  t.  XXIII,  6  a). 
Hier  ist  tites'  zweifellos  Vorname.     Ebenso  in: 

29)  lar&-  tites"  lar&urus'  F.  1807  (eig.  Cop.),  t.  XXXVII 
arn&ial  (Abkl.) 

Aschenurne  von  Perugia  (im  Text*p.  GL VIII  fehlt  der 
Punct  hinter  lar»). 
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30)  re  Utes'  pl    F.  1805 
a&eris' 

desgl.  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  668,  col.  2).  Der  Ab- 
klatsch (von  Francesconi)  t.  XXXVII  hat  cei  statt  ve,  so 
dass  vielleicht  vel  zu  lesen  ist,  und  einen  Punct  hinter 
pla&eris'.  Letzterer  Name  erinnert  an  lat.  Flatorms, 
Platorinus,  messap.  nlazogag,  Gen.  Tty.aroooihi  (F.  Gl.  1408; 
P.  S.  524),  alarooQ...  (T.  S.  445). 

31)  mivels'tües'     F.  439 
tnlnanes' 

Sargdeckel  von  Siena.  Die  Zeichnung  t.  XXVIII,  439  a 
(nach  Carpellini)  hat  hinter  mi  einen  Doppelpunct ;  die- 
jenige 439  b  (nach  Lorini)  mznanes' ;  Gamurrini  las,  wohl 
irrig,  mznanei,  vgl.  die  Bildung  des  s'  bei  Carpellini. 
Gorssen  I,  778  deutet  das  z  als  Verschmelzung  von  lü. 
Hier  ist  Utes'  Gentilicium,  das  letzte  Wort  Beiname. 
Dies  wird  bestätigt  durch  die  im  selben  Grabe  gefundene 
Inschrift : 

32)  veltiteutaunei    F.  438,  t.  XXVIII 

desgl.,  nach  Carpellini.  Lorini  hat  eine  Lücke  mit  Punct 
hinter  Ute,  so  dass  wahrscheinlich  titei  zu  lesen  ist.  Auch 
hier  folgt  in  utaunei  ein  Beiname.  Ist  dagegen  tite  richtig, 
so  liegt  die  Grabschrift  zweier  Gatten  vor. 

33")  etera        F.  1595 
latites' 
perus.  Sarg  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  241,  n.  162).     Ich 
lese   la  Utes'  etera  —  »Larth,  Sclave?  des   Tite«,   wobei 
Letzteres  Vor-  oder  Familienname  sein  kann. 

33")  arnß-  :paipnas'  Utesi  F.  T.  S,  372,  t.  XI  (Abkl.) 
Büste  in  Corneto.  Nach  eigener  Revision  Ost.  1877  ist 
Utes  zu  lesen;  der  letzte  Strich  ist  kein  /. 

34)  -^ana'  aiuni'  la'  Utes''  surf  es'     F.  1589 
perus.  Grabschrift  (n^ch  Verm.  Insc.  Per.  p.  293,  n.  302). 
Der  Abklatsch  t.  XXXVII  zeigt  das  x  unten  verstümmelt 
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und  vom  letzten  Worte  nur  das  anlautende  s;  die  Lücken 
in  a-xuni  und  hinter  la'  sind  durch  herabhängende  Zier- 
rathe' veranlasst,  so  dass  die  Inschrift  einem  Sargdeckel 
angehört  haben  muss:  es  fehlt  also  nichts.  Mit  dieser 
Inschrift  ist  offenbar  identisch,  was  bisher  übersehn 
worden : 

35)  &ana'  ahmi'la'  Utes''  s  ..  F.  1548  (eig.  Gop.) 
Sargdeckel  von  Perugia.  Vermigl.  Insc.  Per.  p.  284, 
n.  282  giebt  am  Ende  tites'' . .  s'  sec.  Offenbar  verdient 
die  Lesart  von  n.  34  den  Vorzug:  la  =  lar&al  ist  Vor- 
name des  Vaters;  tite  surfe  Vor-  und  Familienname  des 
Gatten.  Das  Wort  sec  =  »Tochter«  ist  dem  Zusammen- 
hange nach  sehr  unwahrscheinlich :  es  scheint  verlesen 
aus  tes'.  Die  Puncte  vor  dem  s  bei  Verm.  sollten  nach 
demselben  stehn.  Ueber  siirte  =  lat.  Surtius  s.  F.  Gl^ 
1739-40;  Surtia  Tj/cJie  (C.  I.  L.  V,  1394). 

36)  cicunia  :  titesa   F.  1011  bis  e  (eig.  Cop.),  t.  XXXIV, 

(Abkl.) 
Travertinsargdeckel  von  Sarteano ,  »Cicunia ,  Gattin  des 
Tite«.     Hier  ist  tite  eher  Gentilicium. 

37)  tmfles'     F.  1980 

Grabschrift  von  Perugia  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  245, 
n.  172);  wiedergefunden  von  Gonstabile,  der  Mon.  di  Per. 
IV,  p.  422,  n.  647  =  975  (F.  P.  S.  p.  110)  liest: 

titeufles' 
Danach    ist   tite   Vorname   im  Nominativ;    über   ufle, 
viell.  =  aufle,  afle,  s.  0.  Mü.  IF,  370. 

38)  vel :  tite :  veti :  titial :     F.  S.  S.  73 
Travertinsargdeckel  von  Chiusi  (nach  Brogi).     Hier  steht 
nicht  etwa  tite  für  tites',  als  Vorname  des  Vaters  im  Ge- 
nitiv,  sondern  statt  veti  ist  vezi  (s.  n.  44)  oder  gradezu 
msi  zu  lesen,   s.  oben  n.  12-23. 

39)  velia  :  caine :  muteni :  tite  :  lautna  :     F.  S.  S.  42 
rothgemalt,  auf  einem  chius.  Thongefäss,  rundumlaufend, 
ohne  Anfang  und  Ende    (auch    nach   Brogi).     Ich  habe 
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diese  schAvierige  Inschrift  bei  Bezz.  Ztschr.  III,  »über 
lautnU,  n.  92  behandelt,  aber  nicht  befriedigend:  sicher 
scheint  caine[{]  nach  F.  S.  S.  43-45;  tite[s]  :  lautn[it]a - 
aber  ist  sehr  gewagt.  Sonst  müsste  man  zwei  Personen 
annehmen  und  Ute  :  lautni  für  sich  fassen. 

Das  Femininum  hat  die  volle  Form  in: 

40)  fitia  larci     F.  1212 

Travertinurne  aus  dem  perus.  Grabe  der  larci(e)  (nach 
Verm.  Insc.  Per.  p.  306,  n.  354). 

41)  titia'  vescunia    F.  928  (eig.  Gop.) 
cavslinis 

Travertinsarg  von  Montepulciano.     Vgl.  lat.  etr. : 

42)  tüia  F.  T.  S.  95 
vesconia 

chius.  Aschenkiste  (nach  Brogi,  s.  Go.  I,  972).  Dazu  der 
Ziegel  titia'  vescnia  F.  T.  S.  94  (ebdt).  Da  vesm  auch 
Beiname  ist  (0.  Mü.  P,  501),  könnte  titia  auch  Familien- 
name sein.     Vgl.  noch  F.  App.  XXVII,  auch  XIX,  und: 

43)  titia  F.  P.  S.  251 
thannae'  f 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi).  Das  zweite  n,  anfangs  ver- 
gessen, ist  nachträglich  drübergeschrieben. 

44)  tüia'  retus'     F.  1305 

Grabschrift  aus  dem  perus.  Grabe  der  rezu  (nach  Verm. 
Insc.  Per.  p.  273 ,  n.  250) ;  daher  ist  wohl  correcter  die 
Lesung  von  Conest.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  184,  n.  169  = 
497  (F.  P.  S.  p.  103)  ...  ia-  rezus'  (s.  n.  38  und  F.  1306). 
Die  3  ersten  Buchstaben  fand  er  erloschen:  sie  werde» 
aber  bestätigt  durch  F.  1297  la  :  rezu :  tifial,  woraus  sich, 
zugleich  ergiebt,  dass  titia  Gentilicium  ist;  vgl.  noch 
F.  1301  urinati-  rezus'.  Vielleicht  ist  auch  F.  1306  für 
das  sicher  verlesene  ^inal  nicht  mit  Fabretti  vipial,  son- 
dern titial  herzustellen. 
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45)  sustitia     F.  1981 

perus.  Sargdeckel  (nach  Verm.  p.  287,  n.  285),  jedenfalls 
verstümmelt,  wie  n.  37,  aber  wahrscheinlich  auch  hinten 
aus  tifia[l];  vgl.  calisus  F.  1960. 
Die  Form  tiU  erscheint  in: 

46)  titi  :  svenia  :  visatsnal :  s' s'inusa     F.  912 

grosser  Sargdeckel  von  Montepulciano ,  nach  Lanzi  Sagg. 
II,  448=377,  n.  424,  wo  aber  viscvsnal  und  7  Puncte 
hinter  s'.  Daher  würde  s'e%  den  Raum  nicht  füllen,  und 
es  ist  eher  s'[e&resd\  oder  s'\e&res\  zu  ergänzen. 

47)  titi :  hdzunia    F.  126  (eig.  Gop.),  Gl.  568 
Ziegel  in  Florenz  (bei  Gon.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  91,  t.  XXVII, 
n.  103  eher  v  als  /i,  aber  unrichtig);  hdzunia  könnte  auch 
Beiname  sein. 

48)  titi'  sciresa  :  trepunias'  sex     F.  911,  t.  XXXIII 
Marmordeckel  von  Montepulciano  (nach  Gori  Mus.  Etr.  I, 
t.  GXGIII,   6).    Das    letzte   Wort   steht   auf  der  linken 
Nebenseite  und  die  Buchstaben  ex  sind  verstümmelt,  aber 
noch  lesbar.     Hier  ist  titi  Gentilicium.     Ebenso  in: 

49)  titi-  vdimnas''  acril  s'ec    F.  1841  (eig.  Gop.) 
perus.  Sargdeckel   mit  Frau.     Ueber  acril  statt  *acriäl 
s.  0.  Mü.  l\\  376. 

50)  titüeß-iuniarnal  qd-     F.  P.  S.  209 

chius.  Sargdeckel  (in  Palermo,  nach  Gorssen).  Hier  scheint 
titi  Vorname;  über  le^iuni(a)  s.  0.  Mü.  11"^,  479;  der 
Schluss  ist  unsicher. 

51)  titiarn&al :  urinafe  F.  437,  t.  XXVIII  (b) 
chius.  (nicht  sanesischer)  Sargdeckel  (in  Verona),  nach 
Maffei  Mus.  Ver.  p.  9,  n.  6;  dagegen  hat  Dempst.  Etr. 
reg.  t.  LXXXIII,  8  (nach  Bonarrota,  s.  t.  XXXVIII,  n. 
437  a)  titi';  Conest.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  262  (nach  Migl. 
Tes.  n.  17=265)  gar  tita'.  Danach  vermuthe  ich  tite- 
Der  Vatername  ist  zwischengesetzt.  Sonst  ist  tita  (s. 
n.  52)  oder  titlija  arno-al  iirinate\ß]  zu  lesen. 
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52)  Ufatlcmcani-     F.  992,  Gl.  1032 

Kalkurne  von  Pienza  (in  Leyden),  nach  Janssen  Mus. 
Lugd.  Bat.  t.  TI,  n.  24,  am  Ende  etwas  verstümmelt. 
Hier  scheint  Uta  als  Vorname  für  titia  zu  stehn.  Nach 
Orelli  2735  soll  in  Gallien  auch  lat.  der  Vorname  Tita 
vorkommen. 

53)  titi :  velsia  :  immpii.  a     F.  T.  S.  156 

gemalt  auf  einer  chius.  Thonurne  (nach  Brogi).  Da  die 
zugleich  gefundenen  Inschriften  154  und  155  l&:tite: 
velsi :  a& :  I  sepre  den  doppelten  Familiennamen  tite  velsi 
ergeben,  so  ist  titi  Gentilicium.  Am  Schlüsse  ergänze 
ich  2^tMW2Jt^[s]a  oder  pumpu[i^ah 

54)  titilar&ses     F.  T.  S,  165 
sepiiriu 

ulusina 
chius.    Ziegel    (nach    Brogi).      Die    Entstellung    ist    arg, 
s.  laro^,  n.  16;  titi  scheint  Gentilicium. 

55)  titiverusa    F.  T.  S.  249 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi);  titi  ist  Gentilicium,   s.  n.  44. 
Der  Genitiv  titial  scheint  als  Vorname  sicher  nur  in: 

56)  l&-  [u]crislane'  titial'  tutnial'     F.  2574  bis 
rothgemalt,   auf  einem  Thonsarge  unbekannter  Herkunft 
(im  Napoleon.  Mus.,  aus  der  Sammlung  Campana),  nach 
Con.  Spie.  sec.  p.  55,  wo  aber  timial  (s.  Gl.   1820). 

57)  serve rs'  :  lal;  titia  :  cfacsneal'  s'ec     F.  1775 

perus.  Aschenurne,  s.  serve,  n.  2,  wo  titi^,  vermuthet  ist. 

58)  ca  :  su&i  :  q- vre  . .     F.   1933,  t.  XXXVIII 
qmcie :  titial :  can 

l :  restias'  :  cal :  ca 
perus.  Grabstele  (s.   P.   S.   p.   109;   Co.   I,   688  ff.),   die 
3  ersten  Zeilen.    Obiger  Text  beruht  auf  eigener  Revision 
im  Herbst  1875;  die  erste  Zeile  ist  ergänzt  nach  F.  1932. 
Der  Zusammenhang  ist  unklar. 
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Unter    den    Abkürzungen    ist   zunächst    tit    zu    er- 
wähnen, in: 

59)  mimti  &anxvilus' :  titlalus'     F.  S.  S.  3 

Grabstele  von  Bologna ;  s.  lalii,  n.  2,  wo  ich  tit  als  Ab- 
kürzung des  Genitivs  des  Vornamens  =  Utes'  erklärt  habe. 
Ueber  tr  und  f  vgl.  F.  Gl.  1808  und  1746;  P.  S. 
p.  135;  T.  S.  p.  247.  Vgl.  noch  s'r ,  n.  1.  Für  das 
Gentilicium  gehören,  ausser  den  bereits  oben  betrach- 
teten Fällen  der  tite  marcna  (n.  6;  9)  und  tite  vesi  (n.  21), 
noch  hierher: 

60)  veti  :  petruni  :  ve  :  aneinal  :  spurinal  :  clan  :  veilia : 
clanti  :  arznal\tus'ur&i    F.  1247 

perus.  Sargdeckel  aus  dem  Grabe  der  tite  petruni  (F. 
1242-52),  mit  Manns-  und  Frauenbild  (nach  Gonest. 
Mon.  d.  Pal.  p.  14,  n.  44,  t.  XIX,  n.  2).  Hier  ist  veti 
zu  trennen  in  ve[y\ti :  =  vel  tite;  am  Schlüsse  ist  wohl 
tus'ur&ilr']  zu  lesen,  s.  n.  66  (Co.  I,  262-63). 

61)  vi' ti' jJßtrif  hamqnal    F.  1250 

dsgl.,  mit  Mannsbild,  eingehauen  und  roth  gemalt  (nach 
Con.  p.  15,  n.  47;  t.  XX,  n.  2).  Zweifelhaft  bleibt,  ob 
petru  zu  petruni  zu  ergänzen  ist,  s.  n.  70. 

Qi'^)  ve' ti' petruni' la' capznal'     F.  1252 

desgl.,  mit  Frauen  bild,  ebenso  (nach  Con.  p.  15,  n.  49; 
t.  XLV,  2).  Im  Text  bei  Fabretti  p.  CXXV  ist  aus  Ver- 
sehn das  ti  ausgefallen  (richtig  citirt  Gl.  1808).  Hier 
ist  ti  =  titifa),  s.  n.  70;  21 ;  6. 

Zu  vergleichen  sind,  aus  demselben  Grabe: 

Q3)  Is- tite' petruni' Is- vesti    F.  1243 

desgl.,  mit  Mannsbild,  ebenso  (nach  Con.  p.  14,  n.  40). 
Da  Porta  am  Schlüsse  statt  des  i  ein  n,  Stephani  (Bull. 
1845,  p.  107)  ein  a  zu  erkennen  glaubte,  so  zweifle  ich 
nicht,  dass  [x]^^stn[al^  zu  lesen  ist;  vgl.  F.  1246,  n.  66. 
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64*)  auh'.ütes'     F.  1244 
petrunis' : 

Urne,  schwarz  aufgemalt  (nach  Con.  p.  14,  n.  41).    Ich 
'fasse  Utes'  petrunis'  als  Genitiv,  s.  n.  11  und  18.    Ebenso: 

64")  Iuris  tites'     F.  1806 
petrunis' 

perus.  Graburne,  wohl  aus  demselben  Grabe  (Verm.  Insc. 
Per.  p.  245,  n.  171,  nach  Mariotti),  s.  laris,  n.  1. 

65)  aule  :  tites' '.  petrunis' :  velus' :  t'     F.  1245 

etera 

desgl.,  auch  eingehauen  (nach  Con.  p.  14,  n.  42).  Das 
t'  steht  wohl  für  das  zu  wiederholende  tite  oder  tites'^ 
vgl.  F.  1453  la'  vi'  vercna'  vipis''  calisnal'  aus  dem  Grabe 
der  vipi  vercna.  Die  Deutung  bleibt  schwierig,  besonders 
wegen  etera. 

66)  la'  tite'  petruni'  ve'  dantial' fastr  capznei'  ve\tarxisa' 
Xvestnal'  tusur&ir    F.  1246 

Sargdeckel  mit  Manns-  und  Frauenbild  (nach  Con. 
p.  14,  n.  43,  t.  XX,  n.  1)  d.  h.  »Larth  Tite  Petruni,  Sohn 
des  Vel  und  der  Glantia,  und  Fastia  Capznia,  Tochter  des 
Vel,  Sohnes  des  Tarchi,  und  der  Ghvestnia,  Gatten«. 
Der  Grossvater  der  Fastia  Capznia,  tarxi  capzna  ist  viel- 
leicht auch  erwähnt  in  der  Inschrift  F.  1662  tlapu  :lautni: 
capznas'  :\tariisla :,  s.  Bezzb.  Ztschr.  III,  p.  37-38,  »über 
latdni«,  n.  44.  —  Tusur-o-ir  (s.  n.  60  u.  F.  2003,  wo 
auch  tus'urß-ir  herzustellen  ist)  erkläre  ich  nicht  mit 
Corssen  I,  262-63  als  arca  bisoma  (richtiger  bisomos!), 
sondern  als  einen  Plural  auf  -r  =  »Gatten« ,  s.  0.  Mü. 
IP,  510.     Vgl.  noch  tarxi,  n.  6. 

67^  Is :  tite :  petruni :  velus' :  dantial    F.  1 248 

desgl.  mit  Mannsbild  (nach  Con.  p.  14,  n.  45;  t.  XXI, 
n.  3),  ein  Bruder  des  Larth  in  n.  66. 
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&S)  Is' tite"patruni' Is' casprial     F.  1251 
desgl.  (nach  Con.  p.   15,  n.  48).     Wahrscheinlich  ist  pa- 
truni  statt  päruni  nur   ein  Schriftversehen;   doch  s.  O. 
Mü.  IP,  363. 

69)  fastititiapefis'     F.  1249,  Gl.  1377 
fasti 

titia 
felis' 
Z.  1  auf,  dem  Deckel,  Z.  2-4  auf  der  Front  eines  Sarges 
(nach  Con.  p.  14,  n.  46 ;  t.  XXIII,  n.  3).  Das  e  ist  ganz 
eigen  gestaltet,  steht  aber  durch  Z.  1  sicher.  Ich  halte 
petis'  für  Abkürzung  von  petrunis' ,  so  dass  die  Inschrift 
ein  Seitenstück  zu  n.  7  ist. 

Verwandt  ist  auch  die  Inschrift: 

70)  fasti :  ti :  petrui :  caceis'  F.  1700  (eig.  Gop.) 
Sarg  von  Perugia.  Die  Wiedergabe  ohne  ti:  F.  P.  S. 
p.  106  ist  irrig;  vgl.  Con.  M.  d.  Pal.  t.  LXVI,  2.  Hier 
steht  ti  für  das  weibliche  titi(a) ,  wie  in  n.  62;  21;  6. 
Zu  petrui  vgl.  n.  61,  und  0.  Mü.  IP,  477-79;  zu  caceis' 
F.  1698. 

Zweifelhaft  ist  die  Bedeutung  von  ti'  in: 

71)  »ana:ti:acsi     F.  1795 

perus.  Graburne  (nach  Conestabile).  Man  kann  tites'^  als 
Vornamen  des  Vaters,  vermuthen,  aber  auch  titi(a),  als 
Familiennamen,  obwohl  ein  Doppelname  tite  acsi  sonst 
nicht  vorkommt;  vgl.  n.  72. 

72)  &anati    F.  T.  S.  169  a 
paisle 

ne 

^anapa     F.  T.  S.  169  b 

isleti 
auf  beiden   Seiten  beschriebener  chius.  Ziegel.     Die  Le- 
sungen  sind  nach   dem  Abklatsch  auf  t.   II  nicht    ganz 
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genau:  bei  a  ist  die  zweite  und  dritte  Zeile  um  einen 
Buchstaben  eingerückt,  bei  b  die  zweite ;  das  t  hat  oben 
noch  einen  Haken,  wie  ein  j).  Ich  vermuthe  etwa  im\t\is- 
lmie[ß]  oder  -lane[}\',  vgl.  O.  Mü.  IP,  430;  dann  wäre 
ti-  =  Utes  Vorname  des  Gatten  oder,  im  zweiten  Falle, 
des  Vaters,^  s.  n.  71. 

73)  culcnafi     F.  2177 

eingeritzt  unter'm  Fuss  eines  volc.  Thongefässes  (nach 
Bull.  1887,  p.  71).     Vergleicht  man  F.  2882,  t.  LV: 

vipleis  veliteis  culchnasim 
Schale  von  Saticula  (nach  Lepsius  Insc.  Umbr.  et  Ose. 
t.  XXVI,  n.  27),  so  wird  wahrscheinlich,  dass,  wie  schon 
Gorssen  I,  433-34  vermuthet  hat,  culchna,  culcna  aus  dem 
Griechischen  hvXi'xvti  entlehnt  ist;  doch  ist  die  zweite  In- 
schrift halb  oskisch,  s.  meine  »Kritik«  p.  32,  n.  92,  und 
es  ist  wohl  mit  Huschke  (die  umbr.  u.  sab.  Sprachd. 
p.  221)  vipieis  zu  lesen  (vgl.  osk.  vühis ,  vihis,  =  Vihius). 
In  n.  73  kann  dann  ti'  =  tites'  oder  titial  gefasst  werden, 
als  Vor-  oder  Familienname :  es  könnte  aber  auch  =  IX 
sein,  u.  s.  w.  Vgl.  übrigens  zu  ti' =  tites'  n.  71-73  noch 
tarxi,  n.  1 ,  sowie  lauxme,  n.  6.  Falsche  Lesart  scheint 
ti'  F.  2348  statt  li',  s.  laris,  n.  21. 

Keinerlei  Schlüsse  lassen  sich  ziehn  aus  dem  i  s  o  1  i  r  t 
auf  Gefässen  vorkommenden  ti  (oder  zi  ?  F.  2260 1,  t.  XLI) 
und  t  (F.  2241  b  u.  c;  2256),  dem  t  auf  beiden  Seiten 
einer  tessera  (F.  2658  bis),  dem  t  (von  lateinischer  Form, 
im  Innern  einer  Grotte  bei  Vicenza,  F.  16,  t.  II),  dem  t 
auf  dem  Inschriftenfragment  F.  364  ter  u.  s.  w.  Sehr 
unsicher  ist  auch  Gorssen's  Deutung  des  muthmasslichen 
Töpferstempels : 

74)  tae    F.  P.  S.  515 

auf  einer  nolanischen  Schale  (in  Neapel)  als  Titus  Aelius 
(I,  434);  vgl.  aelie  am  Schluss. 

Keine  Namensabkürzung  bezeichnet  ferner  das  dop- 
pelte t  in: 
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75)  scurnas-  nv  er  meine  f  z' p- 1  riV  XXXXV  F.  P.  S.  434 
rothgemalt,  auf  einem  Alabastersarg  von  Corneto,  s.  impli, 

n.  26;    vgl.  zum  P  z'  z.  B.  tamera  zelarv (F.  2058,  s. 

P.  S.  p.  111;  T.  S.  332b,  t.  X;  210*6,  s.  Co.  I,  481) 
und  zum  t  allein:  tenu,  tenve,  ten&as  (0.  Mü.  IP,  387; 
507),  alles  dunkler  Bedeutung. 

Formen  mit  aspirirtem  Anlaut  oder  Inlaut  (O. 
Mü.  11"'^,  414)  sind  sehr  spärlich,  und  alle  durchaus  un- 
sicher : 

76)  &i&is'     F.  S.  S.  5 

duxnialu 

Stele  der  Gertosa  bei  Bologna,  s.  luvci,  n.  11.  Wegen 
der  Verstümmlung  des  Anfangs  ist  die  Deutung  ganz 
unsicher. 

77)  aiira  :  pUjjnia  :  &itial     F.  P.  S.  245 

chius.  Urnendeckel;  s.  aure,  n.  4;  verdächtig,  und  jeden- 
falls arg  entstellt. 

78)  lar»  amands'r  . . .  .  a  Htial    F.  1550 
verlorener  perus.   Sarg  (nach  Verm.  Insc.   Per.   p.   319, 
n.  3),   desgleichen.     Uebrigens   wäre  ■O'itial  in  beiden  In- 
schriften Gentilicium. 

79)  s'enuU    F.  802,  t.  XXXII 
rite 

schwarze  irdne  Schüssel  von  Ghiusi  (nach  Micali  Stör, 
t.  Gl,  n.  10),  von  Gorssen  I,  177  erklärt:  SemiUiis  rite 
dedicavit,  jedenfalls  falsch.  Eher  ist  s'enu  U  zu  zerlegen 
=  »Laris  Senu« ;  für  rite  könnte  man  an  fite  denken, 
aber  die  ähnliche  grössere  Schale  F.  803,  freilich  mehr- 
fach räthselhaft  und  dadurch  verdächtig,  scheint  deutlicher 
rite  zu  enthalten  (s.  t.  XXXII). 

Ganz  willkürlich  ist  Gorssen's  H  =  Tittis  in  Z.  6 
des  Bronzeschlüssels  von  Dambel  (I,  931 ;  t.  XXIII,  2  — 
F.  P.  S.  1,  t.  I)  und  auf  dem  Thonbecher  von  Gervetri 
(I,  780,  t.  XV,  2  =  F.  2404)  s.  meine  »Kritik«,  p.  37, 
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n.  98.    Irrig  ist  die  Zerlegung  von  lati&i  F.  1292  (s.  lar&, 
hinter  n.  97),  zweifelhaft  die  von  la&iti  F.  S.  S.  35. 

Die  bei  0.  Mü.  P,  472  erwähnte  Unform  tütaea 
kommt  vor  in : 

80)  lo- :  fravnei :  tütaea     F.  598,  t.  XXX 
atinatial 
chius.  Sargdeckel  (nach  Gori  Mus.  Etr.  III,  cl.  IV,  t.  XXVI 
n.  4).    Das  e  ist  nach  rechts  gewandt  und  schon  darum 
falsch:  es  wird  in  dem  Wort  ein  Familienname  des  Gatten 
auf  -sa  stecken,  wie  tutnasa. 

Die  Hauptformen  des  Gentiliciums  sind: 
Nom.  Masc.  titie  (F.  1804),  titi  (F.  1363,  s.  n.  10),  sonst 

tite;  abgekürzt  ti. 
Gen.  Masc.   tities'   (F.  1362,   s.   n.  10),  titis,   titis',   tites' 

(gewöhnlich),  einmal  titesa  (F.  1011  bis  e,  s.  n.  36). 
Dat.  Masc.  tites'i  (F.  346,  s.  n.  2). 
Nom.   Fem.   titia,  titei    (wohl   auch  herzustellen   aus   tite 

P.  S.  129),  titi;  abgekürzt  ti. 
Gen.  Fem.  1)  titial  (dazu  auch  titial-c  F.  193),  titeal,  titiial 

(F.  1014  bis  b),   mehrfach  verstümmelt  zu  titia, 

meist  wohl   aus   titial;    unsicher  sind  titeial  (F. 

1908)  und  titil  (F.  1874). 
2)  titias  (F.  689  bis). 
Lat.  etr.  kommt   das   Gentilicium  Titius  F.  T.  S.  96-97 
vor;  der   Genit.   Fem.    Titiae  F.  P.  S.   251  ter  k;   über 
Titia  s.  n.  42-43;  vgl.  auch  tidi  (oder  tiß-i'^)  F.  282. 

104.    tiu,  tiusa,  tius,  tiuza. 

Einen  etr.  männl.  Vornamen  tiu  habe  ich  schon  in 
meinen  Etr.  Fo.  I,  p.  67-68,  in  Widerlegung  Gorssen's 
(I,  203,  und  sonst),  aus  den  Inschriften  eines  Grabes  von 
Colle  bei  Chiusi  (F.  726  ter,  a-f,  nach  Brogi)  gewonnen, 
ohne  doch  damals  noch  ganz  zur  Klarheit  gelangt  zu  sein. 
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Seitdem  hat  M.  Schmidt  im  Ind.  Schol.  Jenens.  Winter 
1877-78,  p.  3  die  Identität  von  tiusa  und  tius  entdeckt 
(s.  0.  Mü.  IF,  485  ff.),  aber  in  der  Aufftissung  von  tiuza 
wieder  abgeirrt.  Ich  führe  daher  hier  die  Untersuchung  zu 
Ende.  Das  Grab  gehört  einem  Etrusker,  Namens  Hu  vettis, 
der  einmal  mit  fasti  hermnei  vermählt  war,  zum  zweiten 
Male  mit  &ana  tlesnei,  von  der  er  einen  Sohn  tiuza  d.  h. 
»der  kleine  tiu«  (0.  Mü.  II -,  466)  hatte,  der  13  Jahre  alt 
starb.  Erhalten  sind  nur  Grabschriften  der  erstgenannten 
Frau  und  des  Kindes  der  zweiten,  und  zwar,  ausnahms- 
weise, je  dreimal,  nämlich  auf  der  Aschenurne,  an  der 
Grabwand,  und  auf  dem  Ziegel,  der  die  Nische  mit  der 
Urne  verschluss.     Diejenige  der  Frau  lautet: 

r)  fasti  I  hermnei  \  tiusa  \  vetusal  F.  726  ter  b  (Zgl) 
1'')  fasti'  hermnei-  tiusa\  vetusal  F.  726  ter  f  (Urne) 
1 ")  fasti  1  hermnei}]     F.  726  ter  e  (Wd) 

also:  »Fastia  Hermnia,  Gattin  des  Tiu  Vetus.« 
Diejenige  des  Sohnes  ist: 

2*)  tiuza  tius  :  vetusal  \  clan  ^anas  \  tlesnal  \  avils  XIll 

F.  726  ter  d  (Wd) 
2^)  tiuza  :  tius  :  vetusal :  clan :  &anas :  F.  726  ter  c  (Urne) 
20  tiuza    F.  726  ter  a  (Zgl) 

Ich  übersetze :  »Tiuza,  Sohn  des  Tiu  Vetus  und  der  Thana 
Tlesnia,  13  Jahre  alt.« 

Wie  ich  bereits  0.  Mü.  II -,  466  u.  475  bemerkt 
habe,  wird  tiu  wohl  eine  Abkürzung  von  arntiu  oder 
lartiu  sein. 

105.    tuker  s.  ^ucer. 

106.    turns. 

Dies  Wort  könnte  Vorname  des  Vaters  im  Genitiv 
sein  in  der  Inschrift: 

Deecke,  Etruskische  Forschungen.    III.  ■^0 
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1)  Ute  :  ecnate  :  turns  Bezzb.  Ztschr.  I,  p.  100,  n.  IV 
Cippus  der  Mancini'schen  Nekropole  bei  Orvieto  (nach 
Körte).  Schon  bei  Bezzenberger  1,  1.  habe  ich  an  den 
Rutuler  Turnus,  den  Ariciner  Turnus  Herdonius  (Liv.  I, 
50  ff.)  und  den  Satiriker  Turnus  (Schol.  zu  Juven.  I,  20) 
erinnert;  weniger  sicher  ist  die  Benennung  Turni  lacus 
(F.  Gl.  1866).  Fraglich  bleibt  nur,  ob  das  Wort  nicht 
eigentlich  Beiname  war.  Ist  es  Vorname,  so  ist  es  jeden- 
falls aus  dem  Italischen  ins  Etruskische  übergegangen. 

107.    ua*  s.  va-, 
108.     iH'  s.  cneve. 

109.    zuar^e. 

Nur  in  der  Inschrift: 

1)  sez  xuar&e  lartilla..  F.  466  bis,  t.  XXIX 
etwas  defecte  rothe  Schale  von  Arezzo,  eingeritzt  (nach 
Gamurrini).  Dem  e  fehlt  der  Mittelstrich,  weshalb  Co. 
II,  19  und  sonst  fälschlich  Chiiarthv  angiebt;  hinter  xf'^^- 
tilla  sind  die  unteren  Enden  zweier  senkrechten  Striche 
erhalten,  so  dass  wohl  ein  s'  zu  ergänzen  ist.  Beide 
Namen  sind  ersichtlich  aus  dem  Lateinischen  entlehnt 
(vgl.  schon  meine  »Kritik«  p.  15,  n.  37):  xuar&e  = 
Quartus,  xc^^i'iilci  (inconsequenterweise  ohne  u)  =  Quar- 
Ulla;  vgl.  lat.  etr.  aconia'  l  f  \  quartiUa  \  annor  VI  (F. 
1081  quat.  b)  und  im  selben  Grabe  der  perus.  aximi 
(F.  ebdt  a)  ursia'  a'  f  quarta  \  aconi.  In  sez  bin  ich 
geneigt,  eine  Verbalform  zu  sehn,  vgl.  s'ece  (F.  349,  wenn 
nicht  zwischen  s'e  und  ce  etwas  fehlt,  s.  se^re,  n.  54), 
sece  (F.  2301 ,  wenn  die  Abtheilung  richtig)  und  zec 
(F.  1930),  sowie  Co.  I,  533-39;  beide  Formen  würden 
sich  zu  einander  verhalten,  wie  tez  (F.  1052;  808;  sonst 
tezan)  zu  tece  (F.  1922,  viell.  2596).    Vgl.  ses'&s',  n.  2. 
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110.    faca,  fc*. 

F.  Gl.  432  faca,  Pacta  vel  Paquia,  fortasse  praen.  fem. 
Auch  Co.  I,  383  und  II,  42  giebt  das  Wort  als  weib- 
lichen Vornamen.  Es  beruht  dies  auf  der  einzigen  In- 
schrift : 

1)  faca  :  tufnel  F.  925 
roher  Sargdeckel  von  Montepulciano ,  nach  Lanzi  Sagg. 
II,  403  =  332,  n.  226.  Da  s  dem  c  oft  sehr  ähnlich  ist 
und  auch  a  mehrfach  aus  ti  verlesen  vorkommt  (z.  B. 
ate  st.  Ute,  unter  aHe  n.  2),  so  zweifle  ich  nicht,  dass 
fasti :  tutnei  zu  lesen  ist. 

lieber  fc  siehe  unter  fr. 

111.    fastia,  hastia. 

F.  Gl.  446-47;  2063;  P.  S.  p.  120;  auch  App.  epigr. 
T.  S.  p.  18;  Co.  I,  34  und  II,  524;  0.  Mü.  P,  472-73. 
Zu  der  vollen  Form  sind  zu  bemerken: 

1)  fasUasisaxus'-     F.  1084 

perus.  Todtenkiste  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  63,  n.  120) 
=  »Fastia,  Gattin  des  Sisachu« ;  vgl.  wegen  der  Endung 
0.  Mü.  IP ,  438 ,  und  wegen  des  Stammes  lat.  Sisenna, 
Sisinnius  (Murat.  1617,  19).  Doch  könnte  man  auch  fasti 
asis  a%us'  trennen,  oder  gar  asi  saxus'  vgl.  asi  F.  1122. 

2)  flastia'  cainei'  clantie'  puia'  ame    F.  619 

chius.  Grabschrift ,  nur  in  lat.  Umschreibung  erhalten 
(nach  Orioli  Album  XXIII,  130,  aus  Gampanari's  Heften). 
Ich  vermuthe  fastia,  clantis  (oder  -tielß]?)  und  am\c]e, 
also:  »Fastia  Gainia,  war  Gattin  des  Clantie;«  vgl.  zu 
amce  =  »war«  0.  Mü.  II-,  505  und  puiam'  amce  F.  2340 
(ebdt  503). 
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Lateinisch-etr.  ist: 

3)  fastia  aemilr  praesenzia'     F.  P.  S.  295 

perus.  Urnendeckel  (nach  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  504, 
n.  760  -=  1088,  t.  CVI,  n.  3).  Der  lat.  Ablat.  praesenzia 
entspricht  dem  etr,  Genit.  presntial  (F.  Gl.  1453). 

Die  Nebenform   hastia   s.   F.' Gl.  564;   2068;   P.  S. 
p.  122;  T.  S.  p.  238.     Zu  bemerken  sind: 

4)  has-  tia     F.  879 

Grabziegel  von  Montepulciano  (nach  Gori  Mus.  Etr.  III, 
cl.  IV,  t.  XXX,  n.  9).     Der  Punct  ist  zu  tilgen. 

5)  hastia'  aclnei'  cestnsa    F.  534  ter  d 

chius.  Travertinlade  aus  dem  Grabe  der  cestna  (F.  534  ter 
a-f),  nach  Con.  Arch.  stör.  Ital.  Nv.  Sr.  XIII,  I,  16,  n.  16. 
Die  beiden  letzten  Buchstaben  stehen  umgebogen  unter 
dem  n.  Das  h  hat  nur  einen  Punct  in  der  Mitte,  ist 
aber  nicht  als  ^  zu  lesen  (F.  Gl.  2072  hastia),  s.  O.  Mü. 
IP,  423. 

6)  . .  stia      F.  T.  S.  82 
aninsa 

chius.  Ziegel  (nach  Gamurr.  Bull.  1874,  p.  13,  n.  5),  s. 
Co.  I,   959.     Die    Ergänzung    [ha']sUa    ergiebt    sich    aus 
hastia  F.  T.  S.  81  (Gamurr.  p.  12,  n.  3;  Co.  I,  958). 
Zweifelhaften  Anlauts  ist : 

7)  astia  :  letaria     F.  T.  S.  239 
. .  lyral 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi).  Da  im  selben  Grabe  fasti, 
hasti  und  asti  vorkommen  (ebdt  237;  240;  238),  so  kann 
f  oder  h  fehlen  oder  auch  ganz  abgefallen  sein.  Das  q 
ist  übergeschrieben.  In  der  zweiten  Zeile  ist  mit  Fabretti 
\ye]liral  zu  ergänzen,  s.  vel%(a)ra,  ebdt  242-43. 
Lat.  etr.  begegnen : 

8)  hastia- veratronia      F.   P.   S.   251   ter   z,  t.   VIII 

(eig.  Cop.) 
Ziegel    von    Cetona,    in   Florenz.     Das    ia   steht   tiefer. 
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Männlich  steht  veratro  ebdt  ter,  aa;  etr.  verafru  u.  s.  w. 
ebdt  bis,  h-1;  weibl.  veratriinia  ebdt  222  bis  a. 

9)  hastia-  alfia  V  l    F.  2008 
perus.  Graburne  (nach  Gon.  Mon.  d.  Pal.  p.  206),     Viel- 
leicht ist  mit  Verm.  Sep.  d.  Volimni  ed.  1",  p.  51,  n.  25 
alfial  zu  lesen,  s.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  44. 

Ueber  ■d'estia  s.  dort;  über  meine  Conjectur  hastia 
für  -d-asna  F.  508  s.  ^asna,  n.  1, 

Unter  den  verkürzten  Formen  ist  zuerst  zu  erwähnen 
fasti,  hasti,  asti  F.  Gl.  445-46;  563-64;  2063;  2068;  P. 
S.  p.  120;  122;  S.  S.  p.  49;  T.  S.  p.  236. 

Zu  bemerken  sind  die  Inschriften : 

10)  fa' terini'  siirnas     F.  1315 

perus.  Sargdeckel  mit  Frauenbild  (?)  aus  dem  Grabe 
der  surna  (F.  1313-28),  nach  Verm.  und  Porta' s  Heften. 
Conestabile,  der  den  Deckel  wiedergefunden  hat,  giebt 
Mon.  di  Per.  IV,  p.  197,  n.  196=524  (P.  S.  p.  103): 

fasti'  herini'  surnas 
s.  herinial  1326. 

11)  tutnita  :  fastize    F.  91  (mit  Zeichn.) 

elcare 
al 
aulevetrueruc 
Travertincippus ,   zwischen  Tuder   und  Perugia  gefunden 
(nach   Gori  Mus.  Etr.  III,   cl.  IV,  t.  XI,  n.  1).     Die  In- 
schrift enthält  zwei  Namen.   Der  männliche  ist  etwa  her- 
zustellen als: 

aule  petru  eruc[je] 
vgl.  das  lat.  Gentilicium  Erucius,  wovon  Eruciamis;  oder 
eruc[ine];    vgl.    das    Ethnikon    Erucinus.     Der    weibliche 
Name  ist  bustrophedon  zu  lesen: 

tutnita  :  fasti  z  heracleal 
vgl.  ß-uß^ni&a  F.  59  und  die  weibl.  Endung  -ta,  -^a  0.  Mü. 
11',  479.   Zu  heracleal  s.  Bezzb.  Ztschr.  II,  p.  171,  n.  122. 
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Das  z  endlich  könnte  Vorname  des  Vaters  sein,  s.  z', 
n.  2,  wenn  nicht  /  =  lar-d-al  zu  lesen  ist. 

12)  easiciw  luvsni  . . .     F.  1679 

perus.  Travertinurne  (nach  Scutillo  Stör,  di  Per.  Mss.  I, 
150).  Gonest.  Mon.  di  Per.  IV,  p.  316,  n.  379  =  707 
(F.  F.  S.  p.  106)  giebt  vollständiger: 

(fasticiu :  luesnas''a 
Der  Index  des  P.  S.  p.  121  hat  dagegen  fasticiu,  was  im 
Anlaut  viel  wahrscheinlicher  ist.  Da  liiesnas'  als  Genitiv 
des  Gatten  sich  F.  1607,  1902  und  1965  bis  wiederholt, 
so  ist  im  ersten  Wort  der  Name  der  Gattin  zu  suchen, 
etwa  fasti  cqi. 

üeber  die   Herstellung   von  fasti  aus   faca  (F.  925) 
s.  faca,  n.  1. 

13)  asti-  he»aria    F.  T.  S.  238 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi) ,  s.  n.  7.  Aufföllig  ist  auch 
he&aria  (ebenso  237) ,  hetarias  241 ,  hetari  235  neben 
le&ari  236,  letaria  239,  le&aria  240;  vgl.  letarinal  P. 
S.  202. 

Mit  Aspiration   des  t  zu  &  (0.  Mü.  IP,   420)  finden 
sich: 

14)  fasH : . .  inai :  &ui    F.  P.  S.  341 

Fragmente  einer  perus.  Bleiplatte  (nach  Con.  Mon.  di 
Per.  IV,  371,  n.  524=852).  Ich  ergänze  zweifelnd 
[anjinai. 

15)  has&i :  camariiiei :  pumpual    F.  625  bis  a  (eig.  Cop.) 
roth  gemalt,  auf  einer  chius.  Thonurne. 

16)  lias&i  setrni :  velsis'a    F.  P.  S.  176  (eig.  Cop.) 
roth,  auf  kleinem  chius.  Aschenbehältniss. 

Eine  Nebenform  auf  blosses  a  statt  ia  scheint  vor- 
zukommen in: 

17)  fasta' ilar^u    F.  314  B  8  (eig.  Zeichn.),  t.  XXV 
auf  der  grossen  volterr.  Bleitafel,  von  mir  selbst  Herbst  1875 
revidirt.    Die  Schrift  ist  vollkommen  klar,  aber  die  laut- 
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liehe  Form  corrupt.  Ich  glaube ,  dass  das  i  von  fast\i\a 
nur  durch  ein  Versehen  des  Schreibers  ausgefallen  ist. 
Das  i  vor  lar&u  ist  ein  blosser  Trennungsstrich,  um  zu 
zeigen ,  dass  hier  ein  weiblicher  und  männlicher  Name 
vereinigt  sind;  vgl.  masve,  am  Schluss. 

18)  haspa-  lav»n\J]     F.  170  (eig.  Cop.) 
l&'  clafes' 

Ziegel  in  Florenz,  von  mir  besprochen  in  Bezzb.  Ztschr. 
III,  13.  38,  »über  laiitni«,  n.  45,  Hier  wäre  hasta  eine 
willkürliche  Conjectur,  durch  Nichts  gerechtfertigt. 

19)  &astal&...     F.  269  (Gl.  624) 

Fragment  einer  rothgemalten  Inschrift  auf  einem  Aschen- 
topf zu  Florenz  (nach  Con.  Insc.  Etr.  Fl.  p.  207,  t.  LXI, 
n.  218).  Hier  kann  das  erste  ^  leicht,  durch  Schwinden 
des  innern  Striches,  aus  h  entstanden  sein.  Dann  aber 
lese  ich  haspa  l&  [clates'l ,  und  glaube ,  dass  dieser  Topf 
mit  dem  Ziegel  n.  18  zusammengehört. 

Eine    Verstümmelung    oder    Verlesung    liegt    sicher 
vor  in: 

20)  fast  anei    F.  1557 
nia 

perus.  Travertinurne  (nach  Ann.  Mariotti  bei  Verm. 
Insc.  Per.  p.  245,  n.  166).     Ich  ergänze  fast\i\  aneinia. 

21)  fas'  atnei' im-pran     F.  1578 

perus.  Sargdeckel  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  289,  n.  291). 
Ich  vermuthe  fa  safnei  oder  fasH  anei  (doch  s.  atnei 
F.  1575-77),  und  am  Schlüsse  etwa  ferprafe[s],  s.  F. 
1530-31.  Oder  ist  perpran  =  caspres'  F.  1575  (t.  XXXVI)? 
Ueber  die  Abkürzung  fa-,  ha-  vgl.  F.  Gl.  427-28; 
551;  2067;  P.  S.  p.  121.  Zu  bemerken  sind,  ausser 
n.  21: 

22)  fa-  tus'iamnr     F.   1918  ter  c 
caintiphetelial 

perus.  Amphora  (nach  Con.  Bull.  1866,  p.  83).  In  den 
Mon.  di  Per.  IV,  p.  438,  n.  680  =  1008  (F.  P.  S.  p.  109) 
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steht  in  Z.  2  richtiger  cianti.  Die  Inschrift  ist  gefälscht: 
Z.  1  stammt  aus  Giatti  Perug.  Etr.  p.  116  (F.  1818), 
Z.  2  aus  dems.  p.  34  (F.  1971).  Die  richtige  Lesung  des 
Anfangs  ist  faltiis'ia. 

23)  hacarxarcanaia     F.  501  bis  f 

chius.  Steinurne,  aus  dem  Grabe  der  larc(a)na  (nach 
Lanzi  Sagg.  II,  370  =  299,  n.  111).  Am  wahrscheinlichsten 
ist  zu  lesen : 

hastiq  larcanaia 
Alle  dabei   anzunehmenden   Verlesungen   sind   gar  nicht 
selten :  c  =  s,  a  =  ti,  r  =^  a,  %  =■  l. 

24)  ha..ni..uai F.  841 

chius.  Thonurne  (nach  Dempst.  t.  LI,  1),  nicht  wieder- 
herzustellen. . 

Lat.  etr.  begegnet  ha'  in: 

25)  ha'  numsinei    F.   P.   S.   251   ter  n,   t.  VIII   (eig. 

Zeichn.) 
Ziegel  von  Cetona  (in  Florenz). 

Mehrfach  scheint  auch  ein  qpa*  vorzukommen  (F.  Gl. 
2023),  aber  bei  der  grossen  Aehnlichkeit  des  qp  mit  h 
kann  leicht  eine  Verwechslung  des  Schreibers  oder  Lesen- 
den vorliegen: 

26)  qra*  (fueshia    F.  1886, 

perus.  Sargdeckel  (nach  Verm.  Insc.  Per.  p.  279,  n.  267). 
Hier    scheinen    auch    sonstige    Verderbnisse    vorzuliegen. 
Ich  vermuthe  etwa: 
ha'  hiiesnia 
vgl.  luesnas'  n.  12,  und  den  Wechsel  von  h  und  ^  n.  13. 

27)  (fa  ma    F.  2210,  t.  XLI 

unter  einem  Becher  von  Vulci  (nach  Mus.  Vtc.  II,  t.  LXXII, 
n.  1);  kann  ha-  ma\]'cni\  oder  dgl.  heissen. 
Das  blosse  f  scheint  vorzukommen  in: 

28)  mi'  f  ului       F.  353-54 
mi'  f'  ulnial 

auf  zwei   Schalen   mit   schwarzem  Firniss,   aus  Volterra 
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(nach  Inghir.  Bull.  1830,  p.  69).  Aber  schon  Orioli 
(Album  XXII,  171)  las  fului,  und  wenn  man,  grade  in 
Volterra,  fiilulal  (F.  320  bis),  fuJ(t()na,  ful(u)nai,  fid(v)nei, 
fulunal  fmdet,  sonst  aber  auch  fidii  u.  s.  w.,  so  wird  im 
höchsten  Grade  wahrscheinlich,  dass  die  Puncte  hinter  f 
zu  tilgen  sind.  Die  erste  Inschrift  ist  wohl  auch  zu 
fului[aT]  zu  ergänzen,  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  55,  n.  129. 

Auf  lat.  etr.  Inschriften  ist  f  als  ßius  oder  ßia 
zu  deuten,  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  44-45,  n.  68;  70-71  u.  s.  w. 

Keine  Schlüsse  lassen  sich  ziehn  aus  einem  isolirten 
h  (konisches  Thonstück  von  Viterbo,  F.  S.  S.  99)  oder 
rf  (Thongefässe  von  Bologna,  F.  P.  S.  67-68,  und  schwarze 
Schüssel  von  Volterra,  F.  347  ter  a).  Was  endlich  das 
f'  einer  faliskischen  Inschrift  betrifft: 

29)  f'  pakios    F.  2453  bis  h,  t.  XLIII 
Thonbecher  von  Capena  (nach  Palmieri),  so  erinnert  diese 
auffällig  an  die  Trinkgefässinschriften  (s.  Invci^  n.  1 3  u.  Note) : 

fupunlpaiies  \  velclH  F.  P.  S.  453  (Co.  I,  t.  XX,  5) 
fuflmislpax  —  Co.  I,  t.  XX,  6 
fiiflunsulpqiliesvelc .f.s  F.  2250,  t.  XLI 
(letztere  Inschrift  von  Corssen  übersehn) ,  und  es  mag  f 
für  fufhm...  stehn,  von  Corssen  I,  p.  428-30  mit  dem 
etr.  Namen  des  Weingottes  Ftifluniis  in  Verbindung  ge- 
bracht, wie  paii(l)es  an  Baxxftog,  Bacchius,  erinnert. 

Zu  bemerken  ist  noch,  dass  ha',  Jr  mehrfach  ver- 
wechselt ist  mit  -»a',  o--  —  {yan(i)a^  was  leicht  geschehn 
konnte,  wenn  das  &  noch  einen  Innern  Punct  hatte.  So 
z.  B.  hat  F.  1148  Gonestabile  ha',  Verm.  ^a',  s.  vel&ur, 
n.  20. 

Einen  dem  fastia  entsprechenden  männlichen  Vor- 
namen faste  u.  s.  w.  hat  man  (z.  B.  Corssen  II,  508; 
F.  Gl.  445)  zu  erschliessen  gesucht  aus: 

30)  fas'te'  anni F.  1565 

pelvivas'  vet 

cnai 
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perus.  Aschenurne  (nach  Verm.  Sep.  d.  Volunni  p.  53, 
n.  29).  Con.  Mon.  di  Per.  IV,  432,  n.  672  =  1000  (F.  P. 
S.  p.  104)  giebt: 

.pii'  ei.  inni 

pulzivas'pet 

nei 
Wie  man  sieht,   ist  die  Lesung  sehr  unsicher,  ja  wahr- 
scheinUch    die    ganze    Inschrift    gefälscht.     Gegen    fas'te 
spricht   schon   das   s',   das  nie  in  diesem  Stamme  vor- 
kommt. 

31)  fasteteras'     F.  1939 

perus.  Grabschrift,  mit  jetzt  erloschenen  Lettern  (nach 
Verm.  Insc.  Per.  p.  245,  n.  164).  Es  ist  schwerlich  faste 
teras'  zu  trennen,  aber  auch  die  Trennung  fast  eteras'  ist 
sehr  unsicher.  Ich  verzichte  auf  irgend  welche  Deutung, 
für  ein  Masc.  faste  aber  lässt  sich  die  Inschrift  nicht  ver- 
werthen. 

32)  la:tite'  la  velaral    F.  1802  (eig.  Gop.) 

perus.  Sargdeckel  mit  Mannsbild,  Der  Abklatsch  t.  XXXVII 
zeigt,  dass  das  erste  l  etwas  verstümmelt  ist,  doch  bleibt 
es  deutlich  erkennbar,  und  die  Lesung  fa  F.  Gl.  427  u. 
1808  ist  falsch.  Ebenso  ist  das  erste  l  von  velaral  unten 
zerstört,  so  dass  man  auch  veiaral  lesen  könnte :  ersteres 
erhält  eine  Stütze  durch  F.  1717,  bei  letzterem  bleibt 
Con.  Mon.  di  Per.  IV,  414,  n.  627=955  (F.  P.  S.  p.  107) 
stehn,  vgl.  F.  1947.  Der  Abklatsch  hat  vor  tite  weder 
Lücke  noch  Punct,  hinter  tue  nur  einen  Punct;  nach  dem 
zweiten  la  ist  eine  grössere  Lücke  für  mindestens  2  Buch- 
staben; Con.  hat  am  Schluss  noch  einen  Punct. 

33)  fa...s'er&urne    F.  561,  t.  XXX  (Abkl.) 

chius.  Alabasterlade.  Nach  F.  Gl.  1636  ist  das  schlies- 
sende  e  unsicher:  so  ergänze  ich: 

falstt]  s' er'd-urne\i\ 
vgl.  lat.  Sarturnius ,  etr.  sertiirnial  F.  1979,   und  wegen 
der  Aspiration  ser&uri  F.  1771  und  0.  Mü.  IP,  418. 
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34)  f  reice    F.  1923 

Stiel  einer  perus.  Thonlampe  (nach  Verm.  Bull.  1841, 
p.  70,  n.  22) ;  vgl.  reicia,  -dal  und  recial  u.  s.  w.  (0.  Mü. 
II -,  366).  Hier  ist  allerdings  die  Annahme  eines  Mascu- 
Hnums  sehr  naheliegend,  und  stände  es  nicht  so  ganz 
solirt,  so  würde  man  sicherlich  dazu  greifen.  Feminina 
auf  -e  statt  -ei  sind  trotz  Corssen's  Ausführungen  I, 
p.  390-91  nur  mit  grösster  Vorsicht  anzunehmen. 

Zweifelhaft  ist  ein  nordetr.  Jios&i  F.  28,  s.  ])ie^  n.  2; 
doch  s.  unten  n.  35  u.  36. 

Ferner  hat  man  den  Genitiv  des  männlichen 
Vornamens  zu  finden  geglaubt  in: 

35)  rcm&a    F.  880 
hastis' 

Ziegel  von  Montepulciano  (nach  Lanzi  Sa  gg.  II,  405=334, 
n.  232).  Wahrscheinlicher  aber  ist  hasti  Familienname, 
vgl.  lat.  Hostins,  Hostilius ;  doch  s. 

36)  sure'  hustie    F.  P.  S.  153,  t.  V  (Abkl.) 
ha..is 

Ziegel  aus  der  Nähe  von  Chiusi  (nach  Bart.  Avveduti), 
s.  sure,  n.  1.  Die  Ergänzung  halsfjis  ist  sehr  unsicher: 
es  kann  ein  Beiname  des  Vaters  darin  stecken  (hanus?). 

37)  ls:veti:fq  varnal    F.  773 

chius.  Travertinlade ,  in  Arezzo  (nach  einem  schlechten 
Abklatsch  von  Gar.  Milanesi).     Gamurrini  las  früher: 

l&  :  vesi :fr... empnal 
Nun   ist  aber  diese  Inschrift  identisch  mit  F.  S.  S.  128 

l^  :  veti  :  fremrnal 
eingehauen  und  roth  gemalt,  auf  einer  Travertinurne  in 
Arezzo  (nach  Gamurr.  Bul).  1873,  p.  251);  vgl.  fremrnei, 
-mal  F.  S.  S.  7;  11;  F.  504. 

38)  velu  F.  P.  S.  222  bis  a 
ha'  veratrunia 

chius.  Ziegel  (nach  Brogi),  s.  n.  8.  Entweder  ist  velu 
für   velt(s  nachgesetzter   und  drübergeschriebener  Genitiv 
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des  Gatten  oder  Vaters,  oder,  was  ich  vorziehe,  der  Ziegel 
nennt  2  Personen :  einen  Mann  velu  (vgl.  vi'  veratr  F.  P. 
S.  251  bis  i;  lat.  etr.  vle  veratr o  vles  251  ter  aa)  und  eine 
Frau  (vgl.  lat.  etr.  hastia'  veratronia  F.  P.  S.  251  ter  z). 

Ueber  den  Wechsel  von  f  mit  h  s.  0.  Mü.  IP,  422. 
Er  zeigt  sich  ebenso  in  dem  abgeleiteten  Bei-  und  Gentil- 
namen /as^M^rW;  hastntru  F.  562  ter  a-n;  494  bis  c;  auch 
fasntru  F.  T.  S.  212,  t.  III. 

Merkwürdig  ist,  dass  nie  ein  Genitiv  von  fastia  vor- 
kommt.    Vgl.  dagegen: 

hastisii&aneitufnas'     F.  562  ter  c 
a&'  tutna'  hastntru'  sutnal  ebdt  b 

112.     fl- 

F.  Gl.  489  f,'  =  foHasse  Flavia,  nomen  muliebre,  wo- 
bei nicht  bestimmt  gesagt  ist,  ob  Vor-  oder  Familien- 
name, ersteres  aber  nach  dem  Citat  wahrscheinlicher  ge- 
meint ist.  Gorssen  führt  II,  508  fl'  als  Sigle  eines  männ- 
lichen Vornamens  auf,  setzt  es  aber  I,  35  als  weiblichen 
Vornamen  dem  lat.  Flava  gleich.  Die  einzige  hierher  ge- 
hörende Inschrift  ist: 

1)  fl'  supri'  manince    F.  347,  t.  XXV  , 

erste  Zeile  auf  der  Bronzetaube  von  Volterra  im  Mus. 
Italico  zu  Rom.  Da  su])ri  sonst  nicht  als  Familienname 
vorkommt ,  manince  schwerlich  überhaupt  einen  Namen 
enthält,  sondern  eher  ein  Verb  auf  -ce  ist,  wie  turce  u.  s.  w. 
(vgl.  0.  Mü.  IP,  504),  so  möchte  ich  fi'  lieber  für  eine 
Abkürzung  von  fleres' ,  fleres  halten.-  Dies  Wort,  von 
Co.  I,  497  ff.  irrig  als  „opus  flatum"  erklärt,  da  z.  B. 
die  gleichfalls  abgekürzte  Form  fler  (F.  2598 ,  t.  XLIV) 
auf  einem  Thongefäss  steht,  heisst  wahrscheinlich  »Bild«; 
vgl.  besonders  den  Spiegel  von  Perugia  F.  1069.  —  Sollte 
fl'  aber  auch  wirklich  Abkürzung  eines  Namens  sein  = 
Flavus  oder  Flava,  so  ist  es  doch  immer,  seiner  völligen 
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Isolirtheit  wegen,  als  aus  dem  Lateinischen  entlehnt  an- 
zusehn,  wo  ähnliche  Beinamen  (Ind.  z.  C.  I.  L.)  in  späterer 
Zeit,  zuerst  wohl  bei  Freigelassenen  und  mit  der  Givität 
beschenkten  Fremden,  die  Stelle  von  Vornamen  erhielten; 
vgl.  Flamis,  den  Bruder  des  Arminius  (Tac.  Ann.  II,  9, 
nach  bester  Lesart). 

Italisch,  nicht  echt  etruskisch  ist  auch  der  vol- 
terranische  Familienname  flave  (F.  344  bis ,  345 ,  auch 
325  iei)  =■  Flavius ,  auch  lat.  etr.  nicht  selten  (0.  Mü. 
IP,  492).  Das  Femininum  dazu  kommt,  mit  qp  statt  /' 
geschrieben,  auf  den  volterranischen  Bleitafeln  vor: 

2)  la<yi-'q.laviurmte     F.  314  B  9,  t.  XXV 

Hier  steht  la^i  für  lar^i;  die  ihm  vorausgehenden  Buch- 
staben nei  gehören  zu  Z.  9  von  t.  A;  urmte  ist  wahr- 
scheinlich Gentilname  des  Gatten,  s.  masve,  gegen  Ende. 
Herzustellen  ist  das  Gentilicium  wohl  ohne  Zweifel 
auch  in: 

3)  qiavesetraqvi     F.  ebdt  12 

Hier  ist  cpave  verschrieben  für  qlave  =  flave.  Auch  sonst 
sind  Schreibfehler  auf  den  Tafeln  nicht  selten.  Es  folgt 
ein  weiblicher  Name,  dessen  Gentilicium  vielleicht  in  qvi 
steckt,  sei  es  —  qvi[nei'\  =pmnei,  oder  abgekürzt  aus 
qlavi;  vgl.  masve,  gegen  Ende. 

113.     fr. 

1)  arn&  :  tutna :  tumua  fr  F.  744 
chius.  Thonurne  (nach  Pasquini's  Heften).  Hier  könnte 
man,  wenn  man,  Gorssen  folgend,  in  tumua  einen  Ablativ 
des  Mutternamens  sähe,  in  fr  Abkürzung  eines  Vornamens 
des  Vaters  vermuthen.  Nun  aber  sind  jene  Ablative 
überhaupt  verwerflich,  und  viel  wahrscheinlicher  trennt 
man  tiimu  afr  und  fasst  tumu  als  Beinamen.  Dies  wird 
nicht  nur  bestätigt  durch  F.  744  bis  ar  :  tutna\tumu :  carnl 
(vgl.  0.  Mü.  11^  478),   sondern  das  Mus,  Ghiusino  giebt 
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auch  geradezu  p.  198,  n.  108  tumu :  afc  und  p.  226,  n.  95 
tumu :  a  :  fc.  Hält  man  an  afr  fest ,  so  ist  es  entweder, 
wie  carnl  =  *carnal  (vgl.  F.  Gl.  784),  als  Abkürzung  eines 
Mutternamens  zu  deuten,  etwa  afrceial;  vgl.  oben  ane, 
n.  13  (F.  563  =  839  bis  t);  oder  afc  ist  =  af  c{lan},  wo 
af  etwa  zu  afimal  zu  ergänzen  wäre,  vgl.  af  n.  2  und 
F.  Gl.  35.  Ist  dagegen  der  Doppelpunct  hinter  dem  a 
richtig,  so  steht  dies  a  für  aules  und  fr  ist  Anfang  des 
Mutternamens,  etwa  fraii(c)nal  (F.  Gl.  520  ff.)  oder  frem(rj- 
nal  (ebdt  523  u.  2065);  oder  fc  ist  =  frmi(c)nal  (oder 
dgl.)  clan.  Jedenfalls  ist  darin  kein  Vornamensiglum  zu 
suchen;  vgl.  noch  faca. 


Resultate, 

§1- 

Wenn  die  römischen  Gelehrten  (z.  B.  Varro,  nach 
dem  Anfang  der  Schrift  de  praen.)  behaupteten,  dass  die 
ältesten  latinischen  Namen  eingliedrig  gewesen  seien  und 
das  Tragen  von  zwei  Namen  erst  mit  der  Einwanderung 
der  Sabiner  begonnen  habe,  so  hat  Mommsen  (Rom. 
Forsch.  I,  p.  5)  mit  Recht  darauf  aufmerksam  gemacht, 
dass  dies  aus  der  ältesten  römischen  Königssage  abstrahirt 
sei,  wo  den  eingliedrigen  latinischen  Namen  Romidus, 
Bemus,  Faustulus  die  zweigliedrigen  sabinischen  Titus 
Tatius,  Numa  Pompilius  u.  s.  w.  gegenüber stehn,  Andrer- 
seit  hat  er  ebenso  scharf  hervorgehoben,  dass  in  der 
ältesten  Zeit  der  Individualname  in  der  That  einfach 
gewesen  sein  muss;  dass  die  Frauen  ebensogut  einen 
Individualnamen  geführt  haben,  wie  die  Männer;  dass 
über  die  Wahl  dieses  Namens  ursprünglich  nichts  vor- 
geschrieben gewesen  sein  kann.  Es  entspricht  dieser 
Individualname  nun  zwar  wesenthch  dem  späteren  Vor- 
namen, kann  aber  eigentlich  noch  nicht  Vorname  ge- 
nannt werden,  da  der  Begriff  des  Vornamens  sich  erst 
entwickeln  konnte ,  als  es  üblich  ward ,  weitere  deter- 
minirende  Namenbestandtheile  hinzuzufügen.  Altitalische 
Individualnamen  sind  uns  mythisch  in  einiger  Anzahl 
erhalten,  darunter  auch  latinische  und  römische,  wie  die 
oben  angeführten,  obwohl  es  im  einzelnen  Falle  oft  schwer 
zu  entscheiden  ist,  wie  weit  der  überlieferte  Name  wirk- 
lich alt  und  echt  oder  abstrahirende  Erfindung  einer 
späteren  Zeit  ist. 
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Auch  aus  der  etruskischen  Vorzeit  sind  uns  eine 
Reihe  mythischer  Einzelnamen  erhalten,  die  jenen  itali- 
schen ganz  gleichstehn:  so  z.  B.  Rasena,  Tarc(h)o ,  Äu- 
lestes,  Aucnus ,  Osinms,  Halesus,  Morrius,  Thebris,  Mezen- 
tius,  Lausus ,  Ärimnos,  Cathetos  u.  s.  w.  Hierher  kann 
man  auch  die  beiden  einfachen  Namen  auf  dem  der 
mythischen  Geschichte  des  Servius  Tullius  angehörigen 
Gemälde  des  Fran^oisgrabes  (Grab  der  satie)  zu  Vulci 
(F.  2163)  rechnen:  macstrna  (Mastarna)  und  rasce  (oder 
■^asce,  wie  ich  Ost.  1877  zu  lesen  glaubte).  Der  einzige 
erhaltene  weibliche  Name  dieser  Art  Salia  (Plut.  de  fort. 
Rom.  44)  ist  mit  Sicherheit  als  eine  der  oben  erwähnten 
späten  Abstractionen  (von  den  Salii)  zu  bezeichnen,  wie 
die  latinischen  Lavinia,  Camilla  u.  s.  w.  ') 

Alle  historischen  italischen  Namen  dagegen  sind, 
wie  Mommsen  gleichfalls  hervorgehoben  hat  (Rom. 
Forsch.  I,  p.  5,  nt.  1),  mindestens  zweigliedrig:  ja,  diese 
Gliederung,  durch  die  nun  ein  eigentlicher  Vorname  ent- 
steht, greift  vielfach  noch  in  die  mythische  oder  halb- 
mythische Zeit  hinauf,  sei  es  durch  wirkliche  alte  Ueber- 
lieferung,  sei  es  durch  Zurückdatirung  späterer  Verhält- 
nisse. So  giebt  Livius  (I,  3)  den  alten  albanischen  Königen 
neben  dem  persönlichen  Regentennamen  noch  den  ge- 
meinsamen Gentilnamen  Silvius ;  so  führen  doppelte 
Namen,  ausser  den  oben  Genannten,  Numa  Marcius, 
Denier  Romulius,  Proculus  Julius;  Rea  Silvia,  Äcca 
Larentia,  Gaia  Tarati a  u.  s.  w. 

Ebenso  finden  sich  auch  mythische  oder  halbmythische 
etruskische  Doppelnamen,  wie  Lucunio  Tarquinius, 
Lars  Porsena,  Lars  Tolumnius^  Olenus  Calenus  u.  s.  w. 
Auf  dem  oben  erwähnten  Wandgemälde  mythischen  In- 


')  Bei  der  bekannten  Tanaqiiü  ist  wolil  schon  ein  zweiter  Name 
hinzuzudenken ,  wie  sie  denn  später  Gaia  Caecüia  genannt  wird 
(P.  Diac.  Exe.  Fe.  p.  95,  18  M). 
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lialts  in  Vulci  (F.  2163  und  2166)  erscheinen,  neben  den 
Brüdern  caile  vipinas  (=  Caeles  Vibenna)  und  avle  vipi- 
nas ,  die  auch  auf  einem  Spiegel  von  Bolsena  im  Briti- 
schen Museum  (F.  P.  S.  376,  s.  oben  p.  90)  vorkommen, 
noch  die  zweinamigen  Helden  lar'^  id&es^  nmrce  ccnmtlnas 
und  renHcahis'  (?)  plsn<y.  In  der  historischen  Zeit  sind 
zweigliedrige  etruskische  Namen,  für  Männer,  wie  für 
Frauen,  häufig. 

Aber  auch  schon  dreigliedrige  männliche  Namen 
reichen  bis  an  die  römische  Königszeit  hinauf,  indem  zu 
dem  Vor-  und  Gentilnamen  noch  ein  von  persönlichen 
Eigenschaften  oder  der  Heimat  hergenommener  Beiname 
hinzutritt,  wie  L.  Junius  Brutus,  L.  Tarquinius  CoUatinus, 
Appius  Claudius  Sabmus  u.  s.  w.  Der  letzteren  Art  ent- 
sprechen die  auf  dem  Gemälde  von  Vulci  vorkommenden 
dreigliedrigen  Namen:  cneve  tarximies  rmnai,  laris  papa- 
&nas  velznai,  pesna  arcmsnas  sveitmai,  auch  grade  Per- 
sonen benennend,  die  von  der  Sage  als  der  letzten 
römischen  Königszeit  angehörig  betrachtet  wurden.  In 
der  historischen  Zeit  ist  die  Dreigliederung  der  Namen 
in  der  römischen  Vollbürgerschaft  fast  consequent  durch- 
geführt; in  Etrurien  bleibt  sie  Ausnahme,  wie  wahr- 
scheinlich auch  in  der  römischen  Plebs:  doch  sind  die 
Beispiele  immerhin  häufig  genug.  Ebenso  finden  sich 
nicht  selten  zwei  Beinamen,  wie  gleichfalls  in  Rom,  be- 
sonders in  älterer  Zeit. 

§  2. 

In  den  etruskischen  Inschriften  finden  sich 
für  die  historische  Zeit,  wenn  wir  die  Resultate  unserer 
obigen  Untersuchungen  zusammenfassen ,  unter  Nichtbe- 
rücksichtigung aller  Nebenformen  und  abgesehen  von  allen 
Ableitungen,  folgende  Vornamen: 
1)  männliche: 
a)  echt   etr. :  arn& ,  aide,  vel,  velMir ,  vetu,  ^iicer,  lar, 

Peeoke,  Etruskische  Forschungen.      III.  24 
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lari,  lar& ,  laris,  laiiyme,  lauxusie,  layu,  seo-re,  tarxf\ 
wahrscheinlich  lucumu,  2)esna,  sure;  also  15  (resp.  18). 

b)  ital.  Urspr. :  caie,  cneve^  cuinte,  herine,  &efri,  lud, 
marce,  mamarce,  numiisie,  pupli,  spurie,  Ute',  wahr- 
scheinlich nmna,  turne,  yuar&e;  also  12  (resp.  15). 

c)  nur  etr.  als  Vornamen  nachweisbar,  aber  der  Ab- 
stammung nach  wahrscheinlich  italisch:  caile,  vener 
(venel),  larce ;  also  3. 

Die  Gesammtzahl  der  männlichen  Vornamen  ist  also 
30,  respect.  36. 

2)  weibliche: 

a)  echt  etr. :  arn&ia,  aulia,  velia,  &ania,  &anxvil,  lar&ia, 
se&ria,  ravn&u,  rmn&a,  fastia;  also  10. 

b)  ital.  Urspr.:  caia,  titia;  wahrscheinlich  lucia,  pia ; 
also  2  (resp.  4). 

Die  Gesammtzahl  der  weiblichen  Vornamen  beträgt 
demnach  12  (resp.  14);  die  Summe  aller  Vornamen  42 
(resp.  50),  darunter  28  (resp.  31)  echt  etruskische,  14 
(resp.  22)  italischen  Ursprungs.  Aus  den  dürftigen  Nach- 
richten der  griechischen  und  römischen  Schriftsteller  und 
den  lat.-etr.  Mischinschriften  Etruriens  kommen  keine 
weiteren  hinzu.  Voll  Irrthümer  ist,  wie  oben  im  Ein- 
zelnen nachgewiesen  worden  ist ,  die  Zusammenstellung 
Gorssen's  II,  508  und  524. 

Vergleichen  wir  hiermit  die  römischen  Vornamen 
der  historisch-republicanischen  Zeit,  so  ergeben  sich  nicht 
sehr  abweichende  Zahlenverhältnisse.  Es  sind  nämlich 
folgende : 

1)  männliche: 
a)  echt  römische:  Decimus,  Gaius,  Gneius,  Kaeso, 
Lucius,  Manius,  Marcus,  Opiter,  Postiimus,  Proculus, 
Puhlius,  Quintus,  Sextus,  Serg(v)ius,  Spurius,  Tiherius, 
Vopiscus;  dazu  die  halbmythischen  Hostus  und  Tullus 
(inschriftlich   auch  in  Tibur)  und  nach  Angabe   der 
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Schriftsteller  Caesar  und  Faushis  (später  wieder  auf- 
genommen); also  17  (resp.  21). 

b)  entlehnte:  ital.  Urspr. :  App'ms  (Atta,  Ättus), 
Mamercus ,  Novius,  Numenus ,  Titus,  Vibius,  Volusus 
(Valesus);  dazu  die  halbmythischen  Ancus^  Numa, 
Pomptis;  etr.  Urspr.:  Aruus,  Aulus,  Lar ;  also  10 
(resp.  13). 

c)  nur  römisch  als  Vornamen  nachweisbar,  aber  viel- 
leicht fremden  Ursprungs :  Agrippia  und  Volero  (wohl 
abgeleitet  von  Volusus);  also  2. 

Die   Gesammtzahl    der    männlichen    Vornamen    also 
betrug  29  (resp.  36). 
2)  weibliche: 

a)  echt  römische:  Caesuia,  Gaia,  Lucia,  Mania, 
Faulla,  Postuma,  Publia;  dazu  halbmythisch  Acca; 
also  8. 

b)  ital.  Urspr.:  Numeria,  Tit{i)a;  etr.,  halbmythisch: 
Tanaquü;  also  3. 

Die  Gesammtzahl  der  weiblichen  Vornamen  also  war 
11;  die  Summe  aller  Vornamen  demnach  40  (resp.  47) ; 
vgl.  Monimsen  Rom.  Fo.  I,  p.  15-22;  Schneider 
Beitr.  z.  Kenntn.  d.  röm.  Personennamen  p.  2-13  und  41-55. 

Von  den  übrigen  italischen  Stämmen  sind  uns  einiger- 
massen  umfangreich  nur  die  Vornamen  der  Osker  er- 
halten, und  zwar  fast  auschliesslich  die  männlichen.  Auch 
sie  erreichen  ungefähr  dieselbe  Zahl;  vgl.  Mommsen 
Unteritalische  Dialecte  und  das  Lexicon  zu  Zweta- 
jeff's  Sammlung  oskischer  Inschriften;  auch  Fabretti's 
Glossarium. 

§  3. 

Die  etruskischen  Vornamen  finden  sich  nur  in  der 
Minderzahl  der  Fälle  voll  ausgeschrieben,  meist  erscheinen 
sie,  besonders  im  Nominativ,  aber  auch  sehr  häufig  im 
Genitiv  (andere  Casus   sind   kaum   mit  Sicherheit   nach- 
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gewiesen)  unvollständig  ausgedrückt ,  und  zwar  theils  in 
Abkürzungen,  theils  in  Siglen.  Zu  den  ersteren 
rechne  ich  am',  aul',  vel'  (als  Genit.  und  Feniin.),  &an',  -o-ani', 
lariy  (als  Genit.),  num.,  inip',  ran^' ;  die  letzteren  sind: 

ar&',  ar',  ao-'  für  arn&  und  arn&ia 

mr  iav),  a'       »     aule  und  aulia 

ca'  c  »     caie  und  caia 

vi',  ve',  v  »     vel  und  velia 

viO',  vi>'  »     velQur 

iyiv,  xKi',  &'       »     -d-attia 

&nx'  »     ■&anxvil 

h",  la'j  li^',  /•    »     lür&  und  larOia 

Is',  11'  »     laris 

ly-  »     laxu 

ma',  nr  »     marce 

rav,r&-^ra',r'  »     ravn&u  und  ram&a 

se',  S-&-',  sr,  s'   »     se&re  und  se&ria 

tX'  »     taryj 

tr,  f'  »     Ute  und  titia 

fa'(ha'),  f'(h')  »  fastia  (hastia) 
Dazu  kommen  noch  einige,  weniger  sichere  Fälle;  wie 
&p'  und  ■d-e'  für  ^epri ,  &efri ;  la&^'  für  lar&ial;  lal'  für 
larO-al;  p'  für  pupli ;  spv  für  spurie  u.  s.  w. ;  vgl.  noch 
Fabretti  P.  S.  p.  236-37  (Osserv.  paleogr.)  undCorssen 
I,  p.  34-37,  wo  aber  manches  Irrige  mit  unterläuft.  Nicht 
abgekürzt,  wenigstens  ohne  Siglum,  bleiben:  vetu,  &ucer,  lar 
und  lari  (wegen  möglicher  Vermengung  mit  laro-  u.  laris)^ 
lauxme  u.  lauxusie  (wegen  Aehnlichkeit  mit  l^xu) ,  vener 
(venel) ,  caile,  larce,  cneve  (cnei) ,  cuinte,  her  ine,  lud,  ma- 
marce,  lucumu,  sure,  pesna,  turne,  xuarO'e,  numa,  und  weib- 
lich lucia,  pia.  Es  sind  dies,  ausser  den  zur  Vermengung 
geeigneten,  theils  fremde,  theils  seltene  Namen.  Unter 
den  16  sichern  Siglen  sind  alle  häufig  vorkommenden  Vor- 
namen, an  fremden  nur  caie  und  caia,  marce,  Ute  und 
titia,  diese  aber  nur  selten  und  local.    Von  weniger  häufig 
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angewandten  Vornaiiieii  tinclen  sich  vereinzelte  Siglen  bei 
vel&ur  und  tar/J. 

Ganz  ähnlich  entwickelte  die  lateinische  Schrift 
18  Siglen,  doch  nur  für  die  männlichen  Vornamen,  da 
grade  zur  Zeit  ihrer  Ausbildung  die  weiblichen  Vornamen 
abgeschafft  wurden  (Mommsen  Rom.  Fo.  I,  p.  33; 
Schneider  Beitr.  p.  42).  Auch  unter  ihnen  sind  einige 
fremde:  A.  =  Änlns ;  Ap.  =  Appius;  Main.  —  Mamerms; 
N.  =  Numerms;  T.  =  l'itics,  sowie  einige  seltnere:  D.  ■■= 
Decinms;  K.  =  Kaeso.  In  beiden  Schriftsystemen  sind 
die  Siglen  ein-'  bis  dreibuchstabig ;  nur  ist  bei  den  Römern 
in  der  Regel  nur  ein  Siglum  für  jeden  einzelnen  Namen 
zulässig,  während  im  Etruskischen  mehrfach  2-4  ver- 
schiedene Siglen  neben  einander  bestehn.  Doch  ist  zu 
erwägen,  dass  Rom  eine  einzige  Gemeinde  bildete,  wäh- 
rend Etrurien  aus  mindestens  12  Bürgerschaften  von 
wesentlicher  Selbständigkeit  bestand,  so  dass  z.  B.  locale 
Verschiedenheiten  in  der  Bezeichnung,  wie  ich  sie  für 
ar'  und  a&-  =  arn&  nachgewiesen  habe  (p.  16),  nicht 
auffällig  sein  können.  Andrerseits  findet  sich  auch  römisch 
App'  neben  Ajr,  Sex.  neben  Sx.,  Sp/.  neben  *S'.;  Tib.  neben 
Ti.  u.  s.  w.,  besonders  in  späterer  Zeit  (s.  den  Index  zu 
W  i  1  m  a  n  n  s  Ex.  J.  Lat.). 

Auch  eigentliche  Abkürzungen  kommen  römisch  vor, 
wie  Vol.  =  Volusus ,  Volev.  =  Volero,  Serg.  =  Sergiiis 
u.  s.  w.  (s.  die  Indices  zum  G.  I.  L.). 

Dieselbe  Art  der  Siglen  endlich  kennen  auch  die 
übrigen  italischen  Sprachen,  und  wieder  reicht  das  Os- 
k  i  s  c  h  e  hier  an  das  Lateinische  und  Etruskische  heran ; 
vgl.  Mommsen  undZwetajeff  1.1.  §.2,  fln. ;  Fabretti 
im  Glossarium  und  P.  S.  p.  238-39  (Osserv.  paleogr.). 

§  4. 
Was   die  Häufigkeit  des  Vorkommens  der  etrus- 
kischen  Vornamen   betrifft,    so   haben  allgemeine  Ver- 
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breitung  von  den  echt  etruskischen :  arn&,  aule,  vel,  lar&, 
laris,  se&re;  arn&ia,  velia,  &ania,  larMa,  fastia;  von  den 
entlehnten  nur  caie,  Ute  und  caia,  titia.  Häufig  sind  auch : 
vel&ur,  vener  (mit  seinen  Deminutiven),  lar;  ^anyml^  se&ria, 
ravti&u  und  ram&a;  weniger  häufig  lari,  layu,  tarxi,  von 
den  fremden :  cneve,  -d-efri,  marce  (häufig  nur  im  Grabe 
der  tarxna  =  Tarquinii  zu  Gervetri);  nur  selten  oder 
ganz  vereinzelt  finden  sich  die  übrigen,  darunter  die 
meisten  entlehnten. 

Local  beschränkt  finden  sich  von  den  echt  etrus- 
kischen Vornamen:  caile  und  pesna  in  Vulci;  velO'nr 
nicht  nördlich  von  Perugia,  doch  einmal  in  Bologna; 
vener  nur  in  Gampanien  und  Orvieto,  die  Deminutive  nur 
in  Ghiusi  und  Umgegend;  vetu  im  chiusinischen  Gebiet, 
Orvieto  und  einmal  in  Reggio;  &ucer  gleichfalls  nur  um 
Ghiusi,  in  Orvieto,  und  einmal  in  Ravenna;  larce  von 
den  nördlichen  Städten  nur  in  Siena;  lauime  nicht  im 
ganzen  Westen  und  Süden;  lauxusie  nur  in  Orvieto,  viel- 
leicht in  Volterra;  laxu  nur  in  Perugia,  Suana,  Volterra; 
ravn&u  nur  im  Südwesten ;  sure  nur  in  Ghiusi  und  Viterbo ; 
tarxi  nur  in  Perugia;  von  den  entlehnten:  cuinte  in 
Chianciano  (in  einer  bilinguis);  cneve  (cnei)  in  Perugia, 
sonst  nur  in  umbrischem  und  oskischem  Gebiet;  Jierine 
in  Vulci;  -d-efri  in  Perugia;  lud  im  chiusinischen  Gebiet 
und  Gampanien;  marce  nicht  nördlich  von  Perugia;  7na- 
marce  nur  in  Orvieto,  Vulci  und  Gampanien;  numa  in 
Perugia;  numusie  in  Arezzo  und  Gampanien;  ^jm  in  Gor- 
neto  und  Gampanien;  pu2-)li  in  Ghiusi,  Perugia,  vielleicht 
Volterra;  spurie  in  Orvieto.  Die  fremden  Namen  finden 
sich  demnach  am  meisten :  in  Gampanien,  ausserhalb  des 
eigenthchen  Etruriens,  ferner  in  Perugia  an  der  umbri- 
schen  Grenze,  und  in  der  Südecke  zunächst  dem  römi- 
schen Gebiet;  ins  Innere  und  in  den  Norden  sind  sie 
nur  vereinzelt  vorgedrungen.  Die  eigenthümlichste  und 
wohl   alterthümlichste  Namengebung  zeigt  Orvieto,    das 
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alte  Volsinii,  mit  mehrfacher  Beziehung  einerseits  zu 
Campanien,  andrerseits  zu  Ghiusi ;  reichere  Ausgrabungen 
in  Vulci  würden  auch  wohl  dort  manches  Besondere 
offenbaren. 

Wie  bei  den  Römern  einzelne  Namen  früh  veralteten, 
und  sich  allmählich  ein  engerer  abgeschlossener  Kreis 
von  Vornamen  bildete,  anfangs  rein  patricisch,  dann  von 
der  plebejischen  Nobilität,  endlich  fast  vom  ganzen  Volke 
recipirt,  so  scheinen  auch  in  Etrurien  manche  Namen 
ein  alterthümlicheres  Gepräge  zu  tragen,  wie  caile,  vener, 
vetu,  &ucer,  lauxme,  lauyusie,  lucumu,  mamarce,  sure,  tarp, 
und  deswegen  nur  isolirt  sich  erhalten  zu  haben,  während 
andre  ihren  Gebrauch  ausdehnten  und  überwuchernd  jene 
verdrängten. 

§  5. 
Von   den  echt  etruskischen   Namen   bilden   mehrere 
verwandte  Gruppen  gemeinsamen  Stammes: 

vel  und  vel&ur 

lar,  lari,  laris,  viell.  auch  larf^ 

lauxme,  Imiyusie,  viell.  auch  la(u)xu 

^ania  und  &anxvü 

ravn&u  und  ram&a 
Es  scheinen  theils  Weiterbildungen  oder  Ableitungen  vor- 
zuliegen, theils  Gompositionen  (s.  die  Vermuthungen  über 
vel»nr  und  ^anxvil  in  0.  Mü.  Etr.  I"-,  455  u.  460),  theils 
variirende  Suffixe  oder  dialectische  Verschiedenheiten. 
Aehnlich  stehn  im  Lateinischen  neben  einander  Marcus 
und  Mamercus,  Kaeso  und  Caesar,  Sergius  und  Servius, 
Volusus  und  Volero,  Numa  und  Numerius;  im  Oskischen 
Comius  und  Commius,  Herius  und  Herennius,  Minius  und 
Minatius,  Magills  und  makdiis,  Pacuvius  und  ])aakul,  iippiis 
und  upils  (üpfals)  u.  s.  w. 

Ferner  sind  einige  etruskische  weibliche  Vornamen 
von  den  männlichen  abgeleitet,  und  zwar  sämmtlich  durch 
-ia  (0.  Mü.  IP,  p.  475  ff.): 


376  Resultate  §  5. 

arn(^,  arni^ia 

aide,  aulia 

vel,  velia 

lariy,  laroia 

se&re,  seO-ria, 
während  die  andren  Feminina  ohne  männliche  Verwandt- 
schaft sind.     Grade  so  stehn  im  Lateinischen  neben  ein- 
ander: 

Gahis,  Gala 

Lucius,  Lucia, 

Manius,  Mania 

Posiumus,  Postuma 

Publius,  Publia 

Numerius,  Numeria 

Titus,  Tit{i)a 
das  erste  und  letzte  Paar  auch  etruskisch,  während  Acca, 
Caesula,   Panlla  allein   stehn.     Im  Oski sehen  begegnet 
Pacid(l)a  neben  paakul ,   Salvia  neben  Salvius,   vielleicht 
Vibia  neben    Vibius ;  faliskisch  xolti(a)  neben  voltio. 

Demnach  reducirt  sich  die  Zahl  der  etruskischen 
Vornamenstämme  auf:  arn&-,  aul-,  vel-,  vet-,  o-an-,  {hucer-, 
lar-,  la(u)i-,  raino-  (ramo--),  se&r-,  tarx-,  fast-,  vielleicht 
call-,  ven-,  lue-;  also   12  (resp.   15). 

Zu  weiterer  Verbreitung  ist  von  den  echt  etruski- 
schen Vornamen  in  die  italischen  Sprachen  nur  aide 
übergegangen.  Bei  den  Römern  erscheint  der  erste 
Aldus  497  a.  Chr. ,  und  der  Vorname  bleibt  Anfangs 
selten,  so  dass  bis  zu  den  Decemvirn  sich  unter  den  Con- 
suln  nur  8  Auli  finden,  darunter  der  isolirt  stehende 
A.  Aternius  Varus  Fontinalis  (es.  454  a.  Chr.,  s.  Mo. 
Rom.  Fo.  I,  p.  107,  nt.  81).  Von  den  7  patricischen 
Hauptfamilien,  die  Mommsen  in  den  Rom.  Fo.  p.  15-J6 
in  Hinsicht  des  Vornamenkreises  bespricht,  haben  nur 
die  Manlii  (zuerst  der  es.  474  a.  Chr.)  und  Cornelii  (zu- 
erst  der   quaestor  457   a.    Chr.)   den    Vornamen   Atdus; 
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dazu  kommen  für  die  ältere  Zeit  einige  Veryinii,  Fostumii 
und  ein  Sempro7iius  Ätratinus  (es.  497  u.  491).  Um- 
bris eh  (F.  100  a  u.  b)  und  oskisch  (F.  T.  S.  441) 
findet  sich  nur  ganz  vereinzelt  ein  Ä.,  in  der  Deutung 
keineswegs  vollkommen  sicher.  Das  Femininum  aulia 
ist  nirgends  in  die  italischen  Sprachen  eingedrungen, 
denn  Ä.  Sepümolena  (G.  I.  L.  I,  1491)  ist  Mannsname, 
mit  etruskischer  Endung,  und  in  der  Inschrift  G.  I.  L. 
III,  2135  ist  A.  =  Änrelia  (Schneider  Beitr.  p.  43,  nt.  169). 

§  6- 
An  die  etruskischen  Vornamen  schjiessen  sich,  wie 
oben  im  Einzelnen  nachgewiesen  ist ,  eine  ganze  Reihe 
Deminutiv-  oder  Koseformen  an,  theils  für  Kinder, 
theils  für  Erwachsene,  besonders  unfreie  oder  unfrei  ge- 
wesene ;  ja,  einige  Vornamen  scheinen  schon  selbst  demi- 
nutivische  Form  zu  tragen.  Nicht  selten  sind  auch  zwei 
Deminutivendungen  an  einander  gehängt,  wie  im  neueren 
Italienischen,  das  sich  darin  dem  Etruskischen  am  meisten 
nähert.  Die  betreffenden  Formen  zeigt  folgende  Zu- 
sammenstellung : 

1)  -H  (männl.):  aulu,  velu,  seOru,  viell.  ß^ep\i-]u;  vgl. 
noch  laxu,  vetn,  aber  auch  weibl.  ravn&u. 

2)  -iu  (männl.):  arntiii,  aulm,  lartiu,  viell.  larsiu.  Aus 
arntiu  oder  lartiu  scheint  durch  Wegfall  der  ersten 
Silbe  verkürzt  tiu  entstanden. 

3)  -le  (männl.),  -elia,  -ilea,  -Ha,  -la  (weibl.):  caile 
(wenn  von  cai)-,  vgl.  avile,  avika,  syncopirt  avle, 
aule;  aulia,  viell.  aula ;  ferner  title  (F.  440  quat.  a); 
vdelia;  ran&ula  (ran-d-vla) ;  endlich  venel  (neben  ven-za), 
doch  auch  vener.  Auch  die  Gentilicia  arntle  (arntile, 
viell.  artile  Corss.  I,  1005,  wenn  es  nicht  gradezu 
Vorname  ist)  und  titele  (Vorname  Go.  I,  1003?), 
weibl.  titlia,  sind  zu  vergleichen. 
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4)  -za  (männl.  u.  weibl.):  arnza  (arzä)-,  venza  (veinza) 
zu  venel  (vener);  larza  (zu  lar&  oder  lar)\  lariza 
(zu  lari)^  unsicher  ■d-eii)za  (zu  ^efri)-,  weibl.  veliza 
(lat.  etr.  velizza,  relisa);  ravnfza  und  ramza;  vgl. 
auch  lat.  etr.  i(h)amisa  (zu  -o-ana  oder  einer  Neben- 
form *&anu). 

5)  -icn  (weiblich):  velicu;  Manien  (auch  auf  einem 
Frauenkopf  von  Gast.  Musignano,  Bull.  1869,  p.  174). 

Mit  doppelter  Endung: 

6)  -zile  (männlich):  venzile  (auch  Gentilic),  larzile  (zu 
lar-d'  oder  lar) ;  vgl.  das  Gentilicium  arnzle  (arunzle). 

7)  -ziu  (männl.):  arnziu  (arziu);  viell.  laziu,  wenn 
es  =  *larO-ziu  oder  '^larziu  ist. 

8)  -i  u  z  a  (männl.) :  tiuza,  nach  2)  für  '^arn-  oder  Har- 
iiuza. 

Es  verhält  sich  -ziu  =  -za-\-m  zu  -iu^-za  ähnlich, 
wie  bei  den  Genitivsuffixen  -sla  zu  -lisa^  s.  O,  Mü.  IP, 
p.  497. 

An  Deminutivbildung  könnte  man  auch  denken  bei 
vel&ur  neben  vel  (s.  ^ura  =  »Enkel«,  0.  Mü.  P,  505), 
bei  ■d-anxvU  (i)-anciil,  ■danucvil)  neben  &ana  (s.  ^anicu 
und  thamisa),  bei  Aulestes  (Verg.  Aen.  X,  207  und  sonst) 
neben  Aules  (Genit.  Auletis,  Serv.  zur  Aen.  X,  198),  etr. 
aule;  doch  sind  diese  Fälle  zu  wenig  klar. 

Im  Lateinischen  haben  Deminutivform ,  ausser 
dem  entlehnten  Aulus ,  noch:  Proculus  (vgl.  Procus  Bull, 
arch.  Nap.  n.  sr.  II,  51;  IV,  37);  Caesula  (Caesulla,  Cae- 
sella)  neben  caesius;  Faulla  neben  imucus.  Mommsen 
(Rom.  Fo.  I,  p.  4)  führt  auch  Puhlms ,  -hlia  2ivX  imimlus, 
-lila  von  pupus,  -pa  zurück;  vgl.  noch  Romulus  neben 
'Pöifioq  =.  Remns ,  Faiistulus  (auch  als  Beiname  Fostlus, 
F.  Gl.  515),  vielleicht  Tullus  {Tulla  Verg.  Aen.  XI,  656). 
Als  Beinamen,  meist  mit  movirten  Femininen,  begegnen 
noch,  mit  dem  einfachen  oder  verdoppelten  Suffix:  Deci- 
milla  (Wilm.  Ex.  n.  1912);  LiwiiUus,  -culla,  -cilliis,  -cilla 
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(vgl.  etr.  leiicle);  Maradus  (P.  D.  Exe.  Fe.  p.  125,  13  M.), 
-celhis,  -cella;  PanMus  (EH.  de  cogn.  p.  18  u.  68);  Pro- 
cillns,  -cillo ;  QuinMus  (Mar.  Insc.  Alb.  p.  201),  -tula 
(Grut.  468,  8),  -tilkis,  -Ulla;  SercjiUa  (C.  I.  L.  II,  3845, 
nicht  ganz  sicher);  Sexhda  (I.  N.  4670),  -tilla  (G.  I.  L. 
III,  3m.);  Titullm,  -tuUa  {Titla  I.  N.  5199)  u.  s.  w.  Auch 
die  einfachen  Vornamen  kommen  schon  als  Beinamen 
vor.  Das  Suffix  erinnert  sehr  an  etr.  3).  Mit  einem 
anderen  Kosesuffixe  sind  gebildet  die  weiblichen  demi- 
nutiven Beinamen  Loiicitta  (G.  L  L.  III,  5289)  und  Pol- 
lüta  (oft,  s.  Klein  Rh.  Mus.  N.  F.  XXXI,  p.  299),  letz- 
teres vielleicht  auch  Vorname.  Die  ihrem  Ursprung  nach 
noch  unaufgeklärte  Endung  erinnert  an  das  etr.  Feminin- 
suffix -i&a,  -ita  (0.  Müll.  II 2,  479;  Bezz.  Ztschr.  III,  p.  53). 
Aus  dem  Oskischen  gehört  hierher:  paahd  {Tla- 
xvllog,  näyxvXog),  weibl.  Pacul(l)a  neben  pakis  (riaHxiog, 
TTaxiog,  Paquius  u.  s.  w.);  vielleicht  vpfals  (F.  P.  S.  497 
u.  500),  upih  (F.  2762,  wenn  es  nicht  Gentilicium  ist) 
neben  üjypiis  (F.  2749,  Z.  4);  ferner  wahrscheinlich,  mit 
anderer  Endung,  pupdiis  (F.  2841)  neben  riovTiiog,  FIÖTnog 
(bei  den  griech.  Schriftstellern);  ma(a)kdiis  (F.  2745  a  u.  b; 
T.  S.  421)  neben  malms,  Maiog  u.  s.  w. ;  Ep(idms)  I.  N, 
2196  neben  dem  Gentilicium  Ep(p)ms  u.  s.  w. 

§  7. 

Nach  Mommsen  (Rom.  Fo.  I,  p.  30)  bemächtigten 
sich  im  Laufe  des  siebenten  Jahrhunderts  der  Stadt  (seit 
150  a.  Ghr.)  die  Freigelassenen  mit  den  andern 
Kennzeichen  der  Freiheit  auch  des  bürgerlichen  Vor- 
namens und  empfingen  in  der  späteren  republicanischen 
Zeit  gewöhnlich ,  in  der  Kaiserzeit  regelmässig ,  mit  der 
Freilassung  einen  Vornamen ,  ja  zuletzt  sogar  gesetzlich 
den  eigenen  Vornamen  des  Herrn.  Grade  so  zerfallen 
die  etruskischen  Grabschriften  von  liherti  und  liberfae, 
die  ich    in    Bezzenberger's  Zeitschrift  III,    26-53    in 
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meinem  Aufsatze  über  »lautni«  zusammengestellt  habe, 
in  zwei  Gruppen,  deren  eine  einen  fremden,  durchweg 
griechischen  Namen  trägt,  die  andere  etruskische  Vor- 
namen, meistens  vermuthlich  denjenigen  des  Herrn,  sicher 
in  n.  41  vel'  latnr  velus''  (F.  1498),  wahrscheinlich  in 
n.  23,  wo  ich  jetzt  herstelle  [v'jel  muti\\y]e  latn\i],  s.  F. 
T.  S.  124;  in  einigen  Fällen  freilich  weicht  der  Vorname 
des  Herrn  ab  z.  B.  in  n.  19;  27;  28;  30;  31(?);  34 
u.  s.  w.  Wahrscheinlich  ist  der  Hergang  ein  ähnlicher 
gewesen,  wie  in  Rom,  und  würde  sich  daraus  eine  unge- 
fähre zeitliche  Gruppirung  und  Datirung  der  betreffenden 
Inschriften  ergeben.  Diejenigen  mit  fremden  Namen  sind 
wohl  im  Ganzen  die  älteren;  es  folgen  diejenigen  mit 
einem  von  dem  des  Herrn  verschiedenen  Vornamen;  die 
jüngsten  sind  die,  in  denen  voraussetzlich  die  Vornamen 
gleich  sind.  Darf  man  diese  Entwicklung  der  römischen 
gleichzeitig  und,  was  sehr  wahrscheinlich  ist,  durch  diese 
veranlasst  setzen,  so  würde  diese  ganze  Gruppe  etrus- 
kischer  Inschriften  dem  letzten  Jahrhundert  vor  Chr.  Ge- 
burt angehören.  —  Durch  Zufügung  von  lautni  =  libertus 
oder  lautni»a  —-  liberta  ergeben  sich  die  Vornamen  fol- 
gender Inschriften  mit  Sicherheit  als  diejenigen  von  Frei- 
gelassenen : 

am»  F.  186  a  u.  b;  T.  S.  258;  ar..  F.   1966. 

aule  F.  1934  bis  a;  S.  S.  40;  aw  F.  1026  bis;  P.  S. 
173  bis  b(?). 

cai  F.  1338;  1626;  cae  F.  2629;  P.  S.   179  bis  b. 

vel  F.  218;  1498;  vel  P.  S.  170b;  vel  P.  S.  246;  [v]el 

•      T.  S.   124(?);    v'e'  F.  602;    1723;  ve-  T.  S.  399  (?). 

larß-  F.  1031  bis;  Co.  I,  968;  S.  S.  64  =  la-  S.  S.  63; 
[lay»  F.  1935=1988;  In-  F.  1509;  U-  F.  593; 
1581;  l-  F.  249. 

layu  F.  1896. 

pupli  Bezz.  III,  p.  28,  n.  5. 

velia  F.  171   =  vel  F.  167;  270;  S.  S.  42;  vela  F.  168. 
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oana  F.  1670;  1814;  S.  S.  40;  T.  S.  92. 

lar&ia  F.  1733;  [k(]r&ia  F.  1887  bis  b;  lar&iF.  1663; 
he  P.  S.  251*  bis  h;   ll]a-  Bezz.  ITI,  40,  n.  57. 

rani&a  S.  S.  38. 

setria  F.  208. 

fasti  F.  1602  (?). 
Dazu  kommen  die  Deminutiva: 

arnziu  F.  1508   (auch  1507  u.  1511,   s.   Bezz.  III,  30, 
n.  11). 

aulu  F.  1026   bis  =  au'    P.    S.    173    bis    b(?);    aulhi 
Bezz.  III,  28,  n.  6  (F.  T.  S.  103). 

vehi  F.   1392;  velicu  (weibl.)  F.  814  bis. 

venzile  S.  S.  37  (auch  38;  s.  Bezz.  III,  27,  n.  2). 

&e23[:i'>  F.  P.  S.  354. 

hrsm  F.  1500. 

leucle  F.  794  bis  (Bezz.  III,  26,  1). 

Es  giebt  aber  ausserdem  noch  eine  ganze  Reihe 
andrer  Inschriften  von  Freigelassenen  mit  Vornamen,  die 
nur  nicht  immer  deutlich  als  solche  erkennbar  sind,  weil 
der  Zusatz  »Irnttni«  oder  »lautni&a«  fehlt.  Mitunter  ist 
der  ursprünglich  unfreie  Stand  des  Verstorbenen  aber 
aus  andern  Umständen  zu  erschliessen ,  wie  z.  B.  bei 
mcr  =  marce  F.  899  (s.  p.  243,  n.  7);  c*  (=^  caie)  F. 
975;  vel  F.  923;  ara&sia  F.  T.  S.  p.  232,  t.  XVII,  16; 
caia  F.  1622  (p.  226);  lat.  etr.  &anna  S.  S.  21;  hastia 
F.  2008,  u.  s.  w.  (vgl.  Gor  SS.  II,  540-43). 

Auf  die  Inschriften  mit  etera  u.  s.  w.  gehe  ich  hier 
nicht  weiter  ein ,  da  mir  die  Bedeutung  „serviis"  zweifel- 
haft geworden  ist.  Sie  enthalten  die  Vornamen  ar, 
aide,  (aw),  vel,  lar^  (l(^')  j  lci'*'^ici,  fast[ia~\  und  das  Demi- 
nutiv lartiu,  nicht  alle  ganz  sicher.  Sollten  es  aber  wirk- 
lich Grabschriften  von  Sclaven  sein,  so  würden  sie  der 
spätesten  Zeit  angehören.  Bei  den  Römern  wenigstens 
kommen  sichere  Fälle  der  Führung  eines  alten  Vor- 
namens durch  Sclaven  kaum  vor  Ende  des  zweiten  Jahr- 
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hunderts  nach  Christus  vor  (G.  I.  L.  III,  704;  4259), 
also  zu  einer  Zeit,  wo  die  etruskische  Sprache  und  Schrift 
kaum  noch  in  Gebrauch  sein  konnte,  jedenfalls  in  den 
letzten  Zügen  lag.  Und  dass  andrerseits  in  früherer 
Zeit  die  etruskischen  Sclaven  keine  bei  den  Freien  üb- 
lichen Vornamen  hatten ,  geht  sowohl  aus  den  fremden 
Namen  der  Freigelassenen  älterer  Zeit,  als  besonders  aus 
den  beigeschriebenen ,  theils  griechischen ,  theils  barbari- 
schen Namen  der  im  ersten  Golini'schen  Grabe  zu  Or- 
vieto  (F.  2033  bis)  abgebildeten  Sclaven  und  Sclavinnen 
hervor  (vgl.  Gorssen  II,  534-39). 

Den  Einfluss  der  römischen  Verhältnisse  auf  diejenigen 
der  Unfreien  in  Etrurien  beweisen  auch  die  Namen: 
auhip\iir]  F.  1919  neben  lat.  etr.  olipor  F.  2011;  caipur 
F.  1488  (p.  87);  [^n'jaepvr  S.  S.  20  (p.  97)  neben  lat. 
etr.  naeipurs  (Genit.,  S.  S.  21). 

Was  den  Gebrauch  der  Vornamen  betrifft,  so  ist 
das  regelmässige  volle  Schema  der  Grabschrift  für  einen 
Mann  und  eine  unverheirathete  Frau:  Vorname,  Familien- 
name, Vorname  des  Vaters  im  Genitiv,  Familienname 
der  Mutter  im  Genitiv,  z.  B. : 

lar&'  aleo-nas'  aniä-al'  ruvfialc  clan       F.   2058  = 

T.  S.  332  a 
»Larth  Alethna,  Sohn  des  Arnth  und  der  Ruvfia«  s.  meine 
Etr.  Fo.  I,  p.  13,  n.  4;  vgl.  F.  420  (ebdt  p.  20,  n.  12); 
1491;  1398;  1126;  1346  u.  s.  w. 

fa' leimer  au'vel&ineal' sec    F.  1668 
»Fastia  Leunia,  Tochter  des  Aule  (und)   der  Velthinia« 
vgl  F.  P.  S.  380;  F.  328  u.  s.  w. 

Variationen  entstehen  durch  das  Schreiben  der  Vor- 
namen in  Siglen,  oder  nicht,  durch  die  Nachstellung  des 
Vornamens  des  oder  der  Verstorbenen,  durch  Wegbleiben 
von  c  =  »und«,  durch  Stellung  von  clan  und  sec  vor  den 
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Mutternamen,  durch  Fortlassen  dieser  beiden  Wörter  u.s.w. 
Umstellung  des  Familiennamens  der  Mutter  mit  dem  Vor- 
namen des  Vaters  ist  selten,  aber  z.  B.  sicher  in: 

vi :  arntni  :  tutnal :  laro-al :     F.  585 
auf  einem  chiusinischen  Aschenkistendeckel  mit  Manns- 
bild.    Bei   Frauennamen   ist   der   nachgesetzte   Vorname 
eher  als  Gattenname  zu  fassen;  vgl,: 

hastia  :  &actrei :  avlias' :  vi'     F.  48 
mit : 

vi :  ^adara  iK^  :  aulias' :  F.  2558  ter 
wahrscheinlich  doch  die  Grabschriften  von  Geschwistern 
(s.  p.  66,  n.  3i2-33).  Verkürzt  wird  obiges  Schema  durch 
Weglassen  des  Familiennamens  des  oder  der  Verstorbenen, 
besonders  in  Familiengräbern,  wo  derselbe  selbstver- 
ständlich war ;  viel  häufiger  durch  Weglassen  des  Mutter- 
namens ,  sehr  häufig  durch  Fehlen  des  Vornamens  des 
Vaters,  am  häufigsten  aber  durch  Streichung  beider,  so 
dass  dann  die  ganze  Inschrift  nur  aus  Vor-  und  Familien- 
namen besteht.  Solcher  Inschriften  giebt  es  gegen  ein 
halbes  Tausend.  Nicht  selten  aber  bleibt  auch  noch  von 
diesen  beiden  Bestandtheilen  einer  fort,  etwas  häufiger 
der  Vorname,  besonders  bei  Frauen,  wie  ja  auch  bei  den 
Römern  der  Vorname  der  Frau  zurücktrat,  ja  dieselben 
seit  etwa  350  a.  Chr.  einen  eigentlichen  Vornamen  ganz 
verloren  (Mommsen  Rom.  Fo.  I,.p.  32-33;  Schneider 
Beiträge  p.  42).  Die  Fälle,  in  denen  ein  Vorname 
allein  vorkommt,  sind  folgende: 

1)  auf  Gefässen  und  Geräthen,  auch  Schmucksachen, 
zur  Angabe  des  Besitzers,  auch  mit  mi  »ich  bin«  ,  theils 
im  Nominativ,  theils,  und  zwar  etwas  häufiger,  im  Genitiv: 
avle  (Schale,  F.  2882;  P.  S.  117);  vel  (dsgl.,  F.  2434);  veli^ur 
(Schlüssel,  S.  S.  1);  venel{Ph\a]e,  P.  S.  456);  mi  ß-anivilus 
(Gefäss,  P.  S.  451);  lar  (2  Gefässe,  F.  2218);  miUrus 
(Nassiterna,  F.  2610);  milarns  (Gefäss,  Co.  I,  772,  t.  XX,  3); 
milars'  (Gefäss,  Co.  II,  610);  larß-ia  (Silbergefäss,  F.  2587); 
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lar-o-ia  (2  Silberbecher ,  F.  2400  a  u.  b) ;  milarHa 
(Silbergefäss,  F.  2405);  milar&ia  (Silberbecher,  F.  2406); 
milar&iia  (Kumm  von  Bucchero ,  von  Bieda ,  selbst 
copirt  Ost.  1877);  larisal  \  (Grater,  F.  2400  c);  mar- 
ces  (2  Gefässe,  F.  2653  bis  b;  2170);  ramOas  (Ring,  F. 
2333  bis);  ramuOas'  (Goldspange,  F.  2179);  mirama&as 
(Schüssel,  P.  S.  384,  s.  Co.  I,  t.  XX,  2  a);  fiteles: 
(Schale  Co.  I,  1003;  Vorname?);  mitukerus'  (Gefäss, 
F.  809).  Unberücksichtigt  geblieben  sind  die  Abkür- 
zungen, da  dieselben  fast  alle  auch  Familiennamen 
oder  Beinamen  angehören  könnten;  doch  gehört  wohl 
sicher  hierher:  ^wx  (Amphora,  F.  2395),  s.  p.  162,  n.  25; 
Iqi  (Schale,  F.  2032  ter  b),  s.  p.  227,  n.  5. 

2)  bei  Bildern:  «rw^a  (Knabe,  Wandgemälde,  F.  2166); 
rel&tir  (Jüngling,  dsgl.  F.  2312);  oanaivel  (Jungfrau,  dsgl. 
F.  2333  b);  lar&  (Büste,  F.  2129).  Hierhin  gehören  auch 
vielleicht  macstrna  und  rasce  auf  dem  mythischen  Wand- 
gemälde in  Vulci  (F.  2163)  und  artile  und  cacii  auf  dem 
mythischen  Spiegel  von  Bolsena  (Co.  I,  1005). 

3)  auf  Grabgefässen  (Töpfen,  Kisten,  Cippi  u.  s.  w.), 
meist  wohl  bei  Kindern,  auch  Freigelassenen,  kaum  wohl 
Sclaven,  auch  auf  Ziegeln,  zur  Abkürzung:  ravn&ii  (6  Jahre 
alt,  F.  2124);  tiuza  (Ziegel,  nach  der  volleren  Wandin- 
schrift 13  J.  alt,  F.  726  ter  a  und  d;  s.  auch  c);  ram»a 
(Ziegel,  Freigelassene  nach  der  volleren  Urneninschrift, 
S.  S.  39  u.  38);  arn&al  (F.  583);  arii^ml  (laidn  :  eteri 
F.  2565  bis);  velus'  (F.  769);  has'ia  (F.  879,  Ziegel); 
{f-ania  (S.  S.  57,  s.  den  volleren  Namen  n.  56);  lard^i  (F.  2419 
u.  2562)i;  lauxwe  (F.  649);  lavuis'es  (F.  2589,  s.  p.  225, 
n.  2);  s'uris  (F.  83).  Auch  hier  findet  sich  theils  der 
Nominativ,  theils  der  Genitiv.  Vielleicht  gehören  hierher 
auch  einige  Inschriften  mit  zwei  Vornamen ,  früh  ge- 
storbene Zwillinge  bezeichnend:  arn-o^'  aule  (F.  596  bis, 
s.  p.  61,  n.  11);  cai\arn&  (F.  1897  bis,  s.  p.  76,  n.  6  a); 
cai-  lar&i  (F.  2269  =  2563,  s.  p.  80,   n.  23-24);    lar&i : 
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veila  (T.  S.  289,  s.  p.  115,  n.  34  b);  xelus'  larza  (T.  S. 
348,  wenn  larza  Genitiv  sein  kann)  u.  s.  w.  —  Frag- 
mente von  Inschriften  und  unklare  Abkürzungen  sind 
aucli  hier  unberücksichtigt  geblieben. 

Selten  sind  Inschriften  aus  dem  blossen  Vornamen 
und  dem  Vornamen  des  Vaters,  wie  arn^'  laro-al  (F.  2575); 
laro-'  avles  (S.  S.  115,  aus  dem  Grabe  der  als'ina);  vel- 
tiir  lar&[al]  s.  Bezz.  Ztschr.  I,  p.  108,  n.  XVII  (Büste); 
lalarisa  (F.  163,  s.  p.  180,  n.  24). 

Erweitert  wird  das  oben  gegebene  Inschriften- 
schema: erstens  durch  Beinamen,  sowohl  des  oder  der 
Verstorbenen,  als  des  Vaters  und  der  Mutter;  zweitens, 
aber  selten,  durch  Wiederholung  des  Familiennamens  beim 
Vaternamen ;  drittens,  häufiger,  durch  Zufügung  des  Vor- 
namens der  Mutter;  viertens,  in  vereinzelten,  meist  schwierig 
erklärbaren  Fällen,  durch  Namenstheile  der  Grosseltern. 
Auch  bei  den  .Erweiterungen  kommen  mannigfache  Um- 
stellungen vor,  und  wegen  der  Länge  der  Inschriften 
können  dann  auch  Familien-  und  Beinamen  abgekürzt 
oder  in  Siglen  geschrieben  werden. 

Endlich  können  auch  Verkürzungen  und  Erweite- 
rungen des  ursprünglichen  Schemas  gleichzeitig  statt- 
finden ,  und  es  entsteht  auf  diese  Weise  eine  grosse 
Mannigfaltigkeit  von  Varianten,  vgl.  meine  Etr.  Fo.  I, 
p.  24-26,  n.  20-46;  0.  Müll.  V,  508. 

Einige  längere  und  interessantere  Benennungen  von 
Männern  sind: 

1)  lar& :  lurfles :  arn&all:']  xuriles :  &anxvilusc :  cracial\ 
clan     F.  2071 

vgl.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  8,  n.  1.  Hier  ist  der  Familien- 
name beim  Vater  wiederholt,  und  bei  der  Mutter  der  Vor- 
name hinzugefügt. 

2)  lar^  :  arnO'al  :  plecus  :  clan  :  ram&qsc  :  apatrual 

F.  2335  a 
vgl.  ebdt  p.    17,  n.  9.     Hier  fehlt    der  Famihenname; 

D  e  e  c  k  e  ,  Etruskiscbe  Forschungen.     III.  25 
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beim  Vater  ist  der  Beiname  (plecii),  bei  der  Mutter  wie- 
der der  Vorname  zugefügt ;  vgl.  für  Letzteres  noch  F.  207(> 
(ebdt  p.  11 ,  n.  2);  2057  -  T.  S.  329  (p.  12,  n.  3);  P. 
S,  388  (p.  19,  n.  10),  mit  Nachstellung  der  Vornamen; 
F.  2108  (p.  23,  n.  19),  dsgl.;  T.  S.  368,  dsgl.;  S.  S.  112 
(p.  20,  n.  14),  mit  Wiederholung  von  clan ;  T.  S.  367 
und  die  von  mir  zuerst  publicirte  Inschrift,  oben  p.  162, 
n.  27. 

3)  vel :  leinies  :  laro-ial  :  x^ura'  arno^ialum  :  clan  :  velu- 
sum :  F.  2033  bis  D  c 
»Vel  Leinie,  Enkel  foura)  der  Larthia  und  {-um)  Sohn 
der  Arnthia  und  (-um)  des  Vel«  s.  0.  Mü.  IP,  p.  502-3, 
wo  auch  die  ähnlichen  Inschriften  2033  bis  Ea  und  Eb 
erklärt  sind. 

4^  vel :  Inlaute  :  velus'  :  caial :  larnal :  clan  :  velaral :  te- 
tals':  F.  1717 
s.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  70,  n.  171.  Hier  ist,  ausser  dem 
Vornamen  der  Mutter,  noch  ein  Beiname  derselben  (velaral) 
und  der  Familienname  der  mütterlichen  Grossmutter 
(tetals')  hinzugefügt,  s.  F.  1624  (ebdt  n.  170). 

Aehnliche  Inschriften  von  unverheiratheten  Frauen 
oder  solchen,  bei  denen  der  Gattenname  nicht  angegeben 
ist,  sind: 

5)  ram&a  :  (ptirse&nei  :  arti&al  :  sex  '•  ^anyiilus  :  seia- 
Mal    F.  P.  S.  442 

s.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  23,  n.  18.  Hier  ist  der  Vorname 
der  Mutter  hinzugefügt;  vgl.  F.  T.  S.  170. 

6)  ravn&u'wellyaillvel-o-urus'alsexllarOialis'la     F.  P. 

S.  427 
Hier  ist  statt  des  Familiennamens  der  Vorname  der  Mut- 
ter eingetreten. 

7)  fasiV  capznei' ve\tarxisa' ivestnal    F.  1246 

Da  der  Gatte,  in  derselben  Inschrift,  den  Vornamen  la(r&) 
führt,  muss  ve'  Vorname  des  Vaters,  tarxisa  des  väter- 
lichen Grossvaters  sein,  s.  p.  348,  n.  66. 
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Unter  den  zusammengeschwunclenen  Inschriften  fin- 
den sich  einige,  die  bloss  aus  einem  männlichen  Vor- 
namen und  dem  Vornamen  der  Mutter  bestehn: 

8)  lar&ilar^ial     F.  S.  S.  116  (Grab  der  als'ina) 

9)  avUs'lartial    F.  2631  (Zgl.,  lat.  ümschr.) 

10)  laris  lar&iiall]     F.  2311  (Wandgemälde) 
Umgekehrt  besteht  bloss  aus  einem  weiblichen  Vornamen 
und  dem  Vornamen  des  Vaters: 

11)  velia-aules'     F.  P.  S.  313  (Aschentopf) 

Dass  hier  nicht  etwa  Grabschriften  oder  Benennungen 
von  Kindern  oder  unehelich  Geborenen  oder  Freigelassenen 
vorliegen,  beweist  n.  8,  wo  das  Alter  zu  36  Jahren  an- 
gegeben ist,  und  n.  10,  wo  ein  vornehmer  Jüngling  als 
Reiter  abgebildet  ist. 

Was  die  verheiratheten  Frauen  anbetrifft,  so 
kommt  zu  dem  obigen  Schema  noch  der  Familien-,  oft 
auch  der  Vorname  des  Gatten  hinzu,  in  der  Regel  am 
Schlüsse  stehend,  oft  aber  auch  eingeschoben,  besonders 
vor  den  Mutternamen.  Dabei  können  wieder  mannig- 
fache Erweiterungen  und  Abkürzungen,  sowie  beide  zu- 
gleich, eintreten,  auch  die  Vornamen  nachgesetzt  werden 
u.  s.  w.  Besonders  häufig,  ja  fast  regelmässig,  fehlt  der 
Vorname  des  Vaters,  an  dessen  Stelle  eben  der  Familien- 
name des  Gatten  tritt ,  als  dessen ,  der  jetzt  die  tutela 
über  die  Frau  hat,  in  dessen  tnanus  sie  übergegangen 
ist.     Vgl. : 

1 2)  lar&ia'caia'huzetnas'  arn-d-alisa'  cafatiq\l''\sec  F.  1 352 
Hier  halte  ich  arn&alisa,  da  es  hinter  huzetnas  steht  für 
den  Vornamen  des  Vaters  (caie),  nicht  des  Gatten. 

1 3)  velia :  seianti  :a&:  unatn\al\  \  cumerunia  ra&um{s}nasa 

F.  491  (Urne) 
Dazu  der  Ziegel: 

velia  se\nfi  a&  milattial  ra&umlsnasa  cumerulnia 

F.  486 
Hier  ist  noch  der  Beiname  der  Verstorbenen  (cumerunia) 
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hinzugetreten ,   einmal   vor ,   einmal  hinter   dem   Gatten- 
namen. 

14)  pmnpui  :  laro^i  :  pma  lar&al  :  c[is]levsi\nas  avles'la 

sex  •'  sentinal  '»aanyvüus  F.  S.  S.  107 
vgl.  meine  Etr.  Fo.  I,  p.  21,  n.  15,  und  oben  p.  161, 
n.  21.  Die  Inschrift  ist  erweitert  durch  die  Vornamen 
des  Gatten  ßar&alj  und  der  Mutter  (&anxvüus) ;  in  av-^ 
les'la  sehe  ich  jetzt  den  Vornamen  des  Vaters ;  clevsinas 
{— Clusinus?)  könnte  Beiname  des  Gatten  sein,  sodass 
dessen  Familienname  fehlte. 

15)  lar&i'  einanei'  s'e&res'  sec  ram&asurus'la  \  ecnatial' 

puia'  larH'  cudnies'  vel&'lurus'^  F.  P.  S.  437 
vgl.  ebdt  p.  15,  n.  7,  und  oben  p.  124,  n.  9.  Zwischen 
Vor-  und  Gentilnamen  der  Mutter  scheint  noch  ein  Bei- 
name des  mütterlichen  Gross vaters  im  Genitiv  einge- 
schoben zu  sein  (unis'la);  den  Schluss  bildet  wahrscheinlich 
der  Vorname  des  Vaters  des  Gatten  im  Genitiv  (vel&urus'). 

16)  ram&a  :  apatrui :  lar&al :  sex'  lar&ialc  ale&nal[;ul]t- 

nas\arno-al :  lar&alis' la  puia' pepnas  F.  2335  c 
vgl.  ebdt  p.  16,  n.  8,  und  oben  p.  193,  n.  23.  Die  Er- 
gänzung des  Gattennamen  zu  ultnas  ist  unsicher  (s.  ultnas 
F.  2119 ;  \u]ltn',-  S. S.  91  bis ;  uhnei  ebdt.  109);  in  lar&alis'la 
steckt  der  Vorname  des  Vaters  des  Gatten  (s.  n.  15),  in 
pepnas  vielleicht  ein  Beiname;  doch  s.  plecus  F.  2335  a. 

17)  r[am\ai>a'  velus'  vestrcnial'  puia\larß-al  ar&a\lis'V\a 

F.  2337-38 
vgl.  oben  p.  298,  n.  29  b.    Hier  fehlt  der  Familienname 
der  Frau,  wie  des  Gatten,  während  wieder,  wie  in  n.  15 
und  16,  der  Vorname  des  Schwiegervaters  zugefügt  ist. 

1 8)  ravn^us  :  felcial :  felces :  arn&al :  larHal :  vipenalWe- 

O'res  :  cu&nas :  puia     F.  2322 
vgl.  meine  Etr.  Fo.  I,   p.  23 ,   n.  17 ,   und  oben  p.  293, 
n.  11.    In  dieser,  im  Genitiv  abgefassten,  Inschrift  ist  um- 
gekehrt der  Familienname  zweimal  gesetzt,  indem  er  beim 
Vater  wiederholt  ist.     Aehnlich  ist  es  mit: 
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1 9)  lar&i'  ceisi'  ceises'  veliis'  velisnas'  ravn&us'  sex  F.  2 1 04 
vgl.  ebcit  p.  22,  n.  16,  und  oben  p.  293,  n.  10.  Hier  ist 
velisnas  jedenfalls ,  wie  schon  oben  vermuthet ,  Beiname 
des  Vaters,  da  das  Alter  der  Verstorbenen  nur  5  Jahre 
betragen  zu  haben  scheint,  s.  Bezz.  Ztschr.  I,  p.  258, 
n.  4  u.  p.  272. 

20)  ram&a'matulnei' sex' marces'  iiicdulnq[ß] \pniam' 

amce'  se&res  ceis[in]ies     F.  2340 
vgl.  ebdt  p.  31 ,   n.  56  und  0.  Mü.  IP,  p.  503,   wo  die 
Lücke  hinter  matulnalsl  fehlt,  in  der  wahrscheinlich  der 
Familienname  der  Mutter  gestanden  hat.     Z.  2   heisst; 
»und  (-m)  war  (amce)  Gattin  des  Sethre  Ceisinie.« 

21)  lar^i  :  spaniui  :  larces  :  spantus :  sex  '  arn&al :  par- 

tunus :  puia     F.  T.  S.  369 
Hier  haben  Vater-  und  Gattengentilicium  den  Vornamen 
bei  sich,  während  der  Name  der  Mutter  ganz  fehlt. 

22)  trepi :  f^mixiil'  1  vipenas'  arn&al arn&iaUs' la'  pida 
zuerst  von  mir  in  0.  Mü.  II-,  p.  496  veröffentlicht  und 
oben  p.  162,  n.  26  wiederholt  worden.  Hier  fehlt  auch 
der  Vatername;  dagegegen  ist  dem  Gattennamen,  ausser 
dem  Vornamen ,  noch  der  Vorname  der  Schwiegermutter 
beigefügt  worden;  vgl.  F.  1898  und  1442. 

23)  &ania  :pei&i :  celesa :  viltulnias' :  s'ec  F.  675  bis  a 
Hier  fehlt  der  Vatername;  celesa  ist  Gattenname  vgl. 
vgl.  F.  1463;  967  u.  s.  w. 

Wie  bei  den  Römern  seit  etwa  350  a.  Chr.  die  Frau 
das  Pränomen  verlor  und  officiell  mit  dem  Gentilnamen 
und  etwa  einem  Beinamen  bezeichnet  ward,  wozu  bei 
verheiratheten  Frauen  der  Genitiv  des  Famihennamens, 
seltener  des  Vor-  oder  Beinamens  des  Gatten  kam,  so 
sind  auch  in  Etrurien  die  Inschriften  verheiratheter  Frauen 
mit  weggelassenem  Vornamen  nicht  selten;  z.  B. ,  ohne 
weiteren  Zusatz,  aus  dem  Grabe  der  ra{u)fi(e)  zu  Perugia : 

24)  caspri  rafis     F.  1284 

25)  htm- rafis    F.  1292 
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26)  percumsnei'  rafis     F.  1296 
mit  Zusatz  des  Mutternamens: 

27)  aimni'  rafis' :  trisnol'  s'ec     F.  1287 
auch  mit  Zusatz  des  Vatervornamens : 

28)  s' einer  pa2)aslisa'\  vi'  titialc  sec     F.  193 

Hier  halte  ich  papaslisa  für  den  Genitiv  des  Beinamens 
des  Gatten,  s.  Etr.  Fo.  I,  p.  19,  n.  11,  und  F.  594. 

29)  aleß-nei  aulesimia     F.  2324 

Auch  andere  Zusätze  mannigfacher  Art  kommen  vor,  be- 
sonders Beinamen. 

Umgekehrt  ist  aber  auch  nicht  selten  nur  der  Vor- 
name der  Frau  gesetzt,  wie: 

30)  InrH  :  vetus' :  clauces'  \puin     F.  929 

31)  fasti :  surtes'     F.  1780 

Mitunter  fehlt  sogar,  wenn  die  Inschriften  wirklich  voll- 
ständig sind,  der  Name  der  Frau  ganz: 

3'2,)  puia' oclnis'' nufrsnas'' 2>armnial' s'ex     F.  1541 

33)  2^^ict :  cumnis' :  &ucerna\s'     F.  637 

34)  renxie\s'  ipinia    F.  698  ter 

Auf  die  in  diesem  Paragraphen  geschilderte  Weise 
entsteht  die  grosse  Mannigfaltigkeit  in  den  Schematen  der 
etruskischen  Grabschriften. 

§9. 

Wie  bei  den  italischen  Stämmen,  speciell  bei  den 
Römern,  sind  auch  bei  den  Etruskern  eine  Menge  Familien- 
namen von  den  männlichen  Vornamen  abgeleitet  worden, 
wie  ich  im  Einzelnen  schon  bei  0.  Müller  P,  p.  442-474 
ausgeführt  habe. 

Die  dazu  dienenden  Endungen  sind: 

1)  -ie,  häufig  verdünnt  zu  -e  oder  abgestumpft  zu 
-i  (vgl.  0.  Mü.  II-,  p.  470-73);  aulie;  caie  (kavüe); 
cvintie;  cnevie;  velie;  velOurie;  vetie  (zu  vetu);  herinie; 
■&eprie ;  üucerie;  larcie  (weibl.  auch  lariceiä);  luvcie; 
marcie;  numsie  (zu  numusie);  puplie   (pupüie?) ;  se&rie ; 


Resultate  §  9.  391 

simrie ;  surie;  titie;  vgl.  dazu  noch  lat.  etr.  Arnmtius 
(arutius) ,  Tarqiiius,  lat.  Lartius ;  schwerlich  Caelius  zu 
caile.  Andere  etruskische  Familiennamen  auf  -ie  gehn  auf 
italische  oder  römische  Vornamen  zurück:  ao-ie,  atie 
(sabin.  Atta) ;  auflie  (osk.  Ofilms) ;  cracie  (äqu.  Gracchus)  ; 
velo-ie  (falisk.  voltio);  velsle  (sab.  Volusus);  vipie  (osk.  Vibius); 
herie  (osk.  Herius) ;  hustie  (lat.  Hostiis);  kaisie  (lat.  Caesar, 
Kaeso?);  kiimnie  (osk.  Cominius);  manie  (lat.  Manius) ;  marie 
{osk.  Marius);  tnetie  {sab.  Mettus);  minatie  (osk.  Minatius); 
nuvie ,  nuie  (osk.  Novius);  pacie  (osk.  Paquius) ;  papie 
(osk.  pape);  plautie  (lat.  pl.  C.  I.  L.  I,  191  =  Plautus); 
sehtumie  (äquicol.  Septimus,  s.  Auct.  de  praen.  p.  211); 
servie  (lat.  Servius);  stenie  (osk.  Stenius) ;  trepi  (osk. 
Trebius);  vgl.  auch  noch  uhtavie  und  nunie.  Allerdings 
können  manche  auch  von  den  entsprechenden  Beinamen 
herkommen.  Wenn  die  meisten  der  betreffenden  Vor- 
namen oskisch  sind,  so  liegt  das  wohl  nur  an  der  reicheren 
Erhaltung,  und  es  würde  sich  ein  grosser  Theil  derselben, 
wie  es  ja  auch  bei  einigen  der  Fall  ist,  auch  im  Um- 
brischen,  Faliskischen,  Volskischen  u.  s.  w.  wieder  finden, 
wenn  wir  mehr  Denkmäler  dieser  Dialecte  hätten. 
■Grösstentheils  gehören  übrigens  obige  Familiennamen 
wohl  der  italischen  Grundbevölkerung  Etruriens  an,  sind 
also  nicht  als   specifisch  etr.  Ableitungen  zu  betrachten. 

2)  -u:  velu ;  vel&uru  ;  vetu ;  laru{?);  lar^&u;  tUu{?) ;  dazu 
von  italischen  Vornamen:  carcu  (s.  cracie);  ceisu  (s.  kaisie); 
vel^u  (s.  velHe);  p>umpu  (sab.  Pomptis);  trepu  (s.  trepie). 

3)  -na:  ara&ena  (zu  arnd-?) ;  cnevna;  vel&urna;  ve- 
tana  (ve&na);  herina;  &eprina  (■&efrina) ;  &ucerna;  larna ; 
larzna  ;  larc(a)na  ;  marc(a)na  (marxnaj  ;  pupl(i)na  ;  se^rna ; 
Spurina;  surna  (surina?) ;  iarxnaitarcna ,  tarna) ;  dazu 
lat.  etr.  Ätdinna,  und  von  italischen  Vornamen:  vel-o-ina 
(s.  velMe,  vel&u);  vipina  (vipena),  s.  vipie;  puntna  (osk. 
jyontiis,  Pontius) ;  s.  auch  pmiiais  p.  287,  n.  25. 

4)  -nie,  wohin  ich  auch  diejenigen  Ableitungen  mit 
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n  rechne,  bei  denen  das  schliessende  a  nicht  sicher  ist 
(vgl.  0.  Mü.  IP,  p.  459-60):  arntnie;  aulnie;  camie  (cavinie); 
cailinie;  velnie  {velanie,  velinie);  vel&rinie;  vetnie;  ß-eprinie; 
larnie ;  larsinie:  la(u)yumnie  (zu  lauxme);  luvcnie  (lucinie); 
marc(a)me;nmnsime  {zu  numusie);  tarnie;  Ut(i)nie;  dazu  von 
italischen  Vornamen:  atiniei?) ;  ceisinie ;  cracnie;  hustnie; 
minatinie;  puplnie;  sehtumnie;  stat{s)nie;  vgl.  auch  utaunie 
(=  uhtavnie)  und  die  Stadt   Tarquinii,  Gentil.  -quinius. 

5)  -una  und  -unie,  durch  Verbindung  von  2)  mit 
3)  und  4):  lar-d-uniei?) ;  tarpmie;  vgl.  lat.  Laronius  (G.  L 
L.  V,4690);  und  von  ital.  Vornamen :  pumpunie;  velsunieiT). 

6)  -lie:  arntle  {arntilie,  artile),  auch  lat.  Ärtilius  (G, 
I.  L.  V,  p.  1104,  2mal);  caulie  (aus  cavilie,  vgl.  lat.  Ga- 
viliiis) ;  title;  aus  italischen  Vornamen;  metelie  (zu  Mettus); 
hustiUe;  tiplie;  pumplie;  vielleicht  ^Mj:>^7fe  zu  \a.t.pupus;  vgL 
auch  marale  mit  osk.  maras;  falisk.  teperüia  (s.  p.  167  Mitte). 

7)  -In-:  vetin-  und  titln-^  wohl  auf  -ie  anzusetzen. 

8)  -itie :  vel&ritie  und  lat.  etr.   Tarquitnts. 

9)  -m(e)na:  vielleicht  velimna,  tariumena. 

10)  -&ura:  vel^urio-ura,  vielleicht  erst  vom  Gentilicium 
vel&uri  abgeleitet,  wie  velHna&ura. 

11)  ein  ableitendes  r  ist    vielleicht   anzunehmen   in 
velaral,  lar&{u)ru^  vgl,  lat.  Luceres. 

12)  -nt  in  tarpitia  (weibl.),  vgl.  lat.  etr.   Tarcontius; 
vielleicht  veln&i. 

13)  -s  in  vetus,  Genit.  vetusal. 

Die  einzige  sichere  weibliche  Ableitung  scheint 
fastntru  (hastntru)  zu  sein,  von  fastia;  doch  kann  man 
bei  &ansi,  ■&ansinei  an  ß-ana,  bei  lat.  Runtius  (G.  I.  L. 
II  und  V)  an  ravn&u  denken.  Unsicher  ist  lar&urn-^ 
zweifelhafter  Herkunft  velas'nei,  velisna,  velusna. 

Dass  manche  Ableitungen  von  Vornamen  auch  als 
Beinamen  vorkommen,  ist  bereits  oben  gelegentlich, 
berührt  worden. 
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der  ausführlicher  behandelten  Inschriften 

(nach  Fabretti). 

Die  mit  einem  Stern  versehenen  sind  durch  Autopsie  bestätigt 
oder  verbessert  worden. 


1  D  p.  270,  n.  2  (palo) 

2  p.  270,  n.  1 

2  ter  p.  172,  n.  4 
12  p.  101,  n.  3 
28  p.  276,  n.  2 
42  ter  p.  134,  n,  1 

48  p.  66,  n.  32 

49  p.  168,  n.  1 
67  p.  340,  n.  23 
72=73  p.  107,  n.  1 

»        p.  256,  n.  1 
83  p.  832,  n.  4 

89  bis  p.  98,  n.  9 

90  p.  96,  n.  5 
»    p.  259,  n.  2 

91  p.  357,  n.  11 
104  p.  194,  n.  28 
111  p.  31,  n.  1 
115  p.  151,  n.  29 
118  p.  32,  n.  2 

122  (s.  226)  p.  261,  n.  3 
126  p.  345,  n.  47 
128  p.  74,  n.  2* 

130  p.  145,  n.  5 

131  p.  27,  n.  5 
183  p.  54,  n.  81 
149  p.  178,  n.  16 

»  p.  191,  n.  U 
163  p.  18©,  n.  24 
168  p.  114,  n.  28 
170  p.  359,  n.  18 

176  a  u.  b  p.  83,  n.  34 

177  (s.  226)  p.  261,  n.  3 


185  p 
203  p. 

206  p. 
»     p. 

207  p, 

208  p 

209  p. 


86,  n.  45 
280,  n.  2 
10,  n.  10 
78,  n.  16» 
121,  n.  58 
314,  n.  32 
17,  n.  2R 


211  p.  334,  n.   . 
213  p.  40,  n.  20 
222  p.  199,  n.  40 
226  p.  261,  n    ** 

217,  n. 

194,  n. 

4,  n.  1 

336,  n 


241  p, 

242  p. 
251  p, 
254  p, 


3  (s. 

12 

25 


177  u.  122) 
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255  p.  184',  n.  1 
*259  bis  p.  3,  n.  i 

265  p.  58,  n.  3 

266  p.  177,  n.  9 

268  p.  104,  n.  4 

269  p.  359,  n.  19 
277  ter  p.  286,  n. 
296  ter  b  p.  186, 
307  p.  257,  n.  1 
310  p.  227,  n.  7 
*314  A  9  p.  284, 

»  »  10  p.  166,  n.  6 

»  »  11  p.  100,  n.  1 

»  B  8  p.  358,  n.  17 

»  »9p.  365,  n.  2 

»  »11p.  254,  n.  1 

»  »  12  p.  169  {9u6'ce) 

»  »    »  p.  365,  n.  3 


20 
n.  11 

n.  16* 
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317  bis  p.  21,  n.  3 

318  p.  29,  n.  9 
322  p,  227,  n.  6 

327  bis  p.  254,  n.  2 

328  p.  311,  n  22'' 

329  ter  p.  313,  n.  26 

332  p.  149,  n.  23 

333  p.  69,  n.  44 
336  p.  320,  n.  55 

336  bis  c  p.  254,  n.  3 
*337  p.  311,  n.  21 

338  p.  35,  n.  9 

339  p.  292,  n.  6*» 

340  p.  320,  n.  57 

340  bis  p.  294,  n.  13 

341  bis  p.  190,  n.  8  {=   737?) 

342  p.  300,  n.  42 

343  p.  30U,  n.  41 
*344  p.  210,  n.  96 
*346  p.  78,  n.  U^ 

»  p,  336,  n.  2 

*347  p.  364,  n.  1 

349  p.  203,  n.  63 

»  p.  319,  n.  54 

*351  p.  181,  n.  29 

»   p.  244,  n.  10 
*352  p.  244,  n.  11 
353-54  p.  360,  n.  28 
*355  p.  58,  n.  4 

»   p.  226,  n.  4 
358  bis  a  p.  231,  n.  4 

364  bis  1  p.  199,  n.  43 

365  p.  42,  n.  24 
367  p.  190,  n.  10 

»  p.  241,  n.  4 

380  p.  169,  n.  5 

381  p.  266,  n.  7 

391  p.  50,  n.  59 

392  p.  259,  n.  1 

393  p.  144,  n.  8 

394  p.  150,  n.  27 

405  p.  159,  n.  15 

406  p.  159,  n.  16 
410  p.  42,  n.  25 
423  p.  82,  n.  29 

»  p.  193,  n.  20 
426  p.  173,  n.  6 
*428  p.  56,  n.  1 

»   p.  71,  n.  3 

»   p.  204,  n.  65 
429  bis  a  p.  191,  n.  14 

»  p.  215,  n.  4 


429  bis  c  p.  44,  n.  34 

435  ter  b  p.  224,  n.  5 

436  p.  40,  n.  19 

437  p.  345,  n.  51 

438  p.  342,  n.  32 

439  p.  HO,  n.  14» 
»  p.  342,  n.  31 

440  ter  c  p.  116,  n.  38 
»  quat.  c  p.  224,  n.  4 

441  p.  254,  n.  4 

446  p.  289,  n.  1 

447  p.  201,  n.  49 
451  p.  172,  n.  3 

451  bis  a  p.  18,  n.  32 

»  »  c  p.  36,  n.  2 


»   »  c  p.  ob.  n. 

452  p.  114,  n.  29 

453  p.  319,  n.  53 
456  p.  238,  n.  15 
460  p.  86,  n.  44 


460  p.  86,  n.  44 

462  =  S.  S.  6,  p.  141,  n.  12 

462  ter  p.  54,  n.  78 

466  bis  p.  324,  n.  2 

»  p.  354,  n.  1  {xuarQ'e) 

467  bis  p.  268,  n.  14 

469  p.  97,  n.  6 

470  p.  280,  n.  1 
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472  p.  221,  n.  28 
501  bis  e  p.  303,  n.  53 
»  »  f  p.  360,  n.  23 

507  p.  282,  n.  11 

508  p.  163,  n.  1 

509  p.  281,  n.  5 

510  p.  11,  n.  11 
512  p.  310,  n.  18 
514  p.  22,  n.  5 
528  p.  316,  n.  39 
532  p.  265,  n.  4 

534  bis  1  p.  152,  n.  35 
^-     ter  d  p.  356,  n.  5 
quat.  a  p.  201,  n.  48 


„„»  ^  p.  — , 
»     quat.  a  p.  201,  n.  4 
»       »       k  p.  52,  n.  69 
541  p.   196,  n.  32b 
*542  p.  197,  n.  83 

543  p.  249,  n.  19 

544  p.  317,  n.  42 
546  p.  94,  n.  1  [certu) 

V.        TV      9Rl\      n       1 


p.  260,  n.  1 
547  p.  210,  n.  93 

551  p.  304,  n.  3 

552  p.  17,  n.  26 
560  bis  d  p.  22,  n.  6 

»     ter  d  p.  202,  n.  55 
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560  ter  h  p.  99,  n.  10  704  p.  117,  n.  42 

561  p.  362,  n.  33  709  p.  138,  n.  8 

562  p.  111,  n.  19  714  p.  110,  n.  12 
563=839  bis  t  p.  30,  n.  13  715  p.  128,  n.  1 
564  p.  157,  n.  3  717  p.  34,  n.  8 

»     p.   184,  n.  2  720  p.  288,  n.  27 

568—572?  p.  310,  n.  16  721  bis  c  p.  152,  n.  34 

572=::5d8?  p.  310,  n.  17  725  p.  113,  n.  24. 
582=584==  P.  S.  208  p.  156,  n.  1    726  ter  a-f  p.  353,  n.  U-2'=;  p.l48, 
584=582  =  P.  S.  208p.  156,  n.  2»  n.  19  (c);  n.  18  (d) 

594  p.  282,  u.  8  730  p.  53,  n.  73 

596  bis  p.  61,  n.  11  737=341  bis?  p.  190,  n.  7 

597  bis  b  p.  42,  n.  26  741  p.  110,  n.   11 

»      »     d  p.  7,  n.  7  743  bis  p.  231,  n.  2 

»      »     r  p.  233,  n.  5  744  p,  365,  n.  1 

598  p.  352,  n.  80  747  p.  322,  n.  62 
601  bis  c  p.  83,  n.  36  748  p.  68,  n.  42 

»      »     h  p.  314,  n.  34  754  p.  184,  n.  3 

607  p.  12,  n.  16  »     p.  193,  n,  22 

„     p.  145,  n.  6  »     p.  322,  n.  63 

610  p.  15,  n.  23  758  p.  146,  n.  8 

611  p.  15,  n.  22  765  p.  132,  n.  10 
»     ter  p.  158,  n.  7  771  p.  133,  n.  18 

618  p.  83,  n.  35  773  =  8.  S.  128  p.  363,   n.  37 
»     bis  a  p.  127,  n.  24  776  bis  p.  21,  n.  4 

619  p.  355,  n.  2  777  bis  d  p.  111,  n.  16 
625  p.  207,  n.  78  784  p.  45,  n.  42 

»     bis  a  p.  358,  n.  15  788  p.  132,  n.  9 

628  ter  p.  232,  n.  3  793  p.  134,  n.  19 

643  bis  b  p.  235,  n.  4  794  bis  p.  239,  n.  16 

646  p.  38,  n.  11  796  p.  91,  n.  1 
649  p.  223,  n.  1  »     bis  p.  212,  n.  99 


»     p.  351,  n.  79 
803  bis  p.  149,  n.  25 

»       »   (nicht  803)  p.  156,  n. 
806  p.  38,  n.  13 


650  p.  224,  n.  2  800  p.  20,  n.  36 
»     bis  =  T.  S.  104,  p.  45,  n.  40    802  p.  319,  n.  52 

652  p.  140,  n.  11  »     p.  351,  n.  79 
*658  p.  242,  n.  5 
682  p.  70,  n.  1 

684  p.  209,  n.  92 

685  p.   144,  n.  4  .          807  p.  50.  n.  62 
687  p.  202,  n.  56  809  p.  168,  n.  3 
689  bis  p.  316,  n.  40  811  p.  277,  n.  4'^ 
691=692?  p.  307,  n.  2  812  p.  73,  n.  2 
692=691?  p.  306,  n.  1  814  bis  p.  120,  n.  55 

»     bis  p.  213,  n.  104  815  p.  43,  n.  30 

694  bis  a  p.  15,  n.  24  821  p.  6,  n.  4 

»      »     b  p.  15,  n.  25  »     p.  138,  n.  2 

697  bis  a  p.  18,  n.  31  824  p.  64,  n.  26 

698  p.  317,  n.  44  833  p.  223,  n.  4 
700  p.  258,  n.  2  837  bis  p.  271,  n.  7 

»     bis  =  P.  S.  171,  p.  26,  n.  4     839  bis  d  p.  133,  n.  13 

»      »     p.  76,  n.  9  841  p.  360,  n.  24 
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847  bis  p.  301,  n.  46* 
»   „  p.  315,  n.  36 
854  p.  303,  n.  54 
861  p.  63,  n.  23 
863  p.  27,  n.  6 

867  bis  b  p.  221,  n.  30 
»  »  e  p.  158,  n.  10 
»   »  f  p.  40,  n.  17 

»  ter  k  p,  193,  n.  19 
»  quat.  c  p.  14,  n.  21 
»   »   »  p.  207,  n.  83'^ 

868  p.  313,  n.  25 
872  p.  14,  n.  20 

879  p.  356,  n.  4 

880  p.  363,  n.  35 
887  p.  125,  n.  13 
889  p.  313,  n.  27 
894  p.  184,  n.  4 

898  p.  108,  n.  7 

899  p.  204,  n.  66 
»  p.  248,  n.  7 

»     p.  248,  n.  17 
902  bis  p.  46,  n.  46 
905  p.  54,  n.  77 

911  p.  345,  n.  48 

912  p.  345,  n.  46 

913  =  T.  S.  77?  p.  216,  n.  7 
920  p.  106,  n.  1 

924  p.  53,  n.  71 

925  p.  355,  n.  l  (faca) 

926  bis  p.  107,  n.  2 

928  p.  344,  n.  41 

929  p.  135,  n.  5 

935  p.  87,  n.  48 

936  p.  69,  n.  47 

937  p.  b26,  n.  4 
939=946?  p.   182,  n.  31 
939  bis  p.  182,  n.  33 
944  bis  a  p,  271,  n.  5 

»      »     c  p.  8,  n.  1 
946=939?  p.  182,  n.  32 

954  p.  69,  n.  49 
»     p.  187,  n.  14 

955  p.  69,  n.  48 
»     p.  187,  n.  15 

961  p.  235,  n.  6 
965  p.  195,  n.  30 
967  p.  268,  n.  11 
973  p.  40,  n.  18 
977  p.   133,  n.  12 
979  p.  212,  n.  100 
»     p.  324,  n.  3 


980  p.  99,  n.  1 

981  p.  265,  n.  3 

984  bis  a  p.  39,  n.  15 

985  p.  25,  n.  1 

»     p.  134,  n.  3 

986  p.  26,  n.  2 
»     p.  76,  n.  7 

987  p.  26,  n.  3 
p.  76,  n. 
P- 

»       p.    Xii,    II.    I» 

»     p.  279,  n.  1 

1Q9    n     9.A«     n     Pi2 


»     p.  76,  n.  8 
990  p.  48,  n.  51 

^i       n     R9     n      IQ 


62,'   n.   19 


p.  279,  n.  1 
992  p.  346,  n.  52 

»     bis  a  p.  46,  n.  45 

»      »     b  p.  215,  n.  6 
994  p.  36,  n.  5 
998  bis  c  p.  51,  n.  66 
1002  p.  76,  n.  10 

»      p.  320,  n.  56 
1011  bis  e  p.  343,  n.  36 

»       »    h  p.  290,  n.  4 

»       »    i  p.  109,  n.  9" 

»      ter  b  p.  197,  n.  34 

»       »    p  p.  121,  n.  57 

1013  p.  19,  n.  34 

1014  p.  92,  n.  1 

»     p.  202,  11.  57 
*  »     ter  p.  285,  n,  19  (s.  d.  Note) 

1015  p.  61,  n.  12 

1018  bis  bb  p.  147,  n.  15 
1026  p.  300,  n.  39 
»     bis  p.  64,  n,  27 

1029  bis  p.  199,  n.  42 

1030  p.  62,  n.  17 

1034  p.  12,  n.  17  (s.  d.  Note) 

1040  p.  32,  n.  3 

1041  p.  150,  n.  28 

1042  p.  7,  n.  6 
1049  p.  320,  n.  58* 
*1050  p.  162,  n.  1 
*1051  p.  48,  n.  53 
*1052  p.  48,  n.  54 
*1055  p.    116,  n.  35 
*1055  bis  p.  283,  n.  12 
1060  p.  224,  n.  3 

1084  p.  355,  n.  1  {fastia) 

1085  p.  229,  n.  13 

1087  p.  204,  n.  64  (s.  d.  Note) 

1088  p.  205,  n.  72 

1093  p.  81,  n.  26 

»     p.  95,  n.  2  [cnare) 

1094  p.  81,  n.  27 
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1095  p.  95,  n.  3 

1102  p.  81,  n.  28 

1127  p.  84,  n.  38  (.nicht  37) 

1128  p.  276,  n.  3 

1129  p.  116,  n.  40 
1131  p.  117,  n.  41 
1142  bis  a  p.  68,  n.  43 

»  »  b  p.  77,  n.  12 

»  »  c  p.  265,  n.  1 

1148  p.  126,  n.  20 

1149  p.  109,  n,  9" 

1150  p.  218,  n.  16 
»  p.  334,  n.  4 

1154  p.  333,  n.  3 

1159  p.  66,  n.  36 

1160  p.  308,  n.  4 

1167  p.  84,  n.  39  (s.  d.  Note) 

1176  p.  115,  n.  33 

1177  p.  206,  n.  76 
1208  p.  185,  n.  8 
1210  p.  185,  n,  7 

1212  p.  344,  n.  40 

1213  p.  210,  n.  97 
1221  p.  227,  n.  8 
1228  p.  19,  n.  35 
1237  p.  10,  n.  9 

1243  p.  347,  n.  63 

1244  p.  348,  n.  64* 

1245  p.  348,  n.  65 

1246  p.  334,  n.  6 

»  p.  348,  n.  66 

1247  p.  347,  n.  60 

1248  p.  348,  n.  67 

1249  p.  349,  n.  69 

1250  p.  347,  n.  61 

1251  p,  349,  n.  68 

1252  p.  347,  n.  62 
1257  p.  311,  n.  20 
1261  p.  207,  n.  79 
1265  p,  304,  u.  1 
1266=1262?  p.  27,  n.  7 
1268  p.  173,  n.  5* 

1276  p.  218,  n.  17 

128:-i  p.  68,  n.  40 

1291  p.  149,  n.  24 

1299  p.  67,  n.  37 

1300  p.  317,  n.  45  (=  1747) 
1305  p.  344,  n.  44 

1315  p.  357,  n.  10 

1321  p.  36,  n.  4 

1322  p.  83,  n.  37 
1324  p.  123,  n.  6 


1332  p.  221,  n,  29 

1337  p.  253,  n.  32 

1338  p.  10,  n.  8 

»  p.  114,  n.  30 
1340  p.  240,  n.  3 
1356  p.  201,  n.  50 
1857  p.  114,  n.  31 

1359  p.  102,  n.  1 
»  p.  337,  n.  8 

1360  p.  338,  n.  9 
1362  p.  328,  n.  3 
1363=1669  p.  338,  n.  10 

1365  p.  76,  n.  7 

1366  p,  338,  n.  11 
1369=1370  p.  338,  n.  12 
1370=1369  p.  338,  n.  13 

1371  p.  339,  n.  14 

1372  p.  339,  n.  18 

1373  p.  339,  n.  15 

1374  p.  339,  n.  19 

1375  p.  340,  n.  20 

1376  p.  340,  n.  21 

1377  p.  340,  n.  22 
1379=1380  p.  339,  n.  17 
1380=1379  p.  339,  n.  16 

1882  =  P.  S.  340?  p.  195,  n.  31 

1883  p.  65,  n.  29 
1386  p.  197,  n.  36 
1389  p.  197,  n.  35 
1392  p.  120,  n.  54 

1394  p.  107,  n.  4 
»  p.  185,  n.  6 

1395  p.  13,  n.  18 
»  p.  176,  n.  4 

1405=1627  p.  79,  n.  21 
»  p.  93,  n.  5 

1407  p.  108,  n.  6» 

1408  p.  38,  n.  9 

»  p.  302,  n.  52 
1416  p.  103,  n.  3 
1421  p.  281,  n.  6 
1425  p.  54,  n.  79 
1435  p.  33,  n.  5 
*1442  p.  115,  n.  34" 

»  p.  208,  n.  87 
1457  p.  11,  n.  12 
1461  p.  309,  n.  13 
1463  p.  341,  n.  28 
1465  p.  11,  n.  13 

1472  p.  12,  n.  14 

1473  p.  275,  n.  1 
1475  p.  223,  n.  3 
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1479  p.  307,  n.  3 

1488  p.  87,  n  46 
»  p.  315,  n.  38 

1489  p.  315,  n.  37 

1490  p.  165,  n.  1 
»  p.  334,  n.  5 

1491  p.  165,  n.  2  («•e/n) 
1496  p.  69,  n.  46 

»  p,  281,  n.  4 
1500  p.  220,  n.  26 

1506  p.  110,  n.  li^ 

1507  p.  55,  n.  84 

1508  p.  55,  n.  83 
1511  p.  53,  n.  75 
1517  p.  115,  n.  82 
1519  p,  65,  n.  30 
1524  p.  211,  n.  98 

1531  p.  209,  n.  91 

1532  p.  340,  n.  24 

1533  p.  208,  n.  89 

1535  p.  230,  n.  1 

1536  p.  230,  n.  2 

1537  p.  230,  n.  3 
1548=1589  p.  343,  n.  35 

1549  p.  302,  n.  51'> 

1550  p.  351,  n.  78 

1556  p.  46,  n.  43 

1557  p.  359,  n.  20 
1560  bis  p.  322,  n.  64 
1565  p.  361,  n.  30 
1569  bis  c  p.  53,  n.  72 
1574  p.  93,  n.  2 

1578  p.  359,  n.  21 

1579  p.  282,  n.  7 
1587  p.  72,  n.  2 
1589=1548  p.  342,  n.  34 
1595  p.  342,  n.  33" 
1596=:1866  p.  270,  n.  3 
1603  p.  23,  n.  8 

1605  p.  247,  n.  13 

1608  p.  112,  n.  22 

1609  p.  253,  n.  31 
1611  p.  312.  n.  22" 
1614  p.  48,  n.  49 
1618  p.  111,  n.  20 

1621  p.  112,  n.  21* 

1622  p.  79,  n.  19 
»  p.  226,  n.  2 

1624  p.  78,  n.  17 
1626  p.  74,  n.  2'' 
1627=1405  p.  79,  n.  20 
1631  p.  183,  n.  34 


1631   p.  213,  n.  101 
1641   p.  295,  n.  21 
1643  p.  63,  n.  20 

1645  p.  199,  n.  45 

1646  p.  194,  n.  26 
»     p.  278,  n.  7 

1647  p.   25,  n.  14 
1650  p.  51,  n.  65 

1656  p.  178,  n.  18 

1657  p.  194,  n.  29 
1659  p.  271,  n.  6 
1660-61  p.  92,  n.  2  (oieve) 
1662  p.  334,  n.  8 
1669=1363  p.  338,  n.  10 

1671  p.  63,  n.  22 

1672  p.  222,  n.  1 
1674  p.  68,  n.  41 

»     p.  171,  n.  1 
1676=1677  p.  47,  n.  48 

1679  p.  358,  n.  12 

1680  p.  9,  n.  3 

168P=1681''=1975   p.  240,   n.  2 
1682  p.  337,  n.  6 
1683=1684  p.  337,  n.  5 
1684=1683  p.  8,  n.  2;  p,  337,  n.  4 
1685  p.  337,  n.  7 

1693  p.  285,  n.  18 
»     p.  341,  n.  27 
1700  p.  349,  n.  70 
1706  p.  166,  n.  4 
1710  p.  30,  n.  12 
1717  p.  78,  n.  18 
1717  bis  p.  207,  n.  81    . 
1721  p.  274,  n.  4 
1727  p.  24,  n.  13 
1729  (nicht  1792)  p.  78,  n.   16" 
1735=1738  p.  309,  n.  14 
1736  p.  78,  n.  15 


l  tOO 1400     p.     owc,     11.     11 

1736  p.  78,  n.  15 

1738=1735  p.  62,   n.  16;  p.  310, 

n.  15 
1743  p.  253,  n.  33 
1745=1742  p.  67,  n.  39 
1747=1300  p.  318,  n.  46 
1749  p.  77,  n.  13 


1743  p.  253,  n.  33 
1745=1742  p.  67, 
1747=1300  p.  318,  n.  46 
1749  p.  77,  n.  13 
»  p.  145,  n.  7 
1751=1290  p.  61,  n.  14 
1756  p.  138,  n.  4 
1764  p.  175,  n.  1 
1765=1766?  p.  175,  n.  3 
1766=1765?  p.  175,  n.  2 

1774  p.  325,  n.  1 

1775  p.  173,  n.  5^ 
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1775  p.  325,  n.  2 
»  p.  346,  n.  57 

1785  p.  282,  n.  10 

1786  p.  334,  n.  9 

1787  p.  335,  n.  10 

1794  p.  71,  n.  2 

1795  p.  349,  n.  71 
1800  p.  147,  n.  11 
1802  p.  362,  n.  32 

1804  bis  d  p.  113,  n.  25 
»   »  e  p.  113,  n.  26 

1805  p.  842,  n.  30 

1806  p.  215,  n.  1 

»  p.  348,  n.  64'' 

1807  p.  341,  n.  29 
1810  p.  113,  n.  27 
1815  p.  197,  n.  37 

1822  jj.  178,  n.  20 

1823  p.  66,  n.  34 

1824  p.  227,  n.  9 

1885  p.  252,  n.  30 
1836  p.  194,  n.  27 
1839  p.  327,  n.  5 
1841  p.  345,  n.  49 
1848  p.  147,  n.  12 
1845  p.  128,  n.  2 
1»50  p.  229,  n.  14 
1861  p.  57.  n.  2 

1863  p.  144,  n.  2 

1864  p.  191,  n.  15 
1866=1596  p.  270,  n.  3 
1867  p.  216,  n.  9 

1869  p.  72,  n.  1 

1872  p.  75,  n.  3 

1873  p.  227,  n.  10 
1878  p.  227,  n.  U 
1881  p.  159,  n.  13 

1886  p.  360,  n.  26 

1887  ter  p.  283,  n.  13 

1891  p.  147,  n.  14 

1892  p.  117,  n.  44 
1894  p.  75,  n.  4 

1896  p.  166,  n.  3 
»     p.  226,  n.  1 

1897  p.  206,  n.  77 
189X  bis  p.  76,  n.  6 
1899  p.  240,  n.  1 
*190l  p.  5,  n.  2 

»      p.  96,  n.  3 
»      p.  218,  n.  15 

1904  p.  333,  n.  2 

1905  p.  48,  n.  50 


1905  p.  200,  n.  47 

1911  p.  122,  n.  4 

1912  p.  50,  n.  63 
*1914  Alp.  153,  n.  36 

»      »   9-10  p.  64,  n.  25 
»      »    11-12  p.  189,  n.  5 
»      »    14  u.  17  p.  255,  n.  5  u.  6 
»      »    21  p.  140,  n.   10 
»     B  7-8  p.  2,  n.  4 
»      »  18-20  p.  3,  n.  6 
1915  p.  62,  n.  18 
»     p.  203,  n.  62 

1917  p.  33,  n.  3'= 

1918  ter  p.  9,  n.  4 

»      »     c  p.  359,  n.  22 

1919  p.  70,  n.  51 

1920  bis  p.  18,  n.  30 
*1922  p.  64,  n.  24 
1923  p.  363,  n.  34 
*1932-1933  p.  84,  n.  40 

»  p.  346,  n,  58 

1934  bis  a  p.  77,  n.  14» 
1935=1988  p.  308,  n.  5 
1936=1937  p.  75,  n.  5 
1939  p.  362,  n.  31 

1946  p.  53,  n.  70 

1947  p.  17,  n.  29 

1948  p.  59,  n.  6 
1950  p.  199,  n.  41 
1953  p.  178,  n.  14 

»  p.  196,  n.  32'' 
1956  p.  20,  n.  1 
1958  p.  164,  n.  2 
1965  p.  94,  n.  1  (ctiore) 
1968  p.  330,  n.  4 
1 975=1 68P  u.  \  p.  240,  n.  2 

1979  p,  23,  n.  10 
»  p.  66,  n.  35 

1980  p.  343,  n.  37 

1981  p.  345,  n.  45 

1982  p.  119,  n.  49 
1988=1935  p.  308,  n.  5 
2002  p.  341,  n.  25 
2008  p.  357,  n.  9 

2011  p.  70,  n.  50 
2020  p.  108,  n.  5 
2023  p.  173,  n.  7 

2026  p.  317,  n.  43 

2027  p.  164,  n.  1 
2027  bis  p.  93,  n.  4 
2029  p.  299,  n.  35 

»  p.  304,  n.  2 
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2031  p.  22,  n.  7  2122  p.  301,  n.  44* 
»     p.  208,  n.  86  2123  p.  77,  n.  11 

2032  p.  165,  n.  2  {»estia)  2124  p.  292,  n.  7. 
2032  ter  b  p.  227,  n.  5  2125  p.  136,  n.  3. 
*2033  bis  De  p.  323,  n.  1  »      p.  301,  n.  45 

*    »      fpr   f>  n    1  RH    n     90  9197   r>     14»     n     17 


*2041    p, 


}    ms    j-fc    p.    öiio,    11.    1  »         y.   OUI,    U.   4U 

ter  c  p.  160,  n.  20  2127  p.  148,  n.  17 

»    i  p.  316,  n.  41  2128  p.  313,  n.  29^ 

-^2041  p.  111,  n.  15  2130  p.  309,  n.  9 

*2044  bis  =  2052,  p.  176,  n.  5  2132  p.  291,  n.  1 

2045  bis  p.  202,  n.  54  *2163  p.  272,  n.  1 
»     ter  p.  201,  n.  53  *2166  p.  52,  n.  68 

2046  p.  247,  n.   14  »      p.  89;  p.  95,  n.  1 

2047  p.  328,  n.  2  {=  Co.  I,  760        »      p.  246,  n.  1 
u.  776)  *2167  p.  139,  n.  8 

2049  p.  131,  n.  5  2170  p.  248,  n.  16" 

2050  p.  131,  n.  6  2171  p.  309,  n.  12 
»     p.  285,  n.  17  2177  p.  350,  n.  73 

2051  p.  37,  n.  7  2179=2340  bis,  p.  298,  n.  31 
*2052=2044  bis,  p.  176,  n.  6  2180  p.  79,  n.  22 

2057  =   T.  S.  329,  p.  157,  n.  6  2181  p.  142,  n.  1 

2059  =  T.  S.  330,  p.  310,  n.  19  2183  bis  p.  139,  n.  6 

2060  =  T.  S.  326,  p.  203,  n.  59    »      p.  314,  n.  30 

2061  =  T.  S.  320,  p.  215,  n.  5  2184  p.  251,  n.  27 

2062  =  T.  S.  319,  p.  38,  n.  12  2184  bis  p.  299,  n.  34 
2066  =  T.  S.  323,  p.  52,  n.  67  2210  p.  360,  n.  27 
2068  =  T.  S.  324,  p.  234,  n.  1  2226  p.  139,  n.  5 
*2069  =  T.  S.  383,  p.  157,  n.  5  2227  p.  10,  n.  7» 
2072  p.  182,  n.  30  »  p.  299,  n.  33 

»  p.  184,  n.  5  2228  p.  266,  n.  6 

9mR   r>     4Q     n      9Q  9yfil    n     S>ftti     n      t  A 


33 

6 
14 


"  JJ.      JU1,      II.      tj  ititUO     p.      £|UU,      11.      u 

2073  p.  42,  n.  29  2261  p.  283,  n.  1 

2075  p.  158,  n.  9  2266  p.  85,  n.  42 
2077  p.  296,  n.  24  »   p.  301,  n.  44" 

2078*  p.  108,  n.  6"  2269=2563  p.  80,  n.  23 

»     p.  273,  n.  8  2271  p.  2,  n.  3 
*2083  p.  382,  n.  3  »      p.  313,  n.  29* 

2090  p.  292,  n.  ö"  2274  p.  43,  n.  32  (s.  d.  Note) 

2091  p.  296,  n.  22  »      p.  200,  n.  46  (s.  d.  Note) 

2092  p.  160,  n.  18  2275  p.  43,  n.  31 
2095  bis  p.  207,  n.  80  2283  p.  277,  n.  4* 

»  ter  c  p.  49,  n.  55  2287  p.  160,  n.  19 
20H9  p.  85,  n.  41  »      p.  234,  n.  2 

2104  p.  293,  n.  10  2289  p.  127,  n.  25 

2107  p.  294,  n.  15.  2296  p.  298,  n.  32 

*2108  p.  124,  n.  10  2298  p.  133,  n.  14 
»  p.  161,  n.  23  (s.  d.  Note)   *2304  p.  58,  n.  1 

2109  p.  808,  n.  7  *2305  p.  38,  n.  10 

2110  p.  808,  n.  8  *2308  p.  37,  n.  6 
2118  p.  80,  n.  25  *2309  p.  215,  n.  2 
2114  p.  127,  n.  23  *2311  p.  205,  n.  73 

»       n.    29S     n     Ö  *9?11 9   n     199     ii     2 


iiuö  y.    oKjo,    II.  <  iiovo    p.    öo,    II. 

2110  p.  808,  n.  8  *2308  p.  37,  n.  6 

2118  p.  80,  n.  25  *2309  p.  215,  n 
2114  p.  127,  n.  23  *2311  p.  205,  n 

»  p.  293,  n.  9  *2312  p.  122.  n.  z 

2116=2117?  p.  123,  n.  5  2320  p.  277,  n.  5 

2119  p.  191,  n.  13  2321  p.  129,  n,  3 
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2322  p.  293,  n.  11 
»   p.  309,  n.  10 
2325  p.  309,  n.  11 
•2327  bis  p.  120,  n.  53 

»  tera  p.  47,  n.  47 

»  terb  p.  247,  n.  12 
2328  p.  245,  n.  12 

2331  p.  210,  n.  94 

2332  p.  131,  n.  4 
2333"  p.  149,  n.  21 
2333»'  p.  160,  n.  17 

2335  p.  189,  n.  4 

»   p.  335,  n.  1  {tmvn&) 
2335»  p.  297,  n.  28 
2335«=  p.  193,  n.  23 

2336  p.  282,  n.  9 
2337-38  p.  45,  n.  39 

»   p.  298,  n.  29'' 
2340  p.  247,  n.  11 
»   p.  308,  n.  6 
2340  bis=2179,  p.  298,  n.  31 
*2348  p.  219,  n.  21 
*2349  p,  247,  n.  10» 
•2350  p.  216,  n.  11 
•2351  p.  295,  n.  19 
•2353  p.  295,  n.  20 
•2358  p.  246,  n.  5 
•2360  p.  243,  n.  6 

»   p.  246,  n.  3 

»   p.  302,  n.  49 
*2361  p.  73,  n.  1 

»   p,  192,  n.  17" 

»   p.  246,  n.  2 
2362  (s.  T.  S.  p.  232),  p.  152,  n.  33 
).  246,  n  8 


»   p,  192,  n.  ll 

»   p.  246,  n.  2 
^o62  (s.  T.  S.  p.  23?' 
2363  p.  246,  n  8 
*2364  p.  59,  n.  7 
•2365  p.  60,  n.  9 

»   p.  103,  n.  1 
•2366  p.  126,  n.  16 

»   p.  299,  n.  36 
•2367  p.  50,  n.  60 
•2368  p.  50,  n.  61 

»   p.  246,  n.  6 
•2370  p.  219,  n.  18 
•2371  p.  299,  n.  37" 
•2374  p.  219,  n.  22 
•2375  p.  106,  n.  2 

»  p.  127,  n.  21 
•2376  p.  219,  n.  23 
•2377  p.  219,  n.  19 
•2378  p.  83,  n.  33 

»   p.  219,  n,  20 


Deecke,   Etruskische  Forschungen,    IIF 


♦2380  p.  60,  n,  10' 

»      p.  220,  n.  25 

»      p.  303,  n.  1 
*2382  p.  126,  n.  17 
*2384  p,  60,  n.  8 

„      p.  220,  n.  24 
•2385  p.  299,  n.  37" 

2387  p.  246,  n.  4 
»      p.  268,  n.  13 

2388  p.  247,  n.  9 
2391  p.  216,  n.  7 
•2392  p.  33,  n.  4. 
»2393  n.  1    n.  1 

2395  p.  162,  n.  25  (s.  d.  Note) 

2396  p.  166,  n.  7 

2400  d  p.  170,  n.  2 
»         p,  238,  n.  14 

2401  p.  279,  n.  9 
2404  p.  137,  n.  1 

»      p.  262,  n.  7 

2413  p.  46,  n.  44 

»      p.  199,  n.  44  . 

2414  p.  36,  n.  3 

2415  p.  209,  n.  90 

2417  p.  159,  n.  14 

2418  p.  61,  n.  13 

2420  p.  203,  n.  60 

2421  p.  233,  n.  4 

2422  p.  178,  n.  19 
2424  p.  126,  n.  19 

»      p.  181,  n.  27 

»      p.  326,  n.  8 
2424  bis  p.  124,  n.  8 
2435  p.  289,  n.  2 
2453  bish  p.  361,  n.  29 
2554  p.  321,  n.  68'^ 
2554  bis  p.  294,  n.   14 
2556  p.  63,  n.  21 
2558  ter  a  u.  b,  p.  66,  n.  33 
♦2561  p.  122,  n.  1 
2563=2269,  p.  80,  n.  24 

2564  p.  220,  n.  27 
»      p.  297,  n.  27 

2565  ter  p.  34,  n.  7 

2568  bis  a  p.  157,  n.  4 

»      terb  p.  295,  n.  18 

2569  p.  34,  n.  6 

2571  p.  198,  n.  39 

2572  p.  208,  11.  88 

2573  p.  198,  n.  38'' 
2573  bis  p.  186,  n.  13 

»      p.  231,  n.  1 

26 
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2573' tera  p.  150,  n.  26  2750  p.  252,  n.  29 

2574  bis  p.  346,  n.  56  2753  bis  p.  250,  n.  25 

2577  p.  215,  n.  3  2754  p.  251,  n.  28 

2577  bis  p.,  186,  n.  12  2754  a  p.  330,  n.  3 

2578  p.  28,  n.  8  2754  b  p.  263,  n.  10 

2581  p.  35,  n.  1  2772  p.  6,  n.  3 

2582  p.  12,  n.  15  2773  p.  250,  n.  26 
»   p.  336,  n.  1  2775  p.  263,  n.  8 

2586  p.  178,  n.  15  2777  p.  101,  n.  2 

2588  p.  179,  n.  23  2782  p.  287,  n.  25 

2589  p.  225,  n.  2  2782^  p.  234,  n.  3 
2592  p.  298,  n.  30  2782''  p.  132,  n.  8 
2596  p.  258,  n.  3 

»   (nicht  2595),  p.  272,  n.  2   P.  S.  1  p.  284,  n.  15 
2600"  p.  44,  n.  37*^  »   2  p.  135,  n.  1 

»   p.  198,  n.  38*  »   126  p.  110,  n.  13 

*2600^  p.  249,  n.  20<=  »    »  p.  285,  n.  16^ 

»   p.  300,  n.  40  »   133  p.  128,  n.  26 

2600«  p.  301,  n.  47  »   136  p.  132,  n.  11 

»   p.  305,  n.  4  »   147  p.  111,  n.  18 

2600f  p.  249,  n.  20-1  »   148  p.  213,  n.  102 

*2600^  p.  294,  n.  16  »   153  p.  332,  n.  1 

*2600''  p.  2,  n.  2  »    »  p.  363,  n.  36 

»   p.  294,  n.  17  »   161  p.  176,  n.  7 

*2600''^  p.  217,  n.  13  »   167  bis  p.  158,  n.  8 

2603  bis  p.  341,  n.  26  »   170'=  p.  53,  n.  76 

2605  (s.  T.  S.  p.  232),  p.  39,  n.  16    »   173  bisb  p.  24,  n.  11» 

2607  p.  148,  n.  20  »    »   »  h  p.  82,  n.  31 

2608  bis  p.  267,  n.  9  »    »   »  k  p.  21,  n.  2 

2609  p.  179,  n.  21  »   175  p.  42,  n,  27 

2609  bis  p.  204,  n.  67  »   176  p.  358,  n.  16 

2610  =T.  S.  389?  p.  177,  n.  11    »   178  bis  p.  53,  n.  74 

2610  bis  p.  118,  n.  48  »    »   »  p.  185,  n.  4 

2611  bis  p.  177,  n.  12  »   179  bis  a  p.  253,  n.  34 

2612  p.  58,  n.  5  »    »   »  c  p.  42,  n.  23 
2614  p.  123,  n.  7»  »   181  p.  67,  n.  38 

»   p.  262,  n.  5  »   184*  p.  9,  n.  5 

2614  bis  p.  290,  n.  3  »   188  p.  213,  n.  105 

2616  p.  305,  n.  5  »   193  p.  42,  n.  28 

2617  bis  p.  229,  n.  15  »   194  p.  191,  n.  12 

n/>io  ^     o     „      r.  oAo  „   1  n»?  i-.  Q 


2618  p.  6,  n.  5  »  203  p.  107,  n.  3 

2619  p.  286,  n.  21  »  208=582=584,  p.  156,  n.  2' 
2621  p.  332,  n.  5  »  209  p.  345,  n.  50 

2623  bis  p.  158,  n.  12  »  212  bis  p.  125,  n.  12 

2624  bis  p.  153,  n.  37  »  219  p.  92,  n.  2 

2631  p.  60,  n.  10"  »  220  p.  54,  n.  82 

»  p.  201,  n.  51  »  »  p.  301,  n.  46" 

2632  p.  54,  n.  80  v  222  bisa  p.  111,  n.  17 
2642  (s.  T.  S.  p.  233),  p.  33,  n.  3";    »  »   »  »  p.  363,  n.  38 

p.  248,  n.  15  »231  p,  300,  n.  38 

2649  p.  216,  n.  10  »  234  p.  260,  n.  4 

267S  p.  278,  n.  8  »  242  p.  61,  n.  15 


Verzeichniss  der  Inschriften. 


403 


P.  S.  245  p.  72,  n.  4 
»    »  p.  351,  n.  77 

»  246  p.  93,  n.  8 

»  247  p.  267,  n.  10 

»  250  b  p.  300,  n.  43 

»  251  p.  344,  n.  43 
»    »  bisd  p.  331,  n.  5 
»    »   »  n  p.  207,  n.  82 
»   »  ter  c  p.  154,  n.  38 
»    »   »  m  p.  155,  n.  39 
»    »   »  n  p.  360,  n.  25 
»    »   »  z  p.  856,  n.  8 
»   »   »  ee  p.  155,  n.  40 

»  ,255,  p.  49,  n.  57 

»  *257  p.  82,  n.  30 

»  268  p.  23,  n.  9 

»  269  p.  210,  n.  95 

»  275=r276=347,p.318,  n.47 

»  276=275=847,  p.818,n. 49 

»  278  p.  226,  n.  4 

»  279  p.  226,  n.  8 

»  281  p.  112,  n.  21" 

»  295  p.  356,  11.  8 

»  301  p.  333,  11.  1 

»  304  p.  318,  n.  50 

»  308  p.  181,  n.  28 

»  818  p.  819,  n.  51 

»  335  p.  225,  n.  6 

»  338  p.  '205,  n.  74 

»  340=1382?  p.  195,  n.  31 

»  341  p.  358,  n.  14 

»  347=275=276,  p.  318,  n. 48 

»  354  p.  166,  n.  5 

»  859  p.  127,  n.  22 

»  368  p.  87,  n.  47 

»  364  p.  87,  n.  49 
»    »  p.  235,  n.  7 

»  371  p.  117,  n.  48 

»  872  p.  313,  n.  28 

»  373  p.  30,  n.  11 

»  *376  p.  90 

»  378  =  T.S.  325,  p.322,n.60 

»  884  p.  298,  n.  29* 

»  387  p.  44,  n.  .85 
»    »  p.  288,  n.  28 
»    »  p.  292,  n.  8 

»  888  p.  116,  n.  39 

»  890  p.  293,  n.  12 

»  391  p.  161,  n.  22 

»  892«  p.  188,  n  3 

»  392"  p.  57,  n.  3 

»  *398  p.  248,  n.  IG*» 


P.  S.*399  p.  292,  n.  6» 
»   416  p.  291,  n.  2 
»   419  p.  86,  n.  43 
»      420  p.  125,  n.  11 
»   425  p.  291,  n.  8 
»   426  p.  122,  n.  8 
»   427  p.  125,  n.  14 
»    »  p.  203,  n.  61- 
»    »  p.  291,  n.  4 
»   432  p.  119,  n.  50 
»    »  p.  314,  n.  31 
»   488  p.  321,  n.  59» 
»      484  p.  249,  n.  20* 
»    »  p.  287,  n.  26 
»    »  p.  8öl,  n.  75 
»  *436au.b  p.  19,  n.  33 
»   487  p.  124,  n.  9 
»    »  p.  190,  n.  9 
»   488  p.  213,  n.  103 
»  '   »  bis  a  p.  104,  n.  5  (s.  d. 
Note) 
»    »   »  b  p.  261,  n.  2 
»    »   »  »  p.  297,  n.  25 
»    »   »  c  p.  297,  n.  26 
»   443  p.  29,  n.  10 
»   446  p.  148,  n.  16 
»   447  p.  120,  n.  51 
»   450  p.  74,  n.  1 
»    »  p.  222,  n.  2 
»  *453  p.  118,  n.  46  (s.  d.  Note) 
»    »  p.  237,  n.  13 
»   456  p.  130,  n.  2 
»   457  p.  120,  n.  52 
»    »  p.  286,  n.  23 
»   458  p.  286,  n.  22 
»    »  p.  328,  n.  4 
»   469  p.  161,  n.  24 
»   481''  p.  274,  n.  6 
»   512  p.  96,  n.  4 
„    »  p.  287,  n.  24 
»   514  p.  278,  n.  6 
»   515  p.  350,  n.  74 

517  p.  130,  n.  1 
»  p.  267,  n.  8 

518  p.  131,  n.  7 
»  p.  265,  n.  2 
»  p.  270,  n.  2  (nwnusie) 

S.  S.  1  p.  124,  n.  7" 

»  *3  p.  171,  n.  2 

»   »  p.  847,  n.  59 

»   5  p.  233,  n.  6 
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S.  S.  5  p.  237,  n.  11  T.  S.  141  p.  44,  n.  36 

»  »  p.  351,  n.  76  »  144  p.  14,  n.  20 

»  6  p.  141,  n.  12*  (=  F.  462)    »  156  p.  346,  n.  53 

»  20  p.  97,  n.  8  »  157  p.  41,  n.  22 

»  35  p.  207,  n.  84  »  163  p.  332,  n.  2 

»  37  p.  133,  n.  16  »  165  p.  191,  n.  16 

»  38  p.  133,  n.  17  »    »  p.  346,  n.  54 

»  41  p.  139,  n.  9  »  168  p.  65,  n.  31 

»  42  p.  343,  n.  39  »  169  a  u.  b  p.  349,  n.  72 

»  47  p.  208,  n.  85  »  170  p.  44,  n.  37^ 

»  50  p.  13,  n.  19  »    »  p.  205,  n.  71 

»  69  p.  183,  n.  15  »176  p.  207,  n.  83» 

»  71  p.  178,  n.  17  »  197  p.  235,  n.  5 

»  73  p.  343,  n.  38  »  207  p.  116,  n.  37 

»  78  p.  205,  n.  75  »  *208  p.  280,  n.  3 

»  79  p.  187,  n.  1^  »  221  p.  17,  n.  27 

»  82  p.  51,  n.  6  »  224  p.  314,  n.  85 

»  85  p.  168,  n.  4  »  238  p.  358,  n.  13 

»  88  p.  109,  n.  8  »  239  p.  356,  n.  7 

»  91  bis  p.  49,  n.  58   '  »  249  p.  346,  n.  55 

»  95  p.  147,  n.  13  «  254  p.  57,  n.  5 

»  104  p.  125,  n.  15  »  255  p.  35,  n.  10 

»  105  p.  292,  n.  5*  »  257  p.  57,  n.  4 

»  107  p.  161,  n.  21  »  258  p.  190,  n.  6 

»  109  p.  193,  n.  24  »  259  p.  151,  n.  31 

»  »  p.  312,  n.  24  »  260  p.  24,  n.  11^ 

»  110  p.  2-1,  n.  12  »  265  p.  176,  n.  8 

»  117  p.  244,  n.  8  »  266  p.  91  (caeli) 

»    »  p.  248,  n.  18  »  281  p.  43,  n.  33 

»  119  p.  235,  n.  8  »  286  p.  177,  n.  13 

»  »  p.  274,  n.  5"  »  287  p.  229,  n.  12 

»  120  p.  235,  n.  9  »  289  p.  115,  n.  34^ 

»  128  p.  363,  n.  37  (=  F.  773)    »  290  p.  45,  n.  41 

»    »  p.  302,  n.  51" 

T.  S.  69  p.  102,  n.  2  »  *291  p.  134,  n.  2 

»  72  p.  244,  n.  9  »  *292  p.  37,  n.  8 

»  77  p.  216,  n.  8  (—F.  913?)    »  *293  p.  39,  n.  14 

»  82  p,  356,  n.  6  »  *294  p.  118,  n.  45 

»  83  p,  180,  n,  25  »    »  p.  179,  n.  22 

»  84  p.  266,  n.  5  »  *295  p.  250,  n.  22 

»  88  p.  116,  n.  36  »  *296  p.  168,  n.  2 

»  94  p.  344,  n.  42  »  *298  p.  327,  n.  1 

»  95  p.  344,  n.  42  »  »299  p.  58,  n.  2 

»  103  p.  64,  n.  28  »  »300  p.  121,  n.  56 

»  105  p.  69,  n.  45  »  *30i  p.  185,  n.  9 

»  109  p.  112,  n.  23  »  *302  p.  250,  n.  23 

»  HO  p.  146,  n.  9  »  »303  p.  225,  n.  1 

»  111  p.  146,  n.  10  »  *304  p.  250,  n.  24 

»  125  p.  249,  n.  20b  ,,  *305  p.  204,  n.  69 

»  129  p.  144,  n.  1  »  306  p.  126,  n.  18 

»  134  p.  151,  n.  30  »  307  p  205,  n.  70 

»  138  p.  193,  n.  21  »  317  p.  305,  n.  6 
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T.  S.  317  p.  312,  n.  23  T.  S.  •362  p.  187,  n.  2 

»  319=2062,  p.  38,  n.  12  »  •363  p.  321,  n.  59" 

»  320=2061,  p.  215,  n.  5  »  364  p.  151,  n.  32 

»  323=2066,  p.  52,  n.  67  »  *367  p.  218,  n.  14 

»  324=2068,  p.  234,  n.   1  »  *369  p.  186,  n.  10 

»  325  =  P.S.378,  p.  322,  n.  60         »  372  p.  342,  n.  33" 

»  326=2060,  p.  203,  n.  59  »  387  p.  103,  n.  2 

»  329=2057,  p.  157,  n.  6  »  388  p.  118,  n.  47 

»  330=2059,  p.  810,  n.  19  »  388b  p.  237,  n.  12 

»  *333=2069,  p.  157,  n.  5  »  389=2610,  p.  177,  n.  10 

»  837  p.  187,  n.  1^  »  »390  p.   158,  n.  11 

»  342  p.  41,  n.  21  »  391  p.  149,  n.  22 

»  348  p,  109,  n.  10*  »  »     p.  155,  n.  1 

»  349  p.  201,  n.  52  »  »     p.  262,  n.  6 

»  354  p.  302,  n.  50  »  *398  p.  10,  n.  6  (s.  d.  Note) 

»  355  p.  322,  n.  61  »  *399    p.  192,   n.   17"  (s.  d. 

»  356  p.  131,  n.  3  Note  zu  p.  119,  Z.  13) 

»        »     p.  170,  n.  1  »  405  p.  236,  n.  10 

»        »     p.  335,  n.  1  (ti7ias)  »  406  p.  329,  n.  1 

»  357  p.  296,  n.  23  »  *410  p.  263,  n.  9 

»  *358  p.  97,  n.  7  »  *412  p.  264,  n.  II 

»  358-59  p.  110,  n.  10"  »  417  p.  249,  n.  21 

»  360  p.  192,  n.  18  »  »     p.  330,  n.  2 


In  Fabretti's  Werk  nicht  enthaltene  Inschriften: 

•p.  10,  n.  7"  *p.  181,  n.  26  =  p.  259,  n.  3  = 

p.  45,  n.  38  p.  262,  n,  4 

*p.  48,  n.  52  =  p.  162,  n.  26  p.  204,  n.  68 

p.  82,  n.  32  p.  232,  n.  1 

*p.  88,  n.  50  p.  232,  n.  2 

*p.  124,  n.  7<=  p.  233,  n.  3 

*p.  136,  n.  2  *p.  242,  Z.  10  v.  u.  {siqjlu) 

p.  139,  n.  7  p.  247,  n.  10" 

*Note  zu  p.  124,  n.  10  *p.  257,  n.  2  (unecht) 

Note  zu  p.  152,  Mitte  p.  274,  n.  5" 

*p.  162,  n.  27  p.  280,  n.  3  (2te  Inschr.) 

*p.  162,  n.  28  *p.  314,  n.  33 

p.  354,  n.  1  {tnrns) 


Index. 


1. 

ac-,  ac;fa  p.  1 — 4. 

35. 

2. 

aelie,  aelia,  ae-  p.  4—8. 

36. 

3. 

az-  s.  as- 

4. 

a'O'ie,    atie,   a^ö'ei,  ata, 

a^*. 

87. 

at  p.  8—20. 

38. 

5. 

al-,  ala  p.  20—25. 

39. 

6. 

ane",  ana,  an*  p.  25 — 31. 

40. 

7 

ap-,  apa;  appius  p.  31— 

35. 

41. 

8". 

appius  s.  ap* 

42. 

9. 

arn'9-,  arun'9',  arari'O',  arn'9'ia, 

43. 

p.  35—56. 

44. 

10. 

as*,  as'-,  az*  p.  56—57. 

45. 

11. 

ata,  at*,  atie  s.  a'ö'ie. 

46. 

12. 

aule,    avile,    avle;    aulia 

P- 

47. 

58—70. 

48. 

13. 

aure*,  aura  p.  70 — 72. 

49. 

14. 

autu  p.  72—73. 

50. 

15. 

af*  p.  73. 

51. 

16. 

caie ,   cai ,  cae  ;  caia ;  ka 

,  k* 

52. 

p.  74-89. 

53. 

17. 

caile  p.  89—91. 

54. 

18. 

capiu  p.  91 — 92. 

55. 

19. 

cel*,  celus  p.  92—94. 

56. 

20. 

certu  p.  94. 

57. 

21. 

cnare,  cnaria  p.  94 — 95. 

58. 

22. 

cneve,  cnaivie,  cnei.  cn*, 

Xn- 

59. 

p.  95—99. 

60. 

23. 

cuinte  p.  99—100. 

61. 

24. 

eure,  ku*  p.  100—102. 

62. 

25. 

enu  p.  102—103. 

63. 

26. 

va*,  ua*  p.  103  —  106. 

64. 

27. 

\a.d",  vO-  p,  106—107. 

28. 

vel;  velia  p.  107—22. 

65. 

29. 

velO'ur  p.  122—28. 

66. 

30. 

velta  p.  128—30. 

67. 

31. 

velxe  s.  aelie. 

68. 

32. 

vener,  venel  p,   130—34. 

69. 

33. 

vetu  p.  134—35. 

70. 

34. 

z*  p,  135—37. 

71. 

,  hastia  s.  fastia. 

hele,  helia,  hei;  helu,  heliu, 
he*  p.  137—42. 
,  herins  p.  142—43. 
,  '9'ania,  '9'ana  p.  143 — 55. 

■ö^annu  p.  155 — 56. 
,  «•an;uvil  p.  156—62. 

■ö-apna  p.  162—63. 

'ö'asna,  ■S^as'nia,  p.  163 — 64. 
,  ^estia  p.  164—65. 

Oefri,  «-epri  p.  165—67. 

•O^ucer,  tuker  p.  168—69. 

■9'us'ce  p.  169—70. 

icar  s.  ni*,  n.  10. 

itun(a)  p.  170—71. 

ka(e),  k'  s.  caie. 

ku*  s.  eure. 

lalu;  lala;  lal*  p,  171—74. 

lar;  lad  p.  174—83. 

larce  p.  184-87. 

lar'»;  lar^ia  p.  187—214. 

laris  p.  214—22. 

las*  p.  222—23. 

lau;(;me  p.  223—25. 

lau;i;usie  p.  225—26. 

la;KU  p.  226—30. 

lensu  p.  230—31. 

leuele  s.  luvci. 

leusa,  leusla  p.  231—32, 

lucumu;  lu;^u  p,  232—34. 

luvci ,  luk* ,    Ic* ,     leucle    p. 
284—39. 

1u;KU  s.  lueumu. 

man*,  nia*  p.  239—46. 


man*,  nia*  p.  *^ay— 
marce,  mamarce  p.  246 
masve  p.  254—56. 
ma;i;  p.  256. 
me*  p.  256—57. 


-54. 


nae  s.  eneve 
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72.  natis,  na-  p.  257—59. 

73.  ne-  p.  259—60. 

74.  ni-  p.  260—64. 

75.  numa ,    num- ,     nu* ,     n*    p. 

265—68. 

76.  numusie  p.  268—70. 

77.  pala,  pa-  p.  270—71. 

78.  peie,  pei  s.  pie. 

79.  pesna,  pe-  p.  272—75. 

80.  pz*  s.  pupli. 

81.  pie,  peie,  peio,  pi";  piei,  pia, 

pei  p.  275—79. 

82.  prus'a^ne  p.  279. 

83.  ps"  s.  pupli. 

84.  pupli,  pup-,  pu-,  p-,  ps',  pz- 

p.  280-89. 

85.  s'a*  s.  sa* 

86.  s'e-Ore,  s'e*,  s'*  s.  se^re. 

87.  s'er*  s.  serve. 

88.  s'i-,  si-  p.  289-90. 

89.  ravn^u,  ram^a  p.  290-803. 

90.  ric  .  .  .  p.  303. 

91.  sa-,  s'a-  p.  304—6. 

92.  sez'  s.  ses''9's'. 


93.  seO^re;  seOra;    sQ- ,   se-,    sr, 

sa-,  s-  p.  306—23. 

94.  ses'^s',  sez-  p.  323—25. 

95.  serve,  serv-,  s'er-  p.  325 — 27. 

96.  S'^^a-  s.  sta- 

97.  spurie  p.  327—29. 

98.  sta-,  s&a-  p.  329—32. 

99.  surie  p.  832-33. 

100.  tar;i;i  p.  333—34. 

101.  timunO-  p.  335. 

102.  tinas  p.  335—36. 

103.  tite;  titia  p.  336—52. 

104.  tiu ,     tiusa ,    tius ,    tiuza    p. 

852-53. 

105.  tuker  s.  -©"ucer. 

106.  turns  p.  353—54. 

107.  ua*  s.  va- 

108.  x^'  s-  ciieve. 

109.  ;i;uar'^e  p.  354. 

110.  faca,  fc-  p.  855. 

111.  fastia,  hastia  p.  355 — 64. 

112.  fl-  p.  364—65. 

113.  fr-  p.  365—66. 


Resultate: 

§.  1.  Zahl  der  Namenelemente  p.  367—69. 

§.  2.  Uebersicht  der  wirklich  vorkommenden  Vornamen  p.  369 — 71. 

§.  3.  Abkürzungen  und  Siglen  p.  371—73. 

§.  4.  Häufigkeit  und  Verbreitung  der  Vornamen  p.  373 — 75. 

§.  5.  Stämme  der  Vornamen  p.  375—77. 

§.  6.  Deminutiv-  und  Koseformen  p.  377 — 79. 

§.  7.  Vornamen  bei  Freigelassenen  und  Sclaven  p.  379—82. 

§.  8.  Anwendung  und  Stellung  der  Vornamen  (Schemata  der  Grab- 
schriften) p.  382—90. 

§.  9.  Von  den  Vornamen  abgeleitete  Familiennamen  p.   390 — 92. 


Verzeicbniss  der  besprochenen  Inschriften  p.  393 — 405. 

Index  p.  406—7. 

Berichtigungen  und  Ergänzungen  p.  408 — 11. 


Berichtigungen  und  Ergänzungen. 

p.  2,  Z.  4  V.  u.  4). 

p.  9,  Z.  2 :  Mariotti's,  s.  p.  348,  Z.  8   u.  sonst. 

p.  10,  n.  6.  :  Bei  meinem  Aufenthalt    in  London  in  diesem   Herbst 

glaubte  ich  zu  lesen: 

IQ-'  tue-  clante  aO'  lec[s]ti7ial 
wodurch    alle  Schwierigkeiten  beseitigt  werden;   s.  p.   12,   n.  16,  u. 

p.  63,  n.  22. 
p.  10,  n.  17:  Ist  eniois'i  =  »und  (Gattin)  Cusia»? 
p.  13,  Z.  12.  :  folgenden 
p.  17,  Z.  7  V.  u. :  [l]a 
p.  20,  Z.  9  V.  u.  :  lies;  statt: 
p.  21,  Z.  7  :  Petruia 
p.  25,  Z.  5  :  [/.]ar& 
p.  30,  Z.  6  :  (F.  T. 
p.  31,  Z.  12  V.  u.  :Etrusca 
p.  34,  Z.  9 :  apv[r]&ial 
p.  84,  Z.  6  V.  u.:ar[7i&:] 
p,  35,  n.  9  :  rü' 
p.  35,  Z.  Ib'.pauli-  au 
p,  36,  Z.  12  V.  u.  :  Grabe 
p.  40,  Z.  8  : 2'^9P<^''^^'^{^] 

p.  43,  n.  32 :  s.  eine  andre  Vermuthung  p.  200,  n.  46. 
p.  44,  n.   35  :  Das  Fehlen  des  s  in  tute  und  ravn%u  (p.  292,  n.  8) 

halte   ich  jetzt  für  ein  Versehen  des   Steinhauers,   nachdem  ich 

mich  von  einem  solchen  in  &anxvüii  F.  2108  im  Brit.  Mus.  selbst 

überzeugt  habe;  s.  die  Note  zu  p.  161,  n.  23. 
p.  46,  n.  43  :  (Abkl.) 

p.  46,  n.  44 :  Man   könnte  auch  hier  an  2  Geschwister  denken. 
p.  48,  n.  49  :  49). 
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p.  50,  n.  62  :  marisl  findet  sich  als  Genitiv  von  maris  auf  dem  Tem- 
plum  von  Piacenza  (Vitt.  Poggi  p.  18,  n.  33).  Ebenso  ist  sians'l 
Genitiv  von  sians'  (F.  1915);  har&  aber  erinnert  an  hard-na 
(F.  734)  =far9'ana  (F.  1126);  s.  meine  »Kritik«  p.  24.  Dem- 
nach ziehe  ich  meine  Zweifel  an  der  Echtheit  zurück. 

p.  54,  Z.  5  :arretin.;   ebenso  p.  86,  Z.  18  v.  u.;  s.  p.  280,  Z.  10. 

p.  55,  letzte  Z.  i'jQQOvvrog. 

p.  58  unten:  aviles'  finde  ich  auch  F.  277. 

p.  60,  n.  lO** :  Ist  diese  Inschrift  ein  Bruchstück  aus  F.  1915?  s. 
p.  62,  n.  18. 

p.  62,  Z.  10  V.  u. :  in  der  Torre;  s.  p.  203,  Z.  10  v.  u. 

p.  78,  n.   16=^  :  1729  s.  Verz.  p.  398. 

p.  81,  n.  26  :  vgl.  die  andere  mögliche  Auffassung  p.  95,  n.  2-3. 

p.  84,  Z.  4:  38) 

■»  84,  Z.  15:  Verm. 

»  84,  n.  39  :  Ich  vermuthe  jetzt  als  Beinamen  tti(i[iintine\,  s.  F.  1172; 
auch  F.  1163  ist  vielleicht  tucnt\i7iei\  herzustellen. 

p.  87,  Z.  8  V.  u.  ist  ein  caia  zu  streichen. 

p.  91,  Z.  8:  (Marini. 

p.  92,  n.  2  :  vgl.  den  ähnlichen  Fallvon  vemile  =  vensivs,  p.  134,  n.  19. 

p.  98,  Z.  19  :  sial. 

p.  101,  Z.  12  :  übersetzt. 

p.  104,  n.  ö  :  va[la]  könnte  allerdings  auch  unflectirte  Apposition 
sein,  s.  p.  85,  n.  41;  p.  293,  n.  11  [puid);  p.  177,  n.  9  {Man); 
p.  190,  n.  6. 

p.  107,  n.  4 :  Vesi. 

p.  110,  n.  10^  :vgl.  p.  97,  n.  7. 

p.  111,  Z.  9  V.  u. :  Es  ist  wohl  velies'a  als  etr.-osk.  Genetiv  nicht  zu 
trennen. 

p.  116,  n.  35  :  d-ii/Xii)lQ-a  steht  jetzt  durch  Auffindung  des  Bronze- 
templums  von  Piacenza  als  Name  einer  Gottheit  sicher. 

p.  118,  Z.  9:  c[la7i] 

p.  118,  n.  46  :  In  diesem  Herbst  las  ich  selbst  im  Brit.  Mus.  in 
Z.  2  :  evlcl^i 

p.  119,  Z.  13:  Die  Inschrift  F.  T.  S.  399,  roh  mit  rother  Farbe  auf  eine 
Urne  gemalt,  nach  Abschlagung  der  Reliefs,  scheint   mir,  nach 
Autopsie  in  diesem  Herbst,  zweifellos  gefälscht:  dadurch  werden 
meine  Combinationen  in  Bezz.  Ztsch.  III,  p.  35,  n.  31  hinfällig. 
Ich  las  übrigens: 
SMS*  ve'  call 
sus  larQ"  caes 
lautni 
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p.  121,  n.  57  :  Im  Gl.  hat  F.  des  Punctes  wegen  celminei  (Gl.  2079). 

p.  124,  n.  10  :  Die  Correctheit  der  Lesung  kann  ich  jetzt  nach  Au- 
topsie bestätigen.  Hinter  vel%-ur  schienen  mir  noch  die  Reste 
eines  s  erkennbar.  —  Aus  der  leider  sehr  verstümmelten,  bisher 
noch  unpublicirten  Inschrift  eines  andern  grossen  Sarkophags  in 
den  Souterrains  des  Brit.  Mus.  konnte  ich  entziffern: 

urunas'  vel&ur  . . 

. .  anu  ....  5  : petrunials'  spural  marvas' . . . 

p.  125,  Z    11:  Ap(u)rthinia. 

p.  133,  Z.  4:  ilesnal 

p.  140,  Z.  6:  9aura  helu 

p.  144,  Z.  10  V.  u.:  &ri7ia 

p.  144,  Z.  6  V.  u.  cvelnei 

p.  149,  Z.  1  V.  u.;  803  bis. 

p.   152,  n.  38:  p.  232. 

p.  152,  Mitte:  Uebersehn  habe  ich,  wie  Fabretti,  Manien...  auf  einem 
Fraueiikopf,  mit  Kranz  und  Schleier,  wahrscheinlich  Antefix  oder 
Säulenkapitäl,  von  Gastel  Musignano  (Bull.  1869,  p.  174). 

p.  155,  Z.  11:  ve7-qtronia 

p.  156,  n.  2:  803  bis 

p.  161,  n.  23:  s.  die  Note  zu  p.  124,  n,  10.     Der  Steinhauer  scheint 

die   Inschrift   nicht    verstanden   zu   haben:    daher    die   Fehler; 

meclasial  mag  richtig  sein, 
p.  162,  n.  25:  %nx 
p.  165,  Z.  3:  p.  236). 
p.  173,  Z.  14  V.  u.:  n.  85). 
p.  180,  Z.  4  V.  u. :  aqväjäs. 
p.  183,  Z.  8  V.  u.:  la{r]ziu. 
p.  192,  n.  17  b:  s.  die  Note  zu  p.  119,  Z.  18. 
p.  198,  Z.  14:  avles'. 

p.  198,  Ende:  Ueber  laavQ'i  s.  p.  184,  n.  4. 
p.  200,  n.  46:  s.  eine  andre  Vermuthung  p.  43,  n.  32. 
p.  204,  n.  64:   Es   könnte   via  auch  Abkürzung  von  via\cial]  odjiv 

einem   ähnlichen  Gentilnamen  sein;    wenn   nicht   gar  viacal: 

zu  lesen  ist;  vgl.  viacial  F.  655;  s.  p.  218,  n.  17. 

p.  216,  Z.  5:  la[ri]s. 

p.  236,  unten:  vgl.  jedoch  über  valisa  unter  vel,  p.  122  oben. 

p.  237,  Z.  18:  laxu. 

p.  237,  n.  13;  s.  oben  die  Note  zu  p.  118,  n.  46. 

p.  240,  Z.  11:  1807), 

p.  247,  Z.  6:  —  nas. 


Berichtigungen  und  Ergänzungen,  4^1 

p.  257,  n.  2:  Nach  Autopsie  kann  ich  jetzt  die  Richtigkeit  der  Lesung 
bestätigen ,  aber  zugleich  meine  Ueberzeugung  von  der  Unecht- 
heit  der  Inschrift.  Die  Buchstaben  scheinen  mehrfach  auf  der 
Erde  zu  sitzen,  die  sich  im  Grabe  "an  den  Sarkophag  angesetzt 
hatte.  Das  Wort  unata  stammt  aus  der  Bilinguis  F.  794.  Der 
Sarkophag  ist  aus  unendlich  vielen  Brocken  zusammengesetzt, 
und  besonders  die  Figurengruppe  auf  dem  Deckel ,  wie  fast  die 
ganze  Bemalung,  ist  modernes  Fabrikat. 

p.  260,  Z.  5:  a 

p.  260,  Z.  11:  (vor  I  zu  tilgen! 

p.  260,  Z.  7  V.  u.:  (vor  t.  zu  tilgen! 

p.  261,  Z.  7:  (vor  n.  zu  tilgen! 

p.  261,  letzte  Z.:  (Co. 

p.  268  fehlt  n.  12. 

p.  269,  Z.  17:  nom. 

p.  272,  n.  2:  2596. 

p.  285,  Z.  10:  Familienname. 

p.  285,  n.  19:  Ich  habe  diesen  Herbst  die  Figur  im  Brit.  Mus.  ge- 
funden und  die  leider  durch  Rost  vielfach  entstellte  Inschrift  in 
folgender  Weise  gelesen: 

vel  s'apud-  nturke  s'el  van    .  .  .  m  .  .  .  al. 
Hierdurch  verschwinden  allerdings  einige  Sonderbarkeiten. 
Ich  deute  den  Anfang:  »Vel  Sapu,   Sohn  der  Thania,  schenkte 
den  Silvanus  (?) ;«  vgl.  sapu  F.  P.  S.  170b,  und  &n'  unter  d-ania 
p.  149,  n.  22-24. 

p.  293,  Z.  13:  Komma  vor  »steht«  zu  tilgen! 

p.  294,  Z.  6:  Nominativs 

p.  298,  Z.  3:  Apatruia 
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Das  interessante  Object,  das  ich  zum  Gegenstand 
dieser  Abhandlung  zu  machen  beschlossen  habe,  wurde 
nach  dem  Fundberichte  von  A,  G(aetano)  Tononi, 
MitgHed  der  Königlichen  Deputation  für  vaterländische 
Geschichte  der  Emilia,  in  Piacenza  (Lo  Spettatore,  Gaz- 
zetta  di  Lombardia,  Milano,  1879,  8-9  Gennaio,  Anno  V, 
N.  651 ;  auch  im  Separatabzug  erschienen)  gegen  Ende 
September  1877  auf  einem  auch  sonst  durch  Funde  von 
Antiquitäten  ausgezeichneten  ^),  zum  Eigenthum  der  Grafen 
A reell i  gehörenden  Acker  bei  Settima,  Gemeinde  Gosso- 
lengo, unweit  Piacenza,  von  einem  Landmanne  beim 
Pflügen  ausgegraben.  Er  warf  es  unter  einen  Baum  und 
setzte  seine  Arbeit  fort.  Am  Abend  holte  er  das  Geräth, 
reinigte  es  von  Erde  und  nahm  es  mit  nach  Hause. 
Sein  padrone,  dem  er  es  zeigte,  Hess  es  ihm  ohne  Ver- 
gütung. Später  brachte  er  es  seinem  Pfarrer  L  u  i  g  i  F  u  1- 
clni  und  deponirte  es  bei  ihm,  in  der  Hoffnung,  einige 
Franken  dafür  zu  bekommen.  Und  in  der  That  ward 
der  Pfarrer   selbst  geneigt,   ihm   10 — 20  Lire   dafür   zu 


')  S.  die  Miltheilung  aus  einem  Briefe  Mariotti's  in  der  unten 
zu   erwähnenden  Schrift  von   Poggi,  p.  1:   Stück  eines  gegossenen 
Kupferrades;  2  Bronzemünzen  der  Kaiserzeit;  viele  Kupferivlümpchen 
und  -streifen;  Stein-  oder  Terracottastückchen  mit  Verzierungen. 
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geben,  um  es  als  interessante  Guriosität  für  Freunde  und 
Bekannte  in  der  Pfarrwohnung  zu  verwahren.  Schon 
war  der  Landmann  geneigt,  ihm  das  Ding  zu  überlassen, 
als  der  Graf  Canonicus  Don  Giuseppe  Gazzola,  der 
Hauptgrundeigenthümer  jener  Gegend,  ein  vielseitig  ge- 
bildeter Mann ,  davon  erfuhr  und  seinen  Freund  Fulcini 
brieflich  ersuchte,  es  ihm  zu  schicken,  um  es  dem  Grafen 
Francesco  Garacciolo  in  Statto,  bei  dem  er  ge- 
rade zu  Gast  war,  zu  zeigen.  Dieser  beschloss,  es  zu  er- 
werben, liess  den  Landmann  noch  einige  Tage  am  Fund- 
orte Nachgrabungen  anstellen ,  die  jedoch  vergeblich 
blieben,  und  zahlte  ihm  dann  im  Ganzen  etwa  60  Lire. 
In  seinem  Besitze  ist  es  noch  gegenwärtig.  Er  hat  es 
abzeichnen,  photographiren  und  in  Gyps  abgiessen  lassen. 
Die  Zusammensetzung  hat  der  Chemiker  Dr.  Dioscoride 
Vitali  in  Parma  untersucht,  und  erklärt:  »Es  besteht 
hauptsächlich  aus  Kupfer  mit  einer  verhältnissmässig  ge- 
ringen Beimischung  von  Zinn ,  genau  jene  Legirung, 
welche  den  Alten  so  wohl  bekannt  war  und  gewöhnlich 
Bronze  genannt  wird.  Auch  Spuren  von  Eisen  finden 
sich  darin.  Die  Patina  (der  Rost)  ist  echt  und  so  wie 
sie  ein  lange  Zeit  in  der  Erde  vergrabener  und  den  at- 
mosphärischen Agentien  ausgesetzter  Bronzegegenstand 
zu  zeigen  pflegt.«  Eine  Photographie  wurde  von  Tononi 
im  Frühling  des  Jahres  1878  seinem  Freunde  G.  Mariott  i, 
dem  Director  des  Königlichen  Museums  in  Parma,  gezeigt. 
Dieser  rieth,  den  Capitän  Vittorio  Poggi  davon  in 
Kcnntniss  zu  setzen,  einen  wissenschaftlich  gebildeten 
Officier,  der  sich  durch  Publication  einer  Reihe  von  ilim 
an  verschiedenen  Orten  aufgefundener  etruskischer  In- 
schriften ■)  verdient  gemacht  und  in  dergleichen  Antiqui- 
täten  erfahren    gezeigt  hatte.     Dieser  erklärte  sich   auch 


*)  Bullet,    deir  Instit.    di    Corresp.  Aicheolog.   zu    Rom,    1874, 
p.  186  IT.;  p.  211  ff. 


zu  einer  Publication  über  das  Geräth ,  das  er  als  etrus- 
kisch  erkannte,  bereit,  und  der  Graf  Garacciolo  überliess 
ihm  auf  einige  Tage  das  Original  nach  Parma  zum  ge- 
naueren Studium.  So  erschien  denn  im  Sommer  1878 
Poggi 's  Aufsatz  »Di  un  bronzo  Piacentino  con  leggende 
Etrusche« ,  in  den  Atti  e  Memorie  delle  Deputazioni  di 
Storia  Patria  dell'  Emilia.  Nuova  Serie  Vol.  IV.  Modena, 
Vincenzi,  1878;  auch  im  Separatabdruck,  26  S.  mit  einer 
Tafel  mit  3  Abbildungen.  Poggi  giebt  darin  einen 
kurzen  Fundbericht  und  Beschreibung,  deutet  die  Schrift 
richtig  und  geht  dann  in  47  Nummern  die  eingeritzten 
Götternamen  durch,  meist  correct  gelesen  und,  soweit  eine 
allgemeine  Kenntniss  des  Etruskischen  ihn  führen  konnte, 
nicht  ungeschickt  interpretirt.  Den  Schluss  bildet  eine 
kurze  Erörterung  der  möglichen  Bedeutung  des  Instru- 
mentes, das  er  für  eine  Art  Amulet  erklärt  und  der 
»Zopfgelehrsamkeit«  der  Etrusker  zuschreibt,  nicht  ohne 
einige  allgemeine  Bedenken  gegen  die  Echtheit  auszu- 
sprechen. —  Ein  Exemplar  seiner  Schrift  sandte  Poggi, 
mit  dem  ich  von  früher  her  in  Correspondenz  stand,  mir 
zu.  Ich  erkannte  alsbald  in  dem  Geräth  das  Bild  eines 
etruskischen  templum,  geleitet  durch  die  Uebereinstim- 
mung  der  Sechszehntheilung  des  Randes  mit  der  Sechs- 
zehntheilung des  Himmels  durch  die  Etrusker.  Durch 
die  Inschriften  der  Rückseite  gelang  es  mir  leicht,  die 
Entstehung  der  eigenthümlichen  Form  zu  erklären ,  die 
Himmelsgegenden  zu  fixiren,  die  Bedeutung  der  auf  der 
Oberfläche  befmdlichen  Erhabenheiten  zu  enträthseln  und 
eine  Anzahl  Götternamen  richtiger  oder  neu  zu  entziffern. 
Zugleich  entdeckte  ich  eigenthümliche,  mit  der  unregel- 
mässigen Gestalt  zusammenhängende,  jedenfalls  nicht  zu- 
fällige Zahlenverhältnisse.  Ich  theilte  meine  Beobach- 
tungen alsbald  mehreren  Mitforschern  und  Freunden  mit, 
von  denen  Isaak  Taylor  im  Athenäum  (vom  23.  Nov. 
1878,  N.  2665)  eine  durchaus  zustimmende  Anzeige  erliess. 


An  Ort  und  Stelle  verhandelte  ich  besonders  mit  Heinrich 
Nissen,  dem  grossen  Kenner  des  templum,  der  lebhaft 
auf  meine  Vermuthungen  einging,  mir  auch  diesen  und 
jenen  neuen  Gesichtspunct  eröffnete  und  sich  mehr  und 
mehr  dem  Glauben  an  die  Echtheit  zuneigte.  Auch  der 
Prof.  der  Astronomie  an  der  hiesigen  Universität  Dr.  Aug. 
Winnecke  zeigte  eingehendes  Interesse  für  das  merk- 
würdige Geräth.  Unterdessen  schrieb  ich  an  Poggi,  ihn  um 
Aufklärung  über  einige  Puncte  bittend,  über  die  ich  bei 
seiner  Schrift  und  Abbildung  in  Zweifel  geblieben  war,  und 
anfragend,  ob  es  nicht  möglich  sei,  eine  körperliche  Nach- 
bildung des  Originals  zu  erhalten.  Durch  seine,  Mariotti's 
und  besonders  Tononi's  Vermittlung  empfing  ich  denn 
auch  durch  Sendung  vom  10.  December  1878  von  der 
Liberalität  des  Besitzers  einen  Gypsabguss  des  Geräths, 
zwar  mehrfach  mangelhaft,  namentlich  hinsichtlich  der 
Inschriften,  aber  doch  höchst  willkommen  und  für  die 
richtige  Anschauung  der  schwer  zu  beschreibenden  Form 
fast  unentbehrlich.  Erst  jetzt  wurde  die  Bedeutung  der 
Löcher  klar  und  die  wahre  Gestalt  des  »oggetto  piriforme 
allungato«  erkennbar.  Ich  fasste  sogleich  den  Beschluss 
einer  neuen  Bearbeitung,  unterbrach  dieselbe  aber  auf 
die  wiederholte  Nachricht,  dass  italienische  Forscher  und 
deutsche  Gelehrte  in  Rom,  trotz  Tononi's  Fundbericht, 
die  Echtheit  des  Instruments  bezweifelten.  Doch  habe 
ich  auf  mehrfache  Anfrage  nichts  weiter  erfahren  können, 
als  dass  Ariodante  Fabretti  mir  am  12.  April  1879 
schrieb:  »II  monumento  piacentino,  di  cui  ebbi  un  fac- 
simile  in  gesso,  mi  ispirö  cosi  poca  fiducia,  che  fui  dis- 
tolto  dal  prenderlo  in  serio  esame;  ne  sono  ancora 
disposto  a  crederlo  genuino  con  tutto  quel  codazzo  di 
divinitä  ctrusche  graflcamente  alterato«.  Ich  sehe  mich 
dagegen  genöthigt,  aus  inneren  Gründen  an  der  Echtheit 
des  Denkmals  festzuhalten,  und  will  jetzt,  nachdem  ich 
noch   längere  Zeit   auf  weitere  Stimmen  gewartet  habe, 


die  Sache  dem  gelehrten  Pubhkum  zur  Entscheidung  vor- 
legen. ^) 

Ehe  ich  nun  zur  Beschreibung  übergehe,  be- 
merke ich  über  die  Abbildungen  auf  den  Tafeln,  dass 
sie  alle  vier  das  Geräth  in  natürlicher  Grösse  darstellen, 
nach  den  genauesten  von  mir  selbst  an  dem  Gypsabguss 
vorgenommenen  Messungen,  während  Poggi's  drei  Ab- 
bildungen einerseits  zu  klein  sind,  andrerseits  nicht  die 
richtigen  Verhältnisse  zeigen.  Nr.  I  giebt  eine  schema- 
tische Ansicht  der  Oberfläche,  senkrecht  von  oben  gesehn, 
mit  allen  Liniensystemen  und  Inschriften ;  Nr.  IV  dieselbe 
Ansicht,  ohne  die  Inschriften,  aber  mit  einigen  unten  zu 
erläuternden,  meist  punctirten  Hülfslinien.  Nr.  II  giebt  eine 
Seitenansicht,  halb  von  oben,  wenn  das  Geräth  etwa 
2  Fuss  vor  dem  Sitzenden,  1  Fuss  nach  links  auf  dem 
Tische  steht;  es  ist  aber  die  Stellung  umgekehrt  wie  in 
I  und  IV,  so  dass  es  von  der  Seite  W  W  aus  gesehn 
wird.  Nr.  Ill  endlich  zeigt  die  Unterseite,  wieder  senk- 
recht von  oben  geselm,  N  rechts,  S  links,  wie  in  I 
und  IV. 

Die  Länge  des  Instrumentes  beträgt  von  S  nach  N 
124mn.^  von  0  nach  W  66  Vj*""";  die  Oberfläche  ist  flach, 
mit  Ausnahme  dreier  Erhöhungen.  Zwischen  N  und  W 
steht  eine  dreiseitige  Pyramide,  3d^'^^  hoch,  ziemlich  regel- 
mässig geformt,  die  Basis  ein  nahezu  gleichseitiges  Drei- 
eck, die  Kanten,  wie  II  zeigt,  parabelähnlich  gekrümmt, 
die  Spitze  nicht  mehr  ganz  scharf  erhalten,  wenn  dem 
Gypsabgusse  zu  trauen  ist.  An  der  nach  SW  gewendeten 
Seite  befindet  sich,  etwa  10"""  unter  der  Spitze  ein  rund- 
lich-ovales Loch,  in  I  schrafhrt  dargestellt.  Die  zweite 
Erhöhung  ist  etwa  ein  Viertel  eines  Ellipsoids,  20™"'  lang, 
17"""  hoch,   an   der  Basis  10'""*  dick;   die   nach  W  ge- 


^)  Vgl.  meinen  Jahresljericlit  übet-  die  Fortschritte  des  Studiums 
des  Etruskischen  im  J.  1878,  in  Buisians  Jahresberichten. 
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wendete  Seite  ist  eben,  die  nach  0  gewendete  gewölbt, 
wie  I  und  IV  deutlich  zeigen.  Die  dritte  Erhöhung  end- 
lieh ist  ein  in  seiner  ganzen  Länge  fest  aufliegender,  an 
der  Basis  kugelförmig  abgerundeter  Kegel,  die  Spitze  nach 
W ,  die  Basis ,  die  bis  nahe  an  den  Rand  reicht ,  gegen 
O  gerichtet:  seine  ganze  Länge  beträgt  56™™,  bis  zum 
Beginn  des  aufgesetzten  Kugelstückes  48'"™,  seine  grösste 
Breite  (ebendort)  20™™^),  seine  grösste  Höhe  (gleichfalls 
dort)  15™™.  —  Die  Linien  und  Buchstaben  der  Oberseite 
sind  tief  eingeritzt,  und  letztere,  bis  auf  die  zum  Theil 
durch  Rost  zerstörte  Inschrift  des  Randstückes  1 1 ,  fast 
gänzHch  noch  mit  Sicherheit  lesbar.  —  Die  Unterseite  ist 
flach  convex,  etwas  stärker  erhaben  in  der  Hälfte  nach 
N  zu,  am  stärksten  unterhalb  der  Pyramide,  wo  der 
Durchmesser  etwa  20™™  beträgt,  während  er  bei  der 
Radaxe  gegen  S  nur  17™™  hat.  Die  Unterseite  hat 
3  Löcher,  nämhch  2  zwischen  N  und  W  und  das  dritte 
bei  O.  Von  letzterem  geht  ein  flach  erhöhter  Streifen, 
an  den  beiden  Enden  etwas  sich  verbreiternd,  nach  W 
hinüber,  und  an  den  beiden  Seiten  desselben  steht  je 
eine  von  0  ausgehende  eingeritzte  Inschrift :  vgl.  No.  III. 
Das  Ganze  liegt,  wenn  man  N  nach  dem  Körper 
zu  wendet,  sehr  bequem  in  der  flach  ausgestreckten 
Handhöhlung  und  füllt  auch  eine  mässiggrosse  Hand 
grade  aus.  Es  sieht  sonst  aus,  wie  ein  zum  Schwimmen 
auf  einer  Flüssigkeit  bestimmter  Gegenstand,  so  dass 
man  alsbald  an  die  auf  dem  Wasser  schwimmende  Erde 
denkt,  eine  Hypothese,  die  wir  unten  näher  zu  prüfen 
haben  werden.  Die  Oberfläche  ist  unregelmässig  ellip- 
tisch und  bald  als  nieren-,  bald  als  schuhsohlenförmig 
bezeichnet  worden:  es  zeigen  aber  sowohl  die  Umrisse, 
als  besonders  die  beiden  Liniensysteme,  eins  nach  S,  das 
andere  nach  N  hin,  dass  sie  aus  zwei  Stücken  zusammen- 


*)  Ist  in  der  Zeichnung  etwas  zu  gross  geialhen. 


gesetzt  zu  denken  ist,  und  dies  deutet  auch  die  W  und 
0  mit  geringer  Unterbrechung  verbindende  Querhnie  an, 
(s.  I  u.  IV),  der  auf  der  Unterseite  die  strassenartige  Er- 
höhung entspricht  (s.  III).  Dass  diesen  beiden  Stücken 
aber  Kreise  zu  Grunde  liegen,  sieht  man  aus  folgenden 
auf  Figur  IV  ausgeführten  Versuchen.  Schlägt  man  von 
dem  Mittelpuncte  B  des  sechsspeichigen  Rades  aus  einen 
derartigen  Kreis,  dass  er  der  gegebenen  Umfangslinie 
sich  möglichst  eng  anschliesst,  so  trifft  derselbe  die  charac- 
teristischen  Umfangspuncte  W,  S  und  0',  deren  beiden  letz- 
ten Speichen  als  Radien  entsprechen.  Ebenso  findet  man, 
wenn  man  auf  der  andern  Hälfte  nach  einem  Mittel- 
puncte sucht,  bald  den  characteristischen  Punct  A,  und  der 
daraus  geschlagene,  dem  Rande  am  engsten  sich  anschlie- 
ssende Kreis  trifft  die  characteristischen  Umfangspuncte 
W,  N  und  O,  ja  läuft  zwischen  N  und  O  fast  genau  auf 
dem  Rande  entlang;  in  AN  aber  ist  auf  der  Zeichnung 
selbst  der  Radius  gegeben.  Wie  ferner  die  Zeichnung 
die  Verbindungslinie  WO'  zeigt,  deren  Fortsetzung  O'O 
das  Rad-  und  Kreissegment  nach  S  zu  begrenzt,  so  ist 
auch  die  Verbindungslinie  W  O,  wie  schon  oben  bemerkt, 
auf  der  Zeichnung  fast  ganz  gegeben ,  halbirt  auf  dem 
fehlenden  Stücke  das  Viertelellipsoid,  und  schliesst  ebenso 
ihrerseits  das  nach  N  zu  gelegene  Kreissegment  und  die 
darin  enthaltene  Zeichnung  ab.  Zwischen  W  0'  und 
0'  W  aber  bleibt  ein  keilförmiges  Stück  übrig,  an  seiner 
Oeffnung  das  Stück  13  des  Randes  umfassend.  Was  nun 
aber  unserer  Gonstruction  überzeugende  Kraft  verleiht, 
ist  die  überraschende  Thatsache,  dass  die  Puncte  N,  A,  B 
und  S  auf  einer  Linie,  der  Längenachse  des  ellipsen- 
artigen Gebildes,  liegen.  Die  Antwort  aber  auf  die  Frage, 
was  die  beiden  so  gewonnenen  Kreise  bedeuten,  giebt 
die  Rückseite  mit  ihren  beiden  von  O  ausgehenden  In- 
schriften: usus  =  „solif;" ,  (Kreis)  der  Sonne,  und  tivs  = 
„lunae",  (Kreis)  des  Mondes  (s.  III).  Von  diesen  Wörtern  war 
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usil  im  Nominativ  als  Name  des  Sonnengottes  bereits 
aus  2  etruskischen  Spiegeln  bekannt  (Fabr.  Corp.  Insc. 
Ital.  n.  2097  und  2142),  der  Genitiv  aber  ist  gebildet 
wie  das  häufige  avils  =  „aetatis"  (D  ee  c k  e  in  Bezz.  Ztschr.  I, 
271);  das  Wort  tivs  aber  liefert  den  ersten  schlagenden 
Bew^eis  für  die  Echtheit  des  Geräthes.  Es  setzt  einen 
Nominativ  tiv  voraus.  Dazu  findet  sich  nun  der  Genitiv 
Pluralis  tivrs  fü.r*tiv-ar-s  auf  einem  Sarkophage  aus  dem 
grossen  inschriftenreichen  Grabe  der  Vipinana  in  Tosca- 
nella  (Fabr.  G.  I.  2119).  Man  hatte  nun  bisher  dieses 
tivrs  immer  mit  der  indogermanischen  Wurzel  div  com- 
binirt  und  als  „dierum"  gedeutet ;  ich  aber  habe  zuerst  in 
meinem  Aufsatze  über  die  »Etruskischen  Zahlwörter«  in 
Bezzenberger's  Beiträgen  zur  Kunde  der  Indoger- 
manischen Sprachen,  Bd.  I,  Heft  4,  p.  272,  aus  sachlichen 
Gründen  wahrscheinlich  gemacht,  dass  tivrs  „mensium'' 
bedeute.  Das  Bezzenberger'sche  Heft  ist  erst  im  Herbst 
1877  erschienen,  und  zur  selben  Zeit  ist  das  Geräth  ge- 
funden worden.  Ist  es  denkbar,  dass  meine  gelegentliche 
Bemerkung  in  einer  neuen,  kaum  schon  damals  in  Italien 
bekannten  gelehrten  Zeitschrift  in  so  abgelegene  Gegen- 
den hin  einem  Fälscher  könnte  bekannt  geworden  und 
so  geschickt  von  ihm  aufgegritfen  sein?  Würde  er  nicht 
eher  für  Mond  idus  (itus),  nach  Macrobius  (Sat.  1,  15) 
etruskisch  »Vollmond,«  oder  das  von  Gorssen  und 
Anderen  für  etruskisch  erklärte,  auf  einem  pränestinischen 
Spiegel  (Gerh.  Etr.  Sp.  III,  165,  t.  CLXXI)  eingeritzte 
„losna"  benutzt  haben  V  Dass  aber  tivs  hier  nicht  „diei," 
sondern  „limae"  heissen  muss,  ist  klar,  und  wird  unten 
durch  eine  Reihe  weiterer  Argumente  bestätigt  werden. 
An  der  Doppelbedeutung  endlich  von  tiv  =■  „luna"  und 
„niensis"  ist  kein  Anstoss  zu  nehmen,  vgl.  deutsch  »Mond.« 
Es  ergiebt  sich  a.])&v  aus  den  so  auf  einander  bezogenen 
Formen  noch  Folgendes,  In  tivrs  ist  die  Bildung  des 
Plurals    durch    -ar,    -r    (0,   Möll    HS    499),    die    icli 


gleichfalls  zuerst  erkannt  hatte,  sowie  die  Agglutinations- 
bildung der  Flexionssuffixe,  wie  ich  sie  im  Dativ  den-ar- 
ff-s'«(Fabr.  G.  I.  1915)  zuerst  vermuthete  (Deecke  Etr. 
Forsch.  I,  p.  35  u.  37;  vgl.  O.  Müll.  IP,  p.  498  u.  499), 
von  neuem  schlagend  sichergestellt,  insofern  an  den  Plural 
tiü(a)r  noch  wieder  das  s  des  Genitivs  getreten  ist.  ~  Sehen 
wir  uns  nun  wieder  die  Oberseite  an,  so  ist  die  grössere, 
nach  N  gelegene  Hälfte  der  Sonnenkreis,  die  kleinere 
nach  S  gelegene  der  Mond  kreis.  Es  passt  nun  aber 
auch  die  Zeichnung  des  sechsspeichigen  Rades  für 
den  Mondkreis  vortrefflich.  Im  zweiten  Hefte  meiner 
Etruskischen  Forschungen,  über  »das  Etruskische  Münz- 
wesen« (p.  120  ff.),  habe  ich  das  auf  den  etruskischen 
Münzen  so  häufig  vorkommende,  meist  auch  sechs- 
speichige,  Rad  daraus  erklärt,  dass  »das  schnell  in 
der  Umkreisung  der  eigenen  Achse  dahin  rollende  Rad 
ein  treffendes  Sinnbild  des  am  Himmel  hinrollenden  Ge- 
stirnes gab.«  Besonders  aber  war  es  als  Symbol  des 
scheinbar  am  raschesten  laufenden  Mondes  beliebt,  und 
so  findet  es  sich  auch  nüt  andern  Mondsymbolen,  wie 
der  laufenden  Gorgo,  Halbmonden  u.  s.  w.  vereinigt. 
Andrerseits  erinnert  der  liegende  Kegel  im  Sonnen- 
kreise unwillkürlich  an  die  als  Symbol  des  Sonnengottes 
in  der  Regel  neben  einem  Herakles-,  aber  auch  Janus- 
kopf  auf  den  etruskischen  Münzen  häufig  vorkommende, 
ähnlich  gestaltete  Keule  (Deecke  Etr.  Forsch.  II, 
p.  90-91,  110—11  u.  128).  Aber  es  gilt,  auch  die 
Zahlenverhältnisse  näher  ins  Auge  zu  fassen,  um, 
wenn  möglich,  in  der  offenbaren  Unregelmässigkeit  eine 
verborgene  Regelmässigkeit  zu  entdecken.  Zunächst  ver- 
hält sich  der  Radius  des  Sonnenkreises,  39™°",  zu  dem 
des  Mondkreises,  35"°',  fast  genau  wie  der  scheinbare 
mittlere  Radius  der  Sonne  16'  zu  dem  scheinbaren  klein- 
sten Radius  des  Mondes  14 '/a',  so  dass  in  der  verschie- 
denen  Grösse    der   beiden    Kreise   das    Verhältniss    der 
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scheinbaren  Grösse  beider  Gestirne  zu  einander,  so  gut 
jene  Zeit  messen  konnte,  wiedergegeben  scheint.  Ferner 
beträgt  das  dem  Rande  durch  W  N  0  folgende  Bogen- 
stück  des  Sonnenkreises  etwa  244  ^2  ^,  das  fehlende  Stück 
zwischen  W  und  0  etwa  115'/2".  Nun  aber  zeigt  die 
Tabelle  in  Nissen's  Tcmplum  p.  244,  dass  für  Rom 
d,  h.  Mittelitalien  die  Tagesbahn  der  Sonne  am  Winter- 
solstitium,  dem  22.December,  dem  kürzesten  Tage,  115'*46' 
beträgt,  die  Nachtbahn  also  244 "14',  eine  Uebereinstim- 
mung,  die  nicht  zufällig  sein  kann.  Da  ferner  der  Mond 
auf  seiner  Bahn  etwa  4"  höher  steigt,  als  die  Sonne,  so 
beträgt  seine  längste  sichtbare  Bahn  für  Rom  oder  Mittel- 
italien etwa  252",  das  dann  unsichtbare  Stück  108";  die 
Messung  des  dem  Rande  des  Geräthes  folgenden  Bogen- 
stückes  des  Mondkreises  W  S  0'  aber  ergiebt  251^2", 
für  das  fehlende  Stück  also  108  V2^  d.  h.  eine  kaum  min- 
der genaue  Uebereinstimmung.  Betrachten  wir  demnach, 
wie  wir  es  schon  oben  vermutheten,  das  ganze  Geräth 
als  Bild  der  auf  dem  Meere  schwimmenden  Erde,  so  muss 
die  durch  ein  Loch  dicht  unterhalb  des  Randes  bezeich- 
nete Gegend,  von  der,  nach  den  Inschriften,  Sonne  und 
Mond  ausgeht!,  den  Osten  bedeuten  (s.  Nr.  III).  Die 
gegenüberliegende  Gegend  ist  dann  Westen,  die  rechts 
liegende  Norden,  die  links  liegende  Süden,  und  so  habe 
ich  sie  denn  auch  durch  die  Anfangsbuchstaben  der 
Himmelsgegenden  bezeichnet.  Dazu  stimmt  schon  im 
Allgemeinen  das  grössere  Gedränge  der  Götternamen 
nach  N  zu  und  die  ebendort  befindliche,  vcrmuthlich  den 
Götterberg  darstellende  Pyramide,  da  nach  dem  Glauben 
der  Etrusker  die  Götter  im  Norden  wohnten,  oder  wenig- 
stens die  höchsten,  mächtigsten,  zahlreichsten  dort  ihre 
Heimath  hatten  (O.  Müller  11'^  p.  131;  133  u.  s.  w.); 
im  Besondern  werde  ich  dies  weiter  unten  aus  den 
einzelnen  Götternamen  nachweisen.  Genauer  nun  er- 
giebt sich  im  Sonnenkreise   0    als   Aufgangspunct  der 
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Sonne  im  Winlersolstitium,  W  als  Unlergangspunct ;  das 
nicht  gezeichnete,  fehlende  Bogenstück  ist  also  der  ober- 
irdische oder  Tagestheil  der  Sonnenbahn ;  W  N  0  da- 
gegen deutet  den  grösseren  unterirdischen  oder  Nacht- 
theil  der  Sonnenbahn  an.  Rechnet  man  von  N  als 
Nordpunct  beiderseits  90",  so  trifft  man  die  characteri- 
stischen  Umfangspuncte  W"  und  O^  als  wahre  West- 
und  Ostpuncte,  deren  Verbindungslinie  durch  A  gehn 
muss.  Andrerseits  ist  0'  ungefähr  der  Aufgangjspunct, 
W  der  Untergangspunct  des  Mondes  bei  seiner  grössten 
sichtbaren  oberirdischen  Bahn,  und  0'  S  W  deutet  diese 
Bahn  selbst  an ,  während  der  fehlende  Theil  W  O'  das 
nicht  sichtbare  unterirdische  Bogenstück  des  Mondum- 
laufes ist.  Dass  dies  umgekehrt  ist,  wie  beim  Sonnen- 
kreise, stimmt  dazu,  dass  der  Mond  nur  als  Vollmond 
den  höchsten  Punct  seiner  Bahn  erreicht,  und  dass  er 
aufsteigt,  während  die  Sonne  sinkt,  seinerseits  aber  sinkt, 
während  sie  wieder  aufsteigt.  Der  N  gegenüberliegende 
Punct  S  ergiebt  sich  als  Südpunct:  im  Uebrigen  bin  ich 
mit  den  verwickeiteren  Verhältnissen  des  Mondlaufes  zu 
wenig  bekannt,  um  weitere  einzelne  Deutungen  zu  wagen. 
Mit  Sicherheit  aber  ergiebt  sich  nun  N  S  als  Mittags- 
linie, Meridian,  Cardo,  Angellinie  der  Drehung  des  Him- 
melsgewölbes, die  erste  Linie,  welche  der  Augur  am 
Himmel  und  entsprechend  auch  auf  der  Erde  zu  ziehn 
pflegte  (s.  O.  Müller  II-,  p.  130,  und  unten).  Dann 
ist  als  Kreuzungslinie,  als  JJecmnamis,  für  das  Ganze  des 
Himmels ,  wie  der  Erdoberfläche ,  die  Linie  0  W  zu  be- 
trachten, auch  auf  der  Unterseile  als  breite  erhöhte  Strasse 
angedeutet,  wie  die  via  decumana  im  römischen  Lager, 
der  Umes  decitmamis  auf  dem  römischen  Acker.  Diese 
Linie  schneidet  auch  das  Viertelellipsoid  mitten  durch, 
in  welchem  man  vielleicht  den  Erdnabel  erkennen  darf, 
wenn  man  sich  die  unregelmässig  elliptische  Erdoberfläche 
durch  das  umgebende  Meer  zu  einer  Kreisfläche  ergänzt. 
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Auffällig  bleibt  freilich,  dass  das  Ellipsoid  seinen  Mittel- 
punct  nicht  in  G  hat,  sondern  nach  W  verschoben  ist, 
und  dass  der  Decumawus  O  0'  C  W  nicht  senkrecht  auf 
dem  Cardo  N  A  C  B  S  steht.  Es  bleibt  eben  noch  Man- 
ches unklar  und  späterer  Enträthselung  überlassen.  Da 
es  unsicher  ist,  ob  die  Etrusker  die  ägyptisch-babylonische 
Eintheilung  des  Kreises  in  360 "  gehabt  haben ,  so 
wage  ich  nicht  die  Vermuthung,  dass  diese  Abweichung, 
die  etwa  10"  beträgt,  mit  dem,  noch  nicht  sicher  ge- 
deuteten, Namen  decumanus  zusammenhängt  (s.  0,  Müller 
IP,  p.  137,  nt.  7). 

Wenn  wir  nun  durch  Cardo  und  Decumanus  un- 
mittelbar auf  das  italische  Templum  hingewiesen  sind,  so 
gilt  es,  die  weiteren  Nachrichten  über  dasselbe  an  un- 
serm  Instrument  zu  erproben.  Zunächst  halte  ich,  gegen 
Nissen,  an  0.  Müller' s  Ansicht  fest  (11  "^  p.  129),  dass 
im  Worte  templum  keineswegs  an  sich  der  Begriff  des  Be- 
grenzten  liegt,  wie  man  in  Folge  der  etymologischen 
Gombination  mit  r^fievog,  tempus  u.  s.  w.  anzunehmen 
sich  gewöhnt  hat ;  selbst,  wenn  die  Ableitung  aller  dieser 
Wörter  von  x^[ivfiv ,  temnere  richtig  sein  sollte  (Gurt. 
Gr.  Etym.  220*;  Gorss.  Krit.  Beitr.  400),  folgt  dies  noch 
keineswegs,  da  es  ebensogut  der  »durchschnittene,«  als 
der  »beschnittene«  Raum  sein  kann.  Jedenfalls  wird 
immer  der  ganze  sichtbare  Himmel  vom  Augur  mit 
seinem  Stabe  eingetheilt.  ^)  Dasselbe  scheint  auch  gradezu 
die  Hauptstelle  bei  Varro  (de  lingua  Lat.  VII,  7,  p.  119 
M.)  mit  ihrer  abweichenden  Etymologie  zu  sagen :  „Quaqua 
intuitus  (Gonjectur  von  0.  Müller  statt  des  initium  der 
codd.)  erat  ocuU,   a    tuendo  primum  templum  dictum. 


^)  Die  Stelle  bei  Serv.  zur  Aeneide  VI,  191  beruht  auf  unge- 
schickter Anflickung  eines  andern  Interpreten;  das  Gitat  aus  Nae- 
vius  bei  Varro  dehng,  Lat.  VII,  7,  p.  119  M.  ist  anders  zu  verstehn, 
s.  0.  Müller  IP,  p.  129,  nt.  3\ 
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Quocirca  caelimi,  qua  attuimur,  dictum  templum.^'  Wurde  nun 
diese  Himmelseintheilung  auf  die  Erde  übertragen,  wie  durch 
viele  Zeugnisse  feststeht  z.  B.  Varro  (ebdt  VII,  6  templum 
dicihir  ab  auspicüs  in  terra),  so  ist  es  höchst  wahrschein- 
hch,  ja  eigentlich  selbstverständlich,  dass,  obwohl  darüber 
keine  bestimmte  Aussage  vorliegt,  doch  zunächst  die  g  a  n  z  e 
Erdoberfläche  als  templum,  als  Bild  des  Himmels,  galt,  nach 
der  im  Alterthum  so  weit  verbreiteten  Anschauung  von  der 
Vorbildlichkeit  des  Himmlischen  für  alles  Irdische.  Dann 
erst,  nach  der  gleichfalls  allgemeinen  Anschauung  vom 
Mikrokosmos  im  Verhältniss  zum  Makrokosmos,  wurden 
auch,  zu  practischen  Zwecken,  begrenzte  Räume  als  tem- 
plum eingetheilt  und  benannt:  so  zunächst  vielleicht  ein 
Land,  dann  der  von  einem  höheren  Puncte  z.  B.  der 
arx  einer  Gemeinde  (bei  Rom  vom  Gapitol)  aus  über- 
schaubare Theil  der  Erdoberfläche,  dann  eine  Stadt,  ein 
Lager,  ein  Acker,  ein  irgend  einem  Gotte  oder  religiösem 
Zwecke  geweihter,  zu  irgend  einer  religiösen  Handlung 
auserkorener  Bezirk,  wobei  die  Eintheilung  dann  natür- 
lich mehr  oder  weniger  vereinfacht  ward.  Bleiben  wir 
nun  zunächst  bei  der  Eintheilung  des  ursprünglichsten 
templum ,  des  Himmels ,  so  theilten  die  Römer ,  und 
wahrscheinlich  auch  die  übrigen  Italer,  denselben  in  4 
Theile,  die  Etrusker  in  16.  Wenn  Cicero  (de  divinat. 
II,  18,  42)  darüber  sagt:  „fädle  id  quidem  fuit,  qiiattuor, 
qitas  nos  habemus,  duplicare:  post  idem  Herum  facere'^,  so 
ist  OS  ohne  Zweifel  wahrscheinlich ,  dass  der  Sechszehn- 
theilung einst  eine  Vier-,  vielleicht  auch  eine  Achttheilung 
vorausging,  aber  voreilig  ist  der  Schluss,  dass  die  speciell 
augurale  Eintheilung  des  Himmels  in  vier  Theile,  wie  die 
Römer  sie  zu  Cicero's  Zeit  besassen ,  die  unabgeänderte 
Bewahrung  eines  uritalischen,  voretruskischen  Zustandes 
gewesen  sei.  Es  spricht  vielmehr  Einiges  dafür,  dass 
auch  die  Römer  einst  die  augurale  Sechszehntheilung, 
wohl    von    den    Etruskern    entlehnt,    kannten    und    erst 
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später,  der  schwierigen  Handhabung  wegen,  als  practische 
Leute  auch  in  religiösen  Dingen,  wieder  vereinfachten. 
Denn  auch  das  hat  man  voreilig  aus  der  Stelle  des 
Cicero  geschlossen ,  dass  die  16  Himmelsregionen  der 
Etrnsker  gleich  gross  gewesen  seien.  Der  Gedanke  liegt 
allerdings  nahe,  aber  genau  steht  er  nicht  in  Gicero's 
Worten,  und  selbst,  wenn  Cicero  es  so  gemeint  haben 
sollte,  worauf  das  facüe  hindeuten  könnte,  kann  er  von 
der  »abstrusen  und  geheimen  Disciplin«  der  Etrusker  in 
diesem  Punete  recht  wohl  eine  mangelhafte  Kenntniss 
gehabt  haben.  Erwähnt  wird  die  Sechszehntheilung  des 
Himmels  in  ähnlicher  Weise  auch  beim  alleren  Pli- 
n  i  u  s  (N.  H.  II,  54(55),  143)  „in  sedecim  partes  caelum  in  eo 
specfu  divisere  Ikisci"  und  gleich  darauf  „has  (die  4  Haupt- 
regionen) Herum  in  quaternas  divisere  jiartes" ;  von  Ser- 
vius  (zur  Aeneide  VIII,  427)  „nam  diamt  phijsici  de  se- 
decim partibus  caeli  iaci  fulmina" ;  und  weiterhin  „ful- 
mina  lupiter  iacit  Mo  caelo ,  hoc  est  de  diversis  partihus 
caeli,  scilicet  sedecim".  An  allen  diesen  Stellen  ist  von 
der  Blitzbeobachtung  die  Rede,  welche  die  Etrusker  in 
der  ans  ftdyuritorum  ganz  speciell  ausgebildet  hatten 
(O.  Müll.  11^  p.  166-180). 

Die  letzte  und  wichtigste  Erwähnung  der  16  Regionen 
aber  finden  wir  durch  glücklichen  Zufall  bei  einem  ge- 
schmacklosen ,  aber  gelehrten  Schriftsteller  der  spätesten 
Zeit,  dem  Martianus  Capella,  in  seinen  Nupfiis Philo- 
logiae  et  Mercurii.  Hier  wird  (lib.  I,  §  45 — 61 ;  p.  16 — 17  G., 
p.  17 — 18  Eyss.)  eine  Götterversammlung  zur  Berathung 
jenes  Heirathsprojects  gehalten,  und  dazu  werden  aus 
allen  16  Regionen  des  Himmels  die  Gottheiten  eingeladen 
und  herbeigeholt.  Denn,  heisst  es  §  45,  „in  sedecim  dis- 
cerni  dicitur  caelum.  omne  regioiies".  Bemerkt  wird  dabei 
von  ihm  erstens,  dass  nicht  alle  Gottheiten  den  Himmel 
bewohnen  oder  in  ihm  einen  Wohnsitz  haben :  „ceteri  di", 
heisst  es  §  61,  „azoni  vocantur",  welcher  Ausdruck  jedoch 
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vielleicht  auf  Vermengung  der  Sechszehntheilung  mit  der 
Zwölftheilung  des  zodiacus  beruht;  zweitens,  dass  Ju- 
piter in  allen  Regionen  wohnt,  und  zwar  am  höchsten : 
„Dotnus  lovis  in  omnihns  regionihns  sublimis  est" ;  so  wird 
er  denn  auch  in  den  3  ersten  Regionen  ausdrücklich  er- 
wähnt, in  der  fünften  indirect  (in  coniuges  reges),  in 
der  sechsten  lovis  ßii  u.  s.  w.  Dazu  stimmt  ferner  die 
obige  Stelle  des  Servius,  wonach  Jupiter  aus  allen  16  Re- 
gionen des  Himmels  Blitze  schleudert,  also  in  allen  woh- 
nend gedacht  wurde.  Von  den  übrigen  im  Himmel  an- 
sässigen Göttern  heisst  es  „discretis  plurimum  locis  deo- 
rum  singuli  mansitahant" ,  doch  hatten  manche  auch,  wie 
Jupiter  in  allen,  so  wenigstens  in  zwei  oder  mehreren 
Regionen  ihren  Wohnsitz,  sowohl  in  neben  einander  lie- 
genden, als  auch  in  getrennten,  wie  die  Zeichnung  Nr.  V 
ausweist.  Martianus  giebt  dann  eine  Liste  der  in  je- 
der einzelnen  der  16  Regionen  wohnenden  Gottheiten, 
die  entweder  eingeladen  werden  oder  schon  beim  Jupiter 
in  praesenti  sind,  oder  bei  der  Einladung,  als  der  Ehe 
feindlich,  absichtlich  übergangen  werden.  Leider  nun  ist 
diese  Aufzählung  ziemlich  unvollständig,  indem  in  der 
Regel  die  schon  einmal  erwähnten  Götter  in  den  andern 
Regionen,  wo  sie  gleichfalls  wohnten,  nicht  wieder  er- 
wähnt werden,  wie  es  z.  B.  in  der  achten  heisst:  „oc- 
tava  vero  transcurriiur ,  qtioniam  ex  eadem  cuncti  supe- 
7' ins  corrogati  solusqne  ex  illa  „Veris  frudus"  adhibe- 
hir."  Aber  auch  die  feindlichen  bei  der  Einladung  über- 
gangenen Gottheiten  sind  nicht  immer  genannt  z.  B.  „ex 
duodecima  Sancus  tantummodo  evocatnr."  Wir  wissen 
ferner  nicht  alle  Götter,  welche  schon  beim  Jupiter  in 
praesenti  waren,  noch  aus  welcher  Region  sie  gekommen. 
Endlich  scheint  auch  sonst  der  Autor,  dem  es,  bei  der 
Nebensächlichkeit  des  Ganzen,  auf  Vollständigkeit  nicht 
ankam,  seine  Quelle  mangelhaft  und  willkürhch  benutzt 
zu  haben.    So  ist  das  Ganze  nur  ein,  wenn  auch  höchst 
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vverthvolles  Fragment.  Jene  Quelle  aber  ist,  wie  schon 
die  Sechszehntheilung  und  manche  Einzelheiten  auf  den 
ersten  Blick  zeigen,  und  wie  ich  weiter  unten  näher  be- 
weisen werde,  auf  ein  etruskisches  Fulguralbuch  zurück- 
zuführen, aber  in  römischer  Bearbeitung  einer  späteren 
Zeit,  wie  die  Uebertragung  der  Namen  ins  Lateinische 
und  die  Beimengung  vielerlei  fremder,  römischer,  italischer, 
griechischer,  Götterlehre  zeigen,  was  Beides  nicht  erst  dem 
Martian  zugeschrieben  werden  kann.  Behandelt  ist  die 
Stelle  des  Martian  ausführlicher  in  0.  Müller 's  Etrus- 
kern  IP,  p.  128 — 136,  wo  auch  die  von  mir  hinzuge- 
fügten, auf  die  neueren  Forschungen  bezüglichen  Noten 
zu  beachten  sind,  von  H.  Nissen  im  »Templum« 
p.  182  ff,  dazu  t.  IV,  und  von"  Eyssenhardt  in  der 
Einleitung  (p.  XXXIV — XLIII)  zu  seiner  Ausgabe  des 
Martian.  Der  durchschlagenden  Wichtigkeit  wegen  setze 
ich  die  ganze  Stelle  hierher,  und  bitte,  dazu  die  Nr.  V, 
wo,  nach  Nissen 's  Vorgang,  von  dem  ich  sonst  mehr- 
fach abweiche,  die  Regionen  einstweilen  gleich  gross  ge- 
macht sind,  zu  vergleichen: 

„Nee  mora  milites  lovis per  diver sas  caeli  regiones 
approperant,  quippe  discretis  plurimum  locis  deoriim 
singuli  mansitabant .  .  .  . 

Nam  in  sedecim  discemi  dicitur  caelum  omne  re- 
giones. 

In  quarum  prima  (I)  sedes  habere  menwrantur  posf 
ipsum  lovem  di  Cousentes,  Penates,  Salus  ac 
Lares,  lanus,  Favores,  Opertanei  ")  Noctur- 
nus que  ^). 


"')  Vgl.  Sacra  opertanea  (Bonae  Deae)  bei  PI  in.  N.  H.  X,  56  (77), 
156;  der  Ort  der  Feier  hiess  opertum  (auch  bei  Cicero  und  sonst); 
vgl.  bei  Lucrez  telluris  operta  =  »Unterwelt.«  Schlechte  Lesart 
ist  Apertanei. 

'')  Von  Eyss.  gestrichen,  weil  auch  in  reg.  XVI  vorkommend, 
was  aber  kein  genügender  Grund  ist. 
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In  secunda  (II)  itkhm  mansitdbant  praeter  domum 
lovis,  quae  ihi  quoque  sublimis  est,  ut  est  in  omnibus^), 
Praediatus^),  Quirinus,  Mars,  Lar(sJ  milita- 
ris^^);  luno  etiam  ihi  domicilium  possidehat,  Fo?is  etiam, 
Li/mphae  dique  Novensiles^^). 

Sed  de  tertia  (III)  regione  unum  placuit  corrogari: 
nam  lovis  Secundani  et  lovis  Opulentiae  Miner- 
va eque  domus  illic  sunt  constitutae,  sed  omnes  circa  ipsum 
lovem  fnerant  in  praesenti.  Discordiam  vero  ac  Sedi- 
tioneni  quis  ad  sacras  nuptias  corrogaret  praesertimque 
cum  ipsi  Philologiae  fuerint  semper  inimicae?  De  eadem 
regione  igitiir  solus  Pluto n,  quod  patruus  sponsi  est,  con- 
vocatur. 

Tunc  Lynsa^"^)  silvestris,  Mulciher,  Lar  cae- 


*)  Diese  4  Wörter  streicht  Eyss. ,  olme  genügenden  Grund  (s. 
ob.  Servius). 

^J  Scholien  =:  dives  (s.  Apiil.  flor.  4,  n.  22).  0.  Müller  ver- 
muthet  *Fraehiatvs,  als  Heilgott,  7m  praebia  »Amulet«  (Varro  de 
ling.  Lat.  VII,  6,  §  107,  p.  164  M.;  Festus  p.  234a  7  u.  238b  32), 
s.  11-,  p.  134,  nt.  18\ 

'")  Die  ältesten  Handschriften  haben  Lars,  vielleicht  ein  etrus- 
kischer  Nachklang,  doch  ist  Lars  sonst  nur  lateinisch-etruskischer 
Vorname  (Deecke  Etr.  Forsch.  III,  p.  183  u.  214),  nicht  Götter- 
name. Man  las  daher  früher  gewöhnlich  Laris  müüaris ,  was  = 
Laves  müitares  sein  sollte,  »die  Kriegs-Laren«.  Lar  haben  nicht 
nur  die  jüngeren  Handschriften,  sondern  auch  schon  der  Scholiast 
zum  Bernensis  a.  Eyssenhardt  streicht  wieder  die  beiden  Wörter, 
weil  der  Lar  müüaris  auch  in  reg.  IV  vorkommt. 

")  Altlat.  (Hain  von  Pesaro  C.  I.  L.  I.  178)  Deiv  Novesede;  auch 
sabell.  (Fabr.  2742  bis)  esos  Novesede  =  dis  *Novensidibiis  (s. 
Bugge  Altital.  Studien  p.  41;  weniger  gut  und  unvollständig  Gor- 
ssen  m  Kulni's  Ztschr.  IX,  160  ff.)  d.h.  »den  Neunsitzern«,  vielleicht 
identisch  mit  den  9  blitzwerfenden  Göttern  der  etruskischen  Lehre 
(PI in.  N.  H.  n,  52  (53),  138;  vgl.  O.  Müll.  IP,  p.  168).  Nach 
Varro  (de  ling.  Lat,  V,  §  74,  p.  20  M.)  ^Novensides  a  Sabinis;'^ 
s.  über  d  u.  /  Mar.  Victor  in.  de  orthogr.  p.  2470  P. 

^'^)  Grotius  conjicirt  irrig  Lymj^ha. 

Etruskiselie  Forschungen.     IV.  2 
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lestis,  nee  non  etiam  militaris  '^);  Favorque  ex  quarta 
(IV)  regione  venerunt. 

Corrogantur  ex  proxima  (V),  transcursis  domihus  con- 
iugum  regum^*),  Ceres,  Tellurus,  Terraeque 
pater^^),  Vulcanus  et  Genius. 

Vos  quoque,  lovis  filii  Pales  et  Favor  cum  Celeri- 
tate,  Solls  flia,  ex  sexta  (VI)  poscimmi.  Nam  Mars, 
Q  uirinus  et  Genius  stiperius  postulati. 

Sed  etiam  Liher  ac  Seeundanus  Pales  vorantur 
ex  septima  (VII).  Fraudem  quippe  ex  eadem  post  lon- 
gam  deliherationem  placuit  adhiherl,  quod  er  ehr  o  ipsi  Cyl- 
lenio  fuerit  obsecuta. 

Octava  (VIII)  vero  transcurritur ,  quoniam  ex  eadem 
cuncti  super ius  corrogati,  solusque  ex  illa  Verls  fruc- 
tus  ^*')  adhibetur. 

lunonis  vero  Sospitae^'^)  Genius  aecitus  6"^;  nona 
(IX). 

Neptune    autem   et   Lar    omnium  eunctalis    ac 
Neverita^^)  tuque,  Conse,  ex  decima  (X)  convenistis. 
Venit    ex    altera    (XI)    Fortuna    et    Valitudo,^^) 


*^)  Grotius  conjicirt  grundlos  fa7niliaris. 

")  Glosse  in  den  Bernenses:   lovis  et  lunonis. 

'^)  Terrae  pater  sieht  aus,  wie  eine  Glosse  zu  Tellurus,  wofür 
sonst  Tellumo  (Varro  bei  August.  Civ.  Dei  7,  23  extr.).  Schwer- 
lich ist  Terrae  -pater  Apposition  zu  Vulcamis,  wie  0.  Müller  durch 
Weglassung  des  Komma's  hinter  pater  andeutet  (II',  p.  130). 

*^)  fluctus  (Bern,  a)  ist  falsche  Lesart. 

")  Die  Handschriften  haben  hospitae,  auch  hospicio.  Die  Bes- 
serung, allgemein  recipii't,  stammt  von  Grotius. 

'*)  Nach  Glossen  =  timor  et  reverentiä ,  vgl.  Reverentia^  Mutter 
der  Maiestas  vom  Honor  (Ovid.  Fast.  5,  23). 

'^)  So  haben  die  meisten  codd.;  andere,  wie  bei  0.  Müller, 
Valetudo. 
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Pavore,  Pallore  ^^)  et  Manihus  refutatis,  qtiippe  In 
in  conspedum  lovis  non  poterant  advenire. 

Ex  duodecima  (XII)  Sancus  tanhimmodo  evocatur. 

Fata  vero  ex  altera  (XIII)  posttdantur :  ceteri 
qmppe  Ulic  di  Manium  demorati. 

Ex  bis  septena  (XIV)  Saturnu  s  eiusque  caele- 
stls  Inno  consequenter  acciti. 

Veiovis  ac  di  Puhlici  ter  quino  ex  limite  (XV) 
convocantur. 

Ex  ultima  regione  Nocturnii s  lanitoresque  ter- 
r  est  res  similiter  advocati. 

Ex  cunctis  igitiir  caeli  regionibus  advocatis  deis  ceteri, 
quos  Azonos  vocant,  ipso  commonente  CyUenio  convocantur. 

Dass  die  Aufzählung  vom  Norden,  von  Mitternacht, 
her  beginnt,  zeigt  der  in  Region  XVI  und  I  vorhandene 
Nocturniis  und  stimmt  zur  oben  erwähnten  Ansicht  der 
Etrusker  vom  Haupt vvohnsitz  der  Götter  im  Norden.  Sie 
geht  dann  durch  Osten,  auf  den  sicher  die  Celeritas, 
Solls  filia,  in  Reg.  VI  hindeutet,  und  durch  Süden,  wo 
der  Lar  omnium  cunctalis  in  Reg.  X  seinen  Sitz  hat,  nach 
Westen,  in  welcher  Gegend  des  Sonnenuntergangs,  nach 
allgemein  antiker  Anschauung,  hauptsächlich  Unterwelts- 
götter hausen. 

Vergleichen  war  nun  zuerst  oberflächlich  unsere  Pla- 
centiner  Bronze  mit  dem  Himmelstemplum  des  Martian, 
so  stimmt  zunächst  die  Eintheilung  des  Randes  in  16  Re- 
gionen. Eine  Abweichung  scheint  dann  aber  schon  darin 
zu  liegen ,  dass  auf  der  Bronze  die  Regionen  von  un- 
gleicher Länge  sind.  Ich  habe  aber  schon  oben  darauf 
aufmerksam   gemacht,    dass  Nichts    uns    nöthigt,    anzu- 


'"*)  Die  codd.  haben  meist  Faborque  Pastor^  eine  Wolffenbüttler 
Favorque  Postor.  Die  Conjecturist  kühn,  aber  nicht  unwaiirschein- 
lich  wegen  Livius  I,  27,  7  Janaque  Pallori  ac  Pavori'^ ;  s.  Pavor 
auch  bei  Valer.  Flacc.  1,  799  und  die  Salii  Pavorii  et  Pallorii 
bei  Serv.  Aen.  VIII,  285. 
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nehmen,  sie  seien  bei  den  Etraskern  von  gleicher  Grösse 
gewesen:  auch  Martian  sagt  dies  keineswegs.  Es  fallen 
nun  aber  die  andern  Himmelspuncte  bei  der  ungleichen 
Eintheilung  der  Bronze  viel  passender,  als  bei  der  Nis- 
sen'sehen  Zeichnung:  denn  nun  erst  fällt  die  Celeritas, 
Solis  filia  in  Reg.  VI  (6)  genau  an  den  Ostpunct,  der 
Lar  omnium  cimdalis  in  Reg.  X  (10)  wirklich  auf  den 
Südpunct,  und  die  Fata  und  ceteri  di  Man'mm  in  Reg.  XIII 
(13)  fallen  wenigstens  ebensogut  links,  als  rechts  vom 
Westpunct.  Eine  zweite  Abweichung  scheint  darin  zu 
liegen,  dass  auf  der  Bronze  die  Randregionen  vom  In- 
nern getrennt  sind,  das  seine  eigenen  künstlichen  Ein- 
theilungen  zeigt,  während  die  Nissen 'sehe  Zeichnung 
nach  Martian  annimmt,  dass  jede  Randregion,  kreisaus- 
schnittförmig ,  bis  zum  Zenith  hinaufreicht.  Auch  hier 
aber  ist  letztere  Annahme  eine  auf  Nichts  begründete 
Hypothese,  ausser  dass  etwa  eine  andere  Einrichtung  zu 
complicirt  gewesen  sei.  Aber  die  disciplina  Etruscorum 
war  ja,  nach  Varro,  eine  „recondita  et  abstmsa"  und  die 
Himmelseintheilung  und  -Beobachtung  eine  schwer  zu  er- 
lernende, von  besonderen  Kennern  als  Beruf  geübte 
Kunst.  Bei  genauerer  Betrachtung  aber  ergiebt  sich  fer- 
ner, dass  im  Mondkreise  der  Bronze  den  6  Randregionen 
6  Radausschnitte  entsprechen,  und  zwar  berühren  die 
Radausschnitte  9'  und  10'  die  Randregionen  9  und  10 
und  zeigen  dieselben  Götternamen ,  so  dass  die  Verthei- 
lung  der  andern  4  Radausschnitte  an  die  übrigen  Rand- 
regionen, wie  ich  sie  in  den  gleichen  Zahlen  ausgeführt 
habe,  keinen  Zweifel  übrig  lässt.  Aber  auch  im  Sonnen- 
kreise ergiebt  sich  dasselbe  einfache  Resultat,  wenn  man 
die  Mittelregion  und  den  Kegel  unberücksichtigt  lässt  und 
sicli  nur  an  die  Zeichnung  an  und  unter  der  Pyramide 
hält,  also  an  den  von  der  Linie  O'^^W-  (s.  Nr,  IV)  nach 
Norden  liegenden  Theil.  Es  stimmen  dann  auch  hier 
9  innere   Bezirke  zu   den   9   Randregionen  des    Sonnen- 
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kreises,  und  auch  die  Namen  in  6'  und  6,  16'  und  16, 
wahrscheinlich  auch  in  15'  und  15;  weitere  verborgenere 
Uebereinslimmungen  werde  ich  unten  aufdecken.  Der 
übrig  bleibenden,  dem  keilförmigen  Mittelstück  zwischen 
Mond-  und  Sonnenkreis  angehörenden  Randregion  13 
entspricht  dann  der  unmittelbar  anliegende  Bezirk  13', 
zwischen  dem  Rande  und  dem  Vierlelellipsoid.  Die  drei 
innersten  Bezirke  aber  und  der  Kegel  bleiben  übrig  und 
bilden  ein  Gebiet  für  sich,  dessen  Beziehung  zu  den 
16  Randregionen  und  den  beiden  Kreisen  mit  ihren  Be- 
zirken vorläufig  noch  ein  Räthsel  bleibt.  Es  ergiebt  sich 
aber  aus  obigen  Beobachtungen  zugleich,  dass  nach  der 
Zeichnung  der  Bronze  die  Zahl  der  16  Regionen  nicht,  wie 
nach  Cicero  und  Plinius,  durch  wiederholte  Halbirung 
von  4  gewonnen  ist,  sondern  aus  9  ]-  7,  genauer  9  +  6 
-f-  1  entsteht. 

Wir  kommen  nun  zu  der  Kernfrage,  ob  denn  über- 
haupt die  Götternamen  der  Bronze  irgendwie  mit  denen 
Martians  übereinstimmen.  Da  fallen  denn  gleich  an  be- 
kannten Namen  in  die  Augen  uni  in  2  =  Iiino  in  II, 
fuflims  in  7  =  Liher  in  VII,  beide  Identificationen  von 
den  etruskischen  Spiegeln  her  lange  bekannt.  Wie  ferner 
lupiter  von  Martian  in  mehreren  Regionen  im  Norden 
(I— III)  ausdrücklich  erwähnt  wird  und  in  allen  gegen- 
wärtig sein  soll,  so  zeigt  sich  der,  gleichfalls  von  den 
Spiegeln  her  als  ihm  entsprechend  bekannte  Name  Un(ia) 
auf  der  Bronze  3mal  im  Norden  (in  15,  16,  1').  Dann 
aber  entspricht  auch  mar  (in  2)  sicher  dem  Mars  (in  II), 
wie  denn  schon  Poggi  beide  Namen  identificirt  hat. 
Wie  ferner  bei  Martian  mehrere  Gottheiten  wiederholt, 
sowohl  in  neben  einander  liegenden,  als  von  einan- 
der entfernten  Regionen  vorkommen,  so  zeigt  sich  die 
gleiche  Erscheinung  auf  der  Bronze.  Gewisse  Gottheiten 
scheinen  bei  Beiden  zu  fehlen:  so  Apollo,  Mercur,  Vesta, 
Diana,   Venus,  Libera  u.  s.  w.   Kurz,  es  ergiebt  sich  beim 
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ersten  flüchtigen  Ueberblick  einerseits  genug  Ueberein- 
stimmimg,  um  nicht  an  einen  Zufall  glauben  zu  können, 
andrerseits  zu  wenig,  um  eine  Fälschung,  die  nach  unsern 
bisherigen  Untersuchungen  auch  wohl  sonst  schon  un- 
möglich scheinen  dürfte ,  anzunehmen.  Wir  sehen  uns 
daher  aufgefordert,  die  Vergleichung  nun  auch  im  Ein- 
zelnen durchzuführen  und  zu  versuchen,  ob  wir  nicht  noch 
mehr  verborgen  liegende  Uebereinstimmung  zu  Tage 
bringen  können. 

Vorher  aber  ist  erst  die  Schrift  zu  betrachten,  und 
zu  prüfen,  ob  dieselbe  den  übrigen  Voraussetzungen  ent- 
spricht. Vergleichen  wir  dieselbe  mit  den  reichhaltigen 
Formensammlungen  in  Fabretti's  Osservazioni  paleo- 
fjrafiche  Cap.  V  (G.  I.  Pr.  Suppl.  p.  170—204),  mit  den 
Tabellen  I — III  in  Gorssen's  Sprache  der  Etrusker 
(I,  p.  12  ff.,  s.  besonders  noch  p.  25),  sowie  mit  der  Ta- 
belle im  2.  Bande  meiner  Ausgabe  von  0.  Müller' s 
Etruskern,  so  ergiebt  sich,  dass  die  Inschriften  der  Bronze 
nicht  mehr  den  eckigen  und  Uebergangsformen ,  sondern 
schon  der  dritten  und  letzten  Periode  der  etruskischen 
Schrift,  den  abgerundeten  Formen,  angehören.  Dies 
stimmt  zu  der  entwickelten  Mythologie,  der  starken 
Göttervermengung  und  der  künstlichen  Schematik,  welche 
die  Bronze  zeigt.  Sie  gehört  danach  der  Zeit  der  grossen 
Masse  der  mit  Inschriften  versehenen  chiusinischen  Aschen- 
kisten und  Aschentöpfe  an,  also  den  letzten  Zeiten  der 
Republik  oder  dem  Beginne  des  Kaiserthums.  Die  Rich- 
tung ist  auch  auf  diesen  Aschengefässen  noch  durchgängig, 
wie  auf  der  Bronze,  die  von  rechts  nach  links.  —  Was 
dann  die  Formen  einzelner  Buchstaben  betrifft,  so  ist 
der  auffälligste  Zug  der  consequente  Gebrauch  des  einem 
oben  abgerundeten  griechischen  y/  ähnlichen  umbrischen 
m  statt  des  gewöhnlichen  etruskischen.  Es  findet  sich 
dies  m  aber  auch  sonst  nicht  ganz  selten  auf  etruskischen 
Inschriften,  fast  ausschliesslich,  wie  zu  erwarten,  in  der 
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Nähe  der  umbrischen  Grenze,  besonders  in  Ghiusi  und 
Umgegend,  Cortona,  Arezzo,  nur  ganz  vereinzelt  sonst, 
wie  in  Siena,  offenbar  durch  Zufall  dahin  gebracht. 
Lanzi  hatte  den  Buchstaben  in  den  etruskischen  In- 
schriften, seiner  Form  wegen,  auch  wirklich  für  /  genom- 
men, und  ihm  folgten  nicht  nur  A.  Mau ry  und  M,  G.  Ga- 
sati (Note  sur  la  lettre  A  dans  l'alphabete  Etrusque, 
Paris  1872),  sondern  auch  Gorssen,  der  dadurch  zu 
einigen  seiner  schlimmsten  Irrthümer  verleitet  worden 
ist  (s.  z.  B.  0.  Müller's  Etr.  \\  p.  57,  nt.  144).  Das 
Richtige  sah  zuerst  Gamurrini  (AnnaU  dell'  Inst.  1871, 
p.  163,  nt.  1;  Bull.  1873,  p.  250),  und  ihm  folgten  Fa- 
bretti  (s.  besonders  G.  I.  Pr.  Suppl.  p.  190)  und  ich 
(z.  B.  0.  Müll.  11-',  530).  Da  aber  immerhin  die  Be- 
deutung des  Buchstabens  noch  eine  umstrittene  ist,  wäre 
seine  consequent  richtige  Verwendung  durch  einen  Fäl- 
scher doch  wieder  recht  unwahrscheinlich.  Eine  zweite 
Eigenthümlichkeit  der  Bronzeinschriften  ist  die  mehrfach 
vorkommende  Verlängerung  des  unteren  Querstrichs  des 
l  nach  rückwärts  z.  B.  beidemal  in  kd  (11')  >  in  cllensl 
(14),  in  usus  auf  der  Unterseite  u.  s.  w.  Diese  findet 
sich  grade  so  auf  der  bilinguen,  etruskisch-lateinischen 
Grabschrift  des  Haruspex  von  Pesaro  (Fabr.  G,  I.  69, 
t.  VI  bis),  also  auch  wieder  auf  umbrischem  Gebiet ;  sonst 
noch  auf  einer  Urne  von  Pienza  aus  der  Umgegend  von 
Ghiusi  (Fabr.  Pr.  Spl.  125,  s.  p.  188),  und  mit  etwas 
erhöhtem  Querstrich  noch  etwa  ein  dutzendmal  zerstreut, 
mehrmals  in  Perugia.  Drittens  stimmt  das  li  in  lien- 
(19)  zu  den  umbrischen  und  spätchiusinischen  Formen. 
Der  späten  Zeit  der  etruskischen  Schrift  und  Sprache  ge- 
hört auch  der  Wechsel  von  u  und  v  an,  wie  die  Bronze- 
inschriften ihn  bieten  in  i3'r/'(16;  1^)  neben  mifi&as  (16^), 
in  tluscv  (10),  ciialp  (12),  Ivsl  (IP)  u.  s.  w.,  vgl.  die  von 
mir  gesammelten  etruskischen  Beispiele  bei  0.  Müller  II-, 
p.  384  ff.     Und  dieser   Wechsel    findet  sich   auch   niclit 


24 


nur  in  der  oben  erwähnten  Grabschrift  von  Pesaro  in 
dem  Worte  trutnvt  wieder,  sondern  auch  sonst  grade  in 
etr.-umbr.  Inschriften,  s.  svnia  (Fabr.  87),  vrial  (ebdt. 
89  ter),  tvplei  (96)  u.  s.  w.  Endlich  beweist  das  gänz- 
Hche  Fehlen  von  s'  neben  s  den  späten  Ursprung  der 
Bronze,  wie  den  Einfluss  des  umbrischen  Alphabets,  wel- 
ches das  s'  nicht  kennt.  Auch  der  Wechsel  von  m  und  n 
in  leo-am  spricht  für  späte  Zeit.  So  weisen  also  die  Eigen- 
thümlichkeiten  der  Bronzeinschriften  sänuntlich  auf  einen 
etruskisch-umbrischen  Ursprung  hin,  wozu  der  Fundort 
in  der  cispadanischen  Ebene  aufs  beste  passt.  Das  In- 
strument ist  demnach  nicht  etwa  aus  andern  Gegenden 
eingeschleppt,  sondern  sicher  nicht  weit  von  der  Fund- 
stätte fabricirt  worden.  Ob  zu  dieser  Ansicht  auch  die 
Götternamen  stimmen,  wird  sich  als  Resultat  der  Einzel- 
betrachtung ergeben,  zu  der  ich  jetzt  übergehe. 


Erste  Region. 

Der  grade  hier  etwas  defecte  Gypsabguss  lässt  in  1  nur 
das  ne  der  zweiten  Zeile  erkennen,  Poggi  aber  hat  mit 
Deutlichkeit  ani  \  o-ne  gelesen;  nur  das  e  ist  nach  ihm 
unsicher.  Es  wäre  nach  etruskischer  Formenbildung  nicht 
unmöglich,  dies  als  ein  Wort  zu  fassen,  vgl.  eprOne 
(Fabr.  2033  bis  Ea;  2057)  und  die  von  mir  bei  0.  Mül- 
ler IP,  p.  442 — 3  zusammengestellten  Beispiele  für  die 
Endungen  -tina,  -Uni,  -tna,  -&na,  -&m,  -&nei  u.  s.  w.; 
aber,  da  die  umliegenden  Regionen  des  Nordens,  15,  16, 
2,  alle  zweifellos  zwei  Götternamen  enthalten,  so  ist  das 
auch  hier  wahrscheinlicher.  Dann  aber  stellt  sich  ani 
zum  lanus  in  Martian's  Region  I,  wie  uni  =  Inno  ist. 
Das  Etruskische  kennt  kein  /;  aber  auch  anlautendes  i 
vor  Vocalen  ist  kaum  mit  voller  Sicherheit  nachzuweisen 
oder  wenigstens  so  selten  und  isolirt,  dass  die  etwa  da- 
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mit  anlautenden  Namen  als  fremde  gelten  müssen  ^ '). 
Das  schliessende  /  in  ani  rechtfertigt  sich  aber  nocli 
besser,  als  dasjenige  in  nni,  wenn  wir  die  altlateinischo 
Ablativform  lane  (im  Salierliede,  nach  Ter  tu  11.  Apolog. 
JO)  berücksichtigen,  die  auf  eine  Nebenform  des  Nomi- 
nativs *lani-s  scliliessen  lässt.  Genau  aber  finden  wir 
die  etruskische  Form  der  Bronze  wieder  in  Plutarch's 
altetruskischem  Könige  "Awi-og,  dem  Vater  der  ^aXla, 
der  Mutter  des  ^dXiog,  des  Eponymen  der  Salier,  die  be- 
sonders auch  den  lanus  verherrlichten.  Vom" Arviog  soll  der 
FIuss  Anio  benannt  sein.  Grade  so ,  wie  bei  Plutarch, 
wird  der  weitverbreitete  etruskische  Gentilname  ani  (auch 
ane,  anie,  aneie,  anei,  s.  0.  Müller  11'-^,  470  ff.),  der  wahr- 
scheinlich von  dem  Götternamen  abgeleitet  ist,  lateinisch 
durch  Anni-us  wiedergegeben  z.  B.  Remmia  Anni  (Fuhr. 
Pr.  Spl.  367)  in  Perugia;  halblat.  Annie,  Anie  (Fabr. 
Terzo  Spl.  210—1)  in  Ghiusi ''^-").  Ueber  den  lanus  als 
etruskischen  Gott  habe  ich  ausführlich  im  zweiten  Hefte 
der  Etr.  Forschungen  p.  125 — 9  gesprochen  (vgl.  auch 
O.  Müll.  11-,  58):  er  kommt  auf  den  Kupfermünzen  von 
Volaterrae  (etr.  w?ai>n)  undTelamon  (elr.  tlamun)  vor;  der 
lanus  qiiadrifrons  kam  aus  dem  etruskischen  Falerii  nach 
Rom;  der  laniculits  mit  seinem  alten  Janustempel  lag 
auf  der  etruskischen  Tiberseite;  mit  seinem  Dienste  hängt 
aufs  innigste  der  wahrscheinlich  von  den  Etruskern  er- 
fundene Bogen-  und  Gewölbebau  zusammen  u.  s.  w.   Vor- 


^')  Am  besten  beglaubigt  sind  noch  ieniies  und  ieneil  (ich  las 
eher  ieneiei),  Fabr.  2304  u.  2308,  in  einem  cornetani sehen  Grabe, 
und  iunici  (Fabr.  320  bis  b,  in  Volterra)  :==  *Juniciay  vgl.  Jiic7ius, 
Beiname,  in  einer  lat.  etr.  Inschrift  (Fabr.  Terzo  Spl.  105).  —  Hier- 
nach ist  die  Anmerkung  in  0.  Müller  IP,  p.  58,  nt.  68''  zu  be- 
richtigen. 

^-'')  Räthselhaft  ist  a7ii:  tincri  in  Z.  3  der  Inschrift  Fabr.  C, 
I.  2279  (t.  XLIl).  Da  -eri  Endung  ist,  könnte  man  an  lanus  und 
lupiter  {tina,  s.  unten)  denken. 
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trefflich  aber  passt  dann  lanus  in  die  erste  Region,  als 
Gott  des  Anfangs.  „Penes  lanum  sunt  prima,  penes 
lovem  summa"  sagte  Varro  (August.  Civ.  Dei  VII,  9); 
daher  wurde  er  bei  Anrufungen  vor  dem  Jupiter  genannt 
(s.  z.  B.  Li  vi  US  VIII,  9),  im  Salierliede  hiess  er  divom 
diiis  (Varro  de  1.  Lat.  VII,  27,  p.  130  M.,  bei  Macrob. 
Sat.  I,  9,  14  deorum  deus),  er  galt  als  Stifter  alles 
Gottesdienstes  (Macrob.  Sat.  I,  9,  3),  ihm  opferte  an- 
fangs der  König,  später  der  rex  sacrorum,  der  über  dem 
flamsn  Dialis,  dem  Priester  des  Jupiter,  stand  (Festus 
p.  185  M.,  s.  Prell  er  Rom.  Myth.  p.  58',  nt.  1).  Dem 
Janus  war  ferner  der  Anfang  des  Jahres  geheiligt,  dessen 
erster  Monat  nach  ihm  lanuarms  hiess  ^^'');  ebenso  aber 
auch  der  Anfang  jedes  Monats,  da  ihm  (und  der  Juno) 
die  Kaienden  geweiht  waren,  vgl.  Macrobius  Sat.  I,  9, 
16  lanum  lunonium  quasi  .  .  .  mensium  omnium  ingressiis 
tenentem:  in  dicione  autem  lunonis  sunt  omnes  Kalendae; 
auch  der  Beginn  des  Tages  und  jedes  Geschäftes  ge- 
hörte ihm,  vgl.  des  Horaz  bekannte  Verse  (Sat.  II,  G, 
20—22). 

Matutine  pater^^),  seu  lane  Ubentius  audis, 
Unde  liomines  operum  primos  vitaeque  labores 
Instituunt  —  sie  dis  placitum  — ,  tu  carminis  esto 

Principium 

Wie  die  Thür  (ianua)  den  Anfang  (Eingang)  des 
Hauses,  die  Pforte  den  des  Grundstücks  oder  Gehöftes, 
das  Thor  den  der  Stadt  bezeichnete,  so  Imms  selbst 
den  Anfang  des  Himmels:  daher  thronen  auch  neben 
ihm  in  Reg.  XVI  die  ianitores  terrestres,  denen  vielleicht 


^'■^^)  Wenn  die  Römer  in  ältester  Zeit  das  Jahr  wirklich  mit  dem 
März  begannen  und  erst  später  den  Jahresanfang  um  2  Monate  zu- 
rückverlegten, so  schlössen  sie  sich  in  letzterem  sicher  sonstigem  alt- 
italischen, wahrscheinlich  etruskischem  Brauche  an. 

'■**)  paler  lieisst  la/ius  auch  sonst,  bei  Dichtern,  in  Gebetsformeln, 
wie  auf  Inschriften. 
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in  Reg.  I  von  Martian  nicht  orwähnte  ianitores  caelestes 
gegenüberstanden,  offenbar  die  Grenzwächter,  Thorhüter 
zwischen  Himmel  und  Erde.  Da  ferner  um  seinen  ewigen 
Ruhesitz  im  Norden  das  ganze  Himmelsgewölbe  kreist, 
nennt  ihn  auch  Varro  (bei  lo.  Lydus  de  mens.  IV,  2) 
nicht  mit  Unrecht  den  »Gott  des  Himmels«  undMacro- 
bius  (Sat.  I,  9,  11)  »das  Bild  der  ewigen  Himmels b e- 
wegung«.  Aber  wie  der  Gott  des  Anfangs,  ist  er, 
nach  dem  Symbole  der  in  sich  kreisenden  Ewigkeit,  auch 
der  Gott  des  Endes:  daher  die  sprichwörtliche  Wendung 
im  Salierliede  „dunque  lanus  veret"  —  donec  lanus  vivet, 
»solange  Janus  leben  wird«  d.  h.  ewig  (Varro  de  1. 
Lat.  VII,  26,  p.  129  M.).  Dass  Martian  unter  den  Göttern 
der  ersten  Region  den  Janus  nicht  zuerst  nennt,  ist  be- 
deutungslos: die  Bronze  hat  gewiss  Recht,  wenn  sie  ihn 
an  die  Spitze  stellt.  Poggi  hatte  die  Beziehung  des  am" 
auf  laniis  nicht  erkannt :  der  Fälscher  also  müsste  über- 
fein gewesen  sein. 

Mit  dem  o-ne.  kann  ich  nichts  anfangen:  o-n,  tu  ist 
kein  etruskischer  Anlaut;  die  übrigen  Inschriften  aber 
bieten  kein  Beispiel  von  Syncope  des  ersten  Vocals  bei 
der  Abkürzung.  Daher  kann  ich  Poggi's  Vermuthung 
{)nr  —  oanr  nicht  beistimmen,  zumal  das  e,  wenigstens 
auf  dem  Gypsabguss,  unverkennbar  deutlich  ist.  Sollte 
dagegen  das  v>^  von  dem  ich  auf  meinem  Gypsabguss 
nichts  erkenne,  verlesen  sein,  so  läge  am  nächsten  sne, 
und  man  könnte  an  die  Göttin  snenao-  denken,  die  auf 
einem  Spiegel  unbekannten  Ursprungs  (Gerh.  Etr.  Sp.  III, 
109,  t.  CXI,  bei  Fabr.  G.  I.  2494)  neben  turau,  atunis 
und  pulois^p ,  den  man  als  *'Jiolv&sonig  =  Ajpollo  erklärt 
hat,  erscheint.  Sie  hat  einen  Stift  in  der  Hand  und 
scheint  sich  am  Glücke  der  Liebenden  zu  freuen.  Dass 
aber  in  &ne  eine  Göttin  steckt,  die  mit  ani  —  lanus  ein 
Götterpaar  bildet,  wird  durch  die  Namen  der  umliegenden 
Regionen  15,  16,   1',  2  wahrscheinlich.    Nun  nennt  Mar- 
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tian  an  weiblichen  Gottheiten  in  Reg.  I  nur  Salus,  und 
diese  passt  allerdings  zum  Linus  vortrefflich.  Bei  Jahres- 
anfang und  an  Geburtstagen  wurde  sie  angerufen;  das 
aucjurium  Salutis  in  den  ersten  Tagen  des  Januar  war 
ein  umständlich  feierlicher  alter  Brauch ;  die  Salus  imblica 
Fopuli  Romani  hatte  ihren  Tempel  auf  dem  Capitol, 
neben  dem  der  3  capitolinischen  Götter,  also  an  heiligster 
Stätte.  Auch  die  Sabiner  verehrten  diese  Göttin ,  und 
von  ihnen  sollte  ihr  Heiligthum  auf  dem  Quirinal  stammen 
(s.  Preller  Rom.  Myth.  601  0.  Aber  auch  in  Etrurien 
und  Umbrien  genoss  sie  Verehrung :  Tacitus  (Ann.  XV, 
53)  erwähnt  einen  Tempel  von  ihr  im  etruskischen  Feren- 
tinum;  eine  Thonschale  aus  dem  gleichfalls  etruskischen 
Hortanum  (Fabr.  2263,  t.  XLII)  im  Vatican  hat  die  In- 
schrift Salutes-  jiocolom  (C.  I.  L.  I,  49);  einer  der  alten 
Cippen  von  Pesaro  lautet  Salute  (Dativ;  Fabr.  77  f). 
Ein  „Saluti  sacrtim"  aus  Signia  in  Latium  giebt  Orelli 
1827.  Demnach  ist  wohl  nur  eine  Variation  von  ihr  die 
sonst  als  Gemahlin  des  lauus  genannte  Heil-  und  Segens- 
göttin luturna  (Prell er  p.  508'). 

Der  dem  Randbezirke  1  zugewiesene  innere  Bezirk 
1'  der  Bronze  hat  nach  Poggi  die  Inschrift  tivis  \  &vf; 
auf  dem  Gypsabgusse  aber  ist  in  der  ersten  Zeile  deut- 
lich tin  mit  folgendem  i  oder  s  zu  lesen.  Poggi  ist 
durch  das  oben  besprochene  tivs  auf  der  Unterseite  und 
einen  kleinen  bedeutungslosen  Ritz  oberhalb  des  Quer- 
striches des  71,  der  aber  kein  zweiter  Querstrich  sein 
kann,  irregeleitet  worden.  Bestätigt  aber  wird  meine 
Lesung  durch  tin  \  ^vf  in  16.  Wir  haben  in  beiden 
Fällen  ein  schon  von  friäher  her  wohlbekanntes  Götter- 
paar. Tinia,  einmal  tina  geschrieben  (F  a  b  r.  459),  kommt 
etwa  ein  dutzendmal  auf  Spiegeln  vor  als  etruskischer 
Name  des  lupiter  (0.  Müll.  IF,  42  ff.,  nt.  2).  Von  ihm 
ist  vielleicht  ebenso,  wie  von  ani^  eine  Familie  und  ein 
Fluss  benannt :  die  perusinische  Familie  tins^  t'ms'  (Fabr. 
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1341-58  u.  sonst),  vgl.  lat.  Tinnius,  Tinius,  Tineius,  gr. 
Tivviog  (Fabr.  Gl.  1815),  und  der  umbrisch-etruskische 
Nebenfluss  des  Tiber  7'mia,  gr.  Tsvtag  (auch  in  Picenum 
gab  es  einen  Fluss  Tinna).  Dass  tinia  =  lupiter  in 
Reg.  1 '  =  I  hineinpasst,  wie  ja  auch  Martian  ihn  darin 
sogar  zuerst  nennt,  ist  selbstverständlich;  wir  würden 
ihn  sogar  auf  der  Bronze  vermissen,  wenn  er  dort  fehlte. 
Auch  der  Scholiast  Acro  zuHoraz  Garm.  I,  12,  18  be- 
richtet, dass  „secundum  aruspicum  dida  vel  disputatio7ies" 
Jupiter  die  3  ersten  Regionen  des  Himmel  allein  inne 
habe.  Ist  das  »allein«  hierbei  auch  zu  viel  gesagt,  so 
hatte  er  doch  in  der  Nordgegend  in  3  Regionen  seinen 
Hauptsitz:  nach  Martian  in  I,  II,  III,  nach  der  Bronze 
in  15,  IG,  1,  eine  Differenz  neben  der  Uebereinstimmung, 
die  wieder  gegen  eine  Fälschung  spricht.  Was  die  Form 
in  1 '  betrifft ,  so  würde  tini  einfache  Abkürzung  sein, 
wie  tin,  dagegen  tins,  was  wahrscheinlicher  scheint,  ver- 
kürzter Genitiv  für  tinias,  tinas  (auch  der  Familienname 
Uns  hat  im  Genitiv  Unis'  u.  Uns')'^'^);  vgl.  Urias  (Fabr. 
Terz.  Spl.  356),  vielleicht  =  lovis^  auf  einer  grossen  Thon- 
schale  von  Gorneto.  Im  Genetiv  nämlich  sind,  wie 
sich  später  zeigen  wird,  alle  Namen  der  Bronze  zu 
denken. 

Der  abgekürzte  Göttinnenname  &vf  in  1 '  und  16  findet 
sich  gleichfalls  noch  ein  drittes  Mal  in  16',  und  zwar  in 
der  vollen  Form  oufl&as,  worin  das  s  Genitivzeichen  ist. 
Der  Wirkungskreis  dieser  mit  Jupiter  verbundenen  Göttin 
erstreckt  sich  also  über  die  beiden  wichtigsten  von  dem- 
selben beherrschten  Regionen  mit,  die  beiden  Grenzregio- 


^*)  Hierdurch  würde  die  Deutung  von  tins'cvü  aus  this'-cvü,  et- 
wa »Weihgeschenk  für  Jupiter,«  vgl.  ^anxvü,  Tanaquü  »Weihge- 
schenk für  Q-anr«.  wahrscheinlicher,  s.  0.  Müll.  F,  460,  wo  etwas 
anders. 
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nen  des  Nordens.  Der  Name  war  bisher  aus  folgenden 
Inschriften,  und  zwar  in  verschiedenen  Formen,  bekannt. 
Unserer  Inschrift  zunächst  steht  die  Form  in: 

velias''  fanacnal'  ^uflß-as' 

alpmv  menaxe'  den'  ceia-  fuo-ines''  tlenayds' 

auf  dem  rechten  Schenkel  einer  ehernen  Knabenstatuette 
von  Gorton a  (Fabr.  1055,  t.  XXXV,  nach  Janss.  Leyd. 
Mus.  III,  n.  33).  Zugleich  mit  dieser  Statuette  wurde 
noch  diejenige  einer  Frau  gefunden,  und  eine  Erzlampe 
mit  der  verwandten  Inschrift: 

a'  vels'  CHS'  &upl&as''  aljmn'  \  turce 

(Fabr.  1054.  t.  XXXV,  nach  Janss.  n.  35,  p.  24;  das 
e  ist  durch  ein  Versehn  des  Eingrabenden  umgewendet). 
Die  ersten  3  Worte  enthalten  hier  ohne  Zweifel  den  Na- 
men des  Gebenden,  turce  heisst  „dedit,  donnvit" ,  also 
&upl9-as''  alpan  ist  eine  nähere  Bestimmung  der  Gabe. 
Da  aus  andern  Inschriften  wahrscheinlich  gemacht  werden 
kann ,  dass  alpan  »Bild«  heisst ,  so  bedeuten  die  Worte 
»Bild  der  ^ufl&a".  Die  Erzlampe  also  war  Begleitstück 
eines  Weihebildes  der  Göttin,  vielleicht  jener  zugleich  ge- 
fundenen statuetta  di  donna.  Auch  aus  der  ersten  In- 
schrift, deren  zweite  Zeile  sonst  ganz  dunkel  ist,  lässt  sich 
jetzt  soviel  schliessen ,  dass  auch  der  Knabe ,  mit  Bulla 
und  Ente,  ein  Begleitstück  eines  Weihebildes  der  Göttin 
war,  und  zwar  geschenkt  von  velia  fanacni(a),  vielleicht 
der  Mutter;  denn,  dass  fanacnal  Gentilname  ist,  nicht 
etwa,  wieCorssen  will,  „*fanaticitm/' (donum),  habe  ich 
schon  früher  aus  fanakni  (Fabr.  Pr.  Spl.  277)  nachge- 
wiesen. Wir  haben  also  wahrscheinlich  in  Gortona  ein 
Heiligthum  der  ^vfioa  anzunehmen.  Ueber  das  f  neben 
ursprünglicherem  p  s.  0.  Müller  II-,  p.  42G.  Ein  andres 
Heiligthum  der  Göttin  ist  in  Ghiusi  zu  vermuthen,  nach 
der  Inschrift: 
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uini :  if^ufulx'has' 
a 
turce: 

Fragment  einer  kleinen  Erzstatue  aus  Getona  bei  Ghiusi, 
(leren  Geschlecht  ich  nirgends  habe  angegeben  gefunden 
(Fabr.  804,  t.  XXXTI).  Die  Ueberlieferung  giebt  meh- 
rere Varianten:  insbesondere  geben  Vermiglioli's  Hefte 
lauhii,  und  so  habe  ich  die  Inschrift  in  meinem  Aufsatz 
über  lautni  in  Bezzenberger's  Zeitschrift  III,  p.  51, 
n.  101  besprochen.  Sie  könnte  dann  heissen;  »ein  Frei- 
gelassener der  &vful&a  schenkte  (es)«.  Es  könnte  aber 
auch  in  utin  oder  uttii  ein  Name  stecken,  und  das  a  Rest 
von  alpan  sein,  so  dass  die  Inschrift  derjenigen  der  Erz- 
lampe gleichartig  wäre.  —  Eine  Ableitung  endlich  findet 
sich  noch  in  der  Inschrift  an  den  4  Seiten  der  Basis 
einer  kleinen  weiblichen  Erzstatuette  unbekannten  Ur- 
sprungs in  Rom: 

Ute :  alpnas  \  turce :  aise  \  ras :  ß-ufl&ic  \  la  :  trutvecie 

(Fabr.  2603  bis,  vgl.  Gonestabile  Sur  l'inscr.  d'une 
statue  Etr.  Paris  1863,  in  den  Memoires  de  la  Soc.  Imp. 
d.  Antiqu.  Vol.  XXVII).  Hier  scheint  alpnas  eine  Ga- 
susform  von  alpan  und  zu  aiset^as  zu  gehören:  ich  wage 
nicht  »eherne  Bilder«  zu  übersetzen.  Dann  müsste  der 
Schluss  etwa  2  Göttinnen  nennen.  —  Die  Abkürzung 
■»■w/ findet  sich  vielleicht  wieder  in  der  von  Gorssen  gänz- 
lich verlesenen  und  tollkühn  gedeuteten  Inschrift  eines 
Spiegels  von  Vulci  (Fabr.  2175,  t.  XLT;  vgl.  Gorss.  I, 
n.  31,  p.  751);  auch  trufß  .  .  .  scheint  in  der  Mitte 
derselben  Inschrift  wieder  vorzukommen.  Da  die  Inschrift 
mit  arce  »hatte«  schliesst,  könnte  der  Spiegel  ein  Weih- 
geschenk für  die  Göttin  gewesen  sei.  Endlich  kann  man 
versucht  sein,  in  der  Inschrift  einer  kleinen  männlichen 
Erzstatuette  mit  nackten  Beinen,  in  Florenz,  unbekannten 
Ursprungs : 
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eiseras  &ufiH 

crei'  a 
(Fabr.  274,  t.  XXIII)  ont weder  &uf  i&l  zu  trennen  oder 
■tmflo-i  I  da   zu   verbessern,    doch   wage   ich    keine   Ent- 
scheidung. 

Wenn  nun  Gorssen  (I,  639)  die  &ufl&a  zu  einer 
peinigenden  und  quälenden  Untorwelts-  und  Todesgöttin 
gemacht  hat,  so  ist  dies  bloss  der  Etymologie  von  der 
indogermanischen  Wurzel  tiihh  »stossen«  zu  Liebe  ge- 
schehn:  in  den  Denkmälern  hegt  nicht  der  geringste  An- 
lass  dazu  vor.  Vielmehr  scheint  die  Gesellung  mit  dem 
Jupiter  auf  eine  Göttin  hinzudeuten ,  die ,  wenn  sie  auch 
in  der  gefährlichen  Region  16  heimisch  ist,  doch,  weil 
auch  der  guten  Region  1 '  angehörig,  wenigstens  neutral 
sein  muss.  Hier  lässt  uns  nun  Martian  im  Stich,  da  er 
in  Reg.  XVI  überhaupt  keine  Göttin  nennt,  in  Reg.  I 
nur  die  Salus.  Mit  der  Juno  ferner  kann  &uß&a  auch 
nicht  identificirt  werden,  da  jene  als  uni  in  Reg.  2  er- 
scheint. Als  eine  Heil-  oder  Segensgöttin  scheint  sie  durch 
die  Weihgeschenke  bezeichnet  zu  sein.  Suchen  wir  nach 
einer  entsprechenden  italischen  Gottheit,  so  finden  wir 
bei  den  Römern  Oj;s,  die  Mutter  des  lupiter ,  die  neben 
ihm  auf  dem  Gapitol  verehrt  ward  (Livius  XXXIX,  22). 
Sie  wurde  mit  der  »Mutter  Erde«  identificirt,  vgl.  Varro 
(de  1.  Lat.  V,  64,  p.  25  M.)  „Terra  Ops",  Festus  (p.  186  b 
21  M.)  „Ops  existimatur  terra"  u.  s.  w.,  und  so  that  man 
nach  Macrobius  (Sat.  I,  10,  21)  die  Gelübde  an  sie  sitzend 
und  mit  der  Hand  die  Erde  berührend.  Auch  hier 
wurde  sie  in  der  Formel  dem  Jupiter  gesellt  (ebdt  III, 
9,  12):  „  Tellus  Mater,  teque,  lupiter,  ohtestor.  Cum,  „  Tellu- 
rem"  dicit,  manihus  terram  tangit;  cum  „lovem"  dielt,  Tnanus 
ad  caelum  tollit."  Als  Erdmutter  und  Gattin  des  Satur- 
nus  —  Kronos  hat  sie  auch  an  der  Unterwelt  Antheil  und 
passt  daher  auch  nach  Reg.  16;  vgl.  „  Terram  Matrem  Deosque 
inferos  precari"  (A.  Vi  ct.  Caes.  33).  Wahrscheinlich  war  sie 
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auch  die  dea  dia  der  Arvalen  und  stand  so  in  Beziehung 
zum  Janus,  dem  divom  diiis  der  Salier.  Wie  Janus  ferner 
den  Beinamen  Consivius  führte,  als  der  »säende«  Urheber 
aller  Dinge,  so  hiess  auch  die  Ops  Conmna  oder  Condra 
(so  bei  Festus  p.  186  b  21  M.),  und  ihr  Gemahl  t^atur- 
nus  wird  jetzt  gewöhnlich  als  »Säegott«  erklärt;  wie  Ja- 
nas pafer,  so  hiess  sie  mater  (Varro  de  1.  Lat.  V,  64, 
p.  25  M.).  Als  princeps  dea  und  jirinceps  in  Lotio  nennt 
sie  Varro  (ebdt  V,  57,  p.  22  M.);  Augustinus  (Civ. 
Del  IV,  11)  bezeichnet  sie  als  Geburtsgöttin  „ipsa  opem 
ferof  nascenfihis^  excipiens  eos  sinu  terrae  et  vocefur  Opis". 
Als  ihre  Tochter  heisst  Juno  Opigena  (Paul.  Diac. 
p.  200  M.;  Mart.  Gap.  II,  149,  p.  42  Eyss.).  Zu  ver- 
gleichen ist  auch  lovis  Opulentia  in  Reg.  III  (ebdt  I,  47, 
p.  17  Eyss.),  denn  „op^  aniiqui  dicebant,  quem  nunc  opm- 
lentnm'^  (Festus  p.  190  b  18  M.).  Vielleicht  war  ^u-ß&a 
=  Ops  die  EHeithyia  oder  Leucothea,  deren  reicher  Tempel 
in  Pyrgoi  von  den  Syrakusanern  geplündert  wurde. 
O.  Müller  (IP,  54-55)  identificirt  diese  mit  der  auch 
sonst  in  Etrurien ,  z.  B.  in  Montepulciano ,  verehrten 
Mater  Magria  Matuta ,  die  wieder  zum  Janus ,  als 
pater  Matuiinus ,  in  Beziehung  tritt.  Es  kann  endlich 
^nfio^a  =  Ops  in  Reg.  I  unter  den  di  Consentes  mitbe- 
griffen sein,  als  deren  erstes  Paar  der  „rustici'^  von  Varro 
Jupiter  und  Telliis  genannt  werden,  die  „parentes  magni" 
(de  r.  r.  I,  1,  4  ff.;  vgl.  Arnobius  III,  40,  p.  133).  So 
würde  Alles  stimmen. 

Zweite  Region. 

Hier  liest  P  o  g  g  i  am  Rande  uni  \  mar,  offenbar  zwei 
Namen.  Auf  dem  Gypsabguss  ist  in  der  ersten  Zeile  ni 
deutlich  zu  erkennen,  vom  u,  da  der  äusserste  Rand  et- 
was mit  Gyps  überdeckt  ist,  nur  der  obere  Theil  des 
linken  Striches.   Der  Göttin  uni  nun  entspricht,  wie  schon 
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oben  bemerkt,  luno  in  Martian's  Reg,  II.  Diese  Identi- 
fication war  schon  von  4  Spiegeln  her  bekannt  (Fabr.  347 1 
bis;  2478;  Pr.  Spl.  394  u.  395),  vgl.  Gorssen  I,  378  ff.; 
Fabr.  Gl.  1990;  O.  Müller  11%  43  ff.,  nt.  21.  Auf- 
fallig ist  das  i  am  Schlüsse  statt  u:  es  erklärt  sich  aber  wohl 
aus  Dissimilation  mit  Anähnlichung  an  die  gewöhnlichste 
Endung  der  Feminina  -ia,  -i,  -ei.  Grade  so  ist  der  grie- 
chische Heroinenname  Tvqm  auf  einem  Spiegel  wiederge- 
geben durch  turia,  vielleicht  JafAva),  als  Name  einer  Frei- 
gelassenen, auf  einer  Urne,  durch  tamnia  (s.  Deecke  in 
Bezzenberger's  Beitr.  II,  p.  170,  n.  100  u.  p.  172, 
n.  143).  Vielleicht  ist  der  Name  der  Göttin  auch  wieder- 
zufinden auf  einer  Bronzeplatte  von  Cortona,  die  einst 
offenbar  einem  grösseren  Weihgeschenke  angeheftet  war 
(Fabr.  1048,  t.  XXXV).  Dieselbe  trägt  oben  die  In- 
schrift tins'cvil,  und  unten,  nach  meiner  eigenen  Lesung, 
mi  iiinial--')  curtuir  d.  h.  vielleicht  »ich  gehöre  der  Juno 
von  Cortona.«  Es  wäre  dann  ein  gemeinsames  Weih- 
geschenk an  Jupiter  und  Juno  gewesen.  Noch  unsicherer 
deutbar  ist  die  etruskische  Inschrift  eines  in  Suasa  in 
Umbrien  gefundenen  Helmes  tinii  spural  (Fabr.  Pr.  Spl. 
106),  zumal  vielleicht  im  Anfang  mi  mit  Trennungsstrich 
zu  lesen  ist.  —  Die  Inschrift  der  zweiten  Zeile  in  Reg.  2 
der  Bronze  habe  ich  leider  auf  dem  Gypsabguss  nicht  als 
mar  erkennen  können :  das  m  ist  wieder  durch  den  Gyps- 
rand  verdeckt ;  dann  folgt  ein  Buchstabe ,  der  mir  dem 
muthm asslichen  o  in  frontac  auf  der  Grabschrift  des  Haru- 
spex  von  Pisaurum  und  in  veüvnoa  auf  der  Bologneser 
Münze  (Deecke  Etr.  Fo.  II,  p.  31  n.  26"  u.  p.  129)  ähn- 
licher zu   sein  scheint,  als  einem  a,  allenfalls   auch  ein 


^^)  Das  l  steht  am  Ende  der  zweiten  Zeile,  gehört  aber,  wie  der 
Punct  hinter  curtun  zeigt,  zur  ersten,  wo  kein  Platz  mehr  war.  Ich 
habe  mehrere  ähnliche  Beispiele  nachgewiesen,  s.  auch  Fabr.  Pr.  Spl. 
p.  214  (n.  420)  und  sonst. 
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unten  verstümmeltes  f  sein  könnte.  Endlich  der  letzte 
Buchstabe  scheint  mir  ein  e,  allenfalls  ein  r.  Freilich 
geben  alle  diese  Lesungen  keinen  Sinn,  und  können  auf 
der  Unvollkommenheit  des  Abgusses  beruhen,  während 
Poggi's  mar  durch  marid  in  23,  auch  auf  dem  Gyps- 
abguss  vollkommen  lesbar,  und  durch  das,  auf  dem  Gyps- 
abguss  leider  bis  auf  die  erste  Hälfte  des  m  gänzlich  über- 
strichene  mors  in  18  bestätigt  wird,  und  zu  Martian's 
Mars  in  Reg.  II  trefflich  stimmt,  wobei  ich  hervorhebe, 
dassPoggi  die  nähere  Vergleichung  zwischen  der  Bronze 
und  Martian  gar  nicht  angestellt,  ja  jede  Beziehung  Bei- 
der auf  einander  von  vornherein  abgewiesen  hat,  also 
durch  keine  derartige  Gombination  beim  Lesen  beeinflusst 
gewesen  sein  kann.  Mars  ist  als  ctruskischer  Gott  auch 
sonst  mehrfach  nachgewiesen,  vgl.  0.  Müller  11'"^,  57, 
nt.  GG:  er  gehörte  zu  den  blitzwerfenden  Göttern  der  etrus- 
kischen  Disciplin ,  in  Falerii  war  ein  Monat  nach  ihm 
benannt,  in  Veji  und  Faesulae  sind  ihm  gewidmete 
Inschriften  gefunden  u.  s.  w.  Die  vollere  Form  des  Na- 
mens, maris,  maris%  wovon  marisl  der  Genitiv  ist,  mars 
syncopirte  Form,  wie  tinSj  begegnet  noch  7mal  auf  andern 
Denkmälern ,  darunter  5mal  auf  Spiegeln ,  und  zwar  er- 
scheint der  Gott  dort  in  verschiedenen  Lebensaltern,  mit 
verschiedenen  Beinamen,  als  Knabe  sogar  vervielfacht, 
was  auf  eigenthümliche  über  ihn  verbreitete  etruskische, 
von  den  sonstigen  italischen  abweichende  Mythen  hin- 
weist. So  heisst  auf  einem  Spiegel  unbekannten  Ur- 
sprungs (Fabr.  2471  bis;  Gerh.  IV,  13,  t.  284,  2)  ein 
bärtiger  Mann,  neben  Jupiter,  Juno,  Minerva,  einer  unle- 
serlichen Gottheit  und  Laran,  mariscf  .  .  tista ;  auf  einem 
Spiegel  von  Chiusi  in  Berlin  (Fabr.  477;  Gerh.  III,  95, 
t.  90)  ein  nackter  bewaffneter  Jüngling,  neben  Vulcan, 
Liber  und  Laran,  maris';  ein  ähnlicher,  aber  geflügelter 
Jüngling  mit  aufgestütztem  Speer,  auf  einem  Spiegel  von 
Vulci  im   Vatican  (Fabr.  2141;   Gerh.   V,  28,  t.  381), 
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neben  Helena,  Alpan  und  einer  unleserlichen  Gottheit  oder 
Heroengestalt,  maristuran  d.  h.  »Mars  der  Venus«  (vgl. 
über  turan  —  Venus  Corssen  I,  p.  253  ff. ;  Fabr.  Gl. 
1804;  O.  Müller  IP,  p.  75,  nt.  130).  Auf  einem  andern 
chiusinischen  Spiegel,  gleichfalls  in  Berlin  (Fabr.  480; 
Gerh.  III,  158,  t.  166)  wird  ein  Knabe  maris'husrnana 
(vgl.  den  Götternamen  hus'ur  Fabr.  2095c,  t.  XXXIX; 
vielleicht  husiur  Fabr.  1487)  von  der  Minerva  über  einem 
Kruge  gehalten,  um  gebadet  zu  werden,  während  ein  da- 
neben sitzender  Jüngling  lein^  einen  andern  Knaben 
maris'haina  auf  dem  Schoosse  hält;  ausserdem  ist  noch 
turan  zugegen.  Dieselben  beiden  Knaben  und  noch  ein 
dritter  maris'isminoians^^'')  erscheinen  in  gleicher  Scene 
neben  Minerva,  Turan,  Mercur,  welche  sie  halten,  erstere 
wieder  den  Knaben  badend,  ferner  Laran  und  Amatutu- 
nia(?)  auf  einem  schönen  Spiegel  von  Bolsena  (Orvieto) 
im  Britischen  Museum  (Fabr.  2094;  Gerh.  III,  276, 
t.  257  B).  Zu  vergleichen  ist  zu  diesen  Scenen  der  Auf- 
satz von  J.  Roulez  Minerve  Kourotrojyhos  (Annali  dell' 
Inst.  1872,  p.  216,  t.  d'Agg.  N)  und  Ad.  Michaelis 
Infanzia  di  Marte  sopra  cista  Prenestina  (ebdt  1873, 
p.  221;  Monum.  IX,  t.  58-59),  letztere  Gisten-Darstellung 
besonders  interessant,  da  der  von  der  Minerva,  in  Gegen- 
wart von  Jupiter,  Juno,  Mercur,  Hercules,  Apollo,  Liber, 
Victoria,  Diana,  Fortuna,  gebadete  Knabe  bereits  voll- 
kommen bewaffnet  ist  und  der  lateinische  Name  Mars 
dabeisteht,  so  dass  die  im  Glauben  des  Alterthuins  wirk- 
lich geschehene  Beziehung  jener  Götterknaben  zum  römi- 
schen Kriegsgotte  unzweifelhaft  feststeht  und  ich  das  in 
dieser  Hinsicht  bei  0.  Müller  IP,  57,  nt.  66  geäusserte 


'■^"j  Vgl.  die  etr.  Namen  s min9 e  {¥ Sihv.  G.  I.  2095  bis  a),  s'min- 
d-ina  u.  s.  w.  (ebdt  114.3-40);  oskisch  simintiis,  smintiis ,  smintis 
(ebdt  S.  Spl.  133-134);  auch  etr.  is'imin^ii  (el)dt  T.  S.  388  a,  t.  XI), 
is'iv>\i]nt .  .  .  (C.  I.  2.590  ter),  ismintiis  (ebdt  1061  t.  XXXV). 
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Bedenken  zurücknelnne.  Es  können  ein  etruskischer 
maris  und  ein  italischer  Mavors  recht  gut  mit  einander 
zum  römischen  Mars  verschmolzen  sein,  ja  Marmar,  Ma- 
mercns  u.  s.  w.  deuten  auf  eine  dritte  mit  ihnen  vereinigte 
sabinische  Gottheit  hin.  Der  marishahia  kommt  vielleicht 
abgekürzt  auf  der,  leider  fragmentarischen,  Inschrift  eines 
Steines  von  Arezzo  vor  (Fabr.  467,  t.  XXIX)  [mjarishala- 
sas'nas'ma,  was  ich,  wegen  der  Verschlingung  des  ql  in  ein- 
ander und  des  zweiten  Querstrichs  im  q  eher  [rnjarishalna- 
s'ans'nas'ma  lesen  möchte :  es  wäre  dann  ein  Widmungs- 
stein, vgl.  sans'l  (Fabr.  1922  u.  1930);  nach  Gorsse n 
(I,  401)  =  sandum,  der  sonst  jene  Inschrift  ganz  anders  er- 
klärt (I,  484  »Mariiis  hanc  Lasae  aedem").  Der  Genitiv  marisl 
aber  findet  sich  wieder,  bisher  auch  von  mir  nicht  er- 
kannt, in  mimarislhar&sians'l:  l  eimi  (Fabr.  807,  t.  XXXII), 
auf  einem  Bronzegefäss  von  Chiusi.  Auch  hier  ist  viel- 
leicht ha  abgekürzt  aus  ha(lnasj,  so  dass  der  Anfang  be- 
deutete: »ich  gehöre  dem  maris  ha(lna)" ;  sians'l  könnte 
mit  sans'l  identisch  sein  »als  Heiligthum«.  Wir  hätten 
dann  auch  hier  die  Spur  eines  Marstempels  in  Chiusi. 
Der  Schluss  bleibt  dunkel  (vgl.  Gorssen's  abweichende 
Deutung  I,  776-7).  Irrig  ist  nach  dieser  Auseinander- 
setzung die  bisherige  Identificirung  des  Mars  mit  dem 
etruskischen  laran  (Fabr.  Gl.  1003;  Gorss.  I,  252  ff.; 
O.  Müller  ir^  p.  57,  nt.  66),  einem  jugendlichen,  auf 
etwa  9  etruskischen  Spiegeln  vorkommenden  Gotte,  meist 
bewaffnet,  auch  als  Liebhaber  der  turan  —  Venus  dar- 
gestellt. Auf  2  Spiegeln  (Fabr.  477  u.  2471  bis)  bildet 
er  das  Gegenüber  des  maris,  dadurch  seine  Verwandt- 
schaft mit  demselben  anzeigend ;  andrerseits  steht  er  auch 
dem  aplu  =  Apollo  (Fabr.  2474),  der  Gottheit  le&am 
(Fabr.  Pr.  Spl.  395),  dem  vile  =  Maos  (Fabr.  2487 
bis),  einem  ihm  selbst  ähnlichen  Jünglinge preale  (Fabr. 
2478)  gegenüber  und  erscheint  auch  auf  dem  bolseni- 
schen  Spiegel   mit   den  3  mar/s- Knaben   (Fabr.  2094). 
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Die  Lesung  Man  (Fabr.  2478)  ist  unrichtig.  Jedenfalls 
war  laran  ein  jugendlich  kriegerischer,  verliebter  Gott, 
dem  "Aqtii;  —  Mars  als  jungem  Kriegs-  und  Liebesgotte 
ähnlich:  so  mochte  er  denn  mitunter  auch  wirklich  in 
mythologischen  Darstellungen  an  die  Stelle  desselben 
treten.  Dass  Mars  auch  ein  um  bris  eher  Gott  war, 
zeigen  die  Eugubinischen  Tafeln,  der  Mars  von  Todi  und 
manche  Inschriften.  —  Wenn  nun  in  Reg.  2  =  II  Imio 
und  Mars  zusammen  erscheinen,  so  geben  sie  sich  dadurch 
als  Hauptgötter,  und  zwar  als  zusammengehörige,  kund, 
und  Beides  passt  vortrefflich.  Die  hervorragende  Bedeu- 
tung der  Juno  bedarf  keines  Beweises,  aber  auch  die- 
jenige des  Mars  wird  durch  sein  weiteres  Vorkommen  im 
Gentrum  des  Templums  (18),  das  sich  an  Reg.  6  an- 
schliesst ,  wo  er  bei  Martian  zum  zweiten  Mal  erscheint, 
und  auf  dem  Kegel  (23)  erwiesen.  In  Rom  folgt  er  ge- 
wöhnUch,  wie  hier,  dem  Jupiter :  so  in  der  Rangordnung 
der  flamines,  in  der  Devotionsformel  lane,  hipiter,  Mars 
pater  (Livius  VIII,  9)  u.  s.  w.  Zusammen  verehrt  wur- 
den lun  und  Mars,  als  Mutter  und  Sohn,  auch  in  Rom 
am  Feste  der  Matronalien  d.  h.  den  Kaienden  des  März ; 
ebenso  an  den  Kaienden  des  Juni.  Im  Tempel  der  luno 
Lucina  war  die  Geburt  des  Mars  dargestellt  (Prell er 
Rom.  Myth.  p.  245  ^  u.  302  0- 

In  der  zu  2  am  wahrscheinlichsten  gehörigen  Reg.  2 ' 
steht  auf  der  Bronze  leo-n.  Dieser  Name  wiederholt  sich, 
zum  Theil  variirt,  noch  5mal:  le»n  (4),  leo-ns  (9),  leo-ms 
(9'),  le(yam  (17),  vielleicht  Uta  (22).  Alle,  mit  Ausnahme 
von  2'  und  4,  die  theilweise  verschmiert  sind,  sind  auf 
dem  Gypsabguss  gut  lesbar ;  in  22  ist  für  einen  Schluss- 
buchstaben noch  reichlich  Raum,  der  daher  vielleicht 
nur  zerstört  ist.  Die  Zusammengehörigkeit  von  9  und  9^ 
beweist,  dass  n  und  m  nur  Varianten  der  Schreibung 
sind.  Ich  hatte  diesen  Lautwechsel  bisher  nur  vor  La- 
bialen  {p ,   r/j)  anerkannt,   doch  werden  jetzt   die   früher 
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als  verdächtig  beslritlenen  Formen  pef^mi  (Fabi-.  672) 
neben  jjeo-ni,  und  scarpmi  (Fabr.  1977)  neben  carjmafi 
11.  s.  w.  wahrscheinlicher  (vgl,  O.  Müller  IP,  p.  434, 
nt.  191).  Ebenso  lassen  sich  jetzt  ramO-u  und  ran<yu 
durch  directe  Vertauschung  erklären,  ohne  ravno-u  zu 
Hülfe  zu  nehmen  (De ecke  Etr.  Fo.  III,  p.  294);  rmiOa 
neben  ramo^a  ist  unsicher  (ebdt).  Ueber  den  Wechsel 
von  t  und  ^  s.  0.  Müller  IT^  p.  412  ff.,  bes.  p.  416; 
über  die  Syncope  des  a  ebdt.  333  ff.,  bes.  338  u.  348. 
Das  s  in  le<^ns,  leo-ms  ist  wieder  Genitivzeichen,  die  andern 
Formen  also  abgekürzt.  Die  aus  allen  obigen  als  die 
ursprüngliche  sich  ergebende  Form  le&am  findet  sich  nun 
wieder,  aber  nur  dies  eine  Mal,  auf  einem  oben  schon 
mehrfach  erwähnten  etruskischen  Bronzespiegel  von  Cor- 
neto  (Fabr.  Pr.  Spl.  395)  mit  leider  erloschener  Dar- 
stellung (Geburt  der  Minerva?),  so  dass  sich  nicht  einmal 
erkennen  lässt,  ob  le&am  einen  Gott  oder  eine  Göttin 
bezeichnet.  Die  anderen  Gestalten  dieses  Spiegels  sind: 
laran,  neben  leOam;  dann  tinia ,  menrva,  -d-ahia  und  uni. 
Der  Gedanke  an  ^/r/rol,  Latona  wird  theils  durch  die  Zu- 
sammenstellung ausgeschlossen,  theils  dadurch,  dass  diese 
Göttin  auf  einem  chiusinischen  Spiegel  als  letun  vor- 
kommt (Fabr.  478,  vgl.  Deecke  in  Bezzbg.  Beitr.  II, 
p.  164,  n.  17).  Eher  war  le&om  eine  männliche  Gott- 
heit, mit  larmi  ein  verwandtes  Paar  bildend,  wie  x')(dna 
mit  uni.  Sehn  wir  nun  zu,  welche  Götternamen  denn 
bei  M  a  r  t  i  a  n  am  häufigsten  vorkommen  ,  so  fin- 
den wir: 

1)  Laves  in  I;  Lar  fmlifaris  in  II;  Lar  caelestis  und 
Lar  müitaris  in  IV;  Lar  onmiuni  cnndalis  in  X. 

2)  Genius  in  V ;  Genivs  in  VI ;  lunonis  Sospitae  Genius 
in  IX. 

In  den  Nachtregionen  von  11-16  kommen  weder  le- 
ß^am,  noch  Lar  oder  Getiins  vor.  Es  scheint  nun  aber 
Lar  dem  le^am  mehr  zu  entsprechen:  erstens  kommt  es 
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häufiger  vor;  zweitens  stimmen  Lar  und  le&am  in 
Reg.  II  =  2^  und  IV  =  4;  drittens  grenzt  9  an  X,  ja  9' 
greift  bis  über  die  Hälfte  auf  X  über,  bis  an  den  Süd- 
punct,  auf  den  sich  wohl  der  Lar  omnium  cunctalis  speciell 
bezieht;  viertens  passt  leOam  =  Lar  vortrefflich  in  die 
Mitte  der  ganzen  Bronze  (17)  d.  h.  ins  Innerste,  in  den 
Mittelpunct  der  ganzen  Welt ,  wie  der  Lar  im  Penetrale 
des  Hauses  oder  der  Stadt  wohnte.  Nun  berührt  sich 
freilich  der  Genius  in  dieser  Bedeutung  vielfach  mit  dem 
Lar  (0.  Müller  11'^  p.  88  ff.)  und  vielleicht  ist  die  Tren- 
nung beider  gar  nicht  scharf  durchzuführen  (nach  Gensor. 
de  die  nat.  3,  2  sagte  Granius  Flaccus,  »nach  vielen 
alten  Schriftstellern  sei  Lar  =  Genius«),  aber  wir  halten 
sie  hier  doch  lieber  mit  Martian  auseinander.  Dass  der 
Stamm  fe^-,  let-  etruskisch  ist,  zeigen  zahlreiche  Personen- 
namen, wie  lei^e,  letial,  le&iu,  le^anei,  letanei,  leo^aria 
u.  s.  w.  Die  Endung  -m  findet  sich  wieder  in  den  Gott- 
heiten teo-vm  (auf  der  Bronze,  Reg.  3)  und  na&um  (Name 
einer  Furie,  Fabr.  2156),  ferner  in  mexlum,  cisum,  pulum 
u.  s.  w.  (wenn  nicht  die  Conjunction  -m  drin  steckt,  s. 
O.  Müll,  ir-,  500  ff.),  endlich  in  lde7n  (Fabr.  346),  vgl. 
auch  ^entma  (ebdt). 

Ohne  Zweifel  sind  Luno,  Mars  und  Lar  militaris  die 
Hauptgötter  in  Martian's  Reg.  II,  und  da  ihnen  uni,  mar 
und  le&am  auf  der  Bronze  entsprechen,  so  ist  die  Ueber- 
einstimmung  ebenso  gross,  ja  noch  exacter,  als  in  Reg.  I. 

Dritte  Region. 

Poggi  liest  am  Rande  teo-  |  vm;  ich  erkenne  auf 
dem  Gypsabgusse  nur  e  und  m  vollkommen  deutlich,  von 
&  und  V  ein  Stück;  das  t  ist  ganz  vom  Gypsrande  be- 
deckt. Die  Lesung  wird  einigermassen  bestätigt  durch 
&etlvmr  (so  lese  ich  statt  Poggi 's  ■aetlvm»)  in  Reg.  13'. 
Die  Vermuthung,  am  Rande  sei  te&  \  Ivm  zu  lesen,   hält 
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aber  nicht  Stich,  da  für  das  /  absolut  kein  Platz  wäre; 
auch  die  Vermuthung  neo-vm  —  ne»uns  =  Neptunus  wird 
dadurch  widerlegt.  Der  Wechsel  von  t  und  ^  hat,  wie 
schon  oben  bemerkt,  nichts  Auffälliges,  vgl.  teo-nei  neben 
letnei  (wahischeinlich  desselben  Stammes,  wie  te&vm), 
Hitunas  neben  tutnas'  u.  s,  w.  (0.  Müller  11'^,  p.  420 
u.  414).  Die  Endung  -vni  ist  gleichfalls  eben  bei  der 
Furie nao^um  (Fabr.  2156)  und  einer  Reihe  andrer  Wörter 
nachgewiesen,  vgl.  auch  le&am,  letem  u.  s.  w. ,  sowie 
den  Vornamen  lucumu  (lat.  Lucumo),  den  Götternamen 
turmus,  turms  =  Mercurius,  mit  der  Ableitung  tur- 
mu-ca,  die  Göttin  sitmica  u.  s.  w.  (0.  Müller  IP, 
454 — 5).  Für  die  Bedeutung  aber  sind  wir  nur  auf  Gom- 
binationen  angewiesen.  Verlangt  wird  für  Reg.  III  vor 
Allem  Minerva.  Nach  den  Interpreten  bei  Servius  zur 
Aen.  I,  422  musste  jede  rite  gegründete  etr.  Stadt 
3  Tempel  haben:  des  Jupiter,  der  Juno,  der  Minerva. 
Meist  wurden  diese  3  Hauptgottheiten  im  Burgtempel, 
wie  in  Rom  auf  dem  Gapitol ,  zusammen  verehrt.  Mi- 
nerva gehörte  zu  den  wichtigsten  blitzenden  Gottheiten; 
sie  kommt  auf  etruskischen  Spiegeln  und  Münzen  sehr 
oft  vor ;  zahlreiche  Nachrichten  der  Alten  und  lateinische 
Inschriften  zeugen  von  ihrer  hervorragenden  Verehrung 
im  ganzen  Lande.  Dem  entsprechend  giebt  denn  auch 
Martian  in  Reg,  I  lupiter  mit  seiner  Mutter  Ops  (aus 
der  Bronze  nachgewiesen),  in  Reg.  II  Ivpiter  mit  seiner 
Gattin  luno ;  in  Reg.  III  lupiter  mit  seiner  Tochter  Mi- 
nerva, und  zwar  diese  n  u  r  in  dieser  Region.  Wir  müssen 
also  in  der  te&vm  der  Bronze  (weiblich,  wie  na&um)  die 
Minerva  suchen.  Nun  führt  zwar  die  Göttin  auf  den 
etruskischen  Spiegeln  stets  den  Namen  menrva  (mit  ver- 
schiedenen Varianten,  s.  Gorss.  I,  370  ff.;  Fabr.  Gl. 
1155;  0.  Müller  IP,  p.  46  ff.,  nt.  24),  aber  dieser  Name, 
nach  Varro  (de  1.  Lat.  V,  74)  sabinisch,  scheint  jeden- 
falls indogermanisch-italisch,   nicht  echt  etruskisch,  vgl. 
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die  idg.  Wurzel  man,  ital.  men- ,  mon-,  dazu  promenermt 
=^  monet  (Festus  p.  205  a  12  M.).  Nach  dieser  Etymo- 
logie nun  wäre  Minerva,  ähnlich  wie  luno  Moneta,  die 
»Warnerin« ,  wohl  eigentlich  eine  Schicksals-  und 
Orakelgöttin,  die  erst  durch  Vermengung  mit  der 
griechischen  Athene  zur  Kriegs-  und  Handarbeitsgöttin 
geworden.  Darauf  deutet  auch  das  Einschlagen  der 
Jahresnägel  zwischen  ihrer  und  Jupiters  Cella  im  Gapi- 
tohnischen  Tempel  hin  (angeblich  weil  sie  die  Zahl  erfun- 
den habe,  s.  Livius  VII,  3),  denn  dieselbe  Sitte  fand  im 
Tempel  der  Volsinischen  Schicks alsgöttin  Nortia  statt 
(0.  Müller  11^  53).  Dieselbe  Göttin  Minerva  =  Nortia 
wird  ferner  in  der  etruskischen  Stadt  Ferentinum  auch 
als  Fortuna  bezeichnet  (Tacitus  Ann.  XV,  53);  ihre 
Günstlinge  waren  Servius  Tullius  und  Sejanus, 
Sollte  nun  vielleicht  te&vm  der  echt  etruskische  Name  dieser 
warnenden ,  weisen ,  Orakel  spendenden  Schicksalsgöttin 
gewesen  sein?  Vielleicht  ist  eine  Spur  davon  erhalten. 
Plutarch  (Romul.  2)  berichtet  nach  Promathion,  der 
Albanerkönig  TaQx^nog  (ein  etrukischer  Name)  habe 
wegen  eines  am  Heerde  erschienenen  Phallus  (s.  die  ähn- 
liche Sage  vom  Servius  Tullius  und  die  Abbildung  aus  dem 
etruskischen  Grabe  von  Orvieto  bei  Corssen  II,  t.  24) 
die  etruskische  Orakelgöttin  Tij&i'g  befragt.  Dies  kann 
schwerlich  die  griechische  Meergöttin  dieses  Namens  sein; 
viel  eher  ist  es  unsere  an  die  bekannte  griechische  Na- 
mensform assimilirte  etruskische  te&vui.  Hierzu  stimmt 
glänzend,  dass  Martian  in  Reg.  XIII  Fata  erwähnt  = 
üeilvmr  in  Reg.  13^  der  Bronze.  Das  r  nämlich  ist  Plu- 
ralsuffix, wie  schon  oben  bei  tivrs  erwähnt  ist;  im  ein- 
eingeschobenen l  aber  steckt  ein  Ableitungssuffix  demi- 
nutiver Art,  wie  die  Kosesuffixe  -le,  -lia,  -la,  u.  s.  w.  an 
Vornamen  (De ecke  Etr.  Forsch.  III,  p.  377)  beweisen. 
Freilich  ist  die  Bildung  wieder  eine  ganz  eigenthümliche. 
Dem  Sinne  nach  aber  können  die  oet-l-vm-(a)r  recht  gut 
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„Fata  (iiiinora)",  »untergeordnete  Schicksalsgottheiten», 
bedeuten.  —  Dem  Randbezirke  3  entspricht  vielleicht  der 
innere  Bezirk  3'  mit  blossem  w_,  womit  ich  nichts  zu 
machen  weiss:  Martian  erwähnt  noch  Pluton,  Dhcordia 
und  Seditio ,  so  dass  man  eine  Unterweltsgottheit  er- 
wartet, die  zur  tetf^vm  passt,  aber  eher  eine  männliche. 

Vierte  Region. 

Ueber  le&ti  in  4  —  Lar  (müitarh  oder  caelestis)  in 
IV  ist  bereits  oben  gesprochen.  Der  wahrscheinlich  dazu 
gehörende  innere  Bezirk  4'  hat,  auch  im  Gypsabguss 
deutlich  lesbar,  lasl,  sicher  Genitiv  von  lam ,  also  syn- 
coi)irt  für  'Hasal.  Diesen  Namen  lasa  aber,  mehrfach  mit 
Beisätzen ,  tragen  dienende  Schicksalsgöttinnen  auf  etwa 
7  etruskischen  Spiegeln,  geflügelt,  mit  Schicksalsrolle, 
Tafel  und  Griffel,  oder  Zweig,  Salbbüchschen  und  Scheitel- 
stift, einmal  nach  Haartracht  und  Musculatur  jünglings- 
artig. Auf  einem  Spiegel  unbekannten  Ursprungs  im 
Britischen  Museum  (Fabr.  2514;  Gerh.  IV,  112,  t.  359) 
erscheint  eine  lasa  mit  Ajas  und  Amphiaraos ;  auf  einem 
andern  desgl.,  vonGarrucci  erwähnt  (Fabr.  2513  bis), 
mit  Eos,  Memnon  und  Tithonos;  auf  einem  dritten  aus 
Viterbo  (Fabr.  See.  Spl.  130)  mit  Venus  und  Adonis, 
Minerva  und  Amykos  (?),  wohl  der  Schicksalsbeherrscherin 
Minerva  zum  Dienste  in  Betreff  des  bevorstehenden  Todes 
des  Adonis  bereit,  unsere  obige  Deutung  der  Minerva 
bestätigend.  Zu  dieser  Darstellung  aber  stimmen  wieder 
vortrefflich  zwei  andere  Spiegel:  auf  dem  einen,  unbe- 
kannten Ursprungs,  im  Museo  Italico  zu  Rom  (Fabr. 
2484),  von  Gorssen  (I,  p.  246,  t.  VII)  eingehend  be- 
sprochen, steht  vor  der  sitzenden  menrva  eine  lasqver.u, 
mit  einem  Zweig,  als  Botin  ihres  Sendebefehls  gewärtig; 
auf  dem  andern,  aus  Montefiascone,  jetzt  in  Neapel 
(Fabr.  2096,  t.  XXXIX;  Gerh.  III,  113,  t.  115),   steht 
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eine  lasasitmica,  in  herber  Jünglingsähnlichkeit,  mit  dem 
Stab  in  der  Hand ,  neben  Venus  und  Adonis ,  offen- 
bar um  den  Adonis  zur  schicksalverhängten  Todesreise 
abzuholen.  Aehnliche  Gestalten  von  Schicksalsgöttinnen, 
ohne  beigeschriebenen  Namen,  mit  Schreibtafel,  Rolle, 
Griffel  u.  s.  w.  finden  sich  auch  in  den  Gräbern  und  oft 
an  Sarkophagen  abgebildet.  Als  Schicksalsgöttin  ist  die 
lasa  auch  auf  dem  sonst  undeutlichen  Spiegel  orig.  ine. 
in  Paris  (Fabr.  2644  bis,  nach  Co n est.  Bull.  1862, 
p.  15)  dargestellt.  In  freierer  Weise  zeigen  sich,  als 
schmückende  Dienerinnen,  auf  Blumenkelche  gelagert, 
eine  lasa&imrae  und  lasaracuneta ,  mit  Agamemnon,  Me- 
nelaus,  Paris,  Helena,  Ajas  und  Mean  auf  einem  reichen 
Spiegel,  gleichfalls  unbekannten  Ursprungs,  und  ebenfalls 
in  Paris,  aus  der  Sammlung  Durand  (Fabr.  2500, 
Gl.  379;  Gerb.  III,  p.  174,  t.  181;  Mon.  II,  t.  VI,  s. 
Corssen  I,  247-8);  eine  obere  Darstellung  zeigt  Jupiter, 
Thalna,  Hercules,  Venus  und  einen  Götterknaben  epeur. 
lieber  Gorssen's  wahrscheinlich  irrigen  Versuch  (I,  484), 
in  einer  Inschrift  von  Arezzo  einen  Tempel  der  lasa  nach- 
zuweisen s.  oben.  Dahingestellt  mag  bleiben,  ob  lasa 
etymologisch  irgendwie  mit  dem  lateinischen  Lar  zusam- 
menhängt, zu  dem  die  alten  Formen  Lases ,  Lasibus  er- 
wähnt werden  {carm.  fr.  Ärvalium,  s.  Fabr.  2692,  und 
sonst);  auch  das  Femininum  Larva  steht  für  *Lasva. 
Einen  lateinischen  Frauennamen  Lasa  hat  G  r  u  t  e  r  833,  7 ; 
etruskisch  kommen  als  Namen,  doch  nur  unsicher,  lasncf^ 
las'ne  und  der  Genitiv  lasql  vor  (Fabr.  833,  t.  XXXII, 
s.  De  ecke  Etr.  Fo.  III,  p.  222-3),  letzterer  unserm  lasl 
merkwürdig  gleich.  —  In  Martian's  Reg.  IV  findet  sich 
nichts  der  lasa  Entsprechendes,  man  müsste  denn  an- 
nehmen ,  dass  neben  dem  Lar  militaris  (oder  caelestis, 
—  led-n)  auch  eine  Larva  hineinzusetzen  sei,  so  dass  wir 
wieder  ein  Götterpaar  erhielten.  Nach  Varro  (bei  Ar- 
nobius  III,  41)  sind  die  Larvae,   „defunctorum   animae 
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mortuorum",  meist  böse  Dämonen,  was  sich  etwa  mit  dem 
Beruf  und  Auftreten  der  lasa  auf  den  Spiegeln  vereinigen 
liesse.  Das  Hauptgötterpaar  in  Martian's  Reg.  IV  Mid- 
ciher  und  Lynsa  silvesfris  werden  wir  später  in  einer 
andern  Region  der  Bronze  wiederfinden.  An  die  teO'vm, 
=  Minerva  in  3,  schliesst  sich  die  lasa  als  Schicksals- 
botin in  4  ^  ganz  gut  an ,  da  verwandte  Götter  in  an- 
grenzenden Regionen  nicht  befremden  können. 

Fünfte  Region. 

Poggi  hest  am  Rande  e-o- ,  auf  dem  Gypsabgusse 
ist,  wegen  der  überhängenden  Kegelbasis,  Nichts  erkenn- 
bar geworden.  Die  naheliegende  Gonjectur  {s]eo-  =  seo- 
lans,  wie  auf  den  etruskischen  Spiegeln  der  von  Martian 
in  diese  Region  versetzte  Vulcanus  heisst  (Gorsscn  I, 
328;  Fabr.  Gl.  16J4;  Deecke  Etr.  Fo.  II,  p.  47-8; 
O.  Müller  ir^,  p.  5G,  nt.  61),  ist  solange  abzuweisen, 
bis  die  Spuren  eines  s,  für  welches  allerdings  Platz  vor- 
handen scheint,  entdeckt  worden  sind.  Ausserdem  kommt 
der  Feuergott  unter  anderem  Namen  in  der  Region  1 1 ' 
vor.  Dagegen  finden  wir  auf  den  Spiegeln  2  Göttinnen, 
deren  Namen  mit  eo-  ^^j  beginnen,  leider  jede  nur  einmal, 
so  dass  wir  über  ihr  Wesen  nicht  zu  voller  Klarheit  ge- 
langen. Die  eine,  e^is,  erscheint  mit  herde,  menrva  und 
eris  auf  einem  Florentiner  Spiegel  (Fabr.  106;  Gerh.  III, 
p.  153,  t.  164).  Man  hat  hierbei  an  die  Wahl  des  Hera- 
kles auf  dem  Scheidewege  gedacht  und,  je  nach  der 
Deutung  von  eris  in  gutem  oder  bösem  Sinne,  e»is  ent- 
weder mit  '^^og  oder  mit  ridog  in  Verbindung  gebracht: 
für  Beides  giebt  die  Darstellung  keinen  Anhalt.  Die  andere 
Göttin,  e&aus'va,  kommt,   mit  tinia,  menerva  und  &anr 


")  Unklar  ist  e&l  (Fabr.  C  I.  2056,  s.  Corss.  I,  682-3),  viel- 
leicht Abkürzung. 
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auf  einem ,  die  Geburt  der  Minerva  darstellenden  ,  prä- 
nestinischen  Spiegel  der  Sammlung'  Tyszkiewicz  vor 
(Fabr.  Terz.  Spl.  394;  Kekule  Ann.  d.  Inst.  1874, 
p.  129;  Monum.  VIII,  t.  LVI,  n.  3).  Sie  steht  vor  Ju- 
piter und  fasst  seine  Schultern,  wälirend,  ihr  gegenüber, 
die  hinter  Jupiter  stehende  ^anr  ihm  geburtshelfend  das 
Haupt  zusammendrückt.  Gorssen  (I,  372  ff)  hat  jene 
daher  als  Eileithyia  gefasst  und  ihren  Namen  aus  '^Edauc- 
tiva,  zum  lat.  educere,  erklärt.  —  Martian  setzt  von  Göt- 
tinnen ,  ausser  der  wahrscheinlich  in  den  coniuges  reges 
enthaltenen  luno,  nur  Ceres  nach  Reg.  V,  und  es  fragt  sich, 
ob  eine  der  obigen  Göttinnen  der  Ceres,  die  von  Arno- 
bius  (adv.  gent.  III,  21,  nach  Gaesius)  zu  den  tuskischen 
Penaten  gerechnet  wird  (s.  auch  Serv.  Aen.  II,  325), 
entsprechen  kann?  Dazu  würde  vortrefflich  der  fiiflmts 
=  Liher  in  5  ^  passen ,  und  so  die  Bronze  wieder  den 
Martian  gut  ergänzen,  der  hier  in  Reg.  V  den  Liber  fort- 
gelassen hat.  Bekannt  ist  die  Aedes  Cereris  Liberi  Libe- 
raeqve  in  Rom,  nach  der  Ueberlieferung  vom  Dictator 
Postumius  496  v.  Ghr.  gelobt,  und  auch  sonst  finden 
sich  beide  Gottheiten  des  schöpferischen  Naturtriebes  und 
ländlichen  Segens  mit  einander  verbunden.  Ueber  den 
fufluns  s.  das  Nähere  unter  Reg.  7.  Zu  erwähnen  ist 
übrigens  noch,  dass,  wenn  der  Kegel,  wie  unten  ver- 
muthet  werden  wird,  die  Keule  des  Hercules  darstellt 
und  in  Reg.  24  ein  h  —  heimele  siehn  sollte,  man  eher 
an  e^(is)  denken  würde. 

Sechste  Region. 

Hier  bietet  der  Rand  (im  Gypsabguss  ist  nur  das 
^  erkennbar)  cao-,  der  innere  Bezirk  (6  ^)  ca^a.  Bei  Martian 
erscheint  als  characteristische  Gottheit  dieser  Region  Cele- 
ritas,  Solis  filia,  treffend,  weil  diese  Region  den  Ostpunct 
erreicht,   auf  der  Unterseite  der  Bronze   durch  das  Loch 
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angedeutet,  aus  dein  die  Sonne  aufsteigt.  Leider  nun 
kommt  cao-a  sonst  als  Göttername  nicht  vor,  dagegen 
findet  sich  in  den  etruskischen  Grabscliriften  ein  Beiname 
ca&a  (Fabr.  Pr.  Spl.  173  bis  k;  Terz.  Spl.  150),  weil> 
Weh  ca&anias'  (Genitiv,  Fabr.  1566,  t.  XXXVI),  daneben 
catu  (Fabr.  839  bis  r;  vielleiclit  der  Genitiv  catsq  — 
'^'catiim  Terz.  Spl.  171,  t.  II),  weibhch  kaOunnas'  (Genitiv, 
Fabr.  2610  bis,  t.  XLIV) -^).  Namentlich  die  letztere 
Form  erinnert  an  den  römischen  Beinamen  Cato  »Schlau- 
kopf«, auch  Catus,  wie  denn  die  Bömer  auch  einen  Gott 
Catius  imter  verehrten  qui  pueris  praeerat  et  eos  „catos'' 
i.  e.  acidos  faciebaf  (August.  Giv.  Dei  IV,  21).  Eigen- 
thümlich  klingt  auch  an  der  Name  des  etruskischen 
Heroen  der  Urzeit  7\«.9/jTOc,-  (offenbar  stark  gräcisirt),  der 
die  l^alla,  die  Tochter  des  "Avnog  (—  lanus,  s.  oben), 
raubt  und  mit  ihr  den  Jarivog  und  Zälioc  zeugt,  den 
Eponymen  der  mit  dem  Sonnenschilde  tanzenden 
Salier.  Dürfte  man  etymologisiren ,  so  könnte  man  an 
die  gemeinsame  Ableitung  von  cMus  und  citus  erinnern 
und  an  die  sonstigen  zahlreichen  Ableitungen  der  indo- 
germanischen Wurzel  ak  mit  der  Bedeutung  der  »Schnellig- 
keit« (s.  Joh.  Schmidt  die  Wurzel  ak ,  Weimar  1865), 
und  so  eine  Beziehung  zwischen  ca&a,  wenn  dies  etwa 
italisch-umbrischen  Ursprungs  sein  sollte,  und  Celeritas 
gewinnen.  Ich  würde  dann  sowohl  cao-,  als  ca&a  für  ab- 
gekürzt halten,  etwa  aus  cao-anias.  Ueber  die  Möglich- 
keit, hiermit  gradczu  die  2"«;./«  »die  Springende«  zu  identi- 
ficiren  s.  Reg.  17-19. 

Siebente  Region. 

Hier   stimmt  wieder   die    Bronze,    mit  fußm/sl   (ich 
glaube  auf  dem  Gypsabguss   die  Spuren  dos   schliessen- 


28)  Statt    catnas'  (Fabr.  C.   I.    1G29)  ist  richtiger    satnas'   zu 
lesen,  s.  ebdt  1755. 
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den  l  noch  deutlich  zu  erkennen)  in  Reg,  7,  trefflich  zum 
Martian,  der  als  Hauptgott  in  Reg.  VII  den  Über  nennt. 
Das  un  ist  verschmolzen,  wie  ebenso  in  fufiuhs  (5'),  wo 
Poggi,  der  offenbar  den  letzten  Strich  übersehen  hat, 
irrig  ftiflus  giebt  (vgl.  über  solche  Verschmelzungen  leicht 
zu  verbindender  auf  einander  folgender  Buchstaben  Fabr. 
Osservaz.  paleogr.  Pr.  Spl.  p.  232-3;  Corssen  I,  p.  33). 
Es  erscheint  nun  fiiflims,  auch  fvpnns',  fuflimus  geschrie- 
ben, auf  7  etruskischen  Spiegeln  als  Name  des  Dionysos 
-—  Bacchos  =  Liber.  Einmal  umarmt  ihn  seine  Mutter 
Semele,  in  Gegenwart  des  Apollo,  auf  einem  Spiegel 
von  Vulci  (Fabr.  2468;  Gerh.  III,  87,  t.  83;  Monum.  I, 
t.  5G  A;  vgl.  Corssen  I,  314);  dreimal  ist  er  der  Ariadne 
gesellt,  theils  wieder  mit  der  Semele  und  einem  Satyr 
{sime;  chiusin.  Spiegel  im  Brit.  Mus.  Fabr.  477  bis; 
Gerh.  IV,  31,  t.  299),  theils  mit  Helena  (Spg.  orig.  ine. 
der  Sammlung  Thor waldsen,  Fabr.  2501;  Gerh.  III,  88, 
t.  84),  theils  mit  Castor,  Jason  und  Aminth  (?),  auf  einem 
Bolsenischen  Spiegel  in  Florenz  (Fabr.  Pr.  Spl.  374,  nach 
Gamurrini  Bull.  1870,  p.  152).  Auf  2  andern  Spiegeln 
scheint  Ariadne  den  Namen  esia  (oder  evia?  -—  *Evia)  zu 
führen,  oder  durch  eine  andere  Bacchant!  n  dieses  Na- 
mens ersetzt  zu  sein  (Spgl.  in  Bologna,  Fabr.  43; 
Gerh.  III,  91,  t.  87,  und  Spg.  aus  Präneste,  Fabr.  272G 
ter  a,  t.  XLVI; ''^'O  Gerh.  IV,  3G,  t.  305,  s.  Schmidt 
Ann.  d.  Inst.  1859,  p.  258,  t.  d'Agg.  L).  Beidemal  sind 
noch  Minerva  und  Artemis  gegenwärtig,  letztere  wohl 
mit  Bezug  auf  die  Mythe  vom  Raube  der  Ariadne.  End- 
lich ist  fuflun[i(s]  noch  einmal  zum  Vulcanus  gesellt,  ein- 
gerahmt von  maris'  und  laran  (chiusin.  Spg.  in  Berlin, 
Fabr.  477;  Gerh.  III,  95,  t.  90).  Dann  aber  findet  sich 
der  Genitiv,  unserm  fuflimsl  in  Reg.  7  entsprechend,  drei- 
mal auf  Thongefässen :  einmal  in  der  Form  fvftunsul  auf 


"")  eisa  im  Text  bei  Fahre tti  ist  verschrieben. 


49 


einer  Schale  von  Vulci  (Fabr.  2250,  nach  dem  Mus.  Etr, 
de  L.  Bonap.  pl.  IV,  n.  294);  das  zweite  Mal  in  der 
Form  fuflimsl  auf  einem  Trinkgefäss  in  München  (F  a  b  r. 
Terz.  Spl.  402,  1.  XII,  nach  Gorssen  I,  430-1,  t.  XX,  G); 
das  dritte  Mal,  mit  elidirtem  s,  als  fuflunl  auf  einem 
Rhyton  des  Britischen  Museums  (Fabr.  Pr.  Spl.  453; 
Gor  SS.  ebdt  t.  XX,  5;  auch  von  mir  selbst  gesehn). 
Sämmtliche  3  Inschriften  sind  auch  im  weitern  Verlaufe' 
wesentlich  identisch  (es  folgt  imiiies  und  eine,  wohl  eine 
abgekürzte  Formel  enthaltende  Buchstabengruppe,  velco^t) 
und  sie  besagen  otfenbar,  dass  das  Gefäss  dem  Dienste 
des  Bacchus,  dessen  griechischer  Name  vielleicht  in  paxües 
steckt,  geweiht  sei.  Gorssen's  Deutung  der  Formen 
auf  -l  als  Adjectiva  ist  falsch.  Ueber  die  Darstellung  des 
fuflims,  den  Dienst  des  Weingottes  und  den  Weinbau  in 
Etrurien  überhaupt  sind  zu  vergleichen :  Gerhard  (Zeit- 
schrift f.  Alterthumswiss.  1847,  n.  85,  wo  die  falsche 
Ableitung  des  Namens  von  Populonia,  auf  den  Münzen 
pupluna);  Gorss.  I,  313  ff.;  0.  Müller  11^  77  f.,  nt.  136; 
Fabr.  Gl.  530-1.  Schon  Gorssen  erinnert  an  den 
männlichen  Beinamen  fufle^  fup\le\  im  chiusinischen  Grabe 
der  herine  (Fabr.  611  u.  61Ö;  vgl.  De  ecke  Etr.  Fo.  III, 
p,  15,  n.  22  u.  23). 

Die  rechts  unter  fuflmsl  auf  dem  Tempi  um  stehen- 
den Buchstaben  nc,  von  Poggi  (p.  11,  n.  12)  irrthüm- 
lich  mit  dem  in  6  stehenden  ca^'  verbunden,  scheinen 
mir  den  in  14'  stehenden  Buchstaben  ap  \  c  verwandt, 
und  beide  keine  Götternamen  zu  enthalten,  sondern  sich 
auf  den  in  der  Nähe  befindlichen  Ost-  und  Westpunct 
zu  beziehen.  Jedenfalls  ist  die  Schreibung  eine  abgekürzte. 

Zu  dem  Felde  mit  fuflmsl  nun  gehört  von  den  Sec- 
toren  des  Mondkreises  derjenige  mit  eilen  (7*).  Dieser 
Göttername  erscheint  mit  gleicher  Abkürzung  in  Reg.  15 
eil  I  en,  vollständig  ausgeschrieben  in  Reg.  14  cilensl 
(beides  auf  meinem  Gypsabguss  stark  zerstört,  aber  un- 

Etruskische  Forschuugeu.    IV.  4 
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zweifelhaft  von  Poggi  richtig  gelesen),  so  dass,  nach  Ab- 
strich des  genitivischen  l,  der  Nominativ  cilens  übrig 
bleibt,  ähnlich  gebildet  wie  fivßuns,  se&latis.  Hier  begeg- 
nen wir  nun  einem  der  schlagendsten  Beweise  für  die 
Echtheit  des  Monuments.  Derselbe  Göttername  findet 
sich  nämlich,  bisher,  auch  von  Poggi,  unerkannt,  auf  einem 
längst  bekannten  Denkmal,  und  zwar  in  der  verlangten 
Nominativform  ohne  das  genitivische  l.  In  den  Monu- 
menta  inedita  des  Instituts  Vol.  VI- VII,  t.  LXXII  sind  eine 
Anzahl  leider  vielfach  zerbröckelter  Terracotten  von  Bol- 
sena  (Sammlung  Saulini)  abgebildet,  nach  Brunn  (Ann. 
1862,  p.  274-283)  Antefixe  eines  Tempels  oder  eines 
Golossalsarges  mit  dachähnlichem  Deckel.  Sie  scheinen 
sich  auf  eine  eigenthümliche  etruskische  Gestaltung  der 
Gorgo-  oder  Medusensage  zu  beziehen.  Eine  dieser  Terra- 
cottagruppen  stellt  2  weibliche  Gestalten  dar,  rechts  vom 
Beschauer  Minerva,  in  sehr  bewegter  Stellung,  links  eine 
ruhig  stehende  Frau,  leider  ohne  Kopf  und  Hände.  Unter 
der  Gruppe  befindet  sich  die  vollständig  erhaltene  und 
sehr  gut  leserliche  etruskische  Inschrift  niera  :  cilens.  Nun 
hat  man  bisher,  in  Folge  einer  zufälligen  Verletzung  der 
Oberfläche  zwischen  l  und  e,  bisher  immer  ciV  ens  ge- 
lesen: es  zeigt  aber  die  Abbildung  unzweifelhaft,  dass 
der  Punct  irrig  ist  (Fabr.  2095  a,  t.  XXXIX;  Gl.  2080 
u.  2060).  Ob  mera  abgekürzte  Schreibung  für  me[ne]rlti]a 
sein  kann,  lasse  ich  dahingestellt:  jedenfalls  ist  cile)is 
ein  weiblicher  Göttername,  für  eine  ältere,  ruhige  Göttin. 
Nun  verlegt  Marti  an  nach  Reg.  XIV"  (bis  septena)  den 
Saturnus  und  die  caelestis  Iimo  des  Saturnus,  neben 
Reg.  7'  auf  dem  Templum  aber  findet  sich  in  Reg.  12' 
der  Name  satr  \  es,  Genitiv  von  satre  wohl  =  *Saturus, 
wahrscheinlich  ältere  Nebenform  von  Saturnus.  So  ist 
cilens  mit  der  Inno  caelestis  Martians  zu  identificiren. 
Mit  letzterem  Namen  nun  aber  wird  sonst  von  (Jen  rö- 
mischen Schriftstellern  recht  eigentlich  die  Burggöttin  Gar- 
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thago's  bezeichnet,  die  phönicische  Astarte  in  der  einen 
Seite  ihres  Wesens  als  Göttin  des  kalten  sternklaren 
Nachthimmels  {'  AarQodQxrj),  jungfräulich,  kriegerisch,  streng, 
fanatisch ,  auch  Virgo  caelestis,  Venus  caelestis  (OvQari'n) 
u.  s.  w.  genannt  und  dem  Saturnm  —  Baal  zugesellt, 
daher  auch  mit  Vorliebe  als  Saturnia  verehrt.  Suchen 
wir  nun  nach  einer  entsprechenden  italischen  Göttin ,  so 
finden  wir  neben  der  oben  mit  der  o-irfnlOa  idenlificirten 
Ops  =  Terra  (gewissermasscn  eine  Safurni  Inno  ferre- 
sfris)  als  Genossin  jenes  Gottes  noch  die  Lua  Sahinri 
(Varro  de  ].  L.  VIII,  36,  p.  179  M.),  als  Gegentheil  der 
segensreichen  Oj)s  gedacht ,  eine  Göttin  des  Krieges ,  der 
Unfruchtbarkeit  (Serv.  Aen.  III,  139:  lunoni  procreatio- 
neni  liherorvm,  si erilitatem  horiim  taw  Saturno  quam 
Ltiae.  TIanc  eiiim  siciit  Safurnnm  orhancU  potesfafem 
habere)  und  der  Verwüstung,  der  man  nach  alter  Sitte 
nach  gewonnener  Schlacht  die  Spolien  der  Feinde  weihte 
und  auf  dem  Schlachtfelde  verbrannte  (Liv.  VIII,  1; 
XLV,  33,  s.  Prell  er  p.  418-19  0.  Sie  heisst  auch  Lw 
Mater'''')  und  wird  von  Gellius  (N.  A.  XIII,  23  (22),  2) 
aus  den  Ubris  sacerdotum  F.  R.  unter  den  ältesten  römi- 
schen Gottheiten  aufgezählt.  Vielleicht  ist  auch  im  Ar- 
valliedc  ihr  Name  herzustellen  s.  H.  Jordan  Krit.  Beitr. 
p.  192  {luaerve  neben  liierve).  Eine  Inschrift  Liiae  sacrum 
hat  Reines.  Gl.  1,  n.  238.  Da  in  Reg.  14  nächtliche, 
böse,  verderbliche  Gottheiten  zu  erwarten  sind,  so  passt 
diese  Deutung  der  cilens  recht  gut.  Auch  ist  kein  An- 
stoss  daran  zu  nehmen,  dass  sie  nach  Reg.  15  über- 
greift und  mit  tm(>a)  ^-=--  lupiter  zusammen  erscheint,  wie 
z.  B.  die,  vielleicht  verwandte,  Inno  Virgo  bei  Anxur 
(Serv.  z.  Aeneide  VII,  799).  Eine  Etymologie  von  cilens 
ist  nicht   zu  wagen,   doch  will  ich  daran  erinnern,  dass 

^^)  Liv.  XLV,  33  Mars  Minerva  Luaque  mater,  s.  Tob.  Hem- 
pel  cZe  malre  Lua.    Zwickau  1805. 
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der  Stamm  sich  wiederfinden  kann  im  Namen  der  arre- 
tinischen  getts  Cilnia,  in  demjenigen  der  venetischen  Stadt 
Cilina  (Ethnikon  Cilinenses,  PI  in.  N.  H.  III,  19  (23,  4), 
131  u.  s.  w.),  im  weibhchen  Genitiv  cilisal  (Fabr.  2031 
bis,  aus  Suana)  u.  sonst.  Entfernter  klingt  an  tinas  cli- 
miaras  (Fabr.  T.  S.  356,  t.  XI  =  Gorss.  II,  t.  XXV,  1, 
p.  627)  auf  der  grossen  cornetanischen  Schale.  ^ ')  Dass 
endlich  in  Reg.  VII  neben  dem  Liber  auch  böse  Gott- 
heiten ihren  Sitz  hatten,  zeigt  Martian's  Frans,  vielleicht 
der  Lua  nahe  verwandt,  so  dass  die  Beziehung  von  cilfins 
in  7 '  zu  fufluns  in  7  auf  dem  Templum  keinen  Anstoss 
erregen  kann. 

Achte  Region. 

Hier  hat  Poggi  auf  der  Bronze  iim  gelesen,  was  er 
mit  dem  weiblichen  volterranischen  Familiennamen  imiic 
(Fabr.  320  bis  b,  t.  XXV)  in  Verbindung  bringt,  wozu 
aber  eher  lat.  Iimcins  (G.  T.  L.  V,  p.  116,  2mal)  zu  ver- 
gleichen ist,  vielleicht  auch  luncus  (ebdt  6935).  Mir 
scheint  auf  dem  Gypsabguss  hn  nicht  unmöglich,  und  zu- 
nächst deswegen  vorzuziehn,  weil  wir  in  ani  =  lanus und 
uni  =  luno  gesehn  haben,  dass  im  Etruskischen  anlau- 
tendes i  vor  Vocalen  abzufallen  pflegt.  Ich  würde  daher 
auch  ivn,  wenn  es  richtig  sein  sollte,  nicht  =  Iim(o)  =  uni 
zu  setzen  wagen:  eher  könnte  man  mit  Umstellung  an 
Inims  denken,  da  an  der  etrurischen  Küste ,  wie  an  der 
latinischen,  ein  Castrum  Inui  erwähnt  zu  werden  scheint 
(0.  Müller  11%  63,  nt.  92)  und  der  als  Pmi  Lyceus 
(Liv.  I,  5),  als  Fatmus ,  Fatuus  u.  s.  w.  gedeutete  Gott 
dieses  Namens  sowohl  zu  dem  selvan  =-  Süvanus  in  Reg.  8 ', 
als  auch  zu  dem  von  Martian   in   Reg.  VIII  erwähnten 


'")  Man  könnte  auch  in  Martian's  caelestis  einen  Nachklang  des 
etruskischen  cilens  vermuthen. 
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Veris  frudvs  wohl  passen  würde  (vgl.  Fabr.  Gl.  672; 
P  r  e  1 1  e  r  p.  336 ').  Lesen  wir  dagegen  Ivn ,  so  erinnert 
dies  zunächst  an  die  Inschrift  von  Reg.  11',  gleichfalls 
zum  Mondkreise  gehörig,  Ivsl  \  velx,  die  wieder  zu  com- 
biniren  ist  mit  Martian's  Lifnsa  silvestris  und  Midciher 
(d.  i.  Vulcamis)  in  Reg.  IV.  Zunächst  ergiebt  sich  jeden- 
falls, dass  wir  oben  recht  hatten,  die  Grotius'sche  Gon- 
jectur  Lijnipha  für  Lijnsa  abzuweisen,  da  dies  sonst  aller- 
dings frühem  irgends  nachgewiesene  Wort  sich  jetzt  als 
echt  etruskischer  Göttername  zeigt.  Dann  aber  wird  durch 
diese  Combination  auch  wieder  ein  neues  Moment  für 
die  Echtheit  der  Bronze  geliefert.  —  Ist  nun  die  Lesart 
hn  richtig,  was  dann  zu  lvn{sV\,  kn\sar\  zu  ergänzen 
wäre  (vgl.  oben  lasl,  lasal  von  lasa  u.  s.  w.),  so  ist  hier 
das  11  erhallen;  der  Ausfall  in  (vsl  aber  ist  nicht  auffäl- 
lig, da  fi ,  wenigstens  vor  Mutis,  im  Etruskischen  nicht 
selten  schwindet  (0.  Müll.  II -,  p.  434-36),  vgl.  auch  etr. 
arza  —  arnza  und  in  einer  Bilinguis  lat.  Caeshis  —  etr. 
canzna  (Fabr.  252,  t.  XXIII).  Ueber  das  v  -^  u  durch 
umbrisch-lateinischen  Einfluss  s.  oben.  Die  Umgestaltung 
von  Volc-  zu  veli-,  auch  von  P  o  g  g  i  schon  erkannt ,  ent- 
spricht durchaus  den  etruskischen  Lautgesetzen,  da  regel- 
mässig etr.  ve-  im  Anlaut  lat.  vo-  gegenübersteht  (Deecke 
Etr.  Fo.  IL,  p.  124),  die  Aspiration  einer  Tennis  aber 
vor  und  nach  l  häufig  ist  (0.  Müll.  IF,  p.  417).  Es  ist 
aber  auch  velc-,  velx-  ein  echt  etruskischer  Namensstamm 
(s.  ebd.)  mit  zahlreichen  Ableitungen,  darunter  der  Monat 
Velcitanm  {=--  März,  Gorss.  I,  849,  Note).  Auch  findet 
sich  lat.  etr.  der  Name  Volcliacia  (G.  I.  L.  I,  1369)  neben 
Volcachis,  Volcatkis.  Ob  fsi-xarog  auf  Münzen  der  kreti- 
schen Stadt  Phaistos  (Gerh.  über  die  etr.  Gottheiten  p.  6 
u.  p.  29,  n.  542),  und  velxami  auf  dem  rätischen  Bronze- 
eimer und  Bronzeschlüssel  (Gorss.  I,  p.  919  ff-,  t.  XXIII) 
hierhergehören,  lasse  ich  zweifelhaft,  zumal  mir  die  Echt- 
heit  der   letzteren   Monumente    nicht  ganz  sicher  steht: 


54 


Corssen  deutet  es  auf  ihnen  als  Familiennamen,  Fa- 
bretti  (Gl.  1922;  C.  I.  12,  t.  I;  S.  Spl.  1,  t.  I)  zweifelnd 
als  Gottesnamen,  Das  Weitere  über  den  Dienst  des  Vol- 
caniis  in  Etrurien  und  seine  sonstige  Benennung  als 
seo-lans  s.  unten.  Die  Lynsa  silvestris  entspricht  als  Ge- 
mahlin des  Vulcanus  vielleicht  der  römischen  Maia,  einer 
Göttin  des  Wachsthums,  deren  Fest  am  1.  Mai  war  und 
mit  einem  Opfer  durch  den  flamen  Volcanalis  begangen 
ward.  —  Das  in  8'  stehende  selvan,  zu  selvan{sl\  zu  er- 
gänzen, wie  eilen  zu  eilen\sl\  passt  aber  auch  zur  li-n\sa\ 
—  Lynsa  silvestris  vortrefflich,  da  es  zweifellos  mit 
dem  Namen  des  lateinischen  Waldgottes  Silvanus  zu  com- 
biniren  ist.  Die  volle  genitivische  Form  selvansl  findet 
sich  auf  andern  Denkmälern  zweimal  erhalten:  erstens 
auf  einer  kleinen  männlichen  Bronzestatuette  unbekannten 
Ursprungs,  im  Britischen  Museum,  von  Fabr.  2582  bis, 
t.  XLIV  und  Corssen  I,  458  irrig  aufgefasst,  von  mir 
selbst  im  Herbst  1878  revidirt  und  folgendermassen,  von 
unten  nach  oben,  gelesen: 

eov  turce'  lar&i' 
le&anei 

selvansl'  alpnu 
canzate 

bis  auf  das  letzte  Wort  klar,  nämlich:  »Dies  (oder  »hier«) 
schenkte  (oder  »weihte«)  Larthi  Lethanei  ein  Bild  (oder 
genauer  Bildchen)  des  Silvanus.«  Die  Form  alpnu  (s.  unten 
bei  Reg.  12)  nämlich  möchte  ich  für  ein  Deminutiv  von 
alpan  halten,  wie  atdu,  relu,  se&ru  neben  aide,  vcl,  seo^re 
(De ecke  Etr.  Fo.  III,  p.  377,  §  6,  1). 

Die  zweite  Inschrift,  auf  dem  linken  Arm  eines 
sitzenden  Knaben  von  Bronze ,  aus  Gorneto ,  jetzt  im 
Vatican  (Fabr.  2334,  t.  XLII;  Gorss.  I,  348  ff.)  lautet, 
leider  im  Anfang  der  Zeilen  verstümmelt,  nach  meiner 
J^esung  im  Herbst  1876: 
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vas'  velns'a 
.  is'  selvansl : 
qs  :  cver :  &ve^U 

.  . :  clan 


dass  o-veOli  nicht  mit  Corssen  zu  trennen,  sondern  etrus- 
kischer  Familienname  ist,  habe  ich  bereits  In  meinen 
Etr.  Fo.  I,  p.  53  aus  dem  Genitiv  ove&Ues  (Fabr.  S. 
Spl.  104)  auf  einem  Sarkofage  von  Viterbo  nachgewiesen, 
wozu  dann  noch  die  Form  tve&elies  an  einer  Grabfront 
der  Mancini'schen  Nekropole  von  Orvieto  gekommen  ist 
(O.  Müller  P,  p.  490,  wo  irrig  fvpMl,  s.  II-,  p.  420; 
Fabr.  T.  S.  302).  Es  fehlt  dann  vor  clan  der  Vorname 
und  Vatervorname  zu  ^ueHi.  Dagegen  ist  cver  nicht, 
wie  Corssen  will,  Name,  sondern,  wie  sein  sonstiges 
Vorkommen  zeigt,  Appellativum  noch  dunkler  Bedeutung. 
Im  Anfang  von  Z.  1  scheint  ein  Familienname,  wie 
\at]nas,  herzustellen.  Der  Zusammenhang  der  ganzen  In- 
schrift aber  bleibt  mir  unklar,  besonders  wegen  des  feh- 
lenden Verbums.  Verstümmelt  ist  s'elvansl,  aber  sicher 
herzustellen,  auf  der  vierseitigen  Basis  einer  dritten  klei- 
nen männlichen  Bronzefigur,  aus  Sarteano  (Sammlung 
Fanelli),  im  Britischen  Museum,  von  Fabretti  (1014 
ter),  Conestabile  (Bull.  1859,  p.  79)  und  Corssen 
(I,  458  ff.)  gänzlich  falsch  gelesen  und  erst  von  mir  nach 
Autopsie  im  Herbst  1878  einigermassen  festgestellt  (Etr. 
Fo.  III,  p.  411,  zu  p.  285,  n.  19): 

vel  s'apuo-  \  nturlce  s'el  \  van  \  [sZ]m  .  .  .  al 

etwa  »Vel  Sapu,  Sohn  der  Thania,  schenkte  des  Silvanus 
Bild  (?)«.  Eine  Abkürzung  dagegen  zeigt  vielleicht  eine 
vierte  männliche  kleine  Bronzestatue  in  Jünglingsgestalt, 
von  Carpigna  in  Umbrien,  jetzt  verloren,  abgebildet 
bei  Dem  pst  er  Etr.  reg.  t.  XXIV.  Die  Inschrift  steht 
auf  dem  die  untere  Körperhälfte  deckenden  Gewände; 
der  Oberkörper  ist  nackt ;  die  rechte  Hand  hält  den  Rest 
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eines  leider  undeutlichen  Symbols  (Fabr.  78,  t.  VI  bis; 
Gorssen  I  458).     Ich  stelle  her: 

[e]cn  turce'  ram&a  uh 
iavi'  selvan 

Das  ta  am  Schlüsse  von  Z.  1  scheint  Dittographie ;  auf 
der  Figur  ist  nichts  davon  zu  entdecken.  Dadurch  lösen 
sich  alle  Schwierigkeiten.  Ich  übersetze:  »Hier  schenkte 
Ramtha  Uhtavi  (d.  i.  Octavia)  den  Silvanus«.  Ob  bei 
selvan  eine  Endung  fehlt,  ist  zweifelhaft.  Bloss  selva  soll, 
nach  einer  Meldung  von  Fossati  an  Vermiglioli,  auf 
einem  ehernen  Stabe  (Heroldsstabe?)  aus  Todi,  gleich- 
falls in  Umbrien,  gestanden  haben  (Fabr.  92),  doch  lässt 
sich,  da  der  Stab  sonst  von  Niemand  gesehn  worden  ist, 
nichts  Weiteres  erschliessen.  Eine  Nebenform  endlich 
scheint  zu  stecken  in  der  Inschrift  auf  der  linken  Hüfte 
einer  kleinen  Bronzestatue  von  Gortona,  nackt  bis  auf 
die  Stiefel  und  Halskette,  mit  Januskopf,  aber  sonst  weib- 
lich (Fabr.  1052,  t.  XXXV;  Gorss.  I,  458).  Ich  las 
Herbst  1875: 

V  cvinti'  am 

tias''  s'elan 

s'V  tez'  alpan 

turce 
d.  h.  mit  Uebergehung  des  eine  unklare  nähere  Besim- 
mung  zu  s'elans'l  oder  alpan  enthaltenden  tez:  »Velia 
Gvinti  (=  Quinctia),  Tochter  der  Arnthia,  schenkte  das 
Bild  des  Silvanus«.  Eine  zweite  ganz  ähnliche  nnt  jener 
gefundene  Figur  (Fabr.  1051,  t.  XXXV)  trägt  die  analog 
gebaute  Inschrift:  v  cvinti'  arnt  \  ias''  culs'ans'i  |  alpan'  | 
turce  d.  h.  »Velia  Gvinti,  Tochter  der  Arnthia,  schenkte 
das  Bild  der  Gulsu(?)«  ,  worüber  unten  das  Nähere,  bei 
Reg.  12.  Das  Fehlen  des  v  in  s'elans'l  erkläre  ich  durch 
Assimilation  an  das  vorhergehende  l,  nicht  erkennbar, 
da  die  Etrusker  die  Doppelconsonanten  einfach  schrieben. 
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Ebenso  steht  vudenike  neben  tnukeneke  u,  s.  vv.,  s.  meinen 
Aufsatz  in  Bezzenberger's  Zeitschrift  I,  p.  102-4  (vgl. 
auch  Silanus).  Endlich  liegt  vielleicht  die  Abkürzung  s'l 
vor  in  der  Inschrift  auf  der  Rückseite  des  Gewandes  eines 
kleinen  stehenden  ßronzeknaben  von  Cortona,  der  in  er- 
hobener Rechten  einen  Apfel  trägt  (Fabr.  1055  bis, 
t.  XXXV;  Corss.  I,  629).  Ich  las  im  Herbst  1875 
(Etr.  Fo.  III,  283,  n.  12): 

lar&ia :  ateinei : 
fleres' :  nniantjrn  s'l : 
iurce : 

Das  i  ist  ganz  unsicher;  lassen  wir  das  Beiwort  muan- 
firn  überhaupt  fort  und  deuten  s'l  als  s'elans'l  oder  s'el- 
rans'l,  so  erhalten  wir:  »Larthia  Ateini  schenkte  das 
Bild  des  Silvanus.«  Denn  dass  auch  fleres'  »Bild«  heisst, 
scheint  sicher.  Ganz  unsicher  ist  es,  wenn  Corssen 
(I,  779)  auch  im  schliessenden  s'l  von  Fabr.  2608  bis 
und  (ebendort)  im  s  in  der  dritten  Zeile  von  Fabr.  P. 
Spl.  443  Abkürzungen  von  sekansl  sehen  will,  das  er 
als  „ojmsculum  splendidumf' ,  verwandt  mit  griech.  (T//.«g, 
erklärt;  vgl.  über  diese  Inschriften  meine  Etr.  Fo.  III, 
p.  29,  n.  10  und  p.  267,  n.  9.  Eher  könnte  der  Name 
des  Gottes  enthalten  sein  in  Z.  2  des  volterranischen 
Bleitäfelchens  Fabr.  315,  t.  XXV,  im  Herbst  1875  von 
mir  selbst  gelesen  als  selas-va  (vgl.  griech.  ^iläg  und 
wegen  va  0.  Müll.  IP,  p.  507);  s.  Reg.  10.  Auf  den 
Dienst  des  Silvanus  in  Etrurion  deutet  der  ihm  geweihte 
Ilain  bei  Caere  (Verg.  Aeneid.  VIII,  600);  ferner  sein 
Walten  in  der  jenseit  des  Tiber  auf  der  etruskischen  Seite 
unweit  des  Janiculum  gelegenen  süva  Arsia,  aus  der  ertönend 
seine  Stimme  die  Etruskerschlacht  entscheidet  (Liv.  II,  7, 
2) ;  endlich  die  vielleicht  auf  etruskische  Tradition  zurück- 
gehende eigenthümliche  Lehre  der  Agrimensoren  (Do la- 
be IIa  bei  Goes.  A.  F.  R.  p.  294),  jedes  Grundstück  (pos- 
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essio)  habe  3  Silvano,  einen  domesticus,  einen  agrestis, 
und  einen  orientalis,  cui  est  in  confinio  lucns  jwsitus  a 
quo  inter  duos  pluresve  fines  oriuntur  (vgl.  Fabr.  Gl.  1661 ; 
0.  Müll.  TP,  p.  63-4,  nt.  95'^;  Prell  er  p.  349').  Wie 
in  letzterer  Bestimmung  hervortritt,  wurde  danach  der 
Begriff  des  Silvanus  keineswegs  überall  in  Italien  auf 
den  Waldgott  beschränkt,  vielmehr  erscheint  er  auch  als 
Hirten-  und  Hof-,  Grenz-  und  Kausgott,  ja  wird  mit  den 
Laren  und  Penaten  vermengt  und  identificirt ,  wie  er 
denn  wiederholt  auf  lateinischen  Inschriften  als  Lar  agre- 
stis verehrt  wird.  So  könnten  jene  etruskischen  Bronze- 
statuetten von  Knaben  und  Jünglingen  wohl  Silvane  dar- 
stellen; auffällig  ist  nur  das  weibliche  Janusbildchen. 
Doch  finden  sich  auf  lateinischen  Inschriften  (Orelli 
2099 — 2105)  auch  Silvanae  und  Silviae,  und  auch  der 
Name  der  Silvia  als  Mutter  des  Romulus  und  Remus  und 
Gattin  des  Mars  und  Tiber  deutet  auf  italische  Verehrung 
entsprechender  weiblicher  Gottheiten  (vgl.  Larva  neben 
Lar)  hin.  Was  endlich  die  Form  selvansl  betrifft ,  so 
wiederholt  sich  hier  die  Erscheinung  der  Anhängung  des 
genitivischen  l  an  die  volle  Form  des  Nominativs  mit 
dem  nominativischen  s,  wie  in  fuflunsl,  cilensl,  marisl, 
vetisl,  und  es  eröffnet  die  Häufigkeit  dieser  Beispiele  die 
Möglichkeit,  dass  auch  larisal,  veiusal,  hatisal,  turicisal 
u.  s.  w.  (0.  Müller  IP,  p.  462)  nur  genitivische  Neben- 
formen zu  den  Nominativen  lar(is),  vett((s),  liati(s),  Hurici(x) 
sind  (vgl.  ^urice,  -o-uricial,  ebdt  p.  438)  und  nicht  etwa 
auf  einen  durch  s  erweiterten  Stamm  zurückgehn,  so  dass 
die  Vornamen  lar,  lari  und  laris  mit  ihren  verschiedenen 
Genitiven  doch  nicht  zu  sondern  wären  (De ecke  Etr. 
Fo.  III,  p.  174-83;  214-22),  sondern  nur  als  Varianten 
eines  Vornamens  betrachtet  werden  müssten.  Schwie- 
i'igkeiten  bleiben  freilich  auch  so  genug  übrig,  deren 
Lösung  an  einem  andern  Orte  versucht  werden  mag. 
Bei  Martian  werden  in  Reg.  VIII  norimdli  superius 


50 


corrogati  erwähnt,  was  unter  andern  recht  gut  auf  die 
in  Reg.  IV  genannten  Lynsa  silvestris  und  Mulciher  gehn 
könnte;  ausserdem   Verls  fnictus,  zum  Silvanus  passend. 

Neunte  Region. 

Das  Temphim  gicbt  am  Rande  leo-ns,  im  Mondrade 
(9')  le{^nis ,  worüber  schon  oben  gesprochen  wurde 
(s,  p.  38  ff.).  Martian  erwähnt  nur  Iimonis  Sospitae 
Genius,  nicht  allzu  fern  liegend,  da  Ie&(a)m  =  Lar  oder 
Genius  zu  sein  scheint.  Uebrigens  reicht  der  Kreissector, 
dessen  obere  Speiche  einen  Theil  des  cardo  bildet,  bis  zum 
Südpunct  in  der  folgenden  Randregion,  in  die  Martian 
den  Lar  omnium  cundalis  setzt. 

Zehnte  Region. 

Hier  bietet  das  Templum  tliiscv,  der  Kreissector  tlmc ; 
letzteres  findet  sich  wieder  in  Reg.  14'  am  südwest- 
lichen Fusse  des  Götterberges.  Der  Anlaut  Ü  ist  echt 
ctruskisch  (O.  Müll.  IP,  p.  390),  ebenso  die  Endung 
V  =  u  (ebdt  p.  473).  Das  Genitivzeichen  fehlt  aus  Mangel 
an  Platz  überall.  Entfernt  klingt  an  die  Unterschrift 
einer  der  bei  Reg.  7  erwähnton  bolsenischon  Terracotten- 
Gruppen,  zwei,  leider  arg  verstümmelte,  ruhig  dastehende 
männliche  Figuren  darstellend  (Fabr.  2095  b,  t.  XXXIX, 
nach  Monum.  ined.  dell'  Istit.  VI-VII,  t.  LXXII).  Die- 
selbe lautet,  bis  auf  den  vorletzten  Buchstaben  vollkommen 
deutlich : 

■d-rdutvr 
vielleicht  ein  Plural  (oder  Dual)  auf  -r  (0.  Müll.  IV , 
p.  499).  Ein  ähnlicher  Göttername  scheint  ferner  er- 
halten in  Z.  3  der  schon  oben  bei  Reg.  8  erwähnten  vol- 
terranischen  Bleitafel  Fabr.  315,  t.  XXV,  von  mir  im 
Herbst  1875  gelesen: 
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Von  Eigennamen  zeigt  verwandten  Stamm  aide  tluties 
(perusinische Travertinurne,  Fabr.  1253).  —  Bei Martian 
werden  in  Reg.  X,  ausser  dem  schon  erwähnten  Lar 
omiiium  cundalis  und  der  räthselhaften  Neverüa,  nur  noch 
Neptunus  und  Cowsws  erwähnt,  letzterer  nach  Dionysius 
von  Hahkarnass  (II,  31)  —  IIoaBidoiv  aeioix^ojv,  wie  er 
denn  auf  dem  Marsfelde,  im  Tarquinischen  Gircus,  einen 
unterirdischen  Altar  hatte.  Sonst  wird  er  gewöhnlich 
dem  riooftööiv  hixiog  gleichgesetzt,  wegen  der  an  seinen 
Festen  stattfindenden  Wettrennen.  Bilden  denmach  Nep- 
tunus und  Consus  ein  verwandtes  Götterpaar,  so  könnten 
sie  die  etruskischen  i^ulut-vr  sein,  und  einer  von  ihnen 
als  Hud-u  oder  tluscv  bezeichnet  worden  sein,  vgl.  wegen 
der  Aspiration  0.  Müll.  11-,  p.  414  ff.,  und  wegen  der 
Syncope  oder  Einschiebung  des  ersten  u  ebdt  p.  344-45 
und  355  ff.  Die  Bildung  von  Üuscu  erinnert  sehr  an  die- 
jenige von  Etruscus,  Tuscus,  und  es  könnte  für  tlut-scu 
stehen,  wie  Tuscus  für  Tur-scus;  dann  wäre  das  t  zu- 
nächst an  das  s  assimilirt  und  hierauf  in  der  Schrift  weg- 
gefallen, vgl.  0.  Müll.  11-,  426-29;  so  auch  Oscus  =  Opscus. 
Die  Versetzung  des  Meeresgottes  in  den  Süden  ist  insofern 
passend,  als  Italien  von  Süden  her  vom  Meere  beider- 
seits umgeben  wird.  Auch  am  Fuss  des  Götterberges 
hat  der  Meeresgott  mit  Recht  seinen  Sitz,  wenn  derselbe 
nach  der  Westseite  hin  vom  Meere  bespült  galt.  Der 
Dienst  des  Neptun  in  Etrurien  ist  durch  verschiedene 
Zeugnisse  beglaubigt  (0.  Müll.  IF^  53-54,  nt.  51");  auch 
iindet  sich  sein  italischer  Name  in  der  Form  nei>im(u)s 
auf  Spiegeln  und  Gemmen.  Zur  Erwähnung  von  Genien  des 
Neptun  aus  der  etruskischen  Disciphn  (Nigidius  bei 
Arn  ob.  adv.  gent.  III,  40)  stimmt  der  Lar  in  Reg.  X,  noch 
auffälliger  aber  ist,  dass  neben  Reg.  14^  mit  tlusc  in  der  an- 
grenzenden Reg.  18  mars  und  in  der  daran  stossenden 
Reg.    17   le{>-am  erscheint,    der   obenerwähnte  Altar  des 
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Consiis  aber  die  Insdirifl  trug  (Tertull.  de  spect.  5): 
Consus  consilio ,  Mars  dtiello,  Lares  coilo  (—  caelo?) 
potentes. 

Elfte  Region. 

Das  Templum  hat  hier  nur  die  Anfangsbuchstaben 
re  eines  Götternamens  bewahrt,  der  Rest  ist  von  Rost 
zerfressen.  Es  ist  aber  sonst  kein  so  anlautender  etrus- 
kischer  Göttername  bekannt.  Rei  Marti  an  beginnt  hier 
schon  das  Gebiet  der  Unterwelt,  denn  ausser  Fortuna  und 
Valitudo  nennt  er  als  Bewohner  der  elften  Region  Manes, 
Favor  und  Fallor.  Es  könnte  demnach  allenfalls  zu 
jenem  ce  .  .  .  .  der,  leider  gleichfalls  verstümmelte ,  Name 
einer  Todes-  oder  Schicksalsgöttin  c  ....'*)  stimmen, 
die  neben  cids'u  und  van&  auf  dem  grossen  chiusinischen 
Marmorsarkofag  der  Tttia  Afunei  erscheint  (Fabr.  5G4; 
Gorss.  I,  p.  381  ff.,  t.  XII).  —  Die  in  Reg.  11'  des 
Templums  eingegrabenen  Götternamen  Ivsl  und  veli 
sind  bereits  oben  bei  Reg.  8  betrachtet  worden.  Zur 
Erklärung  ihres  Auftretens  hier  fehlt  uns  jeder  Anhalt. 
Der  dem  italischen  Volcanos  und  griechischen  Hephaistos 
entsprechende  Schmiedegott  führt  auf  den  etruskischen 
Spiegeln  sonst  den  Namen  s'eMans  (3mal;  einmal  s'eo- 
lans' ;  gefälscht  ist  die  Inschrift  mit  se&lanl  F Sihr.  10^0): 
vgl.  O.Müll.  11^  p.  56,  nt.  Gl;  Gorss.  1,328-9;  Fabr. 
Gl.  1614.  Ueber  seine  Verehrung  in  Etruricn,  seine  Be- 
deutung als  Blitzwerfer,  sein  Vorkommen  auf  etruskischen 
Münzen  und  auf  einer  Schale  von  Tarquinii,  seine  Rolle 
in  der  etruskisch-römischen  Serviussage  u.  s.  w.  s.  ausser 
den  obigen  Stellen  noch  meine  Etr.  Fo.  II,  p,  110; 
O.  Müll.  II-,  168;  I^  415;  432.   Die  doppelte  Benennung 


^*)  Nicht  c. . . .  wie  ti,  Corssen  angiebt,  der  das  ti  doppelt  ge- 
rechnet hat. 
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ist  nicht  auffälliger,  als  das  Vorkommen  von  Midciher 
(Reg.  IV)  und  Vulcanns  (Reg.  V)  nebeneinander  im 
Martian. 

Zwölfte  Region. 

Die  ursprüngliche  Lesung  Poggi's  crlalp  ist,  auch 
nach  dem  Gypsabguss,  zweifellos,  und  Fabretti's  Gon- 
jectur  (bei  Poggi,  p.  13)  calanice,  mit  Zuhijlfenahme 
des  ce  in  Reg.  1 1 ,  nur  aus  der  Verzweiflung  an  der  Er- 
klärung jener  seltsam  erscheinenden  Form  hervorge- 
gangen. Ich  glaube  aber  dieselbe  enträthselt  und  da- 
durch einen  neuen  Beweis  für  die  Echtheit  des  Monu- 
mentes gewonnen  zu  haben.  Vergleichen  wir  nämlich 
die  bereits  oben  (bei  Reg.  8)  erwähnte  Inschrift  der  einen 
bronzenen  weiblichen  Janusstatuette  von  Gortona  (Fabr. 
1051,  t.  XXXV;  Gor  SS.  I,  m^^'')  nach  der  von  mir  im 
Herbst  1875  berichtigten  Lesung: 

V  cvintr  arnf 

ias''  culs'aiis'i 

alpan'  turce 
so  springt  in  die  x\ugen,  dass  crl  aJp  zu  trennen  ist  und 
darin  die  Anfänge  von  Formen  des  zweit-  und  dritt- 
letzten Wortes  obiger  Inschrift  stecken.  Nach  der  oben 
genauer  betrachteten  Parallelinschrift  Fabr.  1052  muss 
in  culs'ans'i  ein  Göttername  stecken,  wahrscheinlich  im 
Genitiv  (das  i  ist  vielleicht  nur  Trennungsstrich).  Dies 
wird  bestätigt  durch  eine  andere  cortonensische  Inschrift, 
auf  einer  defecten  Bleiplatte,  die  einst  offenbar  an  einem 
Weihgeschenk  befestigt  war  (Fabr.  1053,  t.  XXXV),  nach 
meiner  Lesung: 


'^)  Corssen's  culpians'i  =  *sculp-i-anl-ium  =  opus  scnlp- 
tnm  ist  falsche  Lesung  und  Deutung  (Deecke  Etr.  Fo.  III,  p.  48-9, 
n.  53). 
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*   culs'ans'  g 

y'  pre&nse  .... 
Violleicht,  ist  am  Schlüsse  von  Z.  1  alpan  zu  ergänzen, 
doch  ist  die  Grösse  des  fehlenden  Stückes  zweifelhaft; 
auch  kann  oben  und  vorn  etwas  fehlen.  Nun  aber 
könnte  culs'ans'  etwa  der  Genitiv  sein  zu  culs'u,  dem  Na- 
men der  oben  erwähnten  Moere  oder  Furie  auf  dem 
chiusinlschen  Marmorsarkofage  (Fabr.  5G4);  sie  tritt  dort 
mit  Fackel  und  Scheere  aus  der  Pforte  der  Unterwelt 
(Gor SS.  I,  249-50).  Eine  Gottheit  der  Unterwelt  ist 
aber  in  dieser  Region  zu  erwarten :  denn ,  wenn  auch 
Martian  in  derselben  nur  den  Sancus  namhaft  macht, 
so  sind  doch  die  von  ihm  daneben  erwähnten  alii  di 
wenigstens  zum  Theil  als  unterweltliche  anzusetzen,  da  die 
beiden  nebenstehenden  Regionen  dergleichen  aufweisen: 
Reg.  XI,  wie  eben  schon  erwähnt,  Manes ,  Pavor  und 
Pallor,  Reg.  XlII  Fata  et  alii  di  Manium.  Eine  Schwie- 
rigkeit nun  aber  könnte  alp  =  alpan  (oder  im  Genitiv 
alpans?)  machen,  da  wir  dies  Wort  bisher  als  »Bild« 
oder,  was  ich  früher,  weniger  exact,  annahm  (0.  Müll. 
IP,  511)  »Kunstgebilde,  Kunstwerk«  aufgefasst  haben. 
Es  kommt  nun  aber  alpan  und  sein  vermuthliches  Demi- 
nutiv oder  Kosewort  alpami,  alpmi  (s.  Deecke  Etr. 
Fo.  III,  p.  377 ,  §  G ,  1 ,  wo  freilich  nur  männliche  Bei- 
spiele) auch  Gmal  auf  etruskischen  Spiegeln  verschiedenen 
Fundorts  als  Name  einer  Göttin  vor,  vgl.  Gerhard  Etr. 
Sp.  IV,  p.  55-Gl;  V,  28;  t.  CCGXXII-IV;  t.  GGCLXXXI; 
Gorss.  1,  255  ff;  n.  14;  Fabr.  2141,  wo  ich  sicher 
\a:\lpan  hefstelle;  2412;  2494  bis,  t.  XLIV;  2505  bis  u. 
ter;  den  sechsten  Spiegel,  unbekannter  Herkunft,  mit 
alpnu  und  \]ier~\cele  habe  ich  Herbst  1878  im  Britischen 
Museum  gesehn.  Es  erscheint  auf  diesen  Darstellungen 
alpan\^i^  als  eine  jugendlich  schöne  Göttin  dienender  Art, 
mit  Ghiton  und  Mantel  oder  mit  nacktem  Oberkörper, 
den  Mantel  um  die  Hüften  geschlungen,  geschmückt  mit 
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Stirnband,  kunstreich  geordnetem  Haar,  Ohrgeliängen, 
Halsband,  Schuhen,  auch  geflügelt  schwebend,  in  den 
Händen  Palmzweige  oder  einen  Apfel.  Sie  gehört  fer- 
ner zweifellos  dem  Kreise  der  turan  --  Aphrodite  an 
(0.  Müll.  11-,  p.  112-3,  nt.  96),  erscheint  mit  dieser  und 
atunis  =  Ädonis ,  mit  axvistr,  mean,  mun&ux,  zirna,  eu- 
turpU;  auch  Helena,  und  andern  ähnlichen  aphrodisischen 
Genien,  umschlingt  und  küsst  die  Göttin  &anr,  lockt  einen 
Jüngling  qanu  {<Mm'  ?)  zur  Liebe,  kränzt  den  vergötterten 
Herakles  u.  s.  w.  Wollte  man  sich  wundern,  wie  eine 
Göttin  den  Namen  »Bild«  oder  »Bildchen«  führen  könne, 
so  erinnere  ich  an  griechisch  höqi],  an  das  Schicksal  von 
ndüAov,  endlich  an  etruskisch  hinHa(l),  das  einerseits  den 
Schatten,  das  ndoilov  eines  Todten,  bezeichnet,  wie  des 
Tiresias  und  Patroklos,  andrerseits  eine  Göttin,  einmal 
in  der  Unterw^elt,  dem  Kreise  des  turms  =  Hermes  an- 
gehörig, das  andere  Mal,  genau  der  alpan(u)  entsprechend, 
mit  tiircm,  munß-ui  und  zirna(?)  beim  Schmücken  der 
malavisx  beschäftigt  (Gorss.  I,  270  ff.;  De  ecke  Etr. 
Fo.  I,  p.  59;  Fabr.  2144;  2147;  2162,  t.  XL;  2475, 
P.  Spl.  407).  Die  letztere  Analogie  macht  auch  erklär- 
lich, wie  alpan  auf  dem  Templum  mit  der  Unterwelts- 
göttin culs'u  verbunden  sein  kann.  Es  gehörten  diese 
Genien  offenbar  beiden  Welten  an.  In  der  Bedeutung 
»Bild«  haben  wir  oben  al2)an  mit  den  Götternamen 
o^^ful&a  und  selvans  verbunden  gehabt ;  ein  anderer 
Göttername  scheint  in  der  Inschrift  Fabr.  P.  Spl.  443 
(von  Kellermann  in  Givita-Vcchia  gefunden)  verborgen 
zu  sein: 

ecn'  iure 

latinana 

es'  alpaw  a 
Da  die  Inschrift  wahrscheinlich  am  Ende  der  Zeilen 
verstümmelt    ist   (Deecke   Etr.  Fo.    IIl,   p.  29,  n.  10), 
möchte  ich  in  Z.  1  iurc\e\  lesen,  und  glauben,  dass  hinter 
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lafmana  oin  Vorname  fohlt  ^^)  und  in  <?.<?  ein  al^p^okürzter 
Göttername  steckt.  Der  Wortstamm  alpnn  findet  sich 
Avieder  im  cliiusinischen  Familiennamen  alpmia  (Fabr. 
S.  Spl.  51);  vielleicht  ist  auch  verwandt  alapv,  nlpnialha 
u.  s.  w. 

In  Reg.  1 2 '  steht  .s«/r  |  es ,  was  ich  bereits  oben 
unter  Reg.  7  erwähnt  und  als  Saturni  (Genit.)  erklärt 
habe.  Ueber  den  Dienst  des  Snturmis  in  Etrurien  vgl. 
0.  Müller  IP,  57,  nt.  G3;  Fabr.  Gl.  lGOG-7,  auch 
Frei  1er  Rom.  Myth.  p.  408'  ff.  Er  wird  unter  den  blitz- 
werfenden Göttern  der  etruskischen  Disciplin  genannt, 
blitzt  besonders  im  December  (0.  Müller  IF,  87),  also 
wohl  zur  Zeit  der  römischen  Saturnalien,  wirft  auch  seine 
Blitze  aus  der  Erde  (Plinius  N.  H.  II,  52  (53),  139). 
Nach  ihm  war  die  Stadt  Sahirnia ,  älter  Aurinia ,  in 
Etrurien  an  der  Via  Claudia  zwischen  Toscanella  und 
RuseUae,  benannt,  durch  ihre  pelasgischen  Riesenmauern 
berühmt  (0.  Müller  I'^  325-G,  nt.  28-29;  vgl.  Dionys. 
Halik.  1,  20;  Plin.  N.  H.  IIT,  5  (8),  52).  Sollte  der 
Name  Saturnia,  trotz  des  Dionysius  EaioQvla,  auch  erst, 
wie  O.  Müller  vermuthet,  bei  der  römischen  Colon isi- 
rung  (573  u.  c.)  angenommen  worden  sein,  so  deutet  er 
doch  immer  auf  hervorragenden  älteren  Dienst  des  -SVr- 
tnrnufi  in  der  Stadt  hin.  Umgekehrt  sollte  einst  in  Rom 
in  vorrömischer  Zeit  auf  dem  Momi  CapHolinus,  damals 
Saturnius  genannt,  eine  Stadt  SatAirnia  gelegen  haben, 
von  der  Varro  (de  1.  L.  V,  42,  p.  lG-17  M.)  drei  Ueber- 
reste  anführt:  den  Tempel  des  Saturn  „in  faucibus"  (sc. 
montis),  die  j^orta  Hatimiia  (später  Pandana) ,  und  „quod 
post  aedem  Saturni  in  aedificiorum  legibus  privatis  parietes 
„postici  muri"  sunt  scripti."  Hiermit  hängt  die  Sage  von 
der   einstigen   Königsherrschaft   des   Saturnus  in   Lntium 


'")  Wenn  nicht  das  schliessende  a  der  drillen  Zeile  in  die  zweite 
gehört  =  aide;  vgl.  vipinana  u.  s.  vv. 

Etruakiache   Forschungen.    IV.  5 
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zusammen,  das  schon  Ennius  Saturnia  terra  nannte; 
die  Beziehung  zu  Etruiien  aber  tritt  wieder  in  dem  Zuge 
hervor,  dass  er  zum  (etruski sehen)  lanus  auf  das  lani- 
culum  geflüchtet  sein  sollte.  Aus  Etrurien  scheint  auch 
der  einst  im  Museum  Campana  vorhandene  Thonbecher 
(scyphus)  mit  der  altlateinischen  weissen  Inschrift  Sae- 
turni'  pocolom  zu  stammen  (Fabr.  G.  I.  2G52,  t.  XLIV; 
M  o  m  m  s  e  n  Insc.  lat.  anti,  n.  48),  wo  ich  den  Diphthong 
ae  für  unecht  halte,  als  ein  langes  nach  e  sich  hinüber- 
neigendes a  bezeichnend ,  vgl.  etr.  aevas  =  'Juiog  und 
sogar  bei  kurzem  a  etr.  aemcfetru  =  ' AficfnTQVüjv  (auf  etr. 
Spiegeln,  s.  Bezzenb.  Ztschr.  IT,  p.  165  u.  178).  Als 
Unterweltsgott,  wie  wir  ihn  in  Reg.  12'  neben  ads'ti  in 
Reg.  12  und  auch  nach  Marti  an  in  Reg.  XII  unter  den 
alii  di  erwarten  müssen,  und  wie  er  bei  diesem  in 
Reg.  XIV  in  der  That  als  solcher  vorkommt,  giebt  sich 
Saturnus  durch  seine  Verbindung  mit  Veiovis  und  Dis- 
pater  zu  erkennen,  wie  durch  seine  Auffassung  als  »ver- 
borgener, versteckter«  Gott,  so  dass  sogar  der  Name 
seines  Reiches  Latimn  von  latere  abgeleitet  ward  (so  auch 
Herodian  1,  16  'hahwrai  rn  Koöna  'KQoeontät,()V6i 
&SM  TW  laOövn).  Das  aerariiim  Sahtrni  in  Rom  war  der 
etruskische  munchis  der  Stadt,  die  Vorrathsgrube,  welche 
die  Unterwelt  symbolisirte ,  Mittelpunct,  Urheiligthum, 
Schatzkammer  der  Stadt,  Sitz  ihrer  manes,  lares,  pmafen, 
der  schützenden  und  hütenden  Ahnengeister.  Das  Bild 
des  Gottes  selbst  war  das  ganze  Jahr  hindurch,  mit  Aus- 
nahme seines  December-Festes,  an  den  Füssen  mit  wolle- 
nen Binden  umwickelt,  wie  gefesselt  (—  Osiris  in  der 
Unterwelt).  Die  einfachere  Form  des  Götternamens,  wie 
sie  das  etruskische  satre  zeigt,  kann  im  Arvalliede  er- 
halten sein,  wenn  man  Satur  als  Götternamen  deutet,  und 
liegt  vielleicht  auch  zu  Grunde  im  Namen  der  latinischen 
Stadt  Satria  oder  mit  andrer  adjectivischer  Weiterbildung 
Satricum,   einst  im  Besitze   der  Etrusker  (Plut.  Camill. 
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37,  G;  vgl.  Fabr.  Gl.  1G04).  Von  dem  Ethnikon  Satri- 
canus  kommt  wieder  sicherlich  der  pränestinischo  Fa- 
milienname Satricanius  (Fabr.  Pr.  Spl.  484c,  485  p,  489  g), 
und  ebenso  ist  von  dem  einfacheren  Satrius,  als  Gentilname 
auf  lateinischen  Grabsteinen  erhalten  (Fabr.  Gl.  1G04), 
oder  auch  direct  vom  Gottesnamen  der  ctruskische 
Gentilname  weiblich  s'afyrei  gebildet  (Fabr.  G.  I.  992 
bis  a),  Genitiv  satrial  (ebdt  G51 ,  t.  XXXI;  so  lese 
ich  statt  satriaf ;  auch  Corss.  11,  120).  Vielleicht  gehört 
auch  die  dea  Satriana  (Or.  18GG)  hierher.  Zweifelhafter 
schon  ist,  ob  der  Beiname  satnre  (Fabr.  G.  I.  702, 
t.  XXX)  hierher  gehört,  da  er  auch  gleich  lat.  safur 
»satt«  (vgl.  die  lat.  cognomina  Satur,  Satnäus,  Satiillio, 
Satullinus  u.  s.  w.)  oder  griech.  ^ärvQog  (lat.  cogn.  Sa- 
tyriis ,  Saturus)  sein  könnte;  ebenso  die  lateinische  In- 
schrift eines  Silbergefasses  in  Turin ,  sicher  als  Genitiv 
des  Besitzers  zu  denken:  Saturi  Aciliaci.  Zur  Weiter- 
bildung mit  n  würde  man  ferner  unbedenklich  den 
ctruskischen  Familiennamen  satminies  (Nom.  masc.  = 
lat.  *Sati(rnius)  einer  von  Sig.  Titius  (I,  67)  über- 
lieferten Inschrift  von  Viterbo  (Fabr.  Terzo  Spl.  316, 
t.  V,  nach  Gorssen  I,  983)  ziehen,  wenn  nicht  in  neun 
perusinischen  Inschriften  (Fabr.  Gl.  1608  ff.;  0.  Müll. 
IT",  452)  eine  Familie  sauturine,  weibl.  sauturim,  einmal 
abgekürzt  und  syncopirt  sautrv  (Fabr.  G.  I.  1644,  Gen. 
fem.)  vorkäme,  die,  wie  sn&rina  (Fabr.  G.  I.  1782,  Nom. 
masc.)  und  sutrinas'  (Fabr.  G.  I.  1783,  wahrscheinlich 
Gen,  masc),  gleichfalls  perusinisch,  an  die  etruskische 
Stadt  Siitrium,  Ethnikon  Sidrinus,  erinnert  (0,  Müll.  1", 
119  ff.;  Fabr.  Gl.  1743  fr.),  vgl.  den  V^echsel  von  an 
mit  a  und  u  im  Etruskischen  bei  0.  Müller  II-,  370-2. 
Eine  römische  (/ens  Saturnia  wird  durch  das  in  mehreren 
Familien  vorkommende  cognomen  Saturninus  erwiesen 
(Ellen dt  de  cogn.  p.  77),  und  auch  lat.  etr.  findet  sich 
tannia'  l'  f'satiirnin[a]  (Fabr.  Pr.  Spl.  368,  aus  Perugia). 
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Martian  nennt  in  Region  XII  neben  alü  dl  nur 
den  Sanms  (Fabr.  Gl.  1590  ff.;  Prell  er  Rom.  Myth. 
G33 '  ff.) ,  einen  sabinischen ,  umbrischen  nnd  latinisch- 
römischen  Himmelsgott,  so  dass  in  dieser  Region  ober- 
imd  unterweltliehe  Gottheiten  noch  neben  einander  er- 
scheinen. Dass  auch  die  Etrusker  ihn  verehrt  haben, 
scheint  daraus  wahrscheinlich,  dass  Tanaqnil,  die  Ge- 
mahlin des  Tarcpiinins  Priscus,  die  eigentliche  Gründerin 
der  etruskischen  Königsherrschaft  in  Rom ,  im  Tempel 
des  Sancus  auf  dem  Quirinal,  den  ihr  Gemahl  ausgebaut 
hatte,  eine  eherne  Statue  besass  (Plut.  Quaest.  Rom.  30) 
und  dass  ebendort  ihre  Sandalen,  ihr  Spinnrocken  und 
ihre  Spindel,  noch  mit  Wolle  umwickelt,  aufbewahrt 
wurden  (PI  in.  N.  H.  VIIT,  74,  1).  Wichtig  fiir  das 
Templum  ist  auch,  dass  Sanciis  in  der  Auguraldisciplin  eine 
hervorragende  Rolle  gespielt  haben  muss ,  da  nach  ihm 
ein  wichtiger  Auguralvogel  Sanquali^  (avis)  hiess,  der 
später  mit  der  ossifraga  identificirt  wurde  (Fest.  Fragm. 
Farn.  p.  317  R  31  M.;  343  R  34 M.;  Paul.  Diac.  Exe. 
Fe.  p.  316,  9M. ;  vgl.  wegen  der  P'orm  die  Porta  San- 
qualis,  beim  Tempel  des  Sancus,  ebdt  u.  Exe.  Fe.  p.  345, 
2  M.).  Auf  etruskische  Lautirung  deuten  vielleicht  die 
Nebenformen  Sangus  und  Sangualis  hin,  da  das  Etrus- 
kische Tennis  und  Media  nicht  unterschied. 

Dreizehnte  Region. 

In  dieser  bietet  die  Randregion  der  Bronze  wieder 
einen  voll  ausgeschriebenen,  auch  auf  dem  Gypsabguss 
deutlich  lesbaren  Genitiv  auf /dar:  vefisl,  gebildet  wie 
marisl,  eilend,  sdvand  u.  s.  w.,  ursprünglich  wohl  '^reii- 
sal,  wie  lariml ,  reJusal^  hafiml  {v£^\.  p.  58),  durch  An- 
hängung der  Endung  al  an  den  mit  dem  Casuszeichon  a 
versehenen  Nominativ  gebildet.  Da  wir  hier  im  Westen 
Unterweltsgötter  vermuthen  müssen  —  Martian  hat 
in  Reg.   XIII   Fata   und   aln   di  Mmnum   —  so   liegt  es 
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nahe,  cetis  mit  dem  römischen  Vedius  zu  identiliciren,  zu- 
mal,  wie  eben  erwähnt,  das  Etruskische  keine  Media 
kennt,  die  Endung  -is  aber  (voller  -ick)  oft  einem  latei- 
nischen -ius  entspricht  (0.  Müller  II-,  471-2).  Vedius 
aber  war  ein  Gott  der  Unterwelt,  oR  geradezu  mit  IHs, 
Orcus,  Fhto  identificirt  (Fabr.  Gl.  1895-G;  Prell  er 
Rom.  Myth.  235'),  so  auch  von  Marti  an  selbst  (11, 
§  142,  p.  41,  6;  §  106,  p.  45,  21  Eyss.).  Varro  (de 
1.  L.  V,  74,  p.  30,  4M.)  nennt  ihn  neben  Jupiter  und 
Saturn  unter  den  IG  Göttern,  denen  Titus  Tatiiis  Altäre 
weihte.     Als   eine  Nebenform    seines   Namens    erscheint 

Vedüouis,  Vediovis,  Veiovis,  wohl  ursprünglich  Genitiv  und 
dann  in  den  Nominativ  übertragen.  Dem  indischen  Him- 
melsgotte  Djms  entsprach  lateinisch  ursprünglich  ^JJions 
(Genitiv  IJiovis),  contrahirt  Diiis;  jenes  scheint  erhalten 
in   Jup-piter    aus   '^'Diov-pater ,   dieses   unter   anderm    in 

Ve-dms,  das  dann  heteroklitisch ,  als  ob  es  mit  dms  = 
divHs  zusammengesetzt  wäre,  im  Genitiv  auch  Ve-dii  bil- 
dete, während  Ve-diovis  der  alte  echte  Genitiv  ist.  Auch 
das  Etruskische  behandelte  Vedius  wie  ein  Gentile  auf 
-ius.  Dieser  Vorgang  scheint  mir  wahrscheinlicher,  weil 
natürlicher,  als  die  Existenz  eines  ursprünglichen  *Ve- 
divus  und  die  Erklärung  von  Vediovis  durch  Zusammen- 
rückung aus  Vedii-lovis,  obgleich  auch  dies  möglich  wäre; 
noch  weniger  möchte  ich  an  die  ursprüngliche  Neben- 
einanderexistenz eines  Ve-d\vus  und  Ve-dious  glauben. 
Als  Gott  der  Unterwelt  erscheint  Veiovis  in  der  bei  Ma- 
crobius  (Sat.  111,  9)  erhaltenen  Devotionsformel:  JJis- 
pater,  Veiovis,  Manes  sive  vos  quo  alio  nomine  fas  est  no- 
minare;  ebenso  bei  Martian  in  Reg.  XV  und  an  der 
zweiten  oben  citirten  Stelle :  animarum,  quas  Vedius  adiu- 
dicarit,  impietas  \i.  e.  Flnhm^  quem  etiam  Ditem  Veiovem- 
que  dixere,  wo  er  also  auch  geradezu  mit  dem  Vedius 
identilicirt  ist.  Die  Hauptstelle  aber  über  ihn  findet  sich 
im    Gellius   (N.  Att.   V,    12).     Dort    werden    als    alte 
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Gütlernamen  der  Auguraldisciplin  (das  steckt  wohl  in 
den  Worten  in  antiquis  spedationibus)  Diiouis  und  Ve- 
diiouis  angeführt;  nachdem  dann  ersterer  aus  di  lovis, 
und  lovis  aus  iuvare  erklärt  ist,  heisst  es  in  §  8  weiter: 
euni(que)  contra  deum,  qui  non  iuvandi  jpotestatem,  sed  vim 
nocendi  haberet . .  .  .  Vediiouem  appellarunt,  dempta  at- 
que  detrada  iuvandi  facultate.  „Ve"  enim  particida  .... 
et  atujendae  rei  et  minuendae  valet ....  „vesani'^  autein  et 
jjvecordes"  ex  una  tantiim  parte  didi,  quae  privativa  est, 
quam  Graeci  „xard  at^Qiioiv''''  dicunt.  Dies  gilt  nach 
Gellius  offenbar  auch  von  Veiovis.  Er  fährt  dann  fort 
simulacrvm  igitur  dei  Vediiouis  quod  est  in  aede  de  qua 
supra  dixi  (nämlich  in  §  2  Bomae  infer  arcem  et  Capi- 
tolitim),  saf/ittas  tenet  quae  sunt  vklelicet  partae  ad  no- 
cendum.  Quapropter  eiim  deum  plerumque  Apollitiem  esse 
dixerunt;  immolaturque  ritu  hutnano  capra  eiusque 
animalis  fgmentum  iuxta  simulacrum  stat.  Es  erscheint 
der  Gott  demnach  als  ein  schädlicher,  verderblicher,  tod- 
bringender, wie  er  denn  auch  sonst  als  schlinmi  und  ge- 
fährlich bezeichnet  wird  (eine  Papische  Glosse  erklärt 
Vedius  als  malus  Divus).  Die  Pfeile  in  seiner  Hand, 
wegen  deren  er  mit  dem  Pest  oder  plötzlichen  Tod  brin- 
genden Apollo  verglichen  wird,  bezeichnen  wohl  keine 
Gestirnstrahlen,  sondern  Blitze,  wie  sie  denn  auch  auf 
einigen  Münzen  mit  dem  Bilde  des  Veiovis  durch  den 
Doppelblitz  ersetzt  sind.  Als  blitzwerfender  Gott  der 
etruskischen  Disciplin  wird  Veiovis  ausdrücklich  genannt, 
und  zwar  sendet  er  furchtbare  Blitze,  die  sich  durch  vor- 
hergehende Taubheit  ankündigen  (Amm.  Marc.  XVII,  10; 
vgl.  0.  Müller  11^  1G9).  Die  Beziehung  zur  Unterwelt 
tritt  auch  in  dem  Opfer  ritu  humano  hervor,  das  durch 
Paulus  Diaconus  (Exe.  Fe.  p.  103,  4M.)  erklärt  wird: 
huntanum  sacrificium  dicebant  quod  mortui  causa  fiebat. 
Dem  Veiovis  war  das  romulische  Asyl  auf  dem  Gapitol 
geweiht,  da  wo  später  sein  Tempel  inter  duos  lucos  stand : 
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zum  rächenden  Gotte  der  Unterwelt  flüchteten  die  Mörder, 
da  sie  nur  durch  ihn  begnadigt  werden  konnten,  indem 
sie  ohne  Zweifel  sein  Eigenthum  wurden.  Sein  uraltes 
Tenipclbild ,  das  Gellius  oben  schilderte,  bestand  nach 
Plinius  (N.  H.  XVI,  40  (79,  3),  2 IG)  aus  dem  Todten- 
baurn,  Cypressenholz  (vgl.  O.  Müller  11',  60,  nt.  74). 
Wie  lupiter,  führt  auch  Veioris  den  Beinamen  jja^er  (In- 
schrift von  Bovillae  Vediover  patrei,  Fabr.  Append. 
n.  39).  Dagegen  wird  er  sonst  gewöhnlich  jung  ge- 
schildert. Die  Münzen  zeigen  ihn  jugendlich  unbärtig, 
mit  Lorbeerkranz,  Ziege,  Pfeilen  oder  Doppclblitz;  ein 
genius  Veiovis  erscheint  als  geflügelter  Knabe,  auf  einer 
Ziege  reitend.  Paulus  Diaconus  (Exe.  Fe.  p.  379, 
4  M.)  deutet  gradezu  Veiovem  als  parvum  lovew,  und  O  v  i  d 
(Fast.  3 ,  447)  erklärt  Veiovis  als  non  macjni  lovis.  Es 
erinnert  dies  an  den  aus  der  Unterwelt  aufsteigenden 
Zwerg  Tages  und  die  Vorstellung  der  Todtenseelen  als 
Kinder.  Die  Ziege  scheint  ihm  als  Blitzgott  eigen  (vgl- 
griech.  aiyi'g,  germ.  Donnar's  Bocksgespann).  Als  speciell 
etruskisch  endlich  scheint  y«/m' bezeichnet  zu  werden 
durch  die  Stelle  des  Martian  (II,  §  142,  p.  41,  6  Eyss.): 
quod  nee  Vedium  cum  uxore  conspexerit  sicid  suadehat 
Ktruria.  Zur  Nachbarschaft  des  satre  in  Reg.  12*  der 
Bronze,  des  Saturmis  und  seiner  Inno  caeledis  (vgl.  cilens 
in  Reg.  14)  in  Reg.  XIV  des  Martian  kann  ferner,  bei 
der  Identität  des  Vedius  mit  dem  Dis  pater,  angeführt 
werden,  dass  in  Rom  vor  dem  Tempel  des  Saturn  und 
der  Ops  auf  dem  Forum,  am  Fusse  des  Gapitols  neben 
dem  Altar  ein  sacellum  Ditis  patris  {Saturni  arae  cohae- 
rens,  Macrob.  Sat.  I,  11,  48)  stand  und  dass  an  ihn 
auch  gewisse  Gebräuche  der  Saturnalien  erinnerten. 

Zum  vetis  =  Vedius  als  Gott  der  Unterwelt  im 
Westen  stimmen  endlich  die  ^etlvmr  (so  lese  ich  auf 
meinem  Gypsabguss)  in  Reg.  13^  der  Bronze,  oben  bei 
Untersuchung  von  ieOvm  in  Reg.  3  als  Fata  (mhioraj  er- 
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klärt ,  genau  entsprechend  den  von  M  a  r  t  i  a  n  nach 
Reg.  XIII  gesetzten  Fata  et  alii  di  Manium.  Wenn 
Letzterer  hier  den  Vedius  oder  Veiovis  nicht  ausdrückhch 
nennt,  so  erklärt  sich  das  daraus,  dass  er  ihn  in  Reg.  XV 
als  Veiovis  bringt,  vgl.  auch  Fliiton  in  Reg.  III.  Zu  der 
Verbindung  der  Fafa  mit  dem  Vedius  ist  ein  Bild  in  den 
römischen  Katakomben  zu  vergleichen,  wo  eine  Todte 
Vihia  (der  Name  ist  ctruskisch,  s.  0.  Müller  I'-',  476, 
480  u.  s.  w.)  vor  dem  Throne  des  Bis  pater  steht,  ihm 
zur  Rechten  3  verhüllte  Farcen,  als  Fata  divina  bezeichnet 
(Prell er  Rom.  Myth.  455',  nt.  3).  So  war  auch  der 
etruskische  Soracte  dem  Dis  pater  und  den  Dis  Mani- 
hus  geweiht  (Serv.  z.  Aeneide  XI,  785). 

Vierzehnte  Region. 

Die  Randregion  der  Bronze  bietet  c'densl,  auf  dem 
Gypsabguss  fast  ganz  verwischt ,  bei  Reg.  7 '  ausführlich 
besprochen.  Der  Name  stimmt  zur  luno  caelestis  (—  Lud) 
des  Satunius,  die  Marti  an  mit  Letzterem  nach  Reg.  XIV 
versetzt.  Reg.  14'  enthält  tlusc  wie  Reg.  10',  neben 
dem  vollständigeren  tluscv  in  Reg.  10.  Habe  ich  dort  richtig 
den  tluscu  mit  dem  römischen  Consus  identificirt  ^=  IIogsi- 
dwv  ostöii&Mv ,  so  passt  dies  sowohl  zu  den  übrigen 
Unter weltsgöttern  dieser  Gegend,  wie  zur  Meerumspülung 
des  Götterberges.  Die  3  Buchstaben  unter  tlusc  in  14' 
sind  nach  einer  brieflichen  Mittheilung  Poggi's  nicht 
at  I  c  zu  lesen,  wie  seine  Zeichnung  hat,  sondern  ap  \  c; 
auf  dem  Gypsabguss  ist  nur  a  deutlich.  Ich  sehe  hierin 
keinen  abgekürzten  Götternamen,  sondern  eine  Hin- 
weisung auf  den  nahen  Westpunct,  wie  in  dem  nc  in 
Reg.  7  auf  den  Ostpun^t  (s.  dort). 

Fünfzehnte  Region. 

Der  Gypsabguss  lässt  in  der  Randregion  nichts  er- 
kennen, Poggi    las  t'm  |  eil  \  en   d.   i.   tinliasl    cilen[sl], 
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jenes  bei  Reg.  1^  besprochen,  dieses  bei  Reg.  7'.  Dass 
cikns  von  Reg.  14  nach  15  iiinüberreicht ,  stimmt  zu 
anderweitigen  Erscheinungen.  In  Reg.  15',  auf  dem 
Gypsabgusse  gleichfalls  zerstört,  giebt  Poggi  ti'  s^,  wo 
der  Punct  eine  Lücke  von  einem  Buchstaben  andeutet ; 
nach  brieflicher  Mitthoilung  aber  steht  in  dieser  Lücke 
ein  freilich  stark  nach  unten  rechts  verschobenes  v-.  Man 
könnte  nun  in  ti  wieder  eine  Abkürzung  von  tmtas  sehn ; 
der  Rest  aber  bleibt  jedenfalls  gänzlich  dunkel:  so-  ist 
weder  etruskischer  Anlaut,  noch  Auslaut,  denn  Gorssen's 
s&es{)^u  (I,  751)  auf  einem  vulcentischen  Spiegel  beruht 
auf  falscher  Abtheilung  (s.  {hufl&a  p.  31);  im  Inlaut 
kommt  es  allerdings  vor  (0.  Müller  11^  410). 

Martian  hat  in  Reg.  XV  ausser  dem  Veiovls  die  Di 
imhlid,  deren  Deutung  vollkommen  unklar  ist.  Da  nach 
ihm  Iiipiter  in  allen  Regionen  thront,  so  kann  er,  dem 
tinia  entsprechend,  auch  hier  hinzugedacht  werden.  Die 
unterweltlich  böse  Bedeutung  der  Region  ist,  wie  bei 
ihm  durch  Veiovis ,  so  auf  der  Bronze  durch  eil  |  en 
bezeugt. 

Sechszehnte  Region. 

Der  Rand  bietet  nach  Poggi  tin  \  ß-vf  d.  i.  iin\ias] 
oufll&as],  über  welche  Götternamen  bei  Reg.  1 '  gesprochen 
ist;  der  Gypsabguss  lässt  mich  wieder  im  Stich.  Dagegen 
ist  das  vollständig  ausgeschriebene  <hufi&as  in  Reg.  16' 
vollkommen  erkennbar. 

Martian  hat  in  Reg.  XVI  den  Nodunms  und  die 
lanitores  terrestres;  über  den  lupiter  gilt  dasselbe  wie  in 
Reg.  XV. 


Wir  kommen  jetzt  zu  den  3  Regionen  17-19  in  der 
Mitte  der  Bronze,  die  den  oben  erwähnten  Keil  zwischen 
dem  Sonnen-  und  Mondkreise  ausfüllen.  Derselbe  hat  seine 
Spitze  bei  0 ',  seine  Basis  Westen  zugewendet,  und  wird 
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von  der  Linie  0"W  in  der  Mitte  durchschnitten.  Er  ent- 
hält die  3  abgekürzten,  auf  dem  Gypsabguss  gut  erhalte- 
nen Götternamen:  Reg.  17  k&am(s)^  Reg.  18  marsfljj 
Reg.  19  herclfesj^^),  von  denen  die  beiden  ersten  schon 
oben  bei  Reg.  2  und  2  ^  besprochen  worden  sind,  wo  sie 
auch  vereinigt  erscheinen.  Als  dritter  Göttername  erschien 
dort  um  —  luno  ^^  "Hqu,  hier  hercle  =  Hercules  = 
'  Hnnxlrjg.  Ueber  den  Dienst  des  Herakles  in  Etrurien 
der  sich  in  weiter  Ausdehnung  constatiren  lässt,  habe 
ich  in  meinen  Etruskischen  Forschungen  11,  p.  110,  128, 
132,  141,  147,  sowie  in  meiner  Ausgabe  des  O.  Müll.  I", 
281;  H''*,  75  (nt.  131),  291  ausführlicher  gehandelt;  vgl. 
auch  Fabr.  Gl.  583  ff'.;  Frei  1er  Rom.  Myth.  p.  640 'ff. 
Der  Stammvater  der  Etrusker  nach  griechischer  Sage 
Tyrrhenos  galt  als  Sohn  des  Herakles  und  der  lydi- 
schen  Königin  Omphale  (Dionys.  Hjalik.  I,  28);  ver- 
schiedene Ortsnamen  Etruriens,  besonders  an  der  Küste, 
gehen  auf  ihn  zurück,  auch  eine  Heraklesquelle  bei  Caere 
wird  erwähnt.  Sein  Dienst  ist  aus  Arretium  und  andern 
Orten  (z.  B.  dem  jetzigen  Viterbo  =  Surrina?)  durch 
Inschriften  und  Nachrichten  bezeugt;  aus  Populonia, 
Volterra,  Vetulonia  durch  Münzen  mit  seinem  Kopf,  Keule, 
Bogen  und  Pfeil;  von  seinem  Waffengefährten  oder 
Doppelgänger  Telamon  wird  der  gleichlautende  Name 
des  Hafens  von  Vetulonia  abgeleitet.  Sehr  häufig ,  in 
mannigfaltiger  mythischer  Verbindung,  auch  nach  uns 
unbekannten  Sagen ,  erscheint  er  auf  den  etruskischen 
Spiegeln,  und  zwar  in  griechischer  wie  italischer  Namens- 
form, doch  stets  ohne  u  oder  o,  einmal  mit  Lautver- 
schiebung herxle  (Bezzenb.  Ztschr.  H,  167,  n.  54;  171, 
n.  122),  auch  unter  dem  Namen  calanice  (ebdt  167,  n.  59) 
=  KallhiKog.     Zahlreich   sind   ihn    darstellende  Bronze- 


^*)  Poggi  giebt  nur  hcrc ,    aber  der  Rest    des  l  ist  auf  dem 
Gypsayjdruck  deutlich. 
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staluetlen  auf  etruskischem  Boden  gefunden;  auf  Sarko- 
phagen, Urnen,  Vasen  u.  s.  w.  sind  seine  Abenteuer  be- 
liebte Darstellungen.  Endlich  finden  sich  in  den  etrus- 
kischen  Inschriften  von  ihm  abgeleitete  Eigennamen: 
herkks  (Fabr.  G.  I.  2041),  hercle  (Fabr.  S.  Spl.  30), 
hercletiia  (weibl.  Beiname  Fabr.  Pr.  Spl.  149),  vgl.  lat. 
Heraclius,  Herciilius  u.  s.  w.  ■^^)  Ob  Herakles,  was  für 
das  templum  besonders  wichtig  wäre,  zu  den  blitz- 
werfenden Göttern  der  etruskischen  Disciplin  gehört 
hat,  bleibt  bei  der  unvollkommenen  Kenntniss  derselben 
leider  zweifelhaft,  s.  0.  Müller  II -,  168,  nt.  17,  wo 
eine  unsichere  Spur  erwähnt  ist.  Nehmen  wir  mit 
Moni  ms en  (Unterital.  Dial.  p.  262)  an,  dass  in  Italien 
eine  mythische  Vermengung  des  von  der  Küste  her  ein- 
gewanderten phönicisch-griechischen  Sonnenheros  llera- 
kks  =  Melkarth  mit  einem  einheimischen  Hausgotte  Hercoles 
von  lierc&e  =  ^'qkeiv,  einer  Art  Zsvq  '  EQKtiog  oder  ctistos 
domesticiis ,  stattgefunden  hat,  wofür  allerdings  auch 
manche  römische  Sagen,  wie  z.  ß.  diejenige  von  der  ara 
maxima,  sprechen,  so  passt  zu  der  altitalischen  Auffassung 
des  Gottes  sein  Vorkommen  in  der  Mitte  des  templum 
mit  dem  ledam  ~  Genius  (oder  Lar)  und  dem  Mars  vor- 
trefflich. War  er  doch,  nach  der  Sage  der  Arvalen, 
statt  des  Mars,  von  der  Acca  Larentia,  der  Larenmutter, 
Vater  des  Bomulus  und  der  andern  1 1  Arvalbrüder,  nach 
andrer  Sage  von  der  Rhea  Vater  des  Paks  (Fest  der 
Palilien)  oder  Latinus  u.  s.  w.  Es  stehn  ferner  die 
3  Regionen  des  Innern  Templums  in  nächster  Verbindung 
mit  Reg.  6,  die  an  den  Ostpunct  hinanreicht,  und  es 
liegt  daher  nahe,  wenn  Marti  an  in  Reg.  VI  neben  der 
Celerilas  Solls  filia,   die  wir  auf  den   Ostpunct   bezogen 


^^)  Ueber  das  schwerlich  hierher  gehörende  herace,  heradal  s. 
Etr.  Forsch.  III,  227,  n.  6. 
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und  in  cao-afnia)  wiedergefunden  haben,  den  Mars,  Qid- 
rinus  und  Genius  nennt,  diese  mit  den  Götternamen 
joner  Regionen  zu  combiniren.  Es  niüsste  dann  der 
Quirinus  Martian's  mit  dem  he}'cle  der  Bronze  identi- 
ficirt  werden.  Eine  Beziehung  Beider  ergiebt  sich  nun 
schon  aus  der  obigen  Genealogie  der  Arvalen,  da  Romu- 
lus,  des  Hercules  Sohn,  bekannthch  später  selbst  als 
Quirinus  verehrt  wurde :  es  lassen  sich  aber  noch  engere 
Verknüpfungen  nachweisen,  und  grade  auch  wieder  ver- 
mittelst des  Mars.  In  den  Mittelpunct  des  altitalischen 
Gottesdienstes  fi:ihren  uns  die  Salii,  die  mit  dem  Sonnen- 
schilde tanzenden  Priester:  diese  gab  es  aber  nicht  nur 
in  Rom ,  in  Tibur  und  andern  echt  italischen  Städten, 
sondern  auch,  und  zwar  in  noch  älterer  Zeit,  im  etrus- 
kischen  Veji  und  in  dem,  wie  der  Name  nachweist, 
einst  gleichfalls  etruskischen  Tusculum.  Ihr  Eponym 
Salius  galt  als  Sohn  des  Cathetus  und  der  Salia,  der 
Tochter  des  etruskischen  Königs  Ännius  =  lanus,  die 
wieder  mit  der  caoafniaj  ^^  Celeritas  Solis  filia  identisch 
scheint;  vgl.  Cath-etus  und  cao-afnia) ,  Celeritas  und  die 
Ableitung  der  Salii  von  sal\re,  den  Anklang  von  tiol  und 
Salii^  endlich  die  vielfach  verbreitete  Identificiiung  des 
lanus  mit  dem  Sonnengott  und  sein  Vorkommen  im 
Salierliede  als  deorum  deus  (s.  erste  Reg.  p.  26  und, 
sechste  Reg.  p.  47).  Jedenfalls  ergiebt  sich  soviel  daraus, 
dass  die  Institution  der  Salier  auch  als  etruskisch  be- 
trachtet werden  kann.  Es  stimmt  dazu  ferner,  dass  als 
eine  jüngere  Gattung  der  Salier,  angeblich  vom  Tullus 
Hostilius  eingesetzt  (Serv.  Aeneide  VIII,  285),  die  Pa- 
vorii  und  Pallorii  genannt  werden,  deren  Eponyme  Pavor 
und  Pallor  wir  in  Martian's  Reg.  XI  gefunden  haben 
und  vielleicht  in  unserer  Reg.  VI  aus  Pales  und  Favor, 
lovis  filii,  herstellen  müssen.  Die  Entstellung  scheint 
durch   die  Favores  in  Reg.  I,  Favor   in  Reg.  IV,  Becun- 


(kmns  Falcs.  in  R.og.  VH,  veranlasst  zu  sein"'*').  Auf  diese 
sogenannten  jüngeren  Salier  scheint  es  demnach  auch  zu 
gehn,  wenn  unter  den  Schutzgüttern  der  Salier  Jupiter 
genannt  wird  (Sorv.  Acn.  VIII,  GG3).  Als  die  beiden 
andern  Schutzgötter  derselben  werden  an  derselben 
Stelle  Marsi  und  Quirinns  aufgeführt,  und  so  heissen  die 
älteren  von  Numa  eingesetzten  Salier  auch  Collini  et 
Quirinales  (Serv,  Aen.  VIII,  285),  zunächst  vom  Mons 
Quirinalis,  aber  doch  gewiss  mit  Beziehung  auf  den  dort 
verehrten  Hauptgott,  von  dem  er  den  Namen  trug. 
Sonst  aber  werden  diese  Salier  dem  Mars^  und  Iferrtdefi 
zugeschrieben ,  wobei  Beide  mitunter  identificirt  werden, 
wie  ebenso  Mars  und  Quirinus  (Prell.  Rom.  Myth.  300' 
u.  sonst),  vgl.  M aerob.  Sat.  III,  12,  7  Salü  Herrulis  et 
Martis,  auch  in  Tibur;  Serv.  Aen.  VIII,  275  Item pavUo 

post  (lat  Salios  Herculi  quos  Martis  esse  non  diihium  est 

quia  sernnduni  pontißcalem  ritmn  idem  est  Hercules  qui  et 
Mars;  ebdt  285  Stwt  autem  Salü  Martis  et  Herculis,  qno- 
mam  Chaldaei  stellam  Martis  Herculem  dicunt.  Es  er- 
giebt  sich  demnach  die  volle  Berechtigung,  den  Quirinus 
des  Martian  dem  herele  der  Bronze  gleichzusetzen. 
Ebenso  fand  sich  endlich  der  Quirinus  neben  Mars  und 
Lar  militaris  (=^  Genius,  le&amj  in  Martian's  Reg.  II, 
wo,  \n\q  oben  erwähnt,  noch  Inno  hinzukam.  Die 
3  Schutzgötter  der  Salier  begegnen  ferner  wieder  in  den 
3  flatnines  des  lupiter,  Mars,  Quirinus,  in  der  Devotions- 
formel des  Decius  (Liv.  VIII,  9):  lane,  lupiter,  Mars 
Pater,  Quirine,  Bellona,  Laves  u.  s.  w.,  wo  die  Voran- 
stellung des  lanus  in  dessen  bei  Reg.  1  entwickelter  Be- 
deutung des  Ursprungs-  und  Anfangsgottes  begründet 
ist,  während  Bellona  an  Pavor  und  Pallor  erinnert,  die 
Lares   an  den   Lar  militaris   und    Getiiiis  =  le&am.     In 


^')  Doch  s   flie  oben  p.  75  erwähnte  Beziehung  des  Pales   zum 
Hercules. 
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der  Verschwönmgsformel  des  Drusus  (Di od.  Exe.  Vat. 
37 ,  4)  per  lovem  Optimum  Maximum ,  Vesfam ,  Martern 
j)atrem,  Quirinum  genitorem  u.  s.  w.  ist  Vesta,  die  Heerd- 
göttin  des  römischen  Staats,  eingeschoben,  deren  Priesterin 
die  Mutter  des  Romulus  =  Quirinus  vom  Mars  war,  7X\- 
gleich  mit  Beziehung  auf  ihr  nie  erlöschendes  Feuer 
als  Mittelpunct  Roms  und  der  Welt  (urhis  et  orhis),  wie 
der  Heerd  mit  den  Laren  Mittelpunct  des  Hauses  war, 
erinnernd  an  le&a^n  =  Lar,  Genius  in  der  Mitte  des 
templum.  Andere  Beziehungen  des  Hercules  und  Quirinus 
sind:  dass  das  Opfer  an  den  Larentinalia  oder  Laren- 
talia,  zu  Ehren  der  Acca  Larentia,  der  Gattin  des  Her- 
cules und  Mutter  des  Romulus  von  ihm,  vom  flamen  Qui- 
rinalis  dargebracht  wurde  (Gell.  N.  A.  VII  (VI)  7); 
dass  Heracles  als  Vater  des  Fahius  galt,  wie  Quirinus 
des  Fabidius;  dass  er  als  Pater  Reatinus,  als  erster  König 
des  sabinischen  Reate,  gradeso  entrückt,  verklärt  und 
vergöttert  ward ,  wie  der  römische  Romulus  als  Quirinus 
(jenitor ;  dass  er  mit  dem  Ditis  Fidius,  einem  Diovis  fili^is, 
der  wieder  dem  Sancus  oder  Semo  Sancus,  auch  Semo 
Pater,  gleichgesetzt  zu  werden  pflegte  (Ovid.  Fast.  VI, 
213;  Inschriften,  und  sonst),  identificirt  ward  (Varro  de  1. 
L.  V,  G6,  p.  26  M.),  und  dass  das  Heiligthum  dieses  Gottes 
in  Rom  in  der  Nähe  des  alten  Heiligthums  des  Quirinus 
am  Abhang  des  Quirinals  lag  (Liv.  Vllt,  20),  eine  Be- 
ziehung, die  sich  auch  in  den  gleichbedeutenden  beliebten 
Schwüren  mehercle,  me  dius  fidius,  equirine  ausdrückt. 

Es  bleibt  jetzt  auf  der  Bronze  noch  das  »birnen-« 
oder  »kegel  «-förmige  Object  mit  seinen  Inschriften 
(Reg.  20-24)  übrig,  das  ich,  wegen  des  daneben  stehen- 
den hercl(es)  in  Reg.  19  lieber  mit  der  Keule  des  Her- 
cules identificiren  möchte,  einem,  wie  oben  erwähnt,  auf 
etruskischen  (auch  sonst  italischen)  Münzen  häufig  vor- 
kommenden Symbol;  über  dessen  ursprüngliche  natürliche 
Bedeutung  ich   in  meinen  Etruskischen   Forschungen   II, 


79 


p.  1 29  eine  freilich  sehr  unsichere  Verinuthung  gewagt  habe, 
dass  sie  nämhch  aufs  ZodiacalHcht  sieh  beziehe,  zu  dessen 
Erscheinung  im  Osten  an  Frühhngsmorgen  die  Lage  der 
Keule  auf  der  Bronze  passen  würde. 

Was  der  Keule  des  Hercules  auf  der  Erdoberfläche 
entsprechen  möge,  ist  schwer  zu  sagen:  ich  habe  wohl 
an  die  besonders  in  ihrem  nördlichen  Theil  von  Ost  nach 
West  hinziehenden  Apenninen  gedacht,  wie  bei  der  Pyra- 
mide des  Götterberges  im  Norden  an  die  Alpen.  Das 
westliche  Mittelitalien  entspräche  dann  dem  zuletzt  be- 
trachteten, dem  Mars,  Ihrades  —  Quirinus  und  Genius 
=  Lar  =  le^'f-am  geweihten,  keilförmigen  Centrum  des 
templum,  in  dessen  westlichem  Theil,  etwas  nach  Norden, 
das  den  Erdnabel  vorstellende  Ellipsoid  liegt,  etwa  eine 
der  Berghöhen  des  nördlichen  Etruriens. 

Die  Keule  zerfällt  in  5  Regionen,  deren  oberste 
(Reg.  20)  ein  blosses  &  zeigt ;  der  Gypsabguss  bietet  auch 
in  Reg.  24  ein  &  oder  eher  ein  h.  Dann  könnten  Uta 
(Reg.  22),  marisl  (Reg.  23)  und  h  (Reg.  24)  dem  lei^am, 
mars  und  hercl  der  Mitte  des  templum  entsprechen,  so 
dass  die  Keule  dadurch  in  engere  Beziehung  zu  derselben 
träte  und  durch  das  li  der  Basis  gradezu  als  herculisch 
bezeichnet  würde.  Zu  Uta  ist  noch  das  freilich  im  Zu- 
sammenhang unklare  Utem  (oder  Utes'i?)  in  der  volter- 
ranischen  Inschrift  bei  F  a  b  r.  G.  I.  346,  t.  XXV  zu  ver- 
gleichen (Gorssen  I,  488,  mit  willkürlicher  Deutung). 
Der  Wechsel  zwischen  t  und  ^  findet  sich  im  Etruski- 
schen  oft,  z.  B.  im  Eigennamen  Ute  und  U^e  mit  seinen 
Ableitungen  (0.  Müller  II-,  41G;  Fabr.  T.  Spl.  p.  242), 
und  sogar  auf  demselben  Denkmal,  wie  auf  unserm  tem- 
plum  noch  teß-vm  (Reg.  3)  neben  ■d-etlumr  (Reg.  13')  vor- 
kommt. In  dem  ^  von  Reg.  20  könnte  man  den  An- 
fangsbuchstaben von  -d-etlumr  sehen,  dann  würde  das 
räthselhafte  wp^')  in  Reg.  21  mit  dem  inschriftlosen  El- 

^')  So  hat  der  Gypsabguss,  Poggi  nur  n. 
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lipsoid  in  Beziehung  gesetzt  werden  können;  andrerseits 
freilich  erinnert  es  an  das  nr.  in  Reg.  7  und  das  ap  \  c 
in  Reg.  14'.  Der  Kegel  scheint  demnach  die  5  Regionen 
des  mittleren  Keils  in  umgekehrter  Form  zu  wieder- 
holen. Weitere  Vermuthungen  wage  ich  nicht,  auch 
nicht  über  das  lad-  in  Reg.  23.  Uebrigons  ist  das  l 
auf  dem  Gypsabguss  unklar,  und  man  könnte  an  cao^ 
denken  (s.  Reg.  G  und  G'),  wenn  nicht  ein  oder  zwei 
Buchstaben  vor  dem  fraglichen  /  erloschen  sind.  Auf- 
merksam machen  will  ich  noch,  wie  te»vm  (Reg.  3),  n 
(Reg.  3 ")  und  ho-n  (Reg.  2 '),  mar  (Reg.  2)  den  Keulen- 
inschriftcn  ^  (Reg.  20),  np  (Reg.  21)  und  Uta  (Reg.  22), 
marisl  (Reg.  23)  entsprechen.  Doch  sind  auch  andre 
Gombinationen  möglich. 


Ziehen  wir  demnach  das  Gesammtresultat,  so  er- 
giebt  sich,  bei  aller  Verschiedenheit,  zwischen  der  Pla- 
centiner  Bronze  und  der  Göttergruppirung  Martian's  doch 
eine  solche  Uebereinstimmung ,  einerseits  in  der  Anlage 
des  Ganzen  und  der  Vertheilung  der  Gottheiten  über- 
haupt, andrerseits  in  einer  grösseren  Zahl  specieller 
Fälle,  dass  sich  mit  Nothwendigkeit  eine  gemeinsame 
Quelle  beider  Denkmäler  voraussetzen  lässt.  Diese  aber 
kann  keine  andre  gewesen  sein,  als  die  etruskische  Lehre 
von  der  Eintheilung  des  Himmelsgewölbes,  wie  der  Erd- 
oberfläche im  Ganzen  oder  im  Einzelnen,  in  IG,  be- 
stimmten Göttern  und  Göttinnen  zugewiesene  Regionen 
d.  h.  die  Lehre  von  femplum  (s.  p.  12  ff.).  Dieselbe 
war  in  den  libri  Etrusci  oder  Etruscae  disciplinae  rolu- 
mina,  die  von  den  römischen  Schriftstellern  oft  erwähnt 
werden  (s.  0.  Müller  Etrusker  11'^  p.  23-41,  nebst  den 
Noten),  niedergelegt,  und  lag  offenbar  der  gesammten 
religiösen  Praxis  der  Etrusker  und  der  von  ihnen  beein- 
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flussten  italischen  Völker  zu  Grunde.  Im  Besondem 
diente  sie  einerseits  zur  Beobachtung?  der  Himmelszeichen, 
um  den  Willen  und  Wunsch  der  Götter  zu  erforschen 
und  zu  lenken,  d.  h.  der  Blitze,  der  Meteore,  des  Vogel- 
flugs ^^)  u.  s.  w.,  andrerseits  zur  heiligen  Ordnung  irdi- 
scher Verhältnisse,  nach  dem  Vorbilde  des  Himmels,  bei 
Landvermessungen,  Städtegründungen,  Anlage  von  Heilig- 
thümern,  Lagerbau  u.  s.  w. 

Diese  Lehre  aber  liegt  schon  auf  der  Bronze,  die 
ich  der  Zeit  der  untergehenden  Republik  oder  des  be- 
ginnenden Kaiserthums  zuschreibe  (s.  p.  22),  in  später, 
unreiner  Gestalt  und  wegen  der  Kleinheit  des  Instruments 
vielfach  lückenhaft  vor,  noch  entstellter  aber  und,  wenn 
auch  aus  einer  reichhaltigeren  Quelle,  doch  durch  willkür- 
liche Auslassungen  verstümmelt  in  dem  einige  Jahrhunderte 
jüngeren  Martian.  Auf  der  Bronze  ist  die  überwiegende 
Menge  der  Götternamen  noch  echt  etruskisch,  wie  tinia^ 
^ufiß^a,  cüenSj  le&am,  te-o-vm,  tluscv,  fuflunfi  u,  s,  w.,  und 
auch  die  sicher  oder  wahrscheinlich  italischen  sind  stark 
etruskisirt,  wie  ani,  uni,  ■mar(i)Sf  selvans,  usil,  vdifanii?), 
saire,  vetis,  ja  im  Einzelnen  lässt  sich  schwer  entscheiden, 
ob  nicht  auch  bei  ihnen  eine  Vermengung  ursprünglich 
national  verschiedener,  nur  ähnlich  lautender  Götter 
stattgefunden  hat  z.  B.  bei  marfis)  (s.  p.  37),  oder  ob 
nicht  eigentlich  etruskische  Gottheiten  latinisirt,  durch 
Volksetymologie  angepasst ,  ins  italische  Göttersystem 
aufgenommen  sind  z.  B.  vetis  (s.  p.  69),  ani  (s.  p.  25  und 
meine  Etr.  Fo.  II,  125  ff.).  Von  griechischen  Gottheiten 
erscheint  nur  hercle,  früh  eingebürgert  und  vielleicht  auch 
italisch  (s.  p.  75).  Jedenfalls  ist  der  italisch-etruskische 
Götterkreis  der  Bronze  ein  wesentlich  andrer,  als  der 
griechisch-etruskische   der    Spiegel,    von    dessen    hervor- 


^^)  Dass  ich  mit  Dionysius,  Strabo,  Plinius,  Lucan  u.  a.  gegen 
Bentley  und  Schmeisser,  auch  die  Auguraldisciplin  den  Etruskern 
zueigne,  darüber  s.  0.  Müller  IF,  31-32,  Note  49. 

Etruskische  Forschungen.    IV.  6 
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ragcndsten  Gestalten  und  Namen  hier  eine  Reihe  fehlen,  wie 
turan,  turms,  s'eHans,  laran^  ax)lu,  menrva,  ne&ims,  malavisy 
u.  s.  w.  Specifisch  Umbrisches  habe  ich  in  den  Götter- 
namen der  Bronze  nicht  entdecken  können,  wenigstens 
nichts,  was  zu  den  Eugubinischen  Tafeln  stimmte;  ja 
tisü  und  vetis  scheinen  eher  auf  sabinischen  Einfluss  hin- 
zudeuten (s.  Paul.  Diac.  Exe.  Fe.  23,  IGM.  und  Varro 
].  L.  V,  74,  p.  30,  4M.).  —  Bei  Martian  ist  das  etrus- 
kisehe  Namenkleid  der  Götter  ganz  abgestreift,  vielleicht 
mit  einziger  Ausnahme  von  Lynsa,  wenn  das  dunkle 
„lutisa"  wirklich  ursprünglich  etruskisch  ist;  es  fehlen 
aber  auch  hier,  wie  auf  der  Bronze,  alle  griechischen 
Namen,  ausgenommen  Fliitnn,  der  neben  dem  Veiovis  vor- 
kommt :  dagegen  sind  die  bekannteren  römischen  Götter- 
namen mit  einer  grösseren  Anzahl  theils  .andrer  italischer, 
besonders  wieder  sabinischer,  wie  Novensiles,  Hancirs,  Ne- 
verita,  Consus,  theils  unbekannterer  und  unbedeutenderer 
Gottheiten  gemengt,  wie  Favores,  Opertanei ,  NocturnKS, 
Seeundanus,  Opulentia,  Praediatus ,  TeJlurus,  Cehritas 
u.  s.  w.  Dass  hinter  einigen  der  Letzteren  wichtigere 
etruskische  Gottheiten  stecken,  liegt  zu  vermuthen  nahe, 
und  ich  habe  es  auch  in  der  That  mehrfach  nachzuweisen 
gesucht. 

Immerhin  hat  sich  aus  der  Gombination  der  beiden 
Denkmäler  eine  nicht  unwesentliche  Bereicherung  und 
Berichtigung  unserer  Kenntniss  des  etruskisch-itali sehen 
Göttersystems  und  der  religiösen  Anscliauung  beider 
Völker  ergeben. 

Die  einfache  Zeichnung  und  die  beiden  Inschriften 
der  Unterseite  der  Bronze,  usih  und  tivs,  sind  bereits 
oben  (p.  7  ff.)  besprochen  worden ;  es  erübrigt  noch ,  die 
Bedeutung  der  3  Löcher  der  Unterseite  (s.  Taf.  III) 
und  ihre  etwaige  Beziehung  zu  dem  vierten  Loche,  in  der 
Pyramide   auf  der  Oberseite,   wie  zu  den  verschiedenen 


83 


Orientirungspunctcn  und  Liniensystemen  zu  enträthscln. 
Ich  habe  zu  dem  Zwecke  auf  Taf.  IV  jene  3  Löclier, 
ihrer  Lage  auf  der  Unterseile  entsprechend,  im  Norden, 
Westen  und  Osten  an  den  Rand  der  dort  dargestellten 
Oberfläche  der  Bronze  zeichnen  lassen.  Es  ergiebt  sich 
nun,  dass,  wenn  man  von  dem  Nordloche  durch  das 
Loch  in  der  Pyramide  eine  grade  Linie  N'  S'  zieht,  diese 
nicht  nur  die  Spitze  des  liegenden  Kegels  trifft,  sondern 
auch  an  der  westlichen  graden  Fläche  des  Viertelellip- 
soids  entlang  läuft.  Was  aber  noch  merkwürdiger  ist, 
die  oben  (p.  11)  construirte  Linie  W^AO-,  welche  den 
wahren  West-  und  Ostpunct  verbindet,  steht  auf  dieser 
Linie  N' S*  senkrecht:  demnach  streicht  letztere  genau 
in  der  Richtung  der  Mittagslinie,  während  N  S,  der  cat-do, 
aus  einem  noch  unklaren  Grunde  nicht  genau  parallel 
mit  N'S'  läuft,  sondern  \im  etwa  3"  nach  Osten  ab- 
weicht. Es  scheint  nun,  nach  Obigem,  dass  die  wahre 
Richtung  des  Meridians  gefunden  ward,  indem  man  das 
Nordloch  der  Unterseite  mit  dem  Loch  in  der  Pyramide 
in  irgend  welche  Verbindung  setzte,  sei  es  dass  man  sie 
durch  einen  Faden  verband  (wie  ich  es  an  dem  Gypsab- 
guss  gethan  habe),  der  dann  am  Viertelellipsoid  entlang 
lief,  und  hierauf  vielleicht  in  irgend  einer  Weise  den 
Schatten  der  Pyramide  benutzte,  sei  es  indem  man  die 
Sonne  durch  das  Loch  in  der  Pyramide  scheinen  Hess, 
so  dass  der  Strahl  durch  das  Nordloch  der  Unterseite 
wieder  herauskam.  Ob  Letzteres  freilich  möglich  ist, 
müsste  an  dem  Original  untersucht  werden,  zumal  ich 
aus  den  bisher  veröffentlichten  Beschreibungen  nicht  ein- 
mal mit  Sicherheit  habe  ersehn  können ,  ob  das  Instru- 
ment massiv  oder  hohl  ist.  Jedenfalls  scheint  die  Pyra- 
mide in  irgend  einer  Art  als  Gnomon  gedient  zu  haben. 
Ich  bemerke  noch,  dass  die  auf  Tafel  IV  ferner  gezogene 
Hülfslinie  vom  Westloche  der  Unterseite  über  die  west- 
östlich  streichende   Kante  und   die  Spitze   der  Pyramide 
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sich  in  grader  Richtung  als  Axe  des  Linionsystems  im 
Sonnenkreise  fortsclzt  und  mit  W-  A  0^  parallel  läuft, 
also  gleichfalls  senkrecht  auf  N'S^  steht. 

Die  Verbindungslinie  des  West-  und  Ost-Rand-Loches 
der  Unterseite,  die  gleichfalls  auf  Taf.  IV  über  die  Ober- 
seite der  Bronze  gezogen  worden  ist,  trifft  N'  S'  im 
selben  Puncte,  wie  W"AO-,  und  schneidet  den  Rand 
des  liegenden  Kegels  genau  in  N  S  in  dem  A  nach  Süden 
gegenüber  liegenden  Puncte.  Die  Abweichung  dieser  Linie 
von  N'S^  beträgt  etwa  115 '2",  genau  die  Grösse  des 
Winkels  WAO  (s.  p.  10).  Das  sieht  nicht  wie  Zufall 
aus,  doch  kann  ich  keine  innere  Beziehung  beider  Winkel 
entdecken. 


Fassen  wir  endlich  die  Ergebnisse  dieser  Unter- 
suchung zusammen,  so  kann  das  Instrument,  ausserdem 
dass  es  die  rehgiöse  und  Weltanschauung  der  alten  Etrus- 
ker  in  goheimnissvoller  Weise  symbolisirt  und  gewisse 
astronomische  Verhältnisse,  Sonne  und  Mond  betreffend, 
darstellt  (s.  p.  9-11),  auch  practisch,  sowohl  zur  Orien- 
tirung  und  Bestimmung  der  Himmelsgegenden,  wie  auch 
als  Vorlage  zur  Eintheilung  des  Horizonts,  des  Himmels- 
gewölbes und  der  Erdfläche  gedient  haben.  Wie  schon 
oben  (p.  G)  bemerkt  ist,  liegt  es  bequem  in  der  ausge- 
streckten Hand,  und  zwar  mit  N  nach  dem  Körper  zu, 
so  dass,  wenn  der  Augur  oder  Fulguritor  sich  gegen 
Süden  wendete,  wie  es  bei  den  Etruskern  und  Italern  bei  Be- 
schreibung des  Templum  Regel  war,  ^•')  der  Punct  S  in  der 


"O)  Vgl.  Cicero  de  diviri.  I,  17,  31;  Plin.  N.  H.  11,  54  (55),  142; 
Varro  1.  L.  VII,  7  ,  p.  119  M. ;  Paul.  Diac.  Exe.  Fe.  220,  ?,  M.  u.  s.  w., 
auch  0.  Müller  Etr.  IP,  1.31  ff.,  bes.  Note  8.  —  Dionys.  II,  5  irrt 
entschieden;  bei  Livius  I,  18  schaut  der  König  nach  Süden,  und  es 
ist  Ausnahme,  wenn  nicht  auch  Irrthum,  dass  der  Augur  nach 
Osten  schaut. 
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That  nach  Süden  hin  lag.  Ich  denke  mir,  dass  der 
Augur  das  Instrument  in  der  Linken  liielt,  in  die  Rechte 
den  litims  nahm  (dextra  manu  tenens  litimm  bei  Liv.  I,  18), 
erst  den  cardo  zog,  indem  er  den  Stab  rückwärts  über 
den  Kopf  hinter  sich  erhob  und  nach  vorn  bewegte, 
dann  den  decnmanus  von  links  nach  rechts,  hierauf  nach 
der  Oberfläche  der  Bronze  in  seiner  Linken ,  wie  nach 
einer  Karte,  den  Horizont  und  das  Himmelsgewölbe  oder 
die  Erdoberfläche  (s.  die  Eintheilung  der  vinea  durch  Aüus 
Navius  bei  Cicero  de.  divin.  I,  17,  31)  im  Einzelnen  ein- 
theiltc  und  endlich,  immer  wieder  mit  Rücksicht  auf  die 
Bronze,  in  den  ausgewählten  Regionen  die  Zeichen 
beobachtete.  Die  Schwierigkeit  solcher  Eintheilung  und 
Beobachtung  bei  der  Unregelmässigkeit  und  Künstlichkeit 
der  Zeichnung  giebt  uns  zum  ersten  Mal  eine  wirkliche 
Vorstellung  davon,  dass  die  disciplina  Etniscorum  in  der 
That  eine  ocmdta  und  abstrusa  war. 

Wie  sich  die  so  gewonnene  echt  etruskische  Regionen- 
Eintheilung  zu  der  Orientirung  der  antiken  italischen, 
besonders  römischen  Gotteshäuser,  Städte,  Feldlager 
u.  s.  w.  verhält,  bedarf  einer -neuen,  bei  der  Dürftigkeit 
und  Unsicherheit  des  betreffenden  Materials  sehr  schwie- 
rigen, nur  an  Ort  und  Stelle  durchführbaren  Unter- 
suchung. 


Indices. 

I.    Etruskischer  Index. 

A.     Wortindex. 

Die  Inschriften   der  Bronze    sind  gesperrt   gedruckt, 

ebenso   die  Zahl   der  Seite   grösser,    wo    die  Hauptbe- 
sprechung sich  findet. 

aevas  =  'Äoiog  66. 

aem^etru  =  'AiiqmQvcDv  66. 

avils  =  aefatis  8. 

aiseras  =  aeneas,  aereas(?)  31,  s.  eiseras. 

alapu,  Gogn.,  dazu  alpuiaUsa  65. 

al2)an=^imago;  Demin.  älpanu,  alpnu;  Acc.  Plur.  (?)  alpnas; 
Name  einer  Göttin,  abgekürzt  alp,  s.  cvlalp;  auch  Per- 
sonenname alpana  (65)  s.  alapu:  30,  31,  36,  54,  56, 
02  ff. 

amatutunia  f?J  =  'Afia&ovßia  (?)  36  (volksetymol.  von 
amare  u.  Tutunus?)     • 

amino-  (?)  48. 

aneie,  anei,  ane,  ani  =  Arnims,  halbetr.  Ännie,  Anie  25. 

ani  =  lanus,  "Avviog  24  ff. 

ap  c  (nicht  at  c)  49,  72,  80. 

aplu  =  Apollo  37. 

arce  ■=  hahuit  31. 

arntias' ,  Genit.  Femin.  =  "Aruntiae  56,  62;  s.  männl. 
Dem.  arza  =  arnza  53. 

ateinei  =:  Atinia  57 ;  s.  [a^Jwas  55. 

atunis  =  Ädonis  27,  64. 

aule,  männl.  Vorname  60,  s.  a  65  Note. 
axvistr,  aphrodisische  Gottheit  64. 
afunei  =  Afonia  61. 
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c.  s.  ap  c  u.  HC. 

cao-a,  ca&  (abgekürzt?)  =  Celen'tas,  Solls  ßia  =  2aXia(?) 
46  ff.,  76;  ccio-a,  miinnl.  Cogn.,  ca<yanias'  Gen.  Fem, 
47,  vgl.  Catus,  Cato;  s.  catii  und  ka&uniias',  Kn&rjxog 
auch  laif-. 

calanice  —  (HnaüXrig)  KakXivixog  74;  falsche  Gonjectur  62. 

canzna  =  Caesins  (bilinguis)  53. 

catu,  Genit.  catsa(?)  =  Cato  47. 

ce 61. 

cver,  kein  Eigenname  55;  s.  cvei  32. 

cvinti  =  Quindia  56;  62. 

cilensl,    eilen    (abgekürzt).    Gen.   v.    eilen s  =  Lua(?) 

23,  49  ff.,  72. 
eilisal,  Gen.  Nom.  propr.  52. 
G77//a  gens  52. 

clan  =  ßlius;  clenaras'i  =  filiis  (Dat.?)  55,  9. 
clifmaras,  Gen.,  Beiname  Jupiters  (?)  52. 

evlalp  (abgekürzt)  =  cvlsans  alpansf?),  s.  cids'u  62 ff.,  23. 
euls'u,  im   Genit.   euh'ans'(?)   =   Ätropos    61;    62ff. ,   s. 

cvlali). 
curtun,  abgekürzt  =  Cortonensis(?)  34. 
ecn  =  hie  (Adj.  od.  Adv.)  54,  56,  64. 
evia  s.  esia. 
ed-,  abgekzt.  45  ff.,  viell.  [s\eiy ,  s.  seo-lans,  oder  =  e»is 

=  Ceres(?),  eo-aus'va,  s.  dort;  e&l  45,  Note. 
e&aics'va  =  Eileithijia  45  ff.,  s.  eo-. 
eo-is,  weibl.  Gottheit  (=  Ceres':r)  45,  s,  eo. 
eiser as  32,  s.  aiser as. 
epeur,  Götterknabe  44. 
eris  =  "EQig  (?)  45. 

esia,  Bacchantin  (viell.  evia  =  Evi'a?)  48. 
euturpa  =  Ev7:t'Q<Kr„  Göttin  der  Lust  (nicht  Muse)  64. 
V  =:  velia,  weibl.  Vorn.  56,  62,  s.  velias', 
van&i  Todesgöttin  61. 
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vecu,  Beiname   einer  lasa  43  (=  Vegoia,   Begoe?    Ver- 

inuthiing  von  Alihrandi). 
vel,  männl.  Vorn.,  Genit.  velns'a  55,  s.  v^  velias'. 
velaori  =   Volaterrae  (auf  Münzen)  25. 
veJcH  Formel  auf  Trinlcgefässen  49. 
Velcitanus  =  mensis  Martins,  s.  velx  53. 
velias',  Gen.  v.  velia,  weibl.  Vorn.  30,  s.  v,  vel. 
velx  (abgekürzt)   =    Volca?tits  53  ff. ,  64,  vgl.  velianii  53. 
vetisl.  Gen.  v.  *vetis  -^    Vedius  68  ff. ;  =:  Apollo  70. 
vile  =:  '/öluog  37. 

vlpinana,  Nom.  gent.  8,  s.  lat.  etr.   Vihia  72. 
Volc(h)atius,  -actus,  lat.  etr.  Gentilname  53. 
zirna,  aphrodisische  Gottheit  G4. 
h  (oder  &?)  4G,  79  (viell.  =  hercles). 
lialna,  Beiname  eines  maris  36,  37. 
hercl  (sibgekürzi)  ='tJQaxXrfg,  Her  cides,  sonst  her  de,  her- 

cele,  herxle  23,  4^,  74  ff.,  s.  h. 
Iiercie,  herkles,  herclenia,  Personennamen  75. 
IiinHa,  kinoial  —  ti'ömXor,  Name  einer  Göttin  64. 
husrnana,  Beiname  eines  maris'  36,  vgl.  den  Götternamen 

hus'ur,  viell.  hiisiur  36. 
o-  (abgekzt)  73,  s.  auch  h  79. 
o-alna,  Göttin  39,  44. 
o-anr,  Göttin  27,  45  ff.,  64. 
ß-anxvil,  weibl.  Vorn.  =   »Geschenk  an  ifanr^  (V)  =   Ta- 

naquil  29,  Note;  s.  tins'cvil  und  &n. 
iyetlvmr  (nicht   -mo)  =  Fata   (niinora?)  43  ff,,   71,   s. 

te&vm. 
■d-ve&lie,  männl.  Gentilname,  55,  s.  tveo-elie. 
oimrae,  Beiname  einer  lasa  44. 
&lu{hu,  Göttername  (?)  60,  s.  o-ulutvr  u.  tluscv. 

{yn,   abgekzt  =  o-anias  oder  »anivilus,   weibl.  Vorn,  im 
Genitiv  55. 

^•ne  (sne?  =  snenao  ^  Salus?)  24;  27  ff. 
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»ulidvr,  Göttername  im  Plur.  oder  Dual,  50,  s.  &hi&u  u. 

Üuscv. 
if-ufl&as,    ihvf    (abgekzt),     Gen.    v.    oufliha    =    Ops, 

vgl.  &uplo-as' ,  iHifuloas' ,  mtflo-ida^  &uf(?J  23,   28, 

29  ff.,  73. 

ieniiea,  ieneiei,  Gentilname  25,  Note. 

ivn  (abgekzt)  =^  Imius(?),  52  ff.,  s.  Im. 

ism'm&ians j     Beiname    eines     maris'     36 ,     s.     ismintUs, 

is'iin\i]nt  ...,   is'iininHi ,    auch    sniin^e,    s'min&ina 

u.  s.  w.  36,  Note. 
itus,  idus,  etr.  lat.  =  luna  plena  8. 
iunici  =  lunicia,  luiicia,  vgl.  luncus  25  Note,  52. 
Kä&riTog^  griech.  etr.  Götter-  oder  Königsname  47. 
ha&miiias' ,  Gen.  eines  weibl.  Namens  47  =  Catoniae(?J. 
lao-  (abgekzt)  80,  etwa  caif-? 
(Man)  falsche  Form  für  laran  38. 

lar,  lari,  Iuris,  ein  männl.  Vorname,  Gen.  auch  larisal  58. 
laran,  Göttername  35,  37,  37  ff.,  48. 
lar»i,  larHa,  weibl.  Vorname  54,  57. 

lasl,  Gen.  v.  lasa,  dienende  Gottheit,  bes.  des  Schicksals, 

mit    verschiedenen   Beinamen    43  ff. ;    auch    weibl. 

Eigenname,  Genit.  lasal  44. 
(lautni)  unsichere  Lesart,  =:  libertus  31. 
leo-am,  syncop.  leon,  Gen.  le»ms,  leo-ns,  s.  auch  leta 

u.  letem,  =  Lar  (Genius)  38  ff.,  43,  59,  74,  79,  80. 
le&e,  leo-iu,  le&anei,  le&aria,  s.  auch  letial,  Personennamen 

40,  54,  79. 
leinih-,  Gottheit  (Jüngling)  36. 
leta  38,  79,  s.  leo-am. 
letem  (oder  Ides'i)  79,  s.  leta,  le&am. 
letia(l)  Gen.  (männl.  'Hete  =  le&e),  letanei,  weibl.  Gentil- 

namen  40,  79. 
letun  =  yJrjTM  39. 
losna,  nicht  etr.,  sondern  pränest.  =  luna  8. 
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^vsl,  syncop.  aus  Hvnsal,  Genit.  v.  Hvnsa  =  Lynsa  (sil- 
vestrisj  23,  52,  Gl ;  viell.  abgekürzt  Im,  s.  ivn. 

lucumu  =  Luciimo,  männl.  Vorname  41. 

-m,  -um  =  et,  angehängte  Gonjunction  40. 

malavisx;  aphrodisische  Gottheit  G4. 

marisl,  abgekürzt  und  syncopirt  mars,  mar,  Genit.  v. 
maris,  maris'  =  Mars,  auch  mit  verschiedenen  Bei- 
namen: 21,  34  ff.,  74,  79,  80. 

mean,  dienende  Göttin  44,  64. 

menrva  =  Minerva  39,  41,  44;  s.  mera. 

mera,  abgekürzt  aus  menrva{?)  50. 

mi  =  ego  oder  sum  34,  37. 

munß-ux,  dienende  Göttin  64. 

n  43,  80,  falsch  statt  np  79  Note,  s.  nc  u.  np. 

nao-mn,  Furie  40. 

nc  49,  72,  80. 

neo-un{u)s  =  Neptunus  41  (s.  teo-vm),  60. 

Nortia,  lat.  etr.  Schicksalsgöttin  42.  • 

np  (nicht  n)  79  (auch  Note),  80. 

paiiies.  Gen.  =  Bacchi{?)  oder  Adj.  :^  BacchiusiT)  49. 

preale,  Götterjüngling  37. 

pul&iscp  =  Apollo  *'nolv\Uo<:iig(^)  27. 

pupiluna  =  Fopulonia  (auf  Münzen)  49. 

s'  s.  s. 

racuneta,  Beiname  einer  lasa  44. 

ramou,  ranoii,  ravnOu,  daneben  ram&a,  weibl.  Vorn.  39 ,  56 

Remmia,  lat.  etr.,  weibl.  Gentilname  25. 

s  =  selvansl{?)  57,  s.  selvan. 

s'ao-rei.  Gen.  satrial,  weibl.  Gentilname  67. 

Sans' ,  sans'l,  sians'li?)  =  sanctum  oder  Genit.  =  sanc- 
ttiarii{?)  37. 

s'apu,  männl.  Name  =  Sapo{?)  55. 

satres,  Genit.  =  Saturni  50,  05  ff. 

saUire,  Cogn.  =  Satur  oder  2ätv()og  67. 
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saturinies,    männl.    Gcntilname    =    Saturniusi?)    67;    s. 

sauturine. 
saidurine,  weibl.  -ini,  abgekzt  u.  syncop.  sautrr   67;  s. 

saturinies  u.  su&rina. 
s'eolans ,  s'e&lans'   =   Volcanus  oder   Mulciher  45 ;   61  ff. ; 

s.  e^  u.  velx. 
s'elans'l  s.  selvan. 
selasva  s.  selvan. 
selvan,  abgekzt  aus  sdvansl,  Gen  it.  von  selvan  s  =  Sil- 

vanus,  s.  s'elvcm^sl^^  selvan,  selva,  femer  s'elans'l,  s'l: 

54  ff.;  viell.  verwandt  selasva  57. 
sO'  s.  ti'  sO. 

s&es&u,  falsch  abgetheilte  Form  73. 
sians'l  s.  sms'. 

sime  =  ^iftög,  Name  eines  Satyrs  48. 
sitmica,  Beiname  einer  lasa  41,  44. 
s'l  s.  selvan. 

smino-e,  s'min&ina,  Gentilname,  s.  ismin&ians,  36  Note. 
snenao-,  Göttin,  abgekzt  sne{T),  s.  fne,  =  Salusi?)  11. 
su&rina,  Genit.  sutrinas,  männl.  Gentilname,  67 ;  vgl.  die 

Stadt  Sutrium. 
Tages,  Götterknabe  71. 
tamnia  =  Jaiivui{f)  34. 
Tanaquil  68 ;  s.  ^an^vil  u.  ^w. 
Tannia,  lat.  etr.,  weibl.  Vorname  =  o^ania  67. 
TaQihtoi,   griech.  etr.  Königsname,  =  lat.  etr.   Tarqui- 

tius  42;  s.  Tarquinius  68. 
te&vm,  Göttin,  griech.  etr.   Tridvg(^^)  =  Minerva  (Nortia, 

Fortuna)?  40  ff.,  71,  80;  s.  &etlvmr. 
Tevdag,  Tinia,  etr.  umbr.  Flussname. 
ti'  s&,  unsichrer  Deutung,  73;  s.  tins. 
tivs,  Genit.  =^  Limae,  vgl.  tivrs  =  mensitini  7 ,  82,;  ver- 
lesen tit-is  28,  s.  tins. 
tins.  Gen.,  auch  tin,  abgekürzt  aus  Hinias  von  tinia  = 

luppiter,  auch  tina,  viell.  Gen.  tinas ,  s.  auch  tineri 
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u.  ti-  s^;  21,  25  Note,  28  ff.,  72,  73;  viell.  tins'cvil 

=  »Geschenk  an  ifmm«  29  Note. 
Uns,  Uns',  raännl.  Gentilname,  lat.  Tinnius  u.  s.  w.  28-29. 
Ute,  männl.  Vorn.,  weibl.  lat.  etr.   Titia  31,  Bl. 
tlamun  =  Telamon  (auf  Münzen)  25. 
tluscv,  tlusc  (abgekzt)  =  Consus(?)  23,  59  ff. ,   72;   s. 

o-luOu,  &ulufyr. 
trutvecie,  Göttername?  31,  s.  trufe  31;  trutnvt  24. 
turan  =  Venus,  auch  Beiname  eines  inaris  (36) ;  27 ,  36, 

37,  64. 
turce  =--  dedit,  donavü,  auch  tiirke  (55) :  30 ,  31,  54,  56, 

57,  62,  64  (iure?), 
tiivia  =  TvQw  34. 
turm(u)s   =   Mercurius ,    davon   tiirmuca    =    Mercurialis 

(weibl.)  41,  64. 
uhtavi  =  Odavia  56. 
uni,  Gen.  imial(?)  =  Inno  21,  33ff.,  74. 
usils.  Gen.  =  6o/«s  7,  23,  82. 
fanakni.   Gen.  fanacnal,  weibl.  Gentilname   30  (nicht  = 

fanaticum). 
fleres'  ■=  imago,  statua  57. 
/w/Ve,  /iw^e^  männl.  Beiname  49. 
fufluhsl,  abgekzt  fufluns,  vgl.  fuflunsul,  fnflunsl,  fiif- 

lunl,  Gen.  von  fuflun(u)s  =  Liber  21,  47  ff. 
<p  . .  usta,  Beiname  eines  maris  35, 
qanu  =  fl>äo)v{?)  64. 

B.     Grammatischer  Index. 

Schrift: 

V  statt  u  23,  29,  40,  53,  59,  71,  72,  73. 

h  (rund)  23. 

/  (mit  verlängertem  Querstrich)  23. 

m  (umbr.  Form)  22, 

0  34. 
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s'  (fohlt  auf  der  Bronze)  24. 

Verbindung  -an  48. 

Abkürzungen,  häufig  auf  der  Bronze,  s.  ö^,  h,  n,  nc, 

nj),  ap  c,  forner  JaO^  caO,  tin,  mar,  ivn  u.  s.  w., 

s,  den  Wortindex, 
Schriftabtheilung  34  Note. 

L  autlehre: 

a  =^  n  =  au  07 ;  «  =  ia  (tinaj  28;  (soTis')  37. 

ve-  =  lat.   Vo-  53. 

i  im  Anlaut  24. 

m  u.  n  wechselnd  24,  39. 

s»  im  An-  und  Inlaut  73. 

tl,  H  im  Anlaut  59  ff. 

Aspiration:  x  =  ^  53,  74;  «9  =  ^  41 ,  47,  59-60, 
71,  n-,  f  =  p  30. 

Assimilation:  v  an  vorhergehendes  /  51-57;  f;  &  an 
folgendes  s  60. 

Syncope  (Elision) :  «  vor  /  43,  53,  58,  68 ;  vor  r  8, 
42,  59  {ß-ulutvr  =  -var?),  71;  vor  w?  u.  n  39, 
54,  63;  viell.  vor  c  in  /«enie  74;  e  in  ■ove&lie 
55 ;  »  in  mars  35,  74 ;  u  in  m^s«;  ne&mis,  fiifluns, 
satre  47  ff.,  60,  66,  viell.  in  herde  74;  «  in 
Ivsl  53. 

Einschub:  a  in  alapu  65;  e  in  hercele  63;  ?/,  in 
^ufuloa  31,  ftiflunsid  48,  &ulutvr  59. 

Flexion: 

Nom.  Sg.  masc.  auf  -s,  -s' :  maris,maris'  36  u.  sonst;  zs- 
min&ians  u.  s.  w.  36  nebst  Note ;  ne»un(u)s  41 ,  60 ; 
se&lans  45,  61 ;  fuflun(u)s  48;  se/t^aws  54;  turm(tijs 
64;  or^Mw/s  64;  aems  66;  safurinies  67;  r<?i«s  68; 
Äer/c^es  75;  vgl.  bes.  58  u.  68. 
Nom.  Sg.  fem.  auf  -s:  cilens  (oder  s  stammhaft?) 
49;  e»is  u.  eris  45. 


94 


Gen.  Sg.  masc,  u.  fem.  auf  -s,  -s' ,  voller  -sa ,  -s'a: 
usus  u.  tivs  7;  avüs  8;  Uns,  Uns',  Unis',  viell. 
Unliajs,  Unas  29,  72-73;  &ufl&as,  -as'  u.  s.  w. ; 
veUas'^9  ff.;  }ia[lnas?]  37;  k&ms,  -ns  38  ff.,  59; 
caf^anias',  kaOunUas',  catsa  47 ;  imiUesi^)  49 ;  safres 
50,  65 ;  cUniiaras  52 ;  velus'a  55 ;  arnUas'  56,  62 ; 
sutrinas'  67;  ÄercZ[es]  74. 

Gen.  Sg.  fem.  auf  -ans'{?):  culs'ans'  von  cids'u{?) 
56,  62. 

Gen.  Sg.  masc.  u.  fem.  auf  -al,  -l;  auch  mit  be- 
w^ahrtem  s  oder  s'  des  Nominativs :  -sa?,  -sl ,  -s% 
mit  Einschub  -sul:  fanacnal  30;  marisl,  mars\V\ 
35  ff.  u.  sonst;  Ze^m^  40;  lasl,  lasql  43  ff.;  eM{?) 
45  Note ;  fuflimsl,  -unsl,  -unsul,  -unl  47  ff. ;  cilensl 
49  ff.;  fesZ  53,  61  ;  ciUsal  52;  selvansl,  selvan\ßl\ 
s'elans'l  54  ff. ;  larisäl,  vehisal,  haUsal,  twkisal  58 ; 
sß&lanl,  gefälscht  61 ;  veUsl  68  ff. 

Nom.  PI.  auf  -ar,  -r  8,  42  (&etlvmr,  s.  auch  71), 
59  {&ulutvr,  Dual?). 

Gen.  PI.  auf  -(a)r-s:  Uvrs  8. 

Dat.  PI.  auf  -ar-as'i:  denaras'i  9. 

Acc.  PI.  (?)  auf  -as:  aiser  as  alpnas  31. 

Unbestimmter  Casus  (?)  apf  -eri:  Uneri  25  Note. 

Verbalformen :  mi  =  sumi?)  34,  37 ;  arce  =  habuit 
31 ;  turce,  -rke  —  donavit  30  ff.,  54  ff.,  62,  64. 

Wortbildungssuffixe  (nur  die  besprochenen): 

-eie,  -ei,  -ie,  -i,  -e  (männl.)  25. 

-i  (männl.)  in  ani  24ff. ;   (wcibl.)  in   iini  -—  -ia  in 

famnia,  turia  34. 
-a  neben  -ia  (männl.)  in  Unia,  Una  28  ff. 
-u,  Deminutiv  54,  63;  auch  catu{?)  47. 
-l.  Deminutiv  42;  auch  in  sans'l,  sians'l{?)  37. 
-o^tie  u.  s.  w.  24. 
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-ttm,  -vm,  auch  -am,  -em,  ferner  -umu,  -mu,  -muca, 

•mica  40-41. 
-va  57,  s.  e&aus'va  45,  menrvai?)  41. 
-scUf  -scv  GO. 
-ina,  inie,  -ine  (Ethnikon)  G7. 


IL    Lateinischer  Index. 

Acca  Larentia  s.  Laves. 

Apollo  (aplu)  21,  57,  37,  70  u.  sonst. 

Bellona  77. 

cardo  11  ff.,  83,  85. 

Catius  paier,  Bein.  Catus,  Cafo  47. 

Cekritas,  Solls  filia  (ca&atiia?)  18,  20,  4G  ff.,  75. 

Ceres  (e^is?)  18,  zu  den  etr.  Penaten  gehörig  46  ff. 

coniuges  reges  (Inpjnter  ii.  Iimo)  18  nebst  Note,  46. 

Consentes  16. 

Consivius,  Bein.  d.  lamis;  Consivia  oder  -«Va_,   Bein,  der 

Ops  33. 
Consus  (tluscu?)  18,  60  ff.,  72. 
dea  dia  (=   Ops?)  33. 

decumanus,  via  deciimana,  limes  decumanus  11  ff.,  85. 
deorum  deus  (divom  diiis)  =  lanus  2^6,  33. 
di  Consentes  16;   -inferi  32;  -Manium   s.  Manes ;   -puhlici 

19,  73;  -rustici  33;  -a^om'  19;  -Novensiles  s.  dort. 
7)mwa  (Artemis)  21  u.  sonst. 
Z)^S;  D«s  jM^er  66,  69  ff.  s.  Plidon,  Vedius. 
Discordia  17,  43. 
D/ms  ^(^«ws  78. 

Eileithyia  (te&vm?)  33;  {e&aus'va?)  46. 
Fabidius,  Fabiiis  78. 
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Fata  (^eflvmr?)  19,  20;  minora  42,  G3;  dirhialX. 

Favor,  Favores  IG,  18  (2mal),  7ß. 

Fidius  s.  Dius. 

Föns  17. 

Fortuna  (Nortia)  18,  (=  Minerva?)  42,  Gl. 

i^raws  18,  52. 

Genius  18  (2mal),  39  ff.,  76;  Genius  lunonis  Sospitae  18; 
ömü  Neptuni  GO;  s.  Lares. 

Hercules  {Heraldes,  her  de)  4G,  74  ff.  u.  sonst. 

ianitores  terrestres  19,  2G,  73  (auch  caelestes?). 

lanus  (ani)  16,  24  ff.,  66,  76;  =  Pater  Matutinus  2G; 
Consivius  33;  divom  dius  u.  s.  w.  26,  33;  quadri- 
frons  25;  lanicidus,  -um  25. 

/wMws  (ivn?)  52. 

7/mo  (m*w?:)  17,  18  Note,  21,  26,  34  ff.,  40,  41  u.  sonst; 
-caelestis  19,  50,  72;  -Lucina  38;  -ilfow(?te  42;  -O^j/- 
</ma  33;  -Saturnia  51;  -Virgo  51;  lunonis  Sosp'dae 
Genius  18,  59. 

luppiter  (tinia)  15,  IG,  17,  18  Note,  21,  28  ff.,  41,  69, 
73;  -Seeundanus  17;  -Optimus  maximus  78;  -parims 
(=   Veiovis)  71;  Jörn  Opulentia  17;  -^Zm  18. 

luturna  (=  Salus?)  28. 

Lffres  (/e^am  =  Lar?)  16,  39  ff.,  43,  44,  66,  74-75 
u,  sonst ;  Lar  militaris  1 7  nebst  Note ,  18,  40 ; 
-caelestis  17;  —  (familiaris)  18  Note;  -oinnium  cunc- 
tidis  18,  20,  40,  59,  60;  -agrestis  58;  Lares  coelo 
potentes  61;  Larvae  44;  ylwa  Larentia  75,  78;  La- 
rentalia,  -tinalia  78;  altlat.  Lases,  Lasibus  (vgl.  etr. 
/asa)  44. 

Leucothea  =  Fileithyia,  s.  dort. 

L?'^er  {Dionysos,  Bacclios,  fufluns)  und  Libera  18,  21, 
46,  48  ff. 

//Ma  (cilens)  Safurni,  -Mater  51  ff.,  72. 

Lucina  s.  Jmwo. 

Lurumo  {lucumu)  41, 
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Luna  {tiv ,  auch  =  mensis)  7  ff. 

Lymphae  17  nebst  Note,  53. 

Lynsa  (lunsa)  silvestris  17   nebst  Note,  45,  53  ff.,  59; 

s.  Maia. 
Mala  (=z  Lynsa?)  54. 
Manes,  dl  Manium  19,  20,  61,  63,  66,  69. 
Marmar  37,  s.  Mars. 
Mars  (maris)  17,  18,  21,  35  ff.,  40,  51,  60,  74-75  u.  s.  w.; 

-pater  38 ;  -gmitor  78 ;  -puer  36 ;  s.  Marmar ,  Mavors. 
Matutinus   pater  =  lanus  26;    magna    mafer    Matuta  = 

027s{?)  33. 
Mavors  37,  s.  Mars. 

Mercurius  {Hermes,  tnrms)  21,  41,  64  ii.  sonst. 
Minerva   (menrva;    te^vm  =  Ttj^vg?)   17,    41  ff.,   45, 
.    50,  51  u.  sonst;  -KovnozQÖqjog  36;  =  Nortia,  For- 

iima,  Moneta(?)  42;  s.  promenervat  42. 
Moneta  s.  Inno  u.  Minerva. 
Midciher  17,  45,  53,  59,  02;  s.    Vulcanus. 
Neptunus  {?ie9-uns)  18,  41,  60;  Genii  Neptuni  60. 
Neverita  18  nebst  Note,  60. 
Nocttmius  16,  nebst  Note,  19,  73. 
Novensiles  oder  -sides  di  17  nebst  Note. 
Opertanei  16  nebst  Note. 
Ops  (ß-ufl&a)  29  ff.,  41,  51;  =   Terra,  Tellus  mater  3^; 

-Consivia  33;    -—  Eileithyia,  Leucothea,  Mater  magna 

Matiäa    33;    s.   Opigena    Inno    33;   lovis  Opidentia 

17,  33. 
Pales  18,  75,  76;  Seeundanus  Poles  18,  77;  Palilia  75. 
P«?;or  u.  Pß/Zor  19  u.  Note,  61,  63,  76;  Salii  Pavorii  u. 

Pallorii  s.  Salii. 
Penates  16,  66;  darunter  Ceres  46. 
Phiton  17,  43,  69;  s.  i)/s  u.   Fer/ms. 
Praediatus  (oder  Praehiatus?)  17  nebst  Note. 
Reatinus  pater  {=  Hercules)  78. 
rß(/('s  coninges  13  ft\ 

Etruskische   Forschungen.    IV.  ' 
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regiones  sedecim  caeli  13  ff. 

Romulus  75,  78. 

Salii,  Eponym  lähog,  Sohn  der  2ah'a,  47,  "76  ff. ;  Pavorii 

u.  Pallorii  19  Note,  76;  Collini  u.-  Quirinaks,  Her- 

culis  u.  Martis  77. 
Salus  {snenao-?)  16,  28  ff.,  s.  luturna. 
Sancns,  Semo  Sancus,  avis  Sanqualis  u.  s.  w.  19,  63  ff.,  68. 
Saturnus,  Saeturnus  (satre)  19,  33,  50,  65  ff'.,  72;  Satiirni 

Inno    caelestis    19,   50,    72;    Safnrnia  =  Inno   51; 

Stadt    Saturnia  =  Äurinia  65;  =  Borna   65;    /Sa- 

turnia  terra  =  Latimn  66;  w^ows  Saturnins  =  Capi- 

tolinus  65 ;  vgl.  die  Stadt  Satria  oder  Satricnm  u.  s.  \y. ; 

Sattir  im  Arvalliede  (Gott?)  66. 
Seeundanus  luppiter  17;  -Paks  18,  77. 
/Se^«Y/o  17,  43. 
Semo  Sancus,  -pater  78. 

Sikamis  (se Ivans)  52^  54  ff. ;  Silvanae,  Silviae  58. 
.%^  O^siV)  7  ff.,  76;  Celeritas,   Solls  filia  18,  20,  46,  75; 

Beziehung  der  Salti  zu  Sol  76. 
Sospita  s.  J?(»o  u.  Genius. 
Tellurus  =  Terrae  pateri?)    18   nebst  Note;    Telhis  oder 

Terra  iwafer  :=  Ops  s.  dort. 
templum  12  ff.,  des  Martian  16  ff. 
Valitudo  18,  61. 

Vedius,  Veiovis  {vetis)  19,  66,  69  ff.,  73,  s.  Bis  u.  P/uton. 
Venus,  {Aphrodite,  turan)  64  u.  sonst;  -caelestis  {Urania)  51- 
Fms  fructus  18,  53,  59. 
Fes^a  21. 

Virgo  caelestis,  luno   Virgo  51. 
Vidcanus   {Volcanus ,    velxanu)    18,    45,   53,    61  ff". ;    s. 

Mulciber. 
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jper  evfte,  im  uoriflen  Sa^re  bei  S.  &.  ScuOner  in 
Seip^ic;  evfrf)ienenc ,  1016  ©eiten  ßrof?  8^  \iaxk  '^nnb  Don 
SS.  ßorffcn'ö  lange  evuiavtetem  äBevfe  ükv  bie  ©;n*fl(^e 
ber  Gtru^fer  l)nt  bi»I}er  feine  t]ennc]fam  eingef^enbe  fritifc^e 
^Kecenfion  ciefnnben.  ^iad;  bem  nüiicnieinen  Ui't()ei(e  ber  nnfjen= 
jrfjaftüf^en  ^M-effe  fjfttte  ßotjien  "oai  5ßrob(em  im  SSefentüdjen 
ge(ö§t,  nnb  in  ber  3(jat  bemiejen,  mie  er  üor()eröerfimbigt  flutte, 
baß  bie  6tru§fer  ein  inbogevmaniid)er,  nnb  ^umr  ita(i)d)er, 
ben  ^iömcrn  naf}c  Uermanbter  3>oIf§[tamm  gemejen  mären.  9inu 
eine  ein,vge,  bor  übereilter  l>(nerfennnng  biejeS  9{e|iiltat»  marnenbe 
«Stimme  Ijat  )ii^  bi§(jer  erlauben ,  bie  S.  3:  a  t)  (  o  r '  §  im 
^)(tf)enänm  öom  7.  5^oD.  1874,  nnb  fo  menig  ii^  and)  uon  ber 
tnranij'djen  .^■)\)|.)otfjeie  biefc§  ^^orji-^er^i  über^engt  bin,  jo 
fc^eint  er  mir  bod)  in  jener  ^fn5eige  in  einigen  .^"^anptpnnften 
nollfommen  red^t  jn  fjaben.  3c^  felb[t,  mit  ber  5?en()eranögabe 
üon  O.  5J?iil(er'y  ($trn§!ern  beji^äftigt,  bin  bnrd)  bay  nn= 
befangenfte  nnb  genanefte  Stubinm  be»  (^'orifen'fc^en  2Ber!e§ 
jn  ben  gleid)en,    ja    nod)   ernj'teren  Sebenfen  gelangt  unb  ^alte 


e»,  uacfjbem  ii^  lange  auf  eine  Berufenere  (Stimme  gewartet  IjaBe, 
für  meine  ^^^\ä)i,  nic^t  länger  ju  fd^raeigen,  jonbern,  elje  nod) 
ber  jtüeitc  S3anb  erft^ienen  ift,  ben  35eriud;  ju  madjen,  ben  ©tanj 
ber  beutjc^en  SOßiffenfc^aft ,  ber  mir  buri^  jene?  33nc^  ein 
wenig  getrübt  erfc^eint,  {jer^ufteKen.  ^ä)  erfennebabei  (Sorffen'» 
einfüget  ^ßerbienft  burd)  fein  e^joc^emai^enbes  2öer!  über  51  u§* 
fproc^e,  3So!oU§mu§  unb  Betonung  ber  lateinifc^en 
©pra(^e  bott  an  unb  bewunbere  auc^  in  bem  neuen  33u(^e 
feinen  ©ammlerfleip  unb  (Scharf finn,  mup  aber  geftefju,  ba|5  er 
mir  burc^  Sncorrect^eit  im  ^Jkterial,  minfürlic^e  -*pt)potf)efen  unb 
abenteuerlid;e  ©tljmologieen  auf  ben  fdjümmften  Wbweg  geratf;en 
in  fein  fc^eint.  @§  !ann  babei  natürlid;  nid;t  meine  5(bfid)t 
fein,  ein  SBer!  uon  über  1000  ©eiten  auf  wenigen  23ogen  cr= 
fd)öpfenb  5u  betrachten,  aber  ii^  ben!e  alle  |)aut)tpuncte  ge  = 
nügenb  ju  berühren,  unb  beginne  mit  ben  3 «fjt Wörtern. 

33ei  feinen  au§gebel)nten  5(u§grabungen  f anb  ©  e  c  o  n  b  i  a  n  o 
(Jampanari  im  3al)re  1848,  wie  gabretti  bermutfjet,  in 
ber  Umgegenb  bon  ^oäcanella,  jwei  äöürfel  bon  Elfenbein 
ober  ^nod)en,  bie  auf  ben  fe(|§  ©eiten  einfilbige,  nur  au§  ^wei 
ober  brei  33u(^ftaben  befte!^enbe  äöörter  geigten,  bereu  9leif;en= 
folge  fii^  bei  JBergleit^ung  mit  anbern,  burd)  !S^i\txn  ober 
5(ugen  fignirten  antifen  Söürfeln  äiemtii^  fid;er  feftfteüen  lief?  al§ 
max '  *u  •  zal  •  huö  •  ci  •  s'a  (33  r  aun  Bull.  d.  Inst,  arcli. 
1848,  p.  74;  ^abretti  Corp.  Insc.  Ital.  GGXXI,  n.  2552).*) 
"Jiomenico  ßampanari'»  $ßermutf}ung ,  ba^  bie§  bie  (t)oI(= 
ftänbigen  ober  abgefürjten)  etru^fififien  3ar)Iwörter  üon  1—6 


*)  Xa)i)lox  oibnet  fieiUe^  anbevS:  ma;j-'9^u-liuO-ci-zal-s'a  (Etrusc. 
Researches  p,  160). 


[eiert,  fanb  a%meine  55ei[tiinmung,  bi§  ©ot[f  eii  (6tr.  I,  803  f.) 
eine  ganje  al)h)cid;enbe  5(n[id)t  barüber  entmicfelt  T^at.  (S)e[lüp 
barouf,  bn^  [on[t  feine  ontüen  SGßürfel  mit  Snl^Imörtern  crljolten 
finb,  liest  er  max  ^uzal  hu^  cis'a  unb  überfe|t  bie§  aU  2Bei]^= 
infc^rift:  Magus  donarium  hoc  cisorio  facit.  SDabei  nun 
bleibt  5unäc^[t  fein  e'paupteintoanb  gegen  bie  bisherige  3)eutung 
gegen  i^n  felbft  in  üofler  ^raft,  benn  an^  antife  Sßürfel 
mit  2Beif)in[i^riften  finb  fonft  nic^t  gefunben  föorben.  6§ 
fommen  aber  folgenbe  33eben!en  tfin^u.  6rften§  ift  ber  9?ame  Max 
ni(^t  etru§!ifd);  um  if;n  aud;  anbemörtS  ju  finben,  l^at  ©orffen 
bQ§  Sßort  avils,  ba§  er  felbft  in  ber  großen  Wif)x^a^l  ber 
pralle  oI§  ein  9lbjectib  bon  ber  iöebeutung  „(fo  unb  fo)  alt" 
ertlärt,  an  einigen  ©teilen  jum  Eigennamen  eine»  ©teinl^auerS 
ober  =©d}ni|er§  Avilius  gemai^t,  beffen  Seinamen  bann  Magus 
bilben  foll  (@tr.  I,  727).  6§  giebt  ober  aui^  im  ganzen 
etru§fifd^en  ©pradjfc^a^  feinen  an  Max  anlüngenben  Eigennamen, 
alö  ben  fernliegenben  Macstrna  =  tat.  Mastarna  (F.  2163). 
3tt)eiten§  bietet  ba§  Söort  ^uzal  fotool^I  in  feiner  i^orm  = 
*  dotiale  (lat.  dotalis ,  e) ,  al§  auc^  in  feiner  33ebeutung  = 
donarium  betröd;tli(^e  ©t^tüierigfeiten.  2;ritten§  ift  ba§  5präf en§ 
cis'a  =  *cisat,  UoIItommen  unerflörlid;.  Eorffen  nennt  e§ 
ein  „l^iftorifc§e!ö"  unb  bergteidit  e§  mit  bem  dat,  donat  etc. 
ber  2Beif;infd)riften ;  allein,  fo  natürüd^  e§  ift  ju  fagen:  „N.  weifet 
bieä  ber  ©otttjeit,"  um  bie  emige  ^auer  ber  SBibnmng  au»ju= 
brücfen,  fo  imnatürlidj  toöre  e»,  ju  fagen:  „N.  fd;ni^t  bie» 
ber  (^ottljeit,"  infofern  ber  ^egenftanb  bod)  crft  nadj  2>o(Ienbung 
beä  ©djuit^cnä  ber  (^ottfjeit  ju  eigen  mirb.  SBo  fänbe  fidj  benn 
oud;  ein  'noisi  ober  facit?  ^tufjerbem  madjt  2:al)Ior  barauf 
aufmertfam,  ba^  ci  unb  s'a  auf  entgegcngefc^ten  «Seiten  be» 
aBürfelä  ftelju,  fomie  ba^  cis'a  fef^r  gut  auf  einer  ©eite  ^pta^ 


gel^abt  ^ütte;  [id;«  inörc  bcmnad;  miif)  für  ba§  ^eifect  Ütauiii 
gcrocfeu,  mib  bcr  <Sdjni|nT  Ijötte  ja  nur  sece  nc()nicn  fönncn, 
ba§  gorileu  ((Str.  I,  533)  oI§  ^perfect  =  secuit  (er  idjxnbi 
secavit)  nndjgetüieien  511  I;abeii  ölaiibt. 

9tim  aOcr  Inffen  fid)  grabe  für  bie  3rt^jf6ebeutiing  bcr  obigen 
(3  3ßörter  bie  fi^Iageubften  53croeiie  nuö  onbercn  ^en'fmölern 
beibringen.     S)öl;renb  nänilidj  bie  gro^e  5Jia|fe  ber  etru§fi)d)en 
(^rabinfd;riftcn  nidjt§  entljölt,  oI§  ben  Flamen  beS  33erftorbenen 
mit  ^injufügung  geioiffer  ^erjöanbt]d;aft§berl[jältnif]e,  geben  116 
(nad;  meiner  3ül}Iung)  am  8djluffe  burd)  3iffern  ba§  Filter  bcö 
lobten,  öon  4—94  ^a^i^en,  an,  unb  jmar  ftammt  bie  9}le{)rjaI}I 
berfelben  au»  Jßolterra,  ^iterbo,  SügcaneHa  unb  llmgegenb. 
Jöon  biefen  116  ^nfdjriften  bieten  mieber  nur  8  bie  blofse  3iffer 
bar;  bei  84  get;t  berfelben  baS  Söort  ril,  mitunter  ju  r  bertürjt, 
bortjer,  unb  jinar,  mit  einer  einzigen  9lu§nal;me,  mo  baö  Sä^ort 
leine  baätoifd^en  fteljt  (F.  2558),   unmittelbar.    5^üd)  %na-- 
logie  einiger  hiteinifdjen  ^nfiij^ften  aus  benfelben  (Begenben 
(Strurienö  nun,  in  benen  ber  ^'i'^tx  annos  ober  annoruni  t)or= 
l)erget)t  (F.  311—13;  325,  bis,  b;  2285,  b  etc.),  I;at  man 
ba§  2Bort  ril  al§  „'^af)x"  ober  „^al^re"  gebeutet,   unb  oud^ 
ßorffen  (I,  284)  erüärt  e§  fo,    al§  ?tcc.  pur.,   für  *riles, 
tt)a§,  nebenbei  gefagt,  fe!^r  gemagt  ift.    !3n  ben  24  reftirenben 
^nfct)riften  tnhliä)  fte^t  bor  ber  3ift^i^  ^t^^  ^o^t  avils  (feltner 
avil,  avl,  einmal  aivil  gefc^rieben,  F.  90),  unb  ^toar  oud)  un= 
mittelbar,    trieber  mit  lu§na^me  eine§  ^aUt^,    in  meldjcm  ril 
bajmifc^en  tritt  (F.  340).    SHan  tjat  bie§  avils  al§  »aelatis« 
ober  »(annos)  natus«  gebeutet;  le^tere  2)eutung  ift,  lüie  fdjon 
oben  bemerft,  biejenigc  ßiorffen'S,  ber  e§  mit  avus  unb  avc-re 
(I,  289)  äufammenbringt,  obmol;!,  namentlid)  megen  aivil,  eine 
$ßerbinbung  mit  aevum,   aetas   (auä  *aevitas)   näfjer  löge. 


^n  6  i^üikn  ferner  folgt  no(!)  ba§  2Bort  lupu  (einmal  lupuce) 
bcr  SÜfc'^r  ober  gct)t  avils  üorauö,  näni(id) :  *) 

1)  ...  1  avils  LXX  lupu   F.  2050,  liri.  3,  fin.  (Pr.  Suppl. 
p.  111). 

2)  ...   avils  XXXVl  lupu    F.  2100,  lin.  2,  lin.  (narf) 
See.  Camp.). 

3)  . . .  avils-  LX-  lupucc  ...     F.  2058,  lin.   1  (P.  Spl. 
p.  111). 

4)  ...  [lupu-avill- XXIII     F.  2077,  lin.  3  u.  4,  fin. 

5)  ...  lupu-avils-  XVII     F.  2136,  lin. 

6)  ...  lupu  avils  L  Gorss.  I,   652  ün.   (auö  .Qetler» 
mann'»  ©el)eben). 

3(u^erbeni  aber  fintiet  fid)  avils  nod)  auf  folgenben  17  ^n« 
fc^riften,  bie  man  mit  ben  eben  citirten  unb  ben  Wörtern  auf 
ben  SBürfeln  öergleidje: 

7)  . . .  avils :  ma^s  sein^al^ls  lupu  F.  2070,  lin.  2,  fin. 

8)  . . .  lupum-  avils-  [m]axs-  meal/lsc-. . .  F.  2340,  lin.  4. 

9)  ...  lupu-  avils-   maxs-  za^rums    F.  P.  Spl.  388, 
lin.  2,  fin. 

10)  ...  avils:    ^unes'i:   muvalxls:  lupu  F.  2335,  a, 
lin.  2,  fm. 

11)  ...  lupu :  avils :  esals :  cezpalxals  ...  F.  P.  Spl.  387, 
lin.  1. 

12)  ...  avils:  huds:  lu[pu]  F.  See.  Spl.  116,  fin. 


*)  ®rci  ^uncte  . . .  bebeuten,  bafe  bcm  tnitgctfjeillen  ©tüde  bcr  ^njd^rtft 
mäi  eliDOg  bor^evgel^t  ober  folgt;  fin.,  bafe  bo§  SJtitgctl^eiltc  ber  ©d^fufe  ber 
gonjcn  3lnjc^vift  tfl;  ein  ©trid^  |  kseid^net  ben  Einfang  einer  neuen  3f'ff; 
ein  ^unct  unter  einem  ^Buci^ftoben,  bafe  berjelbe  unbeutUd^;  eine  iilommer 
um  i^n,  bafe  er  jerftört  unb  burd^  ßonjectur  ergänjt  ift. 
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13)  ...  I  avilshu^s  |  muvalxls-  lupu   F.  S.  Spl.  1 15,  lin. 
2  u.  3,  fm. 

14)  ..;.  I  avils-  hu^s-  cel^ls  F.  P.  Spl.  437,  lin.  3,  fin. 

15)  ...    avils:  eis:  ceal^ls  F.  2108,  fin. 

16)  . . .  I  avilscis- muvalzl[s]  F.  2335,  d,  lin.  2,  fin. 

17)  ...  avils-  ciemza^rms :  lupu  F.  2071,  lin.  2,  fin.*) 

18)  ...|  avils-  s'as-...  F.2104,    lin.  2. 

19)  ...  I  avils:  XX:  tivrs:^  F.  2119,  lin.  3,  fin.  (P. 
Spl.  p.  113). 

t^erner : 

20)  ...  avils-  semqps'/iupuce  F.  2033,  bis,  D  (par.  6), 
c,  lin.  2  u.  3,  fin. 

21)  ..*  I  avils-  cealxls-  lupu    F.  S.  Spl.  112,  Hn.  3,  fin. 

3Ser[tümme(t  [inb: 

22)  ceicna-   a'   [tjlapuni-   avils' [...]     F.  309   (Lanzi 
II,  356  ^at  avil-  s'[. . .]) 

23)  [. . .]  zilaxnce  avil-  si[. . .]    F.  2432. 

2Ber  l^icr  in  ben  unterftrtij^enen  2Börtern  nid;t  ^a'^U 
roörtcr  er!ennt,  i[t  in  ber  Xijai  mit  SBlinbljeit  cjef (plagen,  ober 
öerblenbet  \\ä)  felbft.  2Ba§  aber  tl)ut  6or[[cn?  (Sr  fucfit  in 
lupu  t^eila  ba§  etru»!ifc^e  Söort  für  bQ§  griedjifc^e  yXvrpevg, 
ii)i\l§i  eine  Slblürjmuj  Don  lupuce,  bem  ©inne  nad)  —  «y^^'V^*? 
unb  finbd  eine  9lcir;e  33ilbljQncrnamen ,    einen  Avils   (n.  21), 


*)  ei.   Sattes   üUt    btc   iomba  dell'  Orco   fü^rt   nod^   (Ut§   ben 
Nonum.       d.  Inst.  VIII,  t,  XXXVI  on  : 

17b)  . . .  uvilsxis-zaO^nusc  (nid^t  bei  tjabr.). 


einen   Avils  Ma^s    (n.  7—9),   einen  Avils  Esals   (n.  11), 

neben  einem  ©teinf;Quer  Eslz  Avils,  einen  Avils  Ses'^s'  (fo 
liest  et  n.  20),  einen  (@teint)auer)  Avil  Si  (n.  23),  einen 
©anxvilu  Avils,  einen  S'i.  (n.  10),  einen  17 jährigen  S9iM;Quer 
Arnt  0ana  (n.  5),  beffen  „^(rbeiten  unbefannt  finb,"  u.  j.  to. 
^ie  onbern  3fi^)toörter  ober  föerben  t^eilS  ju  5]ßronominen  gemocht, 
wie  hu»>,  ci,  s'a,  bie  aUe  brei  f^non^m  „biefer"  l^ei^en  foflen,  t^eils, 
in  fül^ner  ^p^ontafie,  ju  nieift  unerflörliciien  ^Benennungen  bon  ber= 
fd^iebcnen  5lrten  bon  53itb!^auerarbeit ,  fo  bie  auf  —  l^ls  5U 
2)eminutiben  auf  —  Iculos.  S^oar  tnerben  bie  celxls  no(^  aU 
*  celculi  b.  f).  opuscula  celsa  (?)  gebeutet,  ober  bei  ben  *  ceal- 
culi,  *mealculi,  *rnuvalculi,  *semgalculi  gel)t  auc^  bie 
!ü!^n[te  ©t^niologie  an§.  Snconfequent  tt)irb  bann  an^  cezpalxals 
ein  Cetiiis,  Palca  matre  natus  gemacht;  zav^runis  ift  ba§ 
griec^ifdfie  SBort  —  HiaTOQivftara*)  nur  bermönnlicf)t;  tivrs,  bon 
Söurjel  div  „glönjen,"  finb  res  splendidae;  t^unes'i  enblid^ 
tt)irb  in  v^^uns  s'i  berönbert  unb  serlegt,  unb  in  ^uns  eine 
Sßerbalform  =  dederunt,  eigentlid)  *dueriint,  entbedt.  ^ä) 
ben!e,  bie§  geijört  ju  bem  Soüften,  maS  bie  an  23erirrungen 
reidje  etru§!ifd;e  (5prad)forfc()ung  geliefert  Ijat. 

33etrai^ten  mir  nun  bie  obigen  3"[^"in^^"f^ellungen  ettt)a§ 
nöl)er,  fo  fällt  sunftd^ft  in  bie  5lugen,  ba^  äße  Snfc^riften  bon 
n.  7—21  bie  gorm  avils  bieten  unb  ba^  aud)  bie  auf  biefe§ 
SÖJort  folgenben  unterftri(|enen  3o^toörter,  mit  5(u§nal;me  bon 
^unes'i  (n.  10)  unb  dem  (n.  17),  alle  auf  -s  eubigen. 
2)ieä  -s  nun  als  Suff ii*  angcfel^n  ,**)  ftimmen  bie  SBörter  luax 
(n.  7—9),  huö  (12—14),  ci  (15-16),  s'a  (18—19)  genau 


*)  lomml  nur  in  ber  Sepluaginla  bor. 
**)  5;a^Ur  fjäli  c§  für  bü§  ©uffl;  ber  Drbinoltctt. 
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ju  bell  3of)twöttcru  ber  213ürfe(,  tüorin  guglcicf)  ber  iBctücia  liegt, 
ba^  biefe  nid)t  obijeüivät,  fonbern  Dolt  üu§(je|d;ricbcn  [inb; 
bei  e-sal-s  (n.  11)  i[t ,  im  33ergleid)  mit  zal ,  ein  e  Dor» 
c3e)d)Iageu,  bc[fen  33cbeutitng  nod)  buiifel  i[t,  imb,  in  '^olg.t 
babon,  lüie  eö  fc^cint,  bn§  anlautenbe  z  ^u  s  cmeidjt,  mie  5. 5ö. 
ber  peru[iui[d)e  gamiüennameu  rezu  (F.  1207—1303)  in  bem= 
feibeu  Örabe  [ic^  midj  resu  gefd)riebcn  finbet  (F.  1304).  '^n 
/>-u-nes'i  (n.  10)  unb  ci-em  (n.  17)  ftimmt  weni(]ften§  ber 
Stamm,  gerner,  menn  mir  bic  boran[teI;enbcn  3al;ten  a(ö  @iner 
erfannt  fjaben,  fo  merben  bie  ntui)[tef)cnben  St-'^j^ei^  fein,  unb  Don 
il}nen  jeigen  6,  bie  aber  bieflei(^t  auf  4  ju  rebuciren  [inb,  inbem 
celxls  (n.  14)  —  cealxls,  unb  meal^ls  (n.  8),  mofür  mo!^I 
nivalxls  ä«  iefen  ift,  —  muval/ls  ju  fein  ft^eint,  bie  nbercin» 
ftimmcnbc  Jöilbnng  auf  —  alx(a)l.  ^n  seiiigalxls  bietet  bann 
o^ne  3iöeifel  n.  20  in  semgs'  ben  ßiner,  ber  „fieben"  bebeutet 
Ijaben  fann,  unb  ju  cezpal^als  finbet  er  fid)  in  berfelben  ^n« 
fc^rift  mit  biefem  2Borte  (n.  11)  in  ber  smeiten  3^1^^^ 

24)  haif^lials:    ravni>u:    zilxnu:    cezpz:    purts'vana: 
^unz     F.  P.  Spl.  387,   lin.  2,  fin  ; 

er  mirb  „ad|t"  ober  „neun"  bebeuten;  ba§  z  am  ©c^Iuffe,  mie 
ba§  c  in  meal/lsc  etc.,  bleibe  nod^  unerllärt.  (Jorffen  finbet 
^ier  ben  fonft  nirgenb§  borfommenben  Flamen  Cetius  wtebcr, 
trennt  pz  mitttürlii^  loa  unb  fie^t  borin  ba§  @iglum  einc§ 
unbefannten  5ßornamen§  be§  3Sater§,  fo  ba^  er  —  i  filius 
f(^reibt.  5lbmeid)enb  bon  ben  übrigen  36^"^»^«  ift  zaö^r(u)ms 
gebilbet,  ba»  ba^er  „jetm"  bebeuten  mag;  tivrs  fdieint  feine 
3a^t  5U  fein,  ba  bie  '^x^a  XX  borI)erge()t ,  fonbern  ef;er  einen 
fleineren  3eitcibfc^nitt,  mie  5Jtonat  ober  Sag,  ju  bejeic^nen. 
@§  giebt  nun  aber  für  einige  ber  oben   beftimmten  3^^)^= 
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Wörter   noc^    aubcre  53etöei»[tenen.    Tlan   berglei(f)c  fofgenbc 
^snftijriftcii : 

25)  ...  eilva*  tu  |  mera'  marvenas  |  clenar  zal'  arce* 
I  acnanasa* ...     F.  2Ü5ü,  lin.  3 — 6. 

26)  ...  I  zilai>'  eteiav  clenar*  ci*  acnanasa  ]  . . .     F. 
2055,  lin.  2  (P.  Spl."prTri). 

.^ier  i[t  offenbar  clenar  ein  ©ubflautlü  in  ber  ^JJteljräal)!, 
bem  einmal  baä  3"^)t^oo^t  zal,  bü»  aubcre  Mal  ci  folgt, 
©orffen,  in  feinem  (trimme  gegen  bie  2Bürfeläa{;Iroörter,  tilgt 
beibe  ÜJJale  ben  2:rennung§puntt  unb  conftruirt  fo  in  n.  25  einen 
Clenarzal  b.  'i).  Clenar tia  matre  natus,  in  n.  26  eine 
Clenar  ci(a),  föoju  er  onS  bem  SBorte  clenaras'i  (F.  1915, 
lin.  2)  nod)  einen  Glenarasius  erfinbet;  fonft  tommen  äljnWd) 
tlingenbe  (Eigennamen  nic^t  Dor.  9Znn  finbet  fid;  aber  clenar*  ci* 
au(^  umgcMjrt  in  ber  3nfrf)nft: 

27)  . . .  nialulna  sc*  claluni  ce[. .  .  .]  s*  ci  clenar  m*  | 
F.  2340,  lin.  3. 

|)ier  !^at  ©orffen  auf  eine  Ueberfe^ung  berjii^tet.  ^affelbe 
3a^In)ort  begegnet  enblit^  in  einer  ©teile  be§  großen  6ippu§ 
öon  Perugia: 

28)  ...  I  hen*    naper*    cicnlhareutus'e  |  . . .    F.  1914, 

A,  24,        ' 

wo  ci  bon  cnl  ju  trennen  fdjeint,  ba  erften§  auä)  im  weitem 
SBcrIauf  ber  !^t'ik,  wie  oft  auf  bem  6ippu§,  bie  StrennungS« 
puncte  feljlen;  zweitens  cnl  allein  borfommt  in 

29)  ...  intemame|r  cnl*  veloina* ...  ib.  A,  18—19; 

britten§  naper  in  berfelben  Urfunbe  no(^  jweimal  mit  begleiten» 
ber  3ofjt  erfc()cint: 
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30)  ...  amahennaper  |  XII ...  ib.  A,  5 — 6. 

31)  ...  V I  elö^inahutnaper  penezs'  | .. .  ib.  A,  15—16. 

®Q^  hut  ^ier  nur  33ariantc  für  hu<^  i[t,  jeigt  eine 
Qnbere  Snfcfirift: 

32)  I  cina :  es' :  mestles'  |  hu'»^ :  naper  lescan  ...  F.  346, 
lin.  2—3. 

2)er  Söet^fel  beiber  S3u(j^[taben  [inbet  \xi^  5.  5ß.  anä),  wenn 
ber  \ü  pufige  SSornonie  0ana,  ber  unter  anberm  F.  534,  bis,  i 
erfd^eint,  im  [elften  ©rabe  quc^  Tana  lautet  (F.  534,  bis,  1). 
|)iermit  ift  bQ§  9Sor!ommen  bon  ci  unb  huiS'  er[(^öpft,  benn 
wenn  (Sorffen  fein  ^pronomen  ci  no(^  5h)eimal  finbet,  in 
[civesanjamatve  ...  (F.  2301,  init.)  unb  . . . :  cislevsi  j  nasa  . . . 
(F.  S.  Spl.  107,  lin.  2,  ber  ober  clevsinasa . . .  Iie§t),  fo  ift 
bie  Sostrennung  beibe  Wak  gnnj  lüiöfürlid;,  im  ämeiten  Statte 
nid^t  einmal  bie  ^orm  fidler.  @benfo  f)ai  ©orffen  für  fein 
^Pronomen  s'a  nur  not^  eine  ©teile,  unb  stoor  auä)  biefe  nur 
mit  ber  mobificirten  Sautform  sa,  unb  mieber  burd)  miflfürlid^e 
ulrennung  gewonnen  au§  tes'amsa*  (F.  2335,  a,  lin.  2,  init.) 
=  cistam,  eig.  »tJKriv  hanc,  burd^  5Ibfatl  be§  m  in  *sa(m) 
fd|on  in  \iä)  miberfpruc^öooH.  dagegen  !ann  ^^u  in  ber  ^^orm 
^u-n-z  (n.  24)  fterfen,  bereu  n  in  ^u-n-es'i  fid^  mieberfinbet, 
tt)üt;renb  ba§  z  ^u  bem  be§  bid;t  borI)ergcI)enben  cezp-z  ftimmt. 
^ic§  z  enblid)  begegnet  oudj  an  ben  beibcn  einzigen  ©tcHen, 
mo  möglic^ermeife  nod)  zal  in  feiner  mobificirten  ^orm  esal 
erhalten  ift,  unb  gmar  in  ber  (enteren  boppelt,  nämlid;  in  ben 
3nfd)riften : 

33)  . . .  apairual :  eslz*  |  zilaxn^as : . . .  F.  2335,  a,  lin. 
1  u.  2. 
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34)  ...  epr^ncvc*  oslz  tc  . . .  |  eprv^ieva'  eslz  F.  2057, 
lin.  2-3,  fin.  (P.  Sp.  111). 

2)ie  6Ii[ion  be«  a  i[t  imbebenflid;.  Govffen  |ud)t  au(^  Ijier 
9?amcn  imb  erüärt  elsz  al§  Esa  matrc  natus,  luiebcv  mit  einem 
fonft  unbefnnnten  9iaincn.  ^^ierinit  [iiijö  alle  ©teKen,  n)o  bic  jäiniTit= 
liefen  in  f^vage  ftefjenbcn  SBörter  Dovfoniinen,  etfi^öpft:  e«  r)nt 
fid)  eine  ükvroiegenbe  9)lengc  ergeben,  wo  [ie  S^^Of^^örtev  [ein 
müjicn  ober  e§  njn^rji^  ein  lief)  [inb;  feine  ©teile,  wo  [ie 
e»  nic^t  fein  fönnen.  —  Benn  enblic^  Gorfjen  in  33ejug  anf 
bie  2öür[e(  in  ben  3öorten  „tüebev  ber  gnnbort  ber  Siöürfel 
i[t  angegeben,  nod)  ber  9)erli(eib  ber[e(ben  befannt,  unb  id)  ^nbe 
[ie  im  etru§!iid;en  9Jhi[enm  be§  3?ntican  unb  in  nnbern  itnli[d)en 
©ammlungen  üergcbenS  ge[nd)t"  (p.  803),  einen  (ei[en  3wei[el 
über  if)re  (St^tf}eit  [d;eint  aiiffommen  (n|[en  ju  ttjollen,  einen 
3tt)cifel,  ber  mir  nud)  münblid)  öon  anbercr  ©eite  nnöge[prod)en 
lüorbcn  i[t,  [o  ift  boc^  fein  genügenber  @runb  bojn  borljanben, 
benn  er[ten§  waren  bie  ©cbrüber  (Jampanari  eljrenljaftc  imb 
fenntni^reidje  93lönner,  peiten»  [prid;t  ?triobante  gabretti, 
ber  in  biefen  ii)ingen  mijl  am  genaneften  unterrid)tet  [ein  biirfte, 
nod;  in  [einem  neue[ten  SBerfe,  ben  Osservazioni  paleografiche 
(Parte  II,  fasc.  I  be§  P.  Spl.)  p.  250,  nic^t  ba§  geringftc 
33eben!en  in  53etre[[  ber  Sßürfel  ou§,  brttten§  crttärt  2;a9lor 
im  ^(tfjenäum  ein  '^ffloMl  ber[etben  ju  fjaben;  [ie  werben 
at[o  iebenfaUs  ju  [inben  [ein,  nub  bic  S3eben!en  gegen  [ie  [inb 
Don  Uorgc[a[]ten  9}leinungcn  ausgegangen.  9{ber  ge[e^t  am!), 
[ie  mären  mirflid)  ge[äl[d)t,  [o  [tef^en  bie  gewonnenen  9tc[u(= 
täte  and)  [c^on  au§  ben  übrigen  in  33etrat^t  gezogenen  ©teflen 
^inretdienb  fe[t. 

9hm  aber  wiß  6or[[eu  ganj  anberc  ec^t  etru§fi[c^c  3a^I« 
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loörter  (jcfuubeu  (jaben  in  ben SQßörteru  eca  unb  uni;  tusur^ir 
unbteis';  trinaxe;  ^var^^^v;  cuinte;  ses'v^'s';  setume; 
uhtave;  nunas';  tesns',  tesne  unb  tecurnnal.  SBenn 
barin  in  ber  2;()at  ec^t  etniyfifd;e  3«^)i^i^örter  [tecften,  bnnn 
Wäre  ba§  6tru§fi[c|e  bie  3iwiiti"g§|rf)tt)e[ter  be§  $?ateini|i^en 
nn'i)  bie  fon[tige  ^ntfvembung  ber  Oeiben  Spracfjen  unbegreif  fic^. 
©etjen  tuir  un§  nbcr  bie  ^üd)t  ettün»  näf;ev  an.  Eca  aU  ^aljU 
mort  i[t  freiließ  n'idji  itaüjc^,  ja  fpccififcf;  ]'anöfriti|ci;,  aber  tüiv 
(jätten  barin  bielleic^t  ben  foftbarften,  fonft  überall  berlorenen  lieber^ 
re[t  an»  inbogermanifd^er  Hrjeit.  5hiu  fommt  aber  ha^  2Bort  in 
etruöfifrfjen  Snii^riften  18  mal  üor,  nnb  17  mal  erflört  (Sorjfen 
jelbj't  e»  aU  Pronomen  =  hanc;  ein  einzige?  9WaI  (F.  1914, 
A,  20)  al§  3a§Imort.  —  2öa§  aber  i[t  uni?  ©3  i|t  5lame 
einer  ©öttin  auf  j^mei  (Spiegeln  (F.  P.  Spl.  395;  342), 
beren  einer  bie  ©eburt  ber  Sltfjene  an§  bem  -Raupte  bey  ^euy, 
ber  anbcrc  (öieüeic^t)  bie  ge[je(ung  ber  -^ere  burdj  .'pepfjaifloy 
barfteüt.  2Bcnn  ß^orflen  [ie  aU  *Un-iia  „bie  bereinigenbe 
(iiöttin"  beutet,  fo  i[t  ba§  borf)  bie  reine  Söillfür.  ßbenjo  bemeijen 
bie  gamitienuamen  Unia,  Unata,  Uneitas'  u.  f.  m.  nirfjtö, 
ba  ber  ©tamm  un-  im  ^tru§fifi-^en  \a  jebe  beliebige  anbere 
iöebeutung  ge(;abt  tjaben  fann.  2)ay  Sßort  .  . .  tusur.'>ir 
(F.  1246,  lin.  2,  fin.),  baneben  tus'ur^i  (F.  1247,  lin.  2, 
fin.)  nnb  . . .  tus'uröii  (F.  2003,  lin.  2,  fin.),  beutet  6orf)en 
au§  tu  =  2  unb  goqoi;,  mit  bem  ©uffij:  —  ^ir  =  lateinijct) 
— ter,  al§  arca  bisoma,  unb  e§  ift  immerljin  mögtirf),  baf;  tu  beul 
9u  ber  2Bürfel  entHn-irf)t ;  mcnn  aber  teis'  (F.  1914,  A,  4  u. 
22)  au§  einer  b  na  Jen  (Äiruubfium  *dvi  mit  pluralem  9?o= 
minatiüjeii^en  s'  entftanben  fein  ]oü,  mit  33erlu[t  be§  v  imb  '3)ip^= 
t^ongirung  Oon  i  ju  ei,  \o  mirb  bie  ©ac^e  fc^on  roieber  {)öd)\i 
bebentüi^.  —  3Bie  ober  fte§t  e»  mit  tri  =  „brei"?    5luf  bem 
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33ron5eeimev  t)on  Val  di  Gonibra  in  ©übtl)vo(  (F.  12,  lin.  5; 
P.  Spl.  p.  100)  lautet  bic  (et3te  ^eile 

35)  kusenkustrinaxe, 

unb  ö^nlii^  bie  iiovietjte  auf  bem  m  bev|e(6eu  (SJegeub  (^efunbenen 
^rou5e|if)(ü||eI  Dou  Dambel  (F.  P.  Spl.  1,  lin.  7) 

36)  skuztrina^e. 

^ie§  erflärt  Rovffen  p.  922  aly  Gurliis  Sonoca  Trinacius 
—  bay  i[t  Me§!  —  yioä)  ']ä)i\m\mx  i[t  e§  mit /var/Av!  ^ie§ 
fte^t  auf  einer  ein 5 igen  ^nfrfjvift : 

37)  sez  xvar^v  xartillas'  (F.  4ßG,  bis), 

in  ber  n  i  i^  t  ^j  etni§!i|i^  i[t,  n(ö  bie  ©ifjvift  unb  bie  (SntfteHuui] 
be»  Cateini[rf;en.*)  —  (Sbenfo  begegnet  cuinio  auf  einer  ei  neigen 
Sinfc^rift,  unb  jlDar  auf  einer  bilinguis: 

38)  cuinte'  s'inu*  arntnal 

Q.  Sentius.  L.  f.  Arria.  natus  (F.  980). 

2)a  nun  unter  ben  Sanfenben  etru§ti|c^er  förabinji^riften  ber 
S^ornamc  Cuinte  fonft  n  i  e  Uorfomnit,  fo  ift  boi-^  f)ier  bie  (Snt* 
tefjnnng  fonnenftar.  fsa  auf  ber  einzigen  fonftigen  bilinguis, 
bie  ben  5l>ornamcn  Quintus  ^eigt,  ift  berfe(()e  im  etru§ti)i^en 
3:erte  burtf)  einen  anbern  erfe^t,  offenbar  uieil  fein  ä^nliiijer  im 
dtruSfifi-^en  e^iftirte : 

39)  aelxefulniael/es  |  ciar.'>ialisa 

Q.  Folnius.  A.  f.  Pom.  1  Fuscus  (F.  251  ;  S.  Spl. 
t.  I,  p.  28). 


*)  ^uf  bie  jonftigen  (Sd^iDtetigfeiten  biejev  3fnjc^vitt  faun  id^  ^ler  nid^t 
eingeben. 
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SUn^  ses'^s',  bn§  in  n.  20  bcm  (atcinifi^en  S^ornnmcn 
Sextus  entfpretfjen  foK,  i[t  ein  Unicnm,  unb  nod)  bajju  beriefen : 
ber  Dierte  33uc^[in()e  i[t  o§ne  3weite!  ein  (p;  er  weicht  uon  bem 
in  bei-jetben  Snirfjrift  mef^rfad)  üorfommenben  ^z\ä)m  für  ^ 
biirc^an§  ab,  ftimmt  nBer  genan  ju  bem  erften  SSu^ftn&en  üon 
(yersipnai  =  Persephone,  bn§  in  beinfc(6en  (Srafie  an  berfelfien 
Söanb  (nnter  b)  ftel;t;  bn§  "britte  3ci<|ß"  fi^^)*  a(Ierbing§  bei 
f^abretti  wie  ein  s'  nuy ;  bei  beffen  ^tef^nüc^feit  nnb  Ifpnfiger 
2Sertüec§»hing  mit  m  aber  Ijabe  irf;  geglaubt,  ca  a(y  m  lefen  ju 
bilrfen,  tt3ie  bereite  im  Bull.  arch.  18G4  p.  47  gefd)el)en  ift 
(fiefjc  aud)  Sorenj  in  ^ufjn'§  53eitr.  IV,  p.  479,  n.  126). 
2)ic  ^Familiennamen  Setume  (audj  Setumi,  Setumnei),  moju 
Sehtmnal  (aui^  Setumnal),  unb  Uhtave  (auc^  U^ave,  Utave), 
nebft  Uöaves  (Utavis)  finb,  mie  baä  ht  jeigt,  n  n  etru§!ifi^ ; 
fie  gefrören  itaüfi^en,  in  ©trurien  mof;nf;aften  g-amilien  an, 
ögt.  5.  33.  campanifd)  Uhtavis  (Garrucci  Bull.  nap.  n.  ser.  I,  41) 
unb  bie  römif(^en  gentes  Septimia  unb  Octavia.  35cr  Sßer= 
luft  bc§  p  in  Setume  Ijai  fein  5lnaIogon  in  ber  Umbilbung 
bon  Neptunus,  burc^  bie  SHittelftufe  *  Nehtunus,  ju  Neö^unus 
auf  einer  etruStifc^en  ©emme  (F.  2410;  ficf;e  auc^  F.  2097  u. 
2345).  gbenfo  ift  ber  f^amitienname  Gvinti  (F.  1051—2; 
1653;  einmal  Gvintia  F.  1536)  italifd;,  bgl.  römifd)  Quin(c)tius. 
25er  ^fiame  Nunas',  ben  (Sorffen  =  Nonius  beutet,  ift  mieber 
töittfürti«^  bon  ifjm  au§  einer  längeren  unpunctirten  Snft^rift 
auygefonbert,  unb  um  fo  mef^r  ^'^ii'ugefpinnft,  aly  ber  anloutenbe 
5öuc^ftabe,  fammt  bem  borfjergefjeuben,  faft  gan^  ^erftövt  ift,  ber 
fi-^lbad)e  9left  aber  burt^au«  nidjt  auf  ein  n  f)inmei§t  (F.  2404, 
t.  XLIII).  —  2Öa§  e§  mit  bem,  miebcr  nur  einmal  bor= 
fommenben  ?l5ftammung§namen  Teeumnal  (Gorss.  @tr.  I,  967) 
für  eine  58ett)anbtni0   tjot,   mag   auf   fid^   berufnen;   jebenfallg 
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ftimmt  er  nirf^t  fiefonber^  jit  tesn-s'  (F.  1914,  A,  4  u.  22) 
unb  tcsn-o  (il).  20  u.  21),  auf  bcin  gro{?en  C^HUni»  bon 
^4>cvut]ia,  uon  bciien  (^'orffen  jene§  aU  noin,  plnr.  masc.  ~ 
drni,  aii'j  *(lacnJis,  biejey  iit»  noin.  })lnr.  foin.  —  dönae, 
aii'o  *darnai  cvtlävt.  9tuu  i[t  n bor  uad)  feiner  eigenen  Deutung 
an  allen  iner  ©teilen  ber  (Skliranrfj  be»  ^iftribntiiunn§  boK» 
fommen  nnftegreiflirf) ,  ba  er  überall  einfarf)e  ©nbftantilm  im 
^Mural  bannt  Ucrbinbet,  nnb  feine  -^;)inuicifnnc|  anf  dena  millia 
(p.  422)  mirb  fein  (^k-ammatüer  gelten  laffen.  —  ©§  bleibt 
alfo  lum  C^orffen'§  nen  entbeiften  etrnSfifrfjcn  ^S'^'ijkn  fo  gnt 
wie  nii"^t§  übrig  nnb  bie  gorfiijnng  ift  bnrti)  il;n  lum  ber  ein= 
gefi^lagenen  rid)tigcn  53al)n  anf  einen  nnl)altbnren  ^Ibweg 
gelcnft  morben. 

(<>an5  baffelbc  aber  gilt  nnn  Hon  ben  Uier  Dielgcbraudfiten 
etrn»fifi^en  58eiuiörtern  clan,  etora,  s'ec  nnb  piiia,  bie  6orf= 
fen  p.  140  f.  betrac(;tet.  (&x  bentet  fie  alle  nier  \ai)ä), 
tüie  teilet  nad),\ntr>eifen  ift.  a>erglci(f)en  uiir  5nnäd)ft  bie  beiben 
erften. 

^a§  äBort  clan  (einmal  klan  gefd^rieben  F.  26G,  einmal 
jn  cla  F.  995,  einmal  jn  ein  F.  237G,  mefjrfa(^  jn  cl 
ober  c  abgefür^t)  lommt  89  mal  —  ©  o  r  f  f  e  n  ,^äl)lt  nur 
einige  GO  mal  (p.  154)  —  in  ben  etrnafifi'^en  Snf^j^'iften 
hinter  ben  ^er)onen=  nnb  3:^eriöanbtfd;aft»namen ,  meift  am 
©d)lnfje  ber  ganjen  Snfi'^rift,  üor;  nnb  smar  ftefjt  e§  Ijinter 
einem  VlbftannnnngSnamen  anf  — al  57  mal  ((Jorffen  40  mal) ; 
Ijinter  bem  initernamen,  ber  mel)rfa(^  al»  8iglnm  erfc^eint, 
19  mal  (ßorffen  12  mal);  l;inter  bem  9Jlntternamen  7  mal. 
Sn  ben  reftirenben  G  gälten  ift  bQ§  borljergefjenbe  Söort  jerftört 
ober  nerftümmelt.  Sn  allen  gäHen  nun  be5ieljt  fi(^  clan  auf 
einen  üorfjergeljenben  männlichen  9hmen.     S)ie  3  i^äHe,    in 

DeecEe,  6ovjfen  unb  bie  ©pra^e  bev  etniatcr.  2 
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bcnen  ©orffen  e§  a!§  lüeibüc^  fa^t,  finb  nic^t  stüingenb. 
Tiuza  clan  ift  feine  bollftönbige  ^nfc^rift;  (5orf[en  §at  bon 
oBen  mä)  unten,  ftatt  querüber  gelejen.  (S§  ift  bielme^r  ju 
lefen : 

40)  tiuza  tius :  vetusal  |  clan  ^anas  | , . .  F.  726,  ter,  d. 
5)ie§  jeigt  bic  in  ber  9?ä^e  gefunbenc  3n[c^rift: 

41)  tiuza :  tius :  vetusal :  clan :  ^anas :  F.  726,  ter,  c, 

bie  beutlid^  einen  5Jianne§namen  enthält. 

3(uct)  bie  jtöeite  Snfc^rift  Velusa  Pulfnal  cl  giebt  ßorffen 
nur  r;alb;  [ie  tautet  boöftänbig: 

42)  vel:  tlesna:  patval:  velusa:  pulfnal:  cl    F.  921. 

^ie  ^tfcfienüfte  ift  !eine  bisoma,  auf  bem  2)erfel  liegt  nur 
ein  DJ?ann;  mx  Ijaben  t;ier  alfo  aud)  nur  einen  9Jlanne»= 
namen  ju  fudjen.  —  2)ie  britte  Snftltift: 

43)  ^ana  hell  atiar  (ftatt  atial?)  clan    F.  607 

ift  nur  in  lateinifc^er  Umfc^rift  in  ^affieri'^  Paralipom. 
p.  222  erf^alten,  unb  iebenfallä  incorrect.  UebrigenS  tt)irb  ein 
niännlidier  Vorname  ©anas  üon  ßorffen  felbft  (p.  307)  an= 
erfannt,  unb  ha^  s  tann  abgefaflen  fein,  wie  in  Vel^a,  Marcna 
neben  Velxas,  Marcnas.  — 

©ans  anber§  fteljt  e»  mit  etera.  2)ie§  tommt  nur  13  mal 
bor,  barunter  einmal  ganj  allein: 

44)  etera  F.  1594; 

einmal  im  5(nfang  einer  SnfWt  (öon  6orffen  umgeftellt): 

45)  etera  I  latites'    F.  1595; 
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einmal  siniftfjen  su^i  (nmi^  ßorffen  =  posuit)  unb  bem 
Sßornamen  : 

40)  su.^i:  etera  |  velus' ...     F.  1931 ; 

einmal  5toi|c^en  bem  Familiennamen  unb  bem  91amen  auf  — al : 

47)  au*  semvj-ni :  etera  I  hei vereal    F.  1906. 

^ann  finben  \\ä)  bie  9?ebenformen  eterav  (F.  2055)  unb 
eterau  (F.  P.  Spl.  438),  mit  bencn  (Sorffen  niifits  anju» 
fangen  meifj;  ferner  eine  Don  ifjm  al§  meibürf;  angefef^ene 
J'soxm  eteri,  bic  ftct§,  unb  jiöar  8  mal,  nad)  bem  ÜBorte 
laiitn  üorfommt,  moran  firf)  nod;  lautn  eter  (F.  2578)  unb 
(la]utneters'  (F.  1988)  anreifjt.  Ungebeutet  bleibt  fasteteras' 
(F.  1939),  unb  eine  9leif)e  Uerföanbter  formen,  mic  etm,  etri, 
otria,  eteraia,  merben  jum  Zijiiii  a(»  Eigennamen  er!(ärt. 

5lHin  einem,  and)  nur  einigermaf^cn  parallelen  ©ebraui^  ber 
äßörter  clan  unb  etera  fann  alfo  feine  iKebe  fein,  unb  borf) 
ertlärt  [ie  ßorffen  at»  maior  unb  minor  natu,  i&x  ftüljt 
feine  93ermutl)ung  auf  bie  in  einer  ©ruft  gefunbenen  3n= 
fd)riftcn  : 

48)  se-  venete-  la'  leö^ial"  clan    F.  1397, 
unb 

49)  la-  venete-  la-  leöial  |  etera    F.  139G, 

mo  bic  9Jamen  jmeier  S3riiber  Dorjuliegcn  fd^einen.  tiefem 
einen  gaffe  aber  ftcfjcn  fedj§  gegenüber,  wo  5mei  ober  brei 
anfd)cinenbe  5ßrübcr  fämmtlic^  bo§  5öcimort  clan  füljrcn,  toaä 
unmögfidj  märe,  menn  c3  maior  natu  fjiefje,  ögl.  fotgenbe  pei 
^>aare  an?,  bem  ©rabe  ber  Acsis'  in  Perugia: 

50)  larö-  acsis'-  veilias' |  caiial-  clan    F.  1129 
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51)  laris*  acsis'[' v]eilias' J  caiial*  clan    F.  1131 

52)  arnö'-  acsis'*  ^e^^ures' |  clan    F.  1133 

53)  lar^  acsis'*  de.9ures' |  clan     F.  1134; 

ferner  ciu§  bcr  5^ecro^oIe  del  Palazzone  eknbafelbft : 

54)  ar'  semi^ni'  aules'  |  hel'vereal*  clan     F.  1756 

55)  an  :  semöni :  au  |  helvereal :  clan     F.  1757  ; 

au§  bem  ©rak  ber  Tarxnas  in  Gieröetri: 

56)  . . .  avle-  tarxnas-  lar^al'  clan  ...     F.  2353,  lin.  2. 

57)  li-    tarxnas-      1*        c  F.  2370,  ober 

58)  laris-  tarxnas*     la*      ehr  F.  2376 ; 

ou§  ber  ©ruft  ber  Ale^^nas  in  3Siter6o: 

59)  arn^-  ale^[n]as-  ar  clan  ...     F.  2056 

60)  av-  [alej^nas  [a]m^al  cla[n]  ...     F.  2057 

61)  lar^.  ale^nas-  arn.^al-  mvfialc-  clan  ...  F.  2058; 

enbli(^  au§  ber  9ful^e[lätte  ber  Leinies  in  OrUieto: 

62)  vel-  leinies:  lar^^ial*  ruka-  arnö^ialum*  |  clan  velu- 
sum:  ...     F.  2033,  bis,  D  (par.  6),  c,  lin.  1—2. 

63)  arn^  leinies*  lar^ial-  clan*  velusum  | . . .  ibid.  E 
(par.  7),  b,  lin.  1. 

©inb  Quc^  bie  brei  legten  gaUe  ni(^t  |  o  [irf^er,  tuie  bie  brei 
crften,  \o  geniigen  boi^  biefe  jc^on,  bie  aßaljrjc^eintii^leit,  ba^ 
mehrere  trüber  mit  clan  bejeii^uet  tüerben  tonnten,  gröfjer  ju 
ma6)m,  a(§  bie  Don  ßorffen'S  .£")l)potfje)e.  tiefer  benu^t  nun 
freiließ  jur  Unterftii^ung  berfelben  grabe  bie  beiben  legten  Sn= 
fd)riften  (n.  62  u.  63),  mo  auf  clan  ba§  5Bort  velusum  folgt, 
\odä)t  SSerbinbung  \iä)  noc^  jtoeimal  n)ieber!^ott: 
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64)  ...  lariAialtiia[?]  clan :  [v]elusuni  | . . .  ibid.  E,  a, 
lin.  1, 

unb 

65)  .  . .  clan  velusum  . . .  ibid.  F  (par.  8),   a,  liii.  2, 

unb  ciKort  inaior  natu  Voloruni,  tüoju  in  n.  62  nod)  tonunt 
ArunLia  matre  natomm  (p.  437  f.).  2)arau§  Würbe  aber 
fokjeii,  ba|]  mefjrere  ©öfjue  be[fclbeii  ü^üter§,  \a  auä)  ber= 
felbeii  3L)iutter,  ben  ijteidjen  Vornamen  Velus  gcfütjrt 
tjüttcn,  unb  jtüar,  naä)  (^^örffen'»  2)eiitumj,  in  minbefteng 
5tt)ei  S^amilien.  ©in  fold;e»  ^^actum  aber  i[t  [onft  in  ber  ge= 
l'anunten  etruafijdjcn  ©räberttjelt  nii^t  ju  [inben.  5(uperbeni 
rei^t  ßorffen  in  n.  63,  l)'öd)\t  unnatürlid),  ba§  clan  bon  bem 
bor^ercjcljenben  ^tarnen  Id§  unb  Dcrbinbet  e§  mit  beut  Ijinter 
velusum  fte^enben  pruma^^s'  (=Promatius);  ötjulid)  in  n.  64 
mit  bem  (unbeutüc^en)  ^nfang§tüort  ber  jmeiten  3ei^e. 

Um  mm  eine  paffenbe  @ti)moIogie  ju  [inben,  pit  (5or[)en 
clan  für  eine  conftante  ^Ibtüräumj  bon  *  clant,  *  clan^,  eigent= 
Ii(^  *clan'»'i  =  grandi-s,  wobei,  abgefe^n  bon  ben  fon[tigen 
©d)wierig!eiten  ber  gorm  unb  ^ebeutung  (e§  fefjlt  namentlidj 
bie  Sejeidmung  be§  6omparatib§),  grabe  ber  5l6[all  beä  t 
ober  o,  bei  SSergleid^ung  ber,  nat^  il)m  [elb[t,  analog  gebilbeten 
5^ameu  Larö-  ober  Lart,  Lein^»',  Vanö-  2c.,  unbegreiflich 
bleibt.  (Sin  5)eminutibum  clantl  =  *grandil-us  miß  er  ent= 
bedt  l^oben  in  ber  3ni<|i^ift- 

66)  a-  tite*  a*  cale  clantl"  apunas'-  ril'  XXIIIX  F.  254, 

tt)o  aber  clan  tlapunas  ju  lefen  ift ;  ber  ^unct  nämlitj^  ift  9Jeft 
be§  unteren  ©eitenftrei(^§  be§  1,  ba»  baburc^  al§  i  erfc^eint,  mie 
Migliarini  aud)  Ia§.  Tlapu,  Tlapus',  Tlapuni  finb  cdjt  etru§= 
tifdje  3Jamen,  bgl.  n.  22,  unb  fogar  latcinift^: 
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67)  L.  Caecina.  L.   f.  Tlaboni.    vix.   ann[o]s.   XXX 
F.  311. 

25iel  ttin^rfc^einlieljer  bleibt  immer  für  claii  bie  ©ebcutung 
filius,  „©D^n/'  beftötigt  burd^  bie  bilinguis: 

68)  G.  Cassius  G.  f.  |  Satuininus 
V  cazi*  c*  clan    F.  460, 

unb   ben   ^arafleli§mu»   ber    beiben    {ateini[if)=etru§!ifc^en   3n= 
fdjriften : 

69)  ar  spedo  |  thocernal  j  clan    F.  956,    unb 

70)  vel  spedo  |  thoceronia  |  natus    F.  957. 

SBenn  ß^orffen  (p.  154)  bagegen  cimoeubet,  clan  tonnt 
in  oHen  ben  f^öHen  nidjt  „Soijn"  bebcuten,  h)o  ein  fogen. 
5lb[tQmnmng§name  auf  —  al  ober  ein  Si^atcrönante  im  ©enitib 
borangelje,  ba  in  biejen  ber  23egriff  „©olju"  fd)on  burd;  ba§ 
©uffij  Qu»gebrii(ft  fei,  fo  ift  baS  einfach  llnfinn,  benn 
oui^  im  2ateini|djcn  ftcl)t  regelmäßig  nad)  bem  Jöüter^nnmen  im 
©enilib  f(ilius),  unb  e§  ift  gar  nictjt  cinjufefjn,  felbft  naÖ) 
6orffen'§  2)eutung  ber  Flamen  auf  — al  al§  5lbjectiba, 
tt)arum  ein  Thoceronialis  filius  meniger  möglit!)  fein  füllte,  aU 
ein  Thoceroniae  filius,  Dgl.  Auguslalis  sacerdos  u.  a.,  mo« 
bei  aud)  sacerdos  fortbleiben  tann.  *) 

gür  etera  ferner  ift  bie  53cbeutung  minor  natu  mä)  bicl 
unmöglicher.  5(bge)el)n  bon  ber  rätl^feltjaften  ^orm  eineä  51  b» 
jcctib§  auf  — a,   wie   ift   ba§   2nieinftet;n   biefeö  SSortcS  ^n 


*)  Dh  ba§  oben  gcfuitbcrtc  clcnar  ber  ^(itrol  Don  clan  ift,  unb 
cleiis'i  (j.  93.  F.  1922)  eine  nnbcre  abflcfcitcte  t^oim,  bcbarf  einet  »citeven 
Unterjut^ung. 
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erflören?  fein  93oran[tef{en  ?  unb  3^w'f<ijL'iifii;iföcn?  2öa§  abtx 
ba§  (5onbev6avftc  i[t,  [olltc  e§  nur  „jüngere  Lautiniae"  (fo 
überfeijt  ßorffeu)  gcijctien  ^abcn?  Xk  lOmafigc  Jl^crbinbnng 
bon  lauln  unb  eter — ,  unb  jronr  auf  !5nfd;riftcn  nu»  ben 
berfdjiebenften  (^cgenbcn ,  betöeist  bielnief;r,  baf}  babei  gai  nidji 
ön  einen  9?anien  ju  beulen  ift,  fonbern  ivgenb  eine  3oi^f»e'^ 
borliegt,  bereu  Deutung  ic^  (;ier  nic^t  berfud;eu  loill.  —  ' 

Sie  clan  nur  in  3.^erbiubung  mit  uiäunndjeu,  fiubet  fii^ 
s'ec  nur  in  i^eibinbuug  mit  meibüdjen  %unen.  3tt)eifcU}aft 
fönnten  nur  ^mei  gäfle  fein: 

71)  ravn.'>u  |  vel |  vel.'/urus'a  |  se/  . . .  F.  P.  Spl.  427, 

unb 

72)  ran.'>ir  plazi'  v  s     F.  2600,  g, 

ba  ia(v)n.'>u  gewöljutid)  mnnnüdjer  5l^orname  ift,  oflcin  grabe 
in  bcr  toiuba  degli  sciidi  bei  Gorncto,  ber  n.  71  angehört, 
fiubet  e§  fidj  nod;  jiüeinmt  a(§  meibildjer  ä^ornau.ie  (F.  P. 
Spl.  41(3,  neben  beut  5öilbe  bcr  (5(;efrau,  unb  425)  unb  fd^eint 
and)  fünft  niel^rf ad;  fo  Dorjufommcn  (5.  23.  F.  2104).  ^er 
©ebraud;  bon  s'ec  nun  jeigt  bic  tjöd;fte  Uebereinftimmung  mit 
bem  bon  clan:  e§  fommt  79  mal  bor  ((Sorffcn  gicbt  nur 
44  ©teflen),  clan  89  mal,  babon  nad)  Flamen  auf  — al 
51  mal  (cl.  57),  nad;  beut  23ater§namen  10  mal  (cl.  19), 
nac^  bem  ÜJiutternamen  13  mal  (cl.  7) ;  5  mal  ift  ba§  bor^er» 
gel^cnbe  2Bort  unbeutüd^  ober  jerftört.  5ß3a§  ift  nun  natürlid;cr, 
ala  bap,  menn  clan  „©oljn,"  s'ec  „Jtodjter"  bcbeute?  2)a^ 
bei  ber  2;od;tcr  bic  93hitter  ctmaS  fjäufiger,  ber  93ater  etmaä 
feltner  genannt  ift,  tann  nur  jur  iöcftätignug  bienen.  ßorffcn'ä 
©inmaub  löcgeu  ber  borljcrgeljenbcn  3(bftannnung3namen  ift  fc^on 
i^bm  äurüdgemiefcn  worben.    @r  beutet  nun  ba»  äöort,  ba§  in 
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ber  ^orm  s'ec  36  mal,  s'ex  16  mal,  sec  11  mal,  sex  10  mal 
borfommt,  tüöl^renb  c§  6  mal  öer!ürät  ober  Derftümmclt  ift,  al§ 
5t6!ürjimg  Don  *secia   unb   über[e|t  e§   coniiigio  prognala, 
„cf)ti\ö)  geboren"  (p.  167).    ©er  ett)moIügl[d)e  ^lufjalt  bafür  i[t 
weit  Ijerger^olt  unb  ved^t  [djwacf),  nämlid;  ürdjenflabifd)  po-sagü 
„-"peiratt;,"    elgentlid;  compages,   üon  SBurjcI  sag  „anljangen, 
rjaften"    (fiel^e  girf,    Snbogerm.  SBörterbmf)  ^  p.  192).    S)a§ 
WM  ber  5tnna!^me  einer  ^IbÜir^ung  i[t  toiebcr  ein  bersmeifelte?, 
unb  bie  angeblid)  einmal  borfommenbe  gorm  s'exi    (F.  1289, 
bgl.  mitP.  Spl.  p.  102),  ftet;t  burd)au§  nid)t  fidier,  ba  6one= 
ftabile  f)inter  beni  ©trid),  ber  tia^  i  bebeutcn  foll,  nod;  jmei 
^uncte,    Sabretti'S   5lbbilbung   (t.  XXXVI)  nur  s'er  t;at. 
2)ann  aber  —  iüoju  in  aller  SBelt  auf  biefem  33rud)t§eil  öon 
Snjd;riften  bie  SBer[id;erung,  %oä)kx  ober  Söeib  fei  el^elid)  ge= 
boren?    Sebten  benn  bie  @tru§!er  fo  unfittUd),   ba|5  bie§  eine 
befonberö  ju  bemerfenbe  5(u§nafjme  mar?    Unb  legte  mon  ouf 
bie  tl)diä)t  ^Ibfiommung  ber  ©öbne  gar  leinen  SBertt)?   ober 
galten  olle  ©öljne  all  eljelid)  geboren?  SSarum  ift  uneljelici^e 
(Geburt  nirgenb§  beseid^net? 

5lber  ßorffen  l^at  ein  onbere»  Söort  für  „Sod^ter"  cnt= 
bcdt,  möl;renb  er  merfmürbiger  Sßeife  !ein§  für  „©ol^n"  gefunben 
:^at.  „2;od)ter"  nömlii^  foH  ba§  2öort  far^ana  Reißen,  ba§  nur 
öortommt  in  ber  3nfd)rift: 

73)  afli-  hustnal-  s'e^*  far^ana    F.  1226, 
unb  ttjomit  ibentifii^  fdieint  har^na  in: 

74)  ^>anav  tlesneiumrana  J  als'exharöna    F.  734. 

§ier  ftönbe  benn  boi^  ba§  2öort  „2;od)ter"  hinter  bem  gtamen 
auf  — al!  51un  aber  bie  (St^mologie!  (53  ift  entftanben  au§ 
*far-ti-nä  ,,n)eibli(^e§  ©eburtsmefen,"  bon  Sursel  bhar  „tragen, 
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gebären;"  batiei  fotl  ba»  mitttcrc  a  Don  far-fi^ana  burd^  9(i[iini= 
lation  an  ba0  a  bei*  (£c()(u[;[i(Oc  an^j  i  imigclautct  fein  (p.  168). 
^finn  tft  bic§  far/>aiia  (haryiia)  aber  [idjci*  nidjt  ,vi  trennen 
Don  beni  in  nierjrcren  3n[rf)riften  Dorfonunenben  far^naxe: 

75)  an:  fart^naxe    niarces:  i-aiii^osc:  ^aireals  F.  2327, 
ter,  b,  lin.  1. 

76)  tute:  \a.ro  :  anc:  tar<'>na)re:  tute:  ain^als...   V. 
P.  Spl.  387; 

tüaljrfdjeinlid;  oud^  in  ben  f^rogmenten : 

77)  an :  fari^^naxe  auf  beni  ^cdel ,    unb   an  :  fai-.'>  auf 
bem  ©arge    F.  2220,  bis, 

fotüic  in: 

78)  ...  faranax  ...    F.  2033,  bis,  G  (par.  9),  lin.  1, 

in  jerftörter  Umgebung,  lüof)!  beriefen  au§  far^nax . .  • 

^ie§  leitet  (Jorffen  freiließ  bon  berfelben  SBurjel  ab,  aber 
bon  einem  anberen  *far-ti-nä  „SSatjre,"  eigentlich  „2;ragebing," 
alfo  =  feralia  peregit  (p.  747). 

9li(^t  glücflic^er  enbtic^  ift  er  mit  bem  2öorte  puia  gemefen, 
ba§  gleichfalls  nur  al§  5tppo[ition  gu  grauennamen  öorfommt, 
unb  iroax  47  mal  (er  giebt  82  ©teilen),  borunter  7  mal  t>er= 
ftümmelt  ober  abgelürjt  ju  pui,  pu  ober  p ;  einmal  finbet  fic^  auc^ 
puiam  (F.  2340,  lin.  2).  6§  fielet  nun  28  mal  ;^  int  er  einem 
mönnlii^en  ^^tamen,  ju  bem  e§  eine  näf^erc  Seftimmung  bilbet, 
16  mal  öor  bemfelben;  nur  jraei  Snfc^riften  fdjeinen  (5i^tt)ierig= 
feiten  ^u  bereiten,  ^ie  eine  (F.  2078,  öerbeffert  P.  Spl.  t.  X,  10) 
ift  eine  2)oppeIinf(^rift  auf  einem  mit  jmei  ©telen  oerfetienen 
(5ippu§,  unb  jmar  fteljt  re(^t§  bie  (Srabfdirift  be§  5Jianne§: 

79)  pepnas  |  vel*  pep*  |  apa ; 
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Iinf§  bic  bet  grou : 

80)  ritnei  |  ram<>a  |  puia* 

^ier  i[t  alfo  ber  begkitenbc  5}?anne§namc  6ei  puia  tneg« 
gclaffen,  weil  er  [ic^  am  ber  ucbenfte^cnbcn  Snfc^rift  bort  jelbft 
ergänzte,    ^ie  anbete  imnare  3ii[d)rift  lautet: 

81)  hatisal :  puia  |  lari>i-  as'rutznei  |  aura  :  clan*  liiie 
F.  428;  (bie  brittc  3etle  fteljt  auf  beut  ^op\). 

©orffen  [teilt  bie  ^lüeitc  !^ük  borou  uub  trennt  as'  ab, 
D|ne  bo^  bie  ©ttd;c  baburi^  !(arer  löirb.  Da  aticr  ^fabretti 
bemertt:  ipse  descripsi,  incertus  an  puia  legendum  sit, 
toollen  wir  gewagte  93erniutr)imgeu  unterlaufen,  ©nblid;  in 
F.  2340  (lin.  2)  ift  ba5  bor  puiam  ftcr^enbc  Sßort  jerftört. 

©§  ift  uac^  atleni  biefem  bie  prfjfte  2Bül^rfc^einti(J)!ett  bor= 
fianben,  ba^  puia  „(Gattin"  tjeifjt,  unb  bie»  erfjült  eine  fif)ta= 
genbe  Seftütigung  baburrf),  ba^  es  nie  in  55erbinbung  mit  einem 
ber  4'>»»fecrte  weibtid^er  Manien  auf  — sa  borfommt,  bie  fonft 
bie  5Berer)e(id)uug  be^eidjueu;  benn  tnenn  ß^orffcn  papasla 
(F.  504)  als  ^Deminutio  eine»  foIrf;en  9Jamen§  erflärt,  fo  ift 
bic§  ganj  unfidjer.  Dagegen  finbet  fid)  meljrmalö  (minbeften§ 
5  mal)  s'ec  in  benfelben  ^ufc^riftcn  mit  puia,  boi^  nirgenb§ 
unmittelbar  bamit  berbunben,  fo  baf?   fie  \\^   nid;t  ftören, 

82)  puia"  aclnis'*  nufurznas'*  parmnial*  s'ex  F.  1541. 

(Jorffen  nun  aber  bringt  puia  in  eti)moIogifd)en  3ufnin'Hcn= 
^ang  mit  lateinift^  puella,  pupa  etc,  unb  erttört  er  aU  „bic 
3unge"  b.  ^.,  foHte  man  benfen,  bie  „^!iungfräulid;e";  aber  an 
einigen  ©teilen  bejcidjnet  puia  fo  tiar  eine  berl)eiratl;cte  ?^rau, 
bo^  er  e»  genauer  beftimmt  (p.  161)  al§   „bie  junge  ^f^ou, 
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unöer^eirat^et  ober  dcr^cirnt^ct,  iiit  grü^üng  unb  im  ©om« 
mcr  if}rc»  2cbcn§".  9tun  \\M)k  man  \üo\){  fragen,  mann 
benn  bicjcr  „©ommct"  nad)  bcr  5)icinun(^  bei*  @ttii§fcr  auf« 
prtc?  unb  ob  eine  [o  fcntimcntak  nnb  [o  onge  58e5eirf)nun(] 
bem  e^arafter  bcö  ^^olfeS  nnb  feiner  (Brabjdjriften  entfprec^e? 
6;or[fcn  aber  ge()t  nod)  meiter:  er  bentet  bie  an[  einigen 
^nfc^riftcn  borfonunenben  Söörter  pull  nnb  puiac,  bie  übrigen« 
nic^t  ganj  [ii^er  ftel;en,  alö  ^»iiöfcvnior^n ,  b.  l).  „©ol^n  einer 
jnngen  j^xan"  —  al§  ob  Söf^ne  iiberljanpt  anber»  geboren 
mürben,  at»  im  grüpng  ober  ©ommer  beö  2thm^  ber  5)hitter? 
Söaö  mitnnter  bei  feinen  Tentungen  i)erau»!ommt ,  jeige  bie 
Heine  ^nfdjrift : 

83)  <'>ana*  mani*  ipe"  puia     F.  1681,  b, 

bie  er  beutet:  „3:l)ania  geljört  ju  ben  ^Dianen,  im  stopfe, 
bie  '^nnge." 

2Öir  Ijaben  aljo  gefef;en,  ba^  6 orf  Jen  [omot)I  in  S3ejug  auf 
bie  3«^)^tt3örter,  mie  in  5)eutung  ber  am  Ijäufigften  bor!ommen= 
ben  einfad)ftcn  $öermanbtfrf;a[t§bejeid)nungen  fd)mer  geirrt  unb  ganj 
Un()alibare»  Oorgebrarf;t  fjat,  gemengt  mit  abentener(irf)en  6t^= 
mologieen.  ,5n  bicfen  fünften  bejeicfjnet  fein  33ud)  feinen  ^^ort» 
fd;ritt,  fonbern  einen  großen  9iüdfd;ritt.  3^amtt  ftürjt  ober 
audj  feine  ganje  ,f)t)potf)efe  über  bie  @tru§!er  in  fid)  äufnmmen. 
(Sine  ©pradjc  mit  ben  (Sinern  max,  ^u,  zal,  hu<'>,  ci,  s'a, 
sein<x,  cezp,  mit  32f)uern  auf  —  alx(a)l  unb  za^rum,  mit 
ril  =  3j>if)i^f  ^lan  —  ©ofju,  s'ec  =  SEod^ter,  puia  -^  ©attin, 
ift  nidjt  itülifd),  unb  gel^ört,  menn  fie  übertjaupt  inbogcrma» 
nijdj  ift,  einem  meit  ablicgenbcn  3^oeigc  an. 

5tbcr  bie  glerion!  mirb  man  eimoenbcn.  ^ai  nid)t  grobe 
in  ifirßorffen  bie  mii^tigften  Uebereinftimmungen,  fpccieö  mit 
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bem  Sateinift^en,  uac^gctüiefeu,  5.  33.  in  ber  SJecIination?  9lui^ 
bie§  Bebarf  ber  grünblidjften  hitifi^en  Ütebij'iou.  53eti-acf)teu  luir 
6ei[))lel§iüetj'e  bie  in  beu  Snfd^riften  am  ftörfften  bertretene  2)c= 
dhiation,  bie  ber  inännlid^en  gamitiennaineii,  bereu 
©tamm  ©orffen  auf  — io  auSgefjen  läfjt,  obtt)ot;I  o  fein 
etrusüfdjer  33iid;ftaIJe  ift.  (5r  finbet  ki  ifjnen  für  ben  9iom. 
©ing.  bie  ©nbungen:  —ins,  — us,  — ies,  —eis,  — is,  —es, 
— s,  Qiic^  mit  s'  uub  t)in  uub  mieber  mit  z,  5.  33.  Ravuniuz 
(Mus.  Etr.  Vatic.  II,  t.  IV,  n,  3,  b) ;  ferner  mit  ^ßerluft  be§  s  : 
— iu,  — ie,  — ei,  — i,  — e,  ja  nud)  mit  ^Ibfatl  jeber  ©nbung, 
5.  33.  'Salv  (F.  1739)  —  eine  unenblid;e  9}iannigfnltig!eit.  ^un 
bermifdjt  [id;  aber  burd)  5tu§faII  be§  i  ber  Unterf(^ieb  bon  ben 
©tämmen  auf  —0,  burd)  ^luafaK  be§  u  ber  bon  ben  ©tämmeu 
auf  — i,  buri^  5lu§fan  be§  ganjen  iu  ber  bon  ben  confouanti= 
fdien  ©tämmen;  bie  ©ubuugeu  — us,  — u  uub  — es,  — e 
!i)nnen  oud)  Stämmen  auf  — u  unb  — e  augepren;  burc^  5Ib= 
fall  be§  s  gel^t  bie  ?[RögIid)!cit  ber  Unterfd)eibuug  bon  ben 
^euttalftommen  auf  — io,  — o  ic.  unb  ben  gemininftämmen 
auf  — ia,  — i  2c.  berloren  —  furj,  bei  genauerer  33etrac^tung 
fc^minbet  faft  jebe  9JiögIi(^feit  einer  ©onberung  ber  ©tömme. 
SBie  aber  ift  e§  mit  bem  ©enit.  ©ing.?  tiefer  bietet  junädjft 
olle  biefelben  formen  auf  — s:  — ius,  — us,  — ies,  -  eis, 
— is,  — es,  — s,  mit  bemfelben  Uebergang  in  s'  unb  z;  bo 
ober  unter  Umftonben  ba§  s  ouc^  foH  obfoflen  tonnen,  mie  in 

84)  vel  tineisim    (F.  2837) 

bon  ßotffen  (p.  435)  veltinei  sim  obget^eilt  unb  burd^ 
Veltinii  suni  überfe|t,  fo  tonnten  ai\^  eine  größere  !^al)l  boca= 
lifc^  ouölüutenber  formen  ÖJenitibe  fein,  unb  e»  bleibt  eigentlich 
tein  Unterfdjieb  ber  beiben  ©afuä  übrig.    9luu  I)at  aber  6 or  f f cn 
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biet  ^atibe  ©ing.  biefer  1)ccnnation  nai^(]eiöiefen  (p.  518), 
unb  äioov,  obtüof)!  [ic  pnamicife  ,yi[ammcn[tefjn ,  ieben  mit 
n  über  er  fönbung,  nnmlirf):  —  ii,  —  io,  —  oi,  —  iin.  1)a§ 
fönnten  ja  nkr,  ber  ^orm  nacf;,  amf)  ^loininntiuc  fein,  beim 
btc  SBerbüpptiing  be3  i  i[t  mir  grapfjii'djey  ^S^k^'^n  ber  Sänge 
iiub  [inbet  [ii^,  mä)  Ctor)]en  felbft,  mirfj  im  9himinatiu  unb 
(^5enitiu.  1)ie  (5atf)e  [tefjt  aber  borf)  norf)  anberö  nnb  biet 
fct)timmer.  ^ie  ^nfi^rift,  auf  ber  bie  fieiben  teMeren  ^atiöe 
borfommen : 

85)  vinuxsveneliisaeracisestamtetetvenileiviniciiu 
F.  2753 

ift,  tt»ie  bie  9?nmen  nnb  fämmtnc^e  f^ormen  jeigen,  namenttiii^ 
estani,  totot,  nnb  viniciiu,  nur  ber  «Si^rift*)  nad;  etruöfijc^,  ber 
@proif)e  naä)  oötifc^,  bgt.  deded,  ihötr  (ßnberi»,  5ormen= 
lettre  ber  o§!.  ©pracf)e,  p.  2G)  nnb  V.  Viinikiis  onf  einer 
pompeianifd;en  Snfi^vift  (F.  2791).  —  2)a§  nnbere  ^atibpaar 
fott  fter)en  in  einer  bon  ßorffen  juerft  (t.  XVII,  2,  a)  ber» 
öffenttic^ten  Snfc^rift  auf  bem  ©c^afte  eine§  6anbetnber§  bon 
SJutci: 

86)  is'i  mi  n'^ii  pitinie  ... 

|)ier  ift  junöi^ft  bie  5tbt^eifung  s^eifet^aft :  is'i . . .  finbet 
fid)  mieber  in  einer  föraffitinfd)rift  (F.  2611,  bis),  .vii  jiüeimat 
onf  bem  ßippn§  bon  ^4>erugia,  worüber  unten:  ßorffen 
ober  (ie§t  Is'iniinv^^ii  Pitinie  =  2iiiv»i(;t  Uvi^irm  (p.  570), 
Ie^tere§    at3    SBeiterbilbung    bon    livoio^    fingirenb.    —    2Öir 

*}  3|t  ber  15te  «u^nbe  ein  p,  twie  aoijjen  Ue§t,  jo  ift  ouc^  bie 
(©(i^x-ift  ni^t  rein  etru§fiid^. 
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fotnmen  jum  5lccuf.  ©ing.,  für  bcn  ßorffcn  stoci,  toicber 
total  bifferircnbe  S^ormen  gefunben  ^at :  —  iun  unb  —  i ,  bic 
beibe  auc^  neutral  fein  fönnten,  worauf  (;ier  nic^t»  anfommt. 
Sie  ßnbung  —iun  ftatt  *--ium  finbet  er  in  bem  SGßorte 
zeriun,  toägelö^t  au§: 

87)  ...  ein  |  zeriunacx  | . . .    F.  1914,  B,  17—18, 

unb  gebeutet  al§  SBeiterbilbung  eine§  bem  griec^ijc^en  GOQog 
entfpred^enben  SBorte§  —  „^(fc^entopf."  S)a  er  ein  anbrer  ©teile, 
tt)ic  oben  erwähnt,  bie  Silbe  sur  in  tusurö^ir  =  arca  bisoma 
mit  ooQÖg  \)txQk\ä)i,  fo  leucfjtet  bie  öage  Unfict)er()eit  ber  obigen 
Deutung  ein.  S)ie  6nbung  —  i  ftatt  *—  ium  finbet  ßorffen 
breimal  auf  bemfelben  ßippuS  bon  ^Perugia,  jmeimat  im 
2Borte  ^ii,  einmal  in  fals'ti.    Sie  betreffenben  ©teilen  finb: 

88)  ...  ens'i-  ^ii.  öils'cuna-  cenir  e  |  ...  F.  1914,  A,  10. 

89)  . ..  i  napers'ranczl^iifals'ti*  v  | . . .  ib.  A,  15. 

3n  ber  erften  ©teKe  beutet  (Sorffen  ^ii  ^il  alä  honorificum 
titulum,  in  ber  jineiten  s'ranczl  &n  fals'ti  al§  quietorium 
honorificum  tumulo  praeditum.  ^§  foll  nömlid;  ^ii  = 
*ti-iu-m  fein,  jur  Sßurjel  be§  griet^ifrf;en  t/w  geprig,  Don 
ber  auclj  ^il  =  titulus  abgeleitet  mirb.  Siefe  Kombination 
n)irb,  abgefe^n  öon  ber  tt)unberlirf;en  SBortbilbung,  fi'^on  babur(| 
(hinfällig,  ba^  ba§  t  be§  grtec^i|i-^cn  t/o»  au§  k'  entftanbcn  ift 
(fiel;e  ßurtiuy,  &xkä).  ßtt)m.,  '  481 ;  ^-id,  bie  el^emal.  Bpxaä)= 
einf}eit  ber  Snbogermanen  Europa'»  p.  80),  neu  beriefen  burd^ 
t)a^  fQprifc^e  nfiaei  (Seerfe  u.  ©iegiSmunb  in  ßurtiuö' 
©tubien  VII,  252).  9^irf;t  meniger  lounberlic^  mirb  fals'ti  aii^ 
*falas-ti-um  gebeutet,  morin  *  falas  eine  neutrale  ^Jebenform 
be§  öon  Scftu0   (p.  88,  12  M)   oI§   ctruSfifif)   überlieferten 
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fala  -—  locus  exstruclus  fein  [oH,  rüätjtenb  s'ranczl  =  *  cran- 
culum  ber  SBurjel  ^ram  „crmübet  werben,  rnl}cn"  ängewiefen 
tt)irb  (p.  456).  —  SBom  ^lural  Ijai  (Jorffen  nur  einen 
angeblichen  ©cnitiö  gefunben  in  ber  3>nfc^#: 

90)  ram^a-  aninim-  sex    F.  2358, 

bie  er  (p.  435)  ü6er[e^t:  Ramta  de  gente  Aniniorum  con- 
iugio  prognata.  S)a  er  an  anbrer  ©teflc,  wie  wir  oben  gefe^n 
^aben,  Velusum  aU  (Sen.  5piur.  be§  ©tamme§  Velo  betrachtet, 
fo  mü^te  ^ier,  ber  5(naIogie  nac^,  aniniusum  ftel^n.  2)a  ferner 
bie  3nfcf)rift,  bie  fid^  in  ber  (S>ruft  ber  Tar^nas  bei  ©aere 
befinbet,  je|t  burc^  5tbbröc!eln  be§  ^alt^  befd)äbigt,  nur  in 
älterer  ^dt  copirt  ift,  fo  fdieint  mir  3rQÖretti'§  3^ermutt;ung 
üiet  n)a^rf(^einlii^er ,  bo^  m  ftatt  be§  i^m  fo  ötjnücfien  s'  öer= 
fc^rieben  ift,  fo  bajj  aninis'  ber  5Bater§name  ju  sex  ift;  in= 
beffen  ift  auc^  bie§  nic^t  fic{;er,  unb  wir  wiffen  oon  ber  53ebeutung 
ber  etru5tifc{;en  8uffije  ober  {Snbbuii)ftaben  ju  wenig,  um  pofitib 
betjaupten  ju  tonnen,  ba§  m  fei  Ijier  \ai\6).  — 

$Ba§  bleibt  nun  bon  biefer  gonjen,  in  ben  S)en{mölern  am 
ftörfften  t3ertretenen  S)ecIinntion  übrig?  ©o  gut  wie  9Md)t0. 
Slaum  ber  @enitio  (ging,  fann  Dom  9?ominattU  unterfct)ieben 
werben,  bie  übrigen  6afu»formen  finb  .s^irngefpinnfte. 

(Set^n  wir  pr  (Konjugation  über!  ä)on  ben  fünf  auf* 
gefunbenen  goimen  beä  Snbicat.  ^präfcntiä  (jaben  wir  cis'a 
\d)on  oben  gewürbigt;  siste  =  sistit  (p.  526)  berut;t  auf 
ganj  unfid;erer  Sefung  unb  will  für  tiefer  Deutung  ber 
rofj  eingeritten  ^nfc^rift  einer  ©d^ale  bon  Üioln: 

91)  a-  up-  siste    F.  2779  (Gorss.  n.  28). 

§ier  finb  bon  ben  8  33uc^ftaben  4  jweifel^aft,  boc^  beutet 
©orffen  A[ule]   Up[elsi]   siste  =  Auliis   Obelsius   sistit 
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.(culignam).  ''Run  ift  aber  bic  Snfi^rift  tüa^rft^einnc^  (jar  nicf)t 
dni§fi]d),  fonbern  (mie  n.  85)  o^üfi"^,  and)  in  ber  ©i^rift ; 
wenigfteuy  näljevt  [id;  btt§  p  Diel  incf)v  bem  oa!iirf)en.  ^a§  np 
fönntc  bann  ^IMürjung  be»  o§fiji{;en  5?nmen§  Upil-s  fein 
(@nberi§  p.  54).  UnjineifcUjaft  o§!lf(^  aber,  iuie  fie  benn 
ouc^  bi§r;er  meift  bafür  (]et3oIten  fjaben,  [inb  bie  :5nfrf)viften  ber 
bier  cainpani]'i^en  (Brfjakn,  auf  benen  sini  ober  siim  =  lat. 
sum  t)orfonunt  (p.  521);  aut^  auf  if;nen  näf;ert  fic^  felbft  bie 
©rfli-ift  ber  o»!ifi^en.    Sn  ber  erften : 

92)  vipleis  velitois  culclinasim    F. 


ift  ha§  eil  [tatt  X  unetruyüfcfi ,  unb  nac^  Garriicci  fjaben  aud^ 
u  (ü)  nnb  a  o^üji^e  ^orm.  5J)ie  (^Jenitiue  [inb  bie  cjett)öfjn= 
liefen  o§!if(!)en  unb  ba§  erfte  äßort  mufj  ntaf^rit^eintid;  viipieis 
getefen  werben,  fo  ba[?  e§  ber  befanntc  oSfifi^e  58orname  Viipis 
ift.  '^k  ätueite  Snftfirift  ift  bereits  oben  berührt  (n.  84);  in 
i^r  ift  'i)a§  s  be§  ©enitiUS  abgefallen,  tt)ie  in  xottsi  ((Snberi§ 
p.  37);  fie  bietet  nichts  fpecififrf)  (^tru§!ifc^e§  bar.     ^ie  britte, 

93)  luvcies*  cnaiviies*  sum     F.  2782,  a 

jeigt  einen  nii^t  etrn§fifi^en  33ornamen;  nur  ein  einzige»  93lal 
finbet  fii^  in  ben  etru»fifc^en  ^nfi^tiften  luve!  at§  entlehnter 
n)eibüct)er  Vorname  (F.  2068)  unb  luci  al3  männlit^er  (F.  643, 
bis,  b),  raäl^renb  in  ben  bilingues  'üa^  lateinifi^e  L  äiDeimal 
burc^  lar*  (Ir  F.  69;  lart  F.  935),  einmal  burc^  leucle 
(F.  794,  bis)  tniebergegeben  ift;  oafifif)  ift  Luvkis  fiäufig 
(ßnberiä  p.  38).     5)ie  üierte  ^^nftfirift  enbtic^: 

94)  kanutiessim     F.  2781. 

^ot  in  k  unb  a  lieber  oSüfi^e  5Buc^ftabenform  unb  entf)ült 
einen  unetruStifctien  Sömiüennanien.     ©inb  ©enitiüe  ouf  —  es 
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ftatt  —  eis  unb  bie  '^otm  sim  o^fifc^  no(^  nit^t  nad^getüiefen, 
fo  liegt  e§  nocf;  immer  näfjer,  fic  öorau§äu[e^en ,  aU  äum  ent' 
fernten  (5tru§!i[c^en  feine  3u[luc^t  ju  nef^men,  njo  nichts  bem 
sum  ober  sim  ^lef^nlic^e»  borfommt,  mäl)renb  ba§  Oöüfi^e  bie 
gonj  parallele  Snf^i^ift  herentateis  sum  (F.  2784)  barbietet. 
@o  bleibt  t)on  ben  ^^väfentien  nur  noi^  leine,  ha^  \\^  6  mal 
in  ctrn§!if(^en  3nf»i)viften  neben  bem  5t(ter  be§  35er[torbencn 
finbet.  ©orffen  erfinrt  e§  a(§*  leinet,  *leimt,  öon  Söurjel 
li  Ji(^  auflöfen,  sergetju"  (p.  525).  ^fJun  paj?t  bie§  ft^oit  an 
unb  für  fid)  nic^t  grabe  gut,  ba  man  auf  ©rabfc^riften  bot^ 
lieber  eupr^emiftifi^e  5Iu§brü(fe  wciijii,  iüie  ciibat  ober  iacet  ober 
quiescit;  e§  tt)irb  aber  jur  Unmöglii^feit  baburc^,  ba^  leine 
einmal  smifcfien  ril  unb  ber  3iffc^  ft^^t: 

95)  ^ana  j.cainei*  ril  |  leine*  LV    F.  2558, 

tt)a§  nur  f^eifjen  !önnte  „mobert  55  ^al^re."  ^ac^  biefer  ©tel«' 
tung  tonnte  leine  nur  vixit  T^eifeen.  Sft  e§  aber,  mie^orffen 
annimmt,  ibentifi|  mit  bem  auf  smei  anbcrn  Snfc^riften  üov« 
fommenben  line  (fielen.  81),  fo  mirb  e§,  meil  bort  fein  2eben§= 
alt^r  babei  ftetjt ,  fet}r  ämeifelfjaft ,  ob  mir  überhaupt  barin  eine 
5? erb al form  IjaUn. 

Uiiter  ben  bon  (Sorffen  äiemlit^  saf^keid^  gefunbenen  ^rä= 
teriten  auf  —  ce  \oixi)k  'i6)  jur  Unterführung  ix"x«,  au§gefonbcrt' 
au§  bem  ©(^tuffe  be§  6ippu§  bon  Perugia : 

96)  ...  acz  I  ai^il^imx  |  uUlixca  |  cexazi^uxe  F.  1914, 
B,  19—22,  fm., 

ben  er  überfe^t  Äcea  (dedit)  titulum  memorialem ;  imaginem 
Cecas  pinxit;  i^un/ulv^-l  mirb  mit  tongrre  unb  bem  SBeifen 

Deectf,    (Joiff<K  uub  bU  <Spi«<^c  b«  ^tcuSfer.  3 
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Tages  in  $Ber6tnbung  gebracht;  5111*  ©rlöutevung  Don  i^ca  unb 
ixu^e  bicnt  f olgenbe  Saöettc  (p.  693) : 


Söutselform  ic- 

■ 

Sfiominalft.  tat      aic-o-    ®r.tc-o- 

Sot.  ic-mo- 

aiqu-o-           icv-o- 

ic-m-ag-on 

2)enotn.  SSevbft.  aequ-a-          ixv-ä- 

i-m-ago 

Inb   W'  aequ-ä-vit  etr.  *izv-ä-cft  ^Tcc.  ©ing.  tzv-ä-ca 

*ixv-ä-ce 

*izv-ri-ca 

*ixv-ü-ce 

*fx-ü-ca 

ix-n-xe  ix-ca 

@ine  Steöenform  Uon  *  izväca,  alfo  auc^  bon  i^ca,  nämlic^ 
ixvaxa,  finbet  er  im  ©c^lufje  bei*  Snft^i-'ift  F.  2301 . . .  fes9ixva(xa) 
=  fecit  imaginem.  2)ie§  [ief)t  bot^  fvnu§  genug  au§,  wirb 
okr  Bei  nöfjerer  S3etrad;tung  noc^  fraufer.  3uTiöcf|[t  gießt  e§ 
gar  feine  inbügermnni[d;e  SCßurjel  ik  Don  ber  öorou§gefebten 
SSebeutung;  ben  einzigen  ^tnljalt  toürbe  aequus  Bieten,  toenn 
e§  nid;t,  faft  allgemein,  mit  bem  auf  t)ronominaIen  Itryprung 
äurüdgefüfjrten  )an§fritif(^en  r-kas  inbentificirt  würbe;  benn  ba^ 
jmago,  ifmitäri,  aemulus  ein  c  bertoren  fjaten  [oüten,  i[t  un= 
glaublic^.  2Benn  aber  ßorffen  tjiuäufügt,  bie  SBurjel  ik  jei 
eine  S^iebenform  bon  ak,  erl^alten  im  2)eutic()en  „nac^=af;men," 
|o  i[l  bic§  eine  nocf)  ftärfere  ^iction,  benn  ba§  l)  in  „aljrnen" 
i[t  erft  n  e  u  §oc^beut|c^ ;  noc^  m  i  1 1  e  ( f;ocf)beut|c^  :^eiJ3t  e§  amen, 
aemen  bon  ame  „(Sefä^,  Ofjm,"  mittellateinifd;  ama.  — 
i^erner  bead;te  man  bie  berjd;iebene  @e[taltung  ber  Sautgruppe 
— cft  in  i^u-xe  unb  fe-sv?^,  woneben  man  noc^  liaä  oben 
ertüäf^nte  se-ce  l^alte.  !Die  @nbung  —  ft  erj^eint  aber  quc^ 
no(^  üU  — i  in  v^u-i   (p.  539)  =  duit,   dedit;    al§  —  t  in 
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•'>ens'-t  (p.  618)  =  *tem-s-it,  sacpsit,  „gvenjte  ab"  uub 
tiirc-t  (p.  G95)  =s^  *tiir-ü-c-il,  bcm  cjriedjifi^eu  ronsvu)  i)cr= 
tminbt;  biujcgcii  töirb  su-o^W,  su.'>-i  (p.  556)  =  posuit,  au§ 
*  snt-i-fuit,  *  säd-i-fuit  Don  SSßurjel  säd  oögcleitet ;  municle^, 
— clet,  — svle^,  — sureö-  (p.  606  f.)  [ömmtüd)  aii^  *  mu- 
ri l-cul-a-vit,  „baute  feft."  6in  ^Präteritum  makrake  berufit 
aUeiu  auf  bcr  lülüfürlidjen  Slbtljeiluug  bcr  Snfdjrift: 

97)  ^aleiviaimakrake  I  avil  LXXXIII    F.  88; 

eö  tüirb  abtjcleitet  bon  einem  (Stamme  *  niakrü  =  tat.  mäcera- 
re,  nur  mit  intranfitiucr  ^öebeutung,  —  „mürbe,  jcrmalmt, 
aufgerieben  lüerben,"  wogegen  ba§  C^teidje  ju  ermiebern  ift,  luie 
gegen  leine;  au^erbem  [timmt  bie  23i(bung  nid;t  ju  municl-eö'- 
®od)  genug!  Söenn  id)  and)  bie  ®i"iftenj  bon  ^räteriten  ouf 
— ce  an  fid)  nid;t  beftimmt  täugnen  mifl,  [o  bebarf  boc^  jeber 
einzelne  ^all  einer  neuen  grünblid;en  Unterfud)ung  unb  über  bie 
etruäfi)d;e  Gonjugation  ift  jebcö  Urtf;eil  üorlöufig  nod;  ju  fuö= 
penbiren  *). 

2)a§  frembartige  (Slement  be§  (^trustifdjen  enblid;  tritt  aui^  in 
ber  5)t9tI;oIogie  ju  gteß  Ijerbot,  al§  ba^  c§  ßiotffen,  tro| 
bcr  üirjnften  eti^mologifc^en  ©prnnge,  gelungen  tüärc,  e§  'i)\n= 
tei(^enb  ,^u  Ucrbunfeln.  ©onbern  mir  forgfältig  bie  griedjifc^en 
Setjumörter  au^\  fo  mie  bie  nnjmeifetf^aft  itaUft^en,  mie  Ne*u- 
nus,  Menerva,  Usil,  Losna,  fo  bleibt  ein  in  Söefentjeit, 
mie  Benennung  burdjauS  originelle^  (5)ötterfi)ftem  übrig.  Wan 
lefe  nur  bie  Flamen  ber  .^auptgötter :  Tinia,  Turan,  Se^lans, 


*)  ©in  ^^Jcrfect  pecse  =  fw/y^fc  I;nt  ßorjjen  (I.  p.  ()15)  au§  beut 
Flomen  bc§  Pegasus  gemad^t ;  bev  ©piegel  fteflt  bie  Sönbigung  eine§  UUn» 
ben  3iojje§  Dor,  itidjt  bü§  txojanijd^c  ^fcib. 
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Fufluns,  Turms,  bie  iingefäl^r  ben  römifdjen  Jupiter,  Venus, 
Vulcanus,  Liber,  Mercurius  eutfpredien.  6§  feljlt  ber  italifd)e 
|)üUptgDtt  Mars,  e»  fe()Ien  Janus  unb  Diana,  Juno  unb  Mi- 
nerva, Neptunus  unb  Dis.  Unb  nun  tjar  bie  untergeorbneten 
©üttl^eiten,  tt)ie  Tuxul^a,  Trutvecie,  Axvistr,  Mlacux,  Mala- 
visx ,  E^aus'va,  Van^,  Lein^,  Hin.'/ia,  Sleparis,  Alpanu, 
Husrnana,  Sitmica  unb  änt^keirfje  anbeve  —  tüo  bieten  [ie 
ami)  nur  entfernt  ^Müngenbeä?  ©ie  Lasa  allein  erinnern  nn 
bie  tömij(i^en  Lares,  ali  Lases:  ba  aber  i^r  ^uli  in  @trurien 
bebcutfamer  gen)cfen  ^u  fein  fi^eint,  al§  in  9lom,  unb  bort  bie 
berlüanbten  (S)öttergeftalten  ber  Laran  unb  Lalan  auftreten,  fo 
glouBe  id),  ba^  fie  mit  bem  atrium  unb  ber  |)au§einri(i)tung 
überijoupt  au»  ©trurien  nad)  Satium  eingeioanbert  finb.  — 
©orffen  l^at  nun  freilid)  ba§  Unmöglidie  boi^  mögli(^  j^u 
machen  gefud^t:  er  finbet  überall  oberfläi^lid;  berpKte  gute  5öe= 
!annte  l^erauä.  ©o^  er  Tinia  bur(^  bie  ein  einjigeg  Tlal  bor» 
fommenbe  ^liebenform  Tina  mit  Janus  =  *  Divanus  bermitteft, 
mag  t;ingef)n ;  !üf}ner  fi^on  unb  weit  l^erge^olt  ift  bie  3ufammen= 
ftellung  bon  Turan  mit  bem  fauöfritifdien  tarunt  „©c^ö^Iing," 
bann  „Sungfrou;"  bermegen  bie  Deutung  bon  Se.'>lans  aU 
„(SJott  ber  gefc^moljenen  ^Dlaffen,"  bDn*se*lo-  =  gried;|.  aidrjnoii: 
wegen  ber  ©uffijberbinbung  unmöglid;  bie  bon  Fufluns  — 
Fu-bulo-önus ,  ber  „ßntfte^en  53ringenbe;"  fonberbar  bie  boit 
Turms  bon  berfelben  Sßurjel  tar,  ju  ber  Turan  getjören  foü, 
ober  in  ber  ©runbbebeutung  „burdibringen,"  alfo  ber  „fit^ 
.^inburdjbeföegenbe."  ^ebe  ßonfequenj  aber  prt  auf  bei  ber 
Deutung  ber  Dkmen  ber  untergeorbneten  @ott()eiten.  5)a  mirb 
balb  ba§  ©riec^ifd^e  ju  |)ülfe  gerufen,  mie  ©alna  bon  ihäXXeiv: 
Xelgun  bon  xdlnrj;  Isminmans  bon  l'fiivü^evg^  Altria  noc^ 
5tnaIogic  bon  xpdXrQia;   bölb  vgces  hybridae  conftruirt,   |i?i? 
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Mlacuaj  au§  ualaxog  unb  oc-ulus;  Malavisaf  =  {a)fiala- 
vid-Tc-ü;  balb  iiad)  betn  Sittauifdjen  gegriffen,  \m  inTiuuka, 
worin  dygul-is  „©tad^el"  [tcdcn  foK ;  kilb  birect  äum  (San§!rit, 
wie  in  Hin^ia  511  han  „tobten,"  Van*  jn  van  „öerraunben;" 
balb  Tjilft  't:)av>  SDcutfdje,  toic  bie  ^Uben  ^iir  (SrHärung  öon  Al- 
panu;  botb  enblid)  mu^  ba»  £ateinifrf)e  l^cran,  tuie  in  Mean, 
bie  „Söanbeinbe",  Don  meare;  Mundu;t,  bie  „©d^mürfenbe," 
bon  mimdus;  E^aus'va,  bie  „on»  ^idjt  33ringenbe,"  avi^:» 
e-d(a)uc-ti-vä ;  Trutvecie,  dat.  sg.  f.  au»  *  Im-ti-va-c-iai, 
ju  ter-ßre,  gtiec^.  tqv-o),  ettoa  „bie  mit  2)iu:(^bo()rung  SSegabte," 
eine  dea  Orci,  u.  f.  to. 

Sd;  glaube,  bon  biefen  fämmtlid^en  ©t^mofogieen,  fo  öiel 
©djürffinn  an  fie  l)erfd;tt)enbet  ift,  h)irb  !aum  eine  fid)  be= 
Raupten,  weil  ifjuen  ba§  einljeitlidje  ^rincip,  bie  fritifdje  <Sd)ärfe, 
ba§  befonnene  SDlafj  fel)(t  —  e§  finb  thm  (Spiele  ber  ^p^antafie. 
Sie  feljr  (Sorffen  jene  toeife  SBorfic^t  ab^auben  gefommen,  möge 
?ium  ©d;Iuffe  bie  Sefjanblung  einer  furjen  Sufd;rift  jeigen,  bie 
faft  otteä  SDogewefene  übertrifft.  @in  fdjwarjer  2:fjonbec^er  bon 
ßoerc  jeigt  bie  ^öui^ftaben : 

98)  minice^uinamima'O^umaranlis'ipit'^ipurenaie^e- 
erais'ieepanaminsnunas'tavhelefu   F.  2404  (Corss. 
t.  XV,  2,  nad;  ^eid^nung  bom  17.  9Jlai  1870). 

®ie»  beutet  ©orffen  (p.  780—1):  nie,  vmriTiJQiov  iitti- 
narium  (poculum),  Arims  Annilius  Sipia  matre  natus, 
Titus  Purenaius  Terasius,  Epana  Minius,  Nonius  Taurus, 
Helius  Fuvus  (dedemnt).  SDa  ber  9left  äum  grofsen  2:!^eil 
fonft  nie  bortommenbe,  mer^rfad;  nod)  baju  ber  SeSart  nai^  un= 
fidjere  Flamen  ent(;ätt,  liegt  eine  mirfüij^e  Deutung  nur  in  ben 
crften  SÖörtern,  unb  ba  [ofl  nice^um  =  *  nicetium  bon  ny.ri- 
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tt'ig  obgeleitet,  ober  beffer  vinrinii  ju  niceö''  oBgeftumpft  unb 
hmä)  bo§  ©uffii'  — o  ba§  ?lbiectib  *  nicei'-us  —  viy.rirrJQiog 
gebilbet  fein,  ^n  amima^um  [terft  juuMjft  t?/-*«- unb  ßorffen 
jagt  btibei:  „für  rnu-  i[t  bie  2)oriid;e  unb  ältere gorm  nfAi." 
5^un  füifjrt  über  3tl;ren§  de  dialecto  dorica  (p.  152)  wi- 
grabe  unter  ben  StBörtern  auf,  bie  borifc^  !eiu  «  onnel^men. 
5)ie  jmeite  |)ülfte  —  ma^um  wirb  al§  5part.  ^erf.  '^a\\.  ber 
SBursel  nia  „meffen"  gebeutet,  bie  leiber  in  biefer  gorm  nicf;t 
gried^ifd;  ift  unb  lateinifdj  nur  fet^r  unfidjer  in  maturus  ge= 
funben  mirb.  —  6in  anbere§  Seifpiel  Don  53lünge(  im  Umfidit 
unb  Don  ujittfürlic^er  ^Irennung  unb  Sieutung  geigen  bie  beiben 
3nfd;riften : 

99)  minevituiiiuluevnekearias'kamaiv   F.P.Spl.234,*) 
100)  ininimulvenekei>uirpiipliana    F.  2614, 

bie  erftere  auf  einem  ?Ifd;entopf  Don  ©()iu|i,  bie  jioeite  auf 
einem  campanifd;en  (i)cfüf5.  .'pier  madjt  ßorffen  au»  ben 
unterflridienen ,  im  2BefentIid;cn  übcrcinftimmcnben  2autgruppen 
einmal  (in  n.  100)  einen  9?amen  Mulvinicius  (p.  540),  ba§ 
anbere  SJial  (in  n.  99)  bie  äBörter  (tu)mulo  eo  l'iveyy.e  (p.  789). 
2)ort  mirb  ba§  borljergel^enbe  ni  —  nipcn  —  vinrrn>u  »futile« 
gebeutet,  I;ier  nevi  =  *necviuni  =  luortuarium  u.  f.  to.  — 
5)ie  SBillfür  be§  5lbtl;eilen§ ,  lüobei  nid;t  feiten,  töie  \mx  oben 
an  iöcifpieten  gezeigt  (jaben,  Dorl^anbenc  ^trcnnungapuncte  unbe= 
rürffidjtigt  bleiben,  möl^renb  überfjaupt  nur  feiten  biefe  3;rennung§= 
Jjuncte  wiebergegeben  finb,  ift  ein  .^'iauptfcljlcr  be»  SBerleä  unb 
mai^t  e»,  in  5Berbinbung  mit  mant^erlei  Ungenauigfeit  im  ßitircn 


*)  etatt  l  ift  naä)  F.  S.  Spl.  p.  as  el)cr  k  ju  lefctt. 
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imb  ber  fjäufigcn  93erioe(^§Iiing  öon  s  unb  s',  nntaucjHd^  baju, 
iil»  bcrlQ^Iidje  C^jvunblage  ber  3^or[t^ung  ju  bienen :  man  mu^ 
nielmel^r  üBetaU  bie  Quellen  raieber  nac^fdjtanen. 

^ie  etru§!i[cf)c  f^rage  t[t  bemnnc^  noc^  nic^t  gelöst,  unb 
Sl^eobor  9)?ommfen  f^nt  redjt  getfjan,  tuenn  er  in  ber  neueften 
9Uif(Qge  ber  5Römif(^en  ©efc^ii^te.  feine  oltc  ^luffaffung 
unöeränbert  fe[tgetjalten  l^ot.  5Die  (StruSfer  [inb  unb  bleiben  ein 
bcn  übrigen  italifd^en  ©tämnien  frcmbeS  SSoIf. 

30.  S())til  1875. 
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Vorwort. 


Zwischen  dem 'sechsten  und  siebenten  Hefte  meiner 
Etruskischen  Forschungen  liegt  die  Entzifferung  der  Blei- 
platte von  Magliano  (im  Rh.  Mus.  XXXIX,  p.  141  ff.), 
die  ich  für  den  bedeutendsten  bisher  auf  diesem  Gebiete 
von  mir  errungenen  Erfolg  halte.  Dieselbe  ist  mir  nicht 
etwa  durch  einen  Einfall  oder  Zufall  geglückt,  sondern 
das  Resultat  einer  längeren  systematischen  Arbeit.  Ich 
trug  nämlich  im  Sommer  1883  alle  etruskischen  Inschriften, 
die  nicht  blosse  Namen  und  bekannte  Verwandtschafts- 
bezeichnungen zu  enthalten  schienen,  in  Durchzeichnungen 
und  Nachbildungen  der  besten  überlieferten  Texte  in  ein 
eigenes  Buch  ein,  fügte  die  Umschreibung  in  lateinischen 
Lettern  bei  und  verfertigte  dann  zwei  Indices,  einen  über 
die  Wurzeln  oder  Stämme  mit  allen  ihren  Ableitungen, 
einen  zweiten  über  die  Suffixe  und  Endungen  aller  Art. 
Als  sich  mir  hieraus  der  indogermanisch-italische  Gha- 
racter  der  Sprache  mit  hoher  Wahrscheinlichkeit  be- 
stätigte, prüfte  ich  nun  die  so  gewonnenen  Resultate  an 
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derjenigen  Inschrift,  welche  unter  allen  die  seltsamste 
und  für  meine  Hypothese  bedenklichste  schien,  eben  die- 
jenige der  Bleiplatte  von  Magliano.  Und  die  Entzifferung 
gelang!  Nicht  nur  class  sich  im  Ganzen  ein  annehm- 
barer Sinn  ergab,  er  gliederte  sich  auch  entsprechend 
nach  den  durch  die  Interpunclion,  die  Anaphora  und  die 
Conjunctionen  angedeuteten  Theilen;  die  wiederholt  vor- 
kommenden oder  aus  andern  Inschriften  bekannten  Wörter 
und  Flexionsendungen  passten  jedesmal  durchaus  an  die 
betreffende  Stelle;  aus  den  auf  den  ersten  Blick  fremd- 
artigsten Bildungen  traten  überraschend  echt  indoger- 
manisch-italische Formen  zu  Tage ,  sobald  nur  erst  die 
durch  Syncope,  Elision,  Aspiration,  Metathesis  hervor- 
gebrachte entstellende  Lauthülle  abgestreift  ward.  Damit 
nun  aber  auch  die  Leser  der  Etruskischen  Forschungen  von 
der  aus  Rücksicht  auf  Schnelligkeit  an  anderm  Orte  er- 
folgten Publication  eine  Vorstellung  bekommen,  will  ich 
hier  den  etruskischen  Text  der  Bleiplatte  mit  meiner  in 
einigen  Kleinigkeiten  verbesserten  Uebersetzung  folgen 
lassen,  indem  ich  freilich  für  die  Begründung  der  Letzteren 
auf  das  Rheinische  Museum  verweisen  muss.  Ich  füge 
noch  hinzu,  dass  an  eine  Fälschung  absolut  nicht  zu 
denken  ist. 


Die  Bleitafel  von  Magliano 

(s.  p.  18;  n.  35). 

Vorderseite: 

cau&as'  Ui&in'  avils'  LXXX'  ez'  xim&^m' 
cas&ialo--  laco-'  hevn'  avil'  nenV  man' 
murinas'ie'  fal  ta&i  :  aiseras'  in'  ecs'  mene' 
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mla&remarnr  tti&i'  flu'  xim&m'  ca&ial»r 
a»  :  maris'l  mmifla'  afrs'  ei'  alao-'  ^imdm' 
avilsx'  eca'  cepen'  tud-iw  o^nx'  ixi^Uvr'  hes'ni' 
muheni'  e&'  hier  am'  ars 

Rückseite: 

mJax^an'  calnsc  ecnia'  nvil'  mimenicac 
marcalurcac  e&tu&hmesl'  man'  rivax' 
les'eem'  htucasi'  s'm'ises'  feis'  evitinras'  muhle' 
mlax'  laxe'  Uns'  hirs&'  tev 

aiwi&un 

lurs&sal 

efrs'  nac 

Ueber  Setzung. 

»Dein  Gautha  (Sonnengotfe,  eig.  »Schauer«)  im  ganzen 
Jahr  80  und  100  Reinigungsopfer  mit  Milcli,  (unfrucht- 
barem) Schaf;  um  Neujahr  Tropfgüsse  von  Myrrhentrank 
in  diesem  Hochbau  :  der  Aisera  (Mondgöttin)  in  jedem 
Monat  Kuchen -Blumen -Frucht- Opfer  (?);  beim  ganzen 
Monde  100  Reinigungsopfer  mit  Spelt  (?)  :  dem  Maris 
(Mars?)  am  Monatsende  (?)  Eber  5,  Geflügel  100;  und 
im  Jahre  einmal  sollen  der  Vorsteher  der  Gemeinde  und 
2  Priester  im  Tempel  darbringen  dies :  Dörrfleisch,  Krüge, 
Früchte (?),  Kuchen;  und  dem  Galu  (Orcus)  jedes  Jahr 
sowohl  halbmonatliche  als  Randsühnopfer;  dies  Gemeinde- 
grab sollen  sie  mit  Tropfguss  und  mit  Sprengguss  das 
Todtenlager  begaben;   dem  Surisie(?)  ein  Paar  Lämmer, 
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Honigtrank ,  Kuchen ,  Schüssel ;  dem  Tina  (Jupiter)  ein 
Sühnopfer;  den  Göttern  Schafe  2,  Sühnopfer  3  den  Todten(?) 
in  der  Gruft«. 


Dass  die  Entzifferung  nur  im  Wesenthchen  richtig 
ist  und  noch  gar  manche  Verbesserung  wird  erleiden 
müssen,  ist  selbstverständlich.  Entscheidend  aber  für  die 
Richtigkeit  meiner  jetzigen  Auffassung  des  Etruskischen 
ist,  dass  ich  auf  ihr  habe  sofort  weiter  bauen  können, 
wie  das  vorliegende  Heft  der  Forschungen  zeigt.  Ueber- 
haupt  ist  bisher 'jeder  Fortschritt  nur  in  dieser  Richtung 
gewonnen  worden. 

Auch  Pauli  Ist  jetzt  zum  indogermanischen  Ursprünge 
des  Etruskischen  bekehrt  (s.  Altitalische  Studien  11,  142, 
Hannover  1883)  und  überhebt  uns  damit  der  Mühe,  die 
von  ihm  im  fünften  Hefte  seiner  Studien  entwickelten 
lautlichen  Bedenken,  die  angebliche  Motions-  und  Flexions- 
losigkeit  des  Etruskischen,  die  Locativtheorie,  endlich  die 
fremdartige  Zahlwörterconstruction  zu  widerlegen.  Wenn 
er  aber  grade  diejenige  Inschrift  (A.  912  bis)  seiner  neuen 
Theorie  zu  Grunde  gelegt  hat,  deren  gleichartige  Be- 
nutzung durch  Bugge  er  wegen  ihrer  Interpunctions- 
losigkeit  kurz  vorher  selbst  ernstlich  getadelt  hatte 
(Altit.  Studien  I,  V,  Hann...l883),  so  ist  dieser  Griff 
jedenfalls  ein  unglücklicher  gewesen.  Die  ganz  un- 
haltbare Anlehnung  des  Etruskischen  ans  »Baltische« 
wird  er  übrigens  wohl  selbst  schon  wieder  aufgegeben 
haben  *). 

Im  Index  III  und  IV  habe  ich  eine  Reihe  Declinations- 
und  einige  Gonjugalionsformen   aufgeführt,    die   ich  aus 


*)  Im  Archiv   für  lat.  Lexicographie  I,  297  erklärt  er  jetzt  das 
Ganze  für  einen  Scherz(!). 
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der  Bleiplatto  und  andern  Inschriften  nicht  unbeträchtlich 
erweitern  könnte  und  die  sich  vielfach  eng  ans  Italische, 
resp.  Lateinische  anschliessen ;  für  die  Wortbildungssuffixe 
(Ind.  V)  enthielt  bereits  das  sechste  Heft  meiner  For- 
schungen einen  grösseren  Reichthum ;  beträchtlich  ist  auch 
der  Vocabelschatz  gewachsen  (Ind.  VI).  Die  Zahlwörter, 
die  so  viele  Schwierigkeiten  gemacht  haben,  erklären  sich 
jetzt  folgendermassen : 

1.  max  aus  ^sm-c-\  vgl.  lat.  sing-ulus  aus  *s)>i-c-iflus 

2.  &n  aus  du ;  vgl.  lat.  du-plns,  umbr.  tu-pl-  =z  etr. 

3.  zal  aus  *s^r,  "^ster  (s.  p.  29);  vgl.  lat.  str-it-avus 

4.  hid  {Jm^)  aus  ^kvetv,  vgl.  lat.  qtiafn-or;  qna{t)-r-tus 

5.  ci  aus  ^cinc]  vgl.  lat.  quinque]  quT-ni 

6.  s'a  aus  *s'ahs,  *sehs  {e  ist  vor  der  Gutturalspirans 
in  a  übergegangen,  s.  may):,  vgl.  lat.  sex'^  se-ni 

7.  sem(f  aus  *seg(f)w  (s.  Bugge  168  fif.);  vgl.  lat.  Septem 

8.  cezp  aus  "^cei^z,  '^ce'p-{i)st-\  vgl.  gr.  y.v^oq  aus 
*xpf/3o?,  also  »Würfelzahl«,  wie  ind.  asta-  aus 
aTisa-td]  s.  noch  y.vßl^w  »in  den  Cubus  erheben«, 
dazu  xvßtarög:  auch  y.vßooTÖg  »kubisch« 

9.  nie{vy,  müv-  aus  ^nv-,  *mv-  (s.  Bugge  174  ff.); 
vgl.  lat.  nov-eni]  gr.  ^»-r/p-« 

10.  tesn  aus  *dekm]  vgl.  lat.  decem,  umbr.  c?6'S6'w 
— zig:   -l{i)ia   aus  *rf/Ä-a  (s.   p.  39);   vgl.  lat.  -{di)g- 
-int-a   z.   B.    semqa-Ixci    =  lat.  sephm-ginta,   eig. 
=  *septima-ginfa ;  vgl.  gj;*.  ißdoftri-yorra 
100.  yimßm  (xim-d')  aus  *kmtönr,  vgl.  lat.  centum. 

Bei  meiner  jetzigen  Ansicht  fällt  denn  auch  die  un- 
erklärliche Anomalie  weg,  dass  der  ganze  etruskische 
Namenschatz  nicht    nur  dem  Material   nach   aus  dem 
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Italischen  entlehnt  sein  sollte,  sondern  auch  in  Suffixen 
und  Flexion.  Die  Etrusker  reihen  sich  linguistisch  ebenso 
wie  geographisch  und  historisch  aufs  trefflichste  in  ihre 
ethnologische  Umgebung  ein.  Die  fremdartige  Lautform 
erklärt  sich  wohl  am  besten  aus  längerem  Gebirgsaufent- 
halt  des  Volkes  in  Alpen  und  Apennin. 


W.  Deecke. 


Abkürzungen 

der  citirten  Büchertitel. 

F.  =  Ariod.  Fabrettj  Corpus  hiscriptionum  Italicariim,  Turin  1867, 

mit  Tafeln. 
Gl.  =  Das  dazu  gehörige  Glossarium  Italicuni. 
P.   S.    T.   =   Desselben   Werkes   Prima,   Secondo ,    Ter^p    Supplemente 

(1872;  1874;  1878). 

A.  =   A.  Fr.  Ganiurrini  Appendice  zu  demselben   Werk,   Florenz 

1880. 
C„  Co.  =  Wilh.  Gorssen   Die  Sprache  der  Etrusker,   2  Bde,   mit 

Tafeln,  Leipzig  1874-75. 
M.^  =  K.   Otfr.  Müller  Die  Etrusker,  Ausgabe  von  W.   Deecke, 

Stuttgart  (Alb.  Heitz)  1877. 
Fo.  =  W.  Deecke  Etruskische  Forschungen,  Heft  I-VI,  ebdt  1875-83. 

B.  =  Desselben  Aufsätze  in  Bezzenberger's  Beiträgen  zur  Kunde 

der  indogermanischen  Sprachen,  Göttingen  1877  ff. 

G.  G.  A.  =  Desselben  »Neuere  Etruskologische  Pubhcationen<<  in  den 

Göttingischen  Gelehrten  Anzeigen,  1880,  p.  1409  ff. 
Rh.  M.  oder  M.  =  Desselben  Aufsatz  über  die  Bleiplatte  von  Magliano 

im  Rheinischen  Museum  für  Philologie,  Neue  Folge,  Bd.  XXXIX, 

p.  141  ff. 
St.  =  G.  Pauli  Etruskische  Studien,  Heft  I-III,   Götlingen  1879-80; 

IV-V,  Stuttgart  (Alb.  Heitz)  1881-82. 
Bg.  =  Sophus  Bugge   Beiträge  zur  Erforschung  der  etruskischen 

Sprache.   Erste  Sammlung.    Heft  IV  der  Etr.  Forsch,  u.  Studien, 

Stuttgart  (Alb.  Heitz),  Isl.S. 
Ann,   Bull.   Mon.   d.  J.  =  Annali,   Bulhtini  und   Monumenti   inediti 

deir  Istituto  di  Correspondenia  archeologica  in  Rom. 
Lanzi  =  Luigi  Lanzi    Saggio   di   lingua  Etrusca   e  di  altre  antiche 

d'ltalia,  Rom  1789;  2te  Ausg.  Florenz  1824-25,  mit  Tafeln. 
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Dennis-  =  George  Dennis  The  cities  and  cemeteries  of  Etruria, 
2  Bde,  London  1878. 

C.  T.  L.  =  Corpus  Inscriptionum  Latinarum. 

I.  R.  N.  =  Inscriptiones  Regni  Neapolitani,  von  Th.  Mommsen,  Leip- 
zig 1852. 

Wilm.  =  Gust.  Wilmanns  Exempla  Inscriptioniivi  Latinarum,  2  Bde, 
Berlin  1873. 

U.  =  Fr.  Bücheier  Umhrica,  Bonn,  1883. 

L.  1.  =  Desselben  Lexicon  ItaUcum,  ebdt,  1881. 

L.  M. '  =  Leo  Meyer  Vergleichende  Grammatik  der  griech.  u.  lat. 
Sprache,  2  Bde,  Erste  Auflage,  Berhn,  1861-G5. 

Fi.^  Fi.^  =  A.  Fick  Indogermanisches  Wörterbuch,  Göltingen,  2te 
Aufl.  1871;  3te  Aufl.  I.  Bd.  1874. 


Nachdem  einmal  durch  das  fünfte  und  sechste  FTeft 
meiner  Etruskischon  Forschungen  »über  die  Stammerwei- 
terung auf  -ali«  und  »über  die  Etruskischen  Bilinguen«, 
mit  eingehender  Betrachtung  der  bei  der  Namenbildung 
verwendeten  Endungen  (Stuttgart,  Alb.  Heitz,  1882-83,  8), 
sowie  durch  meine  Entzifferung  der  Bleiplattc  von  Ma- 
ghano  (Vctulonia),  der  zweitgrössten  und  dem  Inhalte 
nach  wichtigsten  etruskischen  Inschrift  (Rhein.  Mus.  N.  F. 
XXXIX,  141-150)  das  Etruskische  als  eine  indoger- 
manisch-italische Sprache  nachgewiesen  worden  ist, 
so  dass  man  für  die  etymologische  Vergleichung  eine 
sichere  Grundlage  gewonnen  hat,  kann  man  auch  an  die 
übrigen  Aufgaben  gehn ,  welche  jenes,  offenbar  durch 
langen  Gebirgsaufenthalt  des  Volkes  lautlich  'stark  ent- 
stellte und  in  der  Stammbildung  eigenthümlich  entwickelte 
Idiom  darbietet.  Und  zwar  drängt  sich  zunächst  der 
Versuch  auf,  die  in  den  Inschriften  vorkommenden  bürger- 
lichen  und  religiösen  Amts-  und  Ehrenbezeich- 
nungen zu  deuten,  was  mir,  wie  ich  glaube,  im  Wesent- 
lichen geglückt  ist.  Ich  sende  eine  kritische  Recension 
der  Inschriften,  welche  derartige  Titel  zu  enthalten 
scheinen,  local  geordnet,  voran.  Dieselben  gehören  durch- 
weg den  grössten  Gräbern,  den  reichsten,  mächtigsten, 
verbroitetsten  Familien  an,  die  mehrfach  auch  unter  der 
römischen  Herrschaft  eine  ehrenvolle  Stellung  zu  behaupten 
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wussten;  wie  jene  Inschriften  denn  auch  in  der  Nähe 
Roms,  wo  überhaupt  die  Gultur  am  liöchsten  stand,  am 
häufigsten  vorkommen  und  mit  der  weiteren  Entfernung 
immer  seltner  werden. 


SUd-Etrurien. 

Tarquinii  und  Umgegend 
(Gorneto;  Poggio  del  Gastelluccio;  Norchia). 

Gräber  der  velxa 
(Tomba  tlell'  Orco  und  T.  <legli  Scudi). 
Diese  grossen  Gräber  mit  Wandgemälden  besten  Stils 
und  vielen  Inschriften  wurden  18G8  und  18.70  unweit  von 
einander  bei  den  »primi  archi«  auf  dem  Montarozzi  bei 
Gorneto,  der  Nekropole  des  alten  Tarquinii,  entdeckt;  vgl. 
P.  398-432;  A.  802-3;  ferner  Ann.  70,  1  ff.  (Heibig); 
M.  d.  J.  IX,  t.  XIV-XV  (T.  d.  Orco);  Lattes  in  den  Atti 
d.  R.  Ist.  Lombardo  72,  2G1  ff.  (desgl.);  Dennis  'I,  33G  ff.; 
G.  I,  t.  XVI  u.  XVIII;  Fo.  V,  1  ff.  Die  Familie  velxa 
(velcff,  relxie,  relcie)  =  lat.  Vohcius(?)  kommt  auch  sonst 
mehrfach  in  Etrurien  vor. 

1)  Riirinas  :  an  :  zilaO^ :  amce  :  mexl :  rasnaJ  \ 

. .  .s'  :pur .'/  izilace:  ucnfum  :  hece 

Wandinschrift  der  T.  d.  Orco  über  einem  reichgeschmück- 
ten, mit  seiner  Frau  zum  Mahle  gelagerten  Manne:  P.  399; 
M.  d.  J.  t.  XIV,  2;  G.  I,  t.  XVIII,  3;  p.  097  ff.;  Fo.  V, 
44.  —  Z.  1  mrina!^  hat  auch  Gorssen  vermuthet;  die 
Lücke  ist  unausfüllbar;  dem  /  fehlt  der  Querstrich;  statt 
des  eingeritzten  Textes  hat  die  schwarze  Uebermalung 
udmn  :  hec  .  e  .  Es  folgen  noch  die  Enden  von  drei  wei- 
teren Zeilen,  die  aber  nicht  unmittelbar  zu  obiger  In- 
schrift zu  gehören  scheinen. 


2) i,s: 

cJal'n  :  J rai  | / 

nvoluB; :  fes vJa  \  .  .icexa 

.  .  a  .  vac  . .  ar&c  .  elisva ai :  r 

4 

r&e...lisa:a {^afi  \ . .  .cexdniex&ur'.ercefas' . 

cimü  :  canirajqihcesnieJ&a  :  s  .  u  .  eioeai  .  x  -  ic  .  i  \ 
.  .  n  :  cfixf^'fi^^^^i 'f^fi'^[.(fs  \i  '  '  TtayßaO^  .  rusias  . 

6  • 

car'i  .ce  .  \\.  &el . arasapa  \  alatie  :  erce  :  fs'e :  actnsna 

1 11  mm  .  cfpJe  :  clesnes  :  &urs  :u . .  »uce  .s.\ 

filce  :«....  usi '.h  .  .  x  .  .  .  <>e  .  i  . 

Wandinschrift  der  T.  d.  Scudi,  wie  die  vorige:  A.  802 
=  P.  418;  Bg.  Index  249  (nach  Undset).  Die  Er- 
gänzungen sind  sicher,  die  Lesung  vielfach  zweifelhaft. 
Weniger  wahrscheinliche  Varianten  sind:  Z.  2  lue:  es 
(Ganuirrini-Brizio) ;  Z.  4  ceiasiUnir  (Undset);  mant  für 
dant;  Z.  5  ian&  und  arnasapa;  Z.  G  fis  .  .  (Fabretti); 
ace.sna.  (Gam.-Briz.);  Z.  7  ßci  (Fabretti);  \\e.i.  statt 
^e.i.  Ob  im  Anfang  von  Z.  7  etwas  fehlt,  ist  unklar. 
Am  Schlüsse  vermuthe  ich  tl\im'\x[jiir\fem,  s.  n.  4,  Z.  7. 

1  2  ."!  4 

3)  vd&ur  I  velxas  \  vehis'a  \  aninaic 
zilaxno  qs 

Wandinschrift  desselben  Grabes:  P.  431  ;  vgl.  G.  I,  G80. 
Der  Titel  steht  neben  der  zweiten  Zeile,  am  Schlüsse 
etwas  defect. 

G  rab  der  pumpu 

(Grotla  (lel  Tifone). 

Grosse  Grabgrotte  ^qy  pumpu  =  lat.  Pomponius,  1832 
auf  dem  Montarozzi  entdeckt,  mit  Wandgemälden,  Nenfro- 
sarkophagen  und  Inschriften.  Die  pumpu  sind  eine  der 
verbreit  eisten  etruskischen   Familien,    s.    Gl.    u.   Indices, 


auch  Fo.  VI,  17.  Ueber  die  Grotte  vgl.  F.  2279-85, 
t.  XLII;  Bull.  33,  55  ff.  (Kellcrmaim)  nebst  t.  zu  p.  GO; 
Ann.  34,  153-81  (Orioli)  nebst  M.  d.  J.  II,  t.  II-V;  C.  I, 
581  ff.;  Dennis  H,  327  ff.;  auch  ich  habe  die  Grotte  besucht. 

1  _  2 

4)  pi&  :  fami :  s'a&ec  :  lavtn  '.pmnpus  \  samus  :  s'u&iti : 

's  4 

in  :  flenzna  |  teistrica  :  cal :  ipn  :  ma  .  nni :  tineri  \nu- 
tisvs'  .  .  .  namidtie  :  ijKi  :tr  .  .  . '  niclte  |  fienzneves  . . 

G 

a  :  r  .  c tan  ....  erce  :  aois  \  &nam  '  flenznate 

ata  .  :  e}?ar  •  eJi  :  ,s  |  cecasin  ;  x}mixu{l- 

&e]in  :  enac  •  xm  .  .  .  .  rer  '.cal .  \  [a]rn{yal  :  ?o[r^rt]- 

0 

Us'Ja  :  X  '  •  •  •  <ilr\am(f\as  :  clllens  \  pinma 

Wandinschrift  zwischen  Linien,  umrahmt,  eingeritzt,  und 
schwarz  gemalt,  vorn  am  Hauptpfciler  der  Grotte,  davor 
Reste  eines  Altars:  F.  2279,  t.  XLII;  vgl.  M.  d.  J.  t.  III; 
C.  I,  581;  Bull.  t.  n.  4.  Die  Zeilen  nehmen  von  7  cm 
Höhe  oben  bis  auf  3  cm  unten  ab;  r'^nam  Z.  G  ist  nur 
gemalt.  Die  Ergänzungen  sind  sicher;  die  Lesung  mehr- 
fach zweifelhaft :  Z.  1  liest  Corssen  pi>,  doch  s.  eit  F.  250, 
t.  XXIII;  in  Z.  3  bleibt  unklar,  ob  zwischen  ma  und  am 
ein  Buchstabe  fehlt  oder  ein  Trennungspunct  steht;  Z.  5 
ist  fles'ziwves  überliefert,  das  allenfalls  richtig  sein  könnte, 
wenn  es  für  *fie{n)s'zneres  steht,  mit  elidirtem  n  und  s'z 
für  z]  die  darauf  folgenden  vereinzelten  Buchstaben  sind 
ganz  unsicher;  Z.  7  hat  die  Variante  cemshi;  Z.  8  ist  ein 
weiblicher  Familienname  wie  x[wrw]a/  oder  dgl.  zu  ergänzen. 

1  2  S 

5)  laris :  pumpus  \  arn&al:clan  \cexase 

Wandinschrift  neben  dem  von  Gharon  gepackten,  in  einer 
Prozession  einherschreitenden  Todten ;  ein  Hornbläser  geht 
voran,  einer  der  Begleiter  trägt  einen  lituus  (Augurstab), 
andere  umwundene  Zweige:  F.  2280,  t.  XLII;  vgl.  Dennis 
n,  333;  Bull.  t.  n.  5;  St.  III,  108,  n.  30G. 
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t  2 

6)  laris  :  jjuniptils]  |  cek  lue  .  .  . . 

Desgl.,  oboitUichlich  eingeritzt,  vor  dem  Profil  desselben 
Mannes:  F.  2281,  t.  XLII;  Bull.  t.  n.  6.  Die  Ergänzung 
ist  nach  n.  5  sicher. 

7)  \ar 

dan 

3 

zilao 

Desgl.,  neben  der  zweiten  Hauptfigur  des  Zuges,  nur  die 
Zeilenanfängc  erhalten.  F.  2282,  t.  XLII;  Bull,  t.,  n.  7. 
In  demselben  Grabe  fand  sich,  ein  wenig  vor  dem 
Anfange  des  Haupt gemäldes  der  Prozession,  folgende  latei- 
nische Inschrift: 

1  2 

8)  l\; p]ercenna'  p'  /' .  •  .  I  flamen'  auos  III'  \^iu]t'e- 
p  \e\  r  i  t  u  s 

F.  2285  a;  Bull.  t.  n.  10;  s.  über  die  Wiedergabe  eti\ 
Familiennamen  durch  nur  im  Anlaut  stinunende  latei- 
nische Fo.  VI,  66  u.  105. 

Grab  der  pule  na  (pnlie). 

Grosses  Grab  bei  den  »secondi  archi«  auf  dem  Monta- 
rozzi,  1870  entdeckt,  mit  21  Steinsarkophagen,  davon  3 
mit  Inschriften;  vgl.  A.  799-801,  t.  IX;  Bull.  79,  78  ff. 
(Heibig). 

9)  Iqris'  pidenas'    larces'    daw    larOal'  ratacs'  \  vel- 

3 

ihiirus'  nefts'  priiinfs'  [mles'   larisal'  creices  |  ancn' 
zt'x'  neif-s'ras'  acasce    er e als'  tarytialo-'  spu\reni' 

5 

lucairee'  ipa'   ru^f-eva'  ea&as'  herineri'  slicales  \  a- 
prin&vale'  luo-eva'  cao^as'  paxanac  alumnaoe'  hermu 

I  inelecraHeces'  pitts'  x^'^*'  cnlsn'  evernai  ps'l'  caryti 
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renne'  pul'  \  ahmmaO'  pul'  Jierniw   huzrnatre' 

ps'l'  ten {K^  -  '  •  C*'   tt^^^lumi  pul'  \  hermw 

&utui&i'  mliisna'  rmivis'  mlamao mna- 

9 

o-tiras'  par  1  niy'  amce'  les'e'  armrier 

Inschrift,  eingehauen  in  eine  entfaltete  Rolle  in  den  Hän- 
den eines  auf  einem  Ncnfrosargdeckel  ruhenden  Mannes 
vornehmer  Art,  mit  Kranz  und  grossem  Siegelring:  A.  799, 
t.  IX;  Bull.  79,  78  (Heibig);  ich  selbst  besitze  einen 
Papierabdruck  von  Frangioni.  Zweifelhaft  bleiben  nur 
Z.  6  cvernal  neben  erernal;  Z.  7  das  isolirte  qi  und  q; 
die  übrigen  Lesungen  scheinen  mir  sicher,  doch  hat  Gamur- 
rini  Z.  6  melecraqicces ;  Z.  8  i^uüili^a  (nach  der  Abbildung) 
und  rantüis.  Vor  dem  nix  von  Z.  9  könnte  noch  ein 
Buchstabe  gestanden  haben.  Die  beiden  letzten  Wörter 
sind  auf  meinem  Papierabdruck  undeutlich. 

Grab  der  jf>  a  r  t  u  n  u. 

Grosses  Grab,  rechts  von  der  Strasse  auf  dem  Monta- 
rozzi,  1876  entdeckt,  mit  IG  Steinsarkophagen,  darunter 
5  mit  Inschriften;  vgl.  T.  367-371;  Bull.  76,  70  ff.  (Dasti). 
Zum  Familiennamen  paH{i)unu  s.  G.  G.  A.  1426. 

10)  vel&ur  :  partimm  :  larisalis'a  :  clan  :  rain&as  :  cucl- 

'nial  :  zili  :  ceianerl  :  teuOas  :  avil  \  svaloas  : 
LXXXIl 

Roth  ausgemalte  Inschrift  eines  mit  Reliefs  geschmückten 
grossen  Sarkophags,  auf  dem  Deckel  der  Todte,  liegend, 
mit  Kranz  und  Opferschale:  T.  367,  l.  IX;  Fo.  III,  218, 
n.  14  (nach  Autopsie);  St.  III,  107, ^n.  303. 

Grab  der  cuclnle. 

Aus  diesem  Grabe  stammen  zwei  grosse  Sarkophage 
auf  der  Villa   des  Herrn  Gaetano  Averardi  bei  Gorneto: 


P.  437-38;  C.  I,  660  ff.  Die  Familie  war  mit  den  partmm 
verschwägert,  s.  n.  10  u.  T.  370. 

1  2  3 

1 1)  lartiu  cuclnies'  laro^al  clan  \laroialc  einanal  |  camo^i 
eterau 

Sarkophagdeckelinschrift:  P.  438;  vgl.  Fo.  I,  14,  n.  6; 
III,  213,  n.  103;  St.  IV,  20,  n.  112.  iNacli  Fabretti 
cuclnies  und  larihial  ceinanal;  doch  s.  P.  437. 

Grab  der  ap{a)iatru. 

Grosses  Grab,  1861)  vom  Advoc.  Bruschi  auf  dem 
Montarozzi  entdeckt;  vgl.  P.  436;  Bull.  69,  193  ff.;  258 
(Helbig);  G.  I,  540  If.  Derselbe  Familienname  begegnet 
in  den  Formen  apatru,  apatrui(e)  auf  den  grossen  cor- 
netanischen  Saigdeckeln  F.  2335  a  u.  c;  verschwägert 
waren  mit  dieser  Familie  die  pepna  (n.  17)  und  die  ale&na 
von  Surrina  (n.  25-30) ;  s.  über  den  Namenstanmi  Fo.  VI, 
Index  150. 

1  2 

12)  a)  rainoa  huzcnal  (^ui  ati :  nacma  :  lar»ial  \  apaia- 

triis  zil  eteraias 
b)  ranii>a  :  htizcnai :  o^ui :  cesu  :  ati :  nacna:lar&ial: 
apiatrus'  zil  eterais 

a)  Deckelinschrift  eines  grossen  Marmorsarkophags,  mit 
Amazonenkampfgemälden  besten  Stils  an  den  Langseiten, 
jetzt  im  Florentiner  Museum;  b)  ist  in  roher  Weise  am 
obern  Rand  des  Sarkophags  in  das  Gemälde  selbst  ein- 
gehauen: P.  436  a  u.  b;  M.  d.  J.  VIII,  t.  XL,  2;  G.  I, 
540  ff.;  t.  XVI,  4;  vgl.  Fo.  lU,  19,  n.  33  (nach  Autopsie); 
St.  III,  123,  n.  345;  IV,  21,  n.  114  a  u.  b.  Die  Inschrift  b 
ist  vollständiger  durch  das  Wort  cesu  und  durch  regel- 
mässige Interpungirung ;  nachlässiger  in  der  Lautbehand- 
lung, in  nacn{v)a;  ap{a)iatnis',  eterai{a)s. 
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G  rab  der  sciirna. 

13)  scurnas'  m'  a'  marii'  nr  t'  z'  p'  t'  ril'  XXXXV 

Alabastersarg  aus  Gorneto,  bei  den  Brüdern  Marzi,  später 
bei  der  Gräfin  Bruschi;  die  Inschrift  roth  gemalt:  P.  434; 
Bull.  70,  59  (Heibig);  Fo.  III,  287,  n.  26;  G.  I,  236  ff.; 
St.  III,  110,  n.  309. 

Grab  der  ceisie  [ceisinie). 

Grosses  Grab  der  tarquinischen  Nekropole,  1735  ent- 
deckt, mit  Wandgemälden,  Särgen  und  Inschriften;  vgl. 
Maii'ei  Oss.  lett.  V,  310;  Gori  Mus.  Etr.  III,  88-91;  F. 
2339-40.  Die  Familie  ceisie,  ceisinie  kommt  auch  sonst 
häufiger  vor,  s.  Gl.,  Indices  u.  Fo.  VI,  Index  151.  Die 
ursprüngliche  Form  ist  caisie  =  lat.  Caesius;  über  die 
Erweiterung  durch  n  s.  oben  imlena  neben  pulie,  und  Fo. 
VI,  13  ff.;  auch  V,  33  ff. 

1  -1 

14)  larO'-  ceisinis'  veliis'  claw  cizi  zilaxnce\  medium' 

nuro-zi'  canoce'  caliis  . .  .  lupii  |        meiani  mimideo- 

Schwarz  aufgemalte  Wandinschrift :  F.  2339,  in  der  obi- 
gen dreizeiligen  Anordnung  nach  Forlivesi  bei  See.  Gam- 
panari  Giorn.  Are.  GXIX,  324,  nt.  1;  zweizeilig  nach 
Maffei  t.  III  {meianr  munideo-  vor  meMum).  Die  Anord- 
nung scheint  aber  auch  so  noch  incorrect,  da  T.  330 
(n.  30)  u.  332  hqmce  vor  municleo-'  ctdu  steht.  Mit  Fa- 
bretti  verwerfe  ich,  nach  dem  cod.  Maruc.  A  GXGVIII, 
die  Varianten  ineHm  und  mvmHum,  sowie  nteani. 

Unbekannte  Familien. 

1  2 

15)  s :  arnä-'    velus  :  clan  | . .  . .  nal   o^anivilus' 

m  a  .  .  .\[z]ilao  :  lupuce'  s'iirnu 


Inschrift  eines  grossen  Sarkophags  im  städtischen  Museum 
zu  Corneto,  roth  aufgemalt,  von  mir  copirt:  Fo.  III,  16!2, 
n.  27.  Die  Ergänzung  scheint  sicher;  auch  ma  ist  wohl 
zu  w?«[ne]  oder  nmlrnii]  zu  vervollständigen.  Vom  Fami- 
liennamen ist  nur  das  anlautende  &•  erhalten. 

16)  tevarai>-  tevarafy 

Wandinschriften  aus  der  Tomba  degli  Auguri,  1878  bei 
Corneto  entdeckt,  mit  Wandgemälden  und  Inschriften, 
aber  keinerlei  Grabschriften:  A.  792-98;  vgl.  Dasti  Notiz, 
d.  Scavi  78,  129-132;  Notiz,  di  Tarquinia  e  Gornelo 
344-51;  Bull.  78,  184  (Heibig).  Obige  Inschrift  A.  795 
steht  zweimal  neben  Priestern,  einem  rothgekleideten  und 
einem  weissgekleideten  mit  scliwarzem  Mantel. 

Grab  der  pepna. 

Die  Familie  pepna ,  paipna,  papnie  =  lat.  Fap'mius 
kommt  in  Südetrurien  häufiger  vor,  und  speciell  grade 
auch  in  Corneto;  s.  z.  B.  die  bilingue  Gemme  eines  Siegel- 
rings A.  774,  t.  X;  Fo.  VI,  47. 

17)  laro^'  arnif^al'  plecns  :  dan  :  ramoasc  :  apatrual.:  eslz' 
I  zilaxn  0  as  :  avils  :  <Hms's'i :  muvalxls  :  liipu 

Inschrift  eines  schwarzgrauen  Peperinosarkophags  von 
Poggio  del  Castelluccio  bei  Corneto,  aufgestellt  in  dem 
der  Gräfin  Bruschi  gehörigen  Garten  Falgari;  auf  dem 
Deckel  die  liegende  Figur  des  Todten;  auf  der  Vorder- 
seite der  Lade  derselbe  im  Relief  auf  einer  Biga ,  von 
acht  Männern  vorn ,  von  zweien  hinten  begleitet ;  neben 
ihm  der  geflügelte  Todesdämon :  F.  2335  a ;  vgl.  Bull. 
60,  148,  n.  1  (Hübner);  C.  I,  552  IT.  —  Hübner's  &imes'i 
ist  nach  Corssen  falsch;  s.  noch  Fo.  V,  35,  nt.  123  und 
dagegen  St.  V,  86.  Der  Familienname  fehlt;  plecus  ist 
Beiname  des  Vaters  im  Genitiv;   s.  Fo.  I,  16-17,  n.  8-9- 
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Grab  der  camp{a)na. 

Auch  diese  Familie,  lat.  Campanius ,  riiiiss  zu  den 
angeseheneren  Südetruriens  gehört  haben;  s.  Gl.  und 
Indices,  auch  Fo.  VI,  15.  Nebenform,  mit  echt  etrus- 
kischer  Aspiration,  ist  hamqna,  s.  Fo.  VI,  144;  G.  G.  A. 
1430;  Bg.  158  ff.,  der  auch  die  capuanische  Münzaut- 
schrift hamjjano  anführt.  Die  Inschrift  F.  2335;  C.  T, 
557  ff.;  t.  XVII,  1  weist  auf  ein  grosses  Grab  (s'tio-i 
laiini  ^=.  sedes  domesUca)  hin. 

1 
18) [l']arlsal-    crespe   oanxv litis'  pmnpnal'    clan 

zilaü- rasnas;  niarunux  I  •  •  •  •  w  zllc  &ufv 

teno-as'  marunux  paxanate'  ril  [LJAT/iJ 

Eingehauene  Inschrift  eines  grossen  Sarkophags  mit  alter- 
thümlich  flachen  Reliefs,  gleichfalls  aus  Poggio  del  Gastel- 
luccio, aufgestellt  im  Garten  Falgari  der  Gräfin  Bruschi : 
F.  2335b;  vgl.  Bull.  ÜO,  148,  n.  2b;  G.  I,  562  ff'.  Der 
Deckel  trägt  die  Inschrift  F.  2335.  In  der  ersten  Lücke 
habe  ich  {meil]  ergänzt  Fo.  V,  45 ;  in  der  zweiten  Gorssen 
\(i-epe\H',  doch  s.  p.  26.  Letzterer  hat  auch  das  bisher  über- 
lieferte paxanati  nach  Autopsie  verbessert.  Im  Anfang 
fehlt  wohl  nur  der  Vorname;  der  Familienname,  der  schon 
auf  dem  Deckel  stand,  ist  ausgelassen,  wie  in  n.  17; 
crespe  =  lat.  Crispus  ist  Beiname;  s.  Fo.  VI,  15  u.  142, 
auch  139,  nt.  154.  Die  Familie  war  verschwägert  mit 
den  at{i)na  in  Tuscania  (n.  23)  und  den  pumpn  (n.  4-7). 

Grab  der  x^^'t^/e  (xut'xlß)- 

Grosses  Familiengrab  in  Norchia,  östlich  von  Gorneto, 
mit  Tuffsteinsarkophagen,  theils  beschrieben,  theils  un- 
beschrieben ,  mehrere  davon  eine  Zeitlang  bei  Herrn 
Mar.  Lattanzi  in  Vetralla;   vgl.  F.  2070-71;   c^uch  2092; 
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Bull.  53,  183  ff.  (Henzen  nach  Forchhammer);  C.  I,  656 
u.  703. 

1 9)  arnü^ :  x'^rcles  :  luro^al : clan :  rann^as : nevtnial :zilc: 

2 

pat'xis  :  amce  \  marunux  :  sjmrana'  cepen  :  tenti  : 
avils  :  maxs  :  seniffulxls'  lupu 

Eingehauenc  Sarkophaginschrift,  jetzt  im  Berliner  Museum ; 
vorn  ein  Tritonenrelief;  auf  dem  Deckel  der  Todte  mit 
Kranz  und  Becher:  F.  2070;  C.  I,  703  ff.;  Fo.  I,  11, 
n.  2 ;  V,  42  (nach  Autopsie).  Die  Lesung  Fabretti's  pevtnial 
ist  falsch. 

Vulci  und  Tiiscaiiia 

(Ponte  della  Badia;  Gastet  Musignano;  Toscanella). 

Grab  der  tutie. 

Grosses  Familiengrab  mit  Nenfrosarkophagen ,  den 
tutie  =  lat.  Tut! HS  angehörig,  1869  vom  Fürsten  Torlonia 
bei  Vulci  entdeckt,  der  die  Särge  nach  Castel  Musignano 
bringen  Hess;  vgl.  P.  387-89;  Bull.  69,  173  ff.  (Heibig); 
G.  I,  663-678  ff.  Die  Familie  war  verschwägert  mit 
den  pumplie  =  lat.  Pompilius  und  den  liaHie  =  lat^ 
Hatiliiis. 

1 

20)  tutes'  s'e&re'  lanyal'  dun  piutipUalx'  velas'  zilax- 

nuce\zilc  XI'  piirts' vavc  XI  lupw  avils'  maxs 
zad-rums 

Inschrift  auf  dem  Deckelkissen  eines  Golossalsargs  von 
roher  Arbeit,  auf  dem  das  Bild  des  Todten  liegt:  P.  388; 
G.  I,  663  ff.;  t.  XIX,  1;  Fo.  III,  116,  n.  39.  Die  Zahl  XI 
ist  bisher  stets  als  ü  verlesen,  obwohl  das  deutliche  t  in 
tutes  eine  andre  Form  zeigt;  s.  über  die  Schwierigkeit 
des  ti  zuletzt  Bg.  242. 
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1 

21)  tute  :  lai'&  :  anc  :  far(Hi(iye  :  tute  :  arno-als  :  Inpii  : 

aü//s  esa?«  :  cezpalxals  \  liaHkds  :  racnOu  :  zilx'i'U  : 
cß^/?^:  purts'vana  :  (Hinz 

Inschrift,  eingehauen  am  oberen  Rande  eines  ähnlichen 
Sarkophags,  von  besserer  Arbeit.  Das  Rehef  der  Vorder- 
seite stellt  den  Todten  als  Staatsbeamten  dar,  in  der 
Toga,  auf  einer  Riga  stehend,  vor  dem  Wagen  2  Lictoren 
in  der  Toga,  zu  den  Seiten  2  Hornbläser,  hinter  dem 
Wagen  2  Amtsdiener,  davon  einer  mit  einer  Gesetzes- 
tat'el:  P.  387;  C.  I,  746  ff.,  auch  554  u.  678  ff.;  t.  XIX,  2; 
Fo.  III  mehrfach,  s.  Index;  St.  III,  32,  n.  104.  Die  von 
mir  G.  G.  A.  1443  versuchte  gewaltsame  Umstellung  ist 
hinfällig  geworden,  seit  ich  liipu  als  appositionelles  Parti- 
cip  zu  tute  :  arn&als  erkannt  habe,  mit  abgefallenem  geni- 
tivischen s,  wie  in  tute  selbst,  in  ravni^u  u.  sonst;  s.  Fo. 
V,  53,  nt.  202. 

Grab  der  vipinana. 

Grosses  Familiengrab,  1839  bei  il  Galcarello  in  der 
Nähe  von  Toscanella  entdeckt,  mit  27  Steinsarkophagen 
von  Nenfro,  die  in  2  concentrischen  Kreisen  standen,  die- 
jenigen der  Frauen  im  Innern;  manche  waren  von  feiner 
Arbeit  und  trugen  Inschriften.  Sie  befanden  sich  eine 
Zeitlang  im  Garten  der  Rrüdcr  Campanari  in  Toscanella ; 
vgl.  F.  2017-2131  bis;  Bull.  39,  23  ff.  (0.  Jahn);  See. 
Campanari  Tuscania  II,  l.  I  ff.;  Dennis  "'^I,  478  ff. —  Der 
Familienname  vipinana  ist  eine  Weiterbildung  von  vipina 
=  lat.  Vibenna,  wie  dies  selbst  wieder  von  vipie  =  lat. 
Vibins;  s.  Fo.  VI,  129-131  u.  Index. 

22)  laro-'  vipinanas'  velo-ur'  veliHfrus[la']  XI  zila%ce 

Sarkophaginschrift:  F.  2116,  nach  See.  Campanari  Tusc. 
II,  6;   t.  I,  n.  11,   auch  Giorn.  Arcad.  CXIX,  323.    Da 
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vel&nr  aus  veJ&ttria^  abgekürzt  ist,  halte  icli  die  Ergänzung 
des  [kr'\  für  sicher;  s.  Fo.  VI,  73  ff.,  besonders  70,  und 
die  Grabschrifl  F.  2117,  auch  2115. 

Grab  der  at{i)na. 

Die  Familie  af{i)fhi ,  ai{i)m('  =  lat.  Afimus  war  in 
Elrurien  weit  verzweigt,  s.  Gl.  und  Indices;  sie  war  ver- 
schwägert mit  den  cawp{a)na  in  Tarquinii  (n.  18)  und 
den  md{i)im  in  Glusium  (n.  40). 

23)  ainas  :  vel'  lorOal'  svan'  sralce'  avil  LXllI'  2{\t\a9^ 
maruxvft'  farils'  ceptn'  qfilucu 

Travertinsarkophag  aus  Toscanella  im  Brit.  Museum,  auf 
dem  Deckel  das  Bild  des  Todten :  F.  2101,  t.  XXXIX; 
vgl.  See.  Gampanari  Tusc.  II,  9;  t.  I,  n.  29  und  Giorn. 
Arcad.  CXIX,  334;  Gonest.  spie.  sec.  p.-  14;  G.  I,  741  ff. 
Durch  Autopsie  habe  ich  mich  von  obiger  Lesung  über- 
zeugt :  der  Steinhauer  war  offenbar  der  Sprache  unkundig, 
und  wie  er  srmi ,  durch  das  folgende  svalce  verlockt,  für 
chn  einhieb,  so  hat  er  hmi,  mit  entstelltem  r,  aus  hqm 
gemacht;  wahrscheinlich  farils,  mit  entstelltem  t  und  r, 
aus  ])arxifi;  s.  n.  19  u.  n.  28;  entstellt  sind  auch  p  und  n 
von  eepii);  vielleicht  das  räthseliiafte  qe.  Die  Ergänzung 
zi[l]n»  ist  sicher. 

Unbekannte  Familie. 

24)  arn&'    larhal'    cl\(m'    &ati]ivil\;ii\sc'   pes'l  .  .  sx  .  . 

ni ura  .  .  lär  . .  i^asa  \  eisnerc  epr&nevc 

tmacsfrevc  im  . . .  eznxmlc  tamera'  zelarrena  . . 
uizirasavils  XXXVI'  lupn 

Grosser  Steinsarg  aus  Toscanella  im  Vatican  (Peperino- 
tuff),  die  Inschrift  arg  verstümmelt  und  nicht  überall 
herstellbar:  F.  2100,  t.  XXXIX,  und  zwar  a)  nach  Bull. 
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33,  63;  t.  spl.  n.  51  (Kell ermann) ;  b)  nach  Vlnc.  Gam- 
panari  dell'  urna  di  Aronte;  c)  im  Text,  in  3  Zeilen, 
nach  See.  Campanari  Tusc.  II,  10;  t.  I,  n.  40  und  Giorn. 
Arcad.  CXIX,  339;  vgl.  noch  Mus.  Etr.  Vat.  I,  t.  XGVII, 
n.  8:  Fo.  I,  20,  n.  13;  G.  G.  A.  1442.  -  Der  FamiHen- 
name  fehlt;  die  Ergänzungen  in  Z.  1  sind  siclier;  dann 
könnte  man  2^^^'vUW.'  ^.'^[«^<?^-'?'  ^^wa  vermuthen  (s.  n.  32 
u.  34);  der  Rest  ist  dunkel.  In  Z.  2  fehlt  in  c)  das  f 
vor  marsfrevc;  das  Folgende  ist  unklar;  weiterhin  liegt 
nahe,  s;elarvena[s'  j^JivJ  zu  vermuthen;  s.  Bg.  Index  246. 


Siirrina 

(Givitä  bei  VHterbo). 

Gräber  der  ale&na. 

Bei  Givitä  wurden  1850  zwei  sehr  grosse  mit  gegen 
100  Steinsärgen  angefüllte  Gräber  neben  einander  ent- 
deckt, beide  der  Familie  ale&na  (aJetna,  alema)  =  lat. 
AlefiuF!  (eig.  "Äletinins)  angehörig,  die  zu  den  bedeutend- 
sten in  Südetrurien  gehört  haben  muss;  vgl.  Fo.  VI, 
103  ff.;  141.  Die  Sarkophage  trugen  vielfach  Deckel- 
figuren, Reliefs  und  Inschriften,  letztere  jetzt  meist  im 
Rathhaus  von  Viterbo,  wo  ich  selbst  16  derselben  sah; 
vgl.  F.  2055-69;  2074;  P.  p.  111  ff.;  n.  378-80;  t.  XB; 
S.  96-98;  T.  p.  119  ff.;  n.  318-341  ;  t.  VI-X;  A.  740-41; 
Bull.  50,  37  ff.;  92  ff\  (Orioli  und  Bazzichelli);  Dennis  'I, 
153;  G.  Index. 

25)  av\],e'  ale]&7im  [•a']rn&al'  eln[n'']  fanxvUusr/  rur- 
üal'  ziiax  •  -l  spured-i'  apasi'  svaJas'  martinnxvn'. 
cepen:  tenw  epr&nev c  eslz  te  .  .\  ep r & ie v a  eslz 

Grosser  Sarkophag  mit  Processionsrelief  auf  der  Vorder- 
seite, worin   der  Todte  auf  einer  Biga  steht;  auch  liegt 
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das  Bild  des  Todten  mit  Kranz  und  Patera  auf  dem 
Deckel:  T.  329,  t.  VIII,  2  u.  t.  X;  vgl.  F.  2057;  P.  p.  111 ; 
t.  Xß;  G.  I,  G65  ff.;  Fo.  I,  12,  n.  3;  III,  157,  n.  G.  Die 
Ueberlieferung  marimuxvac  epen  ist  evident  falsch;  die 
Ergänzungen  sind  sicher;  fohlt  am  Schlüsse  der  beiden 
ersten  Zeilen  etwas,  so  ist  am  einfachsten  zihi'xliml  und 
te\;nt(]  zu  ergänzen. 

1  2  3 

26)  arn^-    ale»n\as-    ar   clan-  rü\  XXXVIII-    eitva' 

4  5  (i 

tavnera'    s'arvenas  \  clenar'    zai'    arcc  \  acnanasa' 

1  8 

zilc  mar\nnuxva'  fen&as'  e&l  \  matw  manimeri 

Inschrift  auf  Brust  und  Leib  eines  auf  einem  Sarkophag- 
deckcl  ruhenden  Mannes:  T.  318,  t.  IX;  vgl.  F.  2056; 
C.  I,  481  ff.;  682  ff.;  St.  III,  97,  n.  278;  109,  n.  308. 
Die  Lesung  ist  durch  die  älteren  Ueberlieferungon  ge- 
sichert. 

27)  [a^ledtiafi'  er  v  zilx'  marntuixiHr  za  . . . 
.  rd^z'  zince .... 

c 

Drei  Inschriftfragmente  eines  ähnlichen  Sarges:  A.  740. 

1  2 

28)  ale&nas'  v  v  »ehr  zila&'  i)arxis\zila^'  eterav 

3 

denar'  er  amanasa  \  elss'r  zilaxnw  ßelus'a'  ril' 

4 

XXVIIII  \  pa2mJser'  ncnanam'   TT   maninr  arce' 
ril'  LXVII 

Inschrift  eines  Sargdeckels  mit  Mannesfigur:  T.  327,  t.  IX; 
vgl.  Fo.  2055;  P.  p.  111.  Auch  hier  ergiebt  sich  die 
Sicherheit  der  Lesung  aus  den  verschiedenen  Ueber- 
lieferungon: unsicher  ist  nur  &ehis'a  (neben  r  oder  r). 

29)  [alej'lnas  :  arn&  :  larisal :  zilaß  :  tarx^inl»i :  ance 
Inschrift  eines  Sarges  mit  Reliefs  (Medusenhaupt  zwischen 
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Seepferden):  T.  322,  t.  VIII,  1  u.  t.  IX;  vgl.  S.  98;  Fo. 
V,  36.  Die  Ergänzung  ist,  sicher.  Das  n  von  mm  ist 
verzogen  und  nach  rechts  gewendet,  so  dass  vielleicht 
das  gewöhnliche  amce  herzustellen  ist. 


30)  ft\efri  :]  nle^n[as  :]  fi'e&res'a  :  nes's'    sani[i^fi'[ct] 

2 

I  clen\s'^^r  mule&  svalasr  zilaxnuce'  lupnce'  muni- 
siire»  calu 

Desgl.,  auf  dem  Deckel  die  ruhende  Figur  des  Todten: 
T.  330,  t.  X;  vgl.  F.  2059;  P.  p.  111;  G.  I,  GH  fl'.; 
St.  III,  22,  n.  80;  Bg.  Index  246,  bes.  235  ff.  (nach 
ündset).  Die  Ergänzungen  sind  sicher,  nur  ist  vielleicht 
e]en[s]i  anzusetzen ,  da  die  Lücke  verschieden  gross  an- 
gegeben wird.  Bei  eigener  Besichtigung  glaubte  ich  imnii- 
sule»  zu  lesen. 

Poliiiiartiiini 

(Bomarzo). 
31) zilyjice  avil  .<??' 


In  Schrift  fragment  eines  grossen  Sarges  für  2  Personen 
(arca  bisomos),  einst  bei  Herrn  Basseggio  in  Rom  :  F.  2432, 
nach  See.  Campanari  Giorn.  Arcad.  CXIX,  325.  Das  si 
ist  wohl  Anfang  von  sralce  =:vixif;  s.  avil  svaMcis  n.  10. 

Volsiiiiiini  vetus 

(Orvieto). 

Grab  der  leinie 

(Tomba  Golini  1). 

Grosses,  mit  kunstvollen  Wandgemälden  und  vielen 
Inschriften  geschmücktes  Grab  der  Nekropole  des  alten 
Volsinium,  auf  einem  Höhenzuge  Orvieto  gegenüber,  1863 
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von  Domenico  Golini  entdeckt,  von  mir  selbst  besucht; 
vgl.  F.  203:3  bis  (25  Inschriften);  Bull.  G3,  43-49;  Conest. 
Pitture  murali  in  una  necropoli  presso  Orvieto  p.  44-119; 
Dennis  ''^II,  52-00;  G.  Index  11,  713-14.    Die  Familie /m?7V 

ist  =  lat.  Laenitis. 

1 

32)  velleinjes  :  arno^ial'  o^nra'  lar Cialis' a  :  dan  :  vehismn 

I  nefffi' :  luarnii  spurmm'  epro^ne  tenre'  m  eil  um' 

3 

7'asneas  |  dei'sinsl&zilaynce'  imluur    riwifrme&i' 
7nnlce'  del'  liir 

Wandinschrift  über  einer  Gastmahlscene,  neben  demeinen 
von  zwei  gelagerten  bärtigen,  mit  Lorbeer  bekränzten 
Männern  in  weissem  Mantel:  F.  2033  bis  E  (par.  7)  a; 
vgl.  P.  p.  110;  G.  I,  437  ff.;  G70  ff.;  M.  ^H,  503;  St.  II, 
37,  n.  40;  Fo.  V,  45;  Bg.  Index  246.  In  Z.  1  ziehe  ich 
noch  immer  leinies  dem  überlieferten  lemfes  voi-;  in  Z.  3 
ist  nach  Bugge  das  ••>  hinter  devsinsl  zu  tilgen;  Fabretti 
hat  dann  ru  .  \\\ ris' .  »i.  Die  übrigen  Besserungen  halte 
ich  für  sicher. 

1         1      .  2 

33)  arn(^'   Uinies'  larO-ial'   dan'  velusuml  nefts''  ailf' 
marnux  fef:  esarr  n/ . . .  |  / amce 

Wandinschrift  neben  dem  andern  Manne  derselben  Scene: 
F.  ebdt  b;  G.  I,  709  ff.;  M.  -II,  503;  Bg.  95;  117.  Die 
Lücke  ist  nicht  zu  ergänzen. 

1  2 

34) l  &nra  larisal  &as.^ | 

dem    relusum | &arxi- 

4 

metia liam  | cm  , .  .ez  . . .  ire'  m  e  &- 

lum  \ prumfte  .  .  i  .  .  rnd'    lard^  :  cvsi 

I asilmtnl'  l  suphi  | 

8 

evs  te  .(( .  Um'  can^e  | 

....  arsrie 

Doocke,    Etruskische  Forschungen  u.  Studien.     VI.  -^ 
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Desgleichen  neben  einer  andern  Gastmahlscene  mit  3  Speise- 
lagern, sehr  defect:  F.  ebdt  F  (par.  8)  a.  Die  Lesung 
ist  vielfach  unsicher  und  an  einzelnen  Stellen  evident 
falsch;  vgl.  noch  Bg.  Index  24C,  Sollte  Z.  4  z[ila]xff^  7m 
ergänzen  sein?  s,  n,  22. 


Vetuloiiia 

(Magliano). 

Die  Lage  der  alten  Stadt  Velulonia  ist  1844  von 
Dennis  unweit  Magliano  zwischen  der  Osa  und  Albegna 
nach  der  See  zu  entdeckt  worden;  vgl.  Dennis  ^11,  203  ff. 
Es  sind  seitdem  auch  Theile  der  Nekropolis  mit  gemalten 
Gräbern  aufgefunden  worden,  und  im  vorigen  Jahre  (1882) 
die  merkwürdige  Bleiplatte  von  Plan  di  S.  Maria,  die 
Prof.  Teza  in  der  Rivista  di  Filol.  X,  530-35  publicirt 
hat;  vgl.  Academy  82,  209;  Jahresber.  f.  d.  ital.  Sprachen 
82,  379;  Rh.  Mus.  N.  F.  XXXIX,  141-150. 

Hierher  gehört  folgende  Stelle  aus  der  Vorderseite 
der  Platte : 

35) avilsx'  ßca'   rp.pen'  hi&hr   &ux'  i%utevr' 

hes'm'  imdvem'  p&' 


Mittel-Etrurien. 

Cliisiiiin  und  Umgegend 
(Ghiusi;  Sarteano;  Pienza), 

Grab  der  velu. 

Grosses  Grab,  1877  bei  la  Martinella  unweit  Chiusi 
entdeckt,  mit  beschriebenen  Steinurnen  (Marmor,  Tra- 
vertin),   Terracottasärgen   und  Ziegeln,   der  Familie  vehi 
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=  lai.  VoJonws  gehörig:  A.  118-134,  t.  V;  vgl.  Bull. 
77,  107  ff.  (Heibig);  Notiz,  d.  scavi  77,  94  ff.  (Fiorelli). 

t  2 

?>ß)  /.'>  :  rehf :  Jih  :  Ijestuil :  cicimias'  \  dan  :  p  ?/  r  •'>  n  e  : 

Traverlinnrne,  Z.  1  auf  dem  Deckel,  Z.  2  auf  der  Urne: 
A.  132;  t.  V. 

Grab  der  fitina. 

Grab,  1877  auf  dem  Gebiete  des  Hrn  Dr.  Pietro  Ca- 
suecini  entdeckt,  mit  2  Alabasterurnon :  A.  135-130  (nach 
Körte).  Die  Familie  1i1{i)na,  fH{j)nie  =  lal.  Titiniu^  ist 
weit  verzweigt;  s.  Gl.  u.  Ind.;  auch  F.  VI,  24  ff. 

37)  lar&  :  fitina  :  arn&alisa  :  ej^rf^ni 

Alabasterurne,  auf  dem  Deckel  ein  liegender  Mann:  A.  136. 
Gamurrini  hat  in  seinem  Heft  lar&i,  was  richtig  sein 
kann;  s.  St.  IV,  72  flf.;  Fo.  V,  11.  Das  n  war  vom 
Steinhauer  vergessen ,  wie  sich  denn  auch  sonst  ar»- 
findet  (Fo.  III,  49  ff.),  und  ist  nachträglich  drüber  ein- 
gehauen. 

Grab  der  seiantie. 

Die  Familie  seianfie  =  lat.  *SeianHv^j  contrahirt  s«?^/f? 
=  lat.  SpiiHvfi,  gehörte  zu  den  verbreitetsten  und  ange- 
sehensten in  ganz  Etrurien;  s.  Gl.  u.  Indices;  Fo.  VI,  41  ff.; 
50  ff. ;  sie  war  in  Ghiusi  auch  mit  den  velu  verschwägert, 
s.  A.  118  u.  122.  Der  Name  ist  abgeleitet  vom  ein- 
facheren seie  ■=  lat.  ^^enis,  woher  auch  der  Beiname  Seiamts. 

38)  arnd- :  seate  :  miis'la  xzilat 

Deckel  eines  Marmorsarges,  mit  liegender  Figur  des  Todten, 
einst  beim  Ganonicus  Ragnini,  dann  im  Hause  der  So- 
cietas  Golumbaria:  F.  701  bis,  t.  XXXI;  vgl.  Conest. 
Arch.  stör.  ital.  nv.  sr.  XIII,  31.    Am  e  fehlt  der  unterste 
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Querstrich.  Ueber  den  Ausfall  des  i  und  n  in  se{i)a{n)f{'i)e 
s.  M.   -II,  374  u.  435;  über  ruisia  Fo.  VI,  85  ff. 

Grab  der  vilia. 

Die  vilia  bildeten  eigentlich  nur  einen  Zweig  der 
sekmfie,  seiifie,  doch  tritt  der  Beiname  nicht  selten  an  die 
Stelle  des  Familiennamens;  s.  Fo.  VI,  50  ff. 

39)  vi  vilia'  rV  mar  ])nrt' 

Urnendeckel  von  Sarteano,  1875  durch  von  Duhn  für 
mich  copirt. 

Grab  der  aulnie. 

Dies  Grab,  1779  bei  Pienza  entdeckt,  hat  mehrere 
Kalkurnen  geliefert,  von  denen  zwei  mit  Inschriften  ins 
Leydener  Museum  gekommen  sind;  vgl.  Bull.  40,  100  ff. 
Der  Familienname  rtwi(/))/?>  =  lat.  Anlinins  findet  sich 
auch  sonst;  s.  Fo.  VI,  15, 

40)  aules'  \  aulnis'  arn^i[a\lifia' 

■  ■2'       ^  i  ! 

atinal  2^rns'a&n '  e 

Urnendeckel,  im  Leydner  Museum;  F.  990,  t.  XXXIV, 
nacli  Janssen  Mus.  Lugd.  Bat.  18;  t.  III,  n.  25  b;  auch 
schon  bei  Lanzi  II,  374  =  303,  n.  127;  vgl.  F.  1001.  -- 
Die  seltene  Erhaltung  des  nominativischen  s  in  anlrs'  (s. 
M.  ^11,  482)  findet  sicli  ebenso  in  anes'  F.  986. 

Nord-Etrurien. 

Volaterrae 

(Vol terra,  etr.  veladri). 

Grab  der  ceicna. 

Eins  der  ältesten  bekannten  etruskischen  Familien- 
gräber  ist  das  der  reir.na.   =  lat.    Caecina   bei   Volterra, 
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auf  den  Besitzungen  der  Herrn  Franceschini,  mit  zahl- 
reiclien  Alabaslerurnen,  mit  etruskisclien,  wie  lateinischen 
Inschriften ;  vgl.  F.  308-360,  t.  V  (mit  andern  Inschriften 
gemengt);  auch  im  cod.  Marucell.  A  CXCVIII;  bei  Maftei 
Oss.  lett.  VI,  132  ff.;  Lanzi  II,  355  =^  i>84,  §  3  a,  n.  40-51. 
Ueber  die  Familie  s.  M.'  I,  486  ff. 

41) zilat'  lupu 


Inschriftfragment,  eingehauen  und  roth  ausgemalt,  unter 
dem  Bilde  des  Todten:  F.  360,  aus  dem  cod.  Maruc. 

Unbekannter  Herkunft. 

42)  iirunas'  rel\Hir[iis]  |  [i^\iuq[vilii]s  :  petnniials' 

spural'  marvas' 

Verstümmelte  Inschrift  eines  grossen  Steinsarkophags  in 
den  Souterrains  des  Britischen  Museums,  von  mir,  1878 
copirt:  Fo.  III,  410  (zu  124,  n.  10),  ergänzt  durch  ßugge 
f).  71)  (nach  meinen  Notizen  ist  i>anxinhis  wahrscheinlicher, 
als  iyanuxvihis).  Es  fehlt  in  Z.  1  der  Vorname  und  der 
Anlaut  des  Familiennamens,  wahrscheinlich  p  oder  c. 
Der  Schrift  und  Arbeit  nach  stammt  der  Sarg  wahrschein- 
lich aus  Süd-Etrurien. 


maru. 

Ueber  diesen  etr.  Anitstitel  und  seine  Ableitungen 
s.  bereits  G.  I,  236-37;  334-37;  St.  109  fl".  Icii  werde 
nun  hier  den  Versuch  machen,  Formen  und  Bedeutung 
genauer  zu  bestimmen.  Ein  umbr.-lat.  Amtstitel  maro 
begegnet  im  Nom.  PI.  ntarones  in  einer  Inschrift  von  Assisi 
CLL.  I,  1412,  die  curatores  eines  grösseren  Baues  be- 
zeichnend. Dasselbe  Wort  erscheint  gallisch-lat.  im  Bei- 
namen des  Mantuaners  Vergil  Maro,  auf  altetruskischem 
Boden.  Auch  sonst  aber  findet  sich  dieser  Beiname,  ohne 
dass  die  Herkunft  des  Besitzers  immer  zu  constatiren  ist, 
z.  B.  T.  Varronms  Maro  in  einer  Inschrift  von  Salona 
ebdt  III,  2063.  Ferner  ist  nicht  selten  das  Deminutiv 
MaruUus  (s.  Fo.  VI,  140,  nt.  155),  wb.  Marnlla,  nebst 
dem  abgeleiteten  Familiennamen  Marallius  und  dem  Pa- 
tronymicum  MaridUmis,  Mandlina  u.  s.  w.  Noch  in  einer 
spätlateinischen  Inschrift  heissen  in  den  Alpen  marones 
so  viel  w'xQ  „viariun  praemonsiratores"  (U.  172).  Im  Etrus- 
kischen  ist  der  Nom.  Sg.  maru  erhalten  in  n.  13;  ab- 
gekürzt zu  mar  in  n.  39;  vielleicht  herzustellen  ma\^rti\ 
in  n.  15.  Aus  dem  Zusammenhang  gerissen  ist  maru  in 
den  cornetanischen  Inschriftenfragmenten  Piranesi's  bei 
F.  2344;  s.  auch  ..am  F.  2343.  Mit  der  copulativen 
Partikel  -xva  =  lat.  -quam  (Rh.  M.  146)  verbunden,  be- 
gegnet maru-xva  in  n.  23.  Die  Wurzel  von  maro  hat  man 
im  indogerm.  n^nar  »gedenken,  sorgen«  gesucht,  das  viel- 
fach das  anlautende  8  verliert  z.  B.  bactr.  mar;  gr.  in 
liä()-TVQ ,  reduplicirt  in  ittoftainao  =  -fiän-juf.  lat.  memor 
u.  s.  w.  s.  Fick  •'!,  254.  Ueber  das  bekannte,  männliche 
Nomina  agentis  bildende,  oft  aber  auch  augmentative 
Kraft  zeigende  Suffix  etr.  -ti{n),  lat.  -'0{n),  gr.  -«»»•,  s  L. 
M.  41,  138  fr.;  Fo.  VI,  18  u.  138. 
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Eine  Weiterbildung,  duicli  Antritt  des  Suffixes  -o, 
enthält  der  gallisch-lat.  Beiname  des  Mercur  Marunns 
(U.  172);  vgl.  z.  B.  den  unibr.  Dat.  Sg.  Masc.  Pnenmne 
(U.  21()),  lat.  vvb.  Poiiiöna,  wie  Orhona,  Bellona;  elr.  unibr. 
volsk.  sabell.  vestina;  gr.   Ttiyiovog  u.  s.  w.  Fo.  VI,  Ki  ff. 

Ein  mit  -«  abgeleiteter  Verbalstamm,  der  lat.  im 
Infinitiv  *niarönarl  lauten  Avürde,  wie  z.  B.  caiqxynärl  von 
caHj)o(n)  vorkommt,  mit  der  Bedeutung  »Curator  sein«, 
»die  Geschäfte  eines  Curators  besorgen«,  liegt  zu  Grunde 
in  dem  umbrischen,  das  Amt  des  maro  bezeichnenden 
Abstractum  der  «-Declination  *maronatus,  wovon  der  Abi. 
Sg.  einmal  heteroklitisch  ntaronato,  einmal  mctaplastisch 
(nach  der  /-Declination)  maronatei  lautet  (U.  172  IT.;  211); 
vgl.  lat.  jjnncipatus  neben  principari;  iudicatus,  mmji- 
stratus  u.  s.  w. 

Von  demselben  Verbalstamme  *marunü-  oder  einem 
kürzeren  '^marun-  leite  ich  die  etr.  Nebenform  von  maru: 
in  am  HU  ab,  entstanden  aus  '^marmwe  =  lat.  '^imtrönum, 
wie  tenu  aus  teme-,  s.  Rh.  M.  146,  III,  5.  Die  Endung 
etr.  -re  {-u),  lat.  -vus,  -uns,  bildet  Participia  Perf.  Passivi 
und  Medii,  so  dass  dem  maninn  ein  lat.  '^maronafns  dem 
Sinne  nach  entsprechen  würde,  aber  in  der  variirten  Be- 
deutung »mit  dem  Amte  eines  niaro  bekleidet« ,  ähnlich 
wie  palUatns  »mit  einem  pallhim  bekleidet« ,  traheatiis 
u.  s.  w.  Zum  Ausfall  des  -Ti  oder  der  Bildung  von  einem 
kürzeren  Stannne  sind  zu  vergleichen  lat.  uicims ,  riyutis 
neben  vacäre,  rigäre;  auch  etr.  Abi.  Sg.  Fem.  nva  =  rigua 
Rh.  M.  148,  V.  Mit  der  copulativen  Partikel  -x  =  lat.  -qtie 
verbunden,  findet  sich  imrunn-i  in  n.  19  und  zweimal  in 
n.  18;  mit  dem  synonymen  -xca  =  lat.  -quam:  marunu- 
-xm  in  n.  25;  26;  27;  syncopirt  niarnu  n.  32  und  marnu-x 
n.  33;  vgl.  über  die  Syncopc  auch  eines  ursprünglich 
langen  u  Fo.  VI,  17. 

Eine  isolirte  Stammerweiterung  ist  Nom.  Sg.  Masc. 
marv-a-s  in  n.  42   (wenn  die  Form  richtig  ist),  worin 
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das  so  häufig  slaninierweiternde  Suffix  -a  (s.  Fo.  VI,  0  ff. ; 
138),  ohne  Vermittlung  eines  w,  an  marn  angetreten  ist; 
vgl.  die  etr.  Genitive  auf  -its  =  lat.  -önis,  gr.  -on-og;  die 
abgeleiteten  Gentilnamen  auf  -uie,  wie  titii-ie,  neben  -imie 
--=  lat.  -onlus;  wb.  -iila  neben  -iinia  =  lat.  -önia  M.  ^11, 
475;  477  ff.;  484  ff'.;  vielleicht  auch,  mit  Verdumpfung, 
lat.  -uvius  neben  -onhis^  wie  in  Aciicms  neben  Aconius; 
Vitruvms  neben  etr.  -trw,  s.  Fo.  VI,  139  u.  38.  Das 
Suffix  -a  bringt  keine  Veränderung  des  Sinnes  hervor: 
s.  Fo.  VI,  16  fl\,  u.  vgl.  z.  B.  auch  lat.  indigena  neben 
caeligenus,  den  Beinamen  Alba  neben  Albus.  Das  nomi- 
nativische s  ist  erhalten,  wie  im  Familiennamen  . .  urunas 
in  derselben  Inschrift;  in  gr.  -ng  (-rjg)  neben  homer.  -«; 
in  lat.  alt  hosHcapas  (P.  Diac.  Exe.  Fe.  102  M.)  neben 
scriba,  collega,  beides  Amtstitel  wie  marva(s). 

Von   den  betrachteten  Formen  findet  sich  demnach: 
maru  in  Süd-  und  Mittel-Etrurien ; 
nmruHU  im  Grabe  der  aleo-na  in  Surrina  (ausschliess- 
lich;  3mal),   der  campana  in  Poggio  del  Caslel- 
luccio  (2mal)  und  der  xarde  in  Norchia ,  also  in 
einem  engen  Bezirk  Süd-Etruriens; 
marnti  nur  im  Grabe  der  leinie  in  Volsinium  (;2mal); 
marva-s  aus  einem  unbekannten  Grabe,  wahrschein- 
lich auch  Süd-Etruriens. 
An  attributiven  Zusätzen  begegnen: 
marmm-x'.spiiratia  in  n.  19;   marnii  spurana   in 

n.  32; 
niarvas  mit  vorgesetztem  spural  in  n.  42. 
Beide  Adjecliva  sind  synonym  und  bedeuten  „publi- 
ciis" ;  s.  Fo.  V,  40  ff.;  sie  sind  abgeleitet  von  dem  etr. 
*spure  „iirbs ,  res  ijubiica",  Locativ  vielleicht  spiiretii  in 
n,  9,  Z.  4-5  (vgl.  wegen  des  n  ind.  varini,  tälimi)  und 
spiireH  n.  25;  davon  auch  der  Vorname  spurie  =  lat. 
Spurius,  dem  Sinne  nach  =  Fublius,  Koseform  für  Publi- 
cola,  während  das  Adjecliv  spurius  „TioQvoyev/jg''  auf  die 
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puhlkata  irudicitia  der  Multer  sich  bezieht.  Ueber  die 
zahheichen  Ableiluiigcn  des  Vornamens  spurte  s.  M.  ''J, 
469  ff.;  auch  osk.  spiirneis  (Gen.  Masc. ,  Zwet.  n.  8i2). 
Das  Adjectiv  spurana  ist  eine  durch  das  slaninierweiternde 
-a  gebildete  Nebenform  von  *spi(r-dne  =  lat.  "^spnr-anns, 
abgeleitet  wie  urh-anus,  lag-amia,  und  vielleicht  noch 
F.  446  herzustellen  (s.  Fo.  VI,  41);  spural  =  lat.  *spur- 
-liUs,  gebildet  wie  nmr-alis,  arv-alis,  kommt  nocli  3mal 
mit  dem  Neutrum  tular  „Inisfum"  vor  (obdt  40),  ausser- 
dem in  nii  spnrul  „hoc  publicum"  (sc.  bonum  est)  P.  106, 
auf  einem  Helm.  Zur  Wurzel  ist  wahrscheinlich  zu  ver- 
gleichen ind.  2^ur,  pura,  ptirJ  »Burg,  Stadt«  '). 

Dem  Sinne  nach  entspricht  dem  maru{nu)  spurana 
oder  niarvas  spural  der  in  der  römischen  Kaiserzeit  in 
den  Provinzialstädtcn  häutige  Titel  ciirator  reipuUicae  oder 
civitatis,  der  auch  in  Etrurien  gefunden  wird,  z.  B.  bei 
Wilm.  1213  Q.  Fetronius  3Ielior  rurator  reipuUicae  Tar- 
quiniensium  et  Graviscanonim,  auch  curator  Pyrgensintu  et 
Ceretanornni;  ebdt  2091  ein  curator  in  Italia  Volsiniensiuin 
patriae  suae  u.  s.  w.,  also  grade  in  denselben  Städten,  in 
denen  jene  etr.  Ausdrücke  vorkommen.  Der  Name  Petro- 
nius  in  der  ersten  Inschrift  ist  gleichfalls  echt  etruskisch 
=  pdrunie,  s.  n.  42;  Fo.  V,  32;  in  der  zweiten  Inschrift 
fehlt  der  Name. 

Ein  anderes  Attribut  findet  sich  in  inarmm-x  paianate 
in  n.  18,  im  Grabe  der  canip{a)na  zu  Poggio  del  Castel- 
luccio,  letzteres  Wort  weitergebildet  aus  '^paxane  =■  lat. 
paganus ,  vielleicht  auch  erhalten  in  paxana-c  in  n.  9, 
Z.  5 ;  vgl.  über  die  Bildungen  auf  -at'ie  -^^  lat.  -~as,  Genit. 
-atis  Fo.  VI,  21  ff.  Wir  haben  hier  demnach  eine  ähn- 
liche Häufung  der  Suffixe,  wie  in  etr.  kaviatie,  heizumnatie, 
aukariatie  MJ  11,  441;  \dii.  paganiciis  unA  paganalis.  Dem 
marmm  spurana  steht  der  marunu  paxanatii)e  gegenüber, 


')  Sollte  auch  unibr.  pure-to  l.  Ig.  Via  '■20  „ex  tirbe"  heissenV 
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wie  dem  curator  reipuhUcae  oder  civitatis  der  curator  pagi ; 
s.  z.  B.  bei  Wiiiii.  1870  einen  cnrafor  pcuji  Veiani  in 
Benevent;  so  schon  C.  I,  336.  Demnach  ist  freilich  in 
n.  18  Corssen's  Ergänzung  \cepe]n  schwerlich  richtig; 
man  erwartet  vielmehr  auch  hier  marunu-x  [sptinmyi  oder 
einen  ähnlichen  das  städtische  Amt  bezeichnenden 
Ausdruck- 

Ein  drittes  Attribut  liegt  vor  in  marimu-ica'  tenif^as 
in  n.  ^6,  im  Grabe  der  aleona  von  Surrina.  Dies  tend-as 
begegnet  auch  neben  zilc  in  n.  18,  und  i2mal  neben  ce- 
xaneri,  in  n.  10  u.  n.  2,  Z.  5.  Es  ist  synonym  mit  tenve, 
temi  (Rh.  M.  146),  und  wohl  durch  das  stanmierweiternde 
-a  abgeleitet  aus  einem  Part.  Perf.  Pass.  ^tmo-e  --  lat. 
tentt(s,  wie  tenve  =  Hemms  in  con-tmims  ist.  Die  Bedeutung 
scheint  »gewählt«,  eig.  »dargereicht,  präsentirt«  zu  sein; 
vgl.  lat.  tendere  neben  teuere  mit  dem  gleichen  Part,  tentiis. 
Die  Endung  -<>as  begegnet  wieder  in  den  medialen  Part. 
Perf.  scal-o^as  „in  vita  moratus"  und  zilaxn-tf-as  „indicalii 
fundus^;  s.  schon  M.^  11,  507.  Als  Sigle  findet  sich  tw 
für  tenu  in  n.  i23;  t'  für  tenoas  oder  temi  in  n.  24  (2mal) 
u.  n,  13  (Smal'r*).  In  Gegensatz  zu  dem  manimi  feno^as 
=  curator  elecfns  scheint  der  spätere  in  lat.  Inschriften 
wiederholt  vorkommende  Titel  curator  datus  zu  stehn 
(Index  zum  CLL.  IX);  vgl.  noch  bei  Gori  aus  Etrurien 
selbst  die  Stelle  quin'  curatorum  navium  marinar  gratis 
adlect. 

Von  anderen  Titeln  finden  sich  mit  marii  und  seinen 
Ableitungen  verbunden: 

*pruset  u.  s.  w.  in  n.  25;  32;  39; 

zilat  u.   s.   w.   in  n.  18   (2mal);    19;   23;  25;   26; 
27;  32; 

meO'l  u.  s.  w.  in  n.  32;  s.  auch  n.  18; 

ce2)en  in  n.  19;  23;  25;  kaum  in  n.  18; 

ailf  in  n.  33; 
vgl.  auch  die  Siglen  in  n.  13. 
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Räthselhaft  ist  maruil  auf  einer  Schale  von  Viilci 
F.  2:22J  ,  (.  XLI;  nicht  herzustellen  wage  ich  iiiqrnu  F. 
i2J85,  t.  XLI  (n)an  könnte  ebenso  gut  züainu  bessern). 

II. 
^priiset. 

Ueber  die  Herstellung  dieser  Grundform  und  über 
ihre  Ableitungen  s.  bereits  Fo.  VI,  134,  nt.  151,  und 
vgl.  G.  G.  A.  1442;  Fo.  V  Index. 

Das  vorausgesetzte  "^iiruset  oder,  mit  zwischen  den 
Vocalen  erweichtem  .s,  *i)rHs'efj  entspricht,  mit  regelrecht 
nach  schliessendem  Dental  abgeworfenem  nominativischen 
s  (s.  zilat,  arnt,  lart  u.  s.  w.  Rh.  M.  XXXVI,  590,  M.'' 
II ,  482-83)  einem  lat.  *j)rose{d)-s,  Gen.  prosid-is,  in  der 
Bedeutung  von  'priiese{d)-s ;  vgl.  zur  Form  die  Wörter 
prosed-a,  prosed-ere,  und  zum  Sinne  prosidentibtts  =  prae- 
skientibm  bei  Raf.  Fabretti  Inscr.  p.  367,  n. '127;  gr. 
crtio-M--  auch  umbr.  Abi.  Sg.  pruzud-e  (z  =  etr.  s'),  nach 
Bücheier  (U.  168)  „quasi  praeside".  Die  Präposition  prii 
findet  sich  auch  im  etr.  prumfts  {pt'umts,  prumao-s')  aus 
*pni-neßs  =  lat.  pro-nepd{t)s  »Urenkel«  (G.  G.  A.  1442); 
s.  n.  34,  Z.  5;  n.  9,  Z.  2  und  F.  2033  bis  D  (par.  6)  c'); 
vgl.  noch  umbr.  ^^n*  als  Postposition  (U.  216),  oskisch  ji/>-?< 
als  Präposition  (Zwet.  131),  in  beiden  Sprachen  auch  in 
Zusammensetzungen. 

Durch  Syncope  des  e  entstand  nun  prust,  prns't, 
durch  Metathesis  des  r:  purs't ,  endlich  durch  Metathesis 
des  *•':  jttirfs'.  Die  erstcre  Metathesis  begegnet  ebenso 
im  umbrischen  pur-ditom  =  lat.  pro-ditum  (U.  216);  im 
lat.  por-rigo ;  porricio  =  projicio  u.  s.  w. ;  die  letztere 
lindet  sich  wieder  im  häufiiiren  Uebcrgang  eines  anlauten- 


-)  Für  enUehiil  halle  ich  noch  etr.  pnixiiin  =  nqöxovv  ¥.T]h\i\ 
(Co.  I,  443);  \'w\\qw\\{  priii'uiielura  A.  912  bis  =  *nQOfvvrizoQa  »Schlaf- 
trunk« (Acc.  Sg.);  s^  bei  Galen  BvvuathiQcc  nQonoais. 
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den  st  in  elr.  z  d.  i.  fs,  ts' ;  s.  zilat  p.  31  und  vgl.  auch  ez 
neben  <?s'^  =  lat.  et  (Rh.  M.  144);  sc  —  es  (ebdt  148);  rs& 
=  so-r  (ebdi  149);  auch  M.'"^  II,  436.  An  civ.  purts'  ferner 
trat  die  oben  p.  23  erwähnte  Endung  -ve  (-u)  =  lat. 
-VHS  (-uns),  so  dass  ein  gleiclibedeutendes  Nomen  ^purts've 
entstand,  gebildet  wie  lat.  restduus  neben  rese(d)s.  Dar- 
aus wurde  dann  durch  Antritt  des  stammerweiternden, 
individualisirenden  und  substantivirenden  -a:  purts'ra, 
mit  der  copulativen  Partikel  -vc  als  purts'va-vc  erhalten 
in  n.  20;  vgl.  die  lat.  Beinamen  Calva,  Curva,  Helm  neben 
den  Adj.  cal-viis,  cnr-vus,  hel-ims.  Mit  der  gleichen  Endung 
wie  spur-ana  entstand  dagegen  die  Nebenform /^«r^s'i'awa 
in  n.  21 ;  vgl.  zur  Suffixhäufung  lat.  Bildungen  wie  occi- 
dualis  neben  occiduiis. 

Statt  der  Metathesis  fand  Elision  des  6-'  statt  inpiirt 
in  n.  39;  aspirirt,  vielleicht  durch  Nachwirkung  des  ge- 
schwundenen s\  purü^  in  n.  1. 

Erweitert  wurde  dies  purV'  wieder  durch  Anhängung 
des  Suffixes  -nie  =  lat.  -nins,  das  etr.  vielfach  zur  blossen 
Slanujivariirung  dient,  ohne  Bedeutungsänderung;  s.  Fo. 
VJ,  9  fT.  So  entstand  puron{i)e  in  n.  36;  vgl.  die  ge- 
ringe Bedeutungsmodification  in  lat.  infernus,  externus, 
extraneus  neben  inferusj  exterus  u.  s.  w. 

Auch  ohne  Metathesis  des  r  schwand  das  s'  in  gleicher 
Weise  in  dem  syncopirten  ^prus't,  und  es  entstand  dann, 
wieder  mit  Aspiration  des  t,  die  Form  ^prui*-:,  vgl.  auf 
der  Bleiplatte  von  Magliano  moialo^l  neben  casi>laUf-  = 
lat.  *castiaUtia  und  den  im  Rh.  M.  145,  II  5  citirten  Fall 
von  Ciieihna,  cceo-na  =  ccesihia  aus  '^cvestiui  M."'''II,  420. 
An  dieses  pruo-  trat  ebenfalls  wieder  das  oben  erwähnte 
Suffix  -nie  =^  lat.  -nius.  Dann  wurde  aus  einer  in  ihrem 
Grunde  noch  dunklen,  aber  auch  sonst  constatirten  Laut- 
neigung das  H  der  ersten  Silbe  syncopirt  und  zur  Er- 
leichterung der  Aussprache  ein  e  vorgeschlagen.  So  ent- 
stand die  Form  e-pr  {11)0- -nie,  erhalten Jn  epro-ni  n.  37; 
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epr»ne  n.  32  (s.  über  -/  und  -e  =  -ie  M.''^  II,  470  ff.), 
mit  copulativem  -vc:  eprirne-rc  n.  24  u.  25;  daneben  in 
n.  25  epr&ieva  (wenn  richtig  überliefert),  von  nocli  un- 
klarer Ableitung^).  Ueber  den  Vorschlag  dieses  e  vgl. 
G.  G.  A.  143G  und  den  schon  dort  angeführten  analogen 
Fall  vor  fni-  aus  tur-  im  otr.-lat.  Etruria,  Etrmms, 
neben  umbr.  Turscn-,  Tuscu-,  lat.  Tuscus,  Tuscania,  gr. 
Tvoa-Tivög,  Tvno-rirng.  Eine  andre  Erleichterung  der  Aus- 
sprache liegt  wohl  vor  in  tlusc-v,  thtsc-  auf  der  Placentiner 
Bronzeleber  (Fo.  IV,  59  ff.),  einem  abgekürzt  geschrie- 
benen, im  Genitiv  zu  denkenden  Götteriiamen,  den  ich 
jetzt  doch  mit  dem  Namen  des  Volkes  combiniren  möchte; 
vgl.  etr.  -tla  =  lat.  tro-ns,  umbr.  fraf^  fra  Rh.  M.  140,  III,  2. 
So  erledigt  sich  auch  die  im  Rh.  M.  150,  VIII,  2  noch 
nicht  ganz  überwundene  Schwierigkeit  in  Betreff  der  ver- 
schiedenen Formen  des  etr.  Zahlwortes  für  3.  Ich  setze 
nämlich  jetzt  als  indogerm.  wurzelhafte  Grundform  .s/tr- 
an;  daraus  ward  etr.  '^'stel-,  wie  der  Vorname  vene?'-  zu 
venel-  ward,  mit  Metathesis  zel-  (d.  i.  tsel-),  in  zektrreuas, 
zelurvs  (abgekürzt  geschrieben),  auch  von  Pauli  St.  V,  17 
und  Bugge  125  ff.  als  Grundform  anerkannt.  Durch  Syn- 
cope  entstand  dann  zl,  vielleicht  F.  1914  A  15  erhalten; 
daraus  mit  Einschub  zal\  vgl.  die  Umgestaltung  von 
^primefts  durch  primifts,  '^prumo^s'  zu  prmna&s'.  Andrer- 
seits ward  der  Genitiv  *stel-s,  syncopirt  '^'stl-s,  durch  Vor- 
schlag eines  e  zu  "estl-s,  mit  Elision  des  f:  '^esl-s,  mit 
Einschub  eines  a,  wie  in  zal,  esal-s;  vgl.  das  Adverb  esl-z 
»dreimal«  und  esJen  A.  058,  mit  noch  unklarer  Endung. 
Das  vorgeschlagene  e  fohlt  im  Accusativ  Masc.  sal ,  mit 
abgestossener  Endung,  wie  das  unmittelbar  vorhergehende 
x9im  =■■  2,  cwil  u.  s.  w.,  auf  der  Bleiplatte  von  Magliano 
VIII,  2,  wohl  durch  Contamination  mit  dem  Nominativ 
zal.     Die  vorausgresetzto  Grundform   ster-   nun   liegt   lat. 


■')  Ich  vormuthe  darin  eine  Verbalform,  elwa  *praesiJiebat. 


30 


vor  im  Adverb  kr  (zunächst  für  ster-s),  und  im  Ordinale 
ter-tins;  vgl.  äol.  Tt'n-rog  neben  dem  gemeingr.  zQi-Tog, 
dessen  Gegenbild  lat.  in  frit-arus  »Urahn«,  alt  stritavus 
(Fe.  Frg.  314  A  24  u.  P.  Diac.  Exe.  Fe.  315  M)  begegnet. 
Die  Spuren  des  anlautenden  s  sind  nur  im  Etruskischen 
und  Lateinischen  erhalten. 

Die  eben  erwähnte  euphonische  Einschiebung  eines  a 
zeigt  sich  auch  in  dem  zur  Betrachtung  vorliegenden  Amts- 
titel in  der  Form  prus' a&n{i)e  in  n.  40,  wo  in  Folge 
dessen  das  s'  erhalten  ist. 

Endlich  ist  der  Wurzelvocal  e  unversehrt  geblieben  in 
dem  hierhergehörigen  südetrurischen  Familiennamen  (f  Ur- 
se &  na,  im  Femininum  qurseiHiei  P.  442  (Nenfrosarkophag 
in  Givitavecchia) ,  herzustellen  F.  2092,  s.  P.  p.  113  (in 
Viterbo).  Der  Verwandtschaft  nach  gehört  die  Familie 
nach  Tarquinii  und  Norchia.  Zur  Aspiration  des  Anlauts 
vgl.  M.'-^  n,  413  ff.;  B.  II,  183  ff.  Diesem  Familiennamen 
zunächst  steht  das  etr.-lat.  Porsenna  (mit  mi  =  dn, 
wie  in  mercen-narius ;  osk.-lat.  Percennius  aus  -red-nius,  s. 
Gl.  135G  ff.),  mag  es  nun  gleichfalls  Name  oder  Titel  sein. 

Von.  den  betrachteten  Formen  finden  sich  demnach: 

purts'-ra,  -vana  nur  im  Grabe  der  tutie  in  Vulci; 

2mrl  in  Sarteano;  pur&ne  in  Chiusi;   daneben  purß^ 

in  Gorneto; 
epr&ni{e)  in  Toscanella,    in  Surrina   (im  Grabe  der 
aJe&na)  und  in  Chiusi; 

prus'aone  in  Pienza. 

Als  Attribut  findet  sich  bei  epr^ne  in  n.  32  das  p.  26 
besprochene  tenre,  wahrscheinlich  »gewählt«  bedeutend; 
dafür  ist  vielleicht  te[nu]  herzustellen  in  n.  25;  als  Sigle 
steht  /•  in  n,  24.  Die  wiederholte  Bekleidung  des  Amtes 
ist  in  n.  20  bei  purts^vd  durch  die  Ziffer  XI  bezeichnet, 
in  n.  21  bei  pnrts'vana  durch  das  Zahladvorb  »nnz 
»2mal«,  in  n.  25  bei  eprü-ne  und  eprü-ieixi  durch  eslz 
»3mal«.  Die  Endung  der  beiden  letzteren  Zahladverbien  -z, 
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ursprünglich  -zi,  s.   dzi  »5mal«   in   n.  14,   M.^  II,   504, 
vergleiche  ich  mit  gr.  -oxl  in  rem-nri. 

Verbunden  erscheinen  2)rvfiet  und  seine  Ableitungen 
mit : 

marti  u.  s.  w.  in  n.  25;  32;  39; 

zilaf  u.  s.  w.  in  n.  1 ;  20  u.  21  ;  25;  32; 

me»l  u.  s.  w.  in  n.  1  u.  32; 

rqyen  in  n.  25; 

macsfre  u.  eisne  in  n.  24. 

Schwerlich  gehört  pnrthvra  A.  912  bis  hierher  (Bg. 
131);  auch  in  n.  27  ist  nicht  [^pu'lr&z  zu  ergänzen,  und 
das  p-  in  n.  13  ist  eher  :=  parxis. 

Was  nun  endlich  die  specielle  Bedeutung  von 
priiset  betrifft,  so  wird  das  gr.  TTQvfdoog  im  Besondern 
von  dorn  Vorsitzenden  des  Gerichtshofes  gebraucht  {h 
fiiy.ri),  und  auch  lat.  findet  sich  bei  Cicero  wdicio  prae!<}dere. 
Da  ferner  in  Etrurien,  z.  B.  in  Pisac,  ausdrücklich  jmtc- 
sides  iuri  dicundo  erwähnt  werden  (Inschrift  bei  Gori), 
sonst  praefecti  iuri  dicundo  genannt,  so  wird  pruset  in 
der  Regel  den  Vorsitzer  eines  Gerichtshofes  bezeichnen, 
wozu  die  Wählbarkeit  und  die  wiederholte  Bekleidung 
des  Amtes  stimmen.  Eine  Bestätigung  wird  der  folgende 
Artikel  bringen.  —  In  n.  24  dagegen  ist  allerdings  vielleicht 
eher  an  den  Vorsitzenden  eines  Priestercollegs  zu  denken. 

III. 

zilat. 

Dies  Wort  mit  seinen  Ableitungen  ist  zuerst  M.^  II, 
505  von  mir  als  Amtstitel  erkannt  worden;  vgl.  St.  III, 
33;  108  ff.;  Fo.  V,  3G,  nt.  130;  p.  42  ff.,  nt.  153;  VI, 
86;  123;  doch  war  die  dortige  Verbindung  mit  zal  und 
die  Vermuthung,  es  bedeute  „friuninir",  irrig. 

Ich   gehe  jetzt  vielmehr  von  dem  altlat.  Worte  sflis, 
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Stamm  stlt-t{l)  aus,  später  Us ,  Gen.  litis*),  das  ich  aus 
*sUI-f{i)  entstanden  glaube;  vgl.  mlH-,  vielleicht  aus  *inlUi- 
für  *iml-tt,  deutsch  »milde«,  und  ähnlich  eri-,  tri-  neben 
cer-,  ier-;  auch  stlätus,  später  latus,  für  *stal-tus ;  stlo- 
cus,  später  locus,  für  "'stol-cus  u.  s.  w.  Wenn  nun  auch 
später  Ifs  die  »streitige  Sache«  und  ihren  »abgeschätzton 
Werth«  bezeichnet,  so  muss  es,  seiner  Bildung  nach, 
doch  ursprünglich  eine  Thätigkeit  bezeichnet  haben, 
und  zwar  glaube  ich  nicht,  dass  es  mit  dem  deutschen 
»Streit«  verwandt  ist  und  eigentlich  die  Thätigkeit  der 
Parteien  bedeutete;  ich  halte  vielmehr  die  Thätigkeit 
des  Richters  für  die  Grundbedeutung,  also  »Sühnung, 
Schlichtung,  Befriedung«,  eine  Thätigkeit,  die  meist  eben 
in  der  Abschätzung  des  streitigen  Objects  oder  der 
zugefügten  Schädigung  bestand;  vgl.  Redensarten,  wie 
hl  litem  ire;  Ufern  iiidici  commHtere ;  suh  -  iudice  lis  est 
w.  s.  w.  Die  so  erschlossene  Wurzel  stil-  findet  sich 
dann  wieder  im  german.  Adjectiv  stilli  »still ,  ruhig«  aus 
'^'stil-n-m,  das  auf  ein  Part.  Perf.  Pass.  '''sHl-na  »be- 
friedet« zurückgeht;  sprechen  wir  doch  auch  noch  vom 
»Stillen  des  Haders«.  Etruskisch  musste  die  Wurzel  stil- 
zu  zil-  werden  (Fo.  VI,  107  u.  oben  p.  28),  und  ein  von 
einem  Vcrbalstamme  zil-a-  »sühnen,  befrieden«  abge- 
leitetes, substantivirtes  Part.  Praes.  Act.  ist  "^züant,  mit 
Verlust  des  n\  zilat  »der  Sühnende,  Befriedende  d.  h, 
der  Richter« ;  s.  über  die  Auffassung  des  Wortes  als  Par- 
ticip  schon  Rh.  M.  XXXVI,  590;  über  die  Elision  des  n 
M.^  II,  434;  G.  G.  A.  1433;  auch  lar»  neben  larni^  aus 
Vaurmf-;  aro^ ,  araiy-  neben  arniy ,  armio  u.  s.  w.  Er- 
halten ist  zilal  in  n.  38  und  41;  aspirirt,  wie  die  eben 
citirten  Vornamen,  als  zilat)-  in  n.  1;  7;  15;  18;  23; 
28  (2mal);  29;  abgekürzt  zil-  in  n.  12  a  u.  b  (Genitiv); 
vielleicht  z'  in  n.   13.    Durch  Vertauschung  der  Aspiraten 

■•)  Das  ei  in  Ifis,  leitis,  Ifitibus  ist  nur  Schreibung  für  r  Gl.  1042. 
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entstand  fcrnor  aus  zi'Ia»:  zll<(i,  vielleicht  in  n.  25  er- 
halten, wenn  nicht  züax^mt]  zu  ergänzen  ist;  daraus  syn- 
copirt  zilx  in  n.  10  u.  27;  mit  Psilosis  zilc  in  n.  18; 
19;  20;  2G.  Dass  hier  nicht  verschiedene  Formen  vor- 
liegen, zeigt  der  Parallelismus  der  Inschriften  und  die 
volle  Synonymik  des  Gebrauchs.  Ueber  den  Wechsel  der 
Aspiraten  und  Spiranten  jf?  «^^  IS  fi  '*  nnter  einander  s. 
M.-  II,  422  ff.;  G.  G.  A.  1431  ff.  u.  unten.  Ich  gehe 
auch  darin  jetzt  weiter,  als  früher,  wie  ich  denn  den 
Uebergang  von  züai}  in  zilax  schon  Fo.  V,  42,  nt.  153 
vernmihet  habe  und  im  Rh.  M.  145,  II  3  den  Namen 
der  Göttin  tiihicni  aus  '^ml(icu(n)&-  =  *]ilacoitf-  gedeutet 
habe-').  Ebenso  ist  der  Name  der  verwandten  Göttin 
nnm&Hx,  wwi&x  ^^us  '^nimii>n{n)o  entstanden  d.  i.  mmuhnii- 
»die  Schmückende«,  zu  lat.  mimdus,  mimdäre  (Co.  I,  244; 
338  fL).  Ferner  deute  ich  jetzt  den  Schluss  der  Inschrift 
des  arrwc/atore  F.  1922,  t.  XXXVIII  tu^ines''  j:?.sr/?>.s'  als 
mmnripn  '"Faesnh'ci  d.  i.  Faemlani ;  vgl.  auf  den  Münzen 
der  Stadt  dezle,  t^esl(e)  —  Faesulae  Fo.  II,  101  ff.;  9, 
n.  ()C;  10,  n.  11,  und  wegen  des  Vocals  der  ersten  Silbe 
M.-  II,  307  z.  B.  den  Namenstamm  cais-,  caes-,  ms-, 
res-,  eis-.  Endlich  w^erde  ich  unten  die  Identität  von  meM 
und  mexl,  nilf  und  eH  nachweisen.  Aus  dem  Griechischen 
erwähne  ich  dial.  oonx-  neben  onii&-  und  z.  B.  die  Wurzel 
dfo-  »warm  sein«  neben  indogerm.  f/ar;  s.  Gurt.  Gr.  Et." 
485.  —  Die  in  zilc  erscheinende  Psilosis  endlich  habe  ich 
zuerst  in  griechischen  Lehnwörtern  nachgewiesen  B.  II, 
185;  G.  G.  A.  1430;  sie  ist  aber  auch  echt  etruskisch, 
wie  z.  B.  in  der  localen  Postposition  -//  neben  -&i  {-») 
—  ind.  -dl,  gr.  -»i,  lat.  -hi,  umbr.  -fe,  osk.  -f.  Ja,  wie 
zik  erst   aus   zilx  entstanden    ist,    möchte  ich  auch  an- 


')  Der  Sclavenname //5//^  F.  21G3  (s.  Rh.  M.  XXXVl,  590)  ist 
illyrisch  und  nur  etruskisirl;  vgl.  illyr.  lat.  Dat.  Masc.  Plesontei  C.l.L. 
III,  3042. 

Deecke,    Ktriiskische  Forschungen  n.  Studien.     VI.  o 
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nehmen,  dass  die  copulative  Partikel  -c  =  lat.  -que  erst 
wieder  aus  -%  rückgebildet  ist,  das  aus  'Cv{e)  durch  aspi- 
rironden  Einfluss  des  v  entstand  (s.  Rh.  Mus.  143,  Z.  1) 
und  sich  unter  gewissen  Umständen  erhielt.  Aus  züaj 
nun  wurde  weiter  durcli  ein  mit  n  beginnendes  Suffix, 
wahrscheinlich  -nü  (aus  -wo),  ein  Verbalstamm  abgeleitet; 
vgl.  die  griech.  Verba  auf  -rw,  lat.  -mo  ").  Von  diesem 
Vorbalstamm  '^zilai-n{u)  wurden  dann  die  beiden  oben 
erwähnten  Part.  Perf.,  und  zwar  mit  medialer  Bedeutung, 
gebildet  ::=  „iudicatu  functtis" :  einerseits  zila^nu  (aus 
-n-ve)  in  n.  28,  vielleicht  herzustellen  in  n.  25;  syncopirt 
silxnu  in  n.  21 ;  andrerseits  zilaxn»as  (stammerweitert 
aus  -n-te)  in  n.  3  u.  n.  17. 

Endlich  findet  sich  noch  eine,  vielleicht  aus  dem 
ersteren  dieser  Participien ,  durch  Anhängung  von  -ce 
gebildete  3  P.  Sg.  Perf.  Act.  in  der  Bedeutung  „iudicatu 
fimdus  est",  synonym  mit  dem  dreimaligen  zila-d-  {zilc) 
iimce  oder  ance  in  n.  1;  19;  29  =  „iudex  fuit";  vgl. 
lupune  „mortuus  est"  neben  lupu  „mortuus"  M.^  II,  504  ff. 
Die  volle  Form  zilainuce  begegnet  in  n.  20  u.  30; 
syncopirt  zilay,nre  in  n.  14  u.  32;  doppelt  syncopirt 
zilxnce  in  n.  31;  andrerseits  mit  Elision  des  n:  zilaice 
in  n.  22,  vielleicht  herzustellen  in  n.  34,  und  mit 
Verlust  des  x-  ^ilßce  (zunächst  wohl  für  '^zilacce)  in 
n.  1  '). 

Was  die  geographische  Verbreitung  der  betrachteten 
Formen  betrifft,  so  begegnet: 

zilat  nur   in   Mittel-   und   Nord-Etrurien;   dafür  in 
Süd-Etrurien  zilao^] 


^)  Da  ■^ilax  auf  ein  Part.  Präs.  lUant  zurückgeht,  erinnere  ich 
nocli  an  Tliurneysen's  Erklärung  der  lat.  Verhalia  auf  -ndö-  aus  dem 
Part.  Präs.  auf  -nt  +  «o-. 

'')  Direcl  vom  Stamme  \ila-  möchte  ich  li/ace,  der  Bedeutung 
wegen,  nicht  ableiten;  doch  fi.far9na-xe  „parenta-vit" ,  vom  Stamme 
far9na-. 
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zilax  und  seine  Ableitungen  nur  in  Süd-Elrurion;  spe- 
ciell  zilaxn»af<  nur  in  Tarquinii  nnd  Umgegend, 
Als  appositionelles  Attribut  steht  zunächst  wieder 
ieni^a^  »gewühlt«  bei  zilc  in  n.  18,  mit  dem  Zusatz 
i^ufi,  worin  ich  eine  Nebenform  von  &tmz{i)  »zweimal« 
sehen  möchte,' mitMem  bekannten,  im  Umbrischen  regel- 
mässigen Uebergang  des  ns ,  nz  in  /"  (U.  184),  der  ver- 
einzelt auch  oskisch  und  pälignisch  vorkommt.  Substan- 
tivische Attribute  dagegen  sind  paryja  und  eferav  in 
n.  28,  neben  zila»;  ersteres  auch  in  n.  19  bei  zilc,  viel- 
leicht herzustellen  hinter  zila&  inaruxva  in  n.  23  (aus 
tarils).  Ja  auch  in  n.  13  wird  z'  jy  t'  als  zilai>  (oder  zilc) 
parxis  fen^as  (oder  tenve,  tmii)  zu  deuten  sein.  Eferav 
dagegen  erscheint  in  der  variirten  Form  et  er  au  ab- 
hängig von  ca7n&i  in  n.  11.  Wenn  nun  parxis  Gen.  Sg. 
eines  Stammes  ]>arx{i),  parc{i)  ist,  wie  s'exis  {s'exis')  „ßiae" 
Genitiv  von  s'ei{i),  secij)  „ßlia"  M.  ''^  II,  492,  so  ist  eferav, 
eteran  Gen.  Plur.  von  efera,  verkürzt  aus  *eferatim,  vielleicht 
mit  Einschub  eines  euphonischen  v  ^eteramm,  wie  auf  der 
Bleiplatte  von  Magliano  fer  aus  Hevum  =  div{pr)um  verkürzt 
ist;  s.  Rh.  M.  150,  VIII,  1.  Statt  dieses  Gonitivs  Pluralis 
nun  begegnet  der  Genitiv  Sg.  eines  gleichbedeutenden 
Gollectivums  neben  dem  abgekürzt  geschriebenen  Genitiv 
von  zila^  (also  wohl  für  *zilaHs)  in  z  il  eteraias 
n.  12  a,  theihveise  contrahirt  zil  eterais  ebdt  b;  vgl.  zur 
Bildung  nacnvaia-si  Dat.  Sg.  „sepnlcrefo"  neben  nacnva 
„sepnlcrnnf  Fo.  V,  2,  nt.  5.  Demnach  muss  efera,  collec- 
tiv  eferaia,  einen  Stand  bezeichnen,  der  eigene  Richter 
hatte,  und  es  passt  dafür  keine  der  bisher  angenommenen 
Deutungen,  weder  „ßius  minor"  (Gorssen),  noch  „servus" 
{M^  II,  511,  später  von  mir  aufgegeben),  noch  „heres" 
(Pauli),  noch  „ahmnus"  (Alibrandi).  Die  Verbindung  aber 
des  abgeleiteten  Adjcctivs  eteri{e)  mit  Iaiitni{e)  „libertus" 
zu  latttn-  eteri  (s.  die  letzte  Zusammenstellung  in  Pauli's 
St.  IV,  18-24)  zeigt,   dass   die  liberfi  in   den   Stand  der 
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etera  übertreten  konnten,  so  dass  diese,  wie  auch  ihre 
Namengebung  bestätigt,  eine  Art  Mittelstellung  zwischen 
den  Freigelassenen  und  den  Voll  bürgern  eingenommen 
haben  müssen.  Dazu  stimmt  denn  auch  die  mulhmass- 
liche  etymologische  Bedeutung  des  Wortes  etera,  das  schon 
Corssen  I,  140  ff.  gewiss  richtig  mit  dem  umbrischen 
etru-,  efro-  „alter"  combinirt  hat;  -vgl.  U.  207  u.  L.  I.  itra, 
wo  Bücheier  auch  den  lat.  Stamm  iterö  heranzieht.  Diese 
»Anderen«  nämlich  können  so  nur  benannt  sein  im 
Gegensatz  zu  einer  herrschenden  Classe,  der  städtischen 
Aristokratie:  es  sind  wohl  zweifellos  die  von  den  alten 
Schriftstellern  mehrfach  erwähnten  etruskischen  TTfr/rrT«/, 
wofür  gleichfalls  das  Gollectivum  'jisTfarsin  gebraucht  wird 
(M.'''  I,  352  ff.),  welche  die  Masse  der  unterthänigen 
Landbevölkerung  bildeten,  ähnlich  wie  im  griechischen 
Thessalien.  Diese  etera  aber  hatten ,  wie  aus  Obigem 
hervorgeht,  ihre  eigenen  Richter  und  werden  wohl  des- 
halb nicht  mit  den  römischen  dientes  verglichen ,  denen 
der  patromis  Recht  sprach.  Im  Gegensatz  nun  zum  zila& 
eterav  oder  eteraias  wird  der  zitao^  (oder  zur)  parxis  ein 
„iudex  civitatis  oder  urbanus"  sein,  und  in  der  That  scheint 
etr.  parc-  etymologisch  zunächst  verwandt  mit  umbr. 
j)rac-y  nach  Büclieler  U.  48  „iwoimgnacnlvm",  prac-atb- 
„munitus",  schon  von  ihm  mit  dem  romanischen  parc- 
»umzäunter  Ort«  verglichen ,  das  der  lat.  Volkssprache 
angehört  haben  muss  und  dessen  Wurzel  wahrsclieinlich  im 
lat.  com-pesco  und  dis-peMo  steckt,  geschwächt  aus  -perc-sro, 
Simplex  *parc-sco ;  vgl.  P.  Diac.  Exe.  Fe.  60  M.  „comperce" pro 
„compesce"  dixerutit  anfi(pii ;  „comparsit"  Terentiiis  pro  „com- 
2)escuit"  posuit.  Dann  aber  ziehe  ich  auch  osk.  parahineis 
\ta'\ngin{nd)  F.  2792  hierher,  das  ich  „eivitatis  oder  urhia 
sententia"   deute  ^).     Das   eine  a  dieses  Wortes  ist  epen- 


*)  Gorssens  Ei'günzungr  [kii\viparalciiieis  und  seine  üeulnng  ,,con- 
vocatae  conlionis"  (Eph.  epigr.  11,  UiS  n.  22)  halte  ich  niclit  für  richtig; 
das  m  ist  wohl  abzutrennen. 
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thetisch;  die  Endung  ist  dieselbe  wie  im  oben  citirlen 
elr.  tu(yines'  „muHicipH".  Mit.  andrer  Wendung  ausgedrückt 
ferner  erseheint  dieselbe  Würde  in  n.  25  in  zilai  (oder 
zilax\nf(J)  spurei^i  =  „iudex  oder  Uidkalu  fundus  in  tirbe", 
s.  oben  p.  24.  Endlich  ist,  da  das  Grab  sich  an  einem 
andern  Orle  (in  Surrina)  bel'and,  die  Stadt,  in  welcher 
der  Todte  das  Amt  bekleidet  hatte,  selbst  genannt  im 
Grabe  der  aleo-iia  n.  29  zilao  :  tarxnaUf-i :  nnce  =■  „iudex 
Tanpiiniis  fuit" ;  vgl.  das  imten  näher  zu  besprechende 
creals'  tarxnalO'  spureni  n.  9,  Z.  3-4  :=:  „Cerealis  Tar- 
quiniis  in  urhe".  Dass  tarxna-  die  Sladt  Tarquinii  be- 
zeichnete, ist  zweifellos  —  heisst  die  Stätte  doch  noch 
jetzt  Tarchina,  Turchina  —  ;  über  das  -l  s.  Fo,  V,  36  ff. 
(anders  Bg.  90  ff.) '').  —  Unsicher  ist  Lesung  und  Deutung 
von  i>elm'a  oder  cdus'a  neben  zilainii  in  n.  28;  der  Zu- 
satz ril  XXV II II  =^  »alt  29  (Jahre)«  scheint  anzudeuten, 
dass  das  Amt  von  dem  Verstorbenen  ungewöhnlich  früh 
bekleidet  ward. 

Zahlenangaben  über  die  Häufigkeit  der  Bekleidung 
des  Amtes  finden  sich,  ausser  dem  oben  erwähnten  zilc 
<yufi'  tenOas  in  n.  18  =  „iudex  bis  electus  oder  creatus", 
noch  in  eslz  »dreimal«  bei  zilainihas  in  n.  17;  cizi 
»iunt'mal«  bei  zilaxnce  in  n.  14;  cezpz  »achtmal«  bei 
zilxnu  in  n.  21;  endlich  mit  Ziffern  XI  bei  zilc  in  n.  20; 
bei  zilaxce  in  n.  22. 

Verbunden  erscheinen  zilao-  und  seine  Variationen  mit : 

tnaru  u.  s.  w.  in  n.  18;  19;  23;  25;  26;  27;  32; 

prnset  u.  s.  w.  in  n.  1;  20;  21;  25;  32; 

ine»l  u.  s.  w.  in  n.  1;  14;  32;  vielleicht  34; 

cepen  in  n.  19;  23;  25; 

cexd-  in  n.  10. 


")  Die  Formen  cas9ial& ,  ca%ial9l  auf  der  Bleiplatte  von  Ma- 
gliano  —  *castiahlia  Rli.  M.  144  lassen  allenlings  auch  an  ein  Ad- 
jecliv  *Tarqiiin(i)alitius  denken. 
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Durch  die  gewonnenen  Deutungen  von  z'dao-  und 
pruset  hebt  sich  nun  auch  die  Schwierigkeit,  welche  bis- 
her n.  20  in  der  Wiederholung  des  ersteren  Stammes 
darbot.  Es  heisst  nämlich  dort  zilaxmice  \  zilc  XP  xmrt- 
s'vavc  XI  soviel  als  „iudicatu  functtis  est,  iudex  undecles prae- 
sesqiie  (iudicii)  undecies"  d.  h.  11  mal  als  (gemeiner)  Richter 
und  11  mal  als  Vorsitzender  (des  Gerichtshofs).  Im  Ganzen 
übrigens  scheint  die  Stellung  der  Richter  eine  hohe  und 
angesehene  gewesen  zu  sein.  lieber  die  Fragmente  eines 
etr.  album  iudicum  von  Ghiusi,  aus  dem  Jahre  44  v.  Chr., 
s.  Fo.  VI,  121  ff. 

IV. 

Den  Fo.  V,  44,  nt.  164  u.  p.  93  vermutheten  Zu- 
sammenhang dieses  etr.  Amtstitels  mit  dem  bekannten 
italischen  meddix  glaube  ich  jetzt  näher  entwickeln  zu 
können.  Die  Grundform  scheint,  wie  das  abgekürzte  osk. 
metd'  zeigt,  ^niet-dic-s  gewesen  zu  sein,  so  dass  der  erste 
Theil ,  wie  Bücheier  L.  I.  XVII  meint ,  den  Stamm  des 
lat.  met-lri,  mU-are,  men(t)-sus  enthält,  während  der  zweite 
Theil  offenbar  dasselbe  Element  ist,  wie  lat.  -dex,  Gen. 
-d'^cis  in  index ,  v index,  iudex.  Die  Bedeutung  wäre  also 
»Massweiser,  Regent«.  P.  Diac.  Exe.  Fe.  123  M.  sagt: 
meddix  apiid  Oscos  nomen  niagistratus  est  und  citirt  aus 
Ennius  den  Hexameter: 

summus  ibi  capitiir  meddix,  occiditur  alter, 

wonach  zwei  meddices,  wie  in  Rom  zwei  consides,  an  der 
Spitze  des  Gemeinwesens  gestanden  zu  haben  scheinen. 
Aehnlich  sagt  Livius  XXIII,  35:  medix  tuticiis  (von  tida 
=  resptiblica,  eig.  :=  lat.  tota,  s.  Rh.  M.  146,  III,  5)  sum- 
mus magistratus  erat  Campanis;  vgl.  dazu  noch  medix  aticus 
Inschr.  von  Pratola  (Bull.  77,  182).  An  einheimischen 
Formen  sind  erhalten: 
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osk.,  ausser  dem  oben  citirlen  metd',  mit  doppelter 
Assimilation  meddlss,  mit  vereinfachter  Schreibung 
meddis,   medis,  abgekürzt  med' ;   Genit.  medikeis ; 
Dat.  medikei;  Nom.  PI.  in  griecli.  Schrift  fisddtt^  '"), 
in  lat.  meddlss; 
pälignisch  u.  volsk.  Nom.  PI.  medix; 
niarsisch  Nom.  Sg.  medis. 
Abgeleitet  sind  folgende  oskische  Formen: 
mcdlcim   z=^   *m€ddicinm,    Acc.    Sg.    Ntr. ,    etwa  = 

„magisterium"  ; 
meddixud  =^   '^meddiäio,  Abi.   Sg.   Ntr.  eines  Ab- 
stractums  auf  -tiimi;  vgl.   lat.  famiditium,  servi- 
titim;  etwa  „potestate  meddhis" ; 
medicahid,  Abi.   Sg.   Masc.   eines    Abstractums   auf 
-dtus  oder  eines  Neutrums  auf  -ätum,  etwa  „ma- 
gistratii"  oder  „decreto  meddicis" ; 
medkatinom,   Acc.  Sg.  Fem.   eines  Abstractums  auf 
-tio,  Genit.  -tmis,  etwa  „iudicationem"  ; 
vgl.   Zwetaj.   p.  122  ff.;   L.   I.   XVII    (wo    auch    gallisch 
itieddic-  erwähnt  ist)  u.  p.  VU  dlk-. 

Etruskisch  ist  in  der  ersten  Silbe ,  mit  Aspiration, 
%tei>-  zu  erwarten;  das  anlautende  d  der  zweiten  Silbe 
aber  ist  nicht  in  t,  ^,  sondern ,  durch  Dissimilation,  in  l 
übergegangen,  wie  das  anlautende  d  des  Zahlwortes  für 
»zehn«  in  den  mit  -Ix-  gebildeten  etruskischen  Zehnern 
Fo.  V,  34  ff.,  deren  -Ix-,  aus  -Uc-  für  -die-  (geschwächt, 
in  der  Composition,  aus  dcc-),  einerseits  dem  goth.  -ttg- 
entspricht,  andrerseits  dem  durch  gleichen  Lautübergang 
entstandenen  lit.  -Ük-  (in  den  Zahlen  von  11-19).  Etrus- 
kisch '^meo-lks  ward  dann  durch  Syncope  zu  *meO-lcs, 
durch  Elision  zu  '^met^ls,  mit  regelmässigem  Verlust  des 
nominativischen  6-  zu  meo-l^^).     Diese  Form   ist   mit  der 


**')  Das  ft  ist  wohl  nur  Miltellaut  zwischen  e  und  "  =:  osk.  /. 
'*)  Ich  bin  hier  der  Analogie  von  ratacs,  ptüacs  G.  G.  A.  Iil8 
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copulativen  Partikel  -m,  -um,  -umi,  deren  Ursprung  noch 
dunkel  ist  (s.  M.-  500;  G.  G.  A.  1440;  St.  V,  8i),  er- 
halten in  mei>^l-um  n.  14  u.  34,  Z.  4;  me^l-iimi  n.  9, 
Z.  7.  Durch  den  oben  p.  33  betrachteten  Wechsel  der 
Aspiraten  ging  dann  fernor  mei>l  in  incxl  über,  in  n.  1, 
s.  auch  n.  18;  und  mit  der  gleichen  Partikel,  wie  oben, 
entstand  endlich  mexl-um  n.  32. 

Der  betreffende  Amtstitel  findet  sich  demnach  nur 
in  Tarquinii  und  Volsinium,  aber  die  Formen  me&l  und 
■meil  werden  ohne  Unterschied  gebraucht,  sogar  im  selben 
Grabe  (der  leinie). 

Einen  adjecti vischen  Zusatz  enthält  mexl '>  r a sn  al  in 
n.  1;  dafür  vielleicht  in  n.  18  [mexl']  rasnas,  wie 
neben  spural  das  ähnlich  gebildete  synonyme  simrana{s) 
vorkam  (s.  p.  24).  Und  wie  sich  neben  etera  das  collec- 
tive  eteraia  fand  (s,  p.  35),  so  findet  sich  von  dem  ana- 
logen ^rasnaia  der  Genitiv  als  substantivisches  Attribut 
in  ineil-um  rasneas  n.  32;  vgl.  über  ea  aus  eia  '-=  aia 
M.-'  II,  378.  Ueber  den  Wortstock  rasti-  und  seine  Ab- 
leitungen habe  ich  schon  Fo.  V,  44  ff.,  nt.  167  gehandelt, 
führe  aber  hier  das  dort  Angedeutete  weiter  aus.  Es  giebt 
ein  gothisches  Substantiv  razn  „ohog"-',  aus  *rasn  er- 
weicht, an.  assimilirt  rann,  Neutrum  eines  von  der  Wurzel 
ms  »ruhen,  rasten«  (s.  Fi.^  843)  gebildeten  Part.  Perf. 
rasno-.  Davon  abgeleitet  ist  goth.  (ja-razna{n) ,  wb.  ga- 
-n(znö{n)  „vichms,  -Ina".  Denselben  Wortstanmi  rasno- 
nun  gab  es  auch  im  Etruskischen,  wenn  gleich  das  Genus 
vielleicht  ein  andres  war.  Ebenso  hatte  sich  die  Be- 
deutung, wie  die  Ableitungen  zeigen,  in  leichtem  Begriff's- 
übergang  zu  derjenigen  von  „gens",  »hausansässiges  (ad- 
liges) Geschlecht«  entwickelt;  vgl.  den  analogen  Gebrauch 
des  deutschen  »Haus«.     So  findet  sich  neben  dem  p.  25 


gefolgt,   während  runiax,  ve/inux   u.  a.  vv.  (Fu.  VI,  H2  u.  Ii3)  auf 
die  Reihenfolge  medlixs,  me&lix,  me%lx,  mcd-l  hinführen  würden. 
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erwälinlen  InJar  spvral  =^  Jmsttim  pnhJicmn",  auf  einer 
Stele  von  Coilona  F.  1014,  t.  XXXV  zweimal  Uilar  ras'nal 
7=z  Jmdtim  gentile"  und ,  vielleicht  noch  engeren  Begriffs, 
auf  zwei  perusinischcn  Stelen  tiilar  larn(a)s  und  tidaf 
larnais)  oder  /arna{f)  P.  454  a  u.  b  =  „bustum  doim- 
sficHin'^.  DoMinach  ist  auch  niexl  rasnal  oder  rusnas  =; 
„meddix  genttlls"  (s.  oben  medix  aficu)^,  verwandt  mit  dem 
germ.  at'-tda-  »Adel«?);  und  synonym  mexl'  rasneas  = 
„nieddix  gentilitatis ,  redor  nobiliuiu".  Ein  drittes,  durch 
die  Endung  -ie  =  lat.  -ins  vom  ursprünglichen  rasnö- 
abgelcitetes  Wort  ist  das  Adjectiv  rasnie,  das  substan- 
tivirt,  wie  lat.  (jentilis,  »den  Geschlechtsgenossen«  be- 
zeichnet. Dies  findet  sich  dreimal  auf  dem  grossen  peru- 
sinischcn Gippus  F.  1914;  t.  XXXVIII,  der  von  lautn 
cel&inas'  es't  la\j.dfi\  afnnas'  d.  h.  von  den  Familien  des 
Velthinius  und  Afonius  errichtet  ist  (s.  Rh.  M.  144)  und 
wie  Gorssen  I,  882  ff'.,  trotz  vieler  Irrthümer  im  Einzelnen, 
doch  itn  Ganzen  richtig  erkannt  hatte,  eine  Aufzählung 
der  von  Grupi)en  oder  einzelnen  Mitgliedern  der  beiden 
Familien  zur  Ausstattung  des  gemeinsamen  Grabes  ge- 
machten Geschenke  enthält.  So  sind  A  4-5  als  Geber 
genannt : 

tesns'  teis'  ras'nes' 

„decem  dito  gentües"^ 

»zwölf  Geschlechtsgenossen« ; 
A.  21-22: 

fesve  ras'ne  cd  tesns'  teis'  ras'nes' 

»zehn  Gcschlcchtsgenossinnen  und  zwölf 

Geschlechtsgenossen«. 

Die  Zahlwörter  sind,  wie  gewöhnlich,  flectirt.  Dem 
Stamme  tesu-  =  lat.  deceni  aus  "dekm  steht  zunächst  das 
umbrische  desen-  U.  191 ;  daneben  ist  das  oben  betrachtete 
-l{i)x-  in  den  Zehnern,  nicht  auffälliger,  als  lit.  -lik-  neben 
deszim-tis   »zehn«;   s.   auch   umbr.   tek- ,  deq-  neben  des- 
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U.  204.  Ueber  die  Assibilation  der  Gutturalen  s.  M.'-^ 
11,  429  fl'.;  G.  G.  A.  1432  ff.;  über  das  schliessende  n 
—  m  Fo.  IV,  38  le&n  neben  leiham;  G.  G.  A.  1416;  Rh. 
M.  147.  Geirrt  habe  ich  in  letzterem  Aufsatz  149,  VI,  2, 
wenn  ich  an  obiger  Stelle  teis',  wie  teis  auf  der  Bleiplatle 
von  Magliano,  als  Accusativ  erklären  wollte:  es  ist  dort 
Nominativ  =  ind.  dcajäs,  zunächst  für  ^teies',  Hveies',  wie 
ras'n{i)es ;  vgl.  altlat.  Nom.  PI.  Masc.  Ättilies,  Vituries  und 
Veiluris  Buch.  Decl.''^  37.  Die  wb.  Endung  r«s'we  erinnert 
zunächst  an  das  oben  erwähnte  etr.  oezle  =  Faesulae, 
so  dass  -e  für  -ae,  -ai  stehn  wird,  wie  auch  vulgär- 
lateinisch z.  B.  muste  =  gr.  iivarai  Buch.  Decl.'^  36;  vgl. 
Bg.  135  ff.  Auch  bei  tesne  —  vgl.  noch  tesne'  eca'  auf 
demselben  Gippus  A  20  —  wird  dann  Uebergang  in  die 
«-Declination  anzunehmen  sein,  während  das  ml.  tesn-s' 
für  Hesn-h'  der  consonantischen  Declination  zuzurechnen 
ist;  vgl.  oben  osk.  meddis,  in-ddet^,  volsk.  u.  pälign.  medlx 
für  meddic-{e)s;  gr.  -sg,  auch  altlat.  -es  Buch.  Decl.''*  34. 
In  cei  endlich  sehe  ich  eine  dem  lat.  ceti  verwandte  copu- 
lative  Partikel,  eigentlich  »so  (wie)«;  vgl.  das  angehängte 
-Xva,  -cva  =  lat.  -quam. 

Nun  erklärt  sich  auch  der  von  Dionysius  aus  Hali- 
karnass  I,  30  überlieferte  Name  'Paohai,  mit  dem  die 
Etrusker  sich  selbst  bezeichnet  haben  sollen,  nämlich 
nicht  von  einem  Eponymen'/'rtdi'»'«^'^  noch  mit  dem  Namen 
der  Räter  {llaeti)  verwandt,  sondern  als  ,.gentiles^%  d.  i. 
»(adlige)  Geschlechtsgenossen«,  im  Gegensatz  zu  den  etera, 
der  unterthänigen  Menge.  Ja  '  Paahag  entspricht  viel- 
leicht lautlich  genau  dem  ras{e)nas  in  n.  14;  vgl.  hiilxna 
neben  Jmlxena;  cidna  neben  falisk.  Cotcna;  vipua  neben 
vipena,  lat.  Vihen{n)a  u.  s.  w.  M.'"^  II,  334  ff.  Denmach 
kam  Corssen  (I,  276  u.  sonst)  der  Wahrheit  sehr  nahe. 
Auch  Bg.  52  sieht  in  rasncas  eine  Abtheilung  des  Volks. 
Wenn  er  dagegen  in  n.  32  das  auf  dieses  Wort  folgende 
clevsinsl  lostrennt  und  als  „Clusini''  dazu  bezieht,  so  liegt 
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Chiusi  doch  von  Orvielo  wohl  zu  weit  entfernt,  als  dass 
ein  leinie  von  Volsiniuin  redor  nobilitaiis  Clnsinae  liälte 
sein  können.  Eine  örtliche  Bezeichnung  aber  scheint  aller- 
dings darin  enthalten,  wie  denn  auch  in  n.  1  hinter  ramal 
ein  Ethnikon  Ibhlen  kann.  In  n.  34  ist  leider  hinter 
meo^l-um  eine  Lücke,  während  in  n.  9,  Z.  7  der  Text  vor 
imH-umi  unheilbar  verstümmelt  ist.  Es  folgen  dort 
Opferangaben,  wie  sie  auch  Z.  4-G  füllen;  vgl.  die  Blei- 
platte von  Magliano.  Dunkel  ist  der  in  n.  14  üiuUneH-um 
folgende  Zusatz  nur»zl'  cano-ce',  zu  dessen  Aufhellung 
Pauli  St.  V,  71  u.  145  nichts  beiträgt,  da  seine  Deutung 
von  nur&zl  als  »zehnmal«  sichei-  irrig  ist. 

Von  andern  Titeln  konmien  mit  nie&l  (itiexl)  ver- 
bunden vor: 

maru  u.  s.  w.  in  n.  3^2;  vielleicht  in  n.  18; 

pruset  u.  s.  w.  in  n.  1   u.  32; 

zikit  u.  s.  w.  in  n.  1;  14;  32;   vielleicht  in  n.   18; 

creals  in  n.  9. 

Da  die  betreffenden  Zusätze  fehlen,  scheint  das  Amt 
des  meiyl  nicht  durch  Wahl  besetzt  und  nicht  wiederholt, 
sondern  lebenslänglich  bekleidet  zu  sein,  wozu  die  vor- 
ausgesetzte Bedeutung  stimmt. 


cepen. 

Diesen  Amtstitel  habe  ich  bereits  kurz  im  Rh.  M. 
146,  III,  5  behandelt.  Er  erscheint  nämlich  auf  der  Blei- 
platte von  Magliano  n.  35,  mit  dem  Zusätze  tni>iu{s)  = 
lat.  totiiis  »des  Gemeinwesens«,  wahrscheinlich  von  einem 
Neutrum  Hu&um  =  lat.  tohim  »das  Ganze«.  Derselbe 
Genitiv  begegnet  ebendort  in  co-  ttioin(s)  nesl(uin)  =  „hoc 
totius  (i.  e.  reipuhlicae  oder  civitatis)  seimlcrum'%  und  ad- 
jectivisch  in  tu&iu{s)'  avils  =  „totius  anni",  »im  Laufe 
des  ganzen  Jahres«,  Genitiv  der  Zeit,  wie  im  Griechischen. 
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Sonst  dient  im  Italischen  allgemein  das  Femininum  toida 
als  Bezeichnung  des  Gemeinwesens,  auch  lateinisch  im 
Namen  des  lar  Tutanns  u.  s.  vv.  erhallen;  s.  L.  I.  XXVIII; 
ferner  Rh.  M.  XXXVII,  378;  Fi.'  I,  602  europ.  tautä 
»Volk,  Land«.  Der  Genitiv  tufas  F.  1928,  t.  XXXVIII 
auf  zwei  ehernen  Beinschienen  von  Perugia  kann  ebenso- 
gut umbrisch,  wie  etruskisch  sein  (Co.  I,  220  IT.).  Sonst 
findet  sich  cepen  immer  mit  dem  Zusätze  tenu  »gewählt« 
in  n.  19  u.  25;  abgekürzt  geschrieben  cep  tu  in  n.  23, 
wie  ebenso  der  verwandle  oder  identische  marsisch-latei- 
nische Amtstitel  ceip'  auf  der  Fuciner  Bronze  K.  940 
abgekürzt  geschrieben  ist.  Verwandt  ist  ferner  ohne  Zweifel 
der  Name  jenes  sagenhaften  Römers  Ctpus,  dem  bei 
der  siegreichen  Rückkehr  vom  Kampfe  als  praetor  plötz- 
lich Hörner  wuchsen  und  der  deshalb  vom  etruskischcn 
Haruspex  als  „rex^'  begrüsst  wurde;  s.  Ovid  Met.  XV, 
564  it-,  Val.  Max.  V,  6,  3;  auch  Plin.  n.  h.  XI,  37  (45), 
123.  Zu  diesem,  praetor  oder  rex  bedeutenden,  Beinamen 
gehört  dann  auch  der  lat.  Familienname  Clphis,  osk. 
KUpiis.  Die  etr.  Endung  -en^  wahrscheinlich  mit  langem  i, 
erinnert  an  gr.  -r/»'.  Gen.  -riv-og  in  ßal-r'iv  »König«;  ^(la-rjv 
»Artemispriester  in  Ephesus«;  Tjsvo-rjv  »Forscher«;  auch 
FAhjv  u.  s.  w. ;  vgl.  lat.,  mit  Erweiterung,  das  Suffix  -en-ö 
in  ali-en-iis,  terr-en-us  u.  s.  w.  Als  Wurzel  bietet  sich 
indogerm.  skip  dar,  wozu  lat.  sctpio,  gr.  ay.i'nwr ,  wahr- 
scheinlich auch  lat.  cippiis  gehört;  vgl.  noch  bei  Hesych 
Hini.'tut  =  axiimno.  Es  wären  also  Cipits,  ceip',  cepen 
etwa  Koseformen  für  *(s)c(e)ipifer  oder  -ger  »Scepterträger« ; 
s.  gr.  nytrirrrnoqönog ,  axtiTTTovxog-  Dazu  stinnnt  die  Sage 
vom  römischen  „rex^^  Cipus,  wie  die  Stellung  des  ceip', 
der  an  der  Spitze  der  marsischen  Legionen  die  Kriegs- 
beute weiht,  endlich  auch  der  etr.  ceifen'  tui>iu{s)  der 
Bleitafel  von  Vetulonia,  der  als  Oberhaupt  des  Staates 
mit  zwei  Priestern  {ott-i  ixutecr)  die  Hauijtopfer  im  Temp- 
lum   {lies'ni)    des  Gemeindegrabes  {tu&ia   nesl)   darbringt. 
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Auch  widerspricht  dem  nicht,  dass  der  etr.  cepm  an 
andern  Orten  als  »gewühlt«  bezeichnef  wird;  doch  ist  in 
den  bisher  bekannt  gewordenen  Inschriften  keine  wieder- 
holte Wahl  erwähnt.  Nach  Analogie  der  Benennung 
der  obersten  Beamten  in  einigen  latinisclien  und  siid- 
etruskischen  Provinzialstädten ,  wie  einerseits  Aricia  und 
Lanuvium,  andrerseits  Caere  und  Sutrium ,  habe  icli  im 
Rh,  Museum  142  den  cepen  tu&h({s)  von  Vetulonia  durch 
didatnr  übersetzt. 

Nachgewiesen  ist  der  Titel  bisher  nur  in  einem  be- 
schränkten Gebiete  Südetruriens:  in  Norchia,  Tuscania, 
Surrina,  Vetulonia;  verbunden  erscheint  er  mit: 

marv  u.  s.  w.  in  n.    19;  23;  25; 

prm^et  u.  s,  w.  in  n.  25; 

zilaf  u.  s.  w.  in  n.   19;  23;  25. 

VI. 

niacstre. 

Dieser  Titel  ist  schon  G.  G.  A.  1442  von  mir  in 
n.  34  nachgewiesen  worden,  wo  Z.  2  mit  eisnevc  epr&nevc 
t  marsfrevc  tm...  beginnt.  Sind  hier  die  beiden  / 
richtig,  so  nehme  ich  an,  dass  sie  Siglen  für  tmre  (temi) 
oder  ten^as  sind,  und  übersetze:  j/Jivmusqne  praese.^que 
eledus  magisterque  electus^' ;  mit  m  würde  dann  ein  neues 
Wort  beginnen  Wogen  Acs,  eisne  ,,(lhhms,  sacerdos  jmnfi- 
fex"  (s.  unten)  ist  hier  vielleicht,  obwohl  nicht  noth- 
wendig,  auch  bei  praeses  und  waxjister  an  den  Vorsitzer 
und  Leiter  eines  Priostercollogiums  zudenken,  s.  oben 
p.  31.  Der  Form  nach  entspricht  etr.  macstre  für  *mac- 
fitrv{s<)  mit  doppelter  Syncope  dem  auch  dem  lat.  magisler 
zu  Grunde  liegenden  *magisfen(s;  s.  Fo.  VI,  39,  nt.  59. 

Eine  Weiterbildung  von  macstre,  durch  das  häufige, 
die  Bedeutung  kaum  oder  gar  nicht  ändernde  Suffix  -««, 
mit  Syncope  des  Stammvocals,  ist  marsfrnn    F.  21G3: 
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etr.-lat. ,  mit  Elision  des  c  und  epenthetischen  «,  Ma- 
st arna^  Beiname  oder  Amtstitel  des  Servius  Tullius;  s. 
Jahresber.  f.  d.  ital.  Spr.  1882,  381  ff.  (über  Gardt- 
bausen's  Mastarna).  Hier  ist  eher  an  eine  dem  römischen 
magister  lyopuli  oder  equitum  verwandte  militärische  oder 
politische  Würde  zu  denken. 

Wieder  auf  ein  andres  Gebiet  weist  der  Titel  eines 
Glusiners,  wahrscheinlich  eines  Freigelassenen  F.  658, 
t.  XXX  1  (s.  Fo.  III,  242,  n.  5)  masfr  \  fi'iiplu  =  „7m- 
gisfer  (collegii)  siibiilmimn".  Auch  hier  haben  wir  Elision 
des  c;  ausserdem  aber  Apokope  des  e,  wie  des  -us  im 
lat.  m(tgist{e)r.  Der  Gen.  PI.  s'iipln  für  ''^'s'uphi-um  ist 
ohne  n  gebildet ;  vgl.  oben  p.  24,  und  zur  Apokope  fev{wn), 
eterav{mn)  p.  35.  Der  Nom.  Sg.  desselben  Wortes  findet 
sich  in  der  volterranischen  Inschrift  F.  351 ,  t.  XXVI  m? 
ma  I  laris  \  s'tipJu  =  „hoc  dat  (oder  dedit)  Laris  subtdo^', 
wo  ma  etwa  =  mal{a)ve  F.  314  A  11  oder  malce  n.  32 
ist.  A cimlich  steht  in  n.  34  Z.  G  V  suplu  =  „Lars  .sw- 
hüf/'.  Schon  Gorssen  I,  237  hat  auf  Fe.  fr.  309,  2  (P. 
Diac.  Exe.  Fe.  308,  1)  M.  hingewiesen:  suhulo  Tusce  tihicen 
didtur,  und  an  lat.  sihüus,  alt  sifihis,  erinnert. 

Auf  die  Form  macstre  geht  endlich  wahrscheinlich, 
mit  Verlust  des  c  wie  in  Mastarna  und  wastr  F.  G58,  der 
dial.-lat.  Familienname  Mastrius  zurück,  während  etr. 
westrie  (F.  1688)  =  dial.-lat.  Maestrius,  Mestrim  (I.  R.  N. 
2988  u.  sonst)  eher  auf  Erweichung  und  Schwund  des 
Gutturals  zwischen  den  beiden  Vocalen  hinweist;  vgl. 
umbr.  mestru  (wb.)  =  „maior'^  (U.  212;  L.  I.  XVI);  osk. 
inais  =  „magis" ;  maimas  (Gen.)  =  „maximae" ;  lat.  maior, 
maiestas  u.  s.  w.  Zu  Grunde  liegt  eine  idg.  Wurzel  wag 
(Fick'^I,  168),  deren  g  einerseits  \n  g  überging,  etr.  durch 
c  ausgedrückt,  andrerseits  in  A,  das  zwischen  den  Vocalen 
verhallte;  vgl.  noch  den  osk.  Namen  Mahiis,  Mais,  Mais 
=  osk.-lat.  Magius.  Ueber  etr.  e  =  ae,  ai  s.  M.'^  II, 
367  ff.;  G.  G.  A.  1423. 
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VII. 
creals. 

In  n.  9,  Z.  3  findet  sich  als  Titel  dos  laHs  imlems 
aus  Tarquinii  der  Ausdruck:  rreals'  farxnnl&'  spureni  d.  i. 
„Cerealis  Tarquhms  in  urhe".  Das  nominativische  -.<?  in 
dem  Lehnwbrte  (?)  rreaJs  ist  erhalten,  wie  in  frnials  = 
*TroinUs  F.  21G2  u.  21 GG  (3mal);  zur  Syncope  des  kurzen 
Vocals  der  ersten  Silbe  vgl.  tnucasi  =  ^'dmweasswf  auf 
der  Bleiplatte  von  Magliano,  Rh.  Mus.  148,  V,  sowie  das 
dort  citirte  tmi&ura  A.  353  neben  tin&ura-  A.  93G;  sonst 
G.  G.  A.  1417  ff.  —  Aediles  Cereales  (auch  Ceriales  ge- 
schrieben) setzte  Cäsar  zur  Aufsicht  über  den  römischen 
Getreidemarkt  ein  (8mal  in  Inschr.  bei  Wilm.);  in  Bene- 
vent wird  ein  prnefor  Ceiialis  iure.  dicmHlo  und  ein  honor 
Cerealifafis  erwähnt  (Wilm.  18r)8-G0).  Die  Locative  sind 
bereits  oben  besprochen,  p.  24. 

VIII. 
tevara.^  und  i;tutev(e). 

In  n.  IG  steht  zweimal  beim  Bilde  eines  Priesters 
fevara&,  das  demnach  kein  Eigenname  sein  kann,  son- 
dern den  »Priester«  als  solchen  bezeichnen  muss,  wie 
im  selben  Grabe,  auch  zweimal,  A.  792  u.  798  ^%  neben 
einem  maskirten  Mimen  qersu  =  lat.  perso{na)  steht. 
Dem  entspricht  auch  die  bereits  im  Rh.  Mus.  147  ge- 
gebene, durchsichtige  Etymologie  »die  Götter  anflehend«. 
Es  besteht  nämlich  tev-ara»  aus  dem  Substant.  tere  »Gott« 
=  lat.  deivus ,   divus^^),   dessen   Gen.  PI.  fev  für  *tevum 


*-)  Nach  brieflicher  Mitlheilung  des  leider  so  jung  verstorlienen 
Dr.  Keck  ist  auch  an  der  zweiten  Stelle  cpersu,  nicht  9ersu,  zu  lesen. 

")  Auch  lat.  deus  ist  aus  *ih(v)us  entstanden,  wie  gr.  9f6q  aus 
*^f(/F)os  =  *öf/Pos.     Ucher  etr.  7=  ei  s.  M.-  II,  3fi7  u.  372. 
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=  lat.  (livKm  (neben  divorum)  auf  der  Bleiplatte  von 
Magliano  VIII  erhalten  ist,  und  dem  Part.  Präs.  arao^  = 
*arant-,  wie  zilao^  =  '^stilant-,  mit  regelmässigem  Abfall 
des  nominativischen  s,  s.  oben  p.  32  und  wegen  des  Aus- 
falls des  n  und  der  Aspiration  M.^  II,  434  u.  412  ff.; 
G.  G.  A.  1433  u.  1429.  Der  Verbalstamm  etr.  nrä  = 
»precari ,  anbeten,  anflehen«  ist  identisch  mit  gr.  «?«-, 
im  Homer  noch  activ  (Od.  x  322),  später  medial;  dazu 
das  Siibst.  ))  «0«  »Gebet,  Wunsch,  Fluch«,  wahrschein- 
lich auch ,  eine  Weiterbildung  des  dem  etr.  ara{n)o^  ent- 
sprochenden Paiticipiums  donvT-  für  rlonovT-  (vgl.  -Saf_4avT~ 
von  öaiiüo)  u.  s.  w. ,  für  späteres  -«mt-)  enthaltend,  die 
macedonische  Glosse  'AQ(irTiafi''  linirvciv  (bei  Hesych),  wo- 
mit wieder  das  osk.  aretiUkai  (Dat.  Fem.)  =  „nltrici", 
Beiname  der  heri  A.  930,  eigentlich  wohl  „(hrorenti",  in 
Beziehung  gesetzt  worden  ist.  Zur  Composition  von  tev- 
nrat^   vgl.  einerseits  {t-tonfßr'ig ,  »i^ov8)jg,  andrerseits  yfan- 

Säftng,  ' Mfioddfiai;,   auch    yiaofjt'dwr  U.   S.   W. 

Als  zweites  Glied  eines  Compositums  nun  findet  sich 
fere  wieder  in  if^ii-x  i/ufev-r  d.  i.  „duo-que  sarerdotes"  auf 
der  Bleiplatte  von  Magliano  III ,  5  (n.  35) ,  s.  Rh.  Mus. 
14G.  Dort  habe  ich  auch  bereits  den  ersten  Theil  ixii- 
für  *mxu-  mit  dem  gr.  eix«-  gleichgesetzt ;  vgl.  etr.  vTlae 
für  ^rwlae  =  gr.  f/«^-«oc,  auch  dor.  "/Aßc:  im  Griechischen 
iß-v(;  =  fv&vg,  vielleicht  durch  Vermittlung  von  *iv»vg, 
'^i^&vi;:  vgl.  dial.  ^i^ <')<,',  Kh'pwv,  vi^o-  u.  s.  w.  =  ^fFo? 
u.  s.  w. ;  auch  qltv-  wohl  für  *(jf/fTj'-,  ^(fsvrv-  zu  qvuK 
Zu  dem  u  von  ixu-  vgl.  man  griechische  Bildungen ,  wie 
'Äfivro-fAnxog ,  <hfi86-aTQatng ,  *Uairo-y.)Sig ,  auch  Tifu\-&fog, 
mit  0  statt  des  üblicheren  f ;  ähnlich  lat.  merohiha,  neno- 
harhuft,  jwimogenHiis,  alt  Gromgena,  während  sonst  i  oin- 
tritl.  Der  Bedeutung  nach  entspricht  dem  etr.  ixn-ter{e) 
der  gr.  Eigenname  Ev^i-»sog,  woneben  auch  ein  Vu'x^-^f-^o?, 
*Evxd-»eog  sehr  wohl  denkbar  wäre.  Eine  Abkürzung 
von    ixtdfiv(e)    vermutho    ich     im    Schlüsse    der    Inschrift 
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des  grossen  perusinischen  Cippus  F.  1914,  t.  XXXVIII, 
B  20-22: 

i'x  <"a  I  cexa  ziyux'e 
d.  i.  etwa 

„sacerdos  haec  sacra  (sc.  dona)  scripsW ; 

s.  über  den  Inhalt  der  Inschrift  oben  p.  41 ,  über  ceia 
unter  n.  IX ,  über  zipiie  unter  n.  XIX.  Die  Endung  -n 
des  Nom.  Acc.  PI.  der  Neutra  auf  -o  steht  fest  durch 
mimmica-c  marcalurca-c  auf  der  Bleiplatte  von  Magliano 
IV,  3;  s.  Rh.  Mus.  148.  Das  Pronomen  ca  erscheint  auch 
als  Nom.  Sg.  Fem.  in  ca  :  stio-i  d.  i.  „haec  sedes"  F.  1933 
neben  dem  gewöhnlichen  eca  :  su&i,  zweimal  auch  ta  :  sii&i 
u.  sufi;  vgl.  ind.  e-ka,  gr.  y-ehog  und  i-xfTvog  u.  s.  w. 

Dieselbe  Abkürzung  könnte  auch  im  Schlüsse  einer 
Wandinschrift  von  Gorneto  F.  2301,  t.  XLII  (Co.  I,  t.  XVI,  1) 
enthalten  sein,  die  neben  einer  Anbetungs-  und  Opfer- 
scene  steht: 


etwa 


fesHxvaxa 

=  fes{ita)o-  ix  raxa 
d.  i.  „in  temph  sacerdos  adorat'^. 

Für  den  mit  Postposition  gebildeten  Locativ  fes{na)-&{i) 
vom  etr.  und  italischen  fesna  „temphim"  (s.  L.  I.  IX)  bietet 
die  Bleitafel  von  Magliano  den  flcxivischen  Locativ  lies'ni 
III,  .5,  mit  h  =  f;  s.  Rh.  Mus.  147;  M."  II,  422.  In 
raxaif)  ist  das  t  abgefallen,  wie  in  s'ta,  i-fruta,  falisk.  cupa 
u.  s.  w.;  s.  Rh.  Mus.  147;  Fo.  VI,  31,  nt.  47.  Der  Verbal- 
stamm findet  sich ,  unaspirii  t ,  wieder  im  wmbr.  atiter 
vahaze,  später  ander  vacose  geschrieben,  das  ich  nicht  als 
wter  vacationem  deute  (TT.  220),  sondern,  was  dem  Zu- 
sammenhange allein  entspricht,  als  infer  rocationem  »wäh- 
ne g  c  k  e ,   Ktniskische  Korschungen  u.  Studien.    VI.  * 
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rend  der  Anrufung«.  Die  Wurzel  ist  idg,  ral-,  vah  »rufen« 
Fick^  I,  204 ''). 

Die  vorausgesetzte  vollere  Wnrzelforni  hix-  ist  er- 
halten in  der  Weihinschrift  einer  capuanischen  Sehale 
F.  2754  b;  t.  XLVIII: 

icar  &es  lux  nip 
d.  i.  „Icarus  dat  rofnm  pateram", 

s.  über  die  Deutung  Ann.  81,  165.  Das  Schlusswort  nip 
steht  zunächst,  wie  in  T.  410,  für  nipe  oder  nipi,  dies 
für  nipem  oder  nipim;  vgl.  den  Nom.  nipe  F.  2775;  den 
Acc.  nipi  S.  83,  und  ähnlich  Nom.  kape  und  capi,  Acc. 
-cape  und  kapi;  ferner  die  Acc.  letem,  les'cem  und  daneben 
s'u&i{m)  F.  2335,  sacm(m)  P.  402,  so  dass  im  Etruskischen 
bei  den  Femininen  auf  -^(.s),  -/(.s)  im  Accusativ  Sg.  der- 
selbe Wechsel  zwischen  -em  und  -im  oder,  mit  Verlust 
des  1)1,  -e  und  -/  stattfand,  wie  im  Lateinischen.  In  iux 
bin  ich  jetzt  geneigt,  einen  Acc.  Neutr.  zu  sehn,  so  dass 
es  für  iui{nm)  steht;  vgl.  gr.  fviiqv ,  sviMlriv  in  Weih- 
inschriften. Dagegen  findet  sich  der  gleichfalls  übliche 
Dativ  ^vxH,  aviMlfi,  auch  kypr.  fi;/w/-«(A),  wieder  in  dem 
unaspirirten  etr.  incie  F.  2400  d;  t.  XLIII,  auf  einem 
caeretanischen  Weihgefäss  (Fo.  III,  170,  n.  2;  V,  57),  von 
einem  Femininum  ^itwia,  das  einem  gr. ,  in  Gompositen 
möglichen  -ii'x/V/.  entsprechen  würde;  vgl.  den  etr.  Dativ 
-vecie  =  gr.  oixia  Fo.  V,  54;  und  wegen  des  Casus  cexe 
unter  n,  IX. 

Eine  adjectivische  Ableitung  desselben  Stammes  ist 
endlich  vielleicht  erhalten  in  der  Inschrift  eines  grossen 
Sandsteins  von  Montalcino  F.  1009;  t.  XXXIV,  dessen 
erste  Zeile 


")  Man  könnte  auch  nmbr.  vuku-,  später  fo^:«-,  U.  221  „templum, 
aedes",  als  »Ort  der  Anrufung«  deuten;  vgl.  osk.  pestlom  von  pers- 
L.  I.  XXI.    Gehört  hierher  etr.  ucntiim  in  n.  1? 
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mi  kihax'  ixunia  .... 
„hoc  saernriuni  votiviim" .... 

zu  bedeuten  scheint*-').  Ich  sehe  in  kihax  (s.  unter  n.  IX) 
einen  Acc.  Sg.  Fem.  mit  verlorener  Endung  -ein,  wie  avil 
M.  IV,  2;  acil  F.  1487;  vgl.  auch  laxe  M.  VI,  2  =  lat. 
lanceni;  in  ixunia  ist  das  m  geschwunden,  wie  gewöhn- 
lich; vgl.  emia  M.  IV,  2;  malstria  F.  2582  u.  s,  w.,  oder 
ist  -<i[m]  7Ai  ergänzen?     Zur  Endung  vgl.  gr.  dyuinog. 

Die  Wurzel  lux-,  ine-  ist  aber  auch  umbrisch  erhalten 
in  einem  dem  vorausgesetzten  ctr.  iitx{ttm)  entsprechenden 
Neutrum,  dessen  Acc.  PI.  iuka ,  verdumpft  /mAw,  „vota, 
prece^''  bedeutet  U.  210  u.  148  '").  Ja  auf  dieselbe  Wurzel 
geht  vielleicht  der  Name  der  Stadt  lynriwn  (mit  i  im  Anlaut, 
nach  Sil,  It.  VlII,  458),  umbr.  Ethnikon  Ikurins  =  Tyuvlnus 
zurück,  zumal  später  die  Nebenform  Engurium  vorkommt. 
Das  //  würde  auf  ursprüngliches  (/  =  gr.-etr.  x  hinweisen. 

Das  schliessende  r  von  ixutev-r  gehört  zu  den  schwer 
zu  erklärenden  Bildungen,  wie  Gen.  tir-r-s,  Dat.  den- 
-ara-s'i,  Acc.  clen-ar ,  die  Bugge  p.  G8  ff.,  gegen  Pauli 
St.  III,  129  ff.,  als  Plurale  vcrtheidigt,  und  dem  Sinne 
nach  sind  sie  es  gewiss,  wie  die  dabei  vorkommenden 
Zahlwörter  zeigen ,  aber  unzweifelhaft  ist  es  andrerseits, 
dass  die  an  das  r  tretenden  Endungen  diejenigen  der 
Singularcasus  sind.  Es  kann  also  nur  eine  den  eigent- 
lichen Plural  vertretende  Bildung  vorliegen,  eine  Art  Col- 
lectivum.  Vielleicht  liegt  eine  ähnliche  Bildung  den  noch 
räthselhaften  deutschen  Pluralen  auf  -h'  {-er)  zu  Grunde, 
die  allerdings  die  Casusendungen  des  Plurals  annehmen, 
vereinzelt  aber  auch  wieder  als  Singulare  vorkommen, 
wie  »die  Trümmer«  von  »das  Trumm«. 


'^)  Die  zweite  Zeile  avle  kanini  s'ex  . .  möchte  ich  ,^A.  Caninins 
postiit"  deuten,  indem  ich  iV;^[e]  ergänze;  vgl.  sece ,  sei  Fo.  V,  46  u. 
das  oben  citirte  x'x^X^- 

'^)  Bücheier  vergleicht  lat.  iöcus,  ioca. 
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IX. 
*cexe. 

Tm  Grabe  der  pumpu  =  Percenna  von  Tarquinil 
finden  sich  in  n.  8  die  lat.  Titel  famen  und  iure  per  Uns. 
Wenn  nun  letzterer  ungefähr  dem  in  n.  7  vorkommenden 
etr.  zilaO'  =  „iudex"  entspricht,  so  steht  dem  flameu  in 
n.  5  cexase  d.  i.  cexasie  gegenüber;  abgekürzt  und  un- 
aspirirt  in  n.  6  cek:;  wahrscheinlich  Accus.  Sg.  in  n.  4, 
Z,  7  cerasin-j  vgl.  die  umbr. ,  osk. ,  altlat.  Accusative 
auf  -im  von  Stämmen  auf  -iö  und  die  etr.  Acc.  auf  -an 
=  -am,  sowie  das  Pronomen  min.  Dasselbe  Wort  be- 
gegnet in  der  vollen  Form  cexasie  im  Grabe  der  velxa 
n.  2,  Z.  4.  Es  ist  durch  die  Endung  -asie  (-as'ie)  = 
umbr.  -asiü-,  -asiÖ-,  osk.  -asiti-,  lat.  -äsius,  später  -ärins, 
abgeleitet  von  einem  Adjectiv  *cexe  (eeke,  cece)  =  „sacer"; 
s.  Fo.  VI,  88  ff.  und  murinas'ie  Rh.  M.  144;  ferner  Lit. 
G.  81,  1185;  und  vgl.  umbr.  j?/ßwasm-  m\\.\^i.  plefiiis-,  lat. 
Primarius  zu  primus ,  sextarius  zu  sextus  u.  s.  w.  Von 
jenem  *cexe  nun  findet  sich  der  Acc.  Sg.  Fem.  im  Schlüsse 
von  Z.  2  A.  804,  t.  IX : 


netnax  cexam  arce 
...?...  sacram  fecit"  ; 


vgl.  über  arce  Ann.  81,  166  ff.  Mit  Verlust  des  schhessen- 
den  m  begegnet  wahrscheinlich  dieselbe  Form  zweimal  in 
clen:cexa,  auf  bronzenen  Weihgeschenken,  einmal  auf 
einer  der  Artemis  geweihten  Apollostatuette  unbekannter 
Herkunft  in  Paris  neben  t{u)rce  ,4edit"  F.  2613,  t.  XLIV; 
das  andre  Mal  auf  einem  der  Mondgöttin  &uf(u)l»a  (s. 
Rh.  M.  145,  11,  1)  geweihten  Bronzeknaben  von  Gortona 
neben  menaxe,  wohl  =  „dedicavit"  F.  1055,  t.  XXXV.  In 
den  sehe  ich  ein  Substantiv  Acc.  Fem.,  vielleicht  mit  der 
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Bedeutung  „c/onationem"  ' ')  in  concretern  Sinne.  Als  Acc. 
PI.  Neutr.  dagegen ,  und  zwar  substantivirt ,  fanden  wir 
cexa  auf  dem  perus.  Cippus  F.  1914  B  i21 ;  s.  oben  p.  49. 
Unklar  ist,  der  Verstümmlung  wegen,  der  Zusanmienhang 
in  n.  2,  Z.  3: 

. . .  icexii . .  a  . .  nie  .... 

Eine  andere  Form  desselben  substantivirten  Adjectivs, 
wahrscheinlich  der  Dat.  Sg.  Fem.  findet  sich  in  der  In- 
schrift einer  orvietanischen  Schale,  die  Giovanni  Pansa 
mir  zugesandt  hat: 

s'ta  tx  HU  henna  Uns  ce^e 

d.  i.  j^ponit  (eig.  stat)  Tarxis  Ntimae  (filius)  Hermivs 

loüis  sacro  (sc.  dono)". 

Es  sind  hier  alle  Elemente  bekannt;  die  Stellung  des 
Vatervornamens  vor  dem  Gentilnamen,  wie  im  ümbri- 
schen,  ist  auch  etruskisch  nicht  selten;  Uns  ist  Genitiv 
des  Beschenkten  für  tinas,  wie  M.  VII,  1;  Uns'  A.  88; 
zum  Dat.  cexe  von  cexa,  mit  e  =  lat.  ae,  vgl.  etve  o^aure 
F.  1915  von  etva  »aura;  vielleicht  muHie  F.  2279,  Z.  4 
zu  niufna  u.  s.  w. 

Von  cexe  abgeleitet  ist  ferner,  mit  einem  -an  ent- 
haltenden Suffix,  ein,  dem  Stamme  nach  noch  nicht  genau 
zu  bestimmendes,  Abstractum  der  Bedeutung  »Priester- 
thum«,  von  dem  ein  Casus  auf-r/  zweimal,  in  n.  2,  Z.  5 
und  in  n.  10,  in  der  Verbindung 

cexane  t'  i :  ten&as 

vorkommt  d.  i.  etwa  „ad  sacerdoUum  electus^' ;  s.  über 
ten^as  oben  p.  26.     Zur  Endung  vgl.  hernier i,  manimeri, 


")  Mit  elan  „filius".  Gen.  clens,  Dativ  clens'i  u.  s.  w.  hat  dieses 
den  nichts  zu  thun;  dagegen  könnte  es  mit  cliidi  „donai"  verwandt 
sein;  s.'  St.  III,  113  ff.  —  Im  perus.  Cippus  F.  1914  A  12  ergänze 
ich  den[s'i\,  wozu  feli-c  =  filioque,  im  Sinne  von  iufantique,  gehört ; 
vgl.  nmhr.  feltu-,filiu-  „lactens"  u.  s.  Böcheler  Rh.  Mus.  XXXIX,  410  ff. 
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tineri,  heczri  u.  s.  w.  M.^  II,   507-8.     Dies  ceyaneri  be- 
gegnet, wie  cexasie,  nur  in  Tarquinii. 

Demselben  Stamme  endlich  gehört  vielleicht  das  oben 
p.  51  vermuthete  Femininum  klhax  an,  dort  Acc.  für 
*kihayXem)  =  „aedem^%  eig.  ,,sacelliim,  sacrarium".  Zur 
Endung  -ax  aus  -ac  vgl.  lat.  lim-äc- ,  forn-äc-,  must-äc- 
u.  s.  w. ;  auch  gr.  -uy.  s.  L.  M. '  II,  512;  ausserdem  Fo. 
VI,  122;  143  ff.;  zur  Verflüchtigung  des  x  '^^^^  hi  hier 
durch  die  Dissimilation  wegen  des  folgenden  x  erleichtert, 
s.  M.-  II,  421  ff.;  G.  G.  A.  1430;  endlich  wegen  des  i 
=z  e  =  ei  s.  oben  p.  33.  Die  Wurzel  von  cek,  cex,  kih 
wird  demnach  dieselbe  sein  wie  diejenige  des  bekannten, 
besonders  volterranischen,  aber  z.  B.  auch  bolognesischen 
Familiennamens  ceic-na ,  cecna,  entstanden  aus  kaikna, 
caicna  =  lat.  Caecina,  Cecina,  auch,  mehr  latinisirt,  Cae- 
cinius  u.  s.  w.  M.^  I,  486  ff.;  s.  etr.  auch  hekina  A.  48. 
Hierher  gehört  dann  auch  der  Fluss  Caecina,  noch  jetzt 
Cecine  M..'^  I,  208;  sowie  höchst  wahrscheinlich  der  lat. 
Familienname  Caeciliiis,  der  von  einem  deminutiven  Bei- 
namen Caeculus  stammt,  erhalten  als  Name  des  Gründers 
von  Praeneste,  von  dem  sich  in  der  That  die  römischen 
Caecilü  ableiteten  P.  Diac.  Exe.  Fe.  44  M.  Es  wird  dem- 
nach ein  italisch -altlat.  Adjectiv  *cai<ms  »heilig«  anzu- 
setzen sein,  von  dem,  als  Beinamen,  Caeculus  das  Demi- 
nutiv war,  und  die  Grundbedeutung  tritt  vielleicht  wieder 
zu  Tage ,  wenn  die  wahrsagende  und  ihrer  probitas  (=■ 
sanctitas)  wegen  berühmte  Gemahlin  des  Tarquinius  Pri- 
scus  Tanaquil  auf  Lateinisch  Gaia  „Caecilia'^  genannt  wurde, 
ebdt  95  M.  Da  sich  demnach  eine  Wurzel  kik  (gunirt 
kaik)  ergiebt ,  so  ist  sowohl  Fo.  VI ,  55  zu  bessern ,  als 
auch  die  Gorabination  L.  G.  81,  1186  aufzugeben.  Eher 
ist  verwandt  der  gr.  Name  Kahmv,  wie  ein  Sohn  des 
»Sehers«  Apollo,  Stammvater  der  thrakischen  Kixoveq, 
hiess,  und  ein  Sohn  des  »Sehers«  Amythaon,  nach  Hesych 
Qv8hv  a'iaiov  'TTQoß-saiTi^wv. 
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X. 
eisne. 

Dieser  Name  für  einen  Friesler,  eigentlich  „divinm", 
findet  sich  mit  der  copulativen  Purtiicel  -cc  verbunden  in 
n.  i24  cisne-vc\  s.  oben  unter  niacslre  p.  45.  Er  ist  zu- 
nächst contrahirt  aus  ^eistme  für  '^eisone,  wie  das  iden- 
tische umbr.  Adj.  esUnu-,  esöno-  =.  „divlnus''  zeigt,  auch 
als  Neutrujn  substanlivirt  „res  divhui,  sacrifklnm'^  U.  i206-7; 
die  Länge  des  e  ist  t.  Via  18  durch  ce  bezeichnet.  Die 
Wurzel  fei/ö'-,  aus  ais-^  ist  allgemein  italisch  L.  I.  IV.  So 
ist  zunächst  ein  Stamm  ais-o-  „deus''  für's  Etruskische 
bezeugt  durch  Hesych's  Ainot-  &io)  vno  TvQÖriviiJr.  Hierher 
gehört  dann  aber  auch  der  marsische  Dat.  PI.  aisos  pacris 
„dis  pacißcandis'^  F.  2741,  Z.  1;  t.  XLVII;  daneben  esos 
novesede  „dis  Nooensüihus''  F.  2742  bis  ebdt,  wie  altlat. 
de'w  novesede  C.  I.  L.  I,  178.  —  Mit  der  im  Rh.  M. 
XXXVII,  393  u.  Fo.  VI,  144  betrachteten  individualisiren- 
den  Endung  -ar  ist  dann  abgeleitet  etr.  ataan  „deus" 
(Dionys.  Halik.  LVI,  29),  latinisirt  aesar  (Suet.  Aug.  97). 
Davon  ist  ein  Casus,  vielleicht  der  Gen.  PI.,  erhalten  in 
aisarii  (für  aisarum)  F.  2345  in  Piranesi's  cornetanischen 
Inschriftfragmenten,  hinter  nv&unt,  worin  sicher  der  etr. 
Name  des  Neptunus:  ne&iins  steckt.  Das  Femininum 
*aisera  „dea'\  mit  Schwächung  des  a  der  Endung  zu  e, 
ist  im  Genitiv  aiser as,  als  Bezeichnung  der  Mondgöttin, 
erhalten  auf  der  Bleiplatte  von  Magliano  (Rh.  M.  145) 
und  F.  2603  bis  (G.  I,  t.  XVHl ,  1)  s.  Fo.  V,  52  ff.;  als 
eiserasY.  274,  t.  XXIII;  s.  Fo.  V,  53,  nt.  203.  —  Die- 
selbe Schwächung  des  Suffixes  zeigt  der  osk.-lat.  Städte- 
name Äeser-nia;  dazu  der  Gen.  PI.  des  Ethnikons,  auf 
Münzen,  osk.  aisernim  F.  2864  (Gl.  29);  lat.  Aisernino, 
Aesernino,  Aisernnio,  Aisernio;  s.  auch  sonst  Aesernini 
I.  R.  N.  5252  —  dagegen  ist  das  a  erhalten  in  der  etr. 


56 


Ableitung  esari{e)  =^-  eis(u)ne  y>dwmus,  Priester«  in  n.  33. 
In  dem  vorhergehenden  tef  möchte  ich  den  Genitiv  des 
Gottes  sehn ,  dessen  Priester  der  Todte  war ,  vielleicht 
verwandt  mit  umbr.  Tefrö-  U.  219.  Es  gehört  ferner 
hierher  der  Fliiss  Äesar  (Aesarus ,  Alaanog)  in  Bruttium, 
sowie  das  volsk.  esari,strom  =  „rem  divinam,  sacrmnf'y 
Acc.  Ntr. ,  gebildet  wie  lat.  capistrum.  —  Ein  gleich- 
bedeutendes von  der  ursprünglichen  Wurzel  abgeleitetes 
Neutr.  im  Acc.  ist  osk.  aio[()q)  „sacriim^'  Zwet.  144; 
Abi.  PI.  aisusis  Zwei.  50,  Z.  7  „mcrißciis".  —  Dieselbe 
Wurzel  endlich  steckt  in  einer  Reihe  etr.  Eigennamen, 
wie  aisiii  A.  61  (wenn  dies  wirklich  Eigenname  ist); 
aislnal  F.  2283;  aesialissa  (lat.  Schrift)  F.  452  u.  s.  w.; 
vgl.  G.  I,  634;  709  u.  sonst.  Ich  erinnere  noch  an  die 
latinische  Stadt  Aesula  und  Fluss  und  Stadt  Aesis  in 
Picenum  ^^).  Nahe  verwandt  ist  auch  gr.  /fpot:,  dialect. 
/«oo's'j  im  Homer  auch  mit  <,  so  dass  als  Grundform 
*7(T«£)-o?  anzusetzen  scheint;  die  Schwächung  des  «  zu  s 
entspricht  derjenigen  in  aisera,  Aesernia.  Ob  die  zu  Grunde 
liegende  Wurzel  idgrm.  is  »wünschen,  fordern,  gebieten« 
ist,  lasse  ich  dahingestellt. 


Ueber  die  drei  Titel  des  haruspex  Lars  Cafatius  = 
etr.  larO'-  cafates  in  der  Bilinguis  F.  69,  t.  VII  habe  ich 
Fo.  VI,  27-34  erschöpfend  gehandelt,  so  dass  ich  hier  nur 
darauf  verweise.     Es  sind: 

XI.  nets'vis  :::=  nefsvis'  F.  560  ter  h;  t.  XXX 
»Todtenbeschwörer«,  aus  *nete  für  *nehte,  *nec-te  »todt«; 
vgl.  lat.  e-nec-tus,  und  -svic-s  für  -^m-ie-s,  von  der  idgrm. 


•»)  Unklar  ist  etr.  aisecetati  F.  815;  l.  XXV;  zweifelhaft  die  Ab- 
trennung von  es-  P.  443;  ganz  dunkel  esuinune  A.  804,  t.  IX,  trotz 
Bg.  139  ff. 
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Wurzel  SU  »sclieucheii,  erregen«;  vgl.  gr.  rey.v{o)(ja6\:og,  aus 
denselben  Wurzeln  gebildet. 

XII.  triitnvt  „haruspex",  aus  trut-ne,  Weiterbildung 
des  Part.  Pf.  Pass.  tru-te  „muchis''  von  trii  „sancire",  und 
-v{i)t  „videnü"  ~-^  ind.  -vid-,  also  „sacra  inspiciens". 

XIII.  l'roiita  „fuhjuriator'%  mit  nordetr.  o  für  u, 
synonym  mit  osk.  fr  unter,  eigentlich  »der  Donnerer«, 
von  Wurzel  Urani,  lat.  frem-ere,  gr.  ßot'fi-Hv,  ßQor-n'i;  s. 
zum  Suffix  jetzt  cau-o^a  »der  Schauer«  auf  der  Bleiplatte 
von  Magliano  1,  Uh.  M.  143,  Name  des  Apollo  ^'■'). 

Bei  Besprechung  von  neis'ris  Fo.  VI,  34  habe  ich 
auch  erwähnt  das  aus  einer  Placidischen  Glosse  bekannt 
gewordene  Synonym : 

XIV.  iiartheraler-em,  lat.-etr. ,  Acc.  Sg. ;  vgl.  gr. 
renrsQOfiavTig:  umbi'.  ncrtru-  „sinister'' ,  eig.  „inferior". 


Unsichere  oder  nicht  sicher  deutbare  Titel  sind 
ferner : 

XV.  ailf  in  n.  33  vor  marnni  =  *maronmisque ; 
vielleicht  durch  Metathesis  aus  ^'aifl  entstanden  :=  '""aifilis 
=  lat.  aedilis ,  alt  aidilis;  osk.  aidil  F.  2819a;  t.  LH; 
s.  wegen  des  Abfalles  von  -is  oben  rasnal,  spural  u.  s.  w. ; 
wegen  der  Metathesis  Rh.  Mus.  149.  Die  etr. -lat. 
Inschriften  verbinden  mehrfach  den  Titel  aedilis  mit 
andern  (s.  Gori  Index).  Gehört  hierher  auch  eol  in 
n.  26? 

XVI.  apastanasar  neben  einem  Priester  (?),  rechts 
von  einer  gemalten  Thür  A.  794,  in  demselben  Grabe 
wie  tevara^  n.  16.  Die  erste  Hälfte  erinnert  an  apasi 
in  n.  25  Z,  2 ;  apas'  am  Schlüsse  der  Inschrift  der  Torre 


'")  Vgl.  frontt'sia  =:  osteiila  (Placidus)  bei  Biicheler  »Altes  Latein« 
Rh.  Mus.  XXXIX,  408  ff. 
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di  S.  Manno  bei  Perugia  F.  1915  (s.  1917);  apa,  isolirt 
in  grossen  Zügen  eingegraben  auf  einem  Gippus  der 
T.  del  Triclinio,  von  mir  selbst  copirt.  Ja  auch  an  andern 
Stellen  ist  apa,  apas  vielleicht  nicht  Beiname;  s.  Fo.  VI, 
14  u.  140  z.  B.  B.  I,  109,  n.  XIX.  Zu  vergleichen  ist 
das  osk.  aapas  F.  3846;  t.  LIM,  doch  sind  Flexions- 
werth  und  Bedeutung  noch  dunkel.  Lautlich  zunächst 
steht  lat.  "ap-ere  mit  dem  Part,  ap-tiis;  ind.  djMs  (Ntr.) 
»religiöses  Werk,  Opler«,  auch  äpas.  —  Der  zweite  Theil 
-tanasar  erinnert  an  tanma  in  Z.  1  des  grossen  Peru- 
sinischen Cippus  und  fatamis'  am  Schlüsse  der  Inschrift 
der  ßronzetaube  von  Volterra  F.  347,  t.  XXV,  alle  drei 
vielleicht  zu  tan-  =  lai.  dan-  »geben«,  s.  erweitert  t(a)- 
H-uca-si  M.  V;  Rh.  Mus.  148.  Dann  stände  -tanasar 
etwa  für  -Hansr  --  lat.  *datn(or,  mit  s  --=^  t,  durch  Ein- 
tluss  des  später  syncopirten  /,  und  doppeltem  epentheti- 
schem  a,  so  dass  apas-tanasar  dem  Sinr>e  nach  =  lat. 
sacer-dos  wäre. 

XVir.    ativii,  die  Lesung  leider  nicht  ganz  sicher,  in 
der  Inschrift  F.  i2169: 

[r^avn&u  seitio^i\  all vu  sacnis'a'  atfn's' 
„Rav{e)nto    Seitidia ,    sacerdos   (oder  antistitd)   sacelli 
domus  (oder  familiaey^; 

vgl.  Fo.  V,  7,  nt.  24.  Nebenform  scheint  atiu  F.  1013; 
vielleicht  aus  aitu  herzustellen  F.  1228;  s.  auch  atiu-ce 
F.  800.  Das  Wort  könnte  für  *at-Hv-u  stehn  und  das 
Wort  teve  „deus^^  enthalten ;  s.  ob.  p.  47 ;  a{t)  wäre  dann 
die  lat.  Präposition  ad,  die  ich  schon  in  acasce  »erbaute« 
für  *ac-cas-ce  u.  s.  w.  nachzuweisen  versucht  habe;  s. 
Fo.  V,  5-6.  Das  Wort  sac-tii  und  seine  Verwandten 
habe  ich  ebendort  p.  7  ff.  behandelt  und  auf  die  ita- 
lische Wurzel  sah  zurückgeführt ;  s.  L.  I.  p.  XXIV. 
Neu  hinzu  kommt  der  Locativ  sacniol;  s.  unten  unter 
hatrencu. 
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Ebenso  ist  echt  italisch  das  etr.  atr-,  vielleicht  atri 
oder  atrie  (Ntr.)  „donuis,  familia"  =■  lat.  atriuni;  s.  Lit. 
C.  81,  11 86.  Neben  atws'  (mit  epenthetischem  w)  be- 
gegnet als  Genitiv  airs'  F.  i21(J7  ii.  B.  I,  109,  n.  XIX; 
eine  Ableitung  oder  Gomposition  steckt  in  atrs'rc  F.  2335; 
auch  huzfu-atre  n.  9,  Z.  7  scheint  damit  zusammengesetzt; 
s.  unten  husiur;  unklar  ist  .  eiUr .  a  F.  1910,  t.  XXX VIII. 
Die  Grundbedeutung  ist  »Feuerstätte« ;  vgl.  arisch  aiar 
»Feuer«  Fi.'  I,  267;  Kuhns  Ztschr.  XXVIl,  334.  Ver- 
wandt ist  auch  lat.  äter,  Stamm  ätr-o,  umbr.  atru-,  adrÖ- 
"»schwarz«,  eig.  »verbrannt«,  daher  besonders  vom  Tode 
gebraucht;  s.  L.  I.  p.  V.  Der  davon  abgeleitete  Familien- 
name Ätramiis  stimmt  zu  etr.  atrau{l)e'^^),  Gen. -anes', 
Dat.  -anes'i,  wbl.  -ania,  auch  osk.  (erweicht)  aadlrans;  da- 
neben etr.  atrtinias'  Gen.  Fem.;  osk.  aadiriis  u.  s.  w. 
Auch  der  Name  der  Stadt  ÄteUa,  osk.  adeti-  gehört  wohl 
hierher;  dann  aber  auch  der  mehrfach  vorkommende 
Stadtname  Adria ,  mit  unorganischem  h:  Hadria,  nebst 
dem  yökiiog  'Aöniug  (auch  \4Tniag)  u.  s.  w. ;  s.  noch  unten 
hafrencu. 

XVIII.  caiii<>i  eterau  in  n.  11,  wo  letzteres,  abge- 
stumpft aus  *etera-um,  Gen.  PI.  von  etera  „'^lEvtarri^"-  ist, 
s.  p.  35  unter  zilao-  u.  vgl.  die  umbr.  u.  altlat.  Genit. 
PI.  auf  -u  statt  -um.  Der  Stamm  des  noch  dunklen  cam&-i 
erinnert  an  den  Namen  des  marce'  caniit-lnas  auf  einer 
der  Nebenscenen  zum  grossen  Mastarnabilde  von  Vulci 
F.  2166,  sowie  an  das  lat.  camUlus  »junger  Priester«, 
auch  als  Beiname:  Camülus. 

XIX.  zixu  =  lat.  scribaj  eigentlich  *scribo{n),  wie 
denn  auch  auf  einer  Bilinguis  und  sonst  im  selben  Grabe 
zicu,  zixu  als  Familienname  neben  lat.  Scrihonius  vor- 


'^")  ich  stimme  in  Ansetzuiig  dieses  Naniens  jetzt  Corssen  u.  Pauli 
zu  und  gebe  die  appellativische  Bedeutung  von  atranes'i  =  „rei  do- 
mesticae"  L.  G.  1.  1.  auf. 
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kommt  T.  99-102,  ist  in  der  doppelten  Grabschrift  des 
lar<y  vete  aus  Perusia  F.  1983,  t.  XXXVIII,  entweder 
Amtstitel  oder,  wie  aucli  lal.  Hcriba,  Beiname,  wohl  aus 
dem  Titel  hervorgegangen.  Ueber  die  etr.  Wurzel  zlc-; 
ziy-  »schreiben«  und  ihre  Ableitungen,  =  umbr.  stic-, 
lat.  di{n)(j- ,  gr.  <7T<y-,  germ.  stik-  u.  s,  w.  s.  L.  C.  81, 
1186;  Fo.  V,  63,  nt.  i246;  besonders  VI,  107  11;  auch 
oben  p.  49  ziiuye  =  „scripsit". 

XX.  hatrencu  in  einer  von  Heibig  Bull.  80,  149 
veröffentHchten  Platteninschrift  von  Cavalupo  (Vulci),  also 
aus  derselben  Gegend  wie  F.  2169  und  auch  in  Anlage 
und  Sinn  ähnlich : 

\ra\miya  :  papni  :  al .  nes  :  aj) .  \  . .  a:  hatrencu  '.  sac- 

d.  i.  mit  den  nöthigen,  freilich  unsichern  Ergänzungen : 

„Ramta   Fapinia,   (uxor)  Äl{eti]niiX^) ,  (ßia)   Ap[o- 
ni]ae{?)f  domüs  sacerdos  in  sacello". 

In  hatrencu,  mit  derselben  weiblichen  Endung,  wie  oben 
ativ-u  und  der  Vorname  ravno-u  neben  rain&a  (s.  Fo.  VI, 
147  u.  M.^  II,  480),  sehe  ich  ein  Compositum  aus  {h)atr- 
mit  unorganischem  h  wie  Hadria,  etr.  hamqiar  M.^  11, 
424,  lat.  humerus  u.  s.  w. ,  und  ancö-  »Diener«,  beson- 
ders »Gottesdiener,  Priester«,  erhalten  im  lat.  Vornamen 
Anciis,  jedenfalls  einer  Koseform  für  ein  »Gottesdiener« 
bedeutendes  Compositum,  und,  mit  der  gleichen  Schwächung 
wie  im  Etruskischen ,  im  sabinischen  cup-encus  »Priester, 
z.  B.  des  Hercules«,  eig.  »Himmelsdiener«;  s.  Fo.  VI,  68 
und  vgl.  noch  sabell.  anceta  „sacerdos'',  eig.  „famidata", 
Jahr.  f.  d.  ital.  Spr.  82,  375;  lat.  anculare,  ancilla ,  die 
dii  Anculi  und  deae  Ancidae,  vielleicht  auch  umbr.  angla 
„avis  oscen"  als  „famida  divina"  U.  43.  Eine  Weiter- 
bildung von  ancö-  ist  ferner  der  etr.  Vorname  ancar,  von 
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dem  wiodor  eine  Reihe  Faniiliennanien  kornmon :  ancarie 
{anxarie) ,  aucli  lat.  Änc{1i)arius ;  ancarna  und  -arnie; 
ancaru  u.  s.  w. ;  s.  noch  Fo.  VI,  144. 

In  Vulci  also  pflegten,  wie  es  scheint,  die  vornehmen 
Familien  eine  eigene  GrabcapcUe  {sac-ni,  sacni  atrs' ;  vgl. 
noch  gr.  ariy.-ög)  zu  besitzen ,  deren  Priesterin  (ativu, 
hairencn)  eine  Matrone  der  Familie  war;  s.  noch  F.  2182, 
t.  XLI  s'tiä-i ....  sacniii.  »ein  mit  Capelle  versehenes  Grab« 
F.  V,  8.  Auch  die  T.  deli'  Orco  und  die  T.  degli  Scudi, 
die  Gräber  der  reixa,  in  Corneto,  besassen  solche  sacella, 
wie  aus  den  Inschriften  P.  398  u.  410-20  hervorgeht;  s. 
ebdt  4-7. 

XXI.  liiisiiir  scheint  in  der  Inschrift  F.  1487,  t, 
XXXVI  ein  Titel  zu  sein :  es  ist  dies  nämlich  die  am 
rechten  Thürpfosten  des  Hauptgemaches  angebrachte  Weih- 
inschrift des  grossen  Grabes  der  velimna  =  Volumnn  bei 
Perugia : 

arn&  hr»  reUmnas'  \  arzneal  husiur  \  sviji  aal  hece 
d.  i.  wahrscheinlich: 

„Arims  Vohimnufs,  Lartis  (et)  Arunfiniae  (ßrua) 

sede7n  (sc.  seimlcrahm)  propriam  posuH". 

Die  Stellung  des  Vatervornamens  ist  die  umbrische; 
s.  unter  cexe  p.  53.  Das  Femininum  su»i ,  s'u&i  (s.  Rh. 
M.  146;  III,  4;  die  Quantität  des  u  ist  unsicher)  ent- 
spricht eigentlich  einem  lat.  *so(les;  vgl.  wegen  des  Ab- 
lauts lat.  sol-ium,  wenn  dies  wirklich  aus  *!>dd-imn  ent- 
standen sein  sollte,  was  mir  allerdings  nicht  sicher  scheint. 
Die  genauere  Bestimmung  ist  mitunter  durch  den  Zusatz 
nes%  nesl  =  „mortualis"  ausgedrückt;  s.  Rh.  M.  148,  V.  — 
Das  Adj.  ac-il  „proprivs",  auch  substantivirt  „jiroprium, 
proprietas'%  hier  Acc.  Sg.  Fem.  für  *acil{em),  wie  oben 
h'haxiem),  M.  IV,  2  avil{em),  ist  schon  von  Pauli  St.  III, 
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31  ff.  erkannt,  worden;  vgl.  jetzt  Bg.  81  ff.  und  über 
die  Endung  -//  Rh.  M.  144,  2.  Endlich  here,  auch  in 
n.  1 ,  steht  für  ''^»ece,  nächstverwandt  mit  gr.  i-^tiKc 
„])Osi(H^' ;  vgl.  ohne  Aspiration  lece  F.  1922  u.  2596;  s. 
Fo.  V,  44-46;  Ann.  81,  164  ff",  und  ütjer  },  =  »  G.  G.  A. 
1431  ff. 

Dass  das  iu  in  Jmshrr  nur  aus  u  diphthongirt  ist, 
wie  in  part{i)wnis,  t{i)iinmihie, ,  eri-i{i)ina  (s.  G.  G.  A. 
1426;  Rh.  M.  149,  VI,  2),  wird  durch  das  Inschrift- 
fragment von  Bolsena  (Volsinium  novum)  F.  2095  c; 
t.  XXXIX: 

.  jtanices  :  h  u  s'  w  r 

bewiesen,  w^o  offenbar  dasselbe  Wort  vorliegt.  Da  nun 
diese  ganze  Fragmentengruppe  aus  thönernen  Antefixen 
eines  Tempels  besteht  und  Götternamen  und  Weihungen 
enthält  (s.  Fo.  IV,  50),  so  wird  auch  in  .ifmiices  ein 
Göttername  stecken  —  vgl.  z.  B.  zur  Endung  ccdanice  = 
KrdliviKog  als  Name  des  Herakles  auf  einem  volcentischen 
Spiegel  F.  2145;  auch  F.  2505;  B.  11,  167,  n.  59  —  und 
hus'ur,  hvsiur  wird  ein  Priestertitel  sein.  Abgeleitet  da- 
A^on,  mit  Syncope  des  u,  ist  ferner  das  erste  Glied  von 
huzrn-atre  n.  9,  Z.  7,  das  demnach  »Priester  des  Hauses« 
bezeichnen  wird ;  vgl.  oben  wbl.  {h)atr-mcu  und  ativu 
nt{u)rs'.  Eine  weitere  Ableitung  steckt  dann  sicherlich  in 
dem  Beinamen  eines  marh'  (Götterknaben)  F.  480  husr-n- 
-ana ;  s.  Fo.  IV,  34  ff.  und  zur  Endung  oben  spur-ana, 
purts'v-mm.  I)er  Sinn  wiiro  demnach  etwa  puer  divinns 
„sacerdofalis"^  etwa  dem  lat.  camilhis  entsprechend.  Da 
nun  das  z  in  hiizr-n-afre  wahrscheinlich  ursprünglicher 
ist,  als  das  s  in  den  andern  Formen,  so  erhalten  wir  eine 
Wurzel  Jinz  aus  ^'husf  (s.  oben  zUrd,  zirn  u.  s.  w.)  =  lat. 
host  in  hoä-lre,  red-hosli-re,  »sühnen«,  host-ia  »Sühnopfer«. 
Aus  dem  Nom.  Agentis  etr.  *}mst-tur  »der  Sühner«  w^ard 
gesetzmässig  hKutiir,  hvsfr,  hizr  (vgl.  a^vizr  neben  axvistr) ; 
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andrerseits,  mit,  Assimilation  des  sf  zai  sä,  das  dann  ein- 
fach geschrieben  ward,  hus'nr  {Jmsinr,  lmsr-)\  vgl.  fast, 
reust,  nns'e  ■=  fasti,  reust?,  miste  u.  s.  w.  G.  G.  A.  1432; 
Fo.  VI,  84;  jetzt  auch  Ital.  St.  K,  135. 

Ist  Obiges  richtig,  so  ist  in  n.  9,  Z.  7  das  feu  . . . 
sicher  zu  ten[&os~\  »gewählt«  zu  ergänzen,  und  es  erklärt 
sich  das  -{u)mi  =  -que  in  meol-umi.  Das  dort  hinter 
huzrnatre  stehende  ps'l  aber,  das  auch  Z.  C  vorkommt, 
möchte  ich  für  die  Abkürzung  eines  dem  osk.  pestlmri 
„templum,  aedes",  eig.  »Betstätte«  entsprechenden  Wortes 
halten,  das  hier  im  Genitiv  zu  denken  wäre;  vgl.  auch 
osk.  assimilirt  und  abgekürzt  (?)  j»)e^.ss/(?o«)  Zwet.  12;  s. 
L.  I.  XXI  pers-  iy-ereveir. 


Iiidices. 


I.  Inschriften. 


F.  360  (ii.  41)  p.  21 

»  701  bis  (n.  38)  p.  19 

»  990  (n.  40)  p.  20 

»  2033  l.is  Ea  (n.  32)  p.  17 
»  »  »Ell  (n.  33)  p.  17 
»   »   »  Fa  (n.  34)  p.  17 

»  2055  =  T.  327  (n.  28)  p.  15 

y>  2050  =.  T.  318  (n.  ^&)   p.  15 

»  2057  =  T.   329  (n.  25)  p.  14 

»  2059  =  T.  330  (n.  30)  p.  10 

»  2070  (n.  19)  p.  11 

»  2100  (n.  24)  p.  13 

»  2101  (n.  23)  p.  13 

»  2110  (n.  22)  p.  12 

»  2279  (n.  4)  p,  4 

»  2280  (n.  5)  p.  4 

»  2281  (i).  0)  p.  5 

»  2282  (n.  7)  p.  5 

»  2285  a  (n.  8)  lat.  p.  5 

»  2335  a  (n.  17)  p.  9 

>^  23351)  (n.  18)  p.  10 

»  2339  (n.  14)  p.  8 

»  2432  (n.  31)  p.  10 

P.  387(11.  21)  p.  12 

»  388  (n.  20)  p.  11 

»  399  (n.  1)  p.  2 


P.  418  =  A.  802  (ii.  2)  p.  3 
»  431  (n.  3)  p.  3 
»  434  (ii.  13)  p.  8 
»  430  a  n.  h  (n.  12)  p.  7 
»  438  (n.  11)  p.  7 

S.  98  r^  T.  322  (n.  29)  p  15 

T.  318  =  F.  2050  (n.  20)  p.  15 
»  322  —  S.  98  (n.  29)  p.  15 
»  327  =  F.  2055  (n.  28)  p.  15 
y  329  —  »  2057  (n.  25)  p.  14 
»  330  =  y>  2059  (ii.  30)  p.  16 
»  307  (n.  10)  p.  0) 

A.  132  (n.  30)  p.  19 
»  136  (n.  37)  p.  19 
»  740  (n.  27)  p.  15 
»  795  (n.  10)  p.  9 
»  799  (n.  9)  p.  5-0 
»   802  :=:  P.  418  (n.  2)  p.  3 

Fo.  111,  102,  11.  27  (n.  15)  p.  8 
»   »  410  (n.  42)  p.  21 

Rh.  Mus.  XXXIX,  p.  141  (n.35)  p.  18 

neu  n.  39,  p.  20 
»  p.  53  {Pansa). 
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II.  Lautlehre. 


a  synoopirt  p.  10  {awipna);  33 
{:(^ilx  u.  s.  w.);  34  [lilpice);  47 
{tmicasi);  53  (//«i);  eingeschoben 
p.  27  (prmna%s') ;  29  {lal  ii.  s.  vv.) ; 
30  {prus'a%ne);  51  [clenaras'i); 
58  {taiiasär) ;  contrahirt  p.  35 
{eterais);  umgelautet  zu  e  p.  53, 
nt.  17  {den-);  60  {-encii). 

ai  Guna  von  /  p.  54  (kaikna);  56 
(ais-?);  durch  Epenthese  p.  9 
{paipna);  aus  ahi  p.  46  {inest rie); 
wird  zu  (le,  <>/,  F,  T  p.  55  ff. 
{ais-);  8  {cais-);  9  {pepna);  33 
{xisvlic-,  Qe^Ie) ;  54  {ceicna  u.s.w.) ; 
57  (^4^/V);  40  (rö5«^a-). 

Aspiration,  sehr  oft,  p.  10;  11; 
28;  30;  32;  33  u.  s.  w. ;  Wech- 
sel der  Aspiraten  u.  Spiranten 
p.  33  {\ilax  u.  s.  w.;  -ux;  ;tm'/- 
ic-  u.  9eile);  40  {mexl);  49 
(*«'«?•);    57   {e%l  =  «///?);    61 

Assibilation  p.  41  {tesn);  58  {tana- 
sar'i). 

Assimilation  p.  34  {:{ilace) ;  58 
{acasce);  63  (.?  =  55  r=  5/,  i//), 

f  elidirt  p.  23  (m--);  39  {me%-l); 
46  {viastr);  nach  Uebergang  in 
Ä  p.  56  {nets'vis);  assibilirt  p,  41 
{tesn). 

e  syncopirt,  oft  z.  B.  p.  27;  29;  30; 
42 ;  45 ;  47  u.  ?.  w. ;  apocopirl, 
häufig  in  -ie ,  -ve  u.  s.  w. ;  p.  46 
{mastr);  vorgeschlagen  p.  28  ff.; 
Wechsel  mit  /  p.  50;  aus  a  umge- 
lautet p.  53,  nt.  1 7  {den-) ;  s.  a,  ai. 

7  =  ei,  ai  s.  dort. 

V  aus  M  vor  a  p.  24  {mari'as);  ein- 
geschoben  vor   u   nach  a  p.  35 

Deecke,    Etruskische  Forschungen 


{eteiav);    ausgefallen     zwischen 

Vocalen  {atiu);   wird   zu  11  (aus 

ve)    p.   26    {tenu)    u.    sonst,    s. 

Suff.  -ve. 
l  aus  st   p.  28   {ei);   29  {lal);   31 

(<//-);   59   {lic-);   62  (/;«-);    31 

(r/-:^;/  u.  s.  vv.). 
h  =.  c  {k)  u.  =  /,  &,  X  u.  s.  w., 

s.  Aspiration ;  elidirt  p.  46  {me- 

strie) ;    56    (net-) ;    unorganisch 

vorgesetzt  p.  60  {hair-) 
d^  ^=z  t  u.  cp,  X,  h,  f  u.  s.  w.,  s. 

Aspiration;  aus pt  p.  ö^  {ne&uns). 
i  syncopirt,   oft  z.    B.  p.  9;   11; 

20;    .39;  45   u.  s.  w.;   Wechsel 

mit  e   p.   50;    Apocope    p.    30 

(Zahladverb,    auf    -i);    28    {ca- 
\      sdial»);  33  (Locat.  auf  -9). 
i  T  =  iii,  eu  p.  48  (ij;-). 
I  iu  aus  u  p.  62  {husiür  u.  s.  w.). 
j  /  aus  d  p.  39  {me&l,  -Ix);  aus  r 

p.  29  {lal;  -tla;  tluscv-;  venel). 
m   auslautend    fällt    ab,    s.    Decl. 

Acc,  Sg.;  Gen.  PL;  aus  «  vor/ 

p.  27  u.  29  {pnimfts);   wird   zu 

n  kn  Auslaut  s.  Decl.  Acc.  Sg.; 

p.  41   ff.  {tesn;  kdn). 
Metathesis  p.  27  {purts');  28  {i,  sc, 

rs9);    29    {-vc);    57    {ailj);    s. 

noch  :^. 
ml  =  lat.  pl  p.  33  {mJac-ux). 
n  elidirt  p.  4  {fles'inn>es);  32  (^/Va/ 

u.  s.  w.);  33  {vilactix,  viun&ux); 

.34    {lilaxce);    48    (-arflO');    aus 

«/  auslautend,  s.  Decl.  Acc.  Sg. ; 

p.  41  ff.;  wird  zu  vi  \ot  f  p.  27 

u.  29  {pruvifts). 
ns,  «-   wird/  p.  35   {^ufi);   fällt 

ab,  s.  Decl.  Acc.  PI. 

u.  Studien.    VI.  5 
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Psilosis  p.  33  {lilc  u.  s.  w ). 

s,  Abfall  im  Anlaut ,  vor  c  p.  "44 
(cep-en);  vor  m  p.  22  {viarii); 
im  Auslaut  s.  Deol.  Nom.  Sg. ; 
Gen.  Sg.;  Acc.  PI.;  elidirt  p.  28 
{purt;  in  ■9'  =  sQ;  st);  assibilirt 
aus  c  p.  41  (/««),  aus  t  p.  58 
{-tanasar) ;  assimilirt  aus  st  p.  63 
{husiur  u.  s.  w.). 

5^  ^  ^  p.  4  ifles'in-'i). 

st  wird  SS,  s  p.  63  {husmr  u.  s.  w.). 

t   auslautend  abgefallen,  s.  Gonj. 


3  Sg. ;  s.  auch  clii^i  p.  53, 
nt.  17;  elidirt  p.  29  {esal-);  assi- 
bilirt p.  58  {-tanasar);  assimilirt 
p.  63  (1ms-  u.  s.  VI'.). 

u  syncopirt ,  oft  z.  B.  p.  28 ;  33 ; 
34;  62  u.  s.  w.;  auch  u  p.  23 
{marnu);  55  (eisne);  eingeschoben 
p,  58  {aturs');  diphthongirt  zu 
in  p.  62  ;  Bindevocal  p.  48  {ix^^-)- 

f  -^^  b  u.  s.  w.,  s.  Aspiration;  = 
ns,  n:(  p.  35  {&ufi). 


III.  Deelination. 


Sg.  Nom.  ml.  -s  erhalten  p.  20; 
24;  26;  40;  47;  55  u.  s.  w.;  ab- 
gefallen nach  Dental  p.  27 ;  57 ; 
nach  /  p.  39 ;  nach  r,  ii  s.  Suff. ; 
regelmässig  nach  -e,  meist  nach 
-a,  -i,  -it ;  nebst  vorhergehendem 
/  im  Suffix  -al  p,  25;  40;  56;  57; 
-il  p.  57. 

Sg.  Nom.  wb.  -a  p.  49  {ca ,  tu); 
-e  u.  -i  wechselnd  p.  50  (nip-, 
kap-,  sudi  u.  s,  w.). 

Sg.  Gen,  -s  p.  53  (tina-s  ,<.tiii-s 
ml.);  55  {aisera-s  wb.);  35  {eter- 
aias ,  -ais);  40  {rasnea-s);  62 
{-itanices) ;  33  {tudine-s',  xis- 
vlic-s');  35  {parx-is ,  s'exis);  9 
{plecu-s)  s.  auch  p.  24;  p.  53, 
nt.  17  (clen-s);  .59  {atr-s',  atiTr-s') ; 
43  (avil-s,  wb.);  41  (Zahlwörter); 
abgefallen  p.  12  {tute  u.  s.  w,). 

Sg.  Gen.  -iu{s)  =  lat.  -ius  p.  43 
{tu9iu). 

Sg,  Dat.  -si  p.  53,  nt.  17  {clens'i 
ml.);  35  {nacnvaia-si);  s.  noch 
clenaräs'i. 


Sg.  Dat.  ml.  -/  p.  53,  nt.  17  {feit). 

Sg.  Dat.  wb.  -e  p.  53  {cexe);  50 
{iucie,  -vecie). 

Sg.  Acc.  -m,  an  conson.  Stämmen 
-em,  meist  mit  Verlust  des  in, 
auch  des  e  nach  Consonanten, 
seltner  -n  p.  52  (cexam,  cexa 
wb.);  51  {ixuniqvi?,  ecnia,  tnal- 
sitia  wb.);  50  {iux-  ntr.);  50 
{nipi,  -cape  u.  s.  w.  wb.;  letem, 
les'cem)  s.  auch  p.  (il  {su^i); 
51  {lax-e);  52,  54,  61  {avil,  acil, 
kihax);  -"'  =  -ium  p.  52  (t^- 
casin,  vgl.  w/«,  aber  auch  w/ 
p,  51),  s.  axich  pruxum  =  tiqo- 
Xovv  p.  27,  nt.  2. 

Sg.  Loc.  -9t  {-&,  -ti)  p.  24;  33; 
37 ;  49 ;  -/  p.  49  {Im'ni) ;  -ni 
p.  24  {spureni). 

PI.  Nom.  ml.  -es  {-s)  p.  41  ff. 
{ras'ne-s',  tesn-s',  tei-s'). 

PI,  Nom.  wb.  -e  p.  42  {tesne  ras'ne); 
33  {^eile). 

PI.  Gen.  -um  {-u)  p.  35  {eterau,  -rav, 
tev) ;  46  {s'uplu) ;  55  {aisaru  ?) ;  59. 
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PI.  Acc.  ohne  Endung  p.  29  {sal; 

avil);    nti';    -a    p.   49    {ca    cexa 

u.  s.  w.). 
Formen  mit  r  (coIlectivV) : 

Noni.  -r  j).  51  (ixutev-r). 


Gen.  -rs  p.  51  {tiv-rs). 
Dat.  -aras'i  p.  51  (clenaras'i). 
Acc.  -ar  p.  51  {clen-ar).  ' 
Unbekannter  (lasus  auf  -eri  {-ri) 
p.  53  IT. 


IV.   Conjugation. 

3  Sg.  Präs.  -a  (aus  -at)  p.  49  {vaxa  i      (i^ce,    5'^;i;e);    52    {ärce;    tiirce; 

n.  s.  w.);  53  (s'ta);  -e  (aus  etf)        menaxe);    46  (malce);    62    (/;^c^, 

p.  46  (tnalave);  -i  (aus  «Y?)  p.  53,  i      9ece,  tece). 

nl.  17  (t7«9/);  -s  (aus  5/?)  p.  50  [  3  PI.  Conj.  Präl.  -si{nt)  p.  47  (/««- 

(#ei);  -i  (aus  i/V)  p.  51,  nt.  15  j      casi)  s.  mulveni  M.  III,  5. 

(5^:().  I  Part.  Präs.  -nt,  s.  Suff,  -ant,  -mit. 

3  Sg.  Prät.  -ce  {-xe)  p.  34  (:(;7a;t- '  Part.  Prät.  --y^  (-£<),   s.  Suff.;   -ti 

nuce);Z\,  nt.  7  (fardnaxe);  49'      (-^^),  s.  Suff. 

ilixux^i  s.  auch  60);  51,  nt.  15  | 


V.  Suffixe. 


-a  (ursp.  -S)  ml.  p.  23  ff.  (marv-a) ; 

28  (purts'v-a) ;  s.  -««  (-a«a,  -e«fl, 

-inUy  -una,  -nana  u.  s.  w.);  -O*«. 
-a  (ursp,  -S)  wb.  oft;  s.  -era  p.  55. 
-3  Verbalsuffix    p.  23  {marunä-'i ; 

rivn-?);    32   (:(//a-);    48   (am-); 

49  {vax'ci- ;  i-triUä-) ;  52  (menä-) ; 

57  (narthern-) ;  s.  -ä«/. 
-zi<:  (-5;?)  ml.  p.  39-40,  nt.  11. 
-Sc  (-cl;i;)  wb.  p.  54  (kih-ax). 
-aia  {-eä)  coUectiv   (ml.  od.  wb.  V) 

p.  35  {eterala);  40  {rasnea). 
-Uli  oft  z.  B.   p.  25;    37;   40;    56 

u.  s.  w. 
-an-  p.  53  (cexan-eri). 
-nna  p.  25  {spurana,  paxana?);  28 

(purts'vana);  s.  -nUna, 
-miH'f)  p.  25;  28. 
-nnie  p.  59  {atmnit). 


-mit  {-at,    -a^)    participial    p.  32 

{lilat,  -la9);  48  {-ara»). 
-ar  ml.  p.  55  {aisar);   60  (ancar); 

wb.  -^ra,  s.  dort. 
-arie  p.  56  (^5ar/e);  61  {ancarie). 
-äste  p.  52  [cexasie,  murinas'ie). 
-Ttlie  p.  25  [paxanatie  u.  s.  w.). 
-^  (aus  -u,  -0)  ml.  p.  10  (crespe); 

47  (/«w);  52  (ceM?);  55  (a^r:*); 

59  {marce)  u.  s.  w. 
-e  wb.,  s.  -/. 
-e«  ml.  p.  44  {cepen). 
-'ena  ml.  p.  42  {ras[e]na  u.  s.  w.) 
-"era  wb.  von  -ar  p.  55  {aisera). 
-ve  (-u)   participial    p.    12    [lupu); 

23  {marunu;  wb.  Abi.  Sg.  riva); 

26  (/ewv«',  tenu)\  28  (purts've?); 

34  ({ilaxnu). 
-li  {-^  Zahladv,  »-mal«  p.  30  ff. 


es 


-&a{s)  Part.  p.  26  {tendas,  sval&as) ; 

34  {iilaxn9üs);  Nom.  Ag.  p.  57 

{cäti9a)  s.  -ta. 
-&e  s.  -te 
-9er  s.  -ther. 
-i  {-e)  vvb.  p.  24  {spure);  50  {nipi, 

nipe  u.  s.  w.). 
-ia  wb.   p.  50  (iucia,   -vecia);   in 

Namen  oft. 
-/c^  Adj.  ml.  p.  33. 
-//  p.  61  [ac-il,  av-il). 
-ie     ml.    Atlj.     Geiitilnamen    oft; 

Nom.  Ag.  p.  56  {net-svie-s);    59 

{camd-i'^). 
-(tyi  p.  57  (rt/7/). 
-ina  ml.,   oft  mit  syncopiitem    /, 

p.  8;  30;  40;  45  u.  s.  w. 
-ine   p.  33  {tu9ine). 
-tu  ml.  p.  56  {aisiu). 
-hl  wb.  Ad),  p.  61  (sacniu). 
-na  ml.  oft,  s.  -ana,  -ena,  -ina. 
-nnna    ml.    p.    12    [vipinana);    62 

(husrnana). 
-ne'i  p.  57  {InUne'i). 
-nie  ml.  oft,  s.  -na. 
ni  wb.  p.  58  [sacni). 


-n{u)?  Verbalstamm  bildend  p.  34. 

{xjlaxnu  ?). 
-sar  s.  -tur. 
-ta    {-9a)    ml.    Nom.    Ag.    p.    57 

{fronta,  cau9a). 
-te    {-9e)   Part.    p.  26;   34  {ten9e 

u.  s.  w.);  56  {nete);  57  {trutS). 
-ter  ml.  p.  57  {nartheraler-  etr.-lat.), 

s.  -tar,  -tur. 
-ther-  {-9er-)  Gomparativsuffix  p.  57 

{nar-ther-). 
-tru  p.  24. 
-tur  {-tiur,  -ter,  -tr,   -sar)   p.   58 

{apas-tanasar)  p.  62  {husiur). 
-u  wb.  p.  58  {ativu,  ravn9u);   60 

{hatreiicu). 
-nie,  wb.  -uia  p.  24. 
-{u)la  p.  33  {9ei-le  PI.). 
-n(«),    wb.  -ii{n)ia  p.  22;   24;   59 

u.  s.  w. 
-Tina  s.  -unie. 

-üne  ml.  p.  55  {eisne;  tie9uns). 
-nni^  wb.  -ünia  p.  59  {atrunia). 
-unt  {-un9,  -u9,  -iix)  p.  32  {arund); 

33  {nilacux,  mun9ux). 


VI.   Voeabeln. 


acil  „proprius,  proprietas"  p.  61. 
avil  wb.  „annus"  p.  43,  s.  29;  61. 
ailf  „aedilis"  p.  57;  s.  e9l. 
ais-,  eis-,  es-  „div-"  p.  55  ff. 
anice  {qnce'i)  „fuit"  p.  37. 
anc-  {-enc-)  „famul-"'  p.  60. 
apa-  „opus"  p.  57  ff.;  apas-tanasar 

„sacerdos"  p.  .58. 
ara-  „aqa-^''  p.  48. 
arce  „fecit"  p.  52. 
at-  {a-)  „ad-"  p.  58. 
ativu,  atiu  wb.  „sacerdos"  p.  58  ff. 


atr-    {hatr-)    „atriuni"    p.    58    ff. ; 

60  ff.;  62. 
-c  {-x)  „que''  p.  23;    25:    34;    48; 

53,  nt.  17. 
ca  „haec"  Sg.  Nom.  Fem.;  Acc.  PI. 

Ntr.  p.  49. 
ca9ial9i    {casdia/9)    „*castialitia" 

p.  28;  s.  37,  nt.  9. 
calanice  „  KaXXiviKog^^  p.  62. 
cam9i'i  p.  59. 
kapt,  -cape  „capis"  p.  50. 
cas-  „dedificare"'  p.  58  {acasce). 
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cau9a  „Sol",  eig.  »Schauer«  p.  57. 

cec-  {cex')  „sanctus"  p.  52  IT.,  s.  49. 

ceip-  „octo"  p.  37. 

m  „cell"  p,  41. 

r^y»^«  „/'^'A.,  dictalor"  p.  43  ff. 

c/  „quinque";  ciii  „qiiinqiiies"  p.  31 ; 

37. 
kihax  „sacraritiin"  p.  51 ;  54. 
clan  „filiiis"  p.  53,  nl.  17. 
den  „donatio" 'i  p.  5ü!  ff. 
c/«^/  „donaf'  p.  53,  nt.  17. 
creals  „Cerealis"  p.  47. 
crespe  „Ciispiis"  p.  10. 
«cd  „tina"'  p.  4'iJ ;  „haec"  p.  49. 
^:(,  «'/  „^/"  p.  28;  41. 
e9  „id"  Acc.  p.  43. 
eis{u)ne  „divinus"  p.  45  ff.,  s.  als-, 
eprdne  s.  *priiset. 
esals  „trium" ;  esl-{  „ter'-'  u.  s.  w.  p.  29 ; 

s.  auch  30;  37;  s.  lal,  sal,  *ster. 

eterä  ,,JiBV86Tr]g'^ ;    eteraia   ,,ntvs- 

'ortt'«"  p.  35  ff.;  f.  59  u.  laulni. 

vaxa  „vocat"  p.  49. 

-VC  (aus  -cv)  „-quam"   p.  29;   45; 

55,  s.  -X'^'(i- 
-vecia  ,,otxt'«"  p.  50. 
-v(i)t  „videns"  p.  57. 
:^al  „tres"  p.  29,  s.  esals,  sal,  *ster. 
\ic-  {liX')  „scribere";  licu  „scriha" 

p.  49;  59  ff. 
■{ila-  „iudicare",  ^ilat  „iudex"  u.  s.  w. 

p.  26  ff. 
hatr-    s.   atr- ;   hatr-eticu   „atrii  fa- 

mula-'  p.  60  ff. 
hece  „posuit"  p.  Ol,  s.  9ece. 
hes'na  „templutu"  p.  44,  s.  fesna. 
husiur ,  hus'ur    u.  s.  vv.  „sacerdos" 

p.  61  ff. 
9e-    „ponere";    Qes    „ponii";    &ece 

„posuit"  p.  50;  61;  s.  hece,  tece. 
Qe^le,    9esl   „Faesulae"  p.   33;    s. 

yjsvlice. 


%u  „duo";  &iini,  9uß  „bis";   9un 
„duas"  p.  30;  35;  37;  44;  48. 

&uful9a  „Diana"  eig.  „dupla"  p.52. 
iux-,  ix-  ,',fvxt6Q'ai^';  ixntev  „sa-' 

cerdos" ;  iucie  „voto"  Üal.  u.  s.  w. 

p.  48. 
k  s.  c» 

lani-  „laralis,  doniesticus"?  p.  41. 
laxe  „lancetn"  p.  51. 
-l{i)xa  „-ginta"  p.  37;  41  ff. 
lautni  „libertus";   lautir  eteri  „li- 

bertus  nivfoxinog,"  p.  10;  35;  41. 
-m  {-um,  -umi)  „-que"  p.  40;  63. 
macstre,  niastr  „magister"  p.  45  ff. 
inalv-   „donare";   malave  „donat"; 

inalce  „donavit";   ahgek.  ma-  p. 

46;  malstria  „doniim"  p.51  (Acc). 
maru  „märo"  ii.  s.  w.  p.  22  ff. 
maslr,  Mastarna  s.  macstre. 
medl,  tiiexl  „meddix"  p.  38  ff. 
menaxe  „dedicavil"  p.  52. 
mi,  min  »Demonstrativ«  p.  51;  52. 
mlacux  „Placens"  wb.  p.  33. 
mun&ux,  -d-x  „Mundans"  vvb.  p.  33. 
nacnva  „sepulcrum";  nacnvaia  „se- 

pulcrelum"  p.  35. 
nartherater  „veQtfQOfiavrig"  p.  57. 
neduns  „Neptunus"  p.  55. 
nesl,  nes'l  „sepulcralis"  p.  43;  61. 
nets'vis  ,  vtnvoaaoos'^  p.  56. 
neßs  „nepos"  p.  27. 
nipi,  nipe  ..J'/Trryov''  p.  50. 
parx-  „urbs,  oppidum"  p.  35  ff. 
paxcina,  -anatie  „paganus"  p.  25. 
pru-  (pur-)  „pro-"  p.  27. 
prumfts,  prumaQs'  ,,pronepos  p.  27. 
prus'ad'ne  „Porsenna"  p.  30. 
*pruset,  purls',pur9,purdni,  eprQne 

u.  s.  \v.  „praeses"  p.  27  ff. 
pruxum  ,,7r()dj|;ovi'"  p.  27,  nt.  2. 
pur-  s.  pru-. 
ps'l  {=■  pes'lum  V)  „templum"  p.  63. 
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rasn-     „gens",     ras{e)na ,     rasn{i)e 

u.  s.  w.  „gentilis" ;  rasnea  ,^gen- 

tilitas"  \}.  40  ft". 
ril  „annum  agens"  p.  37. 
sac-   ,,sancire";   säcni  „sacrarium" 

u.  s.  w.  p.  58. 
sal  „tres"  Aec.  p.  29  s.  ^al,  ster. 
se-  „dare";   sei  „dat" ;  sece,  s'ex[e] 

„dedit"  p,  51,  nt.   15. 
sex  (sec)  „filia"-  p.  35. 
sval&as  „in  vita  inorattis"  [sval-  = 

lat.  salv-)  p.  26. 
spure  „iirhs ,  res  publica"'   u.  s.  w. 

p.  24  ff.;  37;  41;  47. 
s'ta  „sistit,  ponil"  p.  53 ;  s.  49. 
*ster  „tres"   s.   lal,  esals  u.  s.  w. 

p.  29. 
SU-  ,,asvBtv" ;  -s'vi-s  p.  56  ff. 
sudi  {suti)  „sedes"  p.  10;  49;  61. 
s'uplu  „subulo"  p.  46. 
ta  „ista"  Nom.  Sg.  Fem.  p.  49. 
tanasar  „donator"  p.  58;  s.  tmicasi 

p!  47. 


tarxna  „Tarquinii"  p.  37;  47. 
teve  „divHs";  ixu-tev,  tev-ara%  „sa- 

cerdos"  p.  47  (f.;  35;  58. 
teis'  „duo"   Nom.   ml.;  teis   „duo" 

Acc.  ml.  p.  41  fl". 
ten-  „teuere,  tendere";  tend'as  „ten- 

tus";  tenve  (tenu)  Jentus"  p.  26; 

30;  35;  44. 
tef-  „deus"  *Tefer?  p.  56. 
tina  „Jupiter"  p.  53. 
trutnvt  „haruspex"  p.  57. 
tu%ine  „inuuicipium"  p.  33. 
tuQ-iu{s)  „totius"  p.  43. 
tular  „bustum"-  p.  25;  41. 
turce  „dedit"  p.  52. 
luta  „res  publica''  p.  44. 

-X  s.  -c. 

-xva  =  „quam"  p.  22;  23. 

Xisvlice  „*Faesulicus"  p.33,'s.  •9^«:(/«. 
■  far9na-  „parentare^'  p.  34,  nt.  7. 
!/^/f  „filio"  Dat.  p.  53,  nt.  17. 
\fesna  „lemplum"  p.  49;  s.  hes'na.^ 
\fronta  „fulgurator"  p.  57. 


VII.   Gesammtindex. 


Vorwort  p.  V-X. 

Abkürzungen  p.  XI-XlI.  ^ 

Inschriften  n.  1-42,  p.  2-21. 

Süd-Etrurien  n.  1-35,  p,  2-18. 

Mittel     »         n.  36-40,  p.  48-20. 

Nord       >'        n.  41,  p.  20-21. 

Unbekannt  n.  42,  p.  21. 
Titel  p.  22-63. 

I.  maru  p.  22-27, 

II.  prusel  p.  27-31. 

III.  lilat  p.  31-38. 

IV.  me9l  p.  38-43. 

V.  cepen  p.  43-45. 
Vi.  macslre  p.  45-46. 
VII.  creals  p.  47. 


VIII.  tevarad-  u.  i^utev  p.  47-51. 

IX.  cexe  p.  52-54. 

X.  eisne  p.  54-56. 

XI.  nets'vis  p.  56-57. 

XII.  trutnvt  p.  57. 
Xm.fronta  p.  57. 

XIV.  nartherater  (etr.-lal.)  p.  57. 

XV.  ailf  {e9n)  p.  57. 

XVI.  apastanasar  p.  57-58. 

XVII.  ativn  p.  58-59. 

XVIII.  canid-i  p.  59. 

XIX.  lixii  p.  59-60. 

XX.  hatrencu  p.  60-61. 

XXI.  husiur  p.  61-63. 
In  die  es  p.  64-70. 


Durdi  Albert  Heitz  in  Stuttgart  sind  zu  beziehen: 

M.  Pf. 

Ambi'osch,  J.  A.,    de   Cliaroiüe   Etnisco.     Cum    3   lab.     4. 

Vralisl.  1S37 1  50 

Bai'tholoiimeilH ,   F.  Paul,  a  S.,   <lo   lalini   sormonis  origine 

♦'l  cum  orienlalibus  unguis  connexione  disseiialio.  Cum  lab. 

4.     Romae  1802 2  — 

Bartoli,  P.  S.,  gli  aulichi  sepolcii,   ovvero  mausolei  Roman! 

ed  Elruschi  Irovali  in  Roma  ed  in  allri  hiogbi  reloliri,  nelle 

quali  si  conlen»ono    molte   erudile    memorie.     Con    ligure. 

Fol.     Roma  1668 10  — 

Bechi,  E.,  sulla  doralura  f>  sopra  uno  specchio  melallico  degli 

anlichi  Elruschi  osservazioni  cliimiclie.  (Eslr.  dal.  Progresso)  1  20 
ßoildard,  P.  A.,  inscription  elrusco-latine  du  lombeaudeFublius 

Volumnius.     Avec  phmches.     4.     Paris  1868 6  — 

Braun,  E.,  il  sagrifizio  d'lfigenia.     Bassorilievo  d'urna  elrusca 

spipgalo.     Cou.  1  lav.     Perugia  1840 2  — 

Caiupaiia,  (t.  P.,   cenni   sulla  scoperta  del   medesimo  falla  di 

una  lomba  elrusca  presso  l'anlica  Vei.  Con.  1  Tav.  Roma  1843  2  — 
Canipanari,  V.,  dell'urna  con  basso  rilievo  ed  epigrafe  di  Arunte 

figlio  di  Lare,  Irionfatora  etrusco.   Dissertazione.   Con  tavola. 

Roma  1825 2  — 

CatalogO  di  scelle  anliciiitä  elruselie  Irovate  negli  scavi  del  Prin- 
cipe di  Canino,  1828—1829.  Con  fig.  4.  Viterbo  1829  .  5  — 
CatalogO  dei  monumenli  elruschi  esislenti  nel  Museo  Casuccini. 

Siena  1862 2  — 

Ciampi,  Ign.,  la  ciltä  elrusca.     Roma  1866 3  — 

Cicciaporci,  A.,  degli  Elruschi.  Letlere.  Firenze  1816  .  .  3  — 
Coltellini.  —  Congellure  sopra  Tinscrizione  elrusca  scolpila  a 

grau   caraltere  nelTedifizio  anlichisslno  dello  la  lorre  di  S. 

Manno  nel  conlado  di  Perugia,  coU'appendice  di  due  lettere 

scrille  dall'istesso  aulore  sopra  gli  scrilti  Vollerani.    Con  fig. 

8.     Perugia  1736 5  — 

Conestabile,  Conte  Giaiic,  second  spicilegium  de  quelques 

monumenls  ecrils,  ou  epitaphes  des  Elrusques.  8.  Paris  1863     4  — 

—  —  iscrizioni  elruscbe   ed   elrusco-Ialine  in  monumenli  che  si 

conservauo  ne  lo  J.  R.  galleria  degli  uflizj  di  Firenze.  Con 
lavole.     4.     Firenze  1855 3  — 

Congetture  sopra  due  monumenli  Elrusco-Fiesolani  e  per  inci- 
denza  su  quello  di  Porsenna.  Escavazione  elrusca  oggi  la 
fonle  sotlerra.     Da  G.  D.  R.  (Rossi).     Con  2  lav.     Pisa  1826     2  — 

De  Minicis,  Gaet.,  sopra  uno  specchio  elrusco  di  bronzo  con- 
gellure.    (Ion  lav.    8.    Perugia  1838 2  — 

Gamnrrilli,  G.  Fr.,  le  iscrizioni  degli  anlichi  vasi  fiillili  Arrelini 

raccolle  ed  ordinale.     8.     Roma  1859 •     -^  — 

relazione  slorica  del  R.  Museo  Egizio  ed  Elrusco  in  Firenza. 

8.     Firenza  1873 2  — 

Jannelli,Cat.,lenlamenhermeneuliciumm  etruscasinscripliones: 

ejusque  fundamenla  proposila.     Napoli  1840 6  — 

Janssen,   L.  .T.  F.,   de   elrurisciie  grafreliels  ul   het  museum 

van  oudheden  de  Leiden,   Mal  20  plalen.    Folio.  Ijcyden  1854     6  — 

—  —  Musei  Lugduno-Balavi  inscripliones  etruscae.   Cum  tabulis. 

4.     Lugd.-Bal.  1840 7  50 


M.  Pf. 

Lampredi,  G.  M.,  saggio  sopra  la  filosofia  degli  antichi  Etruschi. 

4.     Firenze  17r>(i 2  — 

Lanzi,  L.,  dissertaz.  sopra  iina  uinelLa  Toscauica;  e  difesa  del 

saggio  di  lingua  olriisca.     Coii  1   lav.     Tldine  1799     ...     2  — 

—  —  de'   vasi   aiitichi    dipinti,    volgaiinente   diiamali    etruschi 

disseiiazioni  Ire.     Coii  3  lav.     Firenze  180(» 6  — 

Lattes,  K.,  osservazioni  paleograficlie  e  grainmaticali  inlonio 
alle  iscrizioni  della  lomi»a  etrusca  della  deirorco  ed  init.  all' 
epigrafe  de  grau  Cippo  di  Perugia.     Con  lav.     Milaiio  1872     6  — 

—  —  osservazioni  sopra  alcuue  iscrizioni  elrusche.  4.  Milanol860     2  — 
Lorini,  A.,  osservazioni  sopra  un  etrusco  lamjiadario  di  hronzo, 

rinvenulo  in  (lorlona.     (Ion  lav.     Monlepulciano  1844    .     .     2  50 
Maack,  P.  H.  K.,  Von  der  Entzifferung  des  H]lru;-kisclien  und 
deren    Bedeutung  für    nordische   Archaeologie   und   für  die 

Urgeschichte  Europas.     Hamburg  1873 2  — 

Maggi,  D.,  saggio  de)   monumenti  etruschi  e  roinani  Irovali  a 

(^hianciano.     Polig.  Fiesol.   1829.     C.on  lav 2  — 

Passerilis,  J.  B.,  picturae  Etruscoruni  in  vascidis  imnc  i)rinuun 
in  uiuini  colleclae,  explicalionibus  et  dissertat.  ilhistr.  'A  voll, 
Folio.     Romae  17(i7 .50  — 

—  —  de  pueri  Etrusci  aheneo  suinulacro  a  Clemente  XIY.  P.  0.  M. 

in  Mus.  Vatican.  inlato  dissert.    Cum  lab.    4".    Bomae  1771     5  — 
-  —  In  Thomae  Dempsteri  librosd(>  Etruria  regali  paralipomena, 
quibus  labulae  eidem  operi  addita  illustrantur.     Acced.  dis- 
sertationes    de    re    nummaria    Etruscoruni  ,    de    nominibus 
Etruscor.  et  notae  in  labulas  Eugubinas.     Fol.    Lucae  1767  10  — 

Riccobaldi  del  Bava,  (t.  M.,  disserlazione  istorico-etrusca 
sopra  Torigine,  antico  slalo,  lingua  e  caratteri  della  etrusca 
nazione  e  sopra  l'origine  e  preniio  e  posteriore  stato  della 
ciltä  di  Yolterra  etc.  Con  un  appendice  al  fine  sopra  i 
sepolcreti  etc.     4.     Firenze  1758 4  ~ 

del  ROSSO,  (xius.,  singolare  scoperta  di  un  monumento  etrusco 

nella  cittk  di  Fiesole.     Roma  1819.     Con  lav 2  — 

Secchi ,  (t.  f.,  descrizione  d'alquanti  etruschi  arredi  in  oro 
posseduti  dal  S.  Cav.  Giampielro  Campana,  e  interpretazione 
d'una  epigrafe  etrusca  sopra  una  fibula  con  l'alfabeto  etrusco 
della  tazzettaRorghesiana,scoperto  uell'anno  1845.  Roma  1846     2  50 

Steilb,  L.,  Ueber  die  Urbevvobner  Rätiens  und  ihren  Zusamen- 

hang  mit  den  Etruskeru.     München  1843 2  — 

Tonini,  L.,  di  alquanli  oggetti  Umbrici  o  Etruschi  nella  maggior 
parte  in  hronzo,  Irovati  di  lecente  in  una  villa  del  Riminese 
relazione,     Con   fig.     1867 2  50 

Vermiglioli,  G.  B.,  saggio  di  congetture  sulla  grande  iscrizione 

etrusca  scoperta  nell'anno e  risposta  nel  gabinetto 

de  monumenti  antichi  della  universitä  di  Perugia.     1824    .     2  50 

—  —  antichi  iscrizioni  Perugine  raccolte,  dichiarale  e  publicale. 

2  lomi  con  lav.     Perugia  18.33 "    .     6  - 

—  —  de'monurnenli  di  Perugia  Etrusca  e  Romana  della  lettera- 

Inra  e  bibliografia  Perugina.  3  lomi.  4.  Peruvia  1855  .  10  — 
Zanetti,    Gir. ,    nuova    Irasfigurazione   delle   letlere   elrusche. 

Con  fig.     1751 3  — 

Zannoni,  G.  B.,  illustrazione  di  due  urne  elrusche  e  di  alcuni 

vasi  Hamiltoniani.     Con  lav.     Firenze  1812 2  50 
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